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  Magtymgulynyň Düşündirişli Sözlügi, Türkmen 
ýazyjysy Nurmuhammet Aşyrpur (Aşyrpur 
Merdeow) tarapyndan ýazylyp birinji jildi 1997 
ýylda Eýranyň Gunbedkabus şährinde çapa berildi. 
bu kitab, bu alymyň adyny diri saklamak niýýeti 
b i l e n h a l k y m y z a ý aý r a dý a r y s . ý a z y j y 
Nurmuhammet Aşyrpuryň bu kitabyny çap etjek 
bolsaňyz, özünden rugsat almagyňyzy haýyş 
edýäris. 
bu metnden Arap elipbiýsinde ýazylan sözler 
tabdilde gynçylyk döredensoň, hezf edildi. bu 
kitaby type (taýp) etmekde öňki peýdalanylan 
programma, ZARNEGAR programmasydy. bu 
programma DOS systeminde bolansoň, kitabyň 
m e t n i n i W I N D O W S p r o g r a m m a s y n a 
öwürenimizde bir näce ýalňyşlyklar emele geldi. 
şonuň üçin eger bu kitapda düşünmez sözlere duş 
gelseňiz maňa ýazyp sorap bilersiňiz. 
  
Hormat bilen: 
Mahmut Atagözli 
Eýran, Gunbedkabus 
e-mail: Matagozli@yahoo.com 
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 SÖZBAŞY 

Türkmen klassyky edebiýatynyň beýik halypasyakyldar-şahyr 
Magtymguly Pyragynyň döredijilik mirasy öz döwründen bäri 
köp alymlaryň ünsüni özüne çekipgeýär. Onuň ajaýyp çeper we 
çuňmanyly goşgularyuludan-kiçi hemmäniň kalblnda mynasyp 
orun alypdyr.Ylaýta-da häzirki zamanda, bütin dünýä 
türkmenleriňmilli aň-düşünjesiniň oýanýan mahalynda onuň 
edebimirasy has möhüm ähmiýete eýe bolýar. Soňky 
ý y l l a r d a ş a h y r y ň m i r a s y n a b e r i l ý ä n ü n s , o n u ň 
adynyebedileşdirmek, eserlerini hemmetaraplaýyn öwrenmek 
weneşir etmek ugrunda geçirilýän dürli çäreler munuňaçyk 
şaýadydyr. 
Magtymguly dünýäniň beýik klassyklarynyňhatarynda durmaga 
haklydyr. Onuň dürdäne sözleri,pähim-paýhasa ýugrulan ajaýyp 
şygyrlary Gündogarpoeziýasynyň ägirt uly ussatlary Firdöwsi, 
Nyzamy,Nowaýy, Sagdy, HaFyz ýaly beýik şahyrlaryň 
e s e r l e r i n i ý a d y ň a s a l ý a r . Ş e ý l e b o l m a g y n a 
garamazdan,Magtymgulynyň eserlerinde okyjy köpçüligine 
dolydüşnükli bolmadyk sözleriň , taryhy, geograFik, 
miFologikatlaryň we dini aňlatmalaryň hem az däldigi bellidir. 
Ş u z a t l a r y b i l m e z d e n , ş a h y r y ň e s e r l e r i n i ň d o l y 
m a n y s y n a d ü ş ü n m e k , ç e p e r ç i l i k a ý r a t y n l y g y n y, 
dünýägaraýşynyýüze çykarmak mümkin däl. Hut şu 
sebäpli,hödürlenýän häziriki kitapda beýik şahyryňdöredijiliginde 
duş gelýän şol tipli sözlere weaňlatmalara düşündiriş bermek göz 
öňündetutulýar. 
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Mälim bolşy ýaly, Magtymgulynyň eserleriniňawtograFy ýa-da 
ondan göçürilen nusgasy bize gelipetmändir. Gelip ýeten 
golýazmalary göçürenleriň bilimiwe sowatlylyk derejesi 
şahyryňkydan has pes eken. Şonuňüçin olaryň ençemesi 
göçürýän tekstlerine dolydüşünmän, kä halatda özleriçe ony 
üýtgedipdirler. Buhili üýtgetmeler diňe bir göçürijileriň 
sowatsyzlygynadegişli bolman, olaryň sub'ektiw garaýyşlaryna-
da baglybolupdyr. 
Tekstleriň üýtgedilmegi  ýeke bir Magtymgulynyňeserlerine 
mahsus zat däl. Munuň özi Gündogaryň beýikklassyklarynyň 
ählisine diýen ýaly degişlidir. Bu baradaköp şahyrlaryň özleri-de 
ýatlapdyrlar we şeýle Faktyýazgarypdyrlar, Gündogar 
edebiýatyndaky "hytabyýa" ("ýüzlenilip aýdylýan söz") 
atlandyrylýan termin-de hutşu mesele bilen baglanyşykly 
döräpdir. Şeýle"hytabyýalaryň" birini Fuzulynyň diwanynda 
(Baku, 1958)hem görmek bolýar. Fuzulynyň önden görüjilik 
e d i p , ö z e s e r l e r i b a r a d a a ý d a n s ö z l e r i 
Magtymgulynyňgoşgularynyň ýazgydyna-da degişlidir. 
Pyragynyň eserleriniň saklanyşynda iki hili kemçilikduýulýar. 
Birinjiden, şahyryň döredijiligine degişlibolmadyk şygyrlaryň 
goşulmagydyr. Ikinjiden, eserleriniňköp halatda düşnüksiz 
görnüşde üýtgedilmegidir. Buiki ýagdaýy doly suratda aýyl-saýyl 
etmek aňsat iş däl.Ol yzygiderli we ýadawsyz derňew işini talap 
edýär.Akademik A.N.Samoý lowiç "Magtymgulynyň 
goşgularynagörkezgiç" diýen iş inde käbir bagşynyň 
görengoşgusyna Magtymgulynyňky diýýändigini belleýär(1).Bu 
b e l l i k m y d a m a d i ý e n ý a l y ş a h y r y ň a d y n a 
başgalaryňgoşgularynyň-da berlip gelnendigini subut 
e d ý ä r . G a l y b e r e s e - d e , ş u ç a k a ç e n l i 
Magtymgulynyňeserleiniňtankydy tekstiniň ýoklugy onuň 
goşgularynyňdüşündi r iş l i söz lügin i döre tmek iş in i 
judakynlaşdyrýar. Şu sebäpli sözlügi düzmekde haýsyçeşmä 
salgylanmaly diýen kanuny sorag ýüze çykýar.Biz bu ýagdaýy 
nazarda tutup, sözlügi düzmekdeaşakdaky prinsipe eýerdik. 
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1. Birinji nobatda şahyryň iň gadymygolýazma-diwanlaryny, şol 
sanda Eýran golýazmalarynyhem-de Gurbanberdi ahun 
Gürgeniniň Buharadaşbasmasyny ilkinji çeşme hökmünde kabul 
edipaldyk. 
2 . B e l l i b o l ş u n a g ö r ä , ş u w a g t a ç e n l i e n ç e m e 
goşgularMagtymgulynyňky bolmasa-da, onuň ady bilen 
neşiredilipdir. Olar halk arasyna ýaýrapdyr. Şol goşgularyňiçinde 
düşnüksiz sözler, sözlemler hatda şahyryňhakyky öz asyl 
eserlerine ters gelýän halatlary hem bar.Şuňa garamazdan, biz çap 
bolan şol goşgularyňsözlerini-de aldyk we olar barada ýerinde 
özgaraýşymyzy-da beýan etdik. Biziň pikirimizçe, buýagdaý 
okyjylaryň hakykata göz etirmekleri üçin peýdaberse gerek. 
Şeýlelikde, beýik şahyryň ady bilen kitapşekilinde ýa-da 
metbugatda çap bolan hem-degolýazma-diwanlarynda gabat 
gelýän hemme eserlerisözlügiň ilkinji çeşmesi bolup hyzmat etdi. 
3. Magtymgulynyň goşgulary halk arasynda juda köpýaýrapdyr. 
Onuň eserleri köpçüligiň ýüregindenturanlygy sebäpli, dilden-
dile geçişi ýaly, onuňdiwanynyň golýazmasy-da elden-ele 
aýlanypdyr. Munuňözi halkyň öz beýik şahyryna goýan 
hormatynyňnyşanasydyr. Emma şol prosesde Magtymgulynyň 
goşgysetirleri birnäçe warianta eýe bolupdyr. Belli bir söz ýa-
dasetir bir kitapda ýa-da golýazmada bir görnüşde gelse,başga bir 
ýerde ikinji şekilde gabat gelýär. 
Muňa degişli köp mysallar getirmek mümkin.Şolardan käbirini 
alyp göreliň. 
"Gökje kepderi" atly eserdäki "Taýr ederdim her ýana"diýen setir 
käbir golýazmalarda "Seýr ederdim her ýana"görnüşinde duş 
gelýär. "Gyzmaly boldum" goşgusyndaky"Hekgak dek eýleýip 
gazmaly boldum" diýen setir"Hekaýat eýleýip ýazmaly boldum" 
ýa-da "hekgaklykeýleýip, gazmaly boldum" warintda berilýär. 
Şunuňýaly-da "Jan içinde" atly goşgudaky: 
Ishak aýdar: "Pakyr men, 
Gullugyma hakyr men" 
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d i ý e n b e ý t d e g e l ý ä n " h a k y r " s ö z i k ä b i r 
çeşmelerde"mukyr" (boýun) wariantda gabat gelýär. Üç warianta 
eýebolan sözler hem az däl . "Ýgşy-ýaman sözüm 
köpdür,gülüşmäň" diýen setirdäki "Gülüşmäň" diýen söz birýerde 
"talaşmaň" şekilinde gelse, başga bir  ýerde"galyşmaň" wariantda 
berlýär. Magtymgulynyňeserlerinde köp warintlylyk hetdenaşa 
köp. Hatda käbirsetiriň bäş warinta eýe bolan Faktyny hem 
görmek bolýar.Meselem: 
Suratym niýete görä, istihanym häk ola. 
Suratym ne syna dared, istihanym häk ola. 
Suratym nisýandadyr, istihanym häk ola. 
Suratym niste bara, istihanym häk ola. 
Suratym tene derada, istihanym häk ola. 
Görşümiz ýaly, şu wariantlaeyň käbirinde, ylaýta-daiň 
soňkusynda logiki many ýok, ol sözler düýpdendüşnüksiz, haýsy 
dildedigi-de belli däl. Ýgdaý şeýlebolansaoň, dürli wariantda 
gelýän sözleriň her haýsynyözbaşdak makala hökmünde bermek 
zerurlygy ýüzeçykdy. Şuňa görä, şol dürli wariantlaryň duş 
gelýängoşgy set i r ler in iň b i rnäçe gezek gaý ta lanyp 
gelmegiokyjylary geň galdyrmaly däldir. Şunuň ýaly-da bir 
setirgoşgynyň içinde üç-dört söz düşündiriş talap edýänbolsa, şol 
setir hökman üç-dört ýerde gaýtalanypgelýändir. 
4. Magtymgulynyň eserleriniň çap bolanýygyndylarynda arap 
graFikasyndan häzirki zamantürkmen ýazuwyna geçirilende, köp 
sanly sözler nädogryokalypdyr. Netijede haýsy-da bir söz ters 
m a n y b e rý ä n s ö z e ö w r ü l i p d i r. M uň a m y s a l e d i p , 
"eFsurda" (solan;doňan; gaýgyly) sözüniň "eFserde" (täçde; 
o F i s e r d e ) , " ş a k k y l - k a m a r " ( A ý y ň ý a r y l m a g y - 
Muhammetpygamberiň görkezen möjüzesi) sözleriniň "şeF 
elkamar" (Aýyň näzik perdesi ýa-da geýimi, başga manysyAýyň 
şemaly), "bügzide" (saýlantgy) sözüniň "bengzede"(beň uran), 
"senjide" (ölçegli, ölçelen) sözüniň" subhyda" (ertirinde), "nükte" 
(ýiti we parsatly söz)sözüniň "nukta" (nokat) sözüne, "Kirmi-
kelan" (ulygurçuk) sözüniň "gürmi-kelan" (manyz söz 
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düzümi)sözüne öwrülendigini görkezmek bolýar. Elbetde, 
şeýleFaktlar sanardan köp. Şoňa görä, şu hili ýagdaýda olsözleriň 
goşgynyň tekstine has dogry gelýän wariantyalyndy. Kä halatda 
ýalňyş warianty-da öz ýerindegörkezilip, dogry warianta 
seretmek bellendi. Meselem,"zemre" - ser. "zumra". 
Magtymgulynyňdöredijiligindeýençeme geograFik atlara-da 
gabat gelmek bolýar. Şolatlaryň-da üýtgedilen wariantlary bar. 
Meselem, şahyryňiki tomluk "Saýlanan eserlerine" girizilen 
"Eýýamygördüm" (j tom, 142 s.) atly goşgusynda şeýle 
setirlerbar: 
Namangan şährinde batyr Zal bilen, 
Döw bilen jeň salan Rüstemi gördüm, 
Bu  ýerdäki ady tutlýan Namangan şäheri ähtibarlygolýazmalaryň 
birinde Semengan şäheri diýlip berlipdir.Munuň hakykata has 
ýakyndygy şübhesizdir. ÇinkiFirdöwsiniň "Şanamasynda" 
görkezilişine görä,Rüstemiň, Zalyň başdan geçiren käbir 
wakalary hutSemengan şäheri bilen baglanyşyklydyr. Bu at 
EýranyňRamhurmuz atlandyrylýan şäheriniň gadymy ady hem-
d e h ä z i r k i d ö w ü r d e Eýb e k a d y b i l e n b e l l i b o l a n 
Owganystanşäherleriniň biriniň gadymy adydyr. Şunuň 
ýalyhalatlarda, elbetde, dogry warianty almak makul bilindi. 
5. Magtymgulynyň ady bilen çap bolan käbirşygyrlarda türkmen 
diliniň sözlük Fondunda gabatgelmeýän, täzeden ýasalan birnäçe 
sözlere hem duşgelmek bolýar, käbir sözler bolsa öz ulanylýan 
hakykymanysyndan başga manyda ulanylypdyr. Meselem: 
Pyragy pikir eýleme, 
jikir bilen salyň gartar. 

Bu pelek menden paç alyp, 
Kimseler baryp hyjalyp, 
Bu setirlerdäki "salyň gartar" we "hyjalyp" sözleri diňebeýleki 
setirler bilen kapyýalaşdyrmak üçin ýasalansözlerdir. Şahyryň 
golýazma-diwanlaryndaky onuň hutözüne degişli bolan 
goşgularynyň tutuş hemmesindetürkmen edebi dilinde bolşy ýaly 
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"ýowuz" sözi "gazaply;ýaramaz, erbet; zalym, rehimsiz, elhenç; 
kyn, agyr,ýaman" diýen manylarda ulanylpdyr.  
Meselem: 
Ýman-ýowuz işler bardyr, 
Başa gelse duýasydyr. 

Iki dostuň arasynda, 
Ýman-ýowuz iş olmasyn. 
Ý-da: 
Ol ýowuz magşar musallat galmagallar ondadyr. 
Emma bu söz Magtymgula ýöňkelýän birnäçeşygyrda "ýalňyz,  
ýeke" diýen menyda getirilipdir.Meselem: 
Ýowuz men diýip dökme ýaşyň, 
Götergil gojalan başyň. 
Kimse ýowuz-ýok gardaşy, 
Gözi düşmez bir dogana. 

Degre-daşym sil alypdyr, galmyşam ýowuzmenem. Şunuň ýaly 
halatlarda ol sözler bir  ýerde alnyp, ikihili manyda gelýändigi we 
olaryň haýsy tipli goşgularadegişidigi ýatanýar. Şular bilen 
birlikde, şol hiligoşgularda "duşgär, juwanperez, näzigär, 
zynahor" ýalynädogry ýasalan sözlere-de gabat gelinýär, Emma 
olaryňsany köp däl. Olara düşündiriş bermekgiň geregi ýokhasap 
etdik. 
kä halatda duş gelýän düýpdän manysyz görnüşeöwrülen sözler 
sözlüge girizilmedi, olaryň bar bolandogry wariantlaryny almak 
bilençeklenildi. 
Magtymgulynyň eserleriniň häzirki düşündirişlisözlügine girýän 
sözleriň ençemesi "Türkmen klassykyedebiýatynyň sözlüginde" 
hem bardyr. Emma häzirkisözlük diňe Magtymgulynyň eserlerine 
mahsus bolmakbilen birlikde, munda köp zatlar täzeden işlenip, 
köpmakalalaryň üsti täze materiallar bilen dolduryldy,hemme 
sözler degişli mysallar bilen üpjün edildi.Galyberse-de, sözleriň 
arap-pars graFikasynda ýazylyşyhem berildi. 
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Şu wagta çenli neşir edilen tekstlerde käbir sözüňbirnäçe 
görnüşde ýazylýandygyna gabat gelinýär. Buhili sözleriň dürli 
Formada getirilişi hasaba alyndy.Olaryň biriniň ýanynda 
düşündiriş berlip, beýlekigörnüşleriniň yzynda manysy 
düşündirilen Formaseredilmelidigi görkezildi. 
Mälim bolşy ýaly, Magtymgulynyňgolýazma-diwanlary arap 
edipbiýinde ýazylypdyr we şuelipbiýde birnäçe gezek çap 
edilipdir. Hut şu ýagdaýynazara alyp hem-de şahyryň arap 
graFkasynda ýazylangolýazmalaryny originalda okamak isleýän 
okyjylarakömek bermek maksady bilen sözlügiň ahyryndaarap-
pars edipbiýindäki açar-sözlüklik (slownik) hemýerleşdirildi. 
Şeýlelikde, şahyryň öz döredijiliginde ulanan köpsanly arap, pars 
we gaýry sözleriň asyl ýazylyşy - originalybilen-de okyjylar şu 
sözlük arkaly tanşyp bilerler.Sözümiziň ahyrynda ýene bir zady 
nygtamak gerek. Ol-da,şu kitabyň Magtymgulynyň eserleriniň 
düşündirişlisözlügini döretmekde ilkinji synanyşykdygydyr. 
Şahyryňdürli döwürlerde neşir edilen ýygyndylarynyň 
soňundaberlen sözlük we düşündirişler bollaýmasa, bu ugurdahiç 
hili edilen iş ýok diýerlikdir. Şuňa görä, bu ilkinjisynanyşyk 
barada okyjylar öz degerli belliklerini aýdarlardiýen umydymyz 
bar. Şeýle bellikler biziň geljekde alypbarjak ylmy-derňew 
işlerimize peýda berjekdigine bizpugta ynanýarys. 
Iş ara alnyp maslahatlaşylan mahalda öz deýdalybelliklerini 
aýdan Magtymguly adyndaky Türkmen döwletuniwersitetiniň 
Filologiýa Fakul'tetiniňproFessor-mugallymlar sostawyna tüýs 
ýürekdenminnetdarlyk bildirýärin. 

Aşyrpur N.M. 
(A. Meredow). 
TSSR-iň Ylym we tehnika bolýunça 
döwlet baýragynyň laureaty, 
Magtymguly adyndaky Türkmen 
döwlet uniwersitetiniň dosenti. 
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1 - A . N . S a m o ý l o w i ç . U k a z a t e l k p e c n ý a m 
Mahtumkuli,ZWORAO, T, XIX, 126 sah. 

SÖZLÜGIŇ GURLUŞY HAKYNDA 
Sözlüge alnan sözleriň  ýerleşdirilişinde,düşündirilişinde 
aşakdaky tertip doly saklandy: 
1. Baş sözler häzirki zaman türkmen diliniň elipbiýiesasynda 
düzüldi. 
2. Baş sözden soňra ýaý içinde ol sözüň haýsy diledegişlidigi, 
uzyn ýa-da gysga aýdylyşy häzirki zamantürkmen elipbiýinde 
berildi. Arap sözleriniň öňünde "a",pars sözleriniň öňünde bolsa 
"p" harpy goýuldy. Şondansoň sözüň arap graFikasynda 
ýazylyşy-da görkezildi.Meselem: 

ABDAL (a. abda:l) - .... ABAT (p. a:ba:d)  - .... 
3. Iki komponentden düzülen goşma sözleriň biriarapça, beýlekisi 
pars dilinde bolsa, olaryň öňünde "a-p"harplary goýuldy. 
Mes.: 
DÜRRI-NAÝj (a-p. dorr-e na:ýa:b)- ... 
4. Eger goşma sözleriň komponentleriniň ikisi-de birdilde bolsa, 
şol diliň alamaty (a. ýa-da p.) goýuldy.  
Mes.: 
DÄHRI-DUN (a. dahr-e du:n)  - ... 
5. Sözlükde türki sözler üçin ýörite bellikgoýulmady. Emma 
goşma sözleriň sostawynda gelse, ol "t"harpy bilen bellendi. 
Mes.: 
JÖWLAN URMAK (p-t. jewela:n urmak)- ..  
b. Sözleriň ýaý içinde transkripsiýasy berlende, uzynaýdylýan 
çekimlini görkezmek üçin harpyň yzyndan ikinokat (:) goýuldy. 
Zerur bolanda sözüň birlik ýa-da köplük sany-dagörkezildi. 
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7. Sözlere düşündiriş berlende, ilki bilen olaryň asylmanysy, soň 
başga manylary, ondan soň bolsa göçmemanysy berildi. Emma 
omonimleriň her biri aýry-aýrysöz hökmünde rim siFri bilen 
nomerlenip görkezilipdüşündirildi. 
8. Şahyryň döredijiliginde käbir arap-pars sözleri diňeköplük 
sanda ulanylypdyr. Şunuň ýaly ýagdaýda olsözler şol durşuna, 
ýagny köplük sanda alnypdüşündiriş berildi, birlik sanynyň 
yzyndan bolsa, köplüksana seredilmelidigi tabşyryldy. 
9. "Waw" () bilen düzülen goşma sözlerde "waw" harpybirinji 
komponentiň yzyndan goýlan deFisden soň "u"harpyna öwrülip 
ýazylýar. Ýý içinde transkripsiýasyberlende bolsa, asyl aýdylyşy 
ýaly "we" ýa-da "o" harpybilen berilýär. Mes.: 
 - ...  ZEMIN-U ASMAN (p. zemi:n we a:sma:n)  
 - ...  ŞEB-U RUZ (p. şeb-o ru:z)  
 - ...  UJB-U RYÝA (a. ojb we riýa:)  
10. Türkmen klassyky edebiýatynyň, şol sandaMagtymgulynyň 
eserlerinde pars diliniň izaFet birigmeleriep-esli orun tutýar. 
Şolar hemişe birinji sözüň üsti bilenberilýär, ýagny birinji 
komponentiň yzyna, onuň ýogynýa-da inçe çekimli bilen 
gutarýandygyna garap, "y,i"harplary artdyrylyp ýazylýar. Ýýyň 
içinde bolsa parsdilindäki asyl aýdylyşy ýaly transkripsiýasy 
berlip,yzysure arap graFikasynda ýazylyşy görkeziliär.Mes.: 
MÖWJI-DERÝ (a-p. mawj-e derýa:)- ... 
FAHRY-JAHAN (a-p. Fahr-e jaha:n)- ... 
 (el) birinji komponente 11. Arap diliniň artikli bolan birleşdirilip 
ýazylýar. Mes.: 
KUBBATYL-YSLAM, BEÝTIL-HAZAN,JENNETIL-MÄBWA 
we ş.m. Bu sözler aslynda (kubbat-el(beýt-el-hazan) we (jennet-
el-mä'wa)  - yslam), şkeşekilinde ýazylýar. 
12. "Aýn"  harpy sözüň ortasynda gelende türkmendilinde 
köplenç "g" sesine öwrüýär. Şolar ýaly sözleriňýaý içinde 
transkripsiýasy berlende "aýn" harpynyňderegine apostroF (,) 
goýulýar. Mes.: 
TAGLYM (a. tä'li:m) - ... 
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NAGLEÝN (a. nä'leýn)  - ... 
MAGRYjET (a. mä'rifet)  - ... 
13. Şahyryň döredijiliginde gabat gelýän arap-parssözleri häzirki 
zaman türkmen diliniň dürüs ýazuwyesasynda berildi. 
14. Arap- pars we türki sözlerden başga dillerde bolansözler öz 
ady bilen berildi. Meselem "mongolça", "grekçe"we b. 
15. Magtymgulynyň goşgularynda özi ýa-da mazmunyduş gelýän 
"Kur'anyň" aýatlary bu kitabyň originaly,parsça, türkçe hem-de 
rusça terjimeleri esasyndatürkmen diline geçirildi. 
Arap, pars dillerinden geçen sözleriň takyk we belli birýazuw 
kadasynyň ýoklugy zerarly şahyryň neşir edileneserler 
ýygyndylarynda olar dürli görnüşde gabat gelýär.Şoňa görä 
sözlükde käbir arap, pars sözleriň webirikmeleriniň aýry-aýry 
şekilde gelýändigi okyjylary geňgaldyrmaly däldir. Ol belli bir 
kadanyň ýoklugy üçinşeýle edildi. Meselem: resulylla-resululla, 
hasrat-hasret,abes-ebes we ş.m. 

 PEÝDALANYLAN ÇEŞMELER 

Magtymgulyň edebi mirasynyň köptaraply we çuňmazmuna 
eýeligi sebäpli, onuň eserleriniň düşündirişlisözlügini düzmeklik 
köp sanly ylmy-edebi çeşmeleriöwrenmekligi talap edýär. Şu 
hakykatdan ugur alyp,sözlük düzülýän wagtda juda köp ylmy, 
edebi, taryhyçeşmeler gözden geçirildi, ençeme gadymy hem-
dehäzirki zamanda düzülen sözlüklerden peýdalanyldy.Şolaryň 
arasynda dürli döwürlerde aýry-aýry awtorlartarapyndan düzülen 
pars diliniň düşündirişli sözlügi,arap diliniň, türk diliniň 
düşündirişli sözlükleri weparsça-rusça täjikçe-rusça, arapça-
rusça, Nowaýynyň,Nesiminiň we başga-da sözlükler köp. 
j eýda lany lançe şmele iň s any ýüz le rçe ba r. O la ryň 
hemmesinijikme-jik görkezmäge bu erde mümkinçilik 
ý o k . Ş o l a r d a n e n ç e m e s i " T ü r k m e n k l a s s y k y 
edebiýatynyňsözlüginde" görkezilipdi. Şoňa görä, bu taýda 
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olarygaýtalap oturman, diňe esasylaryny hem-de täzeçeşmeleri 
görkezmek bilen çeklenýäris. Olaraşakdakylardan ybaratdyr: 
Türkmen diliniň sözlügi, TSSR YA-nyň neşirýaty,Aşgabat, 1962. 
Amid H.Ferheng-e Amid D-DD tom, Tähran, 1970 (parsdilinde). 
A m i d H . F e r h e n g - e A m i d , t a r y h , g e o g r a F iý a w e 
umumymaglumatlar, Tähran, 1346 (1967) (pars dilinde)  
Luis Mäluf we başgalar. Al-Munjid Fil-lugati wel-edebiwel-
ulum, Beýrut, 1956 (arap dilinde). 
Muhammet Gyýasytdin. Gyýasul-lugat,D-DDD  tom,Duşanbe, 
1987-1989 (pars dilinde). 
Samy Ş.Kamusy-türki, D-DD tom, Deri-sagadat,1317-1318 
(1899-1901). 
Samy Ş.Kamus-e ylmy we Fenni, D-DD tom,Bakçasarý, 1906 
(türk dilinde). 
A r a p w e p a r s s ö z l e r i n i ň s ö z l ü g i ( A z e r b a ý j a n 
klassykyedebiýatyny okamak üçin (AzSSR YA-nyň 
neşirýaty,Baku, 1966 (azarbaýjan dilinde). 
Alyşir Nowaýynyň eserleriniň diliniň düşündirişlisözlügi, D-Dý 
tom, Taşkent, 1983. 
GaFFarow M.A. jersidsko-russkiý slowar', M.,1914-1927. 
Samy Ş.Kamusul-aglam, D-Dý tom, Stanbul, 1889-1899(türk 
dilinde). 
Abdyrreşit ibi AbdylgaFur al-Husaýny. Ferheng-eReşidi, Tähran, 
1337 (1958) (pars dilinde). 
Ibi HalaF Tebrizi. Buhan-e katyg (golýazma). 
Amuzgar H.Ferheng-e Amuzgar, Tähran, 1955 (parsdilinde). 
Saşimiz wazbiýez...dystionaize geogzarçigue,Amştzdam, 1970. 
(Fransuz dilinde). 
Hudad al-alem min al-maşryk ilel-magryb (982-983 - njiýyllarda 
ýazylan), Tähran, 1340 (19b1) (parsdilinde). 
Sewortýan E.E. Etimologiçeskiý slowar' týurkskihýaaykow, M., 
1947-1978. 
GaFurow A.Lew i kiparis (o wostoçyh imenah), izd-wo"Nauka", 
M., 1971. 
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Gara Hysary M.Ş. (meşhur ady Ahtary). Ahtary-kebir,Deri-
sagadat, 1324 (1904). 
Mutahhary M.Hadamat-e motakabil-e yslam we Iran"Yslamyň 
we Eýranyň biri-birine eden hyzmatlary",Tähran, 1360 (1981) 
(pars dilinde). 
Renjber A. Horasan-e bozorg (uly Horasan) (Birnäçeşäher barada 
gürrüň). Tähran, 1363 (1984) (parsdilinde). 
Takibaewa S.S Taýny nebesnoý glazury, Alma-Ata,1987. 
Emin Ahmet Razy. HäFt yklym, T.jähran, 1960 (parsdilinde). 
Demidow S.M. Turkmenskiýe owlýady, "Ylym",Aşhabad, 1976. 
Şirwany Z. Riýaz-as-syýahat, D-DDD tom, Baku,1970-1974 
(pars dilinde). 
Rebguzy B.Kysasyl-enbiýa, Taşkent, 1895(daşbasma). 
Belagy S. Kysas-e "Kur'an" (Kuranyň kyssalary),Tähran, 1366 
(1987). 
Alişer Nawoiý. Tarihi anbiýo we hukamo(paýgambarlar wa 
hakimlar tarihi), Samarkand, 1990. 
BSE; KLE; TSE; we başgalar. 

GYSGALDYLAN SÖZLERIŇ SPISOGY 

a --- arapça, 
a-p --- arapça-parsça, 
a-p-t --- arapça-parsça-türkmençe, 
bs --- birlik sany, 
gm --- göçme manysy, 
gr --- grammatiki manysy, 
KS --- köplük sany, 
MG --- Magtymguly, 
p --- parsça, 
p-a --- arapça-parsça, 
p-a-t --- parsça-arapça-türkmençe, 
r --- rusça, 
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ser --- serediň, 
t --- türkiçe (türkmençe, türkçe). 
Grekçe, ybryça, mongolça, çagataýça bolan sözlerdoly 
görkezildi. 

A 

AAM (a. a:mm, ks. awa:m, jenkiý rody a:mma)-köpçülük, 
köpçülük halk, hemme (ha:ss we ha:ssa sözüniň antonimi); aam-u 
has - saýlantgylar, aýratynhukuklylar we garamaýaklar, köpçülük 
adamlar. 
Üz umydyň özün bilemz adamdan, 
Aňlamaz ol, aam-u hasy näbilsin. 
Magtymguly, diýsem men aama, hasa. 
 aam-u has (a. a:mm we ha:ss) - ser. aam.    
AB (p. a:b)  1) suw; ab olmak - suw bolmak, erimek,suwa 
dönmek. 
Eridi, ab oldy jümle jematlar; 
2) gm. derýa, deňiz. 
Barça ablarny gezer sen; 
3) gm. gözýaş. 
Akdy gözümden aby-rowanym; 
aby-Zemzem - Mekgede käbäniň golaýynda bolan Zemzem atly 
guynyň suwy. 
aby-Zemzem çeşmesi, SaFa, Merwe arasy. 
Süleýman dek ähdimni syndyrydygymbimezmiň?; 
aby-zulal - arassa suw, dury suw, sap suw. 
Teşne geldim senden yzarlapgöwheri-aby-zulal; 
aby-meni - 1) döl, tohum, döl suwuklygy, sperma (r); 2)gm. men-
menlik, ulumsylyk  
Sen tekepbir kylmagyl, aslyň erur aby-meni; 
aby-towFik - 1) kömek we ýardam suwy, üstünlik suwy;2) 
üstünlik, üstünlik güýji. 
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aby-towFik ýuwup jesedim nawyn; 
aby-göwher - göze gara suw iýnmek nähoşlugy, oňaaby-
morwaryt hem diýilýär. Bu kesel gözi köredýär; 
aby-haýat - 1) ýaşaýyş suwy, dirilik suwy(dini-Fantastiki we 
sufistik düşünjelere görä, bu suwdaniçen adam, göýä hemişelik 
ýaşajakmyş); 
2) gm. söýgüli. 
Agzyň aby-haýat, zemzem çeşmesy; 
aby-Jeýhun - Amyderýanyň suwy. 
Aby-Jeýhun harap eýlär Horezmi, 
Daşynda her ülke bar, bil, harap eýlär. 
ABA (a. aba:)  - don, geýimiň üstünden egne atylýanerkekleriň 
geýýän giň we uzyn üst geýimi; şam abaly -siriýada tikilen aba 
geýnen, siriýada tikilen dongeýnen. 
Ady belli, arap tilli söwdügim, 
Şam abaly, Rum kabaly jananym. 
Hyzyr nebi dünýäsin abaýa satdy gitdi. 
ABABEKIR (a. Aba:Bekr)  - ser. Ebubekir,Ebabekir. 
ABADAN (p. a:ba:da:n)   - abat, rowaçly, şowly("weýran" 
sözüniň antonimi). 
jerwaz eýläp, seýran etdim dünýäni, 
Bir abadan baga düşdüm, ýaranlar. 
 - köne düşünjelere görä, ABAÝYL (a. Aba:ýyl)altynjy gat 
asmanyň perişdeleriniň iň beýgi; käbirçeşmelede bu at "rumaýyl" 
görnüşinde gelýär; ser.reFna  
jerişdesi bardyr wildan(?) suratlyg, 
Beýikleri bardyr Abaýyl atlyg. 
ABAT (p. a:ba:d)  - düz; şowly; abadan (ser),zaýaçylyksyz 
("bibat" we "harap" sözleriniňantonimi). 
Säher tur, hudaýa ýalbar, 
Yslam öýüň abat bolsun. 
Abady, haraby, derýasy, düzi, 
Ýüz kyrk alty müň agaç ýoldur bu dünýä. 
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ABDAL (a. abda:l, bs. bidl, we bedi:l)  - 1) derwüş,galandar; 
aslynda köplük san şekilinde bolsa-da, türkmendilinde birlik san 
hökmünde ulanylýar; 2) sufizmtaglymaty boýunça, göýä, 
hudaýyň  ýeriň ýüzündäkiwelileriniň- wekilleriniň bir topary. Şol 
taglymata görä,hudaý  ýeri ýedi ýurda bölüp, şolaryň her birine 
biradamy bellänmiş, şolara-da abdal at goýanmyş, şolararkaly 
älemi berkarar saklaýarmyş. Olar maddydünýäden el üzüp, göýä, 
özleri-de dürli şekildegörnüp bilýärmişler. Olaryň sany dünýäde 
ýetmişşahsdan ybarat bolup, kyrkysy şamda (gadymy 
Siriýada),otuz sanysy-da başga ýerlerde bolýarmyş. Eger-
de,şolaryň biri ölse, başga biri onuň ýerinitutýarmyş. 
Abdal sözüniň birlik sany "bidl" bolup, onuň manysy"sylagly, 
hormatly, gadyrly, şöhratly we jomart" diýmekdir.Hudaýyň 
welileri- wekilleri hormatly, sylagly we sahybolýandyklary üçin, 
olara "abdal" diýlipdir. Käbirsözlüklerde "abdal" sözi "bedil" 
sözüniň köplük sanydiýlip ýazylypdyr we şu weli-wekiller biri-
biriniň ýeriniçalşyrýan- dyklary-bedel edýändikleri üçin, olara 
ibdalat goýlupdyr diýilýär. Hakykatda eger şu manyda 
alynjakbolsa, ol söz "abdal" däl-de, "ibdal" görnüşde 
alynmaly.Emma köp çeşmelerde ol abdal şekilinde gabat 
gelýär.Onuň başga bir Formasy budaladyr (ser). "Budalaýy-
sebga" (edi budala) sufizmiň taryhynda bellidir. Emmaolar kutb 
de re je s ine e tmeýä r l e r. käb i r çe şmele rde şo l sanda 
Magtymgulynyň döredijiliginde abdallaryň sany"kyrk abdal" , 
"çilten abdal" diýlipgörkezilipdir. 
Magtymguly abdallara uly hormat goýýar, olarydöwletmämmet 
Azadynyň ýakyn ýoldaşy hasap edýär;3) dogruçyl, päk; ýagşylyk 
edýän, hudaýy; 4) sada;nadan; 5) mürit, sopy, birine eýerýän. 
Abdal maňa ebet jamyn sunaly, 
Mesjit kaýsy, mährap kaýsy bilmedim. 
Abdallardyr çyn peýwesti atamyň. 
Kyrk aşyk bar, kyrk abdal, 
Her başda bir hyýal bar. 
Çilten abdal gider gaýyp galandar. 
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- sufizmiň tarykat   ABDYLKADYR GILANY taglymatynyň 
görnükli wekillerinden biri. takmynan 470-nji hijri (1077 - 1078) 
ýylynda Bagdatda doglupdyr. Olsopuçylygyň "kadyryýa" diýen 
ugruny döredipdir. 
Bu mezhep Hindistanda, jakistanda we başga-da käbirmusulman 
ýurtlarynda ýaýrapdyr. Onuň sufizm weşerigat-Fykh barada 
ýazan käbir zserleri bar. Ol 561-njihijri (1165 - 1166) ýylynda 
Bagdatda aradan çykypdyr. 
Hajy Bekdaş, Abdylkadyr, 
Hoja Ahmet, ymam Ryzadyr. 
döwletmämmet ABDYLLA D (a. abd + alla:h)  -Azadynyň 
ogullarynyň biri, Magtymgulynyň agasy. OlOwganystana 
gidende, ýolda heläk bolýar. 
Göçi - gony birle gitdi Abdylla, 
Hemme giden geldi, bular gelmedi. 
ABDYLLA DD (a. Abd + alla:h)  - Abdylla ibnAbdylmutallyp. 
Muhammet pygamberiň kakasy. Olhijretden 81 ýyl ozal (541) 
Medine şäherinde enedenbolýar. Abdylla Abdylmutallybyň iň 
kiçi ogly eken. Kakasyony örän söýüpdir. Ol 24 ýaşyndaka 
Wähbiň gyzyÄmene bilen nikalaşyp, şoňa öýlenýär. Abdylla 
aýalygöwrelikä (Muhammet göwresindekä) söwda üçin 
Gazzagidýär. Emma ol erden Medinä gaýdyp gelýärkä, 
ýoldanähoşlaýar we entek ogly dünýä inmänkä 569-njy 
ýyldaaradan çykýar. 
rowaýata görä, ol kakasynyň onunjy oglybolupdyr. 
Müner any Ahmet ibni Abdylla, 
Geldi zybanyma sözi Byrgyň. 
ABDYRAHMAN JAMY (a-p. Abd-ur-rahma: n ja:mi:) -ser. 
jamy. 
ABDYSSAMAT (a. abd-as-samad)  - 1) hudaý bendesi,hudaýa 
uýýan adam; 2) birnäçe taryhy şahsyň ady,şolardan aşakylary 
mysal görkezmek bolar: 
a) Abdyssamat ibn Aly ibn Abdylla ibn Apbas. Olapbasylar 
halyFalarynyň birinji we ikinjisi bolanAbul-Apbas as-SaFFah we 
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Abu jaFar Mansuryň kakasynyňdogany. Ol uzak ýaşap, Harun ar-
Reşit zamanynda 801 -nji ýylda aradan çykypdyr. 
b) Eýran şahyrlaryndan biri. Ol şyh Bahauddinamulynyň 
doganydyr. Şyh Amuly öz "risalaýy-samadyýe"atly eserini şoňa 
bagyşlap ýaazypdyr. Onuň bir çeperrubagysyny Ş.Samy 
"Kamusul-aglamda" geti - ripdir. 
W) Seýit Abdyssamat meşhur hattatlaryň biri. OlSamarkantda, 
käbir maglumatlara görä, Kaşandaýaşapdyr; Z) ser.abt. 
Eý ýaranlar, nähý kylmyşdyr any bizge ahat, 
jikr edip, zikr eýledi kim, halk era Abdyssamat. 
- ser. zbes we hebes. ABES (a) 
- 1) aslynda ezaFet bilen aýdylýan   ABRAÝ (p. a:bru:) "a: b-e 
ru:) diýen iki sözden ybarat bolup, ýüzüňgözelligi, ýüz görklüligi 
diýen manyny aňladýar; 2) gm.mertebe, ätibar, gadyr-gymmat, at, 
hormat; abrument -abraýly, ätibarly, gadyr-gymmatly. 
Akyl bolsaň abraýly kişiniň, 
Ýmanyny örtüp, ýaýyň ýagşysyn. 
Abraýdyr adama, 
Ýgşy gelip, hoş gitmek. 
- ser. abraý.    ABRU (p. a: bru:, a:bru:ý)  
- ser. abraý.   ABRUMENT (p. a: bru + mend)  
- bende, gul; hudaýyň bendesi,  ABT (a. abd, ks.aba:d) mahluk, 
ýaradylan; abdyssamat - hiç kime we hiç zadamätäç däl hudaýyň 
bendesi. 
Eý ýaranlar, nähý kylmyşdyr any bizge ahat, 
jikr edip, zikr eýledi kim, halk era abdyssamat. 
- Abu Sagyt Fazlyllah ibn ABU SAGYT (a. Ebu: sa, y:d) 
Ebulhaýyr Muhammet ibn AhmetMeýheneýi. 
Türkmenistanyň territoriýasynda ýaşan we sufizmiňiň görnükli 
wekilleriniň biri bolan alym we ussatşahyrdyr. Ol 357 - nji hijri 
(967 - 968) ýylynyň maharramaýynyň birinde Hawaran 
sährasynyň Mäne (Mähneýa-da Meýhene) diýen ýerinde eneden 
dogulýar hem-deşol ýerde 440-hjy hijri (1048 - 1049) ýylynyň 
şagbanaýynyň dördünde juma güni 83 ýaşynda aradan çykýar.Ilki 
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öz obasynda bilim alyp, soň Mara gidýär we AbuAbdylla al-
Hazrydan sapak alýar. 
Maryda on ýyl okandan soň Saragta baryp, AbulFazlSarahsynyň 
müridi bolýar. Ol edebi we dini ylmy oňatözleşdirýär, teFsir, 
hadys (ser) we Fykh ylymlarynda ussatbolup ýetişýär. Köp 
wagtyny sufizm taglymatyny dolyöwrenmäge sarp edýär. 
Netijede döwrüniň ulyaryFlarynyň biri bolup ýetişýär. Nişaburda 
AbuAbdyrahman Silminiň ýanynda bolup, ondan pata alýar.Soň 
onuň töweregine köp müritler-şägirtler üýşýär.Abu Sagyt 
Abulhasan Harakany we başga-da ulyalymlardan sapak alypdyr. 
Ol Abu Aly ibn Sina bilen-de duşuşypdyr. Abu Sagydyuly-kiçi 
hormatlapdyr, seljuklaryň meşhur weziriNyzamyl-mülk hem 
onuň täsirinde bolupdyr. FeridetdinAttar oňa ýokary baha berip, 
"Abu Sagyt öz döwrüniňşyhlarynyň we görnükli adamlarynyň 
patyşasydy, olbarada aýdylýan köp sanly keramatly gürrüňler 
başgahiç kim hakda aýdylan däldir" diýýär. Abu Sagytsufizmde 
täze bir ugruň esasyny goýupdyr, BaezitBestama eýeripdir - 
diýip, proF. sagyt NeFisi ýazýar. Olhemme diniň wekillerini 
gyradeň, deň hukuklyhasaplapdyr. Öz ideýalaryny pars we arap 
dillerinde ýazanşygyrlarynda beýan edipdir. Onuň rubagylary 
has-daşöhrat gazanypdyr. Abu Sagydyň bäş ogly we bir 
gyzybolupdyr. Ol hakda halk arasynd ençeme rowaýatlar-
dadöräpdir. Abu sagyt barada onuň neberelerinden biribolan 
Muhammet ibn al-Munewwer ibn Ebi Sagyt ibn EbiTahyr ibn 
Abu Sagyt ibn Abulhýyr tarapyndan iki sanykitap ýazylypdyr. 
Biri "Esrer at-towhyt Fi makamat-e şyhAbu Sagyt", beýlekmsi-de 
"Ha:la:t we suhanan-e Abu Sagyt"atly kitapdyr. 
Şyh Sagyt, mollaýy - Jamy uludyr soltan içinde 
Abu Sagyt, Omar Haýýam, Hemedany. 
-  ABU ÝKUP HEMEDANY (Abu: Ý,ku:b hemeda:ni:) ser. Hoja 
Ýusup Hemedany. 
ABUBEKIR (a.Ebu: Bekr)  - ser. Ebubekir. 
Ol Abubekr-u Omarnyň gözlerin girýanedip. 
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1) Muhammet ABULKASYM (a. Abol + Ka: sim) pygamberiň 
küňesi (ser.); 2) Başga-da birnäçe görnükliadamlaryň ady. 
Meselem, Abul-kasym Kuşaýry,Abulkasym Rakky, Abulkasym, 
EskaFy, Alkasym Majriti web. 
Astanyga gelip, rahy nowmydy imes, 
Ý Abulkasym, meni ummat diýban, destimnial. 
-  ser. Apbas  ABULFAZL (a. Abo-l-Fazl) Aly. 
-  ser.  ABY-GOWHER (p. a:b-e göwher) ab. 
-  ser.   ABY-JEÝHUN (p. a:b-e Jeýhu: n)ab. 
ab. -  ser.  ABY-ZEMZEM (p. a:b-e Zemzem)  
  ab. - ser.  ABY-ZULAL (p.a. a:b-e Zola:l)  
ab. -  ser.  ABY-KOWSER (p.a. a:b-e kewser)  
ab. -  ser.  ABY-MENI (p.a. a:b-e menii) 
-  ser.    ABY-TOWjYK (p-a. a:b-e tawFy:k)aby-towFyk. 
-  ser.    ABY-TOWFYK (p-a. a:b-  ýe tawFy: k)ab. 
ab. -  ser.   ABY-HAÝT (p-a. a:b-  ýe haýa: t) 
- 1) şikär, gyrda wagşy haýwan ýa - da guş AW (a: w) urmak, 
deňizde balyk tutmak işi; 2) urlan, tutulan guş,awlanan guş ýa-da 
wagşy haýwan. 
Bedasyla beglik degse bir günde, 
Salar guşun, alar awyn aňlamaz. 
- ses; nagma; har awaz - eşek sesli; AWAZ (p. a:wa:z) gm. 
ýakymsyz sesli. 
Din - iman esse gelmez, arşa  ýetir awazyny. 
Hemme awaz eýläp, "Aleýk" aýdylar. 
Kim kelam okysa, halk ýanynda har awazdyr. 
1) nagma, heň, aýdym, ses; 2)  AWAZA (p. a:wa:ze)şöhrat, 
dabara, şow-şow, awazahan - ýakymly sesliaýdymçy, bagşy. 
Magtymguly, salma ülkä awaza, 
Bular görnüp duran zatdyr bu göze. 
AWALYM (a.awa:lim, bs. a: lem)  - ser.älem. 
AWARA (p. a:wa:re)  - sergezdan, ykmanda; il - gündenaýrylan, 
derbe-der, öýsüz-öwzarsyz; awara gitmek -sergezdan bolmak, 
ýurtdan daş düşmek. 
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Iliňden gitseňawara, 
Şonda bolar sen biçäre. 
Eesiz itler kibi nebsim üçin awara men. 
Hak katynda sözüm ötmez, men kibi awaraýok. 
AWARALYK (p - t. a:wa:ra + lyk)- sergezdanlyk,il-günden aýra 
düşmeklik, derbe - derlik, öýsüz - ilsizlik;awaralyk eýlemek - 
sergezdançylyk çekmek,öýsüz-öwzarsyz gezmek, ykmanda 
bolmak. 
AryFlar ýanynda dünýä peýinden, 
Awaralyk eýläp ýelmek ýaraşmaz. 
AWLAH (t. a:walag) - aw awlanýan  ýer, awuň bol ýeri.jars 
dilinde "şikärgah" diýilýär. 
Serçemen agajy bile deňeler, 
Ajap guş salmaly awlahlary bar. 
-zäher, öldüriji madda.  AWY (a:wy)  
Iýgenim awy sandym, geýgenim reda bildim, 
Köýdüm, bişdim ýar-dostlar, örtendim, edaboldum. 
- zäher, zäherleýji madda, AWYLYK (a:wylyk) suwuklyk. 
Ýman ýagşa ýoldaş bolsa, 
Awylyk içen ýalydyr. 
AGA (p. a:ga:)  - 1) hojaýyn, jenap; 2) başlyk, häkim,hökümdar; 
3) uly erkek dogan; 4) ýaşuly adamlara ýa- daumuman hormat 
üçin aýdylýan söz; agaýy -müşgilküşat - kyn meseleleri çözüp 
bilýän (açýan)jenap, ýaşuly. 
Jandan diýdim: "Eý Aly!" tapyldy Şahymerdan, 
Agaýy - müşgilküşat, ol emiri - mü'münan. 
AGAZ (p. a: ga: z)  - baş, başlangyç, ön, işiňbaşlanyşy; agaz 
kylmak (eýlemek, etmek) - başlamak;suhan agaz eýlemek - söze 
başlamak, gepläpbaşlamak. 
Galar dek bolmaýyn ukba işin agaz kyl. 
göýä murgy- säherdir, şep suhan eýlär agaz. 
AGAÝY - MÜŞGÜLKÜŞAT  (p - a - p. a:ga:ý-e- ser. aga.   
moşgil + goşa:)  
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1) ak bolmak, aklyk derejesine AGARMAK (a: garmak) etmek; 
2) gm. garrylyga  ýetmek. 
Daryg - a, din üçin ýokdur bir işim, 
Ömrüm edalandy, agardy rişim. 
1) ak etmek, aklyk derejesine AGARTMAK (a: gartmak) 
ýetirmek, ak reňkine öwürmek; 2) soldurmak, reňkiniöçürmek. 
Utanmadyň hakdan agardyp rişiň, 
Gybatdan til dönmez, haramdan - dişiň, 
AGAÇ --1) alty kilometre barabar uzynlyk ölçegi; 2)daragt, şejer 
(ser.), uly ösümlik; 3) odun, tagta; 4) direg,hasa. 
On iki müň agaç jaýy - Hindistan... 
Göýä geçip bargan sildir bu dünýä. 
Beýik dagyň başyndaky üç agaç. 
Agsagyň elinden alsaň agajyn. 
gm. tabyt, salaja, içine meýit salyp -  AGAÇ AT -götermek üçin 
ulanylýan enjam. 
Agaç ata mündürip, eltdiler ol suýy-häk, 
Ezraýylnyň jeňinden ruhum olupdyçäk-çäk. 
- 1) jehap ýaly, hojaýynlarça; AGAÝNA (a: gaýa: ne)  han özi, 
soltan özi boup gezme; 2) arkaýyn, rahat;gaýgysyz. 
Ne durup sen agaýana ýörişe, 
Ömrüň ugur alyp gitmez uzanyp. 
- 1)ýykmak, düşürmek; 2) AGDARMAK (a: gdarmak) 
çöwürmek, öwürmek. 
Suw ýüzünde gezdirer sen gämini, 
Bir gün agdarar sen saly, dünýä heý. 
- 1) beden organlary; çlen; 2) AGZA (a. ä'za:, bs.Û ozw) bir 
guramanyň, partiýanyň çleni. Bu söz köplük sandabolsa-da 
türkmen dilinde birlik şekilinde ulanylýar. 
Köp azaplar tartdy ol it biçäre, 
Bolup agzalary hem para - para. 
AGZALALYK (agyz + a:lalyk)  - agzybir dällik,ylalaşyksyzlyk; 
duşmançylykly. 
Agzalalyk aýrar ili dirlikden, 
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Döwlet dönüp, nobat duşmana gelgeý. 
- iň uly, ulurak, beýik, beýigräk; AGZAM (a. ä'zam) sada sypaty 
"azym" bolýar; arşy - agzam - beýik asman;uly köşk. 
Keramatly medreseýi - agzamlar. 
Häki - nagleýniň - zyýaýy - çeşmi arşy -agzamyň. 
1) iň ýokary, iň uly, iň belent; 2) iň   AGLA (a. ä'la:) oňat, iň 
gowy; agla kylmak (eýlemek) - iň oňat we ýokaryetmek. 
Hak tagala Mustapany barçadan agla kylyp. 
Eý, zatyndan agla eýledi, ekber. 
- 1) nyşanlar, baýdak - AGLAM (a. ä'la:m, bs.alem) lar. 
Halka aglam berildi, 
KüFr dini dür bilindi. 
- 1) gözýaş etmek, gözden ýaş AGLAMAK (a: glamak) dökmek; 
2) gm. gynanmak; zarynlamak. 
Ne jenanlar  ýer goýnun 
Guçdy diýip aglaryn. 
AGMAK -  - 1) dolup ýa-da joşup gyrasyndan,eňreginden 
dökülmek, joşmak; 2) dünderilmek,agdarylmak. 
Müň agaç ýol dagdyr diwi-merdumhor, 
Anda agyp bargan saldyr bu dünýä. 
Il içinde özün öwer, 
Til dumany başdan agar. 
- işler, hereketler,  AGMAL (a. ä'ma:l, bs. amal)etmişler; agmal 
kylmak - amal etmek, işlemek. 
Sabyr ile agmal kylgyl. 
Agmalym aňlasam, galdym müşgile, 
Agmalyň soralur, diýme ykbaldur. 
- ser. gany. AGNYÝ (a. agniýa:, bs. gani:)  
- aýagyna şikest  ýetip, dogry ýöräp AGSAK bilmeýän adam ýa-
da haýwan; keýtik;maýyp. 
Agsagyňelinden alsaň agajyn, 
Ýman derde düşer tapmaz alajyn. 
 - awy, zäher. AGU (a: gu:) 
Mundan men diýgen adam möwt agusyn içer birgün. 
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Nazar kylsa, para eder daşlary, 
Birniçäge agu eder aşlary. 
- agyp, aşyp; "agmak" işligiň AGYBAN (a: gyba:n) gadymy hal 
işlik Formasy. 
Akyl-pikrim turdy  ýerli-erinden, 
Serimden agyban aşan günler heý. 
1) eýläk - beýläk  AGYj-DöNMEK (a:gyp dö:nmek) aýlanmak, 
dolanmak; 2) gm. üýtgäp durmak, durnuksyzbolmak, özgermek. 
dünýäniň agyp-dönmesi, 
jelegiň gerdişindendir. 
- agramy köp; antonimi: ýeňil; 2) kyn, AGYR kynçylykly, azaply, 
ejirli, ýaman; 3) howply, azaply; agyrheňňam - kynçylykly 
döwür, azaply döwür, howplyzaman. 
Magtymguly, ýaş süren, agyr heňňamlarguran, 
Lemmer-lemmer möwç uran, şol derýalargalmazlar. 
- ser.  AGYR MEJLIS (t-a. agyr mejlis) mejlis. 
1) agyry duýmak, agyry AGYRMAK (a:grmak)  -syzmak; 2) 
göwnüň galmak, göwnüňe degilmek; 3) gm.çüýremek. 
Baý halky ýaňra bor, garry öwünjeň, 
Çalyp bolmaz çal agyrsa çelege. 
- ynjytmak, göwnüne AGYRTMAK (a:gyrtmak) degmek. 
Günde ýüz köý geler-geçer bu başa, 
Agyrtma, köňlümi ýykmagyl, oglum! 
1) kesekiler, ýat adamlar; AGÝR (a. agýa:r, bs. gaýr) 2) 
bäsdeşler, rakyplar. türkmen dilinde bu söz köplençbirlik san 
manysynda ulanylýar. 
Jamy- meý sundugyň görmesin agýar, 
Aňlamaý sözleme: "Tamda gulak bar". 
- adyllyk, ynsap, haky hak eýesine ADALAT (a. ada:let) 
bermeklik, hakykat. 
Galmady adalat beg-u hanlarda, 
Ýurda zulum-sütem doldy, ýaranlar! 
ADAM (a. A:dem) - 1) ynsan, ilkinji ynsanlaryňbirinjiatasy. How 
enäniň äri. Oňa Abulbeşer, Bulbeşer,HalyFatulla we SaFyulla 
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hem diýilýär. Dini düşünjeleregörä, ony Alllatagala toprakdan 
ýaradypdyr, How enänibolsa onuň çep ýanyndan ýaradypdyr we 
olara behiştdenorun beripdir, emma bugdaý (käbir rowaýata görä 
a l m a ) iým e k l i g i o l a r a g a d a g a n e d i p d i r. Şeý t a n yň 
a ldamagynet i jes inde Adam bi len Howa behiş tdäki 
bugdaýdaniýendikleri üçin, hudaýyň gazabyna duçar bolýarlar 
webehiştden kowulýarlar. Adam Serendip dagyna gelipdüşýär, 
şol ýerde ýüz ýyllap toba edin, ybadata meşgulbolup, tagat 
çekýär, şondan soň tobasy kabul bolýar.Başga bir rowaýata görä, 
şeýtan Allatagalanyňdergahyndan kowulandan soň Adam bilen 
Howanyazdyrmak üçin ýylan görnüşine girip, tawus 
guşuňaýagyna çolaşýar we behişde girýär. Şonda şeýtan 
olaryaldap, bugdaý iýmeklerine sebäp bolýar. Şeýlelikde,adam 
bilen Howa behiştden kowulýarlar. Tawus guşuňowadanlygyna 
garamazdan, aýaklarynyň betgelşikdigi weynsanyň ýylan bilen 
duşmandygy şu sebäplidiýilýär. 
Adam bilen Howa halk köpçüliginiň arasynda köplençAdam ata 
we How ene ady belldir. Gadymy çeşmelerdeaýdylyşyna görä, 
Adam atadan Nuh pygambere çenli 2256ýyl, Nuhdan Ybraýyma 
çenli 1140 ýyl, Ybraýymdan Musaçenli 565 ýyl, Musadan 
Dawuda çenli 579 ýyl, DawutdanIsa çenli 1350 ýyl, Isadan 
Muhammet pygambere çenlibolsa 1040 ýyl bolmaly; 2) adam, 
nöker, hyzmatkär adam;3) Eýran şahyry senaýynyň kakasynyň 
ady (XIIasyr). 
Hezreti-Adamny eýlediň haýran, 
Howa jyda düşdi, gözleri girýan. 
her adam sanyna - 1)   ADAM SAÝY (a:dem sa:ýy)görä. 
Adam saýy bir melek asmandan iner, 
Ýyglaşur, her serden sed eFgan gelür. 
- adamkärçilik, ynsanlyk,  ADAMLYK (p-t. a:demlyk)adama 
mahsus bolan gowy häsiýetlilik. 
Adamzatdan çykar adamlyk ysy, 
Galp adamyň basym biliner misi. 
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- ynsan, adamyň dograny,   ADAMZAT (p. a:demza:d) beşer 
(ser). 
Ýtsa, tursa hyýalyndan çykarmaz, 
Kaýsy işe maýyl bolsa adamzat. 
ADAN (a)  - Arabystan ýarymadasynyň günortagünbatarynda, 
Babulmendep bogazynyň we Adanaýlagynyň kenarynda, Emen 
we Saud Arabystanynyňaralygynda erleşýän ýurt. Onuň merkezi 
Adan portyAdan aýlagynyň gyrasynda ýerlşýär. Gadym 
döwürdeAdan Emene tabyn bolup, uly şäher bolupdyr. 
Adan şahy etgeç azmy... 
Aby-jeýhun harap eýlär Horezmi. 
- endik, hüý-häsiýet, ADAT (a. a:det, ks. a:da:t) ynsanyň endik 
edinip, belli bir wagtda  ýerine  ýetirýänişi; adat kylmak - endik 
edinmek. 
Tur säher, ýat et hudany, erte turmak kyl adat, 
Asy ymmatlarga bergil, ýa Muhammet, senmedet. 
ADEM (a)  - ýokluk, ýok bolma, bolmazlyk; adamdiýary - 
ýokluk ýurdy; gm. ýokluk. 
Adem diýaryndan wüjut şährine, 
Üç ýüz altmyş günlük ýolmuş budünýä. 
Magtymguly, döwran soňudyr adem. 
- ser. adem.  ADEM DIÝRY (a-t. adem diýa:ry)  
ADYL (a. a:dil)  - 1) adalatly, adalat ediji;2)Anuşyrwanyň(ser.) 
lakamy. Bu söz häzirki zamantürkmen dilinde ikiji bogny gysga 
aýdylyp, "adyl" şekilindeulanylýar. 
Jomardy il tanyr, adyly - diwan. 
haý-haý, bu ne takatdy-ýu toty şekeristan, 
nowşyrwan Adyl, Hatamy-Taý, Rüstemi-destan. 
AENDE (p. a:ende)  - gelýän, geliji; geljek,geljekki. 
Röwende-ýu aende, 
Zyban seni güende. 
- 1) ajdar,     AZ'DARHA (p. ajdarha:, ajdar, ajdaha:) örän uly 
ýylan. Ertekilerde we gadymy dessanlarda gabatgelýän we 
agzyndan ot saçýan uly ýylan; 2) gm. uzyn garasaç. 
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Güne gargyş eden sary kelpeze, 
Dem çekedir ajdarhany ýuwtmaga. 
AZ'DAHA (p. ejdaha:) - ser. Ajdarha. 
jelek saňsar daşyn saňa atypdyr, 
Zemin ajdahasy paýyň ýuwtupdyr. 
- geň, täsyn; geň AZ'AÝYj (a. aja:ýib, bs. aji:b) galdyryjy zatlar, 
täsin zatlar. Bu söz aslynda köplük sanFormasynda bolsa-da, 
türkmen dilinde birlik sanhökmmnde ulanylýar. 
Gulak beriň gardaşlar, 
Bir ajaýyp sözüm bar. 
- ölüm; bir zadyň möhletiniň AZ'AL (a. ajel) gutarmagy, ömrüň 
gutarmagy, ölüm zamany; ajal desti -ölüm eli; gm. ölüm, ölüm 
wagty; ynsanyň we haýwanyňajaly ölümdir. 
Bir gün gelip ajal desti, 
Ýkaňdan tutmasdan burun. 
ser. bat -  AZ'AL BADY (a-p-t. ajal ba:dy) 
ser.ajal. -  AZ'AL DESTI (a-p-t. ajel destia) 
ser.saky. -  AZ'AL SAKYSY (a-t. ajal sa:kysy) 
 - geň, enaýy, täsin, geňsi,  AJAj D (a. ajeb, ks. ä'ja:b)taň; ajap 
menzil - geň jaý, täsin öý. 
Säher wagty seýran edip gezerkäm, 
Ajap menzil, ajap jaýa sataşdym. 
AJAj DD (a. Ajab)  - köne düşünje boýunça, ýedi gatasmanyň  
ýedinji gatynyň ady. Bu asman nurdanýaradylypdyr. jerişdelei 
örän köp bolup, olara"kerrubiýan" diýilýär, olar adam sypatda 
bolsalar-da, herhaýsy başga bir suratda, biri-birlerine 
garamaýarlar webiri-biri bilen sözleşmeýärler. Olaryň ulularynyň 
adyNurbaýyldyr. Emma başga bir çeşmede ol Turaýyl 
d i ý l i p g ö r k e z i l i p d i r . E d i n j i g a t a s m a n y ň a d y n y 
Magtymguly"Ajap" diýip beren-de bolsa, başga rowaýatlarda 
ol"Aribana" we "Aruba" görnüşlerde duş gelýär. Bu asmanhezret 
Jebraýylyň mekanydyr. Edinji gat asmandan arşaçenli aralyk bäş 
ýüz ýyllyk ýol bolmaly. 
Sorsaň,  ýedinji gat gökdäki syrdan, 
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Ady Ajap durur, asmany nurdan, 
jerişdesi bardyr adam sypatly, 
Beýikleri bardyr Nurbaýyl atlyg. 
AJAj GALMAK (a-t. ajab galmak)- geň galmak, haýrangalmak. 
Döwüň şeklin görüp, haýranlar galdy, 
Ony görüp, ajap galdy, dostlar heý. 
- ser.ajap.   AJAj MENZIL (a. ajeb menzil)  
- ser.serişde.  AJAj SERIŞDE (a-p. ajeb serreşte)  
- 1) süýji däl, ýakymsyz tagam; 2) gm. agyr, AJY (a:jy) erbet; 
kyn. 
Şirin-şirin salar hasaba dünýä, 
Ajy-ajy goýar azaba dünýä. 
AJYZ (a. a:jiz, ks. awa:jiz)  - biçäre, güýçsüz,hor-homsy; ýadaw, 
sus; ajyz galmak - güýçsüz galmak,biçäre bolmak, hor düşmek. 
Ajyz galyp, garrylyga ýetişen, 
dert edinip, öz-özünden aglar, heý! 
Ajyz janyň pida kyl, saýasynda bir merdiň. 
Ajyz menem, senden özge kimim bar. 
- geň, geň galdyryjy, täsin, AJYj (a. aji:b, ks. aja:ýib) haýran 
galdyrýan, geň-taň; ahwaly-ajyp - geň ýagdaý,haýran galdyrýan 
halat. 
Kyldylar neFsi-howa bihet maňa mekr-u Ferip, 
Kim nazar kylsam özüm ki düşmüş ahwaly-ajyp. 
AZ D (a:z)  - kem, ujypsyz mukdar, kem zat; kiçi. 
Mejlis halkasyny gurmaň beýle az, 
Adam köpdür, uly gurgun diýdiler. 
AZ DD ( p. a:z)  - 1) nebsewürlik, açgözlük,nebisjeňlik, 
tamakinlik; 2) köp zady arzuw etmeklik,aldajylyk; hirs-u az- 
nebsewürlik we açgözlük. 
Ähli-dil jemgyny tapgyl, terki hirs-u azkyl. 
1) ot azaby, ot azary; 2)  AZABAN-NAR (a. aza:b en-na:r) 
dowzah, jähennem, dowzah ody. 
Hem bu dünýä, hem o dünýä kimleriň armanyýok, 
Kimleriň ornun azaban-nar eden, pebbim jelil. 
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AZADA (p. a:za:de)  - azat, erkin; asylly, jomart; boşan,azat 
bolan; azada kylmak - azat etmek,boşatmak. 
Otlaýyp-suwlagan arşy- aglada, 
Goçgarlar gönderip, kyldyň azada. 
AZADALYK (p-t. A:za:dalyk)  - erkinlik, azatlyk, 
erkinýaşamaklyk. 
AZADUD-DÖWLE (a. azad od-dewleh)  - Abu Şuja"jena 
Husrow", Rükneddöwläniň ogly. Al-e Buýadinastiýasynyň iň 
meşhur patyşasy. 324-nji hijri ýylynda(935-936) Ispyhanda 
dogulýar. 366-nji ýylda (976-977)patyşa bolýar. Onuň höküm 
süren  ýeri ummandeňziniň kenaryndan, tä Şama (häzirki Siriýa) 
weMüsüre baryp ýetýär. Öz döwründe köp abadançylykişlerini 
amala aşyrypdyr. jarsda möhüm gurluşyklar alypbarypdyr, 
"Bendi-emir" atly bendi gurdurypdyr. Bagdatdabolsa uly 
keselhana saldyrypdyr. 372-nji hijri (982-983)ýylynda 47 
ýaşynda Bagdatda aradan çykypdyr. 
Bähram Güwri tutup, medhuşeýleýip, 
Azadud-döwläni bir guş eýleýip. 
- kýDDD asyr türkmen (1700-1760), AZADY (p. A:za:di) beýik 
Magtymgulynyň kakasy. Onuň ady Döwletmämmetbolup, Azady 
edebi lakamy- tahallusydyr. Ol "Wwgzy-Azat","Behiştnama", 
"Hekaýat" poemalarynyň we birnäçegazallaryň, rubagylaryň 
awtorydyr. 
Azadynyň eserlerinde arap, pars we çagataý-gadymytürki sözleri 
köp ulanylypdyr. Şahyra Azady lakamynyňgalşy yakda şeýle 
rowaýat bar: Ol bir gije ýatyrkaMuhammet pygamber düýşüne 
girip, oňa: "sen dowzahodundan azat!" diýipdir. Şu sebäpli 
DöwletmämmedeAzat lakamy galýar. Soňra şahyr ony edebi 
l a k a m - t a h a l l u s h ö k m ü n d e u l a n y p d y r ( S e r e t : S S S R 
Ylymlarakademiýasynyň Aziýa halklary institutynyň 
Leningradbölüminiň golýazmalar Fondy. Inw. I S - 163, 3). 
Bumaglumaty Magtymgulynyň aşaky bendi-detassyklaýar. 
Mgtymguly, çagyr rebbil-ybady, 
Bu düiýä, ahyret bergil myrady, 
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Resulalla goýmuş adyn Azady, 
Atam döwletmämmet molla haky üçin. 
- asly ybry sözi bolup, manysy AZAZYL (a. Aza:zil) hudaýyň 
ezizi diýmekdir. Şeýtanyň (iblisiň) behiştdenkowulmazyndan 
öňki lakamy. Dini düşünjelere görä, ol,göýä, otdan ýaradylanmyş. 
Azazyl dünýäniň syratyn bozdy. 
Otdan Azazyl ýaraldy, 
Edi gat  ýerde jaý aldy. 
Adam süjudynda tekepbir urdy, 
Azazyldyr towky düşen günler heý. 
- Habardar etmek, ägä etmek; namaza AZAN (a. aza:n) 
çagyrmak, namaza çagyrmak maksady bilen gygyrylypaýdylýan 
sözler. 
Säher çagy bir mähraba sataşdym, 
Namaz kaýsy, azan kaýsy bilmedim. 
- jeza, azar, ez'et, gynamaklyk, horlama;  AZAj (a. aza:b) 
gynama; horluk; azaban-nar ot azary; gm. jehennem,dowzah. 
kimleriň ornun azaban-nar eden rebbim jelil. 
Ajy-ajy goýar azaba dünýä. 
Azapda, hasratda-kände çilimkeş. 
AZAR (p. a:za:r)  - ynjytma, azap berme; yza, dert, agyry;horluk, 
ez'et; azar bermek-ynjytmak, azap bermek. 
Hiç azar  bermegin bir musulmana, 
Ogry ärden, bir dogry iş ýagşydyr! 
1) ot reňkinde, ot ýaly, AZARGÜWN (p. a:zergu:n) gyzyl reňk; 
2) ot reňkindäki gyzyl gül, gülälek, çigildem,bägül. 
Hozuň daş postuny, azargüwn güli, 
Suwun saça çalsaň, gara reň bolar. 
- 1) erkin, öz ygtyýarly, hak-hukukly; AZAT (p. a:za:d) 2) 
gadymy manysy: asylzada, pähimli, päk. Eýrandasasanylar 
döwründe hatda aýratyn azatlar gatlagy hembolupdyr. Şoňa görä 
bu söz iki manyda hem ulanylypbilner. Döwletmämmediň bir 
lakamy. 
Magtymguly diýer, şermende, asy, 
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Atasy sähraýy Azada belli. 
- "azmak" sözünden; azan, bozuk, AZGYN (a:zgyn) ahlak taýdan 
bozulan, dogry ýoldan çykan. 
Bu dünýäni tutma gyzgyn, 
ÝOldan çykyp, bolma azgyn. 
AZDYRMAK (a:zdyrmak) 1) ýoldan çykarmak,bozmak, ahlak 
taýdan bozmak; 2) küşgürmek;bulaşdyrmak. 
Kuwwatyň kemelder, güýjüň azdurar, 
Keýpi kellä gelse, aklyň azdyrar. 
AZERBAÝJAN (p. A:zerba:ýja:n)  - 1) SSSR-iňsostawyna 
girýän respublikalaryň biri, paýtagty bakuşäheri; 2) Eýranyň uly 
oblastlarynyň biri, merkezi,şäheri Tebrizdir. 
Aslynda bu iki ülke bir bolup, gadymy midiýadöwletiniň 
sostawyna giripdir, Zerdoşt (Zoroastr)pygamber şol ülkede 
doglupdyr. Azerbaýjanyň käbirşäheri köp wagtlap türk 
ilhanlarynyň we mongollaryňpaýtagty bolupdyr. Gajarlar 
döwründe "Türkmençaý"dogowory boýunça Eres derýasy Eýran 
bilen Rossiýanyňarasynda araçäk bellenýär. Azerbaýjanda köp 
wagtseljuklar, akgoýunly we garagoýunly türkmenler 
hökümetedipdirler. Käbir alymlar "Azerbaýjan" adynyň 
aslyAtrupaten ýa-da Atrupat bolupdyr diýýärler, käbiri-deony 
Aleksandr Makodonskiniň serdarlaryndan biri bolanAzarbadyň 
ady bilen baglanyşdyrýarlar. Bu atAzerbaýgan, Azerabadegan, 
Azerbadjan we Azerbeýjanşekillerinde gabat gelýär. 
Iki müň üç ýüz agaç ähli-yslamdyr, 
Yrak, Azerbaýjan, Müsürdir Şamdyr. 
AZM (a)  - 1) erk, isleg, niýet, maksat, ýürege düwme,bir işi 
maksat edinme, karara gelme; ugrama; 2) haýbat,gazaplanma; 
azm etmek - niýet etmek, ugramak; maksatedinmek. 
Gel, köňlüm, azm eýle baky dünýäe, 
Kim pany dünýäde galar, ýaranlar. 
Adan şahy etgeç Lahura azmy; 
azm urmak - haýbat atmak, gazaplanmak, biriniňüstüne çişmek. 
Bu pelege azm uran 
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janyda bir merdan barmy?! 
AZMAÝYŞ (p. a:zama:ýiş) - synag, barlag, derňew;tejribe, 
ekzamen (r). 
Azmaýyş kylar bolsaň, 
Hiç tapylmaz iş üstünde. 
Ne azmaýyş eýleýär, 
dostuna perwerdigär. 
- 1) ýoldan çykmak; ýoluňy AZMAK (a:zmak) urdurmak, päliňi 
bozmak, erbet işlere ýüz urmak;azaşmak; 2) beterlemek, çişmek, 
simlemek (ýara hakda);azgan - azan,ýoldan çykan. 
Gardaşlary azyp, şeýtan ýolunda, 
Ýusup diýr: "Zyndana düşen günler heý!". 
Ugrum bilmeý, ýoldan-ýola azarkam, 
Hup mekana, hup saraýa sataşdym. 
AZY- alyn dişleriň aňyrsyyndaky iýmit çeýnelýänaşakda we 
ýokarda bolan iri we ýasy diş. 
Ykbalyň oýansa, döwlet ýar olsa, 
Daga azy ursaň, daşy syndyrar. 
- ser. eziz. AZYZ (a. azi:z)  
Azyz janyň pida kyl, saýasynda bir merdiň. 
- pars dilinde "A:zu:ka"      AZYK, AZYKA (a:zyk, a:zyka) we 
"a:zu:ga" şekilinde ulanylýar; iýmit, tagam; ryzk, zapasiýmit, 
ýola gidilende alyp gidilýän iýmit. 
Hiç habaryň barmydyr, bu dünýäniň myhmanysen, 
Azygyň taýýar kyl, kerwen çekilmesden burun. 
- uly, beýik, AZYM (a. azy:m, ks. ozama: we yza:m) ullakan; 
renji azym - azaby uly, zähmeti uly; renji-azym(izaFet bilen) - 
uly azap, uly zähmet. 
Renji azym, rahatny köp, şeýle bil, 
Sözleri hadysdyr, aýaty delil. 
Ne azym hünärler, ne syrly işler. 
AÝMAK  - aýtmak, açmak, äşgär etmak. 
Tillerim öwrülmez any aýmaga. 
Iç syryňny aýma her bir namarda, 
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Syryň ile ýaýyp, paş edeni. 
- 1) göz, nazar; göreç; 2) AÝN D (a. ks. oýu:n)  çeşme; 3) päk; 
äşgär, goşundysyz; her zadyňsaýlantgysy; 4) bar bolan zat; 5) 
nebis, asyl, tüýs; 6) hut,edil, hut özi, edil özi; Aýnal-baky -  
Medinede bolan bir çeşmäniň ady; aýnyl-ýakyn - birzady görüp 
anygyna ýetmeklik, bir zadyň hiline görüpgöz etirmek; nury-aýn 
- göz ýagtylygy, göz nury. 
Agzyň aby-haýat, Zemzem çeşmesi, 
Aýnal-baky öuwnuiÛ laýy, gözel sen! 
Çeşmi - çyragymdyr, hury-aýnymdyr, 
Ý ymam Hasana bagyşla bizni. 
AÝN DD (a)  - arap- pars elipbiýiniň Ýigrimi birinjiharpy. Ebjet 
hasabynda - 70. Bu harp diňe arap dilinemahsus bolup, pars 
sözlerinde gabat gelmeýär. 
"Aýn" - älem düzdi kerwen, sen-de şondangalmagyn... 
"Fi" - Feragat wagt eken, nebsyňni ram etmekgerek. 
- ser.aýn.  AÝNAL-BAKY (a. Aýn-al-baky:,) D 
- ser.aýn  AÝNAL-ýakyn (a.aýn al-ýaky:n) D. 
- aljyratmak, buýsandyrmak, AÝNYTMAK howalandyrmak; 
özüne getirmek; üýtgetmek, kelpeňliketdirmek. 
Aklymny aýnytdy yşkyň howasy, 
Ýüz jan bolsa bir görnüşiň pidasy. 
AÝRA  - 1) aýrylan, daş düşen, aýralykda bolan,üzňe; 2) aýratyn, 
ylaýta-da; aýra düşmek - daşdüşmek. 
Ilinden aýra düşen, 
Ah urar ili gözlär. 
Orda başy bolmak aýra kyn bolar, 
jarça geýse, gyz oglana syn bolar. 
AÝRAK- dag keýigi, dag goçy. 
Bilbile jeňňel bag olmaz, 
Aýraga depe dag olmaz. 
- 1) aýra düşmeklik, jyda düşmeklik; AÝRALYK hijran (ser.); 2) 
ölüm, dünýäden daşlaşmaklyk,dünýäden aýrylmak. 
Aýralyk ýürekde derdi-dagyňdyr, 
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Toba kyl taňryga, ýigit çagyňdyr. 
AÝRY  - başga, özge. 
Pakyr menem, senden aýry  ýerim ýok, 
Bir teselli bergin köňlüme meniň. 
AÝŞ (a)  1) ýaşaýyş, durmuş; 2) keýpi-sapa,iýip-içme. 
Gussa bilen geçirmek muşakgat, 
Ne janda parahat, ne bir aýş galdy. 
AÝY DOSTLUGY - - Gündogar we Günbatarertekilerinde 
aýdylyşyna görä, bir adam bir aýy bilen dostbolýar, ony öýüne 
çagyryp, hezzet-hormat edýär. Aýy-daöz gezeginde şol dostlaşan 
adamyny myhmançylygaçagyrýar. Iýlip-içilenden soň, ýaňky 
adam dynç alypýatýar, birsalymdan uka gidýär. Şol wagt bir 
siňek uçupgelip ýatan ýaňky adamyň ýüzüne gonýar. Aýy 
munygörüp, gahary gelýär, dostuna hyzmat etmek maksadybilen 
siňegi öldürmegiň ugruna çykýar. Bir daş göteripgelýär-de, 
siňegiň üstünden inderýär. Netijededostunyň kellesi çym-pytrak 
bolýar. Bu erteki soň nakylaöwrülip, köp halklaryň arasynda 
ýaýrapdyr weýedeoiýata-da ornaşypdyr. Magtymguly "daş döker" 
diýengoşgusynda şu ertekiniň mazmunyny gysgaça ýatlapýazýar: 
Bedasyl götermez bäş gün mesligi, 
Kelpezä ýuwtdyrmaz ajdar maslygy, 
Bilgil, uzak gitmez aýy dostlugy, 
gahry gelse, depäň üzre daş döker. 
1) böwet, öňüni alyjy, AÝYK (a. a:ýyk, ks.awa:ýyk) böwet 
bolýan zat; 2) akyly  ýerinde, serhoş däl; 3) anyk,açyk. 
Bu iş hezrete laýyk, 
resulga boldy aýyk. 
- 1) pakyr, biçäre, mätäç; 2) maşgala AÝYL (a. a:ýil) ekleýji, 
aýally, maşgalaly; aýyl bolmak - 1) mätäçbolmak; 2) maşgalaly 
bolmak, köp maşgalalybolmak. 
Jahyllykda geçen işler geň görner, 
Kyrkdan aşyp, aýyl bolsa adamzat. 
Aýylmak (a:ýylmak) - oýanmak, huşuňa gelmek,ukudan turmak, 
özüňe gelmek, açylmak. 

$36



Aýyl, aşygym, aýyl, 
Mejnun bol, halka ýaýyl. 
Aýylarmy yşka düşüp joş eden. 
- 1) resim, däp, dessur, adat; tär, usul, AÝYN (p. a:i:n) tertip; 2) 
din, sünnet, mezhep; 3) bezeg; aýyn baglamak -bezemek, 
zynatlamak, şäheri dürli yşyk bilenbezemek. 
Men ýarnyň sernegüwni, 
Baglaýyr bu aýyny. 
- gorkmak, heder etmek, howatyrlanmak, AÝYNMAK 
gizlenmek. 
Gözel gökde günden aýynmaz, 
Güli, dessemili ysgan doýunmaz. 
- 1) nogsan, kemçilik; AÝYj (a. aýb, ks. oýu:b) utanmaga sebäp 
bolýan hal; 2) ýaramaz iş, günä, utanç,gelşiksiz iş, ýaramaz iş. 
Magtymguly, aýbyn ýapar, 
AŞ, gylyj-u til biläni. 
- göwün etmek, aýyp hasap etmek;  AÝYjLAŞMAK öýke etmek, 
kemçilik bilmek. 
Aýyplaşmaň sözüme 
Ýr-u ýaran içinde. 
AÝYT (a. aýd, ks. ä'ýa:d)  - baýram, toý; aýyt haly -baýramçylyk 
ýagdaýy. 
diýdi aýyt halydyr, 
Halk içerde doludyr. 
AÝYT-HALY (a-t. aýd ha:ly)  - ser. aýyt. 
AÝÝR (a. aýýa:r)  - 1) mekir, hilegär, haýýar,aldawçy; galp; 2) 
talaňçy; ezber, çalasyn, çeýe adam; 3)sergezdan, ykmanda. 
Gözleriň jellatdyr, tilleriň aýýar, 
Gamzaň bimar eder, ýüzleriň timar. 
1) garyň, süýdüň reňkindäki zat, reňk; 2) - AK (a:k) päk, sap; ak 
pul - kümüş pul. 
Ak puly saklarlar gara gün üçin, 
Hoş gezerler kişi ýaşyl, al tapsa. 
- ser. akym. AKAÝYM (a. aka:im, bs. aky:m)  
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AKAR  - 1) hemişe akýan, rowan (ser.), akyp duran,akyp ýatan; 
2) akýan ýap; derýa. 
Häkim bolsaň, halky gün kibi çoýgul, 
Akarda suw, ýa öwserde  ýel bolgul! 
- ser. kowul. AKWAL (a. akwa:l, bs. kawl)  
- ser. kowum. AKWAM (a. akwa:m, bs. kawm)  
AKMAK D (a.)  - akylsyz, bilimsiz, nadan,akmak. 
Akmak sözden hezl eýlemez, aňlamaz, 
AryF bolsaň söz manysyn seçer sen. 
 - 1) dökülmek, guýulmak, bir tarapa AKMAK DDgönükmek; 2) 
syzmak; 3) gaýmak. 
Magtymguly, dost ýüzünden, 
Durmaz ýaş, akar gözünden. 
AKMAR (a. akma:r, bs.kamar)  - ser. kamar. 
AKMASA (a., bs. kamy:s)  - ser. kamys. 
AKMAŞA (a., bs. kuma:ş)  - ser. kumaş. 
AKMAÝ (a:kma:ýa)- ak reňkli inen düe, urkaçydüýäniň bir 
görnüşi. 
Akmaýa aldyrsa elden köşegin, 
Bagryn bozup, bozlamaýyn bolarmy? 
AKRAj (a. akrab, ks. aka:rib)  - 1) içýan, reňki sarybognaýakly 
zäherli mör-möjekleriň biri; 2)asmanyň(pelegiň) on iki sany 
burjunyň (ýyldyzlartoparynyň) sekinjisiniň ady; ýyldyz ady. 
Rum şäherni eýlär sayka harap, 
Emeni howlaç ýykar, Müsüri akrap. 
AKSUS (a.Aksu:s) - dakýanusyň (ser.) döwründe bolanbir 
şäheriň ady. 
swr. eshabyl-kähF. 

AKTAj (a. akta:b, bs. kotb) - ser. kutp D-j. AKYBET (a.- 1) ahyr, 
soň yz; 2) erbet netije; işiň a:kybet, ks. awa:kyb) soňy, her bir 
zadyň ahyry. 
Akybet berdi nejaty, Müsürde han eýledi. 
Öler siz akybet, barça ebesdir. 
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Tapmady akybet derde dermany. 
AKYZMAK  - akdyrmak, dökmek. 
Gözlerinden akyzyp şury kyýamat eşkini, 
Toba jamyn noş kyl, peýmana dolmasdan burun. 
AKYK (a. aky:k)  - gyzyl-narynç reňkli gymmatbahadaş, ondan 
köplenç ýüzüge gaş edilýär, agat, serdolik(r). Emeniň akyky 
meşhurdyr. 
Eşek monjugna biýr ýa-da akyga, 
Biçäre çopanlar ýakut-lagl tapsa. 
AKYL D (a. akl, ks. oku:l)  - oňat- erbedi saýgarmakduýgusy, 
düşünjesi, paýhas. 
Jäht eder sen çalnyp jahan tutmaga, 
Meger bu işlere aklyň  ýetmez hiç. 
Aklym haýrandadyr, etmişem puşman. 
- akylly, dana, pähimli, AKYL DD (a. a:kyl, ks. okala:) paýhasly, 
parasatly. Bu söz türkmen dilinde-klassykyedebiýatda a:kyl 
şekilinde aýdylman, akyl görnüşde-deýokarky manyda ulanylýar. 
Muhannes giň  ýerde akyl saýynar. 
Akyllar bar başa baglap keçeler. 
Akyl äriň pähmi ýeter bu söze. 
- 1) çagasy bolmaýan, AKYM (a. aky:m, ks. aka:im) dogurmaýan 
(aýal); dogurtmaýan (erkek); 2) netijesi wemiwesi bolmaýan; 3) 
güýçli uruş; 4) peýdasyz  ýel; gm.kyýamat, ahyret. 
Ilki gat zeminiň ady remkadyr, 
Akym atly ýowuz  ýeller anda bar. 
- hile, mekir, pirim, aldaw; al etmek (salmak) AL D (a:l) - hile 
etmek, aldamak. 
"Ý" - ýalançy dünýäniň pişesi al bilendir, 
Alyn görüp guwanma, düýbi zowal bilendir. 
Bu dünýä bazygär, biliň, al eder. 
Düşüp bolmaz gahba pelek alyna. 
AL DD (a:l)  - sçyk gyzyl reňk, gyzylymtyl; al şerap -gyzyl 
çakyr, gyzyl şerap. 
Gyzyl diýsem gyzyl, al daiýsem - al sen. 
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Al şeraba el uzatdym, emendim. 
Elwan tagam iýip, ýaşyl, al geýip. 
ALA (a:la)  - 1) dürli reňkli; 2) bir sydyrgyn bolmadyk,menek- 
menek; 3) bedende menek-menek ak tegmillerdöreýän keseliň 
ady. 
Halka ryswa, ala bolar tenleri, 
Süw  ýerine zäher berler, ýaranlar. 
ALA-ALA- yzygiderli alyp, yzly-yzyna alyp. 
Gitmez garamaty iki gün üçin, 
Neçün boýna ala-ala geçer sen. 
ALADA  - pikir, çäre, gaýgy, gam, bir zat hakdaedilýän iş, pikir. 
Anyň üçin hiç alada edilmez, 
Gaýgydyr - külpetdir haly  ýekäniň. 
- 1) baýdak, tug; nyşana; ALAM D (a. alem, ks. ä'la:m) 2) 
adamyň meşhur ady; 3) taýpanyň ýaşulusy,başlygy. 
Nesihatym uly ile alamdyr. 
Ýşyl alam gurup dursa gerekdir. 
ALAM DD (a. a:la:m, bs. elem)- ser. elem 
- alyp bolar ýaly; basar ýaly; alar  ýerden - alyp ALAR bolar ýaly 
ýerden, basyp bolar ýaly  ýerden, ýykyp bolarýaly ýerden. 
Duranda gaýa dek durup merdana, 
Alar  ýerden at salyşy gerekdir. 
- 1) ala bolup görünmek, ALARMAK (a: larmak) mölermek; 2) 
gm. ölüm halyna düşmek; ölmek,ýogalmak. 
Gögerse dyrnaklar, alarsa gözler, 
Imandan özgesi hiçdir, ýaranlar. 
ALAS-SABA (a. alas-saba:h)- ser. alas-sala. 
ALAS-SALA (a. alas-sala:h)- namaza, namaz okamaga.Bu söz 
käbir golýazmalarda "alas-saba" görnüşindegabat gelýär. Onuň 
manysy "ertir, ertirki gün"diýmekdir. 
Magtymguly, bir köňlüm ýüz müň hyýalbilendir, 
Işim asan etmeseň döner alas-salaga. 
ALASY  - "almak" sözünden ýasalan iş ady, hereketprosesini ýa-
da dowamlylgy aňladýar; aljakdyr, aljakdyr,almakçydyr. 
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Janyň hem tende myhmandyr. 
Beren bir gün alasydyr. 
ALAHEDDE (a. ala:hidde) ser. alahytda. 
ALAHYTDA (a. ala:hidde)  - aýry, aýratyn, başga,özbaşdak. 
Hyýalyndan çykarmaýyn, bedenine erkiýetmez, 
Alahytda nahan ýolda, köňül diýgen juwangörse. 
 - 1) derman etme; bejerme, nähoşy ALAÇ (a.'' yla:j)bejerme, 
nähoşy bejermäge çalyşma, syrkaw adamysagaltmak ugrunda 
tagalla etme; 2) gm. çäre, derman,däri, tedbir (ser.); 3) gm. 
mümkinçilik. 
Agsagyň elinden alsaň agajyn, 
Ýman derde düşer, tapmaz alajyn. 
ALGYR  - 1) alagan, gowy alyp bilýän, almaga, tutmagaökde; 2) 
ýyrtyjy guş ady; 3) gm. batyr, edermen,söweşjeň, uruşgan. 
Atarman, çaparman algyr ýigide, 
Eri gelse aman-nurbat ýagşydyr. 
ALDAMAK (a:ldamak) - aldawa salmak, ýalansözlemek, 
nädogry aýtmak, galp sözlemek. 
Bu eýýamda betkärler, 
Ýüz til bile aldarlar. 
ALDATMAK (a: ldatmak)  - aldawa salmak, aldamak,aldawa 
düşürmek, al salmak, hile gurmak. 
Kimse şatda, kimse otda, her kişi birhaldadyr, 
Maly-dünýä yssy bermez, bazygärdir, aldadyr. 
ALDYDA (a:ldyda)  - öňünde, garşysynda. 
Kimki müňkür bolsa, anyň aldyda bardyrlahat, 
Aýdadyr Magtymguly, goýarlar ol gün buişi. 
ALDYŇDA (a:ldyňda)  - öňünde, alnyňda. 
Bende sen bet işe batyrlyk etme, 
Aldyňda goýarlar ol gün bu işi. 
ALDYRMAK  - 1) elden gidermek; 2) ýitirmek; 3)ogurlatmak. 
Ak maýa aldyrsa elden köşegin, 
Bagryn bozup bozlamaýyn bolarmy? 
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ALEÝK (a. aleýke) - saňa; aleýkum  sözüniňgysgalan Formasy; 
salam aleýk - saňa salam, saňa saglyk(bolsun). 
Olturyp, tagzym kyldy: 
"Salam aleýk, ýa Aly!" 
Hemme awaz eýläp "aleýk!" aýdylar. 
ALEM (a)  - ser. alam D. 
Tug çekiler, alem urlup, 
ÝOwuz günler gelmek hakdyr. 
ALILI- Türkmen taýpalarynyň biriniň ady. 
Teke, ýomut, gökleň, ýazyr, alili, 
Bir döwlete gulluk etsek bäşimiz. 
A L K Y Ş  - b i r i n i ň e d e n ý a g ş y l y g y ü ç i n o ň a 
a ý d y l ý a n m i n n e t d a r l y k s ö z i ; a l k y ş a l m a k - 
minnetdarlykbildirilmek. 
Ýgşylardan alkyş algyl. 
Alkyş alyp, derejesi zor bolar. 
Ömür saly artar alkyş alanyň. 
 - hudaý ýalkasyn, hudaý  ALLA RAHMET ETSIN (a-t) rehim 
etsin; ser. rahmet. 
"Bu dünýäden o dünÝäge gitdi" diip, 
"Alla rahmet etsin" diýip dargarlar. 
ALLAH (a. Alla:h)  - hudaý, taňry, ýaradan, biribar.Arap dilinde 
many jähetden biri-birine örän ýakyn ikisany söz bar. Biri "ila:h", 
beýlekisi "Alla:h". "Ila:h" umumyat bolup, "Alla:h" has atdyr. Ol 
musulmanlaryňhudaýynyň ady. Hristianlaryň (ruslaryň) 
hudaýynyň adybolsa "Bog". Araplar umuan hudaý hakda 
gürrüňedenlerinde "al-ila:h", ýagny "ol hudaý" diýipdirler. 
"Ila:h"sözüniň öňünden "al" artikli getirilip, konkret belli 
birhudaý göz öňünde tutulypdyr we (Ila:h) sözi has 
adaöwrülipdir. Kem-kemden wagtyň geçmegi bilen "al-
ila:h"sözündäki "ila:h" sözüniň iki lamyň arasynda 
ýerleşenhemzesi düşüp galyp, "Allah" şekilinde täze söz 
emelegelipdir we hudaýyň adyny aňladypdyr. "Allah" 
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sözüniňdöreýşi barada dürli (20-30) garaýyş bar (seret:"Täjil-
hurus", 1H tom, "ila:h" sözi). ÝOkarky garaýşyňshemasy şeýle: 
Dilegim duş eýle gözel Allahym, 
Ersgin boldy gitdi gyzylbaşymyz. 
Dilber derdi goýmaz meni ýatmaga, 
Bagyşlasaň neýlär, ýarym, ýa Allah! 
ALLAHU EKBER (a. alla:h-o ekber)- Alla beýikdir,hudaý 
uludyr. 
Habaryn berdi Haýdar, 
Diýrler "Allahu ekber". 
ALLAHUS-SAMAT (a. alla:h-o s-samad)- hudaýmätäç däldir, 
hudaý binyýaz we hemişelikdir, -"Kur'anyň" bir ýüz on ikinji 
"Yhlas" süresiniň ikinjiaýaty. 
Iki älemni ýaratgan kadyry-gapbar ahat, 
Bir adyňdyr kulhualla, biri Allahus-samat. 
- ýaňaklary alma ýaly, ýaňaklary gyzyl  ALMA ÝŇAKalma ýaly 
owadan. 
Badam gabak, alma ýaňak, 
Bir zyba senem islärin. 
ALMAZ  - 1) asly grek sözi, örän berk gymmat bahadaş; şu 
manyda arap, pars dillerinde "almas" şekilindegelýär; 2) alyp 
bilmeýän, tutup bilmeýän; almazguş -alyp bilmeýän guş, aw 
awlap bilmeýän guş. 
Almaz guşlar awa çapmaz. 
Almaz daş urarlar her kim bidindir. 
Almaza kümüş mis görner, 
Dula gyrnak tüýs görüner. 
ALMAMYŞ  - almandyr, alman eken. 
Edi gün almamyş taňry salamyn, 
Kutbul-aktap atly betnamy gördüm. 
ALj  - batyr, gahryman, ýigit, päliwan. 
Aş üstünde alp dek arlar, 
Ersiz-ere har dek harlar. 
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ALTY JÄHET (t-a. alty jehet)- alty tarap: gündogar,günbatar, 
demirgazyk, günorta, ýokary (asman tarapy),aşak (ara tarap). 
Bäş - hawassy-hamsa kat, 
Altydyr - alty jähet. 
ALTYN  - tylla, gyzyl. 
Altyn tagtaly, almaz täçli, 
Döw begleri daşyndadyr. 
ALHA-AL (alha: al)  - ýerli-erden almak, nebsewürlikbilen 
almak, yzygiderlik bilen almak. 
Bu dünýä gowgadyr, bir galmagaldyr, 
Kimi berhä-berdir, kim alha-aldyr. 
ALHAMD (a. al-hamd)  - 1) Hudaýa şükür; 2)"Kur'anyň" birinji 
süresiniň ady. Onuň "Kur'anda"görkezilen ady "Fatyhadyr". Ol 
alty aýatdanybaratdyr. 
Ezber eýläp okydylar "Kur'any", 
"Taha-u, "Ýsyny", "Alhamd" süräni. 
Bu gün  ýedi gündür "Alhamd"okyryn. 
ALHAMDYLILLA (al-hamd-o lilla:h)  - Allaha şükür,hudaýa 
şükür; öwgi hudaýyňkydyr, öwgi hudaýadegişlidir (Kur'anyň 
birinji süresiniňbirinji aýatynyňbaşy). 
Magtymguly aýdar: "Alhamdylilla", 
Dölet bakysyny özüň ber Alla! 
Şükür, alhamdulilla, 
Janana gözüm düşdi. 
ALY D (a. a:li:)  - 1) ýokary, beýik, belent, uly; 2) oňat,gowy; 
eziz; aly jah - beýik mertebeli, ýokary derejli, ýokaryorunly. 
Süleýman dek aly jahy, 
Dört ýüz gurular bargähi; 
döwrany-aly- oňat zaman, oňat döwür. 
Sür, Feth serdar ogly, geldi wagt, 
Ene bu döwrany-aly siziňdir. 
ALY DD (a. Ali:)  - ser. ymam Aly. 
ALYAL-NAGY (a. Ali: NAKY:)   - ser. ymam.NAKY. 
D. - ser. ymam Aly ALYJAH (a. Ali:+ja:h) 
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ALY YMRANY (a. Ali: ÛYmra:ni:) - ser. ymam Aly. 
  - hezret Alynlň ogullarynyň biri. ALY EKBER (a)Kerbela 
wakasynda uly dogany ymam Husaýyn bilenbirlikde şehit bolýar. 
Hem Aly Ekber Eşidip, nalaýy-perýat edip. 
ALYBAN (alyba:n)  - alyp; "almak" işliginiň gadymy halişlik 
Formasy; alyban gitdiler - alyp gitdiler. 
Şol iki diwana tutdy golumdan, 
Alyban gitdiler durgan ýerimden. 
ALYM (a. a:lim, ks. a:lima:n we olama:)  - ylymly,bilimli, 
pähimli, ylym alan, ylym eýesi. 
Adam ýagşysy alymdyr, 
Amal etmese zalymdyr. 
ALYN (a:lyn)  - öň, maňlaý, öň ýan, kelle süňküniňöň tarapy. 
Bende, sen bet işe batyrlyk etme, 
Alnynda goýarlar ol gün bu işi. 
ALYS- daş, uzak, ýakyn däl; alys  ýer - uzak  ýer, daşer. 
Myhman geler alys  ýerden, 
Garşylasaň söwüş bile. 
ALYŞR NOWAÝY (a-p. Ali:şi:r Newa:i:)- NyzametdinMir 
Alyşir Gündogaryň meşhur klassyk şahyry,görnükli, dölet işgäri, 
akyldar. Ol türki dilli edebiýatyňiň tanymal wekili, özbek 
edebiýatynyň-da meşhurklassygydyr. Nowaýy 1441-nji ýylda 
Hyratda Teýmurylardinastiýasyndan bolan Gyýasetdin 
Kiçginäniňmaşgalasynda eneden bolýar we 1501- nji ýylda hem 
şolýerde aradan çykýar. Ol on bäş ýaşynda OrtaAziýa-türki hem-
de Farsy dillerinde şygyrlar ýazyp, özünişahyr hökmünde 
tanadýar. 1460-njy ýylda SoltanHusaýyn Baýkaranyň möhür 
saklaýjysy (möhürdar),1472-nji ýylda-da onuň weziri bolýar. 
Nowaýy SoltanHusaýyn Baýkara bilen ýaşlykda bile okap, 
b i l e u l a l y p d y r l a r . O l m y d a m a ş a h y r l a r a , s u n g a t 
işgärlerineýelinden gelen kömegi edipdir, köp sanly 
alymlary,şahyrlary, we sungat işgärlerini köşge ýygnap olary 
herjähetden goldap, höweslendiripdir. Öz döwürdeşi 
şahyrAbdyrahman Jamy bilen ýakyndan aragatnaşykda 
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bolup,şonuň ýol görkezmegi bilen nagyşbendi meslegini 
k a b u l e d ý ä r . J a m y k ö p e s e r l e r i n i ş o n u ň a d y n a 
ýazypdyr,Nowaýynyň edebi mirasy örän baýdyr. Ol iki dilde - 
türkiwe Farsy dillerde eser döredipdir. Farsy dilänki 
şygyraryny"Fany" tahallusy bilen ýazypdyr. Onuň takmynan 
o t u z a g o l a ý e s e r i b e l l i . Ş o l a r d a n i ň m ö h ü m l e r i 
hökmündeaşakdakylary gökezmek mümkin: 1) "Çar diwan"; 
2)"Hazaýyn-al-maany"; 3) "Diwan Fany"; 4) "Hamasa"; 5)"Lisan 
at-taýr"; 6) "jend-name"; 7) "Çihil hadys"; 8)"Mejalis an-
neFaýys"; 9) "Hamsat al-mutahaýýyryn"; 10)"Mahbup al-kulup"; 
11) "Mizan al-owzan"; 12) "Muhakamatal-lugataýn"; 13) 
"Nesaýym al-muhapba"; 14) "Taryh-emuluk-e ajam"; we 
başgalar. 
Nowaýy edebi döredijiligiň daşyndan medenigurluşyklar 
saldyrmak ugrunda-da köp tagalla edipdir. OlHorasanda üç ýüz 
ýetmişe golaý metjit, medrese wekerwensaraýlar saldyrypyr ýa-
da remontetdiripdir. 
Nowaýynyň orny türkmen edebiýatynyň wesungatynyň 
taryhynda-da uludyr. Türkmen klassykşahyrlarynyň hemmesi 
diýen ýaly ondanöwrenipdirler. 
Nowaýy jindeli, egni hyrkapuş, 
Meniň sahypjemalymny gördüňmi?! 
AMAL D (a. ks. ä'ma:l)  - iş, hereket, işjeňlik, etmiş;amal etmek - 
ulanmak,  ýerine  ýetirmek, praktikadadogry iş; ulanmak; amalan 
salyhan - oňat iş,namaýy-agmal - dini düşünje boýunça, 
adamlarňýagşy-ýaman işleriniň ýazylýan ýazgy kitaby. 
Mollalar ylmyna etmedi amal. 
Agmalyň soralar, diýme ykbaldyr. 
Amalan salyhan ýagşy amal kyl. 
AMAL DD (a. a:ma:l, bs. emel)  - ser. emel. 
- mynasyp iş,  AMALAN SALYHAN (a. amalen sa: lihen) oňat, 
dogry iş ("Kur'anyň" 18-nji süresiniň 110-njiaýatyndan bölek) 
ser. amal we salyhan. 
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AMAN (a. ama:n)  - 1) howpsuzlyk, gorkusyzlyk,dynçlyk, 
asudalyk, rahatlyk; 2) dat, haraý, pena, bukalga,gaçalga; sag-
salamatlyk; 3) bagyşlama, günäniötme; 
aman galmak - sag-salamat galmak, dynç galmak. 
Gelen geçer dünýäden, biri aman galmazlar; 
amana gelmek - dada gelmek, gaçalga soramak, penaislemek; 
bizar bolmak. 
Köp pakyrlar aglaşyp, geler andan amana; 
aman bermek - pena bermek, bagyşlamak, günäniötmek. 
Bildim ki, janym alar, 
Aman bermez, ýa Aly!; 
aman etmek - pena getirmek, sygynmsk. 
Şerary şowkuň artar etdikçe aman, eý dost; 
aman tapmak - dynç bolmak, asuda bolmak, dynmak,rahat 
bolmak. 
Tapdy dowzahdan aman kim söhbetiň göreç,resul! 
AMANAT (a. ama:net, ks. ama:na:t)  - 1) dogrulyk,dogruçyllyk, 
emin bolmak; "hyýanat" sözüniň antonimi;2) wagtlaýyn başga 
biriniň ýanynda goýlan zat, karz,başganyňky; 3) jan, ruh; dini 
düşünjä görä, göýäynsanyň ruhy wagtlaýyn oňa berlipdir. 
Eý ýaranlar, musulmsnlar, 
Amanatdyr, jan eglenmez. 
Bir gün amanadyň alar, 
Sen toba etmezden burun. 
AMIN (a. a:mi:n)  - şeýle bolsun, goý, şeýle bolsun;hudaýym, 
kabul et! Bu sözüň asly  ýewreý (ybry) dilindenbolup, soň arap 
diline geçipdir. 
"Amin!" diý, tur, oglum, pata bereli, 
Bir taňry ýar olsun saňa, git, oglum! 
 - beýleki bir ady Ribat-e   AMMAN (a. Amma:n) Amman ýa-da 
Amun. ÝOrdaniýanyň paýtagty. Ençemetaryhy ýadygärlikleri 
bar. Ilat sany elli müň gowrakhasaplanýar. 
Balhy bogaz derdi, jişaweri daş, 
Amman şährin derýa, Basrany ataş, 
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Medinäni açlyk, Mekgäni Habaş, 
Hyrat, Kandahary mar harap eýlär. 
 - öwrenen, tälim alan, AMUHTA (p. a:mu:hte)öwrenişen. 
Amuhta men örtenmäge, bişmäge, 
Kişi ýok sözleşip, dert alyşmaga. 
 - kör, görmeýän; 2) sowatsyz, AMY (a. a:mmi:)bisowat, nadan; 
öz ýoluny saýgaryp bilmeýän. 
Alym ermiş a:mylaryň soltany, 
Kim munda yzzatlap tutsa mollany. 
 - ol, şol; an hezret - ol jenap, ol hormatly AN (p)adam. 
An hezret - hak resul magraja aşdy, 
Asmanlar derbe-der gapysyn açdy. 
 - asyl, madda, sada ANASYR (a. ana:sir, bs. onsor)jisim, 
bölünmeýän madda, element; tört anasyr - dörtelement, gadymy 
düşünjelere görä, suw, toprak, ot(agoň), howa. 
Üç witr, tört hem bolmaz, 
Tört anasyrdyr - çahar. 
 - 1) alada, kömek, üns; ýagşylyk; ANAÝT (a. ina:et)goldaw; 
tagalla; 2) yhsan (ser.), kerem, ýagşylyk; 3) niýetetme; 4) 
gorama; 5) biriniň işi üçin tagalla etme; kömeketme, ýagşylyk 
etme. 
Ezelde her kime kylsa anaýat. 
Ger anaýat bolmasa senden, açylmaz ýolumyz. 
ANBAR D (a. ks. ana:bi:r, anba:ra:t)  - asly pars sözibolsa-da, 
arap diline geçip, ýokarda görken köpük sanFormasynda-da 
ulanylypdyr; 1) galla we başga zatlaryňsaklanýan  ýeri; 2) 
artykmaç zatlar saklanýan uly sandyk;3) üst-üstüne goýlan zatlar; 
4) gm. köp, örän köp; dürlimaglumatlary özünde jemlän adam; 
anbar-anbar - öränköp. 
Bela geldi lenber-lenber, 
Doga kyldy anbar-anbar. 
ANBAR DD (a. anber)  - 1) Hind okeanynyň GünortaAziýadaky 
käbir kenarynyň ýalpak suwlarynda ýaşaýankaşalotyň, ýagny 
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dişli kitler otrýadyna girýän süýtemdiriji uly haýwanyň içinden 
alynýan hoşboý garamadda, jisim. 
Ol haýwana anbar balygy-da diýilýär. Onuň boýy onmetre çenli  
ýetýär; 2) oňat ýakymly ys; 3) gm. gözeliňhoşboý zülpi. 
Ý müşkmi sen, ýa kokunar anbarmyň. 
Eý zülpi-saçyň anbar. 
Melikler müşk ile anbar saçdylar. 
 - 1) şeýle, şeýle   ANDAK, ANDAG (anda:k, anda:g) bir, şonuň 
ýaly; andak husny jemalan - şonuň ýaly ýüziowadanlar, şeýle bir 
gozel, şeýle bir görklüler. 
Janym rahatyn aldy, 
Andak husny-jemalan. 
Bagrym andag gaýymdyr, öhdesinden daşgelmez. 
(a. andali:b)   - 1) bilbil; kýDDD asyr ANDALYjtürkmen şahyry 
Nurmuhammediň tahallusy. 
Magtymguly, binowa, biçäre, andalyby, 
Bir parça gam döwrany, bolmuş anyňnesibi. 
Andalybyn aldyran şol bagty gara gül menem. 
  - an - ol we "jak" böleginden emele gelen; 1) ANJAKonuň ýaly; 
beýle; täk, ýalňyz; 2) mahsus; 3) hal, ýagdaý;emma; diňe. 
Işiň beýle bolsa, durma sen anjak... 
Goýmazlar gezmäge, näge ýatyp sen. 
ANKA (a. anka:) - 1) ertekilerde duş gelýän boýny 
uzynFantastiki uly guş, oňa symrug hem diýilýär. 
Bu guş, göýä, adamdardan uzakda Kap dagyndaýaşap, hiç kime 
görünmeýänmişin. Anka käbirrowaýatlýara görä, bir pygamberiň 
döwründe döräp,adamlaryň çagalarny alyp gidýän eken. Soň 
şolpygambwriň doga etmegi netijesinde ol ýok bolupdyr; 
2)Ewropada bolan bir saz guralynyň ady. Şol sazyň 
dessesiankanyň boýny ýaly uzyn bolany üçin, oňa şeýle 
atdakylydyr; 3) gm. ady bolup, özi ýok zat; anka sypat - ankaýaly 
göze görünmeýän. 
Anka aýdar: "ÝOlçyýam!", 
Hüthüt aýdar: "Ilçiýem!" 
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Anka sypat turup, "Hüw!" diýp galkan guş. 
ANKA SYjAT (a. anka: siFet)  - ser. anka. 
- Magtymgulyň döwürdeşi  ANNAHAL (Annaha:l) Çowdur 
hanyň aýalynyň ady. 
Yzynda galdylar il intizaryň, 
Umyt bilen gezdi Annahal ýaryň. 
ANT  - 1) kasam; 2) wada, äht, söz berme, wadaetme; 
nezir (ser.); ant içmek - kasam etmek. 
Magtymguly, gördüň ýagşy- ýamany, 
Ýlançynyň bolmaz anty-imany. 
ANUŞIRWAN (p. Anu: şi:rwa:n)  - ser. NowşirwanAdyl. 
ANÇA  - şonça, şonuň ýaly, şol mukdar. 
Ýlan dünýä paýan berendir kime, 
Ança ýagşy, ança ýaman geçipdir. 
AŇDYRMAK (a:ňdyrmak)  - 1) duýdurmak, bilirmek,mälim 
etmek, huşuna getirmek; 2) gm.oýandyrmak. 
Aňylsyzy aňduryr, 
Götin dölet daş gitmek. 
AŇLAMAK (a:ňlamak)  - düşünmek, akyl ýetirmek,duýmak, 
syzmak, bilmek, aňmak. 
Aňlamazdym, boldum yşka giriFtar, 
Bilmedim, istedim dilberden didar. 
AŇŇYRTMAK  - aňň yrmaga mejbur etmek, eşekýaly ses 
çykarmaga mejbur etmek. 
Haraý diýr, eşitmez kimse haraýy, 
Eşek deý aňňyrdyp, doldyr saraýy. 
AŇRY  - 1)  ýeňse, arka tarap, bir zadyň arka tarapynygörkezýän 
söz; 2) asyl, oňat gelip çykyş. 
Köp ýygylsa, terhos almaz, 
Aňyrsy bolman ýigide. 
AŇTAMAK  - agtarmak, gözlemek, birini ýa-da birhaýwany 
tutmak ýa-da awlamak maksady bilenyzarlamak. 
Bişeleriň aw aňtaýan şiri sen, 
Rumustan beýnisi, döwüň biri sen. 
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AŇYLSYZ (a:ňylsyz)  - düşünjesiz; nadan, bilimsiz,huşsuz. 
Aňylsyzy aňduryr, 
Götin dowlet daş gitmek. 
Bu setiriň "aňyrsyzy azdyrar" diýen warianty hembar. 
Aj (p. a:b)  - ser.ab. 
AjARMAK  - äkitmek; almak. 
Hyýalym pikre dolup, aklymy  ýel aparyp. 
Imanym metagyn aFaran ýolda, 
Rahzenler goýmagyn ýoluma meniň. 
AjAT (a. a:Fet)  - 1) bela; zyýan, zelel, heläkçilik, howp,hatar; 2) 
gm. adamy yşka uçradýan, gözel; jan apaty - gm.gözel, söýgüli. 
Asmandan inipdir zemine apat. 
Gorkaram jan apaty, el-aýak güwähiimden. 
Gerçe yşkyň derdidir diwanaýy jan apaty. 
- Apbas ibn Aly ibn Ebi  AjBAS ALY (a. Abba:s Ali:) Talyp, 
enesi Ummulbenin.Hezret Alynyň ogly. Ol altmyşbirinji hijri 
(680-681) ýylynyň muharram ( aşyr) aýyndaKerbelada öz dogany 
hezret Husaýyn ibn Alyny goldap,Ezidiň garşysyna batyrlarça 
uruşýar we şehit bolýar.Onuň lakamy AbulFazldyr. Ol ýerän 
görmegeý ýititbolany üçin, oňa "Kamary-beni-Haşym" "Beni-
Haşymtaýpasynyň aýy" hem diýilýär. 
Kemine bendeýem, kelbi-gedaýam, 
Ý Apbas Alyýa bagyşla bizni. 
AjERIN (p. a:Feri:n)  - 1) berekella, ýaşa; 2) dörediji,ýaradyjy; 
aperin diýmek - berekella aýtmak, sag bolsundiýmek; sed aperin 
- ýüz berekella. 
Diýse bolar sed aperin, ruhun besläp, nebsinbasan. 
Hem pelek üzre melekler diýdiler sed aperin. 
AjY (a. aF''a:, ks. aFa:y:)  - zäherli uly ýylan, kellesiýassy, boýny 
inçe sarymtyl gara reňkde bolýar, uly ikidişi bolup, çöllerde, 
daşlyk  ýerlerde ýaşaýar we kiçihaýwanlary, guşlary awlaýar. 
Baýlar baglap, sahawatyň gapysyn, 
Köpelder tamugyň möýün-apysyn. 
AjYTAj (p. a:Fta:b) - ser.aFtap. 
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AR (a. a:r, ks. ä'ýa:r)  - 1) utanç, haýa; namys; gaýrat;2) aýYp, 
kemçilik, biabraýlyk. 
Bigaýratlyk etme, saklagyl ary. 
Bara-bara köňül geçer, 
Täsibi ýok, arsyz ärden. 
ARA (a:ra)  - 1) orta; 2) gatnaşyk,aragatnaşyk. 
Magtymguly, yşkyň eýlär erada, 
Yşkyňa kemal et, goýma arada. 
ARABY (a. arabi:)  - 1) araplara degişli; 2) arapça, arapdilinde; 
3) arap...; araby at - arapara degişli at, arap aty. 
At araby bolsa, meýdanyn gözlär, 
Ýigit goçak bolsa, utuşdan sözlär. 
ARAÝYŞ (p. a:ra:ýiş)  - bezeg, bezeme (bir zatartdyrmak, 
goşmak arkaly); araýyşy-jan - janyň bezegi,jana bezeg berýän. 
Sen-Sen araýyşy-jahan, hem jan senden bihabar, 
Sen jahana dolug sen, jahan sendenbihabar. 
ser. ARAÝYŞY-JAN (p. a:ra:ýiş-e ja:n)-araýyş. 
ARALMAK  - agtarylmak, gözlenmek,yzarlanmak. 
Söweş bolar ol gün namys aralsa. 
ARAM (p. a:ra:m)  - 1) asudalyk, rahatlyk, ynjalyk,karar; 2) 
dynçlyk, parahatlyk; durmaklyk, saklanmaklyk. 
Ne ýüregimde aram, ne köňlüm içre karar, 
Huda-ýa, men ne asy - şermende guluňboldum. 
ARAMAK (a:ramak)  - agtarmak, gözlemek,yzarlamak. 
Ryzkym arap gezer men, 
Çöl-beýawan içinde. 
- Arabystanda, Müsürde, ARAj (a. arab, ks. ä'ra:b) Siriýada, 
Ýkyn Gündogar bilen Demirgazyk AFrikadaýaşaýan millet we 
halk; arap at - Arabystandaýetişdiriýän jyns at; owadan we 
ýüwrük at. 
Edi ýaşan arap atyň şanynda, 
Mälim bolmaz, depe nedir, düz nedir. 
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 - 1) kyýamatda ARASAT (a. arasa:t, bs. arsa)adamlaryň direlip 
ýygnanjak meýdany, mahşar meýdany;2) gm. kyýamat, ahyret; 3) 
gm. topalaň, gowga. 
YsraFyl sur urup, halklar direlse, 
Ähli-älem arasatga sürülse, 
- ARASTU (grekçe: Arista:ta:li:s ýa-da Aristota:li:s) Aristotel, 
gadymy Gresiýanyň uly alymlarynyň biri. Onuň"ilkinji 
mugallym" diýen lakamy bolupdyr. Arastu biziňeramyzdan 384 
ýyl ozal Makadoniýada doglupdyr, olýigrimi ýyllap EFlatunyň 
şägirdi bolupdyr. Ussady ölensoň köp ere syýahat edipdir. Soň 
Isgenderiň(AleksandrMakadonskiniň) mugallymy bolupdyr, 
käbir syýahatlardaşonuň ýanynda bolupdyr. Arastu FilosoFiýa, 
logika,ahlaga, syýasata hem-de tebigy ylymlara degişli 
b i rnäçeki tap ýazypdyr. Ol logika ylmyny döreden 
hasaplanýar.Onuň kitaplaryna birnäçe gezek musulman 
a lymlarydüşündir iş le r ýazypdyr lar. Aras tuwyň köp 
k i t a p l a r y a p b a s y l a r d a n b o l a n M ä ' m u n h a l y F a n yň 
zamanyndaBagdat şäherinde arap diline terjime edilipdir. Arastu 
322ýyl biziň eramyzdan öň aradan çykypdyr. 
EFlatun, Arastu ötdi dünýäden, 
Isgenderni  ýere saldy bu dünýä. 
ARBAGYN (a. arbä'y:n)  - 1)kyrk, kyrkynjy, çille; 2)sufizmiň 
tarapdarlarynyň kyrk gün  ýekelikde ybadatameşgul bolmaklary, 
çillede oturmaklary; 3) öliniň,aýratyn-da Alynyň ogly Husaýnyň 
şehit bolmagynyňkyrky. 
Atlary nujeba, özleri çilten, 
Arbagynda mydam okyp otyrmyş. 
ARBAj (a. erba:b, bs.reb)  - 1) pomeşÛik, hojaýyn,ýereýesi; eýe; 
2) patyşa; 3) bu söz türkmen we parsdillerinde birlik san 
hökmünde "pully we baý adam"manysynda ulanylýar. 
Ülkede sahyp bolmasa, 
Arbaplar emire döner. 
ARWANA  - düýäniň bir görnüşi, inen düe, urkaçydüe. 
Arwananyň kuwwaty 
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Ner ýanynda bellidir. 
ARWAT (a. awrat)  1) ynsanyň görülmesi wegörkezilmegi aýp 
hasaplanýan beden agzalary, uýatýerleri; 2) aýal, zenana; 3) 
ýanýoldaş, ýassykdaş. Busözüň asly "awrat" bolsa-da, halk 
arasynda "arwat"görnüşde aýdylýar. 
Bäş wagty bilmegen bihabar baýdan, 
Segsen-togsan ýaşan arwat ýagşydyr. 
ARWAH (a. arba:h, bs. ru:h)  - 1) ruhlar, janlar; 2)hereket; güýç: 
işeňňirlik; 3) täsir, täsirlilik; 4) gm. jyn;perişde;ylham, wahý 
(ser), Alla buýrugy. 
Garyşypdyr halal, haram, arwah, jyn. 
Deçjal dünýä inende arwah bile jyn dörär. 
ARGALY  - ýabany gyýun, dag goýny. 
Boz güsbent, gyr ýylky, gara gäwmişli, 
Argaly, gäw bolar maly Gürgeniň. 
ARGUWAN (p. argawa:n)  - owadan gyzyl reňkli gülibolan bir 
agajyň ady. Magtymgula ýöňkelen bir goşgudagabat gelýän söz. 
Bag içinde şejer atlyg, 
Ki bir arguwany bardyr. 
ARGYMAK  1) dag keýigi; 2) bedew at; ýüwrükat. 
Argymak balasy bara ozdurar, 
Bende, sen hojaňa ýazgyjy bolma. 
ARZ (a)  - 1) äşgär etmek, haýyşy beýan etmek;görkezmeklik; 2) 
şikaýat; arz etmek (kylmak) - 1) beýanetmek, görkezmek, 
bildirmek, orta atmak; teklip etmek; 2)şikaýat etmek; arzy-hal - 
arza, şikaýat. 
Şol demde laçyn geldi, 
Hezrete arzyn kyldy. 
Gullar iman arzyn etdi, ýaranlar! 
ARZAN (p. arza:n)  - 1) bahasy az, gyýmaty kem,ujyz,gymmat 
däl, nyrhy pes; 2) laýyk, mynasyp. 
Zalymlar unudar zikri-Allany, 
Arzan alyp, gymmat satar gallany. 
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ARZUW (p. a:rizu:)  - pars dilinde "r" harpy assynlyokalsa-da, 
türkmençe ol säkin - hereketsiz okalýar; 1)isleg, haýyş; 2) höwes, 
meýil; arzuw çekmek (etmek) -muşdak bolmak, güýçli meýil 
etmek. 
Bäş pup diýp, hakdan dilär garny aç, 
Bäşni tapan arzuw eder on bolsa. 
- isleg birdirmek, ARZUWLAMAK (p-t. a:rzu+lamak) höwes 
etmek, güýçli meýil etmek. 
Arzuwlama hany, begi, soltany... 
Aldyrma köňlüňni, gitmegil, oglum. 
ARZUWMENT (p. a:rzu:+mend)  - 1) arzuw eýesi; arzuwedýän, 
isleg bildirýän; muşdak; 2) arzuw edilýän zat. 
On bäşde arzuwmendiň, 
Gyz gerek, juwan gerek. 
tä jan bardyr bu tende, 
Arzuwmendim bar sende. 
ARZUWMEN (p. a:rzu:+mend)  - ser. arzyman wearzuwment. 
ARZY - GANBAR- gadymy rowaýatlar esasynda ortaasyrda 
dörän bir dessan. Ol giň ýaýraman, soňabakaýitip gidipdir. 
Aryzda Ganbar Arzyny, 
Söen dek söýmüşem seni 
 - Türkiýäniň gadymy şäherlerinden  ARZY-KARS biri. Ýurduň 
gündogar tarapynda Karsçaý derýanyňkenaryda erleşýär. 
Arzy-Karsda, Kerbelanyň çölünde, 
Ý reb, habar bilerinmi, ýar, senden. 
ARZY-RUMUSTAN (a-p. arz-e ru:mista:n)- 1)Rumustan ýurday, 
Rum  ýeri; 2) gadym döwürdeAziýada, Ewropada we AFrikada 
giň territoriýa häkimlikeden impepiýa. Italiýa-da şonuň bir 
bölegihasaplanypdyr. 
On iki müň agaç jaýy-Hindistan. 
Alty müň agaç ýol arzy-Rumustan. 
ARZY-HAL (a. arz-e ha:l)- ser. arz. 
ARZYMAN (p. a:rzu:mend)  - 1) islenýän, arzuwedilýän; 2) 
muşdak; arzuwly; 3) ser. arzuwment. 
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Däli köňlüm arzymany, 
Külli gözelleriň hany. 
Hemra bolup ýörgen iller barysydyr arzyman. 
- 1) birinden wagtlaýynça ARIET (a. a:riýet) peýdalanmak üçin 
alynýan zat; karaz alma; 2)wagtlaýyn. 
Bolma garra ariýet dünýäde mülk-u malyňa, 
Ýt edip gör-u kyýamat, ýygla daýym halyňa. 
ARKA (a) - köne düşünjelere görä,  ýedi gat ýeriňÜçünji gatynyň 
ady. Bu  ýerde dowzahyň içýanlarybolýar. Üçünji gat ýerde 
ýaşaýan adamlaryň ýüziadam ýüzüne, agyzlary itiň agzyna, 
aýaklary-da öküziňaýagyna meňzeýär. Bulara kyýamatda azap-da 
ýok,sogap-da. Bize gije bolsa, olara gündiz bolýar. Neşirde busoz 
"Garkaýy Apak" diýlip nädogry berlipdir. 
üçünji  ýer ady Arkaýy-aFak, 
Oduny demirden, tap etmez toprak. 
ARKAN D  - tanap, urgan, ýüň ýa-da süýümdenişilip edilýän 
ýogyn ýüp. 
Reýis bolan paekiden pup alar, 
Bermese, boýnyga gyl arkan salar. 
Riýazatyň ýüküni arkan ýüpün sal, göter. 
-  ýeňsa , arka tarapa, ARKAN DD (arka:n) arkanlygyna. 
Niçeler ýüzindir, niçeler arkan, 
Süýthor başy bilen gelse gerkdir. 
ARKAÇ  - 1) gaýra, demirgazyk; 2) arka tarap; dagyňetegi, 
arkasy, dagyň gaýra tarapy. 
Arkaçda Türküstany... 
Ol Rumustany görsem. 
ARKLAWYN (a)  - Köne düşünjä görä,  ýedi gat- asmanyň ikinji 
gatynyň ady. Bu at käbir çeşmede (ArFalun) şekilinde gabat 
gelýär. Bu asman göýäkümüşden ýa-da misden ýaradylypdyr, 
ýagtylygy hemmeasmanlardan köp, perişdeleri iki esse zyýat. 
Olaryň iňulusynyň ady Kabaýyl (Magtymguluda), başga 
käbirçeşmelerde Zukaýyl diýilýär, onuň ýarysy otdan,ýarysy-da 
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gardan. Ikinji asman bilen üçünji asmanyňarasy bäş ýüz ýyllyk 
ýolmuş. 
Ikinji gat gögi diýsem bu başdan, 
Ady Arkalwyndyr, asly kümüşden, 
jerişdesi bardyr bürgüt suratlyg, 
Beýikleri bardyr Kabaýyl atlyg. 
ARLAMAK  - güýçli ses çykarmak, aýylganç sesetmek (esasan 
ýyrtyjy haýwanlaryň sesi). 
Gaplaň kimin arlap girse meýdana... 
Alar  ýerden at salyşy gerekdir. 
ARMAGAN (p. armaga:n)  - sowgat, peşgeş. 
Barmy barmaga  ýeriň, başga, hudadangaýry, 
Armaganyň barmydyr ruýy-syýadan gaýry. 
ARMAK (a:rmak)  - ýadamak, ýadap halysbolmak. 
Aryp galar gam öýünde ýykylan. 
Ulag gadryn bilmez kişi armasa. 
Çoh sözleýip, galdym aryp. 
- 1) arzuw, umyt; uly arzuw; ARMAN (p. a:rma:n) etilmedik 
maksat; 2) ökünç. 
Hak işine ten bermişem, göreli, 
Arzuw kaýsy, arman, kaýsy bilmedim. 
Hem bu dünýä, hem ol dünýä kimleriň armanyýok. 
ARSLAN  - 1) pişikler maşgalasyndan bolan güýçliwagşy 
haýwan, ýolbars, şir, peleň; 2) gm. batyr adam; 3)hezret Alynyň 
lakamy. 
Daglaryň arslany, babry, peleňi, 
Muş bile deň bolar pil, peşe jeňi. 
Osman geçdi "Kur'an" tilawet bilen, 
Din gylyjyn çalyp, arslan geçipdir. 
- arka, yz tarap, syrt, yz; art olmak - yza ART (a:rt) galmak, pese 
düşmek; öň-art - başy-aýagy. 
Ý bir merde ýykyl, ýa-da hudaýa, 
Bende işi baş tutmady, art oldy. 
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ARTMAK  - 1) köpelmek, zyýat bolmak; 2) artykmaçgalmak; 3) 
ösmek, ösuş gazanmak. 
Ol on bäş aýaldyr, artmaz perzendi, 
Ol on bäş aýalyň üçi öwlatdan. 
ARTYK  - köp, kän, zyýat. 
Taý geler dünýäge derem-daşlary, 
Artykdyr her ýatan çizi behştiň. 
- ser. Arkalwyn, Kabaýyl. ARFALUN (a.ArFalu:n)  
- 1) kiparisler maşgalasyndan bolan hemişe gök ARÇAöwsüp 
duran agaç; 2) sandyk; arça-arça - sandyk-sandyk;gm. köp, 
ummasyz. 
Arça-arça tolug mallaryň bolsa, 
jaýany ýok, taşlap-taşlap gider sen. 
- ser.  ARŞY-AGZAM (a. arş-e ä'zam) agzam. 
- ser. aryş.  ARŞY-AGLA (a. arş-e ä'la:)  
- ser. kürs.   ARŞY-KÜRS (a. arş we kürs)  
ARŞYN (r. arşi:n)  1) Russiýada 71 santimetre barabaruzynlyk 
ölçegi; 2) barmaklardan omuza omuza çenliaralyk. 
Kysmat olsa garyş  ýere girer sen, 
Nesip etse alty arşyn biýz bile. 
- arassa, päk, tämiz, goşantsyz; ary bada -   ARY (a:ry:) arassa 
içgi, goşandy bolmadyk arassa içgi, çakyr. 
Yhlasym ary kyl, ýalanym ýok et, 
Tilimni deraz kyl, ýüzümni ak et. 
Ýr elinden ary bada noş eden. 
Ne gözgüdir, bu aýnadan arydyr. 
ARY BADA (t-p. a:ri: ba:de)- ser. bada we ary. 
- 1) arassa, päk, tämiz; 2) gm. dury; ARYG (a:ryg) duýgur, 
kesgir; akyly aryg - akyly dury, oňatdüşünýän;ser. ary. 
Eý, akyly aryg ýigit, munda gel, 
Birniçe sözüm bar, jandan gulak sal. 
ARYZ D (a. erz, ks. era:zi:)- 1)  ýer; 2) Er şary. 
On iki müň agaç jaýy-Hindistan, 
Alty müň agaç ýol arzy-Rumustan. 
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ARYZ  DD (a. a:riz) - 1) ýüz, ýaňak; aryzy gül dek -ýüzi gül 
ýaly, ýaňagy gül ýaly. 
Aryzy gül dek peri ruhsary gördüm şondadyr, 
Hup şejerler boý çekipdir bary gördümşondadyr. 
ARYK (a:ryk)  - 1) ýap, arna, salma; 2) howuz;çeşme. 
Akmaýyn galmazdyr bir akan aryk. 
Köwser arygydan içdi Muhammet. 
ARYj (a. a:riF, ks. oraFa:) ser.aryF. 
ARYF (a. a:riF, ks. oraFa:)  - 1) bilimli, dana; tanaýan;Ylymly; 2) 
sopy, sufist, hudaşynas. 
AryF bolsaň, aslyn sorma ýigidiň. 
Ynanmasaň, habar algyn aryFdan. 
Magrypetniň derýasyna ýüzdürip, 
AryFlar sürerler ýüz gämi gördüm. 
ARYŞ (a. arş, ks. ä'ra:ş)  - 1) saýawan, gupba; 2) tagt;çadyr; 
üçek; 3) köşk; her zadyň paýasy (arap dilindäkişu manylar 
türkmen dilinde ulanylmaýar); 4) dinidüşnjelere görä, göýä 
Allanyň dokuzynjy gat asmandabolan tagty; 5) gök, asman; 
dokuzynjy gat asman, pelek,asmanyňiň ýokarkysy; arşy-agla- iň 
ýokarky asman;arşy-azym - (agzam) iň beýik asman, iň 
ulyasman. 
Magtymguly, perman boldy Alladan, 
Ere inip geldi arşy-agladan. 
Ý arşmy sen, ýa kürsmi sen,  ýermi sen? 
Adyň asman gider arşy-aglaýa. 
 - asman we ýeriň  ARYŞ-jERŞ (a. arş we Ferş) ýüzi. 
Aryş-perş olmuş tejelli çün munuň dek şowkdan, 
Bu mukarraplar besi babähredir bu zowkdan. 
ARYÝ (a. a:riýet)  - ser. ariýet. 
 1) namaz; 2) hudaý  AS-SALA (a. as-sala:t, ks. salawa:t) üçin 
okalýan namaz we doga, hudaýyň öz bendelerihakda bolan 
aladasy we rahmaty; 3) Muhammet pygamberedoga etmek. 
Magtymguly, bir köňlüm ýüz müň hyýalbilendir, 
Işim asan etmeseň, döner, ýa, as-salaga. 
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ASA (a. asa:) - hasa, el taýagy. 
Gollary tylladan asaly geldi. 
Sag elinde bardyr Musa asasy. 
Kany Musa Kelim, mugjuz asasy. 
Ele asa göterip, dogry mekana geldim. 
ASADULLA (a. Asado-lla:h)  - 1) hudaýyň ýolbarsy,Allanyň şiri; 
2) hezret Alynyň lakamlarynyň biri. 
Ebabekir Sytdyk-resul ýarany, 
Omar, Osman, Aasadulla haky üçin! 
ASAL (a)  - bal; süýji zat; asal zyban - şirin dilli, süýjisözli; şirin 
söz, süýji söz. 
Diýrler: "Şirin, asal ýaga gelişe". 
Nebsiň bir megesdir, mal bir asaldyr. 
Kimseler ömründe datmaz asaly. 
- 1) aňsat;  ýeňil, kyn dän; 2)asuda; ASAN (p. a:sa:n) asan etmek 
- aňsat etmek,  ýeňilleşdirmek. 
Özi müşgil eder asan işini. 
Ölüm asan erer dost pyragyndan. 
Barça müşgil işleri sen özüň eýle asan. 
ASAR (a. a:sa:r, bs. eser)  - 1) eserler, nyşanalar,alamatlar; 2) 
emele getirilen zatlar; kitaplar; taryhlar,wakalar; asary-sungulla - 
hudaýyň ýaradan zatlarynyňnyşanalary. 
Kyl nazar asary-sungullaga çeşmi-did ile, 
Gir hakykat ýoluga bu jezbeýi-temhit ile. 
ASDAK (a)  - has dogry, has sadyk (ser.), dogrurak, hasdogruçyl. 
Diýdiler: "Soltany-älem adyňa asdak bola", 
Mugjuzyňny birisi görsetgeli, ol şakbile. 
 - ser.  ASARY-SUNGULLA (a. a:sar-e soň'olla:h) asar. 
ASGYRYŞMAK  -  ýerli-erden asgyrmak, birnäçeadam bilelikde 
asgyrmak, agyzdan üsgüren ýaly edip sesçykarmak. 
Asgyrşyp-asgyrşyp görden çykarlar, 
Durarlar, asmana gözler dikerler. 
ASMAK  1) bir  ýere ildirip, sallap goýmak; 2)sallandyrmak; 3) 
dara çekip öldürmek. 
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Yşk dagyn asdylar gögüň boýnundan, 
Gök titreýip çekebilmez bu derdi. 
- 1) iki sany "a:s" (degirmen) we ASMAN (p. a:s+ma:n) 
"ma:n" (ýaly, dek) diýen sözlerden görä emele gelen,ýagny 
degirmen ýaly; pelek; köne düşünjelere göktegelek we aýlanýar 
diýip hasaplapdyrlar; 2) şemsi (Gün)aýlarynyň 29-njy güni. 
Aý-Gün, Aasman - Zemini, 
Söwen dek söwmüşem seni. 
Hytaýa asmsndan kejdumlar ýagar. 
ASSY  - peýda, nep; assy bermek - peýda bermek, nepetirmek. 
Kimi şatda, kimi otda, her kişi birhaldadyr, 
Maly-dünýä assy bermez, bazygärdir, aldadyr. 
AST  - aşak, teý;  ýeriň asty -  ýeriň teýi,  ýeriňaşagy. 
jelek bir gün salar  ýeriň astyna, 
Agyz tilden galar, zyban eglenmez. 
 - 1) bosaga, dergä, gapynyň öňi;  ASTAN (p. a:sta:n) gapynyň 
öňündäki köwüş çykarylýan ýeri; 2) gm.köşk, hökümdarlaryň 
adamlary kabul edýän ýeri. 
Kyrk bäşde gurduň dastany, 
Ellide bostan astany. 
ASTYN (p. a:sti:n)  - 1)  ýeň geýimiň eginden ýeňineçenli; 2) 
etek. 
Astynyga gelip rahy-nowmydy imes, 
Ý Abulkasym, meni ymmat diýban destimni al. 
ASUDA (p. a:su:de)  - rahat, dynç, ýuwaş, aram;rahatlanan; 
parahat; asudaýy-zaman - parahat döwür;asuda zaman. 
Ýürek-bagrym kylyp para, 
Asudaýy-zaman istär. 
ASUDAÝY-ZAMAN (p-a. a:su:de-ýe zama:n)- ser.asuda. 
ASY (a. a:si:, ks. a:siýa:n)  - 1) boýun egmezek,topalaňçy; 2) 
günäkär, ýazykly, etmişli, Allanyň emriniýerine etirmeýän; asy 
bolmak - günäkär bolmak. 
Adam ogly awaradyr, asydyr. 
Asy bolup, şikat etme bu günden. 
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Magtymguly-asy guluň, 
KüFr sözden sakla tiliň. 
Huda-ýa, men ne asy şermende guluň boldum. 
ASYL (a. asl, ks. osu:l)  - 1) kök, agajyň köki; düýp,başlangyç; 2) 
soý, gelip çykyş; esas; 3) hakykat, dogrulyk;hakyky, dogry; 4) 
her bir zadyň iň gadymy we ilkinjigörnüşi. 
Söz sözlededip, söz aslyna  ýetmeseň. 
Ümsüm otur, halk içinde sözleme, 
Sözlär bolsaň, söz aslyna  ýet ýagşy! 

-  ASYLZADA (a-p. aslza:de, has dogrusy: asi:lza:de)asylly, 
asyllydan dogan, abraýly, gelip çykyşy arasa,päk. 
Hyzmat etseň bolsun bir asylzada. 
ASYLZAT (a-p. aslza:d)  - asylly, gelip çykyşy abraýly,päk 
adam; asylzada (ser). 
Bedasyla emel  ýetse, 
Biliň, asylzatça bolmaz. 
ASYLSYZ (a-t. asl+syz)- aasyly ýok, gelip çykyşyýaramaz, asly 
erbet, ýaman; näkes; çöpdüýbi; antonimi:asylly. 
Asylsyz, näkes bolmasyn, 
Sadadan bolsun türkana. 
ASYF (a. A:siF ibn Berhyýa:)  - bu at bilen taryhdabirnäçe adam 
duş gelýär. Emma yslsm taryhynda iňmeşhury Süleýmanyň 
weziri bolan AsyF ibn Berhyýadyr.Dini rowaýatlara görä, ol 
Süleýman pygamberiň iki ýüzweziriniň serdary bolupdyr. AsyF 
döwlet işlerini oňatdolandyrmakda görelde bolupdyr. Ewreý 
taryhlaryndaDawudyň sahabalaryndan (ser). biri bolup, saz 
çalmakda,heň döretmekde ussat bolandygy ýatlanýar. 
Üç ýüz on üç mursal galmady biri, 
Kany AsyF, Süleýmanyň weziri? 
   ASYÝj (p. a:s - degirmeniň iki daşy, a:b-suw)  
suw degirmeni. El degirmenine bolsa "destas"diýilýär. 
jelek asyýabyn bikarar kylmyş. 
Namysdan daş düşüp, hakdan uýalmyş. 
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A T D  - m ü n m e k , ç a p m a k ý a - d a i ş m a l y 
hökmündepeýdalanylýan, bir toýnakly iri öý haýwany; bedew at -
çapylýan tohum at. 
Ýigidiň dünýäde üçdür myrady  
Mahbup ýagşy, ýarag ýagşy, at ýagşy. 
AT DD  (a:d)  - 1) isim, çaga doglandan soň dakylýanşahsy isim; 
2) düşünje we predmet aňladýan sözler; atdakmak - at goýmak, at 
bermek; gm. göwnüetmezçiliketmek. 
Magtymguly diýrler meniň adymy, 
Älem elin çoýar, görse odumy. 
AT SALMAK- ser. salmak. 
ATA (a. ata:, ks. ä'tiýe)  - 1) berme, berim; birineberilýän zat; 2) 
bagyşdama, geçme; ata kylmak -bagyşlamak, bermek; ataýy-
döwlet kylmak - baýlykbermek, döwlet bagyşlamak. 
Ylmy-dünýä ata kylmaý, 
Malga zar eýlediň meni. 
Niçe pygamberlere kyldyň ataýy-dowlet, 
Imtihan eýläp, niçe gullargaderdi-mähneti. 
 - ser.ata.  ATAÝY-DÖWLET  
- Magtymgulynyň döwründe ATANAZAR (t-a) türkmenleriň 
goşun başlyklarynyň biri bolan Çowdurhanyň doganynyň ady. 
Atanazar oldur çekerge zaryň, 
Gözleý-gözleý ýoller Çowdur han üçin. 
ATAj (a. ita:b) - käýinme, käýinç.teýene; gaharlanma,gazap etme; 
birine gaharlanyp söz aýtma; azarberme. 
Harama azap bar, şübhäge atap. 
Munda ýagşy, anda ýaman görüner. 
ATARMAN  - batyr, edermen, gaýduwsyz. 
Atarman, çaparman algyr ýigde, 
Eri gelse aman-nurbat ýagşydyr  
- bu ATAŞ D (asly siriýa dilinde a:teş, parsçasy a:zer) söz şu 
şekilde pars hem-de türki dillere girip, klassykyedebiýatda köp 
ulanylýar; 1) ot (ogoň), odunyň, kömrüňýanmagyndan emele 
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gelýän madda, hal; 2) gyzgynlyk; 3)gm. gazap, gahar; 4) ýangyn; 
ataşy-suzan - ýandyryjy ot;ýanyp duran ot; ataş don - otly don. 
Dowzahyň odundan beter ataşy-suzany bardyr. 
Nijelere ataş donlar geýdirler. 
Amman şährin derýa, Basrany ataş... 
Hyrat, Kandahary mar harap eýlär. 
ATAŞ DD (a. ateş) - suwsuzlyk, suwsamaklyk; ataşbolmak - 
suwsamak. 
Teşnelikden agzyn açyp, it kibi bolmuş ataş, 
Her neFesde neFsi-nas birle bolmasdyr ki gaş(?). 
ATAŞBAR (p. a;teş+ba:r)  - 1) ot saçýan, otýagdyrýan; 2) gm. 
güýçli, ýiti, gyzgyn; ahy-ataşbar - otsaçýan ah, güýçli ah. 
Ahy-ataşbar ile çäki-giriban eýlegil... 
Kylganyň magşar era yzhar kylmasdanburun. 
1) ot iýiji, ot iýýän; 2) ot  ATAŞHOR (p. a:teş+ha:r) iýýän guş, 
haýwan; 3) gm. zalym adam, sütem edýänadam. 
Degirmen deý baňňir men, semender deýataşhor. 
Ýndym, bişdim, ýar-dostlar, ortendim edaboldum. 
ATAŞY-SUZAN (p. a:teş-e su:za:n)- ser. ataş. 
ATAŞYN (p. a:teşi:n)  - 1) ot ýaly, gyzgyn; otly; 2) 
oduňreňkinde, gyzyl. 
Serinden köp geçer köýler, 
Ýtaryň ataşyn öýler. 
Bulut dek küküräp, bark kimin gürlär  
Gähi buzdan tagtlar, ataşyn  ýerler. 
ATLYG (a:tlyg)  - atly, adynda. 
Mikaýyl, YsraFyl, Azraýyl atlyg, 
Dördünjisi bardyr Jebraýyl atlyg. 
ATMAK  - 1) zyňmak, taşlamak, oklamak; 2)öldürmek, tüpeňläp 
öldürmek; agzyna atmak - lak-luketmek, iýmek. 
Iman gazan, ynsabyňy ýuwtmagyn, 
Göre-bile özüň oda atmagyn. 
Janly-jansyz herne gelse destine, 
Dalnamaý agzyna atyp durupdyr. 
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ATRABAN (a. atra:bon)  - ýaşyt, ýaşdaş;ýoldaş. 
Uruban atraban täze  ýetilen 
AFGAN (p. eFga:n)  - ser. eFgan. 
AFGY (a. aF''y: we aF''a:, ks. aFa:y:)  - zäherli uly ýylan,apy 
(ser). 
Suzlaýan haly demi bir aFgyýy-mardyr çilim, 
Tarar özün özüne, göýä ki zengardyr çilim. 
AFZAL (a., ks. aFa:zil)- 1) iň bilimli, iň ylymly; iňalym; iň otňt, 
iň gowy; artykmaç; enbiýalar aFzaly -pygamberleriň nň alymy, 
artykmajy, iň gowusy. 
Enbiýalar aFzaly ol mustapa - haýrul-beşer, 
Hem melaýikler görüp, kyldy başygatäji-ser. 
Omary-Hattaby- adyl, muhtasyplar aFzaly. 
AFTAj (p. a:Fta:b)  - Gün, Gün planetasy; 2) güneş,gün; 3) gm. 
iň owadan, iň gözel ýüz. 
Janyňny tartarlar bogazyň gyssap, 
Şol dem garaňkyrar Aý ile AFtap. 
Ahyrzaman boldy, AFtap tutuldy  
Äleme destan eýläp, aFtaba serdi meni. 
AFUW (a. aFw) - biriniň günäsini geçme, bagyşlama,günä ötme; 
aFuw etmek (eýlemek) - günä geçmek,günäsini bagyşlamak. 
Eý huda, Magtymgulyny lutFy-yhsan eýlegil, 
Barça ummat jürmüni aFuw ile  ýegsan eýlegil. 
Özüň aFuw etmeseň, günähim bihetdir. 
AH (a:h)  - 1) ökünç, gynanç, käýinç aňladýanümlük, ah, waý, 
şatlyk ýa-da dert zerarly gursakdançykýan dem; 2) ahmyr; nala. 
Älem içre bir ah ursam bir zarba, 
Eda bolar ynsan, gelmez pil gurba. 
AHAL  - 1) Gyzylarbat bilen Tejen aralygyndakyterritoriýa. Ol  
ýerde türkmeniň teke taýpasyýaşaýanlygy üçin, oňa Ahalteke-de 
diýilýär; 2) jarsdilinde bu sözüň manysy "çör-çöp". Sözüň asly 
"ak hal"bolmagy ähtimal. 
Teke, ýomut, ýazyr, gökleň, Ahal ili bir bolup, 
Kylsa bir jaýga ýörişni, açylar gül lälesi. 

$65



AHENGER (p. a:hen+ger)  - demirçi, demirçi ussa,demir ussasy. 
Hezreti-Dawudyň huzur şägirdi, 
Alty müň alty ýüz ahenger geçdi. 
AHAT (a. ahad, ks. a:ha:d)  - 1) ýalňyz; bir,  ýeke,ýeke-täk; 2) 
hudaý; hiç ahat - hiç kim, hiç kişi. 
Eý ýaranlar, nähý kylmyşdyr any bizge ahat. 
Iki älemni ýaratgan kadyry-ganbar (?) ahat. 
AHBAR (a. ahba:r, bs. habar)  - habarlar, maglumatlar;ser. habar. 
Şäher mü'mün bolmuşyn  
Hekime berdi ahbar. 
AHWAL (a. ahwa:l, bs. ha:l)  - 1) ýagdaý, halat; 2)düýş; köplük 
sanda bolsa-da, dilimizde birlik sanhökmünde ulanylýar; ser. hal. 
Bir ahwala duş boldum, gam hüjüm etdi, öldürdi. 
Bir gije ýatyrdym, bir ahwal gördüm. 
AHEŇ (p. a:heng) - 1) heň, ton; ses; 2) melodiýa; ýol; 
3) niýet, maksat; 4) saz heňi; aheň kylmak - heňetmek, owaz 
etmek. 
Her eşýanyň özüne öz owazy boldy geň, 
Sebze içre sandywaç ýüz tilde kylyp aheň. 
AHLAK (a. ahla:k, bs. holk)  - ser. hulk. 
AHMAK (a)  - ser. akmak. 
Ahmakga iç berip, syryň paş etmäň, 
Galbyrda suw durmaz gözemek bilen. 
AHMEDI (a-p . ahmedi : )  - Muhammediň d in ine 
uýýan,musulman. 
Diýdiler: "Tapsak ahmedi". 
Turdy Aly  ýerinden, 
Tiýdi: "Menem ahmedei ýar!". 
A H M E D I - M U H T A R ( a . A h m e d - e m o h t a : r ) - 
Muhammetpygamberiň atlarynyň biri. Şondan öň hiç kim şu 
adyalmandyr; Ahmet (ser).  
Ummatynyň şaFygy Magtymgulynyň manzary, 
Ol Muhammet Ahmedi-Muhtary gördüm -şondadyr. 
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AHMET (a. Ahmed)  - 1)  Muhammet pygamberiňatlarynyň biri, 
ondan öň şu ady hiç kim almandyr. Soňhem onuň hormatyna köp 
wagtlap hiç kime şu adydakmandyrlar; 2) iň öwülen, has 
taryplanan  
Hormatyna Ahmetniň, 
Günähim güzeşt eýle! 
Diýdi Ahmet ummatymny eýlegil nurdan gany. 
- AHMET IBN ABDYLLA (a. Ahmed ibn Abdolla:h)Muhammet 
pygamberiň bir ady. Köp ulanylýanyMuhammet ibn Abdylladyr. 
Müner ony Ahmet ibn Abdylla, 
Geldi zybanyma sözi Byragyň. 
AHMET ŞA- Owganystanda ilkinji gezek özbaşdakdöwlet guran 
adam. Aasly abdal taýpasyndan bolan.Nedirşa ony Eýrana 
get ir ip, özüne ýakyn serkerdeler iniňbir i hökmünde 
jogapkärçilikli wezipelere belleýär.1160-njy hijri (1747) ýylynda 
Nedirşa öldürilenden soň,Eýrandaky owgan esgerlerini 
Owganystana äkidip,özbaşdaklyk yglan edýär. Şol ýerdäki 
Nedirşanyňhazynasyny-da ele salýar, öz adyna zikge 
kakdyryp,patyşalyk yglan edýär. Soň Eýrana, Hindistana 
goşunçekip, bir topar ýeri, şol sanda jenjaby, Keşmiri basypalýar. 
Ahmet şanyň "dürri-döwran" "döwranyň düri" diýenlakamy 
bolupdyr. Ol patyşa bolndan soň şol lakam bilenşöhrat 
gazanypdyr. Soňa-baka abdal taýpasy-da"dürrany" ady bilen 
meşhur bolupdyr. Ahmet Dürrany 26ýyl höküm sürenden soň 
1185-nji (başga maglumatagörä, 1187-nji) ýylda (1771-1774) 
Kandaharda heýwerekeselinden aradan çykýar. Ölenden soň ogly 
Teýmur şazamanynda Ahmet şanyň döreden döwleti pese 
düşüpbaşlaýar. Magtymguly Ahmet Şany hormatlap, oňabagyşlap 
ýörite goşgy ýazypdyr. 
Ý, Ahmet şa,  ýerde ýaýylyp çawyň  
Adyň asman gider arşy-aglaýa. 
AHMET ÝSAWY- XII asyrda Orta Aziýada ýaşanmeşhur pir we 
şahyr. Ol sufizmiň görnükli wekillerindenbiridir. 1105-nji ýylda 
häzirki Türkstanyň Ýsa (ýassy)diýen obasynda (Saýram 
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raýonynda) Şyh Ybrahym atlyruhanynyň maşgalasynda eneden 
bolýar we 1166-njyýylda-da aradan çykýar. Ol halk arasynda 
Hoja AhmetÝsawy ady bilen meşhurdyr. Hoja Ahmet ýaşlykda 
ýetimgalýar, Arslanbaba atly işanyň elinde terbiýelenýär.Onuň 
kakasy Ybrahym bek we ejesi Garasaç hakda hiçhili maglumat 
saklanmandyr. Garyndaşlary Hoja Ahmedişol döwrüň ylym we 
magaryF merkezi bolan Maryşäherine eltip, Hoja Ýusup 
Hemedanynyň (ser).medresesine ýerleşdirýärler. Ol soň 
Buharada-da bolýar.Soňabaka Hoja Ahmet belli sopy hökmünde 
Orta Aziýadagiňden şöhrat gazanypdyr. Ol özüniň dini-
m i s t i k i h ä s i ý e t e e ý e b o l a n ş y g y r l a r y n y 
"Hikmet" ("FilosoFiýa","akyllylyk") diýip atlandyrypdyr. Onuň 
halky Formadaýazan bu "Hikmetleri" özbaşdak ýygyndy 
şekilinde ilkinjigezek 1878-nji ýylda neşir edilipdir. Şondan soň 
bu eserGazanda, Daşkentde we başga ýerlerde ençeme gezek 
çapedilipdir hem-de golýazma görnüşinde köp erlereýaýrapdzr. 
Hoja Ahmet Ýsawynyň ençememürit-şägirtleri bolupdyr. Ol 
birnäçe asyryň dowamyndakeramatly öwlüýä, pir hasaplanypdyr. 
Magtymguly-daoňa uly hormat goýup ýatlaýar. Ol hakda köp 
rowaýatlarhem döräpdir. "Medinede Muhammet, Türküstanda 
HojaAhmet" diýen sözler halk arasynda ýaýrapdyr. 
Hoja Ahmet Ýsawynyň mazary Türküstan şäheriniňetegindäki 
Ýsa obasynda  ýerleşýär. 1395-1397-njiýyllarda Emir Teýmur 
Körekeni Hoja Ahmediň könemazarynyň üstünde uly, haşamatly 
mawzoleý-gümmezsaldyrýar. Bu arhitektura ýadygärligi XIII-
H1Üasyrlardan galan gadymy medeni miras hçkmünde 
halkaragurama bolan Ýunesko tarapyndan hasaba alnypdyrhem-
de ajaýyp ýadygärligi hökmünde halkara turistikmarşruta 
goşulypdyr (Seret: N.M. Mollaew. Özbekedebiýatynyň dünýä 
medeniýetiniň taryhy, Daşkent,1963, 184-194 sah. we 
S.S.takibaewa. Taýny nebesnoýglazury, Alma-Ata, 1987, 31-40 
sah. 
Hojam Ahmet Ýsawy ýüz sopy bilen, 
Keştisiz derýadan şeýle geçdiler. 

$68



Hyrka geýen Hoja Ahmet, 
Saýramdadyr, Saýramda. 
AHRAM (a. ahra:m, bs. harem)  - 1) öýüň dört-töweregi; jaýyň 
içi; 2) Käbäniň töweregi; erkek adamyňhamaýatynda bolan ýer; 
3) hormatly we eziz  ýer; ahramy- hyrsyz (göz). 
Eý gözleri ahramy, 
Gel, gözlegil ýaramy. 
AHTAM (a. Ahta:m)  - Muhammat pygamberiňsahabalaryndan- 
ýaranlaryndan biri. 
Dogry baryp, Ahtam ganyn dileýip, 
Makatyla gowga salan Alydyr. 
AHTAR (p., ks. ahtara:n)  - 1) ýyldyz; 2) gm. bagt, täleý,ýazgyt; 
3) baýdak, tug; ahtary-bet (bet ahtar) - betbagt,bagtsyz; erbet 
ýazgyt. 
Täleýim etdi tulug, aňdym any ahtary-bet. 
Ilki asman tutmuş ahtardan zynat, 
jerişdesi bardyr sygyr suratlyg. 
Sen göýä mähtap sen, eshabyň ahtar. 
ser. - AHTAR-BET (p., ahtar-e bed)ahtar. 
AHY-ATAŞBAR (p. a:h-e ataşba:r)- ser.ataş. 
 - ser. perýat.  AHY-jERÝT (p. a:h we Ferýa:d)  
AHYR (a. a:her)  - soň soňky; 2) tamam bolan, biten,gutaran. 
Owwl aman, ahyr iman istärem, 
Hak gulnuň myradyn berse gerekdir. 
AHYRET (a. a:hyret)  - "ahyr" sözünden; ahyrzaman, oldünýä, 
kyýamat. 
Magtymguly, çagyr rebbil-ybady, 
Bu dünýä, ahyret bergil myrady. 
AHYRZAMANA (a. a:her+zama:ne)  - ahyret, kyýamat,ol 
dünýä. 
Köňlüm aýdar, dostdar, eýläýin beýan, 
Bilmenem ýakynmy ahyrzamana. 
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AHÝR (a. ahýa:r, bs. haýr)  - oňat adamlar;saýlantgylar, 
ylymlyler, kemallylar, iň oňatlar, gowygörülýänler; ýagşylyk 
isleýänler; jomartlar. 
Hak kabul eýleýip dostun, ahýaryn, 
Aýryldym ahýarlardan, bigäne boldumimdi. 
AÇYLMAK  - 1) açyk bolmak, agyzýapysy aýrylmak; 2)herekete 
başlamak; 3) gm. saýramak, sözebaşlamak. 
Bular beýle diýgeç, tilim açyldy, 
Gana-gana meý-muhapbet içildi. 
- "aşmak" sözünden; öte, aňry, ýokary, AŞA D (a:şa) köp; aşa 
düşmek - hatden aşmak, öte geçmek. 
Ý şeýle güýçlümi yşkyň zyýada, 
Hetdiň bilmeý, aşa-aşa düşüp sen! 
AŞA DD (a. yşa:') ser. yşa. 
AŞASY (a:şasy)  - "aşmak" işliginden ýasalan iş ady;aşar, 
hereket prosesini ýa-da dowamlylygyaňladýar. 
Owazaň Çyn-Maçyn, daglar aşasy, 
Seni görenleriň akly çaşasy. 
AŞLY  - jomart, sahy, berimli, il-halka aş-nan berýänadam. 
Magtymguly, bolsa başly, 
Uýalmaz gylyçly, aşly. 
AŞMAK (a: şmak)  - 1) geçmek, ötmek; ätlemek; ýolgeçmek; 2) 
bir zadyň üstüne çykmak; 3) gm. köpelmek,hetden geçmek. 
Söz bardyr hetden aşar, 
Gitseň mundan bu ýana. 
Joşgun geldi, hetdin ýardy, söz aşdy, 
Bul ýollardan dogry bargan düz aşdy. 
AŞNA (p. a:şna:, ks. aşna:ýa:n)  - 1) tanyş, biliş,görşülen; dost; 2) 
gm. habarly, maglumatly, tanyş;antonimi- bigäne; aşna kylmak 
(etmek) -tanyşdyrmak. 
Namart aşnasyna hile getirmiş. 
Ruhy-päkimge hemme ummatny kylgyl aşna. 
Ne aşnadyr, müň ýyl gider, ýat olmaz. 
AŞRAT (a. yşret) - ser. aşret. 
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- keýp, hözir, aýyş, hoşluk; dostluk;  AŞRET (a. yşret)hoş 
geçirme, içgi içip, hoşluk etme; aşretnema - keýpligörnüşli, 
aşretli ýaly, hözir görkezýän. 
Magtymguly, bäş gün aşret sürmäge. 
Aýalsyza aşret ýokdur. 
Aşret tilän ogul-gyz-u zen üçin. 
Görnüşiň aşretnema, görküň üçin köňlümgüdaz. 
AŞRETNEMA (a-p. yşret-nema:)- ser. aşret wenema. 
(p. a:şoFte)  - 1) bulagaý, bulaşyk; gaharly, AŞUFTAgazaply; 2) 
haly perişan; däli, diwana; aşyk, telbe; aşuFtahal - haly perişan, 
haly harap; aşuFta bolmak - haly harapbolmak, gaýgylanmak, 
gussa çekmek. 
Jebir ile bimar olup, aşuFta bolganhalymyz, 
Synaýy-aşuFta zowwary-älem. 
Bir zaman rehm eýlemes aşuFta halymgameniň. 
AŞUFTA HAL (p-a. a:şoFte+ha:l)- ser. aşuFta. 
AŞYK (a. a:şyk, ks. oşşa:k)  - "yşk" sözünden; 1) yşkadüşen, 
söýýän, gowy görýän; şeýda, ýanyk, köen; 2)bagşy; aşyky-ezel - 
doga-bitdi aşyk, başdan aşyk. 
Men aşyky-ezel men, sonam, men saňa. 
Bir jurgadan kyrk aşyk gandardygym bilmezmin? 
"Gül we Nowruz" (ser) dessanynyň  -  AŞYK NOWRUZbaş 
gahrymanlarynyň biri. 
Aşyk Nowruz Gül-Ferhary, 
Söen dek söýmüşem seni. 
AŞYKY-ZAR (a-p. a.şyk-e za:r)- ser. zar. 
 - ser. aşyk we  AŞYKY-EZEL (a. a:şyk-e ezel) ezel. 
- 1) höwürtge, ketek, guş ýatagy;   AŞÝN (p. a:şýa:n) 2) gm. 
mesgen, ýaşalýan  ýer, jaý. 
jylan  ýerde aşýanym, 
Bäş çagam bar, ýa Aly! 
AŞÝNA (p. a:şýa:ne)  - ser. aşýan. 
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 - şerap guýulýan   AÝG (p. eýa:g, türkçesi aýak) käse, pyýala, 
bokal, rýumka; aýak tutmak - käsetutdurmak, şerap guýup 
hödürlemek. 
Kyrklar le jem bolup, pyýala içsem, 
Künji-meýhanada aýag  ýetişse. 
AÝK  - ser. aýag. 
AÝK BASMAK- ser. basmak. 
AÝKLAŞMA  - baş-başdaklyk, topalaň, talaň, her kimbir zadyny 
alyp gitme; aýaklaşma etmek - baş-başdaklyketmek, talaň etmek. 
Men aýdaýyn, diňlemeseň özüň bil, 
Aýaklaşma edenlere baş bolmaň. 
AÝL (a. aýa:l)  - 1) maşgala, imek-içmekleri bir bolup,bir öýde 
ýaşaýan adamlar; 2) hatyn, ýanýoldaş,heleý. 
Ýylan zähri bolup ýaýryr tenine, 
Ýigit garryr aýal ýaman ýoluksa. 
AÝMAK  - gaýgyrmak, gaýgyryp saklamak; goramak,aýawly 
saklamak. 
Ondan aýamagyn taňry salamyn. 
Magtymguly, aýama jan, 
Biliň guşa, geý gazap don. 
AÝN (a. aýa:n)  - 1) göz bilen görünýän, görnüpduran; 2) äşgär, 
açyk, aýdyň, mälim, belli, zahyr (ser);aýan eýlemek (etmek) - 
äşgär etmek, aýtmak, mälimetmek; aýan bolmak - äşgär 
bolmak,mälimbolmak. 
Dostlara derdimni aýan eýläýin. 
Haka aýan boldy halym. 
Magtymguly, derdiň aýan. 
Barça iş haka aýandyr. 
- ser. aýan. AÝNA (a. aýa:na)  
Dost kaýsy, duşman kaýsy, parhyn ede bilmez men, 
Hiç kimse aňmaz halym, aýana boldum imdi. 
AÝT (a. a:et, ks. a:ýa:t)  - 1) nyşan, alamat; belgi,bellik; 2) 
"Kuryan" süreleriň her bir sözlemi; 3) gm. beýikadam; geň zat. 
Aýatydan bilmäge, okyrga "Kur'an" gerek. 
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Musa dur golun açyp, Isa okyp ýüz aýat. 
Aňlamaza aýat sözlerin diýseň. 
Rahy-zulmat boldy röwşen aýatyň görgeç resul. 
Bu sözde bar hadys, aýat. 

$73



 B 

B- arap elipbiýiniň ikinji harpy "b", ebjet BA D (a. ba:) 
hasabynda - 2); muňa türkmençe "bi" diýilýär. 
Elip-Alla adydyr, dogry durup gitmek gerek, 
Bi-bir hudanyň birligin berhak bilip bitmek gerek. 
BA DD (a. ba:)  - bilen; - ly-li goşulmasynyň manysynyaňladýan 
predlog. Mes.: bakerem - keremli; babähre - 1)bähreli, peýdaly, 
peýda alan, paýly, nesipli, paý alan; 2)hasylly. 
Bu mukarraplar besi babähredir bu zowkdan, 
Hem besaty-gurp üze bardyň oturdyň Fowkdan. 
BABA DARGAN- Tssr-iň Çärjew oblastynda raýon weposýolok 
Darganatanyň gadymy atlarynyň biri. OňaDargana-da diýlipdir. 
Nurata, Baba Dargan, 
Degresi derýa, gorgan. 
BABA OMAR- atalaryň Gözli atadan gaýdýan birinjinesli, ol-da 
öz wagtynda belli sopy bolupdyr. 
Baba Omar gaçdy, belki, gutula, 
Any kowa-kowa sen tutduň, dünýä! 
- ser. Selman Farsy.   BABA SELMAN  
Eýa Eslem hoja, ýa Baba Selman, 
Ebubekir Sytdyk, ýa Omar Osman. 
Gözli ata, Baba Selman, şypa ber! 
BABUL-HAK (a.ba:b-ol-hakk)- hudaýyň gapysy,Allanyň 
dergäsi, hudaý tarapy. 
Aňladygym işi eýlesem yzhar, 
Babup- hakdan keşF olmuşdyr bu esrar. 
BABUR (Ba:bor)  - ser. Zahiretdin Babur. 
BABYL (a. Ba:bil)- Wawilon harabaçylgy; gadymydöwltleriň 
biri. Tigr we EwFrat derýalarynyň kenarynda,häzirki Yrakyň 
ýerinde bolan kaldeýleriň (keldanylaryň)ýurduna berlen at. Biziň 
eramyzdan 625 ýyl ozalözbaşdak bolýar. 538-nji Babyly Eýran 
şasy Kir (Kuruş)basyp alýar. ŞU ýurduň paýtagtyna-da Babyl 
diýlipdir.Bu şäher EwFratyň gyrasynda, häzirki Hulla 
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şäheriniňerinde bolupdyr. Şol döwürde Gündogaryň 
möhümpaýtagtlarynyň biri hasaplanypdyr. Ol özüniň ajaýypbag-
bakçalary arkaly şöhrat gazanypdyr. Babylyňharabaçylygy 
Yragyň paýtagty Bagdadyň 160 kilometrgündogar - günortasynda 
erleşýär. 
Harut - Marut atly iki perişde, 
Babyl guýusynda çaýa düşdüler. 
BABYR (p. bebr)  - gaplaňa meňzeş, ýöne ondanulurak örän 
ýyrtyjy haýwan. Ol Hindistanda we AFrikadaýaşaýar. 
Temennasy  ýerden asmana deňdir, 
Bişede babyrdyr, dagda peleňdir. 
- ser. ba. DD  BABÄHRE (p . ba:+behre)  
BAWAR (p. ba:wer)  - 1) ynam ; ynanç; 2) ideýa,ygtykat, 
ynanç, bawar kylmak -  ynanmak, ynam etmek. 
Bahyl baýda berim bolmaz, 
Merdiň sözün bawar kylmaz. 
Bu sözüme bir bawar ýok. 
BAWER (p. ba:wer)  - ser. bawar. 
BAGD (a. bä'd)  - soň, soňra, bagd ez an - ondansoň. 
Bagd ez an Osmany-Zünnureýn, andan soň Aly. 
Çep elini dilip bagd ez an. 
ser. batd.  -  BAGD EZ AN (a-p. bä'd ez an) 
- 1) sözüň asly ba:g-e da:d - BAGDAT (p. Bagda:d) adalat eri, 
parahatlyk öýi. Häzirki Yrak respublikasynyňpaýtagty. Bu şäher 
Tigr derýasynyň iki tarapyndaerlrşýär. Bagdady 766-767 - nji 
ýyllarda apbasylaryňikinji halyFasy Abu JaFar Mansur saldyrýar 
we özpaý t ag ty edýä r, ony Med ine t i l -ys l am d iý i p 
atlandyrýar.Bagdat Harunerreşidiň we Mamunyň döwründe 
hasşöhrat gazanýar we bäş ýüz ýyllap yslam ýurtlarynyňmerkezi 
bolýar. 1258-nji ýylda Bagdady Hulaku basypalýar. 1413-1414-
nji ýyllarda bolsa, Emir Teýmur onyeýeleýär. 1534-1535 - nji 
ýyllarda-da osmanylaryň golastyna geçýär we birinji jahan urşy 
gutarýança şolaryňygtyýarnda bolýar. Özbaşdak Yrak dowleti 
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gurulandaBagdat şonuň paýtagty bellenýär; 2) köne, harap, 3) 
gm.şerap pyýalasy. 
Durna aýdar: "Uçar men, 
Bagdat suwun içer men". 
Bagdatda gyş bolmaz, Gyrgyzda tomus. 
BAGZY (a. bä'zi:)  - käbiri, käbir, birnäçe;ençeme. 
Bagzy gözel sirkä basdyr saçyny. 
Halk işinden bihabar halk içre bagzy kazydyr. 
Bagzyny görüň, biser-u saman bolup ötdi. 
BAGLY (ba:gly)  - 1) daňylgy, baglanylan, baglanylypgoýlan; 2) 
degişli, garaşly; 3) ýapyk, gulply. 
Galar sen görde bagly, 
Belli bir ýurda bagly. 
BAGT (p. baht)  - 1) ykbal, täleý, kysmat; 2) paý; nesip:betbagt - 
bagtsyz, biçäre, gara maňlaý. 
Ynanmaň bagta-ykbala, 
Döner sen ýüz müň hyýala. 
Magşugym tapdyrmaz, tapsam el bermez, 
Ykbalym oýanmaz, bagtym hem turmaz. 
BAGTY-SYÝH (p. baht-e siýa:h)- ser.syýah. 
BAGÜFTAR (p. ba:goFta:r)  - çeper sözli, çeper. 
Ýigit bardyr, parhy azdyr arwatdan, 
Bilal bolsa, bagüFtary gerekdir. 
BAGŞAŞ (p. bahşiş)  - ser. bagşyş. 
BAGŞYŞ (p. bahşiş)  - berim, mal berme, ýaagşylyk,haýyr; 
edilen hyzmat üçin berilýän pup; bagşyş etmek(eýlemek) - 
ýagşylyk etmek, pup bermek; bagyşlamak,sahylyk etmek. 
Bir bagşyşdan  ýetmiş bela dep bolar, 
Bagşyşyň bent eder biler-bilmezi. 
BAGY-RYHLAT (p-a. ba:g-e rihlat)- ser. ryhlat. 
BAGYR  - 1) adamyň we haýwanyň içki organlaryndanbiri, jiger; 
2) gm. gujak, gursak. 
Dünýä gaýgysy birle boldy gara bagrym, 
Ahyretni unutdym,  ýeldim, ýügürdim herýan. 
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BAGYRDATMAK  - tarpa-taýyn basmak, aşagyňa alyp,üstünde 
ýatmak, bagyr-bugur basmak. 
Ömür niçe gyz görmegen ýigit deý, 
Bagyrdadyp, tarpa basar gara  ýer. 
BAGYRTMAK (ba:gyrtmak)  - 1) düýäni bagyrmagamejbur 
etmek; 2) gm. birini gaty ses bilen aglatmak,gygyrtmak, 
zeýrendirmek. 
Ajal geler, ýakaň tutar, bagyrdar, 
Giden gaýdyp gelmez, bu bir ugurdyr. 
BAGYŞ (p. bahş) - 1) bir zady birine mugt bermeklik;2) 
geçmeklik, ötmeklik, günäni geçmeklik; 3) bölek;raýon; bagyş 
etmek (eýlemek) - bagyşlamak; bermek,günäni geçmek. 
Ady Günden meşhur olmuş jahanda, 
Ý ymam Esgere bagyşla bizni. 
BADA (p. ba:de)  - 1) çakyr, şerap; içgi, serhoş edýäniçgi; 2) 
SuFizmde entek ýokary derejä  ýetmedik yşk, täzebaşlanlaryň 
yşky; badaýy-nap - sap şerap, arassa çakyr;gülgün bada - gyzyl 
şerap; ary bada - arassa çakyr,goşandy bolmadyk arassa çakyr, 
sap şerap; bada noşetmek - şerap içmek, serhoş bolmak; 
yşkadüşmak. 
Magtymguly, noş etdim gam badasyn iki tas. 
Sag elinde gülgün bada. 
Badasyn noş eýläp, gitdim huşumdan, 
Gam dideden eşki-girýan getirdi. 
- ser. bada.   BADA NOŞ ETMEK  
BADAÝY-NAj (p. ba:de-ýe na:b)- ser.bada. 
BADAXIIIAN (p. badahşa:n)  - 1) Owganystsnyňdermigazyk - 
gündogarynda, jakistanyň, we OrtaAziýanyň aralygynda  
ýerleşýän daglyk territoriýanyňady, onuň ilaty esasan täjik. 
Merkezi jeýzabat şäheri.Badahşanyň lagly (lagly-Badahşan) we 
b e ý l e k i g y m m a t b a h a d a ş l a r y g a d y m d a n m e ş h u r 
bolupdyr.Gündogar edebiýatynda, şol sanda türkmen 
klassykypoeziýasynda "lagly-Badahşan" diýen düşünje köp 
duşgelýär; 2) Owgwnystandan gözbaş alyp gaýdýan 
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w e T ä j i g i s t s n y ň B a d a h ş a n d a g l y k r a ý o n y n d a n 
geçýänAmyderýanyň bir şahasynyň ady. 
Deken käni - Jahangiriň almazy, 
Badahşan magdany-lagly siziňdir. 
- ser. bat.   BADY-BARAN (p. ba:d-o ba:ra:n)  
BADY-ZUD (p. ba:d-e zu:d)  - ser. zud. 
ýüwrük; tiz, çalt (köplenç at   BADYjAÝ (p. ba:d+pa:)barada 
aýdypýar), sözme-söz manysy-aýak ýel, ýel aýak,aýagy ýel ýaly. 
Badypaý dek  ýer ýüzüne  ýeldim tut. 
Badypaý atlanyp, seýran etmeýen. 
BADY-SABA (p-a. ba:d-e saba:)  - ser.bat we saba.D 
BADY-SERT (p. ba:d-e serd)- ser. bat. 
BADY-HAZAN (p. ba:d-e haza:n)- ser. bat wehazan. 
 - ser. bat  BADY-HÄK (p. ba:d-o ha:k)  
-  ýelmaýa, ýüwrük  BADYŞÜTÜR (p. ba:d+şotor) düe. 
Bady-şütri münüp, elwana ýörsem, 
Gözüm batyl bolsa, jahany görsem. 
BAÝEZIT BESTAMY (p. ba:  ýezi:d Besta:mi)- asyl ady Abu 
Ýezit Bestamy. Tifur ibn Suruşan, lakamy "soltanal-aryFyn", 
Gündogaryň iň uly sopy-pirleriniň birihasaplanýar. Ol Eýranyň 
Bestam şäherinde 776-777-njiýyllarda doglup, 874-875 - nji 
(käbir rowaýata görä,845-846) ýyllarda 73 ýaşynda hem aradan 
çykypdyr. ŞyhFeridetdin Attar (XIII asyr) özüniň "Tezkiretil-
öwlüýä"atly kitabynda oňa "keramatly, kemally, uly pir" 
diýipýokary baha beripdir. 
Baezit görnükli şahyr hem bolupdyr. Ol BestamdanŞama gidip, 
otuz ýyllap takwalyk we riýazat (ser) edýärwe bir ýüz on üç sany 
piriň gullugynda bolýar, soňMekgä zyýarat edip, ene-de Bestama 
öwrülip gelýär.Mazary şol ýerde erleşýär. Baezidiň geçmiş 
otparazboFan bodsapar-da, onuň atasy soň yslamy kabup 
edýär.Baezit Bestamynyň Adam we Aly atly iki sany dogany-
dabolupdyr. Olar hem sufizmiň wekileri hasaplanýarlar.Baezit 
sufizmiň "bestamyýe" ýa-da "tifurye" diýen toparynydöredipdir. 
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Baezit Bestamy barada dürli rowaýatlary aýry-aýrykitaplarda, şol 
sanda "Tezkiretil-öwlüýäde" görmekbolýar. Onuň asly 
Türkmendir. 
Baezit, Soltan Weýis hyrkany geýgen onda bar, 
Birniçe Mejnun kibi çäki-giriban onda bar. 
BAZ D (p. ba:z)  - aw awlatmak üçin terbiýelenýänguş, algyr. 
Arap dilinde-de "baz we bazy" diýilýär, bu guşköplenç daglarda 
bolýar. 
Müň garga ýygylsa, degmez bir baza. 
Garga ýiter baz, balaman jeňinde. 
Sonam el bermedi, saldym bazymy. 
BAZ DD (p. ba:z)  - 1)  ýene,  ýene-de, gaýtadan; 2)açyk; 
döndüm baz- ýene-de dolandym. 
Hudaýa toba eýläp, dergahyňa döndüm baz, 
Ömür az, döwran deraz, ne roza bar, nenamaz. 
BAZARGAN (p. ba:zarga:n)  - ser.bezirgen. 
BAZARYSTAN (p. ba:za:rista:n)  - bazar  ýeri, söwdamekany, 
söwda edilýän  ýer. 
Anda adam sowular, 
Hezarystana sary, 
jelek bakgal oturmiş, 
Bazarystana sary. 
BAZY (p. ba:zi:)  - 1. oýun, bir iş bilen meşgul bolma;humar; 2) 
gm. hile, mekir, pirim; bazy bermek - oýunetmek; bazy gurmak - 
oýnamak; bazy kylmak (etmek) -oýnamak. 
Ortala gyz-u juwan, diýr sen ki toýdur, bazydyr. 
Tilki kimin bazy berse her ýana. 
jelek bazy bermiş jümle jahana. 
Gyz bile bazy gurduň, 
Tä on dört ýaşa  ýetdiň. 
BAZYGÄR (p. ba:zi:-ger)  - 1) oýunçy, oýnaýan; 2) gm.al 
salýan, hile edýän; 3) artist; bazygärlik - hilegärlik,mekirlik; 
bazygäri - kezzap - ýalançy oýunçy, hilegäroýunçy. 
Maly-dünýä assy bermez, bazygärdir, aldadur. 
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jelek gelip, biziň gaşda, 
Bakyň, bazygärlik eýlär. 
Dünýä owwal bedel, galpdyr, gallapyr, 
Çarhy-çenber bazygäri-kezzapdyr. 
Bu dünýä bazygärdir, 
Bazysyn çaldy gitdi. 
BAZYGÄR-KAZZAj (p-a. ba:zi:ger-e kezza:b)- ser.bazygär we 
kezzap. 
1) bir döwlete,     BAÝDAH (a. baýdak, ks. baýa:dyk) turama 
degişli, agja berkidilen belli bir ýa-da dürlireňkdäki mata; 2) 
galanyň burjunda dikilýän nyşana,alamat; baýdak; 3)ýol 
görkeziji, belet. 
Şirwan galasydyr, any kim biler, 
Her burçunda altyn baýdahlary bar. 
BAÝRAK  - sylag, hadat, serpaý, ýaryşda üstünçykandygy üçin 
berilýän sylag. 
Öýlükde ýaýlany gursak, 
At çapdyryp, baýrak bersek. 
BAÝRAM  - bir dinde ýa-da rejimde mübärekhasaplanýan gün, 
aýyt. mes.: gurban baýramy, orazaaýdy. 
Goç ýigide toýdur, baýram, 
Her iş gelse il biläni. 
BAÝYNMAK (ba:ýynmak)  - baý bolmak; heziletmek. 
Magtymguly baş bermese, baýynmaz, 
Mährimi inderip, nazar salanym. 
BAKA (a. baka:)  - 1) hemişelik, mydamalyk; dowam,bolnan 
ýagdaýda galmak; antonimi-pena (Fena); 2)kyýamat, ol dünýä; 
bakalyk - hemişelik; gm. Oldünýälik; bakasyz - hemişelik däl, 
wagtlaýyn;mydamalyk däl. 
jenada görewer bakalyk işiň, 
Gapyl galyp ýatma deme agzanyp. 
Dünýä bakasyzdyr, aýan görüner. 
BAKALYK (a-t. baka:lyk)  - ser. baka. 
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B A K A M  - " b a k m a k " i ş l i g i n d e n ; b a k a ý y n , 
seredeýin.Işligiňbuýruk Formasynyň birinji ýöňkemesiniň 
birliksanynda gelen görnüşi. many tarapdan islegaňladýar. 
Meger Ýusup düşdi çaýa, jemalyň diýp bakamAýa, 
Yrak zemin, Kerbelaýa, bakam Ýusupdiýe-diýe. 
BAKASYZ (a-t. baka:syz)  - ser. baka. 
BAKGAL (a. bakka:l)  - bakaleýa harytlaryny satýanadam, azyk 
harytlaryny we gök önümleri satýanadam. 
jelek - bakgal, utar uruşsaň, söýseň. 
jelek bir bakgaldyr, dünýä bir bazar, 
Kimse ýagşy ýolda, kimseler azar. 
jelek bir bakgaldyr, söwda eder sen. 
BAKMAK  - 1) seretmek, garamak, gözlemek, äňetmek;2) 
gözegçilik etmek, garaşyk etmek; 3) gm. seretmek,hyzmat etmek. 
Döwlet üçin baksaň döwlet humaýa, 
Genç üçin syhr okyp, mara ýüz ursam. 
BAKY (a. ba:ky:)- 1) hemişelik, mydamalyk, ebedi; 2)galan, 
galyndy; 3) beýlekiler; baky haýat - hemişelikýaşaýyş, 
mydamalyk ömür. 
Magtymguly, söz bakysy, 
Garşyňda ajal sakysy. 
"Gaýn" - gany men, maly-mülküm bakydyr diýipsanmagyn. 
Hak yşkynda zinde jan, biliň, baky haýatdyr. 
BAKY HAÝT (a. ba:ky: haýa:t)- ser. baky. 
BAKYR (a. Ba:kyr)  - 1) açyjy, ýaryjy, açýan, açypbilen; 2) köp 
mally adam; 3) alym, köp ylymly adam; 4)ymam Muhammet 
Bagyryň lakamy; 5) ser. ymam Bagyr weMuhammet Bagyr. 
BAKYRGAN (Ba: kyrgan)  - 1) Hoja Ahmet Ýsawynyň(ser) 
şägirdi Gul Süleýmanyň edebi lakamy. Ol HekimAta, Süleýman 
Ata ady bilen-de meşhurdyr. Bakyrgan(ýa-da Bakyrgany) 
Garagalpagystanyň Goňrat galasynyňdemirgazygynda, köne 
kerwen ýollaryň üstündäki birobada doglup, 1186-njy ýylda-da 
Horezmiň Bakyrgandiýen ýerinde aradan çykypdyr. Şol ýerde 
onuň mazaryhäzir hem bar. Ol Türküstanda, Seýramda, 
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soňÜrgençde terbiýe we bilim alypdyr. Bakyrgan HojaAhmede 
eýerip, sopuçylyk, dini-mistiki temalarda şygyrýazypdyr. Onuň 
eserleri "Bakyrgan kitaby" ady bilenGazanda 1877-nji, soň şol 
ýerde ýene-de iki gezek neşiredilidir. Bakyrganyň ejesi Enwar 
ene, gyzy Aýşa Bibi,dogany Garahan (öwlüýä Ata). Ýzan 
kitaplary:"Ahyrzaman kitaby", "Bibi Mer'em kitaby". 
Bularyňmazmuny dini, sopuçylyk, mynajat (ser) häsiýete 
eýedir,olarda Feodalizm döwrüne degişli maglumatlar bar; 
2)Horezmde ýeriň ady. 
Bardyk saýy Bakyrgan, 
Şol Türküstana sary. 
Soltan Weýis pälwany, Hekim Ata Süleýmany. 
BAL (p. ba:l)  - 1) ganat; per-u bal - ganat bilen ýelek; 2)gol, 
bilek; bal urmak - ganat kakmak; 3) köňül, hatyr,ýürek, kalp. 
Bir jumga gijesi gördüm düýşümde, 
Bal urup göklere uçdum, ýaranlar. 
BALA (ba:la)  - çaga; perzent, beçje. 
Bir jeren aldyrsa elden owlagyn, 
Bala sesin diňläp, salar gulagyn. 
- aw awlaýan guş ady, togan; 2) aýy; 3) gm.   BALAMAN deşli 
adam ýa-da haýwan. 
Garga ýiter baz, balaman jeninde, 
Görnebilmez ol meýdanyň deňinde. 
- Türkmenistanyň günbataryndaky  BALKAN DAGY dagyň ady. 
balkan daglary iki bolege: uly (1881) we Kiçi(1376) Balkana 
bölünýär. 
Salsalar mizana, Balkan dagy bolmazdyrpehäň, 
Aýdadyr Magtymguly ähdiň ýalan, ýokdurwepaň. 
BALH (p)  - demirgazyk Owganystanda Mazary-
ŞeriFiňgünbatarynda  ýerdeşýän şäher. Bu şäher gadymdaBahtar 
atlandyrylypdyr we gadymy Horasanyň iň ulyşähelerinden biri 
hasaplanypdyr. Üj asyrda Balh araplartarapyndan basylyp 
alnypdyr. Ol H D - H DD asyrlardaGaznewitler, Seljukitler, 
Guritler dinastiýalarynyňgolastyna geçipdir. 1221-nji ýylda 
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Balhy Çeňgiz han basypalýar. 1369-1370 -nji ýyllarda bolsa emir 
Teýmuryňygtyýaryna geçýär. Mongollaryň hüjüminden öň 
Balha"Kupbatul-yslam" diýlipdir. jählewi dilinde Balha 
de rek"Bah l" ýa -da "Bäh l" d iý l i pd i r. Ahamenid le r 
döwründe"Baktriýa", ençeme gadymy çeşmelerde bolsa, "Balhy -
Bamy" şekilinde gelýär. Meselem, Farruhynyňşygyrynda. 
Balhy bina eden adam hakda dürli rowaýatlar bar.Ibn-Esir ony 
Luhrasp bina edipdir diýip ýazsa, GazwynyMenuçihr bina 
edipdir diýýär. Käbiri Balhyň esasynygoýan Keýumers diýýär, 
ýene birnäçesi ony Guştaspsaldyrypdyr diýýär. Käbiri-de Balhy 
bina eden Isgenderdiýip belleýär. Emma bularyň hemmesinden 
has dogrusyGuştaspyň saldyrandygy hakdaky maglumat bolsa 
gerek.Çünki şahyr Dakykynyň bir şygrynda Balhyň 
Guştaspdöwründe bolanlygy we onuň ähmiýeti hakdabildirilýär. 
Balhy bogaz derdi, jeşaweri daş, 
Amman şährin derýa, Basrany ataş. 
Medinäni açlyk, Mekgäni Hebeş, 
Hyrat, Kandahary mar harap eýlär. 
BALYG (a. ba:lyg)  - 1)  ýetişen, ýaşy  ýeten;ýetişgenlik ýaşyna  
ýeten; 2) ýetýän; mynasyp; 3)takmynan. 
Niçe mursal geçdi, niçe müň nebi, 
Niçe balyg geçdi, niçe müň sabi. 
BAMYÝN (p. Ba: miýa:n)  - Owganystanyň gadymyşäherleriniň 
biri. Ol Balh bilen Hyratyň aralygyndaerleşip, daşynda mäkäm 
galasy bolupdyr. Köne dowürdebutparazlaryň "Surhbut" we 
"Hingbut" atly meşhur butlaryşol ýerde ýerleşipdir. Häzirki 
döwürde ol şäheriňharabaçylygy Kabulyň demirgazyk-günbatar 
tarapyndaerleşýär. 
Gaýrasy horram Hytaý, Gypjak, jereňňi,Bamyýan, 
Şargy, garby Hind-u Sent, Deken durardöwri-jahan, 
BAŇGIRMEK  - ser. baňňyrmak. 
BAŇŇGRMEK  - ses edip aglamak, gygyrp aglamak,möňňürip 
aglamak. 
Degirmen deý baňňyr men, semender deýataşhor, 
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Ýndym, bişdim, ýar-dostlar, örtendim, eda boldum. 
BAj D (a. ba:b, ks. ebwa:b)  - 1) gapy, girelge; 2) birkitabyň 
bölegi; 3)geçit, bogaz; 4) derweze. 
Haýran galdym bir jahansyz jahana, 
Beýit kaýsy hem bap kaýsy bilmedim. 
HeFtaýyl ebwabyn baryp kim açdy? 
BAj DD (p. ba:b)  - 1) hakda, hakynda, barada; 2)rowaç. 
Magtymguly, sözlegil sen her bapdan, 
Bu dünýä tutdurmaz, çüýrükdir düýpden. 
BAR D (p. ba:r)  - miwe, hasyl; pürbar - köp hasylly,köp miweli, 
bar almak- hasyl almak, miwe almak. 
Bar almadyň bagyndan, 
Hazan urdy tagyňdan. 
Ekseň bar getirmez ol gury söwüt. 
BAR DD (p. ba:r)  - 1) ýük, agyrlyk; bary-mähnet -kynçylygyň 
ýüki; bary-yşk - yşkyň ýüki; bary-geran -agyr ýük; kynçylyk; 
agyr wezipe; 2) gezek, garen; sed bar -ýüz gezek. 
BAR DDD (ba:r)  - baýlyk, zat, mal, mülk; barsyz -baýlyksyz, 
zatsyz, malsyz; antonimi: barly. 
Dura-dura dosty sowyr, 
Garyp galan barsyz ärden. 
Zamana beýledir, göze ilmezler, 
Her kişiniň golda bary bolmasa. 
- bolmaklyk, eýelik; antonimi: ýok; bar BAR 1Ü (ba:r) eden - 
ýaradan, döreden, bolduran. 
On sekiz müň älem ählin bar eden rebbimjelil, 
Dönderip dergahyna hem zar eden rebbimjelil. 
- ýuwaş-ýuwaş, gitdigiçe, wagt geçdigiçe, BARA-BARA kem-
kemden, barha. 
Bara-bara köňül geçer, 
Täsibi ýok, arsyz ärden. 
BARABAR (p. bera:ber)  - 1) deň; 2) birlikde bolan;bilelikde. 
Bir eblehiň näkes sözi. 
Barabardyr nar biläni. 
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BARADYR  - barýandyr, bir işiň dowamly  ýerineýetirilýänligini 
aňladýar; geçip baradyr - yzygiderligeçýändir. 
Bu dünýä misli kerwensaraýmyş, 
Gelen ýük ýazdyryp geçip baradyr. 
BARAM (ba:ram)  - "bardyr men, bardyryn men,bardyryn" diýen 
söz düzüminiň gysgaldylan Formasy; täbaram zinde - tä dirikäm, 
tä diri barkam. 
Ýkyn köňül bile muştakam bende, 
Ýdyňyz eýlärem, tä baram zinde. 
BARAN (p. ba:ra:n)  - ýagyş, ýagmyr, ýagyn;bady-baran - el-
ýagyş. 
ÝOgsa sönmes baran bile, buz bile. 
Otlar hem diýr "Rebbena!", 
Bady-baran içinde. 
BARARGA  - "barmak" işliginden ýasalan inFintiw,işligň 
nämälim Formasy; barmaklyga. 
Bende men, bararga gaýry  ýerim ýok, 
Istegim özünden eýlemäýinmi? 
BARGAN  - "barmak" işliginiň gadymy ortak işlikFormasy; 
baran. 
Magşar sary bargan bir ulug göçdür, 
Keýnimizden ajal ýetip baradyr. 
BARGU (bargu:)  - barjak; barýan; bargu  ýer - barjakeriň. 
Gördür seniň bargu  ýeriň ýatmaga..., 
Bu işlere, meger, aklyň  ýetmez hiç. 
BARGÄH (p. ba:rga:h)  - köşk, şa köşki, şalaryňadamlary kabul 
edýän  ýeri. 
Süleýman dek alyjahy, 
Dört ýüz gurular bargähi. 
BARDYK SAÝY- baran wagty, baranda; barýanwagty. 
Bardyk saýy Bakyrgan, 
Şol Türküstana sary. 
BARK (a)  - 1) ýyldyrym; 2)tok (r), elektrik; bark urmak- 
ýyldyrym çakmak. 
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Ýigitler, bu dünýä şuňa mysaldyr, 
Bark urar asmanda, baran eglenmez! 
BARMAK  - 1)bir ýere gidip  ýetmek, gelmek; 2) gitmek,öňe 
hereket etmek; 3)  ýetmek, göterilmek. 
Aç hem bolsaň, barma ile dilege, 
Diý: "Köşkde men, başym barmyş pelege". 
BARUK (p. ba:ryk)  - ýagty, röweşn, ýaldyrawuk. 
Bar ýüzi barukdyr, ýok ýüzi çirik, 
Çirik diýp, gaty söz aýdyjy bolma. 
BARHA D (barha:)  - gitdikçe, bardykça, gün-günden,kem-
kemden. 
Magtymguly aýdar, barha ýol tany, 
Bäş gün synamaga iberdi seni. 
BARHA DD (ba:r+ha:) - ençeme gezek, birnäçe sapar.Iki sany 
sözden emele gelen: "Bar" - ýagny gezek we "ha" -pars silinde 
köplük sany aňladýan goşulmalaryňbiri. 
Jary eýläp barha çeşmi-nedamat eşkini, 
Gözleriňden akyzyp şory-kyýamat eşkini. 
BARÇA  - hemme, hemmeler; bütin, jem. 
Barçany bidar gördüm, özüm uýkudabildim. 
Ýgşy-ýaman, barça adamyň bary. 
Barçasyn düýrleýip aldy, neýläýin. 
BARY (ba:ry)  - hemmesi, jemi. 
Bir tört atly geldi, bary sebzebaz, 
Asalary ýaşyl, aty teblebaz. 
Magtymguly, bu dünýäniň höwesin, 
Ýygyp, tirip,  ýele berdim barysyn. 
BARY-GERAN (ba:r-e gera:n)  - ser. barDD. 
- ser. bar BARY-MÄHNET (p-a. ba:r-e mehnet) DD. 
- ser. bar DD. BARY-YŞK (p-a. ba:r-e yşk)  
BARYŞMAK - 1)gatnaşyk etmek, baryş-geliş etmek; 
2)ýaraşmak. 
Hoş günüňde hoşwagtlaşyp gezmäge. 
Baryşmaga, gelişmäge ýat ýagşy. 
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Bedew gerek - äre söweşde serhoş, 
Ýt bilen baryşsaň, bolar garyndaş. 
BASALAMAK  - depelemek, aýak astyna almak;ýumurmak. 
Bir gün basalap öldir sen, 
Baky garyndaş bolmar sen. 
BASAFA (p-a. ba:saFa:)  - sapaly, arassa, päk; hoş,horram. 
"Zal" - zelillik çekmesin diýp, basaFany eýledi, 
"Ri" - rahmet bahrydan yhlas umyt tutmakgerek. 
BASDYR (basdy:r)  - basdyrar; batyrar, doldurar. 
Bagzy gözel sirkä basdyr saçyny, 
Artmaz, ýuwmaz tabagyny, daşyny. 
BASMAK  - 1) basalamak, depelemek, agram salmak; 2)üstün 
çykmak, boýun egdirmek,  ýeňmek; 3)bir ýeretoplamak; aýak 
basmak -  ýetişmek,  ýetip başlamak;basyp ötmek - basalap 
geçmek. 
ÝOl üstünde ölsem, ýola atsalar, 
Razy men üstümden basyp ötseler. 
Imdi aýak basdyň otuz öýüne, 
Gözýaşy saçylar çagdyr bu çaglar. 
BASRA (a. Basre)  - Yrakda bir port şäheriň ady. OlTigr-EwFat 
derýalarynyň birigýän  ýerinde - Şettilarabyň günbatar kenarynda 
ýerleşýär. Bu şäher ikinjihalyFa Omaryň döwründe onuň 
serdarlarynyň biri bolanAtaba ibi Gazwan tarapyndan bina 
edilipdir. 
Amman şährin derýa, Basrany ataş... 
Hyrat, Kandahary mar harap eýlär. 
BASYM  - tiz, çalt, derrew. 
Adamzatdan çykar adamlyk ysy, 
Galp adamyň basym biliner misi. 
BAT (p. ba:d)  - 1) ýel, şemal, howa, hereket edýänhowa; 2) çiş; 
bada bermek -  ýele bermek, biderekgeçirmek, ýele sowurmak, 
bihuda harçlamak, hasapyzsarp etmek. 
Wadaryg-a, geçdi ömrüm zaýa, berdim bada, heý; 
ajal bady - ölüm  ýeli. 
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Täze ömrüň solar ajal badyndan; 
bady-baran- ýel-ýagyş. 
Otlar hem diýr: "rebbena!", 
Bady-baran içinde; 
bady-saba - 1) ertir bilen ösýän mylaýym şemal; 2)sufizmde 
Allanyň ysy. 
Bady-sart - sowuk şemal, sowuk  ýel; bady hazan - güýzşemaly; 
gm. sowuk şemel; gaýgy-gussa. 
Reňgi sollmuş bady-hazan  ýelinden; 
bady -häk -  ýel bilen toprak, howa bilen toprak; bateýlemek - 
joşmak; çişmek, möwç urmak. 
Magtymguly, yşk özünden bat eýlär, 
Yşk işidir, aşnalary ýat eýlär. 
BAT EÝLEMEK (p-t)- ser. bat. 
BATAL (a. ks. abta:l)  - 1)batyr, edermen; 2)sufizmtermini, ser. 
nakyp. 
BATMAK  - 1) çümmek, gark bolmak; bulamak(palçyga, laýa); 
2) ýaşmak; çümmek; gara guma batmak- gm. ölmek, aradan 
çykmak. 
Gün gyzdyrmaz, batmaz Aýlar. 
Gana batdy üzeňňiler. 
Tört müň tört ýüz ýaşan Lukman hekimiň, 
Başy gara guma batdy, ýarandar! 
BATYL (a. ba:til, ks. eba:ti:l)  - 1) nädogry, nähak;bozuk; 
hakykata ters gers gelýän; antonimi - hak; 2) boş,bihuda, biderek; 
3) ýapyk, bozuk; batyl galmak - ýapukbolmak, bozulmak; 
dagwaýy - batyl - biderek daea; batylbolmak - 1) ýatyrylmak; 2) 
kör bolmak. 
Batyl galan aryk akmaz. 
Eýleýip bir-birine dagwaýy-batylny heman. 
BATYN (a. ba:tin)  - 1) iç, içi; gizlin, pynhan; her birzadyň içi; 
antonimi - zahyr (ser); 2) syr, raz (ser); 3)ruh,jan, göwün. 
Magtymguly, kimse  bilmez batyny, 
Öýlenseňiz, garap alyň Atyny. 
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B A T Y R L Y K ( b a : t y r l y k )  - e d e r m e n l i k , 
g o r k m a z a k l y k , g o r k m a z a k l y k , g a h r y m a n l y k , 
gaýduwsyzlyk,gaýratlylyk. 
Hile hem bir batyrlykdyr  ýerinde, 
Ony başarmaga kişi gerekdir. 
1) gark etmek, çümdürmek (suwa BATYRMAK  -ýa-da başga bir 
suwuklyga); 2) gm. çuň oýlanmak,oýlanmaga sebäp bolmak. 
jikir derýasyna aklym gämisin, 
Batyrmyşam, çyka bilmen, neýläýin?! 
Ýigitlik paslyny gyşa  ýetirdim, 
Kämillik keştisin derýa batyrdym. 
BAHA (p. baha:)  - nyrh, gyýmat. 
Kimi berip, anyň bahasyn alyp, 
Her kime bir belli baha eýledi. 
BAHAWETDIN NAGYŞBENDI (a-p. Baha: od-di:n- ady 
Hojamuhammet, sufizmiň meşhur  Nakşbendi:) pirleriniň we 
ýolbaşçylarynyň biri. Ol sufizmde"nagyşbendiýe" "nakşbendiýe" 
akymynyň esasynygoýupdyr. Bahawetdin 1318-1319 -njy ýyllar 
çemesindeBuharanyň golaýynda bolan Nagyşbent obasynda 
enedenbolýar. Seýit Emir. Kulalydan sapak alýar. Ondanbaşga-da 
hoja Abdylhalyk gajduwany, Möwlana AryF weHalyl Ata 
dagynyň ýanlarynda bolup okaýar. Onuň"Haýatnama" "Ýşaýyş 
Kitaby", "Delili-aşykyn""Aşyklaryň ýol görkezijisi" ýaly sufistik 
temada ýazaneserleri hem bar. Bahawetdiniň taglymaty doga we 
zikiridilden, gygyryp okap aýtmagy däl-de, ýürekden 
aýtmagytalap edýär. Magtymguly öz eserlerinde ençeme 
gezekBahawetdini ýatlap, oňa uly hormatgoýupdyr. 
Bahawetdiniň mazary Buharanyň demirgazykgündogarynda 
Kakan şäherine degişli bolan Bahawetdinatly ýerde ýerleşýär we 
onuň doglan  ýerinden onkilometr aralyk bar. 
Bir gije ýatyrdym şa Nagyşbendi, 
Keremi joş eýläp, bir nan getirdi. 
Ol Bahawetdin, ol hem bir ärdir. 
Bahawetdin Mirkulal, 
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Zeňňi BabanY görsem. 
Bahawetdin atly diwana geldi. 
BAHADUR (baha:dor)  - batyr, edermen, pälwan,gorkmazak. 
Gulan, keýik ol Karuna mal bolsa, 
Bahadurlar göwni Rüstem Zal bolsa. 
BAHAR (p. baha:r) - ýaz, ýaz pasly; bahar eýýamy -ýaz wagty, 
ýaz pasly; ýigitlik bahary - gm. ýigitlik çagy,ýigitligiň hoş 
günleri. 
Bahar eýýamynda, heýhat gününde. 
Ötürdim men ýigitligiň baharyn. 
BAHR (a., ks. bohu:r we biha:r)  - 1) deňiz; derýa; 2)aruzda 
şygyr ölçegi (mes.:remel, rejez, tewil, medit we b.,jemi 19 bahr 
bar); 3) gm. ylymda deňi-taýy bolmadykadam; bahr era - deňiz 
içinde. 
Bahr era balyk içinde rahat eýläp uklanan; 
Rahmat bahry - mähribanlyk deňzi. 
"Ri" - rahmat bahrydan yhlas umyt tutmakgerek; 
bahry-umman - umman deňzi; gm. giň göwünli, giňgöwrümli. 
Ähli-kanyg meňzär bahry-ummana. 
Bahary-Umman - (a. bahr-e Omma:n)  - ser. bahr. 
BAHS (a., ks. ebha:s)  - 1) bir zat hakynda töwerekleýinsöz açyp, 
hakykaty ýüze çykarma; gürrüň; gepleşik,jedel; bahs etmek 
(kylmak) - jedel etmek, hakykaty ýüzeçykarmak üçin 
jedelleşmek; bahsy-jeň- jedel - uruş;uruş jedeli. 
Diýdim: "Dünýä üçin nedir bahsy-jeň?", 
- Bihuda bogaz ýyrtmak  ýersiz galmagal. 
 - ser. bahs.  BAHSY-JEŇ (a-p. bahs-o jeng)  
BAXIIIAŞ (p. bahşeş)  - ser. bagşyş. 
BAHYL (a. bahy:l, ks. bohala:)  - husyt, gysganç; näkes;jümri; 
pes; antonimi - sahy (ser). 
Bahyllardan yrak eýde ýoluňny. 
Bahyl baýda berim bolmaz, 
Merdiň sözün bawar kylmaz. 
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BAŞ  - 1) kelle, ynsanyň ýa-da haýwanyň kellesi; 2)gm. 
ýolbaşçy, ýol görkezýän; 3) üst, boýun; başgoýmak - pida 
bolmak, janyňy bermek. 
Dört müň, dört ýüz ýaşan Lukman hekimiň, 
Başy gara guma batdy, ýaranlar. 
Kämil ýoluna baş goý, ýalançydan el göter. 
Artyk salgydyny özüň tölir sen, 
Agzy ala kowumlara baş bolman! 
Kim belany satyn alsa başyna, 
Reşk edip, rakyplar geçer daşyna. 
BAŞARMAK  - bir işiň hötdesinden gelmek, oňarmak,bir işi alyp 
baryp bilmek. 
Hile hem bir batyrlykdyr  ýerinde, 
Ony başarmaga kişi gerekdir. 
 - çak edilişine görä, bu sözler  BAŞAŞAK AGAÇ arkaly şahyr 
"Bagy-muallagy" "Asylyp duran bagy" gözöňünde tutýar. Ol 
bagy Babylyň (Wawilonyň) patyşasy(biziň ermyzdan 562-605 
ýyl öň) öz aýaly Semiramisüçin saldyrypdyr. Ol bag dörtburçluk 
şekilinde bolup,EwFrat derýasynyň gündogaynda ýerleşipdir. 
Gradotasalgylanylyp, käbir sözlüklerde ol bagyň sütünler 
arkalyýetmiş ädim ýerden ýokarda ýerleşýänligi hakdaaýdylýar. 
Başaşak asdylar kaýsy agajy, 
Hak kaýsy dostuna berdi magrajy. 
BAŞDAŞ  - erkegiň ilkinji gezek öýlenen aýaly ýa-dagyzyň ilki 
durmuş çykan adamy. 
Jeň wagtynda ýigitleriň başdaşy, 
Il üstünde namys biden baş döker. 
BAŞÇY  - ýol görkeziji; ýolbaşçy, başlyk. 
Başçysyz, pähimsiz ýola girenler, 
ÝOlun şeýtan urar, ýoly ters çykar. 
BAEDEj (p-a. ba: edeb)  - edepli, tertipli. 
Towazyg pişe kyl, bolup baedep. 
BAÝK  - öň, öňräk, arada; ol gün, birnäçe günmundan öň. 
Kyýamatdan bir söz diýdim baýakda, 

$91



Garaw bardyr ýersiz urlan taýakda. 
BE (p)  - herektiň ugruny görkezýän predlog. Bupredlog türkmen 
delindäki ýöneliş düşüme gagatgelýär. Mes.: behak - haka; 
bedergäh - bosaga:, gapa. 
Ylahy behakky-jatmaýy-kyýam, 
Muhammettagyýa bagyşla bizni. 
BEG  - 1) köne döwürde häkim gatlagyň belli birtoparyna 
berilýän titul; 2) rewolýusiýadan öňki döwüredebiýatynda we 
Folyklorynda käbir gahrymanlaryň adynahormat üçin goşulyp 
aýdylýan epitet. 
Bedasyl özün beg saýar. 
Ýrlygy ýöriban nurbatsyz begler, 
jukaranyň gözde ýaşyn aňlamaz. 
BEGZALA (t-p. beg-za:de)  - begden dogan, beg ogly; ser.zada. 
Hyzmat kylsaň, bolsun bir asylzada, 
Ata-babasyndan beýik begzada. 
BEDASYL (p-a. bed+asl) - asly ýaramaz, pes, erbet,asylsyz. 
Bedasyla beglik  ýetse bir günde, 
Alar awun, salar guşun aňlamaz. 
BEDGAT (b. bid''at)  - ser. bidgat. 
BEDEW (p. bedew)  - ýüwrük at, çapylýan tohum at. 
At gazanar goç ýigidiň, 
Owwal bedew aty gerek. 
BEDEL (a., ks. bedela:t we ebda:l)  - 1) derek, öwez,ýerine, 
deregine; üýtgeýiş; 2) bir zadyň  ýerini tutýanýa-da tutup bilýän; 
3) garşylyk; bir zadyň  ýerine berlen,ýasama, galp; 4) hormatly, 
uly, abraýly; bedel kylmak -garşylyk bildirmek, galpyk etmek. 
Allanyň emrine kylmagyl bedel. 
Dünýä owwal bedel, galpdyr, gallapdyr. 
BEDEN (a., ks. ebda:n)  - göwre, ten, endam. 
Ruza tutmaz bendelerni hak jähennemde ýakar, 
Suraty hynzyr sypat, nagşy bedenlerondadyr. 
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BEDARGÄH (p. be+derga:h)  - köşge, gapa bosaga; 
ulyadamlaryň kabul edýän ýörite jaýlaryna;bedergähi-deri-gurbat 
- (hudaýa) ýakynlyk gapysynyňbosagasynda. 
Bedargähi-deri-gurbat erer olhadyýy-wahdat. 
 - ser.  BEDERGÄHI-DERI-GURBAT (p-a) bedergäh. 
BEDI (p. bedi:)  - ýamanlyk, erbetlik, ýaramazlyk;antonimi - 
hu:bi: - ýagşylyk; bedi eýlemek - ýamanlyketmek. 
Diýrler, tapsak Ahmedi, 
Eýlärmiz oňa bedi. 
BEDIL (a. bedi:l, ks. bodala:)  - ser.budala. 
BEDIR-JEŇI (a-p-t. Bedr jengi)- Mekge bilenMedinäniň 
arasynda bir oba hem-de Bedir ibi Kuraýşyňgazdyran guýusynyň 
ady. 
623 - nji ýylda şu  ýerde Muhammet pygamber mekgeliküFFar 
(ser) bilen urşup, olary  ýeňýär. Şu uruşBedirde bolany üçin, oňa 
"Bedir Urşy" "Jeng-e Bedir" atgalypdyr. "uhut" urşunda 
musulmanlar  ýeňilýärler.Taryhy kitaplarda hakyky Fakt şeýle 
bolsa-da, nämeüçindir Magtymguly "Muhammet Bedir urşunda 
basyldy"diýip ýazypdyr. 
Muhammet basyldy Bedriň jeňinde. 
Bedriň urşunda daglar, 
Edi aýlap duman oldy. 
BEDIRKÜWH (p. Borz+ku:h)  - ser.Burzküwh. 
BEEKBAR (p. be+ek+ba:r)  - 1) birdenkä, birden,tötänden; 
2) bir gezek; ser. beýewbar. 
Kişi terk eýlese witrin beýekbar. 
Şa didigin halk diýdi, men hem soraýbeýekber. 
BEZGEK  - bezbeltek, toklutaýlar maşgalasyndan bolanguş ady. 
Bezgek galyp haýrana, 
Haýran bakyp her ýana. 
BEZEMEK  - bezeg bermek, gelşige getirmek,owadanlamak, 
gözelleşdirmek (bir zat artdyrmakarkaly). 
Biribar boş etse aklyň käsesin, 
Ne peýda daşyndan bezamek bilen. 
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BEZENMEK  - özüňi bezemek, owadan görnüşegelmek, gelşikli 
bolmak, timarlanmak. 
Eý ýaranlar, maly-dünýä maýasy, 
Görünmekdir bir-birine bezenip. 
BEZZAT (p-a. bed+za:t)- tüýsi ýaman, päli ýaman ,bolşy ýaman, 
zaty ýaman. 
Başyň goşma gadryň bilmez bezzada, 
Goşsaň, goşgul başyň bir asylzada. 
- toý-meýlis, şatlyk, keýpi-sapa; 2) BEZIM (p. bezm) aýyş-eşret, 
içgi içip keýpi-sapa etmek; bezim eýlemek(etmek) - keýpi-sapa 
sürmek, şatlyk etmek, meýlisgurmak; döwran sürmek, aýşy-eşret 
etmek. 
Bolsa-da bezm era bir ýada salmak. 
Bezimiň lezzetin bilmeýen adam. 
Gaýr ile bezm eýleýip, eýlese hoş köňlüni ýar. 
BEZIR (a. bezr, ks. bozu:r)  - 1) tohum, däne, ekiljekdäne; 2) 
keten tohumy. 
Bezriňi  ýere seper sen. 
BEZIRGEN (p. ba:zarga:n)  - sözdegär, täjir,alyş-beriş edýän uly 
täjir; bezirgenlik - söwdegärlik,täjirlik, başga ýerler bilen söwda 
etmeklik. 
Hindistana bezirgenlik kylanlar, 
Malyn satyp geldi, bular gelmedi. 
Agyr bezirgenler, tüçjar eýeler. 
Bezirgenler mydam ýola bil baglar. 
BEZIRKÜWH (p. Bedrku:h)  - ser. Bedirküwh weBurzküwh. 
BEZM (p)  - ser. bezim. 
BEÝZE (a)  - 1) ýumurtga; 2) tohum, erkeklik organy;beýzeýi - 
enwar - gm. Gün. 
Haýbat ile Ferş öýün hemwar eden rebbim jelil, 
Emr edip, bes, beýzeýi-enwar eden rebbimjelil. 
BEÝZEÝI-ENWAR (a. beýze-ýe enwa:r)- ser. beýze weýenwar. 
BEÝT D (a., ks. boýu:t)  - öý, işik, mesgen, jaý,ýaşalýan ýer. 
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Beýt kaýsy, hem bap kaýsy bilmedim; beýtil-ahzan - 1)gaýgylar 
öýi, gam-gussa öýi; 2) dini rowaýatlara görä,Ýkup pygamberiň 
öz ogly Ýusubyň gamy zerarlyýekelikde ýaşan öýi. 
Kyrk ýyl zar ýyglatyban beýtil-ahzaneýledi; 
beýtil-hazan - gam öýi, gussa öýi. gm. saralyp solanwagty, 
garrylyk ýaşy. 
Göiýa beýtil-hazan men, şat gelen gamnäk ola, 
Tä haýaty-panyýam, synam seniň çün çäk ola. 
BEÝT DD (a., beýt,ks. ebýa:t)  - 1) Gündogarpoeziýasynda 
şygryň yzly-yzyna gelýän iki setiri. Mundasan taýyndan täkler 
ilkinji we jübtler hem ikinji setirbolup gelýär. Beýdi emele 
getirýän setirlerkapyýalaşmagy ýa-da kapyýalaşmazlygy-da 
mümkindir;2) türkmen dessanlarynda, bagşylaryň dilinde 
şygyr,goşgy, gazal manysynda ulanylypdyr. 
Gulak beriň, gardaşdar, bir ajaýyp sözüm bar, 
Ne azmaýyş eýleýär dostunaperwerdigär. 
BEÝTIL-AHZAN (a. beýt el-ahza:n)- ser. beýtD. 
BEÝTIL-HAZAN (a. beýt el-ahzan)- ser.beýtD. 
1) hudaýyň öýi; 2) BEÝTILLA (a. beýt ol-la:h)-Käbäniň we 
Mekgäniň ady, beýtlharam hemdiýilýär. 
Beýtillanyň SaFa, Merwe dagynda, 
Ý reb, habar bilerinmi, ýar,senden. 
1)  BEÝTIL-MUKADDES (a. beýt ol-mokaddes) "mukaddes 
öý", Ierusalim (urşalim), Iordaniýa bilenYsraýylyň bilelikde 
eýelik edýän bir şäheriň ady.jalestinanyň merkezi. Oňa Kuds hem 
d i ý i l ý ä r . B u e w r e ý l e r i ň , h r i s t i ý a n l a r y ň h e m - d e 
musulmanlaryňbilelikde mukaddes hasaplaýan ýeke-täk 
şäherleridir. Buşäheri Dawut kenganylardan basyp alýar we öz 
paýtagtyedýär. Soň onuň ogly Süleýman şol ýerde"Mesjidil-
aksany" saldyrýar. 638-nji ýylda bu şähermusulmanlaryň eline 
geçýär. Hezret Isa-da şu şäherdeýaşapdyr. Hezret Omar şu şähere 
gelende,"Beýtilmukaddes" metjidini salmaklygy buÝurýar. 
Şoňagörä, ol metjide Omaryň metjidi diýen at galypdyr. 
Olmusulmanlaryň ilkinji kyblasydyr. 
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Beýtilmukaddesde, Ymran ilinde. 
Beýtilmukaddesden kyldy başyny, 
Köwser topragyndan kyldy dişini. 
 - öý, jaý, "beýt" sözünden nädogry   BEÝTIN (a) ýasalan söz. 
Şeýle zat türkmen dilinde gabat gelenok. Olýalňyz 
Magtymgulynyň ady bilen ýazylan käbir goşgudaduş gelýär. 
Beýtinleriň zaryna dözmän, 
Bu jahany  ýel deý gezmän. 
- ser. bihuda. BEÝHUDA (p. bi:hoda)  
- 1) ser. bihuş; 2) turşy bilen BEÝHUŞ (p. bi:hu:ş) süýjiniň 
aralygy, ne turşy, ne süýji. 
BEKDAŞ (bekda:ş)  - ser. Bektaş. 
BEKDURDY IŞAN- Magtymgulynyň döwründe ýaşanbir piriň 
ady. 
Tamugdadyr tä dünýäden ötinçä, 
jirimiz Bekdurdy işan hem dälmi? 
BEKENAR (p. be+kena:r)  - gyrada, kenarda,daşda. 
Barça zatdan bekenar men. 
Bilmez sen sud-u zyýany. 
BEKLEMEK  1) goramak, gorap saklamak; 2)garaşmak; 3) 
ýapmak, baglamak; öňüni tutmak; 4) pugtabaglamak. 
jul-syrat üstünde oklar seni, 
Zulmata salarlar, beklärler seni. 
BEKTAŞ (Hajy Weli)  - 1) Hajy Bektaş ibn SoltanYbrahym 
Musa. Ol 646-njy hijri (1248-1249) ýylyndadoglup, 697-nji hijri 
(1297-1298) ýylynda hem aradançykypdyr. Sopüçylygyň uly piri 
we welileriniň birihasalanýar. Onuň asly Horasanyň Nişapur 
şäherindenbolupdyr. Ady Muhammet, ejesi Nişapurly şyh 
Ahmediňgyzy jatmadyr. Ol Horasanda bolan şyh Lukman 
Sarahsy(jerrendeden) sapak alýar, soň Kiçi Aziýa göçýär,osmanly 
patyşalary tarapyndan hormatlanýar. Olsufizmiň "bektaşiýe" 
ugruny esaslandyrypdyr. HÜasyrdan soň Bektaşyň taglymaty 
Kiçi Aziýada dolyrowaçlanypdyr, soň Müsüre, Siriýa ýaýrapdyr; 
2)Horezm şalarynyň biriniň ady; 3) taýpa başlygy. Ol606-njy we 
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738-nji hijri kamary ýyllarynda doglupdyr diýenmaglumat hem 
bar. 
Hajy Bektaş, Abdylkadyr... 
Baryndan hümmet islärin. 
BELA (a. bela:, ks. bela:ýa:) - azap, bagtsyzlyk;gaýgy-gam, 
heläkçilik. 
Sag-salamat, sermest bolup gezen jan, 
Dört belanyň birisinden iglärler. 
BELA-BETER (a. bela: beter)  - howp, howply zat,elhenç zat; 
betbagtlyk. Asly bela:ýe bedter - erbedräk bela -bolmagy 
mümkin. 
Umydym bar, goýmaý bela-beterge, 
Dergahyndan açsa der bizim sary. 
BELAÝY-BEDTER (a-p. bela:ýe+bed+ter)- ser.bela-beter. 
- 1) beýik, ýokary; 2) uzyn, uzyn BELENT (p. bolend) boýly. 
Öňünde belent dag, serinde duman, 
Deňizden öwüser ýeli Gürgeniň. 
Belent daglaryň başynda 
Bulut oýnar sil biläni. 
BELET (p. beled)  - bilýän, bir zady, wakany gowybilýän; 2) 
ýoly gowy bilip, ýol görkezýän, ýol görkeziji,ýol salgy beriji, 
oňat bilýän. 
Belet başlar dogry ýola çen bile, 
Akyl ýigit söz başlamaz "men" bile. 
BELI (a. bela:)  - hawa, jogap sözi. 
Bu dünýäniň işi beýlemiş, beli, 
Ömrüniň tanapyn kesdi atamyň. 
 - belkem, ähtimal,  BELKI (a. bel+ p. ke+ t. kem) mümkin, 
bolup biler; ikuçlulygy aňladýan girişsözi. 
Köňlümni geçirdim jümle jahandan, 
Ne jhandan, belki, el üzdüm jandan. 
BELLI  - 1) mälim, äşgär, aýan, takyk, konkret; 2)meşhur, 
tanymal, ady ýaýran. 
Bilmedim, sen kaýsy bolduň, belli bir iş tutmadyň, 
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Ne sypahygerlik bilen bolduň, ne mollalyk bilen. 
BENDE (p. ks. bendega:n)  - 1) gulam, gul, satyn alnangul; 
tabyn, boýun egen; 2)  ýesir, tussag, bagly; antonimi -azat; 3) 
birine hormat goýmak we sypaýylyk üçin "men"sözüniň deregine 
ulanylýar; bendeýi-perman - buýrugaboýun egen. 
Bendeýi-permanam, ne bardyr mende. 
Adyň bende bolsa, adam, 
Dergahyndan eýmenewer. 
BENDEÝI-jERMAN (p-a. bende-ýe Ferma:n)- ser.bende. 
 - ser. bent der  BENDER BENT (p. bend+der+bend) bent. 
BENDIWAN (p. bendi:wa:n we bendi:ba:n, bs. bendi:)tussag, 
bagly, tutlan, daňylgy; gul. 
Gelen geçer, munda hiç kimse galmaz, 
Bendiwandyr anda, baranlar gelmez. 
BENDIL  - 1) ýüp, tanap; 2) gäminin labyry dakylýantanap. 
Hak işine bendil olmaň. 
Keştisi kölegde, bendil galmaýan. 
 - 1) jynyň ogly, jynyň    BENI JAN (a. Beni: ja:n) garyndaşy; 2) 
bir kowumyň ady, şeýtan, jyn göýä, şolkowumdan döränmiş. 
Magtymgulynyň ýazyşyna görä,Beni jan dünýäde elli müň ýyl 
ýaşap geçipdir; ser.jan. 
Elli müň ýyl döwran süren Beni jan, 
Dünýäde galmady,  ýerbe-er geçdi. 
BENT (p. bend)  - 1) bag, ýüp, baglama; bent etmek -baglamak; 
2) bagly, ýapyk; 3) bogun, bedende iki süňküňbirigýän ýeri; 4) 
kitabyň ýa-da kanunyň bir bölegi; 5)gatla. 
Dünýä bentdir, ten perde, 
Turdy mekanyndan, çykdy bendnden. 
Ykbalym işigin aklym bent etdi. 
 - bag üstüne  BENT DER BENT (p. bend+der+bend) bag; pugta 
bagly. 
Magtymgulynyň bendi,- 
deştdir, eşit, bentder bendi. 
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BENÄGÄH (p. bena:ga:h)  - birden, tötänden,duýdansyzlykda, 
garaşylmadyk  ýerden. 
Hasan ýyglap gitdi uFtan-u hyzan, 
Benägäh aldyga uçrady şeýtan. 
BEŇŇI (p. bengi:)  - beň çekýän, beňe endik edenadam. 
Sap gurdy batyr beňňiler, 
Döwüşe çykdy Zeňňiler. 
BER (a. berr)  -  ýer; toprak, gury  ýer; antonimi: bahr(deňiz); 
berr-u bahr - gury  ýer we deňiz; berr-u asman -ýer we gök. 
Berr-u asman barça bolgan serişde, 
Nyzam bergen erur şol dört perişde. 
BERAT (a. bera:t, ks. berewa:t)  - 1) birine berlennyşany, derejäni 
ýa-da artykmaç hukugy aňladýanperman; 2) çek, iberilen puly 
almak üçin berilýän hat;z)Şaban aýynyň on bäşi. 
Kimdir hatym islän görüp Töwratda, 
ÝOlugypdyr daş aýaklar beratda. 
BERAHYN (a. bera:hi:n, bs. borhan)  - ser.burhan. 
BERBAT (p. berba:d)  -  ýele bermeklik, dargatmaklyk;ýok 
etmeklik; weýran etme, harap etme; zaýalama; puç,hiç; berbat 
kylmak - dergatmak, weýran etmek;zaýalamak. 
Owwaly gam-gaýgy, ahyry berbat. 
Gala ýykyp, bagyn berbat kylarlar; 
berbat gitmek - ýok bolmak, dargamak, harapbolmak. 
Ol ne şähri-zynadyr, külli gider berbada... 
Lutuň şähri zynadyr, bary gitdi berbada; 
berbat görünmek - ýok görünmek; dargan görünmek,harap 
görünmek. 
Gör, ogulsyz bendeleriň, 
Ýurdy ýok, berbat görüner. 
BERG (p)  - 1) ýaprak; 2) saz, heň; 3) esbap, ýaşaýşagerek zatlar. 
Bergimni hazan çaldy, bisowt-u sedaboldum. 
Bagy-ryhlatdan nahalyň bergi solmasdanburun. 
BERDAR (p. berda:r)  - göter, galdyr, göterip al; berdarolmak - 
göterilmek, galmak; dara çekilmek. 
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Berdar olup, bir dem bardy süjuda, 
Sejdeden ser ýolmaz, aýdar, ýa möwla. 
BERE  - berere, bermäge, bermek üçin. 
Wa:gyz çykdy münbere, 
Halka nesihat bere. 
Biwepaga geldiň ine, 
Süýt bere besledi ene. 
BEREKAT (a. bereka:t, bs. bereket)  - ser.bereket. 
BEREKET (a. ks., bereka:t)  - 1) nygmat, bolçulyk,artmaklyk; 2) 
mübäreklik; bagtlylyk; asudalyk,parahatlyk. 
Belent dagdan haýbat gider, 
Erlerden bereket gider. 
BEREM  - bereýin. 
Gel, köňlüm, nesihat berem, 
Lamekana ýar olmagyl! 
 -  ýerine ýetiriş, amal ediş;  BERJAÝ (p. berja:ý) berjaý 
getirmek (etmek) -  ýerine ýetirmek; berjaý kylmak- ýerine  
ýetirmek, amal etmek. 
Magtymguly hak gullugyn bitirse, 
Är ol bolar - emrin berjaý getirse. 
jygamber sünnetin berjaý 
Kylaýyn diýseň, öýlengin. 
BERIBAN (beriba:n)  - berip, berýän ýagdaýda,berýän halatda. 
Birewniň myradyn beriban haý-haý, 
Birew gam şerabyn içip baradyr. 
BERIM  - 1) berilýän zat, jomartlyk edilip bagyşlanýanmal, zat; 
2) para, peşgeş, pul. 
Dynçlygyň gadryny bilmez armaýan, 
Beglik edebilmez berim bermeýän. 
berimsiz  - gysganç, bahyl, husyt, sahy däl, jomartdäl. 
Malyny küýseme berimsiz baýyň, 
Il gezdikçe, gözi doýmaz gedaýyň. 
BERK  - 1) pugta, gaýym, mäkäm; 2) tutaňerli,gaýduwsyz. 
Çöl tarapyn berk edip, der açar suwa harçeň, 
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Zemin sebzezar olup, bu tenden aýrylarzeň. 
B E R K A R A R ( p - a . b e r + k a r a : r )  - 1 ) h e m i şe l i k , 
dowamly;durnukly, mydamalyk; 2) dikeldilen, düýbi tutulan; 
ser.karar. 
Hor galmasyn puşdar-puşdum, 
Berkarar döwlet islärin. 
 - dikeldilen; dikeltme, galdyrma;  BERjA (p. berpa:) döretme; 
berpa etmek - dikeltmek; berpa bolmak-dikeldilmek, döredilmek. 
Bu baryga kipaýat, 
Emriň biledir berpa. 
Käb-u nundan berpa boldy bu dünýä. 
BERRE (p)  - guzy, goýun guzusy. 
Köňül hokgasynda berre - imandyr, 
Nebsiň- ajdarhadyr, böri - şeýtandyr. 
BERRI-MEJNUN (a. Berr-e Mejnu:n)- Mejnun çöli,Mejnun 
sährasy. Arabystanda bir çölüň ady. 
Mama aýtdy: "Äriň ak it bolupdyr, 
Berri-Mejnun diýgen çöle barypdyr". 
BERSISA (a. Bersi:sa:)  - dini rowaýatlara görä,gadymy döwürde 
ýetmiş ýyllap dindarlyk edip, iňsoňunda hem şeýtandan aldanan 
we gümra bolanweli. 
Bersisa şeýtanyň sözige girip, 
Şerap içiban, şyh zynaga ýörip. 
BERUHYLLA (p-a. be+ru:h-oll:h)- hudaýyň ruhuna(Isa 
pygamber manysynda). 
Gudratyň meşhurdyr Mer'em oglunda. 
Ý reb, Isa, beruhylla haky üçin. 
BERF (p)  -  gar. 
Bul sebäpden berF-u buz, 
Bagra basar suz alan. 
BERHAK (p-a. ber+hakk)  - dogry, hakyky, çyn,çyndan, 
hakykatdan; berhak bilmek - dogry saýmak,hakykat hasaplamak, 
dogry bilmek. 
Ý reb, berhak dosty hoşwagt bolarmy, 
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Bir köňül çün ýüz hünäre ýüz ursaň. 
"Bi" - bir hudanyň birligin berhak bilip bitmekgerek. 
BERHEM (p)  - bulaşyk; dargan, dagan; garyşyk;bozuk; berhem 
bolmak - dargamak, bozulmak. 
Berhem bolar, galar jaýyň, 
Bozular köşk-u saraýyň. 
BERHIZ (p. perhi:z) - 1) saklanmak; nähoşluk halatdaagyr 
iýmitleri iýmekden saklanma; 2) gm. haram zatlaryiýmekden 
saklama; 3) hristinlaryň belli wagtda et we ýagýaly iýmitleri 
iýmekden saklanmagy. 
Nämähremden berhiz etdirgil gözüň, 
Ýogsa haýran kirdigärden bolar sen. 
BERHÄ-BER (berhä:ber)  -  ýerli-erden bermek,üznüksiz 
bermek. 
Bu dünýä gowgadyr, bir galmagaldyr, 
Kimi berhä - berder, kim alha - aldyr. 
BES (j)  - käbir türki sypatlaryň öňünden gelip,nygtamaklygy we 
ulaltmany aňladýan predlog; meselem,bes belli. 
Aaýdadyr Magtymguly, 
Bes pişekärem, dogrusy. 
BESAT (a. bisa:t)  - 1) düşek, her bir düşelýän zat(saçak, haly, 
palas ýaly); 2) saçak, supra; 3) desgä,baýlyk, sermaýa; besaty-
kurp - ýakynlyk düşegi. 
Hem besaty-kurp üze bardyň, oturdyňFowkdan. 
Beýiklik besaty size ýaraşar. 
 - ser. besat.  BESATY-KURj (a. bisa:t-e korb) 
BESI (p. besi:)  - köp, kän; köplenç; ençeme, zyýat. Busöz pars 
dilinde "besa:" şeklinde-de edil şu manydaulanyýar. 
Hem besaty-kurp üze bardyň oturdyň Fowkdan, 
Bu mukarraplar besi babähredir buzowkdan. 
BESLEMEK  - bezemek, timar bermek, çaglamak;nebsiňi 
beslemek - gm. nebsiň islegini  ýerineýetirmek. 
Taňry dest bersin yslama, 
Täsip edip at besläne. 
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jarahat ýatyrdym nebsimi besläp. 
BEST (a)  - açma, giňeltme, ýaýma, giňişlik; besteýlemek - 
giňeltmek, ýaýmak. 
Älem takdyr gözlär - gudrat permany, 
Jahany best eýle, çyksyn armany. 
BESTAMY (p. Besta:mi:)  - ser. Baezit Bestamy. 
BESTE (p)  - 1) ýapyk, bagly; 2) daňy; 3) garyndaş; 4)paket (r); 
posylka (r); beste dahan - agzy bagly, dymýan,saýramaýan. 
Er ýüzüne ýaýylyp, ýörirler nahan peýda, 
Bu beste dahan guşlar, kylarlar pygan peýda. 
BESTE DAHAN (p. beste+ daha:n) - ser. beste. 
BESTER (p. bister)  - ser. bister. 
BET (p. bed)  - erbat, ýaman, ýaramaz;  bet hyýal -ýaman 
hyýally, ýaramaz niýetli; bet ahtar - bagtsyz,garamaňlaý, ser. 
ahtar; betbuý - ýaramaz ys, erbet ys,porsy. 
Işini bet aňdym, özün puç bildim, 
Işi rowaç tapar bet iş tutanyň. 
Herkkişi akyl durar kim, beýle bet buýdan gaçar. 
BET AHTAR (p)  - ser. ahtar we bet. 
BET BUÝ (p. bed+bu:ý) ser. bet. 
BET EFGAL (p-a. bed+eF''a:l)- erbet işler, ýaramazişler, 
betpällik (ser); bet eFgallyk - erbet işlik, betniýetlik,ýamanlyk. 
Deň bolar diýp sanmagyn, işiň bet eFgallyk bilen, 
Hiç kaçan eşek bolarmy deň bedew şalykbilen. 
BETAMAMAN (a. be+tama:men)  - bütinleý,büs-bütin, 
hemmesini. 
Tä magryp-maşryk ol betamaman alyp ötdi, 
Bir nagmagäri niçe nowalar çalyp ötdi. 
- ser. bagt. BETBAGT (bed+baht)  
BETGYLYK (p-t)  - ýaramaz häsiýetli, ýaramazgylykly, gylygy 
bet adam, gylygy ýaman adam. 
Dostun duşman eder bolsa betgylyk, 
Ak uçmahlyk bolar, gara tamuglyk. 
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 - 1) ýaman, erbet; 2) örän, has, güýçli. Bu BETERsözüň asly 
"bedter"  - erbedräk, has ýaman - bolmagyähtimaldyr. 
Gardaşlar, gün-günden beter bolupdyr, 
Ýyl-Ýyldan bidgatlar bolsa gerkdir. 
BETKÄR (p. bed+ka:r)  - erbet işlere baş goşýanadam, putur, şer, 
şer işler edýän adam; günäkär, bozukahlakly; betgylyk. 
Bu eýýamda betkärler, 
Ýüz til bile aldarlar. 
Bu diýary-panyda ýokdur meniň dek betkär. 
BETNAM (p. bed+na:m)  - ryswa, biabraý, ady ýaman;masgzra, 
ady gara. 
Ol emiriň ady halk era betnam olur. 
Edi gün almamyş taňry salamyn, 
Kutbul-aktap atly betnamy gördüm. 
BETNEMA (p. bed+nema:)  - betgelşik, gelşiksiz, erbetgörnüşli, 
owadan däl, göze erbet görünýän zat. 
Bir betnema, bikir gezen gyz eken, 
Adam oglun  ýere saldy bu dünýä. 
BETNYŞAN (p. bed+nişa:n)  - betgelşik, gelşiksiz,görksüz, keşbi 
erbet. 
Gözleri açylyp, ol döw betnyşan, 
Hezreti - Alyny gördi, dostlar heý. 
BETjÄL (p-a. bed+Fi''l)  - betniýet, niýeti ýaman,ýaramaz iş 
edýän, betkär (ser). 
jir bolup, peş orap, betpäl seg ogly. 
Kazylar betpäldir, uzyndyr tili. 
BETSYÝK (p-a. bed+siýa:k)- 1) ýaramaz söz, erbetsöz sözleýiş, 
2) tär, usul. 
Betsyýakly, bethüý bolan adam, 
jerzadyň eden näzine degmez. 
BETHOÝ (p. bed+hu:ý) - ser. bethüý. 
- betgylyk (ser), ýaramaz BETHÜÝ (p. bed+hu:ý) häsiýetli. 
Betsyýakly, bethüý bolan pis adam, 
perizadyň eden näzine degmez. 

$104



Bethüýnüň - duşman ýanynda, 
Ýgşylyk - ýar behim eder. 
BETFEGAL (p-a. bed+Fi''a:l) - erbet iş edýän, bozukahlakly, 
betkär. 
Men doga kyldym jemyg betFegal-u gendäni, 
Jennet içre jaý kylgyn ruzy-magşar bendäni. 
BEHAKY (p-a. be hakk-e)  - hakyna, haky üçin;hatyrasyna; ilahy 
behakky - Fatyma - huda-ýa, jatmanyňhaky üçin, hatyrasyna. 
Ilahy, behakky-Fatymaýy-kyýam, 
Muhammet Takyýa bagyşla bizni. 
BEHAMDYLLA (a. behamdylla:h)  - hudaýa şükür,hudaýa öwgi. 
Eý, behamdylla ki, bolduk ol Muhammetymmaty, 
Müşgil erdi halymyz, hak bizge asan eýledi. 
BEHEM (p) - bile, birlikde, bir gezekde; behem etmek -
gazanmak, hasyl almak, ele getirmek; ýygnamak. 
Her närsäni  ýere sepseň, 
Sepdigiň  ýer behem eder. 
B E H I L ( a )  - g ü n ä n i g e ç m e ; g a n y g e ç m e ; i k i 
aradakyduşmançylygy aýyrama; behil kylmak - gany 
geçmek,duşmanyň günäsini bagyşlamak. 
Hak götersin aradan, şaed, rakyp-şermendeni, 
Kyl behil bizden ýaňa ynjytsalar sözden seni. 
BEHIŞT (p)  - uçma, jennet. 
Behişt gapysyna gelip duranda, 
Bismilla diýp işik açdy Muhammet. 
BEÇE (p. beççe) - ser. beçje; şir beçesi - ýolbarsyňçagasy. 
Şir beçesi togsan tilkä atdyrmaz, 
Öli ýylan ýüz kelpezä ýuwtdurmaz. 
BEÇJE (p. beççe) - oglan, çaga, perzent; şugul beçje -şer oglan, 
bozgak oglan; betgylyk, pitneçi oglan, adamýamanlaýan oglan. 
Şugul beçjeler baş bolar, 
Zamana ahyr bolanda. 
BEŞER (a)  - ynsan, adam, adamzat. 
Erde beşer patyşahy 
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Hudaýymnyň halany. 
Beşer resulynda zyýada belli. 
BEŞIR (a. Beşi:r)  - 1) buşlukçy, hoş habar getirýän;2) adam ady; 
"Ýusup-Züleýha" dessanynda duş gelýänat. 
Beşir, Beşer atly iki gulama, 
Ketden gowalaryn tartdy, ýaranlar! 
BEÝBAN (p. beýa:ba:n)  - çöl, düz, meýdan,sähra. 
Çykar beýabana gyzy, gelini, 
Ak ýüzüne ýapar gara telini. 
BEÝZ (a. beýa:z)  - 1) ak; aklyk; 2) agtarmaklyk; beýazkylmak 
(etmek) - kagyza geçirmek. 
Magtymguly, sözlediň az, 
Dert-yzhzryň kyldyň beýaz. 
BEÝN (a. beýa:n)  - aýdyş, düşündiriş; äşgärbolma, açyk we 
äşgär söz, çeperçilili söz; beýanagetirmek - aýtmak. 
"Kelamda" bar iş beýandyr. 
- Sözüň bolsa, sora - diýrler - rugsatdyr, 
Köňle gelen sözüň geltir beýana!. 
BI D (a. ba:)  - arap-pars elipbiýiniň ikinji "b" harpy.Ebjet 
hasabynda - 2. käwagt wawa (baz - waz), käte hem"F" sesine 
öwrülýär. Mes.: ebzar - eFzar. 
"Biden", "elipden" bihabar, 
Bäş demde bir "Kur'an" çykar. 
"BI" - bir hudanyň birligin berhak bilip bitmek gerek. 
BI DD (p. bi:)  - ýoklugy görkezýän goşulma (- syz, -siz, - suz, -
süz). Mes.: bigüman - gümansyz; bibat - abatdäl, harap, biderek. 
Ýranlar, pany dünýäniň, 
Ahyry bibat görüner. 
BIADET (p-a. bi:+aded)  - sansyz, köp, zyýat;hetdenaşa. 
Asy, jany bende men, köpdür günähim biadet, 
Kyl kerem pazlyň bile kulhuallahu - ahat. 
BIAKYL (p-a. bi:+akl)  - akylsyz, akmak, nadan. 
jikir kyldym  ýer-gögi, 
Biakyl jan içinde. 
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Magny söz aňlamaz biakyl adam, 
Danalaryň aýdan sözüne degmez. 
BIBAKA (p-a. bi:+baka:)  - hemişelek däl, wagtlaýyn,durnuksyz, 
baky däl. 
Magrur olma bu gondugyň ýurduňa, 
Bibakadyr, eglenmez sen, göçer sen. 
Bibaka dünýäde niçe durar sen? 
BIBAT (p. bi:+ba:d)  - harap, zaýa, biderek, puç; bibatbolmak - 
zaýa bolmak, biderek bolmak. 
Belli, bibat bolar diniň, gybatkeş. 
Galaň ýykyp, bagyň bibat kylarlar. 
Ýmany goý, ýagşa ýol ber, 
Şeýtan işi bibat bolsun. 
- 1) bahasyz; gymmat, bahasyna BIBAHA (p. bi:baha:) ýetip 
bolmaýan; 2) eziz. 
Bendelerge bibaha bolgan Muhammet Mustapa. 
BIBAŞ (p-t. bi:baş)  - 1) başsyz, ýolbaşçysyz; 2)bozgak, erbet, 
şer. 
Arslsn bolsa durmaz döwlet, 
Hiç ülke bibaş bolmasyn. 
BIBI MER'EM- Mer'em Azra- Ymranyň gyzy we Isapygamberiň 
ejesi. Kakasy ýewreýleriň alymlaryndanbolupdyr we Mer'em 
ýaşka aradan çykypdyr. Ymranyňdogan oglany Zekerýa ony 
saklapdyr. 
Mer 'em Nasyra şäher inde ybadathanada ula lypdyr. 
Dinidüşünjelere görä, göýä hudaý tarapyndan Jebraýylperyşde 
gelip, oňa päk bir çaganyň ruhuny demsaljakdygyny buşlaýar. 
Soň ondan Mesih (Isa) dünýäinýär. Emma protestanlaryň pikirine 
görä, Mer'emÝusup Neçjar atly adama durmuşa çykýar we 
şondan-daIsa dünýä inýär. 
Bibi Mer'em ogly - hezreti - Isa, 
Gaçyp, käpirlerden aýrylmadymy? 
BIBÄK (p. bi:+ba:k) - gorkusyz, gorkmazak; batyr,perwaýsyz, 
gaýduwsyz, äwmezek. 
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Ol mübärek gollaryda hem asa, miswäkni, 
Ymmatym diýgeý meniň dek asy-u bibäkni. 
BIBÄHRE (p. bi:+behre)  - 1) paýsyz, nesipsiz; 2)peýdasyz, 
haýyrsyz; peýda getirmeýän; mahrum. 
Ol dideýi-dildardan bolmagaý sen bibähre, 
Galamgaý sen meniň deý akly az-u görke baý. 
Bolma ýene bibähre. 
BIWAGT (p-t. bi:+wakt)  - 1) wagtsyz; 2) bimahalçak,wagtynda 
däl, garaşylmadyk wagt; 3) degişli wagtynda däl,ir ýa-da giç. 
Dogry ýörgen, dogry gezgen dok bolar, 
Biwagt ýörgen melamata çoh galar. 
BIWEjA (p-a. bi:+weFa:)  - 1) wepasyz,durnuksyz; 2) gm.şu 
dünýä. 
Gözläp köňül berme biwepalarga, 
Bak, kim wepa görmüş biwepalardan. 
 - ser.  BIWEjA MAHBUj (p-a. bi:weFa: mahbu:b)mahbup. 
1) biderek, elinden zat BIWEÇ (p-a. bi:+wejh) gelmeýän; 2) 
ýüzsüz, abraýsyz. 
Gümrah bolup, ýol ýitirdim, 
Oturdym biweçler bile. 
Näçe mertlik etse adam biweji. 
Magtymguly aýdar, bagtym biweçdir. 
Bir akylsyz biweç bilen 
Deň- duş olup, jora olmagyl! 
B I G A D Y R ( p - a . b i : + k a d r ) - g a d y r y b o l m a d y k , 
sylagsyz,hormatsyz, gadyr etmeýän, gadyrsyz. 
Bigadyrlar duşmanyna dost diýir, 
Tälim beren ustadynden aýrylma! 
- gaýratsyz; namyssyz;  BIGAÝRAT (p-a. bi:+gaýret)gorkak. 
Ýigidiň maksady: mahbup, ýarag, at, 
Il üstüne namys getir bigaýrat. 
BIGAM (p-a. bi:+gam)- gamsyz, gussasyz; şat,şadyýan, 
aladasyz. 
Niçe  ýerde görseň aglap oturgan, 
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Niçe  ýerde bigam gülen-de bardyr. 
BIGANA (p. bi:+ga:ne) - ser. bigäne. 
BIGAÝT (p-a. bi:+ga:et)  - hetdenaşa, köp,hetsiz-hasapsyz; 
soňsuz. 
Murlar mülki-Munzere gelse, bihet, bigaýat, 
Musa nur golun açyp, Isa okyp kyrk aýat. 
BIGURUR (p-a. bi:+goru:r)  - men-menliksiz, ulumsydällik; 
pespäl, tekepbirsizlik; bigurur bolmak - pespälbolmak. 
Bende bolsaň, daýyma düýäde bolgul bigurur, 
Külli ymmatlarny etgil ataşy-yşkyňa pur. 
BIGÜMAN (p. bi:+goma:n)  - şeksiz, şübhesiz,gümansyz; ser. 
biDD. 
Maly-mülküňeýlemez bihbut ol dem bigüman. 
Bir gün ýaka tutar, bir gün ýaka tutar, bilseňbigüman. 
BIGÜNEH (p. bi:+goneh)  - ser. güneh. 
BIGYMMAT (p-a. bi:+ky:mat)  - bahasyz, bahasyna 
e t ipbolmajak ; dür r i -b igymmat - bahasyna  ýe t ip 
bolmajakgymmatbaha daş. 
jis äriň ýagşy hatyny 
Dürri-bigymmata meňzär. 
BIGÄNE (p. bi:ga:ne)  - keseki, ýat, nätanyş, başgaýurtly; 
antonimi-aşna. 
Genç isteýenler gelsin, weýrana boldum imdi 
Aýryldym ahýardan, bigäne boldum imdi. 
BIDAR (p. bi:da:r)  - 1) oýa, ukuda däl; 2) habarly;hüşgär, ägä, 
seresap; bidar etmek - oýandyrmak. 
Säher wagty bidar bolgul. 
Barçany bidar gördüm, özüm uýkuda bildim. 
Eý ykbaly bidar, döwlete mesrur. 
"Sin" - säherler bidar et, sal çeşmimni oýaga. 
BIDAT (p. bi:+da:t)  - 1) adalatsyzlyk, zulum, sütem; 2)zalym, 
sütemkär, adalatsyz, ser. dat; dat ile bidat - gm.haýp, wah, kömek 
ediň. 
Dünýäýi-peläket elinden dat ile bidat, 
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Sen tüýs ki, aldagujy jilwegeri-perizat. 
- agyzsyz; dilsiz.   BIDAHAN (p. bi:+daha:n)  
Bidahan-u bizyban otlar, agaçlar aglady, 
Eşgi-abyn joşduryp, bu dag-u daşlar aglady. 
BIDGAT (a. bid''at)  - 1) täzelik; 2) açyş; 3) dinetäzelik 
girizmeklik, diniň ortodoksal düzgünlerine garşytäzelik girizmek. 
Bir Nil dek suw ýagar, tutar dünýäni, 
Görünmez bidgatlar gelse gerekdir. 
Ýyl-ýyldan bidgatlar artsa gerekdir. 
BIdEM (p. bi:+dem)  - demsiz, jansyz, sessiz. 
Asy bolup ýügir sen, köp güle-güle bu dem, 
Azap çekip ýatar sen,  ýeriň astynda bidem. 
BIDER (p. be+der)  - daşary, daş, gapydan anry; biderkylmak - 
çykarmak, daşary çykarmak. 
Magsyetni, eý hudaýa, sen tenimden kylbider. 
BIDÖWLET (p-a. bi:+dawlet)  - 1) döwletsiz, malsyz,baýlyksyz; 
2)bagtsyz, biçäre. 
Bidöwlet ynanjaň, käsip käýinjeň, 
Edi  ýeser bolsa, biri göwünjeň. 
BIÝOLDAŞ (p-t. bi:+ýoldaş)- ýoldaşsyz,hemrasyz. 
Goýma biýoldaş gadam, menzil uzakdyr, ýolhatar, 
Gözleriňden 3ş ornuga döküban huny-jiger. 
BIJAN (p. bi:+ja:n)  - jansyz, ruhsuz; öli; bijanlar -ölüler. 
Bijanlar jana girip, açarlar dahan peýda, 
Gögermedik giýalar, gögerip rowan peýda. 
BIJIN (bi:jin)  - maýmyn; bijin bazy - maýmynoýny. 
Elem bile gözel ýara ýylda  ýeke gowuşsa, 
Diýse ol peri aňa, gurar bijin bazyny. 
BIZAR (p. bi:+za:r)  - 1) irgin; halys ýadan, iren, bez; 
2)ýigrenýän, gaçýan. 
Sözläbilseň, ýagşy sözle, 
Halk ýamanyň bizarydyr. 
 - zekatsyz, zekaty  BIZEKAT (p-a. by:+zeka:t) berilmedik; ser. 
zekat. 
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Dünýäde süýthoruň pul ýygma derdi, 
Baýlaryň mallary bizekat erdi. 
BIZIM  - biziň; bize; bizim sary - bize tarap, biziňtarapa. 
Bir şunçakly bolsa, görsem jan brsem, 
Jemalyn görkezse ýar bizim sary. 
BIZOWK (p-a. bi:+zawk)  - 1) hezilsiz, lezzetsiz,keýpsiz; 2) 
ukypsyz, zehinsiz, zehinsiz. 
Ýlançy dünýäde isteme wepa, 
Ot iýmek bolarmyş bizowk-u sapa. 
BIZYBAN (p. bi:+zeba:n)  - 1) dilsiz, lal; 2) gm.haýwan. 
Hamdyna tiller gusurdyr, arşy-perşler aglady, 
Bidahan-u bizyban otlar, agaçlady. 
 - 1) imansyz, ynançsyz; BIIMAN (p-a. bi:+i:ma:n)hudaýa we 
Muhammet pygambere ynanmaýan; 2)ynsapsyz, merhemetsiz. 
Biimanlar hergiz görmez jenneti, 
Dowzah içre köp azaplar bar, çeker. 
BIÝZ (bi:z)  - 1) ak reňkli irimçil nah mata; 2) gm.köpün, kepen. 
Kysmat olsa, garyş  ýere girer sen, 
Nesip etse, alty arşyn biýz bile. 
BIKARAR (p-a. bi:+kara:r)  - 1) ynjalyksyz, kararsyz;närahat, 
aramsyz; 2) aljyraň, karay  ýetmeýän; ser.karar. 
Getirdi näz-u nygmat, 
Diýdi bolmaň bikarar. 
Görmeýinçe gül ýüzüňni, bikararam,dogrusy. 
BIKEMAL (p-a. bi:+kema:l)  - kemalsyz, başarnyksyz,kämil däl, 
paýhassyz. 
Deň tutmasa ýaryn, bikemal bolar. 
Deň-duşlar ýanynda bir bikemalam. 
Men bikemal ol ýerde. 
BIKENAR (p. be+kena:r)  - ser. bekenar. 
Magtymguly, bikarar sen, 
Barça zatdan bikenar sen. 
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BIKIR (a. bikr)  - 1) el degmedik; päk, çykmadyk (gyz),börükli 
gyz, boý gyz; 2) bozulmadyk; 3) her bir zadyňbaşlangyjy; 4) ene-
atanyň ilkinji çagasy. 
Bir betnema, bikir gezen gyz eken, 
Adam oglun  ýere saldy bu dünýä. 
B I K U W WAT ( p - a . b i : + k o w w a t )  - k u w w a t s y z , 
güýçsüz,ysgynsyz. 
Täleýim zebundyr, tenim bikuwwat, 
Gaçganym köplükdir, istegim halwat. 
BIKÄR (p. bi:+ka:r)  - işsiz, boş, biderek,peýdasyz. 
Tenden jyda olar ganyň, 
Bikär galar istihanyň. 
Sabyr eýlegil, bisabyrlyk hem bikär. 
BIL (bi:l)  - bedeniň orta, guşak baglanýan  ýeri,guşaklyk; 2) 
beýik dagyň arasyndaky geçit. 
jelek bilim towlaýyp, çarha sarydy meni, 
Hyrydar gözi birle kim gelip gördi meni. 
BILAL (a. Bila:l)  - Bilal ibn Ryýah ibn Hamama -Muhammet 
pygamberiň azançysy. Onuň aslyEFiopiýadan bolup, 641-nji 
ýylda 60 ýaşynda Damaskdaölüpdir. Bedir, Uhut, Handak 
uruşlarynda pygamberiňýanynda boludyr. 
Säher turdy pygamber, 
Mesjit içre Bilal bar. 
Bilal bolsa, bagüFtary gerekdir. 
BILBIL (p. bolbol)  - pars we tüki lilllerde deň derejdeulanylýar; 
serçä çalymdaş hoş owazly kiçijik guş. Ýzpaslynda agaçlaryň, 
gülleriň üstünde oturyp saýraýar,onuň güle aşykdygy meşhurdyr. 
Arap dilinde bilbile"andalyp" diýilýär. jars dilinde oňa "hezar", 
"hezarawaz"we "hezar destan" hem diýilýär. 
Magtymguly, dost ýüzünden, durmaz, akar ýaşgözünden, 
Bilbil bolup, ýar sözünden okam Ýusupdiýe-diýe. 
BILDIJEGIN  - bilýän zadyny, bilýänjesini, bilýänjezadyny, 
bilýän azajyk zadyny. 
Ýgşy-ýaman sözüm köpdür, talaşmaň, 
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Neçün, her kim bildijegin diýr gider. 
- 1) bilýän, bilimi bolan, habarly bolan; 2) bILEN birlikde, 
bilelikde; bileligi, ugurdaşlygy görkezýänbaglaýjy. 
Myradym nesihat etmekdir halka, 
Sözümni diňleýe bir bilen belke. 
BILEN ÝNDA (bilen ýa:nynda)- ser. ýanda. 
BILEŇ  - ser. böleň. 
Bişeleri şir-peleňli, 
Gülgüzar, nowça bileňli. 
BILIK  - ylym, bilim, maglumat. 
Bilik sorma, köp sürdi diýp ýaşyny. 
Hor galmaz alanlar bilenden bilik. 
Niçe sala deň-duşlar, 
Şeýtan biligin başlar. 
BILIŞ  - tanyş, öňden bilýän, görüp ýörenadamyň. 
Eger geňeş salsam ýada, bilişe. 
Diýrler: "Şirin, asal ýaga gelişe". 
 - hudaýa kasam edýärin, hudaýdan  BILLA (a. billa:h) ant 
içýärin. 
Bu ýalançylyk bile ötgeý mah-u salyň seniň, 
Dowzaha dogry barar, billa, giden ýoluň seniň. 
BILMEZ - "bilmek" işlinginden; bilmeýän,düşünmeýän; nadan. 
Magtymguly, sözüm gysga, şerhi köp, 
Bilmeze hiç, bilen kişä nyrhy köp. 
BILMEZEM  - bilmerin; "bilmek" işliginiň nämälimgeljek 
zaman Formasy. 
Eý ýaranlar, bu nädendir, bilmezem, 
Hyzyr diýip el urdugym, hyrs çykar. 
 - "Bilmek" işliginiň nämälim geljek BILMEZMIŇzaman sorag 
Formasy; bilip bilmermisiň?bilmeýärmiiň? 
Tört gije, üç gün aglap, dyndyrygym bilmezmiň? 
Eşek münüp Isa dek,  ýeldirdigimbilmezmiň? 
1) aňşyrmak, akyl  ýetirmek, habaly BILMEK  -bolmak; 2) 
görmek, hasap etmek, üstüne atmak. 
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Başyňa gelenin bendeden bilme, 
Eger adam bolsaň, bihuda  ýelme. 
B I L M E N  - " B i l m e k " i ş l i g i n iň h ä z i r k i z a m a n 
Formasy;bilebilmerin; geçebilmek - geçip bilmek. 
jikir derýasyna aklym gämisin, 
Batyrmyşam, geçebilmen, neýläýin?! 
- gorky, howp, gorkmaklyk, wehim BIM - (p. bi:m) (ser); 
bim bolmak - gorkuly bolmak, howply bolmak. 
Baranlar bent boldy, ýollar bim boldy. 
Çeşmeler höşk boldy, daşlar mum boldy. 
BIMAR (p. bi:ma:r)  - nähoş, syrkaw, kesel; bimarbolmak - 
nähoşlamak, syrkawlamak; bimar etmek -syrkawlatmak, telbe 
etmek, serhoş etmek. 
Ýtsaň düşekde bimar, 
Yssyg etmez mal-u kär. 
Gamazaň bimar eder, ýüzleriň timar. 
Jebr ile bimar olup, aşuFta bolgan halymyz. 
BIMAHAL (p-a. bi:+mahall)  - 1)  ýersiz, mekansyz; 2)erliksiz 
wagt. 
Bimahal Ýük baglap imdi gardaşlar, 
Ahyret azmyna göçe başlady. 
BIMYRAT (p-a. bi:+mora: d)  - 1) maksatsyz, islegsiz; 
2)maksadyna  ýetmedik, myradyna  ýetmedik, islegi 
ýerineýetmedik. 
Magtymguly, bimyradam, 
Iller hoşdur, men näşadam. 
BIMYSAL (p-a. bi:+misa:l) - mysalsyz, deňsiz, taýsyz;deňi taýy 
bolmadyk. 
Kimleri gümrah kylyp, berdi aňa rahy-zelal, 
Kimleri mü'mün kylyp, özün tanatdy bimysal. 
BINA D (a. bina:)  - esas, düýp, jaý, ymarat; gurluşyk;binaýy-
behişt - behştiň jaýy; bina tutmak (gurmak) -esasyny goýmak, jaý 
gurmak. 
Binaýy-behiştde ol gün ýörär. 
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Ýgşylar tutmuş bina, bir şährigördüm-şondadyr. 
Ýurt binamyz gaýym bolsun, goýulsyn. 
BINA DD (p. bi:na:)  - 1) görüji, görýän; iki gözi sagadam; 2) 
ägä, habarly; bilýän; 3) göreç, göz;daýymy-bina - mydama 
bilýän, ägä. 
Bu bazara sen dana-u sen bina. 
Bu bazara sen-sen daýymy-bina. 
BINALY (a-t. bina:+ly) - 1) jaýly, gurluşykly; 2) gm.düýpli, 
mydamalyk. 
Magtymguly bilmiş haly, 
Sen bu ýurtda däl binaly. 
BINAMAZ (p. bi:+nama:z)  - namazsyz, namazokamaýan adam. 
Gulak sal, ýagşyja diňle, sözüňni binamazçirkin, 
Jähennem diýdiler, aňla,  ýeriňni binamazçirkin. 
BINAMYS (p-a. bi:+na:mu:s)  - namyssyz, asylsyz;edepsiz. 
Binamys beg boldy, asylly azdy, 
Azazyl dünýäniň syratyn bozdy. 
BINAHAÝT (p-a. bi:+niha:et)  - soňsuz, ahyrsyz; köp,zyýat, 
hetdenaşa; neşirde "binehaet" berlipdir. 
Owwalyňa ýok gaýat, 
Ahyryň binahaýat. 
BINENDE (p. bi:nende)  - görýän, görüji; tomaşaçy,tomaşa 
edýän; binendeýi-eýýam - zamananyňtomaşaçysy. 
El açan, gahryn geçen, 
Binendeýi-eýýam olur. 
BINI (p. bi:ni:)  - burun, ys organy. 
Hemra bolup, oturmagyn pis bile, 
joha degseň biniň dolar ys bile. 
BINOWA (p. bi:+newa:) - biçäre, pakyr, garyp, gurpsuz;öýsüz-
öwzarsyz, bagtsyz; ser. nowa. 
Ýgşy-ýaman, yzzat kylar baýlara, 
Pakyr-u binowa galar waýlara. 
Magtymguly binowa, 
Gözlemez senet sewa. 
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BINURBAT (p-t. bi:+nurbat)- geçirimsiz, rehimsiz. 
Ajal tiz oragyn golda tutupdyr, 
Binurbatdyr, biçer, näge ýatyp sen? 
BINYŞAN (p. bi:+nişa:n)  - nyşansyz; perzentsiz,zürýatsyz. 
Her ýigit ölse binyşan, 
Orny öçmeli dünýädir. 
BINYÝZ (p-a. bi:+niýa:z)  - 1) sadaka bermeýän,ýagşyk 
etmeýän, berimsiz; 2) mätäç däl, barly,bol-elinlikde ýaşaýan. 
Öýüne barsaňyz bir binyýazyň. 
Göwresi gysylar, köňli dar bolar. 
- birdenkä, birden,  BINÄGÄH (p. be+na:ga:h)tötänden. 
Bir säher düşmüş erdi ýadyma diýar, eý dost. 
jan güwşüne  ýetişdi binägäh habar, eý dost. 
BINÝT (p. bonýa:d)  - esas, düýp, asyl, paýa, diwaryň,jaýyň 
düýbi, esasy; binýat eýlemek - düýbüni tutmak,zsaslandyrmak; 
binýat gurulmak - esas gurulmak,ýaradylmak. 
Käbe binýat eýlegen mygmary gördümşondadyr. 
Kime şakawatdan gurulsa binýat, 
Älem terbiýeti eýlemez abat. 
Magtymguly, söz binýadyň, 
Agzynda ýakynyň, ýadyň. 
BIjAÝN (p. bi:+pa:ýa:n)  - soňsuz, ahyrsyz, çäksiz,hetsiz, uzyn, 
uzak; çen-çaksyz. 
Bu dünýä çohlara bipaýan boldy. 
Her köşeýi-weýranadan sed genji-bipaýançykar. 
BIjEDER (p. bi:+peder)  - atasyz, kakasyz. 
Gudratydan Mesihany ýaratdy ol bipeder, 
Otny Ybraýym Halylga Lälezar etgen kerim. 
BIjEÝDA (p. bi:+Fa:ýide)  - peýdasyz, bähbitsiz;biderek. 
Bihuda bipeýda ömrüň ötürme, 
Dünýä bakasyzdyr, aýan görüner. 
 - 1) gorkusyz, gorkmaýan;   BIjERWA (p. bi:+perwa:) aladasyz, 
çekinmeýän, gaýduwsyz; 2) gm. bikarar;bozgak. 
Kemallyk sözünden jan bolar täze, 
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Biperwanyň şekli meňzär doňuza. 
Bu dünýä bir düýpsüz derýa, 
Gark eder, bolma biperwa. 
BIjERZENT (p. bi:+Ferzend) - perzentsiz, çagasyz, ogul- gyzsyz. 
Niçeleriň perzent-zürýady öner, 
Ançalar biperzent ötüp baradyr. 
BIR (a. birr, ks. ebra:r) - ser. ebrar. 
BIRGE  - bile, bilelikde. 
Hergiz ýaman bilen birge ýörmäňler, 
Oýnaýyp gülüban bile barmaňlar. 
BIREW  - bir, biri; birewni-birini. 
Birewni baý eder, birewni gedaý. 
Ne kylsa erki bar, ol kadyr hudaý. 
Habar alsaň birewden, 
Özün kem saýmaz döwden. 
BIREHNE (p)  - ýalaňaç, çyplak, egin-başsyz; tenbirehne - 
ýalaňaç, bedeni ýalaňaç, çyplak; birehneýi-tenkylmak - 
endamyny (tenini) ýalaňaçlamak. 
Ten birehne olturyp, donuňny berseň azhenuz. 
Birehneýi-ten kylyp, oýan-buýan itseler. 
BIRIBAR (bir we ba:r)- hudaý, Alla, taňry; asly: bir-ubar. 
Biribar boş etse aklyň käsesin, 
Ne peýda daşyndan bezemek bilen. 
Kimler gezer biribara ýalbaryp, 
Kimler gezer hakykatda ýol ýörip. 
 -  ýekeme-eke, bir-birden,  BIRIN-BIRIN (bi:ri:n-bi:ri:n)başdan-
aýak, jikme-jik, boýdan-başa. 
Ýgşy-ýaman eden işiň başyňa, 
Birin-birin gaýdyp gelse gerekdir. 
 - bilen, bilelikde.  BIRLE  
Aýry söwdaýa salyban raýyny her bendeniň, 
Hoş ajap serişde birle murdanyň hemzindeniň. 
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BIRÝN (p. birýa:n)  - 1) kebap, oda tutulyp bişirilen et;gowurma; 
2) Köen, gowrulan, daglanan; birýan etmek(kylmak) - kebap 
etmek; gowurmak. 
Daşym dert, içim birýan. 
Magtymguly kylmyş jigerin birýan. 
Gudrat bilen birýan bolup göştleri. 
BISABYR (p-a. bi:+sabr)  - sabyrsyz. 
Bisabyr gul tiz ýolugar belaga, 
Sabyrly gul dura-dura şat bolar. 
BISER (p. bi:+ser)  - 1) başsyz, kellesiz; 2) gm. akylyaz;akylsyz, 
kemakyl. 
Galypdyr maňa meňzeş akyly kem, bipa-ýubiser... 
Çinançe men özümni pitneýi-ahyrzamangördüm. 
BISER-U SAMAN (p. bi:+ser-o sa:ma:n)- öýsüz-ilsiz,öýsuz-
öwzarsyz, sergezdan; garyp, gurpsuz; ykmanda. 
Zyba boýuga geýgüziban hylgaty-şahy, 
Bagzyny görüň, biser-u saman bolup ötdi. 
BISMILLA (a. bismilla:h)- Allanyň ady bilen, taňrynyňady bilen, 
hudaýyň ady bilen. 
Taňry söen Muhammediň ummaty: 
"Bismilla!" diýp, owwal hakny ýar çeker. 
"Bismilla" diýp başlady, çagyrdy ustadyny, 
Hakdan gaýry hiç kimse eşitmedidadyny. 
 -  BISÖWTI-SEDA (p-a. bi:+sowt-o seda:) sessiz-üýnsüz. 
Sandywajy- sermestem, bergimden jydaboldum, 
Bergimni hazan çaldy, bisöwt-u seda boldum. 
BISTER (p)  - düşek, ýorgan-düşek. 
Ýtyr erdim bisterde nägäh Ezraýyl geldi, 
Bilbil tilim baglanyp, gyzyl ýüzlerim soldy. 
- sähetli däl, saglykly däl, BISÄHET (p-a. bi:+syhhat) 
salamatlykly däl; şowsuz, ýaramaz. Sähetli gün däl,bagtsyz gün. 
Magtymguly, diýsem men a:m-u hasa, 
Bisähet gün dogan beterli ýasa. 
Bisäheti sapar aýy, 
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Bezirgenim ugrady. 
BISÝR (p. bisýa:r)  - köp, kän, zyýat, artyk;maly-bisýar - köp 
mal, köp baýlyk. 
Eýa kadyr, senden gudratly kim bar, 
Keremiň güýçlüdir, günähim bisýar. 
Birniçäni kyldyň maly-bisýary, 
Birniçäni kyldyň bir puluň zary. 
BITAKAT (p-a. bi:+ta:kat)  - 1) gudratsyz, güýçsüz; 2)sabyrsyz, 
sabry gaçan, ynjalyksyz. 
Gorkup bitakat boldum, 
Şirin jandan el ýoldum. 
BITAj (p. bi:+ta:b)  - ynjalyksyz, takatsyz, güýçsüz;kuwwatsyz, 
jydamsyz. 
Bitap olup döker men, gözýaşymçeşme-çeşme, 
Ýgşy-ýaman işimiň hiç birine garyşma. 
BITGAT (a. bid''at)  - ser. bidgat. 
Her kişi bitgatga batyr, any kim är bildiler. 
BITEDBIR (p-a. bi:+tedbi:r)  - 1) bialaç, çäresiz,alaçsyz; 2) 
oýsuz, pikirsiz; 3) plansyz,meýilnamasyz. 
Çäräň ýok, bitedbir sen, 
Taňla ne jowap biýr sen. 
BITEMIZ (p-a. bi:+temi:z)  - 1) temiz däl, päk däl,hapa; 2) 
huşsuz, parasatsyz, saýgaryp bilmeýän (adam),näpäk. 
Akylsyz, bitemiz ärler, 
Ýzylan bet hata meňzär. 
BITILMEK  - ýazylmak. 
Eý ýaranlar, ýowuz destsn bitildi. 
Hat bitildi, gitdi ol ilden ile (A). 
BITIN (biti:n)  - döwülmedik, abat, bitewi, tutuş, 
Nähak dökülmesin gyzyl ganymyz, 
Duşmana galmasyn bitin nanymyz. 
BITIRMEK  - 1) etmek,  ýerine  ýetirmek; 2) 
gutarmak,tamamlamak, bir işi  ýerine  ýetirip tamamlamak. 
Bitiren işin görüň gende namardyň, 
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Jeňdir diýip gaçar duman ýoluksa. 
BITMEK  - 1) ýazmak (kitap, hat we ş.m.); 2)sygynmak; 3) erine 
ýetmek, tutmak; ynanmak. 
Dünýä dostlugyna bitip bolmaýyr. 
MynaFyklar hakyň emrini bitmez. 
Ummat bolsaň, biribara bitewer. 
Işimiň rowajy ýokdur bitmäge. 
Kimse şeýtan sözün bitip baradyr. 
- tobasyz, toba etmedik, toba BITOBA (p-a. bi:+tawba) etmän. 
Bil, bu işler - nyşanaýy-kyýamat, 
Zalymlar bitoba öte başlady. 
BITÜTÜN (p. bi:+tu:tU:n)  - tütünsiz, tüssesiz,düýtsüz. 
Bu pany jahana bakyň, gymmat eýlemiş yşky, 
Daýym bitütün kylypdyr, görüň, yşkyňközüni! 
BIHABAR (p-a. bi:+habar)  - habarsyz, maglumatsyz;tötänden. 
El-aýaksyz, bir bihabar basar sen, 
Ýykan basar-ýatar gaýdyp gülmezmi? 
Sen-sen araýyşy-jan, bu jan senden bihabar. 
BIHASAj (p-a. bi:+hasa:b)  - hasapsyz, sansyz, sanetmez, çäksiz; 
ummasyz. 
Kimlere berdi hudaýym aýş-u aşret bihasap, 
Kimseler hasrat bilen nan tapmaýyn, bagrykebap. 
BIHATAR (p-a. bi:+hatar)  - howpsuz, hatarsyz,gorkusyz. 
Her kim gadamyn düz goýsa, 
Güzerden bihatar gider. 
BIHBUT (p. bihbu:d)  - peýda; haýyr; oňat, gowy,şowly; gowy 
bolmak; saglyk, oňatlyk; bihbut eýlemek -haýyr etmek, peýda 
bermek. 
Maly-mülküň eýlemez bihbut ol dem bigüman. 
BIHET (p-a. bi:+hedd)  - çeksiz, çensiz, çaksyz, öränköp, biçak 
köp, hetdenaşa. 
Dergaha dogam köp, nalyşym bihet. 
Kylmyşam bihet nysary. 
Murlar mülki-Munzere gelse, bihet, bigaýat. 
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Şer işim bihetdir, günähim kändir. 
BIHIL (a. behil)  - ser. Behil. 
BIHÖZIR (p-a. bi:+hozu:r) - ser. bihuzur. 
Bir bihözir tapsa häzir, 
jer baglaýyp asman çykar. 
BIHUDA (p. bi:+huda)  - asly "hoda" hak, hakykatsözünden; 1) 
nähak, nädogry; 2) biderek, boş,peýdasyz. 
Bihuda ötürma ömrüňi zaýa. 
Bir gülçihre ýolunda bihuda pida boldum. 
Ömrümi bihuda geçirdim - ebes. 
BIHUZUR (p-a. bi:+hozu:r)  - rahatsyz; hormatsyz; ser.huzur. 
BIHUŞ (p. bi:+hu:ş)  - huşsuz; özünden giden,çaşan, essinden 
agan. 
Anka sypat turup, "Huw!" diýp galkan guş, 
Gijesi tirikdir, gündizi bihuş. 
BIÇMEK  - 1) ormak, oraklamak; 2) kesmek, ýolmak:3) ýarmak, 
bölmek; 4) ölçäp kesmek. 
Gelen geçer, eken biçer hasylyn, 
Orta  ýerde sen ne işler tutar sen. 
BIÇÄRE (p. bi:+ça:re)  - 1) çäresiz, alaçsyz; 2)bagtsyz, 
bagtygara; ejiz. 
Il-gün rehm eýlemezler, men kibi biçäre ýok. 
Köp azaplar tartdy ol it biçäre. 
BIŞ (p. bi:ş)  - köp, kän; biş olmak - köp bolmak,zyýat bolmak. 
Ryzk bir mukatderdir şah-u gedaga, 
Galam birdir, munda ýazan biş bolmaz. 
BIŞE (p. bi:şe) - 1) tokaý, jeňňel; 2) gargy,gamyş. 
Türkmen dilinde "mişe mäşe we meşe" şekilinde hemgabat 
gelýär. 
Bişeler içre arslan her ýyrtyjy derrendeniň, 
Er ýüzünde her ne bar, mur-u marjünbendeniň. 
Bişeleri şir-peleňli. 
Bişeleriň aw aňtaýan şiri sen. 
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BIŞMEK  - 1) ýanmak; 2)  ýetişmek (miwe hakda); 3)gm. gaýgy-
gam çekmek, horluk görmek. 
Magtymguly, köýsem, bişsem, 
Ynanmazlar oda düşsem. 
BIŞUMAR (p. bi:+şoma:r)  - sansyz, köp, ummasyz,san etmez, 
kän, tükeniksiz, hetdenaşa. 
Ol melaýiklerni gökde bişumar etgen kerim, 
Gudratyn iki jahanda äşikär etgen kerim. 
Barçasy razy bolup, mal berdiler bişumar. 
BIYKBAL (p-a. bi:+ykba:l)  - ykbalsyz, bagtsyz,betbagt. 
Biykbal, ýazykly, ýaman görgüli, 
Uçraş gelse, bir ýamana ýar bolar, 
BIYHLAS (p-a. bi:+yhla:s)  - yhlassyz, tüýs ýürekdendäl, 
söýgüsiz, betniýet. 
Namazga bergil köňül, her kimse biyhlasdyr, 
Ýşy on tördüde oglun beren Sagdy-Wakgasdyr. 
BOWL (a. bewl)  - ser. böwül. 
BOWUL (bowl)  - görelde; täsir; bowul almak - göreldealmak. 
Munda ne iş etseň, anda garawly, 
Sen hem ýagşylardan alawer bowly. 
BOGAZ  - 1) damak, gyzylödegiň we dem alyşýollarynyň 
başlanýan  ýeri, bokurdak; 2) iki  ýeriňarasyndaky deňiz ýoly, 
kanal; 3) iki dagyň arasyndakydarajyk geçit; 4) ynsanyň we 
haýwanyň göwreli döwri;bogaz bolmak - 1) göwreli bolmak; 2) 
gm. kitüwli bolmak,göwün - garyn edinmek, kineli bolmak. 
Ýüregim sabyrdan, gitdi karardan, 
Ýman işdir bogaz bolmak är-ärden. 
BOGUN  - 1) beden süňkleriniň birigýän  ýeri,barmaklaryň 
birigýän, açylyp ýapylýan  ýerleri;bogun-bogun - gm. jikme-jik, 
büs-bütin. 
Hijran meni kowdy sabyr dagyndan, 
jyrak bogun-bogun söküp baradyr. 
BOZ  - çalymtyl (reňk) toprak reňkinde. 
Ýüke werzişkär boz eşek, 
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Bolaýyn diýseň öýlengil. 
BOZLAMAK  - mylaýym ses bilen sokduryp ses etmek(düe, 
köşek hakda); gm. aglamak. 
Çöle çykyp, maýa bozlar, 
Torum göze ilmegine. 
Bagryn bozup, bozlamaýyn bolarmy? 
BOZMAK  - 1) zaýalamak; ýykmak, dargatmak;bulaşdyrmak; 2) 
sandan çykarmak, döwmek; 3)öçürmek, süpürmek. 
Magtymgüly özge dini bozdular, 
Yklym-yklym, şäher-şäher gezdiler. 
BOZUK  - 1) bozulan, ýykylan, harap, weýran; 2)tertipsiz, 
nyzamsyz. 
Degse jana garrylygyň zäheri, 
Bozuk bolar köňül-göwde şäheri. 
BOÝ (p. bu:ý)  - ys, kok; bet boý - erbet ys; ser.bet. 
Burnuňyzga ysgaýyp, almaň oşol bet boýuny. 
Her kişi akyl durar kim, beýle bet buýdangaçar. 
BOÝRA (a-p. bu:rýa:)  - ser. borýa. 
BOLA-BOLA- yzygiderli bolup, köp bolup, yzly-yzynabolup. 
Gara ganlar ýuwtup, hasratlar çekip, 
Mala meşgul bola-bola geçer sen. 
BOLGAÝ  - "bolmak" işliginiň gadymy geljek zaman wearzuw 
Formasy; bolar. 
Munda jebr etgen kişi ol günde bolgaý rusyýa, 
Her kişi zor eýleýip alsa bu gün, bergeýsaba. 
BOLGAÇ  - bolup, bolanda, "bolmak" işliginiň gadymyhal işlik 
Formasy. 
Artdy yslam şöhreti, kapyrlar oldy hem zebun, 
Hem Ababekr-u Omar, Osman çü bolgaçrehnemun. 
BOLUBAN (boluba:n)  - bolup; "bolmak" işliginiňgadymy hal 
işlik Formasy seýranda boluban - gezelençdebolup. 
Bir yşarat boldy şol wagt ýanymdan, 
Seýranda boluban durgun diýdiler. 
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BORÝ (a-p. bu:rýa:) - inçe gamyşdan edilen düşek;käbir şiwede 
"boýra" şekilinde aýdylr 
Menzilň mesjit kyl, düşegiň borýa. 
Borýa düşegimni aldy astymdan. 
BOSTAN (p. Bu:sta:n) - 1) bossan; bag-bakça; gülbakçasy; 2) 
gawun-garpyz we gök önüm bakçasy; 3)Gündogaryň meşhur 
klassyk şahyry Sagdynyň655-njihijri (1257) ýylynda Atabek 
Abubekir ibn Sagt ibn Zeňgäbagyşlap ýazan şygyrlar kitabynyň 
ady. 
Sekiz jennetiň bostany. 
Okyp, bildim Sagdynyň"Bostanny". 
BOTA  - 1) köşek, düýäniň bir ýaşar köşegi; 2) gm.çaga, perzent, 
ogul. 
Keýininde galmadymy botasy, 
Aýdyň, bu sözümiň barmy hatasy? 
BOTLAMAK (bo:tlamak)  - köşeklemek, düýäniňköşeklemegi. 
Düe aýdar: "Otlar men... 
Elmydama botlar men, 
Sazak-selin içinde. 
BOÝuRGANMAK  - zeýrenip aglamak,hamsygmak. 
Boýurganşyp degre-daşa bakarlar, 
Kyrk gün haýran bolup dursa gerekdir. 
BÖWÜL (a. bewl)  - siýdik, peşew. 
Gylça yssy görmegeý sen dag gadar puşmanedip, 
Döküler gaýdyp dahanyňdan pohuň- böwlüňseniň. 
BÖLEK-BÖLEK (bö:lek+bö:lek)- topar-topar,desse-desse, 
kowçum-kowçum. 
Bölek-bölek kebuterler, 
"Huw!" diýr, harman içinde. 
BÖLEŇ  - peslik (er); çemenlik, otluk (er); böleňli -dereli, 
otlukly. 
Meşeleri şir-peleňli, 
Gülgüzar, nowça böleňli. 
ser. böleň. - BÖLEŇLI 
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BÖRI (bö:ri)  - gurt, möjek. 
"Ýusup jany böri iýdi" diýdiler, 
Bir börini tutup, baglap geldiler. 
Mertler jende - toý içinde, 
Aç börüdir koý içide. 
BÖRK  - börük, tahýa (gökleň dialektinde). 
Biziň pygambere berilen täji, 
Habar bergin, şimdi börki kimdedir? 
BÖHTAN (a. bohta:n)  - töhmet, birine ýalandan birzat 
ýöňkemek; böhtan baglamak - töhmetetmek. 
Baglaýyp böhtan ile Fakr ähline tagsyrlar, 
Selle baglap başyna aç böri sopy-pirler. 
BUGA  - öküz. 
Şerigatsyz pirler inek bolarlar, 
Sopusy buga dek çüwse gerekdir. 
BUGZ (a. bogz)  - duşmançylyk; göriplik;ýigrenç. 
BUGRA  - iki örküçli düe, aýry; bugra boýun -bugranyň boýny 
ýaly; gm. uly, ýogyn; bugra sypat - bugraýaly; bugra mysal - 
bugra ýaly, bugra meňzeş; gm.uly. 
Bugra boýun ýylanlar soksa gerekdir. 
Çoh ýylanlar haşlaşyp, bugra sypat möýlerçykar. 
Bugra mysal möýler çykyp çakarlar. 
- ser. bugra. BUGRA BOÝuN  
BUGRA MYSAL (bugra misa:l) -- ser. bugra. 
- ser. bugra.  (t-a. bugra siFat) -  BUGRA SYjAT 
BUDALA (a. bodala:, bs. bedi:l we bedel)  - abdallar,öwlüýäleriň 
bir topary. SuFistik çeşmelerdegörkezilişine görä, göýä Alla 
tagala Eri  ýedi yklyma -ülkä bölüp, onuň her birine öz 
bendelerinden birinibelläpdir we olara abdal (ser). at goýupdyr. 
Şol abdallarbolsa  ýedi yklymy gorap saklaýarmyş. Budalanyň 
sanysdi bolup, olara "Budalaýy-sebga" hem diýilýär. Bulargizlin 
gezýärlermiş, hiç kimiň olaryň halyndan habaryýokmuşyn. Käbir 
çeşmelerde bular abdallar däldiýilýär, çünki abdallar 70 we 
budala 7-dir. 
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Edi är bar, budaladyr atlary, 
Bolajak şer işi kakyp otyrmyş. 
BUDALAÝY-SEBGA (a. bodala:ýe seb''a)   - ser. abdalwe 
budala. 
BUJAK (bu:jak)  - burç; tarap , çäk, het; künç. 
Ajdaha lebinden, dag bujagyndan, 
Derwezesin çekip Haýbar dagyndan. 
BUZAW  - 1) göle, tana, höjek; 2)  ýer astyndaýöreýän bir 
möjegiň ady. 
Otlaga gaçar buzawlar, 
Öňün başlar ýagşy gäwler. 
BUZAHOR (a-p. bu:ze+ha:r)  - çakyr içýän; arakhor;alkogolik 
(r). 
Ne tama bar hamyr içen gedemden, 
Buzahor ýagşyny, ýasy näbilsin. 
BUZURG (p. bozorg)  - uly, ullakan; başlyk,ýolbaşçy. 
Her işandan buzurg bolmaz, pir bolmaz. 
BUÝ (p. bu:ý) - ser. boý. 
Her kişi akyl durar kim, beýle bet buýdangaçar. 
Burnuňyzga ysgaýyp, almaň oşol betbuýuny. 
BUÝNUZ  - 1) şah, käbir haýwanlaryň goranmakýa-da hüjüm 
etmek üçin kellelerindäki ýaragy; 2)gözüňtogalak agy; goç 
buýnuz - 1) goçuň şahy; 2)goçuň şahyna meňzeş nagyş, ol 
köplenç keçäsalynýar. 
Äleme ýagty biýr alynyyň agy, 
ÝOgyndyr buýnuzy, ýuka dodagy. 
BUÝSAMAK  - 1) guwanmak, begenmek; öwünmek,guwançly 
bolmak; 2) daýanmak, arkaýynsyramak. 
Awyňa buýsanma, çemenli düzler, 
Çemen sende guryr, jeýran eglenmez. 
BUKMAK  - gizlenmek, ýygşyrmak. 
Duşman jepasy dostuna, 
Öýsüz  ýerde bukup geçdi. 
BULAK  - çeşme,  ýerden çogup çykýan suw;gaýnag. 
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Döke-döke gözýaşynyň bulagyn, 
Mäleý - mäleý, yzlamaýyn bolarmy? 
Sekiz haýwanyň mesgeni, 
Diýrler jennet bulagydyr. 
BULAKLAMAK  - çeşme ýaly bolmak;joşmak. 
Ýüregimde ança pygan, 
Gözden akdy bulaklap gan. 
BULAMAK  - 1 ) bu la şdyrmak , hapa e tmek ; 2 ) 
garmak,garyşdyrmak; 3) gm. bozmak, bulagaýlyk etmek, 
arabozmak. 
Agzy gülüp, kalby bulan namarda 
Gardaş olma, ýyrak eýle özüňni. 
BULAŞMAK  - hapalanmak, garyşmak,gatyşmak. 
Harama ulaşmaz, pise bulaşmaz, 
Haka dogry bolsa ýoly bendäniň. 
 - 1) Wolga - Kama derýalarynyň   BULGAR (bolga:r) kenarynda 
ýaşan gadymy türki halklaryň biri hem-deşolaryň ýaşan ýurdunyň 
we şäheriniň ady."Hududyl-älemde" bu şäher iň ilaty musulman 
hem-deonuň näz-nygmaty örän bol diýlýär. Bu  ýerde ýaşanhalk 
Dk-k asyrlarda Feodal döwlti bolupdyr. Öz döwründebulgarlaryň 
ösen ykdysadiýeti bar eken. XIII asyrdamongollar olaryňýurduny 
eýeleýär. Şondan soň olar tatar,çuwaş we ş. m. halklar bilen 
assimilleşipgidýärler. 
Bulgarlaryň otuz müňe golaý bir topary takmynan DÜasyrda 
Ewropa göçüp gidýär, olar kem-kemden  ýerliilata goşulyp, 
dilleri-de slawýan diline öwrülýär. Käbirçeşmelerde Bulgar 
şäherini Zülkarneýn saldyrypdyrdiýilýär, onuň asyl ady bolsa 
Bungar (bun-e gar-Gowagyň düýbi) diýlip düşündirilýär; 2) 
gyzyl reňkli,ýakymly ysy bolan gaýyş, deri. Edebiýatda bulgar 
baly wegözeli meşhurdyr. 
Hindistanda - şeker, Bulgarda - bal sen... 
Ýusup- Züleýhanyň taýy gözel sen. 
Bulgarnyň şäherni ol orus alar. 
BULKYS (a. Bilky:s)  - ser. Bylkys. 
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BULMAK  - tapmak, ele salmak, ele getirmek. 
Çölde galsaň hiç tapmaýan kölege, 
Erem bagy içre saýa buldum tut. 
BULUT  - Er ýüzündäki suwlaryň bugaryp, ýokarygalmagy 
netijesinde,  ýerden birnäçe ýokarlykdaýygnaýan garamtyl ýa-da 
agymtyl goýy suw bugy, ebir(ser.). 
Belent daglaryň başynda, 
Bulut oýnar sil biläni. 
BULUŞMAK  - tapyşmak, gowuşmak,ýetişmek. 
Magşaryň neşri ýaňlyg ten-jan kimin buluşmak, 
Bir - birge derdin döküp, sergüzeştin kylyşmak. 
BUN (a.bonn)  - koFe dänesi. 
Eradaň eýlemiş üşbu dukanny, 
Bu bazara sen-sen däneýi-bunna. 
BUNÝT (p. bonýa:d) - ser. binýat. 
Adamdan dünýäde galasa bir nyşan, 
Öçmez ady anyň şol bunýat ilen. 
Dünýä bunýadyna goýmagyl köňül. 
BURAG (a. Bora:k)  - ser. Byrag. 
BURGUN  - derýada suwuň towlanyp akýan  ýeri;girdap (ser). 
Ý derýamyň, ýa möwçmi sen, lenbermiň, 
Ý girdapmyň, ýa burgunmyň, näme sen? 
BURJY  - gyşyň doňaklyk günlerinde daşyň, dagyň,ösümlikleriň 
we başga zatlaryň ýüzünde emele gelýänbuz; burjy baglamak - 
buz emele gelmek, doňak emelegelmek. 
Gar-ýagmyrly burjy baglan, 
Kemerli daglar görüner. 
BURZ (p. Borz)  - ser. Burzküwh. 
- Elburz dagy. Eýranyň BURZKÜWH (p. Borzku:h) demirgazyk 
tarapynda ýerleşýän daglar zynjyry, Elburzdagynyň ikinji ady. 
Horasan, Fars, Burzküwhde tamamdyr, 
ÝOk bolgunça galmagaldyr bu dünýä. 
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 - Anuşirwan Adylyň köşk tebibi,  BURZU (p. Borzu:) meşhur 
alym. Ol "Kelile we Dimne" atly kitabyHindistandan Eýrana 
getirip, ony sanskrit dilinden pählewidiline geçiripdir. 
Kany Suhrap, Burzu, Rüstemi-destan, 
Agmaly-dönmeli, ýeser bu dünýä. 
 - 1) heýkel, but; 2) buthana.   BURKAT 
Tört müň altyn zer nagdy, 
Goýna jepbar burkady. 
 - kesgir, ýiti, ötgür; tygy-burran  BURRAN (p. borra:n) - kesgir 
gylyç, ýiti gama. 
Aly idi dünýäde Reşit pirini gördi, 
Şiri-huda Alynyň hem tyg, hem burrany dört. 
BURUN  - 1) öň, ozal, owal, öňürti; 2) ýüzüňortasynda iki gaşyň 
arasyndan agzyň üstüne çenli we ikiýaňak we gözleriň 
aralygynda  ýerleşen iki deşikli demalmaklyk we ysy 
duýmaklayk organy; 3) uç, dagyňsüýnüp deňze birleşýän ýa-da 
gury  ýerde gutarýanujy. 
Mesgen tutmuş gara dagyň burnunda, 
Saglygyň gadryny bilgin, hasta bolmasdan burun. 
Senden burun öten jananlar kany? 
Bizden burun gelen göçüpdir taňla. 
BURUNDYK  - 1) baş bermezek atlaryň burunlarynysykmak 
üçin ýörite tahta; gysaç; 2) düýäniň burnunydeşip dakyýan 
agaçjyk, şoňa ýüp baglanýar, burunlyk,düýäniň büýlüsine 
dakylýan uzyn ýüp. 
Etmiş müň perişde anda saklawdyr, 
Müň ganym burundyk baglar anda bar. 
BURUNKY  - öňki, ozalky. 
Hergiz ataň bolsa bolmagyl kepil, 
Burunkydan galan "kepiller sepil". 
- delil, subutnama, BURHAN (a. borha:n, ks. bera:hi:n) pugta 
delil, aýdyň subutnama. 
Edebi-erkany, şermi-haýasy, 
Delili-burhandyr onuň güwäsi. 
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 - 1) çüňk, künç, her bir predmetiň   BURÇ D gutarýan ýa-da 
birigýän  ýeri; tarap; 2) arap dilinde gala,galanyň töweregindäki 
çykyndysy, başnýasy; diň,minara; 3) gadymy astronomiýada Gün 
sistemasyndakyýyllyzlar toplumynyň her biriniň ady; 4) aý; 
burjy-sagadat- bagtlylyk aýy. 
Seýran etseň, bu dünýäniň dört burjun, 
Garyşypdyr halal-haram, arwah, jyn. 
Ol burjy-sagadat guralan bagtdyr, 
Guralan ne şäherdir, niçe tagtdyr. 
 - süýnmek miweli dik ýaýrap ösýän BURÇ DDösümlik we onuň 
ýiti ysly we ajy hasyly. 
Ýr synamda dag üstüne dert goýdy, 
Dert üstüne burç goýupdyr duz bile. 
BUSMAK  - bukulmak, bukulyp galmak,gizlenmek. 
Sowuldy Rüstemler, Selmanlar, şirler, 
Diýme busup, sypyp, galan-da bardyr. 
BUSTAN (p. Bu:sta:n)  - ser. Bostan. 
BUT (p. bot)  - 1) daşdan, agaçdan, metaldan ýa-dabaşga zatdan 
adam we haýwan şekilinde ýasalypçokunylýan heýkel-hudaý; 2) 
gm. gözel; söýgüli,dilber. 
"Kur'any" köýdürip, butga kyl sejde, 
Merdumga azar iş ediji bolma. 
BUTjARAZ (p. bot+perest)  - buta çokunýan, butauýýan. 
Butparazlar butdan alsa myradyn 
Hajatyny hakdan dilän almazmy?! 
BUHAR (p. Boha:ra:) - Özbegistanyň Buhara oblasty weşol 
oblastyň merkezi şäheri. Käbir sözlüklerde Buharaiki sany 
sözden, ýagny "ylym" we "ara" - bezeýän diýensözlerden emele 
gelipdir diýilýär, çünki geçmişdeBuhara ylym merkezi bolupdyr. 
Bu şäher Orta Aziýanyňiň gadymy şäherleriniň biridir. Ol 
samanylar (DH asyr)dinastiýasynyň paýtagty bolupdyr. Buhara - 
i r k i o r t a a s y r d a y l m y ň , m e d e n i ý e t i ň m e r k e z i 
hasaplanypdyr.Çiňgiz han ony weýran edenden soň, Teýmur 
ý e n e - d e a b a d a n l a ş d y r p d y r . H a j y Z e ý n e l - a b i d i n 
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Şirwanynyň"Riýaz-as-syýahat" (DD tom, 1-nji kitap) atly 
kitabynda(kýDDD - kDk asyr) bu sözüň manysy "ylym öýi" 
diýlipdüşündirilipdir (10 sah.). Geçmişde Buharanyň köp 
adybolupdyr. "Yslam ensiklopediýasynda" aýdylyşyna 
görä,"Buhara" ady ilki "Buhar" şekilinde bolup, "Buhar" 
diýmekbolsa, türki-mongolça "ybadat jaýy" diýmekdir. 
Olsanskritçe "Mahara" ýa-da "Wahara" sözleriniň manysynagabat 
gelýör. 
Elbetde, bulariň many muglaryň (zerdoştylaryňruhanynyň) 
dilinde şeýledir. Ol uýgur we hytaýbutparazlarynyň diline ýakyn. 
Olar-da öz ybadatjaýlaryna - butlarynyň saklanýan ýerine 
"buhar"diýipdirler. Hindistanyň Bihar oblastynda-da "Buhar" 
atlyşäher bar (bular hakda seret:Ahmet rençber. Horasan-ebozorg, 
42-45 sah.). 
Buharada köp uly şahyrlar, alymlar ýaşap geçipdir(mes.: Abu 
Abdylla Muhammet ibn Ysmaýyl Buhary,Abubekir Muhammet 
ibn JaFar Narşahy, AbulFazlBal'amy, Abdylla Jihany, Abu 
Mansur Buhary, Ibn Sina,Em'ak Buharaýy, Muhammet AuFy, 
Nasyr Buharaýy,Rudeki we ýene-eneler). Jelaletdin Rumy 
özüniň"Mesnewi" kitabynda "Ol Buhara ylym magdanydyr" 
diýpýazýar. 
Asasyn süreýip gelmiş Buhardan, 
Hak yşkyna mest-u mestana geldi. 
Samarkandy kypty ýyglyp, bek basar, 
Buhar şährin nan gahtlygy, türk basar. 
  - saýlantgy, saýlanan,  BÜGZIDE (p. bogzi:de)halanan. 
Sarp kyp päk tiliňni hulky-hoş bügzide bol, 
Kyl duta puşduň amaldan, biriýa senjidebol! 
BÜZRÜK (p. bozorg)  - ser.buzurg. 
 - egrem-bugram,   BUKLÜM-BÜKLÜM eplem-eplem. 
Şuny kesipdir aklym, 
Ýykylar  ýedi yklym, 
Er bolar büklüm-büklüm, 
Erir, daglar galmazlar. 
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 - 1) egrelmek, epilmek; 2) ýapyşypmak, BÜKÜLMEKaşak 
egilmek. 
Segsen bäşde bil büküler, 
Kirişsiz kemana geldiň. 
BYLKYS (a. Bilky:s)  - dini rowaýatlara görä, Emenwelaýatynyň 
(ülkesiniň) Saba şäheriniň aýal patyşasy.Onuň kakasy Ý''rap ibi 
Kahtanyň neslinden bolupdyr.BylkysyňSüleýman pygamer bilen 
bolan duşuşygybaradaky rowaýat meşhurdyr. Haçan-da 
Süleýman (ser.)Şam ülkesinde Beýtilmukaddesi gurduryp 
tamamlanda,bir topar adam bilen haja gidýär, soň Senga 
ýurdunabaryp, bir otluk meýdanda düşleýär, şol  ýerde 
suwgözlegine çykýar, emma näçe agtarsa-da, suw tapypbilmeýär. 
Şol pursatda ýiti gözlülikde meşhur bolanhüthüt (hüýpipik) 
guşlaryň arasynda bolmaýar.Süleýman oňa gaharlanýar. Emma 
hüthüt Sabaşäheriniň baglary, ajaýyp aýal patyşasy Bylkys 
b a r a d a S ü l e ým a n a g ü r r ü ň b e r ý ä r , ý ö n e o l a r y ň 
Güneçokunýandyklaryny aýdýar. Süleýman muňa geň 
g a l y p , B y l k y s a h a t ý a z ý a r , o l a r y h u d a ý a b o ý u n 
bolmaklygaçagyrýar. Hüthüt haty eltip, Bylklsa tabşyrýar. 
Netijedebirnäçe maslahatdan soň Bylkys öz adamlary bilen 
gelip,Süleýmanyň dinini kabul edip, günparazlykdan elçekýär. 
Käbir taryhçyar Süleýman Bylkysa öýlenipdirdiýip ýazýarlar. 
Süleýman bilen Bylkysyň gatnaşygybarada "Kur'anyň" 
"Neml" (Garynja) süresinde we"Kysasyl-enbiýanyň" ýigrimi 
üçün j i babynda(Kyssaýy-hez re t Sü leýman) g iň r äk 
maglumatberilýär. 
Bag içinde Bylkysyň saçyn açypgördügim, 
Süleýmanyň tagtyndan sözläp habar berdigim. 
- ser. Byrak.   BYRAG (a. Bora:k)  
Müner any Ahmet ibi Abdylla, 
Geldi zybanyma sözi Byragyň. 
BYRADAR (p. bera:der)  - dogan; gm. dost. 
Byradarsyz gamda galdym bir özüm. 
Byradarlar, biliň, däli bu dünýä. 
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BYRAK (a.Bora:k)  - dini dişünjelere görä, gatyrdankiçiräk, 
eşekden ulurak, ýüzine, guýrugy we toýnagysygryňka meňzeýän 
bir miFiki haýwanyň-atyň ady.Muhammet pygamber göýä şol ata 
münüp, magraja -asmana çykanmyş. 
Byrak sözüni käbir alymlar sümerleriň "barak" sözibilen 
baglanyşdyrýarlar. "Barak" sözi sümer dilinde"ýyndam, ýüwrük" 
diýen manyny anladypdyr diýip,azerbaýjn alymy Kemil Weliýew 
özüniň "Iliň ýatdaşy,diliň ýatdaşy" diýen işinde (23 sah.) 
ýazypdyr. ýönesümerlerde "Barak" at manysynda däl-de behişt 
itimanysynda gelpdir. 
Magtymgulynyň "Byragyň" goşgusynda wasp edilýänat-haýwan 
sümerleriň "Baragy" bilen baglanyşyklybolmagy gaty ähtimal. 
Çünki "Byrak" sözüniň, başga-daençeme sözler ýaly, 
Beýnunnähreýnde (Yrakda) ýaşantürki kowumlaryň üsti bilen 
arap dil ine geçenliginibirnäçe alymlar belläpdirler. 
Magtymgulynyň "Byrak"diýen atyň waspyny berşi "Nähjül-
Feradis" atly kitapdaberlişine doly gabat gelýär. Bu kitabyň 
awtory belli däl.Ol HDÜ asyr çemesinde Orta Aziýada 
(Köneürgenjiňtowereginde) gadymy türki dilde ýazylypdyr. Şu 
eserMagtymgulynyň okap, peýdalanan çeşmeleiniňbiridir. 
Byrak aty mündi, galdy asmana. 
Adamzada meňzär ýüzi Byragyň. 
BYRAKMAK  - elden çykarmak, taşlamak, bermek;terk etmek; 
gm. unutmak; elden byrakmak - eldenbermek. 
Ynsabyn elden byrakmaz. 
Ilin-ýurdun byrakmaz, 
Bela bakmaz, ýowuz ýokmaz. 
BYHAK (p-a. be+hakk)  - ser. behaky. 
BÄHIM  - önme, döreme, peýda bolma; kuwwatlanma;bähim 
etmek - peýda bolmak, önmek;kuwwatlanmak. 
Kimýany topraga çalsaň, 
Toprakdan zer bähim eder. 
BÄHRAM GÜWR (p. Bahra:m Gu:r)- Eýran şasybäşinji 
Bähramyň lakamy. Gulan awlamagy söeni üçinşeýle at galypdyr. 
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Ol sasanidleriň on bäşinji patyşasy.Birinji Ezdigerdiň ogly. 
Kakasy ony ýaşlykdan Eýranabakna bolan arap ýurdy Haýranyň 
patyşasy Nümanyňýanyna iberýär. Bähram şol ýerde 
terbiýelenýär.Kakasy ölende, onuň ýokluyndan we 
ýaşlygyndanpeýdalanyp, Husrow atly bir adam tagty eýeleýär. 
EmmaBähram Nümanyň kömegi bilen 421-nji ýylda 
p a t y şa b o lýa r. O n uň b a t y r l y g y, j o m a r t l y g y h a k d a 
ençemerowaýatlar döräpdir. 439-njy ýylda Şiraz bilen 
Ispyhanyňaralygynda aw awlap ýören wagty, bir batlaga 
ç ü m ü p ý o g a l ý a r . F i r d ö w s i n i ň " Ş a m a n a s y n d a 
" , N y z a m y n yň " H a m s a s y n d a " B ä h r a m h a k d a , o n uň 
şatlykmeýlisleri, edermenligi we halk söýüjiligi barada 
köpgürrüň- dessandar bar. Onuň iki ýolbarsyňarasyndanşalyk 
tagt-täjini alşy hakda-da rowaýatlar ýaýrapdyr.Bähram bilen 
baglanyşykly tema Gündogarda köpşahyrlaryň döredijiliginde yz 
galdyrypdyr. 
Bähram Güwri tutup, medhuş eýleýip. 
BÄHRE (p)  - peýda, nep, gazanç; bähre tapmak(almak) - peýda 
görmak, nep görmek. 
Dünýä menden hezl etmez, men hem bähre almazmen. 
Kim bähre tapypdyr bu jepalardan. 
Berip alaýym bähre. 
 - 1) peýdalanýan, peýda BÄHREWER (p. bahre+wer)görýän; 2) 
üstünlikli;  ýeňiji. 
Özüden kylgyl heme ymmatlarymny bährewer, 
Ymmat üçin daýyma gözleriden ýaşy akar. 
BÄŞ IŞ (bä:ş i:ş)  - musulmanlaryň ynanjyna görä,her bir 
musulman bäş işi  ýerine  ýetirmeli. 1) Iman.Hudaýyň ýeke-
täkligini, Muhammediň onuňpygamberidigini, kitaby "Kurbany", 
perişdelerini,kyýamaty, adamlaryň kyýamatda direljekdigini 
kabuletmeli. Imanyň alty sany aýdylmaly sözlemi bar. 
Olaryňat lary şeý le : "kelemeý i - taýýyp", "Kelemeý i -
şahadat","Kelemeýi-temjit", "Kelemeýi-towhyt", "Kelemeýi-
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istygFar"we "Kelemeýi- reddi-küFr"; 2) Namaz; 3) roza; 4) 
zekat; 5)hajj. 
Bäş işi berjaý kyl musulman bolsaň, 
ÝÖri Muhammediň ýoly biläni. 
 - Magtymgulynyň döredijiginde gabat     BÄŞ KIŞI gelýän dürli 
sanlar hakda soňky wagtlarda ýençememakalalar metbugatda 
peýda boldy. 
Olarda sanlaryň ulanylyşy, hatda her bir sanyň näçegezek 
ulanylandygu jikme-jik aýdylýar. Emma şahyryňözi hiç ýerde san 
hakda ýazýandygyny aýdanok, belki,sanalýan zat hakda gürrüň 
berýär. Meselem, (bäş wagtnamaz), (edi yklym), (on bäş aýal), 
(bäş kişi), (üçöwlat), (edi weli), (bäş günlük ömür) we şunuň 
ýalyonlarça sanlary getirmekden şahyryň maksady ol sanlardäl-
d e , ş o l s a n l a r d a g e t i r i l ý ä n ş a h s y e t l e r ý a - d a 
zat lardyr.Magtumgulynyň eser ler inde adamyň ýaşy 
bilenbaglanyşykly birden ýüze çenli sanyň agzalandygyhemmä 
mälimdir. Şoňa görä, esasy mesele sanyň özydäl-de, şol san bilen 
baglanyşykly görkezilýän manydyr.Meselem, (Bäş kişi) hakda 
şahyr iki goşgusyndaýatlaýar. Elbetde, şahyr şol kişileriň 
kymlerdigyniýatlamak isleýär. Eýsem bäş kişi kimler? 
Şahyryň döredijiliginden görnüşi ýaly, ol yslamdininiň ähli 
mezhebindäkilere uly hormat goýupdyr.Muny şahyryň birnäçe, 
ylaýta-da "Bagyşla bizni" atlyeserinden aýdyň görmek bolýar. 
Eýsem, beýle hormata eýe bolan we kyýamatda dabarabilen 
garşylanjak bäş adam kimkä? Şaýylaryň ynanjynagörä, olar 
Muhammet pygamber, gyzy jatma, pygamberiňdoganoglany we 
giýewi jatmanyň adamsy Hezret Aly weonuň jatmadan bolan 
ogullary Hasan we Husaýyndyr. Bu(jenç tene) /(Bäş kişä)/ (al-e 
aba:) hemdiýýärler. 
"Hadys-e kesa" /(don hadysy)/ atly rowaýata görä, birgezek 
Hezret Resul /Muhammet pugamber/ öz giýewi, gyzywe iki 
agtygy bilen byr ulu don /aba:/ örtünip ýatýarlar,şondan soň olar 
(al-e aba) /(pygamberiň maşgalasy)/,(al-e ha:mus) /(baş kişi)/ ady 
bilen meşhurbolurdyrlar. 
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Şol gijede Jebraýyl perişde Allatagala tarapyndanpyrambere 
ýörte bir habar getirýär. 
Magtymgulynyň Eserlerinde baş san bilen baglanyşyklyýene bir 
düşünje bar. Ol-da (bäş gün) ýa-da (bäşgünlük ömürdir). Şuny 
düşündirmekde-de biri-birinegapma-garşylykly garaýyşlar bar. 
(Bäş gün) hakdaMagtymgulynyň köp goşgusynda gabat gelýär. 
Şolaryňhemmesinde diýen ýaly (bäş günlük ömür), (bäşgünlük 
ýalançy dünýä) diýen düşünjeler göz öňündetutulýar. Beýik şahyr 
"pygan eglenmez" atly goşgusyndaşeýle diýýär: Bir menzildir, üç 
gün iýip-içensoň,Ornaşyp, geňrenip, biliň açnsoň, Üzeňňiň 
ç e k e r l e r t ö r t g ü n g e ç e n s o n , B ä ş g ü n d e n ý o k a r y 
myhmaneglenmez. 
Bu  ýerdäki (Bäş gün) diýen zaman aňladýandüşünje hakda 
birnäçe düşündirişler bar. Meselem,şahyryň ýokarda mysal 
getirilen goşgy bendindäki (bäşgün) sözleri hakda: (Doglan 
günüň; molla berlengünüň; öýlenen günüň, ogluň bolan güni; 
ýogalangünüň) diýlip hem düşündiriş berilýär. 
Hakykatda, beýik şahur (bäş gün) aňlatmasy arkalyadamzadyň 
ömri hakda, onun gysgalygy barada aýtmakisleýär. 
Şahyryň rikiriçe, adam ömri ýüz ýaşdan artyk däl.Bu barada ol 
ynsan ömrüniň dürli ýaşlaryndakyýagdaýyny häsiýetlendirip, 
şeýle netijägelýär: 
Magtymguly hümmeti, 
Galmaz gadyr-gymmaty. 
jygamberiň ummaty 
Hiç bolar ýüz ýaşynda. 
Şeýlelikde, Magtymgulynyň (bäş günlük) ömürdiýýän düşünjesi 
şol ýüz ýaşyň içinde  ýerleşýär.Şol (bäş günüň) birinji etaby 1-20 
ýaşlar, ýagny,ýaşlyk-etginjeklik ýaşydyr. Ikinji (baş gün) 20-den 
40aralygy, ýagny ýigitlik çagy. Üçünji (bäş gün) 40-dan 
60aralygy, ýagny, kämilik derejesine ýetilen ýaş. Dördünji(bäş 
gün) 60-dan 80 aralygy, ýarny, garrylyk döwri.Bäşinji (bäş gün) 
80-den 100 aralygyndaku döwür. Bubolsa ömrüň ahyrky döwri. 
Ine, şu bäş döwür-deadamyň ýaşaýyş etaplaryny jemleýär. Şoňa 
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bolsa beýikşahyr (bäş gün) ýa-da (bäş günlük ömür) diýip 
atberipdir. Şol döwür aralykda gapyl oturman, Hak ýolundaiş 
bitirmegi tabşyrypdyr: 
Magtymguly, oturdyň, 
Ömrüň gapyl ötürdiň, 
Hak üçin ne iş bitirdiň, 
Eger ýüz ýaşa  ýetdiň. 
Şunlukda, şahyr (Bäş kişi) diýende, bäş sanuşahsueti göz öňünde 
tutuşy ýaly, (bäş gün) diýende-de,ynsanyň ömür ýaşynyň bäş 
etabyny göz öňündetutandyr diýip pikir etmäge doly esas bar. 
Bäş kişiniň haryş atly, 
Öňünden ýylan gitmezmiş. 

 W 

WA D (a. wa:)  - "Waý, eý waý" manysyndakyümlük; 
wa-hasrata - haýp, gynanç; 
wa-daryga - haýp, ökünç, gynanç. 
Wa- hasrata, boş gitdiler güm bolup. 
Wa-daryga, geçdi ömrüm zaýa, berdim bada heý. 
WA DD (a. wa:)  - pars dilinde käbir sözleriňöňünden gelip, 
"yz,arka", "açyk, ikinji gezek" ýalymanylary berýän predlog. 
WA-DARYGA (a. wa:dary:ga:)  - ser. waD. 
WA-HASRATA (a. wa:hesreta:)  -  ser. waD. 
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WAW (a. wa:w)  - arap elipbiýiniň ýigrimi  ýedinji,pars 
elipbiýinin otuzynjy we türki elipbiýiniň ýigrimidokuzynjy "W" 
harpy. 
Ebjet hasabynda - b. 
"Waw"-waslyňa  ýetinçä, "hi" - hijretiň besdälmi? 
"Waw"-wasl rutbasyn bir gizli bazareýlemiş. 
WAWEÝLA (a. wa:+weýla:)  - wah, haýp; gynanç,matamda, 
gynançly ýagdaýda ulanylýan ökünçsözi. 
Dermanda bolup mahrum, 
galdym meni-waweýla. 
WAWEÝLETA (a. wa:weýlena:)  - 1) haýp, wah,ökünç, gynanç 
sözi; waý bize, waý biziň gynançlyhalymyza; 2) gykylyk, ah-
wah; waweýleta eýlemek - ah-wahetmek; gynanmak. Bu söz 
şahyryň ähtibarlygolýazmalarynda gabat gelenok. Onuň asly 
"wa-weýlena"bolmagy ähtimal, megerem göçürijiler üýtgeden 
bolmagymümkin. Häzirki görnüşde sözlüklerde duşgelmeýär. 
Niçäniň matamdan gutulmaz başy, 
Gije-gündiz waweýleta eýledi. 
WAEN (a. wa:en)  - eý waý, gam-gussany, musybetiýa-da 
nähoşluk duýgusyny we agyrynyň güýçlüdiginibildirmek üçin 
ulanylýan söz; waen-waý - musybete, ýasaduçar bolanlaryň ahy-
nalasy, gowga-gykylygy. 
Tutsalar gyl köprüde, durmasa anda, waen. 
WAGDA (a. wä'da)  - ser. wada. 
WAGŞY (a. wahşi:)  - ýabany, eldeki däl haýwan,ynsandan 
gaçýan janawar; antonimi:ähli. 
Ten kapasy içre wagşy jan guşy, 
Her dem perwaz eýläp, urnup durupdyr. 
Ten bir dar kapasdyr, jan bir wagşydyr. 
Üns tapar dilin bilseň wagşynyň. 
WA G Y Z D ( a . w ä ' z )  - ö w ü t , n e s i h a t , p e n t , 
ýagşylygahöweslendirme. 
Mesjitde mü'münlere 
Wagyz aýdardy pygamber. 
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WAGYZ DD (a. wa:yz)  - öwüt-nesihat ediji, dinidüzgünleri 
öwüt berýän. 
Wagyz çykdy münbere, 
Halka nesihat bere. 
WAGT (a. wakt, ks. awka:t)  - zaman, döwür, möwsüm,aralyk; 
ser. owkat. 
Teriň derýa, haýbatyňa daýanma, 
Wagt  ýetişse, guryp,  ýer tek bolar sen. 
WADA (a. wä'da)  - bir iş üçin öňünden bellenenwagt, zaman, 
möhlet; 2) söz, söz berme; wada bermek(etmek) - söz bermek, 
wagt bellemek. 
Günorta berdiň wada, 
Wagt geçdi, saýa döndi. 
WAJYj (a. wa:jib, ks. wa:jiba:t) - 1) terk edilmegimümkin däl; 
hökmany iş, paryz. 
Ýgşylar yzynda ýörsem dowamat, 
jarzy-wajyp, terk etmesem hem sünnet. 
WAZG (a. waz'', ks. awza:'' )  - 1) ýagdaý, tär, biçim,hereket, 
boluş, duruş; 2) goýma,  ýerleşdirme; 3) belleme,mahsus etme. 
Gadr-u wazgyňga mynasyp haýr-u yhsaneýlegil, 
Kylganyň magşar era yzhar bolmasdanburun. 
WAZZYHA (a. wazzyha:)  - ýagty, aýdyň, açyk; gözel;wejhm-
ruýy wazzyha - ýüzi ýagty, ýüzi açyk; açyk ýüzli,ýagty ýüzli. 
Wejhi-ruýy- wazzyha, 
Serwi-rowanym geldi. 
WAÝ (p. wa:ý)  - gynanjy, geň galmaklygy aňladýanümlük; 2) 
türkmen dilinde-de gynanjy, geň galmaklygy,gorky we agyry 
duýgularyny aňladýan ümlük. 
Adamyň aslyny sorsaňyz laýdyr, 
Ýüz müň ýaşasaň, bir güni waýdyr. 
WAKA (a. wa:ký'a, ks. waka:ýý')  - 1) hadysa, ýüzeçykan 
ýagdaý, hal; 2) düýş; ýalan waka - nädogryýagdaý, ýalan hadysa; 
ýüze çykmadyk waka. 
Yşk derýasy joşar geler sakadan, 
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Köňlüňi saklagyl ýalan wakadan. 
WAKYj (a. wa:kyF)  - ser. wakyF. 
WAKYF D (a. wa:kyF)  - 1) bilýän, habarly, ägä;düşünýän; 2) 
aýak üstünde duran; 3) wakyF (ser). eden;wakyFy-esrar - 
syrlardan habarly, gizlin gürrüňlerdenolmak - habarly bolmak. 
ägä; wakyF 
jany eýläp özlüiňni wakyFy-esrar bol. 
jygly-şeýtan wakyFy-esrar bolgan naskeş. 
Aly çün wakyF oldy, 
Kepderiň halyn bildi. 
durma, hereketden galma, WAKYF DD (a. wakF)  - 1)saklanma; 
2) bir mal ýa-da mülki satylmazylk şerti bilenköpçüligiň 
haýyrlanmagynda goýma; 3) din wekilleriniňhabardar bolmagy 
bilen köpçüligiň peýdalanmagyndagoýulýan mal, mülk. 
WAKYF OLMAK (a-t. wa:kyF olmak)- ser. wakyFD. 
WAKYFY-ESRAR (a. wa:kyF-e esra:r)- ser. wakyF. 
WALA (a. wa:lih)  - däli, diwana; yşk ýoluna düşen,telbe, haýran; 
geň galan. 
Ýranlar, haýrany-wale, 
Söz  ýetişgeç bu hala. 
WALLA (a. walla: hi)  - Alla üçin, hudaý, Allanyň hakyüçin. 
Walla görmäge muştakdyr, 
Beg-de, han-da, gul-da seni! 
WALLAHY AGLAM BISSOWAj (a. walla:h-oä'lem 
 - we Alla dogrusyny örän oňat bilýär. bis-sewa:b)WALYDA (a. 
wa:lide, ks. wa:ledeýn)  - eje, ene. 
WALYDEÝN (a. wa:lideýn, bs. wa:lide)  - ene-ata,dogran ene-
ata; ser. walyt we walyda. 
WALYT (a. wa:lid, ks. wa:lideýn)  - 1) dogran, dünýäinderen; 2) 
kaka, ata. 
Walydym, Mekge, Mediniäm, mähribanym, kaýdasen. 
WAMYK (a. Wa:myk)  - 1) aşyk, yşka düşen, telbe,höwesli; 2) 
"Wamyk-uzra" (ser). dessanynyň başgahrymanlarynyň biri, 
uzranyň söýgülisi. 

$140



Wamyk Uzranyň yşkynda. 
Wamyk uzrasyndan aýrylmsdymy? 
- Orta asyrda ýazylan romantiki   "WAMYK-UZRA"poemalaryň 
biri, onuňýazuwly wariantynyň awtory SoltanMahmydyň 
köşgünde melekuş-şuaralak (şahyrlaryňbaşlygy) derejesine  ýeten 
kasydaçy şahyr AbulkasymHasan ibn Ahmet unsurydyr. 
Bu poema barada ýatlamalardan we aýry-aýrysetirlerden başga 
bize hiç zat gelip  ýetmändir. Şeýlehem bolsa, bu eseri köp 
şahyrlar, şol sanda HÜŞ-HDHasyr türkmen klassyk şahyrlary-da 
ýatlapdyrlar. Bupoemanyň asyl çeşmesi gadymy Eýran 
ertekileriniňbiridir. Türk şahyry Lamygy (1531-nji ýylda 
aradançykan) unsurynyň poemasy esasynda türk dilinde"Wamyk-
uzra" eserini ýazypdyr. Bu temany başga-dabirnäçe şahyrlar 
işläpdirler. Olardan aşakdakylarygörkezmek bolar: Fasihi jürjäni 
(HD asyr), Jamygy (HÜasyr), Kemaliddin Husaýyn Zamyry 
(HÜD asyr), MämmetAly Astrabady (Ekber şanyň döwründe 
Deken şäherindearadan çykan), Mürze Mämmet Sadyk) 1790-njy 
ýyldaaradan çykan), Tebibi (HDH asyr), MagFur Hoja 
Horezmi(HDH asyr) we başgalar. 
Bir-birini Wamyk-uzra, 
Söen dek söýmüşem seni. 
Leýli Mejnunyndan, Şirin jerhatdan, 
Wamyk uzrasyndan aýrylmadymy? 
WARAK (a. ks. awra:k)  - 1) agaç we ot ýapragy; 2) birtagta 
kagyz, list (r); 3) depder; kitap; ýazylan hat; gm."Kur'an." 
Mustapaga indi warak, 
Müňkür bolan - dinden yrak. 
Bu dünýä diýgeniň iki warakdyr. 
Boldy huş ähline her warak deFter. 
WARAKA-GÜLŞA - Orta asyrda pars, türki we kürtdillerinde 
ýaýran, goşgy bilen ýazylan gadymy romantikidessanlaryň biri. 
jars we türki dillerde kyssa bilen ýazylanwariantlaryna-da gabat 
gelmek bolýar. 
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Bu eser i i lk in j i gezek pars d i l inde ýazan Sol tan 
M a h m y t G a z n a w y n yň d ö w r ü n d e ( H D a s y r ) ý a ş a n 
Aýýukydyr.Onuň ýazmagyna görä, dessanyň asyl çeşmesi 
arapkitaplarynda we rowaýatlarynda duş gelýär. Hakykatda olH 
asyrdan öň araplaryň arasynda bolan "urwa we AFra"atly 
dessanyň az-owlak üýtgedilen wariantydyr. Arapdilindäki 
wariantyny urwa ibn Hyzam el-uzraýazypdyr. 
"Warka-Gülşanyň" türki warinty (ýa-da terjimesi)HÜj asyr 
azerbaýjan şahyry Rüknüddin Mesgut Mesihitarapyndan 
ýazylypdyr. Ol öz poemasyny Şaapbasyňadyna ýazýar, emma ol 
patyşa öleni sebäpli, onyŞaapbasyň agtygy şa SaFyga sowgat 
berýär."Warka-Gülşanyň" başga bir wariantyny bolsa, 
Ý u s u p M e d d a h d i ý e n t ü r k ş a h y r y 7 7 0 - n j i h i j r i 
(13b8-13b9)ýylynda Anatolyda ýazypyr. 
Bu dessan-poemada iki sany ýaş juwanyň biri-birinisöýüşleri, 
şeýle hem bolsa maksatlaryna  ýetip bilmän,ölüşleri hakda gürrüň 
berilýär. Onuň mazmuny"Leýli-Mejnuna", "Zöhre-Tahyra" çalym 
e dýä r. E s e r iňa h y r n d a a r a d a n ç y k a n a şy k - m a g şu k 
Muhammetpygamberiň keramaty bilen direlýärler. "Warka-
G ü l şa " d e s s a n y t ü r k m e n k l a s s y k şa h y r l a r y n a , şo l 
sandaMagtymgula-da belli bolupdyr. Onuň bu warianty 
OrtaAziýada daşbasma usuly arkaly neşir edilipdir. Bu 
hakdaseret: A.Meredow. "Warka we Gülşa" dessany parsy 
hemtürki dillerinde, Aşgabat, "Ylym ", 1980. 
Emende Warka Gülşany, 
Söen dek söýmüşem seni. 
Warka kimin Gülşadan ölüp, umytüzdügim. 
WARLAMAK  - 1) war-war etmek, wagyrdy edipgürlemek; 2) 
ugursyz geplemek; ýaňramak. 
Eý dostlarym, ölmeris diýp warlama, 
ÝOldan çykyp, ýolsuz  ýeri gözleme. 
WARHAM (p. berhem)  - bulaşyk, garyşyk; warhambolmak - 
bulaşmak, garyşmak, bulanmak, bulam-bujarbolmak. 
Köp pakyrlar aglaşyp, geler andan amana, 
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Istäri bar az wagtdan warham bolsa zamana. 
WASWAS (a. waswa:s, ks. wasa:wi:s)  - 1) ýürekdäkierbet pikir, 
şeýtan pikiri, göwünlilik; 2) azdyryjy, aldaýjy,azaşdyryjy, ýoldan 
çykaryjy; 3) şübhe, howsala, dowul;waswasyl-hannas - şeýtanyň 
waswaslygy. 
Serimde sansyz söwda, içde waswasyl-hannas.... 
Galynmaz, Zinde bolmaz, hut murda bolanköňlüm. 
- ÓWASWASYL-HANNAS (a. waswa:s el-hanna:s) "Kur'anyň" 
"En-nas" atly 114-nji, ýagny iň soňkysüresiniň dördünji 
aýatyndan bölek; ser. waswas. 
WASL (a)  - gowuşma,  ýetişme, duşma, birikme; 2)söýgülä 
gowuşma; 3) aruz ölçeginiň bir termini; 4)harplaryň goşulyp 
aýdylmasy; antonimi: hijr, Fasl(aýralyk); wasl umydy (umydy-
wasl) - gowuşmaklyk umydy(birine), birikmeklik umydy. 
Waslyň umydyna bir dem ygtybarym galmaz-a! 
Waslyňa umyt etgen üzmüş elin janyndan; 
wasl rutbasy - gowuşmak derejesi, birikmekderejesi. 
Waw-wasl rutbasyn bir gizlin bazar eýlemiş. 
WASLAT (a)  - gowuşmaklyk, birikmeklik;aşyk-magşugyň bir-
birine gowuşmagy; antonimi:pyrkat. 
jyrkat, waslat, her ne ki,- aslyn ez hudabilim... 
Köýdüm, bişdim ýar-dostlar, örtendim, edaboldum. 
WASj D (a. wasF, ks. owsa:F)  - 1) bir adamyň ýa-dazadyň eýe 
bolan ýagdaýy, sypaty; 2) öwme, taryp etme,magtama, bir şahsy 
ýa-da bir zady öwme; 3) öwgi sena;waspyny diýmek (etmek) - 
öwmek, taryplamak. 
Waspyny diýmäge sözüm, tilim ýok. 
Hakdan nuzul oldy Musaga "Töwrat", 
"Injil" waspyn Isa eýledi isbat. 
WASj DD (a. wasF)  - 1) öwgi, taryp; 2) yslamdan öňkiarap 
poeziýasynda duş gelýän edebi janr Formasy.Waspda şahyrlar 
Arabystanyň çölüni, onuň Florasyny,Faunasyny, arap atlaryny, 
düelerini we göçüp-gonýanýurtlaryny öwüp, taryplapdyrlar. Wasp 
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kasydanyň esasybölegini emele getirýär. Ol özbaşdak şygyr 
hökmündeseýrek duş gelýär. 
WASYL D (a. wa:sil, ks. wa:sila:n)  - 1) ýetişen, gowşan,ulaşan; 
2) magşugyna  ýetişen; maksadyna ýeten; 3)hudaýy tanamaklyga  
ýetişen; wasyl bolmak - ýetişmek,gowuşmak, duşmak; wasyl 
etmak - gowşurmak,duşurmak, bir-birine ýetirmek; wasyly-
dergah - 1)derwüşleriň ýygnanan ýerlerine giren; 2) huzuryna 
ýeten;ez wasylan - gowşanlardan, birigenlerden. 
Bolup erdi özi wasyly-derga, 
Ady erdi anyň şeýhi-Bersysa. 
Tapman anyň le hergiz, 
Şemmeýi ez wasylan 
WASYL DD (a. wasl)  - ser. wasl. 
 - ser.   WASYL RUTBASY (a-t. wasl rotbasy)rutba. 
 - ser.  WASYLY-DERGA (a-p. wa:sil-e derga:h)wasyl. 
WASYj (a. wa:siF)  - öwýän, taryplaýan, magtaýan,wasp edýän, 
biriniň tarypyny edýän, öwüji, wasp ediji;wasyp bolmak - öwüji 
bolmak, taryplaýjy bolmak;öwmek. 
Gurby-wahdat isteseň, bol wasyFy temjitile, 
Ukdaýy-lebden gireh aç, nükteýi-towhyt ile. 
WATAN (a. ks. owta:n)  - bir adamyň dogup, ulalyp,ýaşaýan eri; 
ülke, ýurt; adamyň önüp-ösen  ýeri. 
Göz, köňül, til, akyl-galdy bu tördi, 
Jan watan arzuwlap, turdy  ýel bile. 
WATAT (a. watad, ks. awta:d)  - ser. owtat. 
WAFYR (a. wa:Fir)  - köp, kän, zyýat, artyk, 
Zen talak, halal Fitwa bergen käFir, 
Bu sözler aýat, hadys içre waFyr. 
WAHDAT (a. wahdet) - birlik,  ýekelik, ýalňyzlyk,täklik. 
Gurby-wahdat isteseň, bol wasyFy temjit ile. 
Bu dergahy durar kurbet, erer olhadiýi-wahdat. 
WAHEME (a. wa:hime)  - ser. wahime. 
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WAHIME (a. wa:hime)  - 1) gorky; güman, hyýal; 2)görünýän 
we görünmeýän hem-de dogry we nädogryzatlary ynsanyň 
hyýalyna getirýän hyýaly güýç. 
Anyň wahimesine Eýran-Turana geldi, 
Ol ne guşdur uçadyr asmana, perwazy dört? 
WAHÝ (a) - 1) ylham; dini düşünjelere görä, hudaýtarapyndan 
ses gelip, bir işiň ýa-da pikiriň pygamberlereylham bolmagy, 
tabşyrylmagy; 3) hudaý tarapyndaniberilýän habar; wahý 
indermek (etmek) - dini düşünjeboýunça, bir işi ýerine ýetirmegi 
hudaýyň pygamberleretabşyrmagy, habar bermegi. 
Jebaýyldan wahý inderip rowana, 
Käpirlere Şahy-merdan ýaratdy. 
WAHYDYL-KAHHAR (a. wa:hid el-kahha:r)  - ýeke-täkgahar 
eýesi, ýalňyz ýok eden. Bu söz düzümi hudaýyňsypatlarynyň biri 
bolup, bu  ýerde  ýerliksiz görünýär,goşgy Magtymgulynyň 
stiline çalym etmeýär,Magtymgula ýöňkelen "Naskeş" şygrynda 
duşgelýär. 
Çün ezelde wahydyl-kahhara bolgan, naskeş, 
Nebs üçin jandan geçip, bimara bolgannaskeş. 
WAHYMA (a. wa:hime)  - ser. wahime. 
WAHYT (a. wa:hid)  -  ýeke, täk, ýalňyz (hudaýyňepiteti). 
- ser. eýzan.  WE LEHU EÝZEN (a. we leh-o aýzen)  
-  WE SAKAHUM ŞERABAN (a. we saka:hom şera:ben) olara 
(hudaý) arassa şerap içirer "Kur'anyň" 76-njysüresiniň 21-nji 
aýatyndan bölek. 
Mü'müne hoş wagdadyr, we sakahum şeraban... 
Ý reb, ol gün lutF eýläp, atmagyn oda bizni. 
WEBAL (a. weba:l)  - ýazyk, günä, tagsyr; zyýan,kynçylyk, azap, 
agyrlyk; erbet netije; işiň soňunyňýaramazlygy. 
Diýdim: "Nedir mülki-jahan söýgüsi?" 
Diýdi: "Derdeserdir, ýa boýna webal". 
WEDA (a. weda:'') - hoşlaşyk; aýralyk, ýola gidýänadam bilen 
hoşlaşmaklyk; weda kylmak (etmek) -hoşlaşmak, aýrylyşmak. 
Karun kylyp malyn weda, 
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Sed jan istär bolsa pida. 
WEDAG (a. weda:'')  - ser. weda. 
WEJH D (a. ks. woju:h) - ýüz, keşp, surat, çihre (ser),her bir 
zadyň ýüzi; wejhi gara - ýüzi gara, gara ýüz;wejhi-ruýy wazzyha 
- ýüzi ýagty, açyk ýüz. 
Ý nebi-Allah, tarahhym eýle, weji gara men. 
wejhi-ruýy wazzyha, 
Serwi-rowanym geldi. 
WEJH DD (a. ks. woju:h)  - 1) tär, ýol; tarap; niýet;sebäp; 2) pars 
dilinde pul manysynda ulanylýar. 
Her närsäni bir wejh ile ýykar sen, 
Jülgäni sil bile, dagy gar bile. 
WEJHI-RUÝY (a-p-t. wejh-e ru:ýy)  - ser.ru. 
WEJHI-RUÝY WAZZYHA (a-t-a. wejh-e ru:ýy wazzyha:)- ser. 
ru we wejh D. 
WEZIN (a. wezi:n)  - 1) agyr, agramly; 2) abraýly; agyr,seýkin; 
salyhatly; wezin sorag - agyr sorag. 
Uruglyg men diýme, taňla urug bar, 
Hasab-u nama-ýu wezin sorag bar. 
WEZIR (a. wezi:r)  - 1) patyşaşanyň wekili bolup,döwlet işlerini 
dolandyrýan adam, patyşanyňmaslahatçysy; 2) döwlet agzasy, her 
bir ministerligiňbaşynda durýan adam, ministr; 3) wekil, ilçi. 
Isa, Sahypzaman geler şol demde, 
Adyl gurlar, wezir bolar şol günde. 
WEZN (a., ks. awza:n)  - 1) agram, agyrlyk; 2) çekme;çekip 
agramyny bilme; 3) ölçeg (poeziýada). 
Uruglyg men diýme, taňla urug bar, 
Hasab-u nama-ýu wezin, sorag bar. 
WEÝIL (a. weýl) - ser.weýl. 
WEÝIS (a. uweýs)  - ser. Weýsil-Karan. 
Şiblini, Mejnuny alyp gelmişem, 
jäliwan jurýay, Weýsi-galandar. 
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WEÝL (a)  - 1) heläkçilik, ýamanlyk  ýetişmek;kynçylyk, gaýgy-
gam, betbagtçylyk; 2) waý, haýp; 3)jähennem; jähennemde bir 
ýeriň ýa-da guýynyňady. 
"Weýl" diýgen jaýda tütüniň çykar, 
Edi gat  ýerde kylmyş sakar dowzahy, 
Weýildir guýusy, syçjyn bulagy. 
Çilimkeşiň jaýy weýl bolur ermiş. 
  - gaýgy, gussa; WEÝL-WAÝ (a. weýl wa:ý)heläkçilik. 
Ne aşretdir aşyga jennet içre jemaly, 
Aýralyknyň ataşy tamug içre weýl-waý. 
WEÝLA (a. weýla:)  - 1) eý waý, ah-wah, iňňildi;bagtsyzlyk; 2) 
masgaraçylyk; 3) dini düşünje boýunça,jähennemiň bir bölegi. 
Eger misgin, eger bir baý, taparmy sen-aizin hiçraý, 
Ýmandyr aýralyk, eý-waý, arap labzyndaweýladyr. 
WEÝRAN (p. weýra:n)  - 1) bozuk, harap, ýykyk,ýykgyn, abat 
däl; 2) gm. gaýgyly, gamly; weýran bolmak -harap bolmak, 
ýykylmak, bozulmak; gm. gamlybolmak. 
Weýran bolup, beýik daglar ýykylar. 
Köpelse her iliň seri-serkary, 
Nyzamy bozulyp, weýrana gelgeý. 
  - ser. WEÝSI-KARANY (a. Weýs-e Karani:)weýsil-Karan. 
WEÝSIL-KARAN (a)- Soltan Uweýsil-Karan.Muhammet 
pygamberiň döwründe ýaşan arap sopusy.Onuň doly ady uweýs 
ibn Amyr ibn Jeze ibn Mälik Karany(657-658-nji ýyllarda aradan 
çykan). Weýis Emende Karandiýen ýerde ýaşapdyr, örän takwa 
we namazhon adambolupdyr. Ol ýerde şöhratly bolany üçin, 
gaçyp, KüwFeşäherine barýar. SiFFeýn urşunda hezret 
Alynyňgoşunlarynyň hatarynda uruşýar we şol uruşda 
hemöldürilýär. Weýis hakda köp rowaýatlar döräpdir.Onuň esasy 
käri düe çopançylyk bolup, çöldeterkidünýälik edip gezipir, 
halkdan gizlinlikde ybadatedipdir. Muhammet pygamber ölenden 
soň, onuň weşetiboýunça hezret Aly bilen Omar Karan obasyna 
baryp, onygörýärler we pygamberiň beren geýimini 
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oňagowşurýarlar. Weýsil-Karanyň ady soltan Weýis,Weýsi-
Karany şekilinde-de gabat gelýär. 
"Ol Weýsil-karandyr, bilgil" diýdiler, 
Ol weliler serweri soltan Weýis dek öwlüýä. 
WEL-ULÝ (a. wel+olýa:)  - ser. ulýa. 
WELAÝT (a. wela:et, ks. wela:ýa:t)  - 1) oblast',guberniýa (r); 2) 
häkimlik, hökümdarlyk; 3) welilik,öwlüýälik; 4) ýakynlyk; 5) 
ýer, ýurt, watan. 
Kaýsy welaýatda köpelse eyna. 
Mekgeden keşt eýlediň şähri, welaýat känisen. 
WELET (a. weled, ks. ewla:d)  - ser. öwlat. 
WELI (a. weli:ý , ks. awliýa:)  - 1) dost, ýakyn 
(hudaýa),keramatly, öwlýä; 2) eýe; kömek berýän, goraýan; 
b a şg a b i r i n iň i ş l e r i n e j o g a p k ä r a d a m ( m e s e l e m , 
maşgalaagzalarynyň iş lerine); 3) Alla tagala ýakyn 
adam(Lukmana we hezret Ala şeýle sypat berilýär); 4) 
emma,welin; 5) ser. öwlýä. 
Çäre tapmadylar öten weliler, 
Barçanyň başyga  ýeter bu dünýä. 
Bir sapar hatadan çekipdir Aly, 
Seýl üçin sähraga çykypdyr weli. 
WELI-ULLA (a. weli:ol-la:h, ks. awluýa:ol+lah)  - haktagala 
ýakynlyk gazanan adam, öwlüýäleriň biri. 
Saňa dat eýleý, weli-ulla, kany azadalar? 
WEPA (a. weFa:)  - 1) sözüňde durma, wadaňdatapylma; 2) 
söýgüde, dostlukda yzygiderli we durnuklybolma; 3) etişme, 
ýeterlik bolma; biwepa -wepasyz. 
"Ýlançynyň wepasy ýokdur" diýsem, ýalanýok. 
Gözläp köňül berme biweparga, 
Bak, kim wepa görmüş biwepalardan. 
WEPADAR (a-p. weFa:+da:r)  - wepaly, sözündedurýan, wadada 
tapylýan. 
WEPAT (a. weFa:t)  - ölüm, ölme, ýogalma; merk;wepat kylmak 
(bolmak) - ölmek, aradan çykmak,ýogalmak. 
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Biziň mertler wepat kylyp, 
jelek başa bela boldy. 
AryF ähli bolup wepat. 
WERDIŞ (p. werziş) - ser.werziş. 
Bakyň bu eýýamy, görüň gerdişi, 
Pakyra zulm etmak boldy werdişi. 
WERZ (p)  - 1) üznüksiz  ýerine  ýetirlýän iş; kär,iş, pişe; 2) ekiş, 
daýhançylyk, ekin ekiş. 
Sekiz arşy göteren 
"La ilaha!" werz dälmi? 
WERZIŞ (p)  - 1) bir işi üznüksiz gaýtalap ýerineýetirmek; 
işleme, çalyşma, taglla etme; 2) prktika,gönükme: 3) 
bedenterbiýe; werziş etmek - endik etmek,bir işi köp gezek 
gaýtalap  ýerine ýetirmek. 
Werzişiň ýok, ýaş sen, gidebilmer sen. 
Çekdigim pygandyr, werzişim zardyr. 
WERZIŞGÄR (p. werzişka:r)  - 1) endik eden, öwrenen,praktika 
edýän; 2) bedenterbiýeçi, sportsmen (r). 
Ýüke werzişgär boz eşek 
Bolaýyn diýseň, öýlengin. 
WES-SUFLA (a. wes+soFla:)- ser. suFla. 
WEŞET (a. wesi:ýet)  - 1) tabşyryk; nesihat; 2) her biradamyň 
diri wagtynda ölenden soň mal-mülkünimaşgala çlenlerine näme 
etmelidigini anyklap aýdanýa-da ýaayp galdyran tabşyryrgy. 
jygamber kimsäge weşet kyldy, 
Asasy, hyrkasy, kürki kimdedir? 
WEHIM (a. wehm, ks. awha:m)  - 1) esassyz we nädogrypikir, 
ýalňyş pikir; 2) şek, şübhe; 3) gorkmaklyk,çekinme, ätiýaç etme; 
wehim eýlemek (etmek) - gorkmak,ätiýaç etmek, çekinmek. 
Müşgil sapar bolar ölüm sapary, 
Wehimi çoh bolar, köpdür hatary. 
Giň  ýerde garga deý bolsun wehimli. 
Halal işle, ahyretden wehmiň bar. 
WEÇ (a. wejh, ks. woju:h)  - ser. wejhDD. 
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WIRDI-ZYBAN - (a-p. werd-e zeba:n)- ser. wirt. 
1) doga, zikir, biriniň her WIRT (a. wird, ks. awra:d)  -gije-
gündizde tekrarlap okaýan "Kur'andan" bir bölegi; 2)bir sözi ýa-
da dogany üznüksiz gaýtalama; werdi-zyban -hemmeleriň dilinde 
bolmaklyk. 
Baýguş aýdar: "derdim bar, 
Tesbihim bar, wirdim bar. 
WITIR (a)  - 1) ýassy namazyndan soň okalýan üçrekagat (ser). 
namazyň ady; 2) täk,  ýeke-täk zat.Metbugatda "wütF" şekilinde 
nädogry berlipdir. 
HuFtanda witr okyp, ýatsaň serişde, 
Razy bolar senden kunut perişde. 
Üç witir hem tört bolmaz, 
Kişi terk eýlese witrin beýekbar. 
WUJUT (a. woju:d) - ser. wüjut. 
WUSUL (a. wosu:l)  - ýetişme, gowuşma; barma;girme. 
"Sütüni syýamyş, nädir wusula?" 
Haýypdyr janyňa, çilim çekmegil! 
W Ü J U T ( a . w o j u : d ) - 1 ) b o l u n m a , b a r b o l m a , 
barlyk,suşestwowaniýe (r); 2) göwre, beden; jeset; wüjuda 
gelmek- döremek, peýda bolmak. 
Adem diýaryndan wüjut şährine, 
Üç ýüz altmyş günlük ýolmuş bu dünýä. 
WÜJUH (a. woju:h, bs. wejh)  - ser. wejh we weç. 
WYSAL (a. wisa:l)  - 1) duşuşma, gowuşma; 2) aşygyňmagşuga 
gowuşmagy; antonimi: hijran we pyrak; wysalolmak - duşuşmak. 
Ugradym Ylýasa, Hyzr oldy wysal. 
Wysala umyt berip, ýüz tilli bilbil etdi. 
Wysala doýmak olmaz, hijrana dözmekolmaz. 
WYSALAN (a-p wisa:la:n)  - wysal sözüniň parsçaköplük sany 
gowuşmalar, duşuşmalar; şemmeiý ezwysalan - duşuyklaryň iň 
kiçi böleginden. Bu söz käbirneşirde "wasylan - gowşanlar" 
şekilindeberlipdir. 
Tapmaýyn hergiz eýläp, 
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Şemmeiý ez wysalan. 
 - asly Eýranly bolup,  WÄHIj (a. Wehb ibn Monebbih) Emende 
önüp-ösen we Muhammet pygambrriňsahabalarynyň (egindeş-
ýaranlarynyň) hem-deşägirtleriniň biri (646-739). 
- ser. wahý. WÄHÝ (a. wahý)  

 G 

GABAK (ga:bak)  - gözüň üstki kirpikli ham örtügi;Maral gabak 
- gabagy urkaçy keýigiň gabagynameňzeş. 
Golun sallap maral gabak periler, 
Iner olumyndan däli Gürgeniň. 
G A B A R T M A K ( g a : b a r t m a k )  - ç i ş i r m e k , 
gübertmek,pökgertmek. 
Zalymlar mazluma syrtyn gabardyp, 
Gamçysyndan ganlar saça başlady. 
GABAT  - duş, garşy, alyn, öň; gabat gelmek - duşgelmek, 
duşmak. 
Hüjüm eýlär barça ary, 
gabat gelse bal biläni. 
GABAHAT (a. kaba:het)  - 1) ýaramaz iş, hapa iş, erbethereket; 
2)  ýeňil günä, jürm. 
Ne iş gördi gözlerim, 
Gabahatdyr ýüzlerim. 
GABSA (p. kaFasa)  - 1) kapas ýaly, kapasa meňzeşzat; kitap ýa-
da başga zatlar goýmak üçin diwardaýasalýan jaý; penjire we 
penjiräniň içinden ýa-dadaşyndan goýulýan gözenekli agaç gapy. 
Kellesini süsňedip gabasany açdy, 

$151



Munuň müşgil işler başyna düşdi. 
GABYZ (a. kabz)  - 1) alma, ele alma; 2) tutgunlyk;daraltmak; 3) 
adamyň janynyň Ezraýyl tarapyndanalynmagy, ölme, aradan 
çykma; 4) pars dilinde pul ýa-dabaşga bir zat birine berlende, 
şonuň deregine alynýanhat-ýazgy ýa-da dokulment; gabyz olmak 
- alynmak. 
Jan pany, jahan pany, kepene çolan köňlüm, 
Söz bilen için egser, gabz olup, dolan köňlüm. 
GABYR (a. kabr, ks. kobu:r)  - 1) gör, mazar, olijaýlanan ýer; 2) 
ölini göre salma, ölini jaýlama. 
Gabyr ýarylur, gum dökuler serinden, 
"Waý, ummatym!" diýip galsa gerekdir. 
GAGYR (a. kä'r)  - ser. kagyr. 
GADAM (a. kadam, ks.akda:m)  - 1) aýak; gadambasmak - aýak 
basmak; 2) ädim; gadam ätmek - ädimätmek; 3) ýarym arşynlyk 
ölçeg; 4) gm. ugur, bereket;mübärek. 
Gadam  ýerne ganat baglap uçar men. 
Basan gadamlaryň ýola myhmandyr. 
GADYM (a. kadi:m)  - 1) has öňki zaman, ozalky, esgi;geçmiş; 
2) başlangyjy bolmadyk, ezel (ser.). 
Bu gadymdan bolup gelen meseldir, 
Kirpi ýaryp gider gawun ýagşysyn. 
GADYR D (a. kadr) - 1) ynam, ähtibar; 2) dereje; 3)mukdar, 
ölçeg; 4) hormat; başarnyk; sylag. 
Ýgşa gadyr bolmaýyp, döndi döwür ýamana. 
Menem Pyragy ol gadyr, 
Aklymny kyldym derbeder. 
GADYR DD (a. gadi:r)  - köl, akman, bir  ýerdejemlenen suw. 
GADYR GIJE (a-t. kadr gi:je)  - Oraza aýynyň 27-sigijesi. 
Derwüşler gadyr gijesin, 
Söen dek söýmüşem seni. 
 - 1) baha, deger; 2) GADYR-GYÝMAT (a. kadr ky:mat)ähtibar; 
hormat. 
Dök, getür Allaga bu gün gadyr-gyýmateşkini. 
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Magtymguly hummeti, 
Galamaz gadyr-gymmaty. 
GAET (a. ga:et, ks. ga:ýa:t)  - 1) soň, gutaran  ýeri,sonky dereje; 
2) netije, maksat; 3) köp, zyýat, soňkyderejede; bigaet - 
hetdenaşa, soňderejede; hasapsyz, hasköp. 
Bir biçäre görse - duran telmuryp, 
Anyň işin gaet gerçek är çeker. 
Owwalyňa ýok gaet. 
GAZA (a. gyza:, ke. agziýe)  - 1) iýmit, iýilýän zat,nahar; çaý-
çörek; nan; 2) bir adamyň iýimäge weiçmäge endik eden zady. 
Adam gazadyr, haý ismiň jilwe. 
GAZAL D (a)  - 1) mogazala  - sözunden, ýagnyaýal-gyzlar bilen 
sözleşmek; söýmeklik; aýal-gyzlar bilenoýun-maza etmek, aýaz-
gyzlara seýgi bildirip, şolaryňwaspynda aýdylan söz; 2) liriki 
şygyň Gündogarda giňýaýran bir Formasy. Onuň mazmuny aýal-
gyzlara bolanyşk-söýgä degişli bolýar. Beýt sany 11-15-den köp 
we5-7-den hem az bolmaly däl. Eger beýt sany artlk bolsa,oňa 
"kasyda" diýlýär. Gazalda köplenç yşk-söýgi wemagşuk hakda 
wasp edilýär. Oňa "teşbip" hemdiýilýär. 
Many bazarynda haýýata döndüm, 
Şirin gazal donun biçdim, ýaranlar. 
Husrow okydy niçe gazal, birniçe ebýat. 
GAZAL DD (a. gaza:l)  - 1) Keýik; keýik çagasy, tokar;jeren; 2) 
gm. gözel, söýgüli; çeşmi-gazal - uly we owadangöz. 
Ak göwsun biýr jeren deniz  ýeline, 
Mäleýir gazaly (maraly) çöli Gürgeniň. 
- 1) girdeji almak, gazanç etmek; 2) eýe  GAZANMAKbolmak; 
haýyr gazanmak - oňat iş etmek, sogapgazanmak. 
BU jan saglygynda haýyr gazangyn, 
Er astyna girseň, sowap tapmas sen. 
GAZAj (a. gazab)  - gahar, gyzma; gyzgynlyk, güýçligahar 
duýgusy. 
Magtymguly, aýama jan, 
Biliň guşa, geý gazap don. 
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GAZAjNÄK (a-p. gazab+na:k)  - gazaply, gaharly;gyzgyn. 
Iki gürzli topuldy, sähmnäk-u gazapnäk, 
Ruhum teslim etdiler, direldim, jana geldim. 
GAZNA (a. hyza:ne we hazi:ne , ks. haza:in)- 1) pul 
wegymmatbaha zatlar saklanýan  ýer; 2) her bir döwletiňkagyz 
we gyzyl-kümüş pulunyň saklanýan ýeri; 3)gömülip gizlenen 
baýlyk, pul.  
Dünýä doly gazna ýygsaň ne peýda. 
Gaznasy uruldy, öýi talandy. 
GAÝB (a. gaýb, ks. gyýa:b we goýu:b)  - 1) gözegörünmezlik, 
göz öňünde bolmazlyk, gaýyplyk; 2)näbelli zatlar; görünmeýän 
we bilinmeýän ahwal, syrlywe gizlin zatlar. 
Her zişt-u ziwer-u zib, 
Şahydy-älemi-gaýb. 
GAÝGY  - gam, gussa, ünjüli duigy. 
Kethudalyk gözel ýoldur, 
Gaýgy garrydyr, gam öldir. 
GAÝGYÇY- gaýgy çekýän , gussa çekýän,gaýgylanýan. 
Är ýigit köňlüne gaýgy getirmez, 
Namart ogly deýin gaýgyçy bolma! 
- 1) bulut, asmany tutp duran bulut; 2)   GAÝN (a) teşnelik, 
suwsuzlyk; 3) bilbil; 4) arap-pars elipbiýiniňýigraimi ikinji "G" 
harpy, ebjet hasabynda - 1000. Bilbilmüň dürli owaz edýänligi 
sebäpli, pars dilinde oňa"hezar-mün" diýilýär. 
Gaýn harpynyň-da müň sany bar. Şuňa görä,umumylaşdyryp arap 
dilinde bilbile-de "gaýn" diýlipdir."Gaýn" harpy pars dilinde az 
ulanylypdyr. Bu harp käwagt"G" käte "j" we başga harplara-da 
öwrülýär. Meselem:    şagal - şagal.  
"Gaýn" - gany men, maly-mülküm bakydyr diýpsanmagyn, 
"Fi" - Feragat wagt eken, nebsiňni ram etmekgerek. 
GAÝNAMAK  - 1) suwuk bir zadyn ýokary temperaturazerarly 
lakyrdamagy, joşa gelmegi; 2) gm. joşmak, möwçalmak, rahat 
durmazlyk. 
Gadam goýsam sähralara, çöllere, 
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Köňül gaýnap, söz joş eder tillere. 
GAÝRAT (a. gaýret)  - 1) eziz we mukaddes bir zadakesekiniň 
dokunmagyny görmekden ýüze çykýan duýgywe ýagdaý; 2) 
tagalla; 3) sabyr, çydam; 4) gujur, güýç,kuwwat; 5) namys. 
Magtymguly beg ýanynda til başlar, 
Gylyjy, gaýraty bolan il başlar. 
GAÝR (a. ks. agýa:r)  - 1) başga, özge; 2) keseki, ýat;3) besdeş, 
rakyp (ser.) Arap dilinde sypatlaryň öňündengelende ýokluk 
manysy bilen goşma sypatlar emelegetriýär; gaýry tebigy tebigy 
däl. 
gaýr ile bezm eýleýip, eýlese hoş köňlüni ýar, 
Mejlis içre ýat edip diý: "Ol garyp gaýgylydyr." 
GAÝRY (a. gaýry:)  - 1) başga, özge; 2) özgeriş; 3)keseki, 
bigäne, ýat; hakdan gaýry - hudaýdanbaşga. 
Hakdan gaýry jumle jander galmazlar. 
Hasylyň nedir seniň jürmi-günäden gaýry. 
Hakdan gaýry bir kimse eşitmedidadymy. 
GAÝRYLMAK  - bejerilmek, ýasalmak,düzelmek. 
Derwüş düýşde görüp, bolmuş aşygy, 
Gyzyldan gaýrylmyş perşi, işigi. 
GAÝTA  - tersine, garamazdan. 
Gaýta bedasyllar asylzadan, 
jisint etmeý, töre geçe başlady. 
GAÝTMAK  - 1) öwrülmek, dänmek; yzyna dolanmak;3) aşak 
düşmek. 
Ajal bendäniň boýnuna, 
Gaýdawer münmezden burun. 
GAÝYM (a. ka:im)  - 1) aýak üstünde düran, dikdüran; 2) pugta, 
mäkäm; 3) biriniň  ýerini tutýan. 
Gulluk eýläp gaýym hyzmatda durdy, 
Melekler seýrinde aňa  ýer berdi. 
GAÝYj D (a. ga:ib)  - "gaýb, gyýa:b" sezlerden; 1)görünmeýän, 
gözden pynhan bolan; 2) ýok; ýokluk; 3)Ýiten, ýitirim bolan; 
başga ýerde bolan; antonimi: häzir;gaýyp bolmak - ýok bolmak, 
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başga  ýerde bolmak, gözegörünmeýän bolmak; gaýyplar - göze 
görünmeýänler,dini düşünje boýunça, göze görünmän gezýän 
weliler,erenler, keramatly adamlar. 
Özi gaýyp, zülpleri  ýeldaýa aşyk bolmuşam, 
Gaýyp olgan ol erenler özün gurban eýledi. 
Üç ýüz altmyş eren - bary gaýypdyr. 
Birniçe gaýyplar jemg olmuş anda. 
GAÝYRMAK  - 1) döretmek, ýaratmak; 2) bejermek,ýasamak; 
3) bitirmek, ýerine  ýetirmek. 
Namarda ýüz ursaň, işiň gaýyrmaz, 
Itden süek islän bir zat aýyrmaz. 
Akly, görki Alla gaýyrmamyş deň. 
GALA (a. kal''a, ks. kala:'')  - gorgan, berkitme;duşmandan 
goranmak üçin dört töwereginde beýikdiwarlar edilen we ok 
atmaga degişli diňleri bolanberkitme. 
Gitdi Ýusup, gelmez habar, turar men ýyglap hersäher, 
Gala-gala, şäher-şäher sökem Ýusupdiýe-diýe. 
- 1) gamyş; 2) ujy GALAM (a. kalam, ks. akla:m) ýonulyp, hat 
ýazmak üçin ulanylýan bir hili gamyş; 3)gamyşdan ýonulyp 
ýasalýan ruçka; ýüwüş; 4) umumanhat ýazmak üçin ulanylýan 
gural; 5) hat; 6) nagyş, surat;gm. gözel; owadan; galam gaş - 
gözel gaş, gyýmagaş. 
Oturşy-turşy edaly, 
Gaşlary galam isläin. 
GALANDAR (p. kalander, ks. kalandera:n)  - 1) 
derwüş,dünýäden el çekip, ýalnyz gezýän adam, pakyr, ýoksul;2) 
dünýäniň maddy zatlaryndan el üzüp, hakykatyagtarýan päk 
adam; FilosoF. 
Aşyklar ähliniň hany, soltany, 
Tejlli tagtynyň şasy galandar. 
GALAj (a. gyla:F)  - gyn, gylyjyň, pyçagyn gyny,gap. 
Şiri-huda döwnüň ýanyna bardy, 
Zülpükaryn galapyndan çykardy. 
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GALAT (a. ks. agla:t) - 1) ýalňyş, hata, säw; 2) sözdeýa-da 
hasapda ýalňyşmak; galat etmek - ýalňyşmak,hata etmak. 
Sözüm galat däldir, behştdir jaýyň. 
Hak sözüme diýer mollalar galat. 
GALBYR (a. garba:l) - çal elek, däne elenýän iri gölielek. 
Galbyrda suw durmaz gözemek bilen. 
Galbyrdan çal çykar syrym berenim. 
GALEN (Kawdiý (129-201) - Rim wraçy we tebigathadysa 
laryny derňeýji. Antik medisinanyň klassygy.jergamda jlatonyň 
(EFlatunyň), Aristoteliň medisinasynywe FilosoFiýasyny 
öwrenýär. Birnäçe ýere, şol sandaIsgenderiýe (Aleksandriýa) 
syýahat edýär. 164-nji ýyldaRime gelip, imp. Mark Awreliň 
wraçy bolýar. Galen400-den köpräk traktat ýazypdyr. Olaryň 
köpüsimedisina we FilosoFiýa degişlidir. Şol eserlerden 100-
dengowragy saklanypdyr. Magtymgula ýönkelýän goşgudaGalen 
EFlatuna ýol görkezýän hökmünde beýanedilýär. Hakykatda 
EFlatun ondan öň geçip, Galen onuňeserlerini öwrenipdir. 
Şeýlelikde, goşgynyň şular ýalynätakyk mazmuny onuň beýik 
şahyra degişlidigine esaslyşübhe döredýär. 
Galen EFlatuna ýolun görkezip,  
Dawut, Osman bilen aly ürküzip. 
GALKAN  - uruşda duşman ýaragyndan goranmaküçin, tegelek 
görnüşli, elde göterilýän metaldan ýasalangadymy uruş guraly. 
Guş dumly, guş tilli galkan gulakly, 
Depesi üstünde bäş gyraň geler. 
GALKMAK  - 1) turmak, aýak üstüne galmak; 2)göterilmek; 3) 
oturmak; 4) oýanmak; 5) ýokary çykmak;6) gm. aýaga galmak, 
topalaň turuzmak. 
Anka sypat turup, "Huw!" diýp galkan guş, 
Gijesi tirikdir, gündizi bihuş. 
Derýa galkyp, howa uçdy, 
Köpüginden  ýere düşdi. 
GALKYNMAK  - 1) ruhuň göterilmek; ruhlanmak; 
2)gurplanmak. 
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Niçeler galkynyp turabilmezler, 
Melekniň zarbyndan durabilmezler. 
GALLA (a. galle, ks. galla:t)  - 1) däne; azyk;  ýer ekipalynýan 
hasyl; 2) öýi ýa-da dükany kireýine berip,alynýan girdeji. 
Arzan alyp gymmat satar gallany... 
Haram peýdasyna berişin görüň! 
GALLAj (a. galla:b) - galp pul zikge kakýan adam, galppul 
ýasaýan adam. 
Dünýä owwal bedel, galpdyr, gallapdyr, 
Çarhy-çenber bazygeri-kezzapdyr. 
(ga:l+a:ç) - 1) garyp, mätäç, malsyz, pakyr, GALLAÇbiçere; 2) 
ykmanda, müFlis. Bu söz pars dilinde weşekilinde ulanylýar. Ol 
arap dilinde-de görnüşinde wehilegär, mekir manysynda 
ulanylýar; gallaç kylmak -garyp etmek, pakyr etmek. 
Kimni gany kyldy, kimlerni gallaç. 
Dermendeýem, mätäjem, 
Şermendeýem gallajam. 
Jomart herçent gallaç bolsa, bar eýler. 
GALMYK  - esasan hazirki Galmygystan Assr-indehem-de 
RSFSR-iň Astrahan, Wolgograd, Rostowoblastlarynda we 
Stawropol ülkesinse ýaşaýan hakyň ady.Biziň eramyzyň birinji 
asyrynda we ikinji asyrynyňbaşynda galmyklaryň ata-babasy 
bolan oýrotlar MerkeaiAziýada ýaşapdyrlar. Olar XIII-H1Ü 
asyrlarda Çingizhanyň we onuň nesilleriniň harby-Feodal 
imperiýasynyňsostawyna giripdirler. Galmyklaryň dili-de mongol 
d i l l e r t o p a r y n y ň g u n b a t t a r ş a h a s y n a d e g i ş l i d i r . 
Galmyklargeçmişde lamaizme uýupdyrlar. Häzirki wagtda ol 
ýokbolupdyr, häzir hristian dinine uýýarlar. 
Rumuň tagtyna Hebeş soltany, 
Käbe mesjidine galmyk ýaraşmaz. 
GALj (a. kalb)  - 1) öwürmek, çewürmek, çalyşmak;2) ýalançy, 
hilegär; 3) ýasama, hakyky dal. 
Galp adamyň basym biliner misi. 
Dünýä owwal bedel, galpdyr, gallapdyr. 
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 - togalanýan; togalak, togalanyp   GALTAN (p. galta:n) duran; 
göwheri-galtan - togalak göwher. 
Ol kim idi genç-maly topraga batdy gitdi, 
Ol ne sadap açylmyş göwheri-galtanydört? 
GALTYŞMAK  - gatyşmak, sokulmak. 
Magtymguly aýdar, keremli gaFFar, 
Galtyşma kyldygym pyglyma meniň. 
GALYNDYRMAK  - güýçelendirmek, gurplandyrmak,aýak 
üstüne galdyrmak; erbet ýagdaýdançykarmak. 
Ömür saly artar alkyş alnyň, 
Gargyş galyndyrmaz, ýaşy syndyrar. 
GAM D (a)  - gaýgy, gussa, tukatlyk. 
Binaýy-behiştde ol gün hoş ýüzer, 
Dünýäde hemhana bolan gam bile. 
GAM DD (p. ga:m) - ser. gäm. 
GAM ÄHLI (a-t, gam ýehli:)- ser. ähl. 
GAMGAM  - hezret Alynyň gylyjynyň ady.Zülpükar. 
Nyzam berdiň serhetlere hat bile, 
Gamgam gylyç bile, Düldül at bile. 
GAMGEŞTE (a-p. gam+geşte)  - gamly, gaýgyly,gussaly. 
ÝOgsa galyp sen tenha, sergeşte-ýu gamgeşte. 
Aýdan sözüňe pyglyň bolmasyn ýalan,köňlüm. 
GAMGÜSAR (a. gam, p.gosa:r)  - gamhor, mähriban;arkadaşlyk 
edýän, gam-gussany aýryjy; dost, ýar. 
Beýle maglumdyr ki, hiç bir gamgüsarymgalmaz-a. 
Gamgüsar eýlediň meni. 
GAMGYN (a. gam, p.gi:n)  - gaýgyly,gamly,gussaly,tukat. 
Magtymguly, ýakyn-ýatlar, 
Gamgynlar-u köňül şatlar. 
Gamgyny görende, ýagşy söz bergin. 
GAMZA (a)  - näz, kereşme; 2) näzli bakyş, göz-gaşbilen näzli 
yşarat etme; kirpik süzüp bakma. 
Bir dilbere duş geldim, gamzasy ok, gaşy ýaý. 
Gamza birle galam-gaşyn kakypdyr. 
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Gamzaň bimar eder, ýüzleriň timar. 
GAMZEDE (a. gam, p. zede)  - gaýgyly, gussaly, gamly,gam 
basan, tukat. 
Magtymguly bir gamzede, tä ki bu dert ile gider. 
Men gamzedäniň gökge çykyp düýt ile ahy. 
GAMKEŞ (a. gam, p.keş)  - gam çekýän, gaýgyly,gussaly, tukat. 
Çekdigim naladyr, ýüregim gamkeş, 
Höregim ataşdyr Semender bile. 
GAMMAZ (a. gamma:z)  - 1) gybatkeş, gep gezdirýän;töhmetçi, 
biriniň aýyplaryny ýüze çykarmaga çalyşýan;2) içaly, jansyz; 3) 
göz-gaş bilen yşarat edýän, gamzaedýän (ser). 
Magtymguly gerçe dünýä gammazdyr. 
Könlüm perişandyr, sözim derazdyr. 
gaýgyly, gussaly, gamly, GAMNÄK (a. gam, p. na:k)  -tukat. 
Göiýa beýtil-hazan men, şat gelen gamnäkola. 
Ajdarhanyň zährinden ol naskeş gamnäkolar. 
GAMHANA (a. gam, p. ha:ne)  - gam-gussa öýi, matamöýi; köp 
gaýgy-gussaly. 
Gamhanadyr, belli menzil-mekan ýok, 
GAMHAR (a. gam, p. ha:r) - ser. gamhor. 
GAMHOR (a. gam, p. ha:r) -  - 1) gam çekýän, tukat,gaýgyly; 2) 
mähryban, ýüregi awaýan; göwünlik berýän,alada edýän; 3) 
sözýgüli. 
Ilsiz, garyndaşsyz galsa gamhorsyz, 
Eşdilmez hiç  ýerde ady ýigidiň. 
GANA-GANA (ga:na-ga:na)  - puta ganyp, doýa-doýa,doly 
doýup. 
Içer boldum yşkyň meýin, 
Aç göz bilen gana-gana. 
- hezret Alynyň (ser). gulamynyň GANBAR (a. Kanbar) ady. 
Ol şahy-Düldülsuwar 
Neda kyldy Ganbary. 
GANDYRMAK (ga:ndyrmak)  - 1) suwsuzlygyny,teşneligini 
kanagatlandyrmak; doýurmak; 2) gm.ynandyrmak. 

$160



Aşyklyk bir joşgundyr, akmaz daşgyn derýadyr, 
Bir jurgadan kyrk aşyk gandyrdygymbilmezmiň? 
GANLY (ga:nly)  - 1) bir adam öldürip, gan bergiliadam; 2) gan 
degen, gan ýokuşan. 
Ganly bolsa, geç ganyndan, 
Bir garyp myhman ýigide. 
GANY (a. gani:, ks. agniýa:)  - 1) baý, gurply, mally,döwletli, 
mally-mülkli; 2) mätäç del, hiç zatdan kemiýok; gany eýlemek - 
barly etmek, döwletli etmak, gurplyetmek. 
Diýdi Ahmet ummatymny eýlegil nurdan gany. 
"Gaýn" - gany men, maly-mülküm bakydyr diýpsanmagyn. 
GANYM (a. gani:m, ks. gana:im)  - duşman, garşy,tarap, ýagy, 
ýow; talaňçy; ogry, galtaman. 
Ganym janyn gyýym-gyýym dograsam, 
Sütemni, jebri köp eýlär ganymyn natuwangörse. 
GANYMAT (a. gani:met, ks. gana:im)  - 1) uruşdaduşmandan 
alnan mal, olja; 2) bir sebäp bilen goladüşüp, gaýtadan düşmegi 
mümkin bolmadyk zat ýa-dapursat; 3) peýda. 
Ganymatdyr gardaş ýüzi, 
Dowadyr gadamy, tozy. 
GAŇRYLMAK  - boýnüňy bir tarapa öwürmek; terseöwrülmek, 
boýnuňy bir ýana öwrüp seretmek. 
Gögi büküp, ýazsa  ýeriň ýüzüni, 
Gurt gaňrylyp, gapabilmez guzyny. 
GAjBAR (a. gaFFa:r) - ser. gaFFar. 
Kim ýamanlyk eýlese, hem bilgüji gapbarbar. 
Nebsimiň raýyna keremli gapbar. 
GAjMAK  - 1) oklanan zady  ýere düşürmen howadatutüp almak; 
2) zor bilen almak; uzakdan çekip almak; 3)dişlemek, agyz 
salmak. 
Aýdarlar: "Ýyrtyk don görse, it gapar", 
"jäli ýaman bende, hudadan tapar". 
GAjYL (a. ga:Fil)  - 1) habarsyz, bihabar, ünssüz;aňkaw; 2) 
duýdansyz; gapyl bolmak - habarsyz bolmak,bihabar galmak, 
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bilmän galmak; gapyl otürmek(geçirmek) - biderek geçirmek, 
habarsyzgeçirmek. 
Magtymguly aýdar, gapyl oturmaň. 
Duşmandan gapyl idim. 
Adam ogly, ýatma gapyl. 
ÝOkmuş men dek jahanda ömrün gapylötürgen. 
GAjYLMAK  - 1) ýapylmak, baglanmak; 2) ker bolmak,eşitmez 
bolmak; 3) ker bolmak. 
Gulaklarym gapylyp, gözlerim tutdy gubar, 
Daşyma ýygyldylar kowum-gardaş, her ne bar. 
Ykbal ýatsa, iki dide gapylar. 
GAjYR (a. ga:Fir)  - ser. gaFyr. 
GAR (a. ga:r),  - 1) köwek, gowak, dag gowagy; 2)ýapraklary 
söwüdiň ýapragyna meňzeş bir agajyň ady;müň ýyl ýaşaýar 
diýen düşünje bar; 3) gm.gabyr. 
Gapyl adam, gar agzynda ýatyp sen, 
Ötdi ömrüň uşak-duşak kär bile. 
GARA ÄLEM ATA - Garrygala raýonynyň Hojagalaobasynyň 
golaýyndaky gadymy bir öwlüýäniň ady. 
Gara Älem ata, ýa Halat nebi, 
Gözli ata, Baba Selman, şypa ber! 
GARAW  - gaýtawul, jogap, garşylyk. 
Kyýamatdan bir söz diýdim baýakda, 
Garaw bardyr ýersiz urlan taýakda. 
 - jogaply, gaýtawully, jogap bermeli. GARAWLY 
Munda ne iş etswň anda garawly, 
Sen hem ýagşylardan alawer bowly. 
GARAGOL (garago:l)  - bezzat, ýakymsyz. 
At alsaň gyr algyl, mekrudyr akýal, 
Kitapda görüner çaman-garagol. 
GARAKÇY  - galtaman, ýol kesen, garakçy, ýol urujy;ogry. 
Garakçylar kerwen görse, guwanar. 
Binasyn dargatdy, garakçy doldy. 
GARAMAK  - seretmek, nazar salmak,gözlemek. 
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Ötgün eýlen: "Bäri gel!" diýr, telmuryp, her ýan garar,Dostlar-a, 
men ne kylaý, şonda gider meýlimmeniň. 
GARAMAMYŞ  - garamandyr, seretmändir. 
Akyl, görki Alla garamamyş deň, 
Ýgşydan ýaman iş çyksa bolar geň. 
GARAMAT (a. gara:met)  - 1) töleg, tawan, borç, bergi;2) zyýan, 
zelel; muşakgat. 
Gitmez garamaty iki gün üçin, 
Neçün boýna ala-ala gider sen. 
GARAT (a. ga:ret, ks. ga:ra:t)  - talaň, çapawul,duşman topragyna 
talaň üçin edilen hüjüm; garaty-jan -jana hüjüm edýän, jana 
zyýan berýän. 
Dostlarym, duşman biliň, älemde bir bardyrçilim, 
Eýle mahbup eýlemän, bir garaty-jandyrçilim. 
  - ser. garat. GARATY-JAN (a. ga:ret-e, ja:n) 
GARAÇY  - 1) gelip çykyşy boýunça öwlatlara(mes.seýit, hoja, 
ata, şyh we ş.m.) degişli bolmadyk sadaadam; 2) ürkek haýwan. 
Garaçymyň, ýa seýitmiň, hojamyň!... 
Ý Aýmy sen, ýa Günmi sen, näme sen? 
GARBAMAK  - çalasyn almak, ur-tut almak,nebsewürlik bilen 
tiz almak. 
Niçeler bar - haýyr islär, şer tapar, 
Niçeler bar - gum diýp garbar, zer tapar. 
GARGYŞ  - birine ýamanlyk arzuw edilip aýdylýansöz, nälet, 
ýigrenç, bet doga. 
Gargyş galyndyrmaz, ýaşy syndyrar, 
Gargyşym daşlary mum dek erider. 
GARDAŞ  - dogan, bir ene-atadan doglan oglançaga. 
Gardaş-u ata-enemden, 
Aýrylşyp doganymdan. 
GARK (a)  - suwa batma, suwa çümme, suwdabogulma, suwuň 
aşagyna gitme; gark bolmak - 1) suwdabogulmak; 2) gm. çuň 
pikire batmak; batmak; gark etmek- suwa batyrmak, suwda 
bogmak. 
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Gark etmänkä, rakyp gyrylsyn indi. 
Gark eder, bolma biperwa. 
Uçraşyp kölüge gark oldum diýr, "Haý!" 
GARKAÝYL (a. karka:ýyl)  - ser. Karkaýyl. 
GARKAj (a-p. gark+a:b)  - 1) gark bolan, suwa batan; 2)girdap, 
adamyň bilelikde gark bolýan çuň suwy. 
Nuhuň ymmatyna berdi tupany, 
Müňkürleri garkap etdi bu dünýä. 
GARKYLDAMAK - gark-gark edip ses çykarmak,gagyldaşmak 
(gaz hakda), garkyldyly sesçykarmak. 
Ýşylbaş sonalar, gazlar garkyldar, 
Haly harap düşer, köli bolmasa. 
- günbatar, günüň batýan tarapy; GARj (a. garb) antonimi: şark 
(ser.). 
Zemin, asman, garb-u şark pertüwindegerdandyr, 
Zamanyýa sen gerdan, zaman senden bihabar. 
GARRA (a. gyrre)  - bihuda bir zada aldanyp öwünýän,ulumsy, 
men-menlikli, tekepbir; garra bolmak -men-menlik etmek, 
güpülemek,  ýerliksizöwünmek. 
Bolma garra ariýet dünýäde mülk-u malyňa, 
Ýt edip gör-u kyýamat, ýygla daýym halyňa . 
Garra bolma iki günlük iýgu-içgu,malyňa. 
GARRYMAK (garry:mak)  - garramak, garrylyk halataýetmek, 
gojalmak. 
Ýylan zähri bolup ýaýrar tenine, 
Ýigit garryr hatyn ýaman ýoluksa. 
GARSAK  - 1) çölde ýaşaýan gysgajyk aýakly, tilkämeňzeş 
gymmat baha derili garny ak wagşy haýwanýňady; 2) gyzlaryň 
oýnaýan bir oýunlarynyň ady; 3) gysga,kelte. 
Tilki özün gurt biler, 
Garsak özün seg saýar. 
GARSANMAK  - 1) suwda ýüzmek, suwda elihereketlendirmek; 
2) eli hereketlendirmek, eligymyldatmak. 
Gulzumy garsanyp kyrk ýol geçer men, 
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Eger ki meýl etse, ýar bizim sary. 
GARÇYGAÝ  - awa salynýan el guşuň birgernüşi. 
Ganatsyz uçup men, garçgaý guş bolup. 
Aç garçygaý, algyr laçyn öňünde, 
Müň ýygylsyn, ördek nedir, gaz nedir. 
GARYBA (a. gari:ba:)  - köne düşünjelere görä, ýedigat ýeriň 
ýedinji gatynyň ady. Bu  ýerde şeýtanlarbolýarlar. Olaryň iki 
aýagy bagay, bir elleri gursagyna, birelleri-de arkasyna bagly. 
Şuňa garamazdan, şeýtan turupuruş etmek üçin birinji gat ýere 
ýokary çykýar. Bu gatýeriň her biriniň aralygy bäş ýüz ýyllyk 
ýoldur."Gyýasul-lugat" atly sözlükde ýedinji gat ýeriň ady"Ajiba" 
diýlip görkezilipdir. Başga käbir ýerde bolsa"Aýna" diýlip 
atlandyrylypdyr. 
Edinji  ýer ady Garyba weýlde, 
Dowzahlardan gorkup, sedasy dilde. 
GARYK (a. gary:k)  - gark bolan, suwa çümüp heläkbolan; gark 
bolup barýan. 
Sorsaň habar berer Nuhdan, 
Garyga nawlar görüner. 
GARYN (a. karn, ks. koru:n)  - 1) buýnuz, şah; 2)ýüzýyllyk 
zaman, taryhyň her ýüz ýyly; 3) zaman, asyr,döwür; 4) ynsanyň 
we haýwanyň iýmit siňdirişorganlarynyň biri. 
Ýüz ýigrimi garyn perzent getiren, 
Adam Howa bile serbeser geçdi. 
GARYj D (a. gari:b, ks. goraba:)  - 1) ýat  ýere düşen,keseki ýere 
düşen; 2) keseki, ýat, del; 3) garyp, biçere,pakyr adam; garyp 
düşmek - öz watanyňdan aýradüşmek, ýat illere düşmek; ýeke 
galmak. 
Watandan aýrylyp, garyp düşmeýen. 
Kerem eýle, ýa reb, güdratly subhan, 
Garyp, gamgyn geçen halyma meniň. 
GARYj DD (a. Gari:b)  - "Şasenem-Garyp" dessanynyňbaş 
gahrymanynyň ady. 
Aşyk Garyp Şasenemi 
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Söen dek söýmüşem seni. 
2) öli ýuwýan GASSAL (a. gassa:l)  - 1) köp ýuwýan;adam. 
Gassal golun çyzgaýyp, meýdimi ýuwdular päk, 
Agaç ata mündürip, eltdiler ol suýy-häk. 
GASSAj (a. kassa:b)  - 1) mal öldürip, etini satýanadam; 2) gm. 
rehimsiz; jellat; haýasyz. 
Adamlar asylgy durar darlarňyz, 
Ýüzden tutduň bil, gassaby sen, Fattah. 
GASYK (ga:syk) - garnyň aşaky etegi. 
Bir mada eşek dek gelip sen deme; 
Gasygy gam bilen doly, dünýä, heý. 
GATLANMAK  - 1) gat-gat bolmak, epilmek; 2) kabuletmek, 
razy bolmak; 3) galmak, turmak; gaýratagatlanmak - gaýrata 
galmak, namys etmek. 
ÝOw güni gaýrata gatlan, 
Lagnat goýma riş üstünde. 
GATMAK  - goşmak, garmak; gatyşmak; el gatmak - eldegirmek, 
gatyşmak. 
Bir gün aşymyza awy gatar sen, 
Owwal aldap biýrsen baly, dünýä, heý! 
Şir her çakda bir aw atar, 
Diýr: "Awyma kim el gatar". 
GATYLMAK  - garyşdyrylmak, goşulmak,garylmak. 
Birniçelerniň aşyga, ger awy gatyldy, 
Takdyr ezel kätipge neden beýle çatyldy? 
GATYR (p. ga:tir)  - dogrusy türkmençe  - 1) erkek eşekbilen 
baýtalyň ýanaşmagyndan emele gelen haýwan, olgysyr bolýar; 2) 
gm. hilegär; haýyn. 
Eşekden ulugdyr, gatyrdan kiçi, 
ÝÖrise bilinmez yzy Byragyň. 
G A F L AT ( a . g a F l e t )  - g a p y l l y k , h a b a r s y z l y k , 
bihabarlyk;duýdansyzlyk; gaFlatda ýatmak - bihabar galmak. 
Ruz-u şeb gaFlatda ýatyjy bolma. 
GaFlat içre gapyl ýatma, turawer. 
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GAFFAR (a. gaFFa:r) - hudaýyň sypatlaryndan biri-köprehimli, 
günäni geçiji, şepagatly, ýarlygaýjy. 
Barmy günä derdine, ýa, reb, men deý giriFtar, 
Bu jürm ile gelip men dergahyňa,ýa,gaFFar! 
Keremiň-le, ýa, gaFFar, 
Günähim güzeşt eýle! 
GAFYR (a. ga:Fir)  - günäni geçiji, bagyşlaýjy; doganykabul 
ediji, hudaýyň epiteti. 
Seniň dek gaFyrym bar, jahanda ne gamym bar, 
Ne ýüregimde aram, ne köňlüm içre karar. 
GAHAR (a. kahr)  - 1) zorluk, zorluk etme, zulum, etme;2) 
eňme, üstün çykma; 3) gazap duýgusy. 
Bilgil, uzak gitmez aýy dostlugy. 
Gahary gelse, depäň üzre daş döker. 
GAHAR ÝuWUTMAK (a-t)- ser. ýuwutmak. 
GAHBA (a. kahbe)  - 1) erbet gezýän aýal, jelep, loly,köwli; 2) 
gm. wepasyz, durnuksyz; hilegär, mekir; erbet,ýaramaz; ters; 
gahba pelek - wepasyz dünýä; gahba jan -durnuksyz jan, mekir 
jan. 
Gahba pelek oýun salar. 
Dünýä bir gahba heleýdir adamzadyňgaşynda. 
Hormat bilen oýnadarlar gahbany. 
GAHR (a. kahr)  - gahar, gazap; ser.gahar. 
Ezraýyl gahr ile iner şeýtana, 
Şeýtan ajyzlaýyp, gaçar her ýana. 
- ser. kahhar. GAHHAR (a. kahha:r)  
GAÇAR  - "gaçmak" işliginiň nämälim geljek zamanFormasy. 
Bu ýerde substantiwleşip (atlaşyp), düşümgoşulmasyny kabul 
edipdir; gaçýan wagtda;gaçalgada. 
Uçarda, gaçarda - garga, gulana, 
Edi ýüz ýaşaman ölmek ýaraşmaz. 
GAÇGYN  - 1) öz ýurdundan gaçan, öz  ýerindengiden; 2) 
gaçylýan, islenmeýän. 
Gaçgynym köplükdir, istegim hylwat, 
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Maňa hiç jaýy-pynhan tapylmaz. 
GAÇMAK  - 1) gizlin gitmek, daşlaşmak; jyrmak; 2)çekilmek; 
azalmak; 3) gm. aýrylmak, bozulmak; 4) gatyylgap gitmek; 5) 
eliňden ýa-da ýokardan aşakdüşmek. 
Indi bildim zamananyň azanyn, 
Ýmanlar ýagşydan gaça başlady. 
GAŞ D (ga:ş)  - 1) gözüň üstünde gyýlyp duran garatüý; 2) ýüzük 
ýaly bezeg şaýlaryň ýüzüne oturylýangymmat baha daş; gm. öň, 
barabar, garşy,ýüzbe-ýüz. 
jelek gelip, biziň gaşda, 
Bakyň, bazygärlik eýlär. 
GAŞ DD (a.gaşý)  - bihuş bolmak, özüňden gitmek;pars dilinde 
"gaş" şekilinde ulanylýar; gaş bolmak(etmek) - huşdan gitmek, 
bihuş bolmak, özüňdengitmek. 
Her neFesde nas birle bolmasdyr ki gaş. 
Aýdadyr Magtymguly: "Hunhara bolgan naskeş". 
 - ser. çytmak.  GAŞ ÇYTMAK  (ga:ş çytmak) 
GAÝ  - 1) uçut, uçrum, dagyň dik ýokary çykýan ýeri;2) iri we 
gaty daş; daşlyk uçrum; 3) dag, belentdag. 
Seňriklep, abanyp duran gaýalar, 
Öňi-ardy, sagy-soly Gürgeniň. 
Duranda gaýa dek durup merdana, 
Alar  ýerden at salyşy gerekdir. 
GAÝT (a. ga:et, ks. ga:ýa:t)  - ser. gaet. 
Diýr, eý şahy-welaýat, 
Biz hoşwagt bolduk gaýat. 
GEDAÝ (p. geda:)  - gedaý, oňşuk-oňalgasyny el seripýa-da 
gapy gezip toplap oňýan garyp adam, saýyl. 
Il gezdikçe, gözi doýmaz gedaýyň. 
Seni istän gedalarga zekat husnunda öwladyr. 
GEDEM - ulumsy, gopbamsy, boýny ýogynlykedýän. 
Geçer ömür, öter bu dem, 
Ne ýörir sen gedem-gedem. 
Ne tama bar hamr içen gedemden. 
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GEDI  - ser. gidi. 
Gedi namart gitse, hyzmat bitirmez, 
Gadyr bilmän, mert bahasyn  ýetirmez. 
GEZ D  - gezek, mertebe, gaýta, keren. 
Söwdügim, sen günde bir gez ýadyňa salsaň meni. 
Şu gez ibermeseň köňlüm hoş olmaz. 
GEZ DD  - 1) uzynlyk ölçeginiň birligi (takmynan 
105sm.barabar); 2) bir hili süýjiniň ady; 3. esse. 
Hak ýaratdy şol pisleri, 
Segsen gez boldy pesleri. 
Barsaň imanyňny alyp, 
On bäş gez bize dolanyp. 
GEZ DDD (p)  -1) ýylgyn, gadymda ýörite ok ýasalýanýylgyn 
agajy; 2) gm. ok, gezden, ýylgyndan ýasalan ok(ýaý üçin). 
Ajal goýmuş ok gezini kerişe, 
Bilip bolmaz haçan jana irişe. 
GEZGEN  - gezen; ýaşan; gezmek işliginiň gadymyortak işlik 
Formasy. 
Eý, jahan mülkünde gezgen sereFraz, 
Bir bende men, köp sezleýip bilmen, az. 
GEZEMEK  - çenemek, dogrulamak, uzatmak, tüpeňiatmak üçin 
uzatmak, tupeň çenemek. 
Etmiş ýaşly gardaş, girmegil ýaýa, 
Okuň ýola düşmez gezemek bilen. 
GEZMEK  - aýlanmak, gezelenç etmek; ýaşamak, wagtgeçirmek. 
Hudanyň penasynda 
Gezerdim sähralary. 
GEÝGÜZMEK  - geýdirmek, geýindirmek, egin-başlyetmek; 
geýgüziban - geýdirip, geýindirip. 
Ziba boýuga geýgüziban hylgaty-şahy, 
Bagzyny görüň, biser-u saman bolup ötdi. 
GELGISI  - "gelmek" işliginden iş ady; gelmegi,gelmekligi. 
Garrylyk gelgisi bir gün apaty, 
Ýigitlik gitisi bir gün kuwwaty. 

$169



GELLE (p)  - süri, topar, ser. gele. 
 - çopan, süri çopany GELLEBAN (p. gelleba:n)(goýun, sygyr, 
düe we ş.m. sürüleriniň çopany). 
Gelleban arbaba dönüp, bolmuş arbaplaremir, 
Şahlara bolaz itagat, ili näFerjam olur. 
GELMEZEM  - gelmerin; "gelmek" işliginiň nämälimgeljek 
zaman Formasy. 
Magtymguly aýdar, bir zat bilmezem, 
Işlwr bardyr, öhdesinden gelmezem. 
GENDE (p)  - porsy, erbet ysly; pis, hapysa. 
Ýby aýdar "Men gende, 
Üstüme münen bende, 
Azabym köpdür günde, 
Günüm arman içinde. 
GENDELIK  - pislik, ýaramazlyk, gyňyrlyk. 
Hasylym usýandyr gendeligimden, 
Ölüm asan erer zindeligimden. 
GENJI-BIjAÝN (p. genj-e bi:pa:ýa:n)- ser.genç. 
GENJI-KARUN (p-a. genj-e Ka:ru:n)-ser.karun. 
 - ser.genç.  GENJI-KÄN (p. genj-e kä:n) 
GENJI-NAHAN (p. genj-e naha:n) -- ser.genç. 
GENJI-ÄLEM (p. genj-e a:lem) -- ser. genç. 
GENÇ (p. genj)  - baýlyk, pul, hazyna, mal, döwlet,tylla-kümüş 
gaznasy, bir  ýerde  gizlenip goýlantylla-kümüş we göwher; 
genji-bipaýan - hetdenaşa känbaýlyk, aňrysy-bärisi ýok baýlyk. 
Her köşeýi-weýranadan, 
Sed genji-bipaýan çykar; genji- kän - köp baýlyk, känpul-baýlyk. 
jelek, maňa mal berer sen, ol genji-ken gerekmes;genji-nahan - 
gizlin hazyna, gizlenp goýlan baýlyk. Käbirhalk düşünjesine 
görä, gizlin genjiň üstünde göýeýylan ýatýarmyş. 
Döwlet üçin baksaň, döwlet humaýa, 
Genç üçin syhr okyp, mara ýüz ursaň; älem genji -dünýä baýlygy. 
Boýny renbe-ben hinji, 
Gymaty älem genji. 
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GEŇ  - seýrek, täsin, enaýy, taň, haýran ediji. 
Aş, suw bilen gerçe tapar ten maza, 
Şirin sözdür jan gulagna geň maza. 
GEŇEŞ  - maslahat; sowet, bir mesele baradamaslahatlaşmak, Bu 
söz pars diline girip, "kenka:ş"şekilinde ulanylýar. 
Namart otyr, geňeş eder zen bile, 
Goç ýigitler zen geňeşin aňlamaz. 
 - giňelmek, ýaýramak, ýazynmak. GEŇRENMEK 
Bir menzildir, üç gün iýip-içensoň, 
Ornaşyp, geňrenip, biliň açnsoň, 
Üzeňňiň çekerler tört gün geçenson, 
Bäş günden ýokary myhman eglenmez. 
GEjLETMEK  - 1) gürrüň berdirmek, söz sözletmek,2) çykyş 
etdirmek; 3) gm. käetmek. 
Ýigit bar, gepletseň, çölüň haýwany, 
Ýigit bar, gepletseň, janyň söeni. 
GER (p)  - "eger" sözüniň gysgaldylan Formasy. 
Ger diýseler küFr olur, eşýa senden halydyr. 
Erada diýarynda, ademde guluň boldum, 
Ger pany-ýu, ger baky, her kanda guluňboldum. 
 - 1) agyr, götermesi kyn; 2) gymmat, GERAN (p. gera:n)bahasy 
ýokary. 
jürhatar, ol ýol ýyrak, yşkyň geran, kuwwatymaz, 
Duşmuşam bir müşgile, sen-sen bu işeçäresaz. 
 - aýlanýan, dolanýan, dolanyş; GERDAN (p. gerda:n)gerdana 
düşmek (geçmek) - dolanmak, aýlanypbaşlamak. 
jelek gördi, gorkup düşdi gerdana. 
Gökde pelek gerdandyr. 
Gerdany keç gahba pelek elinden. 
- 1) gezme, gezim; aýlanyş; hereket; akym GERDIŞ (p) 2) bir 
zadyn öz töweregine aýlanmagy; döwran gerdişi -durmuşyň 
akymy. 
Döwran gerdişinde gapyl adamyň, 
Üstünden salar sen ýoly, dünýä, heý! 
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gerdişi-çarh - durmuşyň aýlanynyp durmagy,aý-günüň gelip-
geçip durmagy. 
Ýrlar, gerdişi-çarhyň elinden, 
Bu meniň ýüregim para-paradyr. 
Bakyň bu eýýamy, görüň gerdişin. 
GERDUN (p. gerdu:n)  - 1) pekek, dünýä, asman; 2)takdyr, täleý, 
ýazgyt, maňlaý 3) aýlanýan, çarh,tigir. 
Gerdana gelip gerdun, ýörür mydamsernegüwn. 
Gerdun öýüniň hemme işi jana gelendir, 
Yşk birle höwes ikisi hemhana gelendir. 
GERIM (p. germ)  - 1) yssy, gyzgyn; 2) gm. açyk ýüzli;gerim 
eýlemek (etmek) - gyzyşdyrmak, gyzdyrmak. 
Germ eýlediň, pelek, sen bu bazaryň, 
Maglumdyr ki, bu söwdada utar sen. 
GERKEZ  - gökleňleriň bir taýpasynyň ady.Magtymguly şol 
taýpadan bolupduyr. 
Bilmeýin soranlara aýdyň bu garyp adymyz, 
Asly gerkez, ýurdy Etrek, ady Magtymguludyr. 
GERMEK - 1) asmak, ýazyp goýmak; 2) ýaýmak,uzatmak; el 
germek - 1) el uzatmak; 2) gm. haýyş etmek,kömek soramak. 
Ýlançyda aýlanyp, altmyş ýana el gerdiň, 
janyny baky bildiň,  ýel deý ösdüň, ýüwrüdiň. 
GERT (p. gerd)  - tozan, çaň, gum, toz, gubar (ser.). 
Yşk duş bolsa bir merde, 
Toz bolar, döner gerde. 
Horasanyň häki-gerdi bilinmez. 
GERÇE (p)  - pars dilindäki "egerçe"  - sözüniňgysgaldylan 
Formasy; eger-de , eger hem; şeýle-de bolsa,emma, welin. 
Hudawend-a, gerçe nebsim ýamandyr. 
Gerçe oldum günäkär, 
Sitr eýle aýbym, setdar! 
Gerçe yşkyň derdidir diwanaýy jan apaty. 
GERÇEK  - 1) hakyky, dogry, düz; edermen; 2) pir,işansopularyn 
ýolbaşçysy. 
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Mollalar ahyret sözün söýlärler, 
Müňkür olma, gerçek işdir, eýlärler. 
Bir biçäre görse - duran telmuryp, 
Anyň işin gaýat gerçek  ýer çeker. 
GETIRGEN  - getiren; getirmek işliginiň gadymy ortakişlik 
Formasy. 
Buýurdy tört atla-"eltiň, tabşyryň, 
Getirgen jaýyňda goýgul!" diýdiler. 
GIDEM  - "g i tmek" iş l ig inden ; g ideý in . Iş l ig iň 
buýrukFormasynyň birinji ýönkemesiniň birlik sanynyňgörnüşi; 
many tarapdan isleg aňladýar; goýmaz gidem -goýmaz gideýin, 
gitmege goýmaýar. 
Kysmat olmaz gidem uzak ýollara, 
Nesip goýmaz gidem, ýolum baglar heý. 
GIDERMIŞ  - gider eken, gidýän eken; gitmekişliginiň hekaýa 
öten zaman Formasy. 
Imdi geldik, mü'mün gullar nedermiş, 
Kaýsy işde, kaýsy ýollan gidermiş. 
GIDI (p. gid we "i" degişlilik goşulmasy)  - 1) namart;pes, 
bigaýrat; 2) galtaman; boş, bolgusyz. 
Söz pähm etmez akmak-gidi, 
Öz ýanyndan tilli görner. 
GIEW  - köreken, durmuşa çykan gyzyň adamsynagyzyň ene-
atasynyň we garyndaşlarynyň berýän ady,damat (ser). 
Giýewlere köňül bermäň 
Bir dogan zürýatça bolmaz, 
GIL (p)  - palçyk, laý; gum. 
Gül ýanyp, kule dönmüş, 
Niçeler gile dönmüş. 
- şikaýat, zeýrenme, närazyçylyk, dilgirlik;  GILE (p)käýinç, 
göwün-garyn edinmeklik; gile etmek - şikaýatetmek, zeýrenmek, 
närazyçylyk bildirmek. 
Adamzat ähline etmäwer gile. 
Gile eder senden janyň, gybatkeş! 
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GIRDAj (p. gird+a:b) - 1) derýada suwuň aýlanypakýan çuň ýeri, 
burgun; 2) gm. hatarly  ýer, howplyýer. 
Gämide hüşgär oturgyl, girdaba gelmesdenburun. 
Girdaba uçraşar häzir bolmaýan. 
Ý girdapmyň, ýa burgunmyň, näme sen? 
GIREH (p)  - 1) düwün, ýüpde, tanapda we agaçşahasynda emele 
gelýän düwün; 2) bag, baglanyşyk; 3)buýra (mes. saçda). 
Ukdaýy-lebden gireh aç nükteýi-towhyt ile, 
Göz açyp saňa dilin herze gülmesden burun. 
Bu dünýäniň jepasyndan girehler düşdigaşyma. 
GIRIBAN (p. geri:ba:n)  - ýaka, geýimiň ýakasy; çäkigiriban - 
ýakanyň ýyrtylmasy; gm. ahy-nala. 
Ahy-ataşbar ile çäki-giriban eýlegil. 
Bir niçe mejnun kibi çeki-giriban anda bar. 
GIRIFTAR (p. giriFta:r)  - 1) duçar bolma, sataşma;bendiwan, 
bagly; 2) tutulma,ele düşme; 
giriFtar bolmak (galmak) - tutulmak, duçar bolmak,sezewar 
bolmak, sataşmak. 
Howaýy-höwesge boldum giriFtar. 
Yşk derdine düşdüm, galdym giriFtar. 
Mansur belasyna bolsaň giriFtar; 
giriFtar eýlemek (etmek) duçar etmek, sezewaretmek. 
Bir zalym golunda eýläp giriFtar, 
jermanda goýmagyl, ýazüljelalym. 
GIRIGTARY-SAKAR KYLMAK (p-a-t. giriFta:r-e sakar - ser. 
sakar.  kylmak)  
GIRMEK (gi:rmek)  - 1) bir zadyň ýa-da jaýyň içinegeçmek, 
dahyl (ser.) bolmak; 2) kabul edilmek, göterilmek;3) goşulmak. 
Tamam olturdylar, mejlis gurdular, 
Oglan maňa ara girgin diýdiler. 
 - aglaýan, eňreýän; aglaýan   GIRÝN (p. gerýa:n) halda, aglap; 
agyly, gözýaşly; girýan bolmak - aglamak,eňremek. 
Asman ahym görüp, girýana geldi. 
Jismim kebaba döndi, girýana boldum imdi. 
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 - ser. girýan. GIRÝNA (p. gerýa:ne) 
GITGISI- "gitmek" işliginden ýasalan iş ady; gitmegi,gitmekligi. 
Garrylyk gelgisi bir gün apaty, 
Ýigitlik gitgisi bir gün kuwwaty. 
GIÝ (p. giýa:h)  - ösumlik, ot. 
Gögermedik giýalar, gögerip rowan peýda. 
Giýalar guryýyp, derýalar kepär. 
GOWGA (a-p, gawga:) - 1) köp adamyň ýynanan ýeri,pes we 
bulagaýlyk edýän adamlar; 2) jars dilindegalmagal, uruşda ýa-da 
adamlaryň ýygnanan  ýerindäkigalmagal, gykylyk; topalaň, 
dawa, jenjel. 
Bu dünýäniň gowgasyna baş urma, 
Ol gowgaýa girseň çykabilmez sen! 
GOWGA SALMAK (a-t, gawga: salmak)- 1) ser.salmak. 
GOWS D (a. gaws)  - 1) kömek, ýardam, dadaýetişýän, kömege 
gelýän; 2) sopularyň iň uly piri bolankutbul-aktabyň (ser.) sagy 
we solunda bolýan ikişahsyetiň biri, beýleksiniň ady Gyýasdyr. 
Bu sözlertürkmen edebiýatynda Kowus we Kyýas şekilinde 
hemgabat gelýär. 
Gows äre barabar bir kimse ýokdur, 
Terki-dünýä bolup, çykyp oturmyş. 
Kowus, Kyýas, Musa, Ymran, şypa ber! 
GOWS DD (a. gaws)  - ýüzmek, suwa çümmek."Guwwas" sözi 
şundandyr. 
GOWUS (a. kaws, ks. akwa:s)  - 1) ýaý, keman; 2)şemsi (Gün) 
aýlaryň dokuzynjy aýynyň ady. 
Magtymguly aýdar, Rum dek oýanmaz, 
Isgender gowusdyr, döwülmez, synmaz. 
GOWŞAMAK  - 1) berkligi peselmek, pugtalygyaýrylmak; 2) 
gm. ýatyşmak, peselmek,köşeşmek. 
Gowşar süek, alar göz, 
Ýüz müň endişä  ýetdiň. 
GOJALMAK  - garrymak, haldan düşmek,güýç-kuwwatyň 
gaçmak. 
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Gojalar sen, görküň ýüze myhmandyr. 
Gojaldykça, gider süňňüň kuwwaty, 
Ýigitligiň zory dyza myhmandyr. 
GOýgujy  - goýýan, ýerine  ýetirmeýän, etmeýän,berjaý etmeýän. 
Aldanyp, girmegil şeýtan sözüne, 
Allanyň emrini goýgujy bolma! 
GOÝMAK  - 1) ýerleşdirmek; 2) terk etmek; 3) almak,kabul 
etmek; 4) tutmak; duçar etmek; 5) besetmek. 
Şirin-şirin salar hasaba dünýä, 
Ajy-ajy goýar azaba dünýä. 
GOÝMUŞ  - "goýmak" işliginiň kem işlik Formasy;manysy öten 
zamany aňladýar; yp-ip; goýupdyr. 
Resululla goýmuş adyn Azady, 
Atam - Döwletmämmet molla haky çün. 
GOÝR (go:ýr)  - "goýar" sözüniň gysgaldylangörnüşi. Bu sözüň 
gelýän goşgusy Magrupynyňkybolmagy çak edilýär. 
Ölenden soň şah-u geda bary bir, 
Mundan her kim buldujagyn goýr gider. 
GOL (go:l)  - meýdan, giň oý,  ýer, oba. 
Bir elli agaç ýollar anda bar. 
Döw-peri mesgeni gollar onda bar. 
GONAK  - myhman; gonak barmak - myhmanbarmak. 
Bir ak öe gonak barsaň, 
Asla almaz ol myhmany. 
GONMAK  - 1)  ýerde oturmak, howadan  ýere düşüpoturmak; 
2) bir  ýerde ornaşmak. 
Akyl, pikir et her kaçan, 
Ýüz gonan bar, ýüz geçen. 
GOjMAK  - 1) turmak, ýerden galmak, aýak üstünegalmak; 2) 
gaçmak; soýulmak; 3) döwülmek, döwlüpaýrylmak. 
Ynanmaýan kapyr, ýaranlar, 
Her kim bir suratda gopsa gerekdir. 
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GOjUZ  - 1) türkmen gyzlarynyň agyz bilen çalýandemir dilli saz 
turaly; 2) asly manysy türk dilindegawun-garpyz ýaly bakça 
önümi. 
Gulgula düşdi gopuz hem düşdi çeňi jeň, 
Çeň şowkundan ol nigär ne nalaga düşdi naý. 
GOR  - 1) guşak, bag, kemer. uçgur (asly içgor) sözi-deşundan 
emele gelipdir; 2) ýarag. 
Toba gorun mäkäm bagla, 
Kyrkyňa gelmesden burun. 
GORGAN  - asly "gurmak" sözünden; 1) gala, berkitme;diwar; 2) 
köşk; erkli gorgan - köşkli gala; humaýungorgan- ser. humaýun. 
Humaýun gorganyn saldyran Hamun, 
Kany dünýäni dört bölen jeridun. 
Erkli gorgan, agyr dalda, 
Şerigatyň galasydyr. 
GORKY  - howp, wehim, bim (ser.), hatar zerarly ýüzeçykaýan 
düýgy. 
Elwan tagam iýip, al-ýaşyl geýip, 
jarahat ýatyr sen, gorkyny goýup. 
GORjAK  - 1) köwlen ýer, çüň çukur  ýer; gorp ýer;uçut; 2) gm. 
howply  ýer; pes ýagdaý. 
Etilmemiş şunkarym, gamyş ganat ak türpek, 
Dünýä meni taýdyrdy, bir ýanym etdi gorpak. 
GORÇY - ser. sypahy. 
GOÇ  - 1) erkek jynsly goýun we keýik; şahly goýun; 2)gm. 
edermen, batyr; bu söz pars diline girip gu:ç şekilndeulanylar; 
goç ýigit - gaýratly ýigit, gerçek ýigit, batyrýigit. 
Tä ölinçä goç ýigitden 
Myzrak, tir-keman gitmezmiş. 
GOÇAK  - 1) edermen, batyr, gaýratly; 2)uly. 
Goçaklara ýasaw guni, 
Gurda goýmaz şir awyny. 
GOÇAN (p. ku:ça:n)  - ser. kuçan. 
GOÇGAR  - 1) goç, uruşdyrylýan iri goç; 2) gm.edermen, batyr. 
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Otlaýyp-suwlagan arşy-aglada, 
Goçgarlar gönderip, kyldyň azada. 
 - iki eliň aýasyny birleşdirip tutanyňdaky GOŞAWUÇemele 
gelýän el arsyndaky boşluk. 
Gam astynda ýatyp sen, ne muňa melhembardyr, 
Goýmaz gözün dolmaga, bir goşawuç gumbardyr. 
GOŞLAMAK  - münülýän mallaryň birini münüp,başga bir maly 
idip alyp gitmek; eýelemek. 
Kimse adam ýykyp, mimse at goşlar, 
Abyraý tapmasa, paýa seretmez. 
GOŞMAK  - 1) üstüni artdyrmak, üstüni ýetirmek; 2)gatnaşyk 
etmek, girişmek; baş goşmak - iş salyşmak,gatnaşyk etmek. 
Namart bilen uzak ýola gitmegil, 
Baş goşawer bir töwekgel mert bilen. 
Görüň bu gahba pelegi, 
Awy goşar aşymyza. 
GOÝuN  - 1) goşa toýnaklylar toparyndan bolup, et,suýt, ýüň 
üçin saklanýan öý haýwany; 2) gujak. 
Bakdy goýnun Şugaýbyň  ýedi ýylMusa-Kelim. 
Dilegçi dermanda, baý ýok, ýoksul ýok, 
Barçasy  ýer goýnun guçup baradyr. 
GOÝSY  - "goýmak" işliginiň geljek zamanFormasynyň 
manysyny berýär; goýjakdyr. 
Häzir bu pikre gider sen, 
Bir gün derde goýasydyr. 
GÖWDE  - göwre; jeset. 
Degse jana garrylygyň zäheri, 
Bozuk bolar köňül-göwde şäheri. 
GÖWEÇ  - içinde gyzyl-kümüş eredilýänzergärleriň iş gaby, 
guraly. 
Belent daglar, beýikligňe buýsanma, 
Göweçde suw bolan zer tek bolar sen! 
GÖWRE  - beden, adamyň tutuş bedeni,göwde;jeset. 
Öýüne barsanyz, bir binyzyň, 
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Göwresi gysylar, köňli dar bolar. 
GÖWÜS  - 1) gursak, syna; 2) emjek, mäme. 
Köňli giň, göwsi meýdanly. 
Başyň göge, göwsüň ýele göterme. 
GÖWHER (p. gewher, a. jewher)  - 1) almaz, ýakut,piruza ýaly 
gymmatbaha daş; 2) her bir zadyň asly, gelipçykyşy; 3) gm. çuň 
manyly söz. 
Göwher, ýakut ýar boýnunda. 
Eý, lagly-lebi göwher, 
ummana gözüm düşdi. 
GÖGERMEK (gö:germek)  - 1)  ýerden çykmak, ösüpbaşlamak; 
2) gök renke öwrülmek; 3) gm. döremek,peýda bolmak. 
Doga bilen är gögär, 
Ýgmyr bilen  ýer gögär. 
GÖGERÇIN (gö:gerçin)  - düz kepderi, gögümtil külrenkinde 
bolan meýdan kepderisi. 
Bir bölejik gögerçin, 
"Huw!" diýr harman içinde. 
GÖZ SALMAK- ser. salmak. 
GÖZ ETMEK- görelde bolmak, görkezmek. 
Owwal Magtymguly, özüň düzetil, 
Özüňni sen özgeler göz etgil. 
GÖZGI  - aýna, ýüz görmek üçin ulanylýanaýna. 
Içiň şerden sakla, gybatdan tili, 
Saklamasaň, köňül gözgiň zeň bolar. 
Köňül gözgüsine ýaryň adyny, 
Hekgak dek eýleýip gazmaly boldum. 
GÖZDEN SALMAK- ser. salmak. 
GÖZEMEK  - gözlerini daňyşdyrmak, çuwal, horjun,galbyr, elek 
ýaly gaplaryň deşiklerini-gözlerini baglamak,daňmak. 
Akmaga iç berip, syryň paş etme, 
Galbyrda suw durmaz gözemek bilen. 
GÖZLEMEK  - 1) seretmek, bakmak; 2) seresapbolmak, 
garamak, göz-gulak bolmak, esewan bolmak. 
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Asyl owuç gumdur, dem bir nepesdir, 
Özüňe bir gözle işiň hebesdir. 
GÖZLEŞIK  - garaşýan, aňtaýan. 
Bilbil aýdar keşigem, 
Bahara gözleşigem. 
GÖZLI ATA- atalaryň tire başlygy. Asyl ady Hasan, ulysopularyň 
biri. Takmynan 1310-njy ýylda doglan. HojaAhmet Ýsawynyň 
taglymatyny dowam etdiripdir. KöplençWas bilen Balkanda 
ýaşapdyr. Onuň mazary Krasnowdskşäheriniň 150 km. 
demirgazyk-gündogarynda ýerleşýär,aýalynyň ady Aksyl mama, 
onuň mazary-da şol ýerde.Olaryň perzentleri: Nur ata, Omar ata 
we Ybraýym (Ywyk)ata. Gözli ata barada köpräk maglumat üçin 
seret:S.M.Demidow. Turkmenskiýe owlýady, "Ylym" 
neşirýaty,Aşgabat, 1976, 141-158 sah. Gözli ata kä erde 
Gözlikata-da diýilýär. 
Sen Gözli ata bolsaň, biz gerkez ili, 
Çöl  ýerde gezer sen, ýat edip  ýeli. 
Gözli ata, Baba Selman, şypa ber! 
GÖÝÄ (p. gu:ýa:)  - hamala; ýaly , dek, kimin, kibi;edil; tüýs. 
"Göýä" deneşdirme we meňzetme kömekçisihökmünde 
ulanylýar; göýä murgy-säherdir - ertir irden(saýraýan) güş 
ýalydyr. 
Göýä murgy-säherdir, şeb suhan eýlär agaz, 
Bag içre bilbil olup, okyr nagma hezar saz. 
GÖK (gö:k) - 1) asman; 2) asman reňkine meňzeşreňk. 
YsraFyl sur çalsa,  ýer, gök egilse, 
Şeýtan sar-sar ursa, daglar ýykylsa. 
GÖKBAÝYL (t-a. Gökba:ýyl)  - köne düşünjeleregörä, üçünji 
gat asmanyň perişderiniň iň ulusy; ser.Kaýdum. 
jerişdesi bardyr bürküt suratlyg 
Beýikleri bardyr Gökbaýyl atlyg. 
GÖKJEK  - görçek, gözel, owadan, görkli. 
Nebsiň aýdar: joş bolsam, 
Gökjeklere duş bolsam. 
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GÖKLEŇ  - türkmen taýparynyň biriniň ady.Magtymguly 
şolardan bolupdyr. 
Çöle çykar bolsa, meňzär 
Keýige, gulana göklen. 
GÖNDERMEK  - ibermek, ugratmak, ýolasalmak. 
Galam alyp, namany gönderdigim bilmeziň? 
EFsun urup, hüthütni inderdigimbilmezmiň? 
GÖNENMEK  - 1) hezil etmek, lezzet tapmak; 2) üpjünbolmak,  
ýeterlik kanagatlanmak. 
Zaty egri gönenmedi, 
Asly dogular dänmedi. 
GÖR (p. gu:r)  - 1) mazar, gabyr; 2) wagşy eşek,gulan. 
Ýt edip gör-u kyýamat, ýygla daýym halyňa, 
Bir nazar sal, mä'menden geçip, özahwalyňa. 
GÖRGEÇ  - görmek işliginiň gadymy hal işlikFormasy; görüp. 
Düşdi bir hoşluk jahana nusaratyň görgeçresul, 
Sernegüwn boldy senemler lemgatyň görgeçresul. 
GÖREÇ  - göz, gözüň ortasyndaky garagy. 
Gara daşdan gara gylny saýlan göz, 
Çöňňeler görejiň, göze myhmandyr. 
GÖRK  - gözellik, owadanlyk, görmegeýlik. 
Guba juwan, guwanmagyl görküňe, 
Gojalar sen, görküň ýüze myhmandyr. 
GÖRKANA (görka:na)  - gözel, görkli, görçek,owadan. 
Bir ýar bergil etli-ganly... 
Dil bilen, akly kemally, 
Ýüzi hem bolsun görkana. 
GÖROGLY - Ýkyn Gündogada we Orta Aziýadagiňden ýaýran 
epiki-Fol'klor ýadygerligi bolan "Görogly"eposynyň baş 
gahrymany. Bu eposyň hemmewersiýalarynda baş gahrymanyň 
türkmeniň teke-ýomuttaýpasyndan bolandygy görkezilýär. 
Görogly halkyňar-namysy ugrunda göreşýär. Eposyň iň gadymy 
arhaikelementleri türkmen "göroglusynda" gabat gelýär. 
Görogly dek dagdan-daga ugrasam, 
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Ý reb, habar bilerinmi, ýar, senden. 
GÖRSETMEK  - görkezmek, äşgär etmek. 
Nykabyn ýüze salan, 
Ýüz görsetip, jan alan. 
GÖRÜM  - 1) görelde, edep, ahlak, terbiýe, göreldealaryk zat; 2) 
görk, görnüş, syrat. 
Halaýykda görelde ýok, görüm ýok, 
Baýlarynda sahawat ýok, berim ýok. 
G Ö R Ü S TA N ( p . g u : r i s t a : n )  - m a z a r ç y l y k , 
gabrystan,gonamçylyk. 
Hezreti-Isgender, kany süleýman, 
Ahyrynda boldy jaýy görüstan. 
Görüstany gör-de, otur, pikir eýle. 
GÖSTERMEK  - 1) görkezmek, salgy bermek; 2)aňlatmak, 
öwretmek; 3) delil bolmak; 4)bellemek. 
Garky-zelalat boldum, hedaýatny sen göster, 
Ne derwüş men, ne molla, ne sopy-ähli-destar. 
GÖTIN (göti:n)  - arka, arkan, yzyna, yza, öwrülme,götin döwlet 
- ters dölet, azalýan döwlet, pese düşýändöwlet. 
Aňyrsyzy azdyrar, 
Götin döwlet-baş gitmek. 
GÖHERT  - arwanadan bolan düýäniň birhili. 
Gürbeden şir olmaz, göhert ner olmaz, 
Her daş göwher olmaz, misden zer olmaz. 
GÖÇ (p. ku:ç)  - 1) bir  ýerden başga  ýere göçüpgidýän topar 
ýolagçylar; 2) küşt oýnunda bir gezekedilýän hereket, oýun. 
Çekiler kerwenler, ýörir hatarlar, 
Bir yzy üzülmez göçdür, ýaranlar! 
GÖÇMEK  - 1) bir ýerden ikinji  ýere barmak, gitmek;2) küşt 
oýnunda bir hereket etmek. 
Gelen geçer, gonan göçer, adamzat, 
ÝÖri, sen hem bir menzile  ýeter sen. 
GÖŞT (p. gu:şt) - et, mal eti, goýun eti. 
Bişgeý elwan el degmeýin aşlary, 
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Gudrat bilen birýan göştleri. 
GUBA  - 1) ak ýüňli inen düe; 2) gm. ak, owadan,görmegeý; 3) 
gyzgylt-goňur reňk. 
Kölde guba gaz ýöreýip, 
Suw seslener gamyş bile. 
Guba juwan, guwanmagyn görküňe, 
Gojalar sen, görküň ýüze myhmandyr. 
GUBAR (a. goba:r)  - 1) çaň, tozan, gum; 2) gm. gaýgy,gam; 
dert; zyýan; 3) kine; kitüw; gubar inmek (tutmak) -güýji gaçmak, 
gözüň öňi ümezlemek; göz öňüniperde tutmak. 
Gulaklarym gapylyp, gözlerim tutdy gubar. 
Ornuna elter any, ger degse gubar, eý, dost. 
Gubar göçsün, älem gerdi gaçylsyn. 
GUBARLANMAK (a-t. goba:r+lanmak)  - kütelmek,güýji 
gaçmak, öňüni perde tutmak (göz hakda). 
Kuwwat gitdi, gubarlandy gözlerim. 
Münberim azany - Azadym kany?! 
GUBUR (a. kobu:r, bs. kabr)  - gabyrlar, mazarlar, ser.gabyr. 
Bu söz köplük sanda bolsa-da, türkmen dilindeköplenç birlik san 
manysynda ulananylýar. 
Gubur bolar bir gün basan gadamyň. 
Ahyry möwt-u gubur, bu boş hyýalyneýlerem. 
GUANMAK  - buýsanmak, begenmek,şatlanmak. 
Şeýtan ara düşer, goýmaz erkiňe, 
Guba juwan, guwanmagyl görküňe. 
GUWWAS (a. gawwa:s)  - suwuň duýbüne çümýän,deňziň 
diýbünden sadap, merjen ýaly gymmatbahazatlary almak üçin 
suwa çümýän adam, wodolaz(r). 
Bolmuşam guwwas-u ýüzmüşem köli. 
Anda guwwas bolup, ýüzmeli boldum. 
GUGARMAK (gu:garmak)  - boşap galmak, hiç zatsyzgalmak, 
taňkyrap galmak. 
Tomaşaly däli dünýäniň ýüzi, 
Gugaryp boş galar, halydyr, haly. 
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Gugaryp galar sen, haly dünýä, heý! 
GUDA-GAÝYN (guda+ga:ýyn)  - gyz çykaran maşgalabilen şol 
gyzy gelin edinen maşgala arasyndaky ýakynlykaragatnaşygyny 
aňladýan söz düzümi. 
Kösti  ýeter bir gün, ýalan diýmäňler, 
Guda-gaýyn bolup, bela duş bolmaň! 
GUDAZ (p. goda:z)  - ser. güdaz. 
GUDRAT (a. kodrat)  - 1) güýç, kuwwat, başarjaňlyk;2) hudaýyň 
güýji; 3) gurp, baýlyk güýji;gudratly-güýçli. 
Eýa kadyr, senden gudratly kim bar, 
Keremiň güýçlüdir, günähim bisýar. 
Kerem eýle, ýa reb, gudratly subhan! 
GUDUK  - 1) guýy; çeşme; 2) kürre, eşekkürresi. 
Weýil diýen guduk dowzah astynda, 
Nagra tartar terazuwban kastynda, 
Gelen guduk üste durdy telmurşyp, 
Ady belli, arap tilli söwdügim. 
GUENDE (p. gu:ende)  - ser. gü'ende. 
GUIÝ (p. gu:iýa:) - göýä, hamala. 
Guiýa beýtil-hazan men, şat gelen gamnäk ola, 
Tä haýaty-panyýan, synam seniň çün çäkola. 
GUÝMAK  - gowrulan una azajyk ýag, suw garylyptaýýarlanýan 
nahar; bulamak. 
Gusdurmany goýmaz diýrler, 
Guýmak iýsen gul biläni. 
GUKLAŞMAK (gu:klaşmak) - gygyryşmak, "guk" edipses 
çykarmak, çygyrmak. 
Baýguşlar guklaşyp, itler üýrüşip, 
Ne şirler galypdyr, jeýran geçipdir. 
GUL D (p. gu:l)  - 1) döw, ertekilerde duş gelýänbetgelşik we 
betşekil ynsana çalymdaş janawar; 2)garankyda we ýekelikde 
ynsanyň gözüne görünýänhyýaly zat; 3) gm. uly beden, äpet 
göwre, gorkunçgörnüş. 
Bir elli müň agaç ýollar anda bar, 
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Döw-peri mesgenli gullar anda bar. 
GUL  DD  - 1)  ýesir; tussag; uruşda  ýesir alnyp, soňbaşga birine 
satylan adam; 2) hyzmat üçin satyn alnanadam, bende, gulam, 
hyzmatçy; 3) ýaradylan,mahluk. 
julsyratdan asy gullar bir gadam ýol deýn geçer. 
Her başda bir hyýal bar, 
Gul özüni ig saýar. 
G U L D D D ( a . g o l l )  - z y n j y r, b oýu n z y n j y r y ; 
zyndandaoturanlaryň boýnuna ýa-da el-aýagyna urulýanzynjyr. 
Mubaryzlar tutabilmez özüni, 
jil hem durar, baglasalar gul bile. 
GUL SÜLEÝMAN- ser. Bakyrgan. 
GULAN  - gylýallar maşgalasyndan bolan eşegemeňzeşrek 
ýabany haýwan. 
Ýýlada, ýylky içinde, 
Boz gulan, taýlar iňňilder. 
Çöle çykar bolsa, meňzär 
Keýige, gulana gökleň. 
GULATY  - otriçatel' häsiýetli bir guşuňady. 
Gulatynyň saýasynda ýatynçaň, 
Bürgüt penjesinde galan ýagşydyr. 
 - 1) galmagal; başagaýlyk;  GULGULA, GULGUL gürrüldi; 2) 
ses, owaz; 3) bir gapdan suw dökülende ýa-dasuw gaýnanda 
çykýan ses; 4) dabara. 
Ne gulgula hem diwanlar guruldy, 
Ança şahy-sahypkyran geçipdir. 
Gulgula düşdi gopuz hem düşdi çeňi jeňe. 
GULZUM (a. golzom)  - 1) asly grek sözi bolup, Gyzyldeňze 
aýdylýar. Gulzum aslynda Gyzyl denziň kenaryndaMüsürde Nil 
derýasynyň aýagynyň ýakynynda  ýerleşenşäheriň ady bolup, 
hezret Omar ibn Hattabyň zamanyndaweýran edilipdir. Şol 
şäheriň ady bilen baglanyşyklyGyzyl denze-de Gulzum ady 
berlipdir. Gulzum deňziArabystan, Müsür we Sudanyň arasynda 
ýerleşýär; 2)Kaspi deňziniň gadymy atlarynyň biri. 
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Türkmenler, baglasak öir-bire bili, 
Gurudarys Gulzumy, derýaýy-Nili. 
Ol kim idi dünýäde Gulzum derýadan geçdi? 
GULLA (a. kolle, ks. kolal)  - 1) dagyň iň beýik depeai;2) beýik 
bina, beýik jaý; 3) käbir jaýlaryň depesindesalynýan beýik 
çykyndy. 
Luw ýylynda düşdi magraç gullasyna, 
Byrag münüp çykdy arş pellesine. 
GULLAK  - hyzmat; bolç, iş. 
Mü'mün bolsaň, kyl gullugyn hudaýyň, 
Bäş wagt ýada sala-sala gider sen. 
- ser. gylman. GULMAN (a. gyma:n, bs. gola:m)  
GUM  - toprak, tozan. 
Görer gözüň görkli göwräň gum bolar, 
Dahan gider, dendan düşer, til galmaz. 
GUMRY (a-p. gomri:)  - gögerçin, kebderä meňzeş,ýöne ondan 
kiçiräk gyzgylt kül reňkinde bolan birguş. 
Asla seni görmemişem, dildarym, 
Gumrumy sen, bilbilmi sen, näme sen? 
G U N D A L M A K  - g u n d a g a d o l a n m a k , ç a g a n yň 
gundagadolanmagy. 
Dokuz aýy ötürip, inip jahana geldiň, 
Emip eneň süýdüni, gundalyp, dona geliň. 
GUNÇA (p. gonça)  - entek doly açylmadyk gül, dolyaçylmadyk 
gül naýçasy, gül gozasy; gunçaýy-handan -gm. açylan gunça, şat, 
göwni açyk. 
Mejnuny görüň çäki-giriban bolup ötdi, 
Leýlini görüň, gunçaýy-handan bolupötdi. 
- ser.  GUNÇAÝY-HANDAN (p. gonça-ýe handa:n) gunça. 
GUjBA (a. kobbe) -  1) gümmez, ýarym tegelekşekilindäki jaýyň 
ýokarysy; 2) gyzlaryň börükleriniňbezegi; gupbatyl-yslam - 1) 
yslamyň gupbasy; 2) Buhara,Balh we Basra şäherleriniň lakamy. 
Gupbatyl-yslamda, Jeýhun bahrynda, 
Meniň sahypjemalymnygördüňmi? 
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  - ser. GUjBATYL-YSLAM (a. kobbetil-ysla:m) -gupba. 
GURABA (a. goraba:, bs, gari:b)  - ser. garyp.D 
GURBAN (a. korba:n ks. kara:bi:n)  - 1) hudaý ýolundasoýlan 
janly, hudaý ýolunda berilýän sadaka; 2) birzadyň ugrunda pida 
bolma; gurban kylmak (etmek) - püdaetmek; hudaý ýolunda janly 
soýmak, sadakabermak. 
Dünýäde ilkinji gezek gurban edilenler hezret Adamyňiki ogly 
bolupdyr. Şondan soň Nuh galagoply tupanybaşdan geçirip, 
hudaý ýolunda köp janly gurban edýär,olary ýörite bellenilen 
ýerde ýandyrýar. Nuhdan soňYbraýym hudaýa ýakynlaşmak 
maksady bilen adamlaraçörek, dürli tagamlar paýlaýar. Emma 
Allatagala oňa"ogluňy gurban et" diýip buýruk berýär. Haçan-
daYbeaýym ogly Ysmaýyly ýatyryp, bogazyna pyçakgöýanda 
kesmeýär, hudaý onuň gurbanlygyny kabuledýär, Ysmaýylyň 
deregine bir goýun öldürmegibuýurýar. Şol döwürden başlap, 
adamy gurban etmeklikdäbi galdyrylýar. Şondan soň Musa 
pygamber gurbanlyketmegi ikä bölüpdir. 
Şolaryň birinde gurban edilmeli maly çöle kowupgoýberýän 
ekenler. Araplar-da şu däbi ýewreýlerdenkabul edip, şolara 
öýkünipdirler. Emma yslam dorändensoň bu däp gadagan 
edilipdir. Hristianlarda gurbanlygyňözlerine mahsus däbi bar. 
Yslam dininde-de gurbanlygyňýörite däpleri bar. Ol gurban 
edilýän mayň etiniýakmaklygy gadagan etdi. Tersine, öldürilýän 
malyňetini garyp-gasarlaryň arasynda paýlamaklyk däbinigirizdi. 
Kylsam janym ýar gurbany. 
Ysmaýyl Zebihulla gurban boldy Menada. 
GURBANLYK (a-t. korba:n+lyk)  - gurban bolmaklygalaýyk, 
hudaý ýolunda soýulmaklyga mahsus,mynasyp. 
Misli guranlyk soýarlar, 
Deriňi binamaz çirkin. 
GURBAT D (a. gorbat)  - 1) aýralyk, jyda düşmeklik,watandan 
daş düşmek; garyplyk; 2) daşary ýurt, daşýer. 
Aýrylyp näzliden (nalada), galdym gurbatda. 
Gurbatda haýran galdy. 
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GURBAT DD (a. gorbet)  - 1) ýakynlyk, golaýlyk, goňşybolma; 
2) güýç, gurp. 
Gurbat bersin saňa Alla, 
Hijrana salmagyl jany. 
GURBY-WAHDAT (a. korb-e wahdet)- ser.gurp. 
GURBY-JELAL (a. korb-e jela:l)- ser. jelal,gurp. 
GURIZAN (p. gori:za:n)  - ser. gürizan. 
GURMAK  - 1) ýasamak, salmak, dikmek, bina etmek;2) emele 
getirmek, düzmek, döretmek. 
Şäher ortasynda bir tagt gurdular, 
Ýusup: "Sadyk gul men" diýip durdular. 
GURj (a. korb) - 1) ýakynlyk, hudaýa ýakynlyk; 2)baýlyk, 
barlylyk; güýç, kuwwat; gurby-wahdat - hudaýaýakynlaşmak. 
Gurby-wahdat isteseň, bol wasyFy temjit ile; 
Gurby-jelal - beýiklige ýakynlyk, hudaýa ýakynlyk. 
Ýüz hatardan ötgerür her bendenigurby-jelal; 
besaty-gurp - ýakynlyk desgäsi. 
Hem besaty-gurp üze bardyň, oturdyň Fowkdan; 
gurby ýetmek - güýji  ýetmek. 
Gurby  ýeten goç ýigitler, 
Döküp-saçmaly dünýädir; 
gurply - güýçli, kuwwatly; barly. 
Oglanlyk, garrylyk hiçdir, 
Gurply wagtyň duýunawer! 
GURRA (a. kor''a)  - 1) paý, nesip; 2) pal, täleý;bije. 
Gurralar güň boldy, pallar şum boldy. 
Gurralar güň boldy Çowdur han üçin. 
GURRUMSAK - deýýus, pis, ýaramazhäsiýetli. 
Niçesini rördüm pany dünýäniň, 
Bu gurrumsak kimge wepa eýledi. 
GURUBAN  - gurup; "gurmak" işliginiň gadymy halişlik 
Formasy; mejlis guruban - meýlis gurup. 
ÝOkluk meýdanynda mejlis guruban, 
Menlikden gaçylar çagdyr; 
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GURUG (gu:rug)  gury, boş. 
Harap olmaý galmaz bunýady-mekan, 
Ne sud erer aňa gurug at ilen. 
GURUN (p. koru:n, bs. karn)  - ser. garyn. 
GURUH (p. goru:h)  - ser. güruh. 
GURAN (a. kor''a:n)  - ser. "Kur'an". 
GURYMAK (gu:ry:mak)  - 1) gury bolmak, guramak,çygy, nemi, 
öli aýrylmak, kepemek; 2) boşamak; 3) gm.ýok bolmak; juda 
arryklamak. 
Sykylsa burunlar, saralsa ýüzler, 
Gurysa dodaklar, bolmasa sözler. 
- ser. gussa. GUSAS (a. gosas, bs. gossa)  
GUSSA (a. gosse,  ks. gosas)  - gaýgy, gam, tukatlyk;ýas. 
Gussa bilen däne - däne gözüňden, 
Eşki-nedamatyň akança bolmaz! 
GUSSA ÝuWUTMAK (a-t. gosse ýuwutmak)- ser.ýuwutmak. 
GUSSAL (a. gassa:l)  - ser. gassal. 
GUSUL (a. gosl)  - ýuwunma, suwa düşme, bedeniarassalama, ini 
halallama. 
Dine taglym berildi, 
Etdiler gusly küFFar. 
GUSUR (a. kosu:r)  - ser. kusur. 
GUTARMAK- 1) tamam etmek, tüketmek; 2) halasetmek; 3) gm. 
aradan çykmak, ölmek. 
Nebs ile şeýtanyň paýmaly boldum, 
Eýäm, sen lutF edlp, gutargyl ondan. 
GUTLUG  - ugurly, mübärek bagtly. 
Nury-mehweş bolan gutlug habybym, 
Adyň serdepderde, lowada belli. 
GUTULMAK  - 1) halas bolmak, dynmak, boşamak; 2)sagalmak, 
açylmak, sypmak. 
Endamyna düşüp sansyz bir ýara, 
Itlerden gutulyp giti, ýaranlar. 
Gutular sen hak ýolunda jan berseň. 
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GUFRAN (a. goFra:n)  - ýalkaw, ýalkama, rehmet;bagyşlama. 
On sekiz mün älemi berkarar bar etgen kerim, 
Edi guFrana (?) pelekni berkarar etgenkerim. 
GUÇMAK  - gujaklamak, çyrmaşmak, gujaga almak,gujaga 
gysmak. 
Kim bilerki ahyretde neýlärler. 
Iýip, içip, münüp, guçup, öt ýagşy. 
Gara  ýer barçany guçar, ýaranlar. 
GUŞ SALMAK- ser. salmak. 
 - ser. güştasp.  GUŞTASj (p. goştasb) 
GUÝ (p. gu:ýa:) - ser. güwýa. 
GÜWIÝ (p. gu:iýa:)  - ser. guiýa. 
GÜWŞ (p. gu:ş)  - gulak; güwş tutmak - gulak asmak,diňlemek. 
Güwş tutar nen her diýilen sözlere. 
Jan güwşüne ýetişdi binägäh habar, eý, dost. 
Güwş berdi, dahan berdi, 
Dahana zyban berdi. 
GÜWŞE (p. gu:şe)  - burç, çet, künç, künjek; birzadyň çeti; çar 
güwşe - dört burç. 
El uzadyp çar güwşesin dünýäniň. 
Her güwşeden nyýaz okun gözlegil. 
Basdy mähntniň nyşany, keşt eýledi çargüwşäni. 
GÜWŞMAL (p. gu:wşma:l)  - jeza, temmi; gulagynyňdüýbüni 
owmaklyk; terbiýe we edep etme. 
Diýdim: "Andan neFsim nije ram olur?" 
Diýdi ki: "jir olan güwşmal". 
GÜ'ENDE (p. gu:ende)- 1) gepleýän, gürrüň berýän,aýdýan; 2) 
diktor; 3) ýazyjy, şahyr. 
Rewende-ýu aende, 
Zyban seni güw'ende. 
GÜWÄ (p. gewa:h) - ser. guwäh. 
GÜWÄH (p. gewa:h) - - şaýat; habarly,tanyş. 
Magtymguly, ýyglar men bubagty-syýahymdan, 
Gorkaram jan apaty, el-aýak güwähimden. 
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GÜWÝ (p. gu:ýa:)  - gepleýän, sözleýän, geplepbilýän; saýraýan. 
Çeşmeler höşk boldy, daşlar mum boldy, 
Güwýa boldy tiller Çowdur han üçin. 
GÜDAZ (p. goda:z)  - ergin, eredýän, ýakýan, ýakyjy,(ot); kubra 
güdaz - uly ergin, uly ýakyjy ot. 
Ol güdaza janym erip ýanaly, 
Abat kaýsy, harap kaýsy, bilmedim. 
Görnüşiň aşretnema, görküň üçin köňlümgüdrz. 
GÜENDE (p. gu:ende)  - ser. guw'ende. 
GÜZAR (p. goza:r)  - ser. guzar. 
GÜZER (p. gozer we goza:r)- 1) geçelge, geçit; 2) geçiş,geçme; 
geç (buýruk Formasy); guzer etmek - 1) geçmwk,geçip gitmek, 
üstünden geçmek; 2) mydar etmek, güngeçirmek, ýaşamak. 
Ajal saňa etse güzer, 
Habaryň ber nedejek sen? 
her kim gadamyn düz goýsa, 
Güzerden bihatar gider. 
GÜZERGÄH (p. gozer+ga:h)  - geçelge, geçit,geçiýän ýer; güzer 
(ser). 
Aldamaga al kumaşyň sim-zeriň, 
Guzergähiň tutup durmuş bu  ýeriň. 
GÜZEŞT (p. gozeşt)  - geçme, geçiş, ötme, ötüş;güzeşt eýlemek 
(etmek) - 1) geçmek (wagtyň, ömrüňgeçmegi); 2) bagyşlamak, 
günäni geçmek. 
Bihuda imesdir ömrüň güzeşti. 
Gelen geçer çaşt edip, 
Eglenmez, güzeşt edip. 
Eý gerimi-kärsaz, 
Günähim güzeşt eýle! 
GÜÝTMEK  - 1) tutmak, salmak, asmak (gulak); 2)almak; 
saklanmak; kabul etmek. 
Müň ýalbarmak bilen köňül guýtmez hiç. 
Ýman hiç nasihat tutmaz, 
Ýgşy söze gulak güýtmez. 
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Magtymguly öwüt aýdar, 
Aňlan gulagynda güýder. 
GÜL ROÝ (p. gol+ru:ý)- ser. roý. 
GOL RUHSAR (p. gol+rohsa:r)- ser. ruhsar. 
GÜL FERHAR- özbak klassyk şahyry LutFynyň webaşga-da 
birnäçe şahyryň ýazan eseri bolan "Gül weNowruz" dessanynyň 
gahrymany. Gül Ferhar ýurdunyňşazadasy. Bu at käerde 
Gulbahar şekilinde gabatgelýär. 
Aşyk Nowruz gül Ferhary, 
Söen dek söýmüşem seni. 
- 1) gül suwy, gülden edilen atyr; GÜLAj (p. gol+a:b) 2) 
bägülden alynýan içgi. 
Gül bolur sen guwanurga gulaba, 
Lahat guma döner, hanaň haraba. 
GÜLGUZAR (p-a. gol+oza:r)  - 1) gül ýaňakly, gülýüzli; gözel, 
görkli; 2) söýgüli. 
Bişeleri şir-peleňli, 
Gülguzar, nowça böleňli. 
GÜLGÜN (p. gol+gu:n)  - gül reňkli, gül meňizli;gyzyl (reňk), 
al; güle meňzeş; gülgün şerep - gyzyl çakyr,al şerap; gülgün kaba 
- gyzyl geýim. 
Bag içinde gülgünmi sen, näme sen? 
Sag elinde gülgün bada şaraby. 
Eý, aty ýüwrük ýigit, özi goçak, gülgünkaba. 
GÜLGÜN BADA (p. golgu:n+ba:de)-ser.bada. 
GÜLGÜN KABA (p-a, golgu:n+kaba:)- ser.kaba wegülgün. 
GÜLGÜN ŞERAj (p-a. golgu:n şera:b)- ser.gülgün. 
GÜLZAR (p. golza:r)  - gül bilen örtülen meýdan;çemen, 
gülüstan, güllük, gül bakçasy, gülüň köpýeri. 
Bilbilem, ahy-zar çekip, 
Täze gülzardan aýryldym. 
Rumuň şähriniň serdary, 
Nirde saldyrmyş gülzary? 
GÜLI-HANDAN (p. gol-e handa:n)- gm. açylangül. 
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Bilbilleri  ýesir eden güli-handan, 
Ý reb, habar bilerinmi, ýar, senden! 
GÜLLE (p. golu:le) - 1) top ýa-da tüpeň bilen atylýanmetaldan 
ýasalan ok; 2) ýumak. 
Ajal otdur, ten myltykdyr, jan - gülle. 
Aýak, golsuz galyp, maýyp düşenden, 
Gülle degip, alyp giden baş ýagşy. 
GÜLÜSTAN (p. golesta:n)  - gülleriň köp  ýeri, güllermekany, 
gülçülik ýer. 
Toty hemrahyndan, zenbur şekerden, 
Bilbil gülüstandan aýrylmadymy? 
GÜLÇIHRE (p. gol+çihre)  - 1) gül ýüzli, gözel,owadan, görkli 
(köplenç aýal-gyzlar hakda); gyzyň ady;ser. çihre. 
Bir gülçihre ýolunda bihuda pida boldum. 
Bagda biten gulçihre sen bulgur bakymly. 
Kany ol Gülçihre, simin uzaryň? 
G Ü LŞA ( p . g o l ş a : h ) - " Wa r k a - g ü l ş a " d e s s a n y ň 
başgahrymanlarynyň biri, Warka atly ýigidiňsöýgülisi. 
Emende Warka Gülşany, 
Söen dek söýmüşem seni. 
GÜLŞEN (p. gol-şen)  - gül biten  ýer, gülüstan, köpgülli bag, 
gülzar (ser). 
Ýigitlik bir gyzyl gülşen. 
Bagy-erem gülşeni, 
jany jahana düşmez. 
 - 1) çak, çen; 2) hyýal, oý,  GÜMANA (p. goma:na) pikir; 3) 
şek, şübhe. 
Magtymguly diýr, iýgeniň, 
Gümanadyr çeýnegeniň. 
Bir-birine gümanda, güman senden bihabar. 
GÜMRA (p. gomra:h) - ser. gümrah. 
GÜMRAH (gomra:h)  - azaşan, ýoldan çykan, ýolunyýitiren, 
ýoluny urduran; gümrah bolmak - ýoldançykmak. 
Niçe ýüz müň gümrah bolan-da bardyr. 
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Gümrah bolup, ýol ýitirdim. 
Magtymguly aýdar, dostlar, men gümrah. 
GÜNEH (p. goneh)  - "Gona:h" sözüniň gysgaldylanFormasy. 
Günä, ýazyk; bigüneh - günäsiz,ýazyksyz. 
Külli-ummatny günähden bigüneh kylgyl,huda. 
GÜNIN (güni:n)  - bir günde, bir günüň içinde,günibirin, bir 
günüň dowamynda. 
NeFyg ýokdur saňa masewalladan, 
Kimse günin, kimse ýatyp baradyr. 
GÜNMÜŞDIK  - gün eken (ýomut, gökleňdialektinde ulanylýan 
Forma). 
Ne sapaly günmüşdik, deň-duş bile başgoşman, 
Başyň aldyň garyldyň ne dost bildiň, neduşman. 
GÜNÄ (p. gona:h) - ser. günäh. 
GÜNÄKÄR (p. gona:h+ka:r)  - günäli, ýazykly,tagsyrly, günä iş 
eden. 
Günäkär ummatyn hak resulalla. 
Eger men bir günäkäriň, hemişeaşyky-zaryň. 
GÜNÄH (p. gona:h)  - günä, ýazyk, etmiş, tagsyr. 
Her kime lutF eýlese, jürmi-günähiň olgeçer. 
Günähiň agramy üstüňden basar. 
GÜNÄHI-jISAT (p-a. gona: h-e Fesa:d)- ser. pisat. 
GÜŇ (p. goňg)  - dilsiz, gepläp bilmeýän adam, lal;güň-u lal - 
gepläp bilmeýän we dili tutulýan. 
Isanyň demi mahal, 
Lukman ol  ýerde güň-u lal. 
Nijeler güňdürler, nijeler laldyr. 
  - ser. güň.  GÜŇ-U LAL (p. goňg-o la:l) 
GÜRBE (p. gorbe)  - pişik. 
Gaplaň güýçden galar, döner gurt-gürbä. 
Gürbe güýji  ýetse, ger gaplanga hem bermezaman. 
GÜRGEN (p. gorga:n)  - Etrek derýasynyňgünortasynda 
türkmensährada bolan derýanyň ady; 2)Eýranyň Horasan oblasty 
bilen Kaspi deňziniň hem-deElburz daglarynyň we 
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Türkmenistanyň aralygyndaýerleşýän territoriýa, şol 
territoriýanyň merkezi şäheri.Gadymlar Gürgen bilen Dehistany 
bilelikde Astrabatatlandyrypdyrlar. Eýran türkmenleriniň köpüsi 
şolýerde ýaşaýarlar. Ol şäheriň düýbüni tutan Gürginhasaplanýar. 
Öňünde belent dag, serinde duman, 
Deňizden öwüser ýeli Gürgeniň. 
GÜRZ (p. gorz)  - gadymy uruş ýaraglaryndan biri(demirden, 
agaçlan edilen süýri-togalak bolan tokmak),gürzi. 
Zybanyýýa melekler 
Gollarynda gürz dälmi? 
Melekler göterip, gürzler urarlar. 
GÜRIZAN (p. gori:zan)  - "gori:hten" işligiden; gaçýan,gaçyjy, 
gaçýan halatda; gürizan bolmak - gaçmak,daşlaşmak. 
Boluňyz binamazlardan gürizan, 
Alarnyň gaşydan uFtan-u hyzan. 
GÜRK (p. gorg)  - gurt, möjek, böri. 
Diýdim; "Ähli-zalym ne taýpadandyr?" 
Diýdi: "gürk, it-u eşekdur, şagal". 
GÜRLEMEK  - 1) geplemek, sözlemek, gürrüň etmek;2) gm. 
güpülemek, öwünmek, lap etmek. 
Namart goş üstünde harlar. 
Orta-aş üstünde gürlär. 
GÜRUH (p. goru:h)  - topar, bölek, jemagat;güruh-güruh - topar-
topar, bölek-bölek. 
Edinji güruhy nukaba, biliň, 
Üç ýüz ärdir, söze bir gulak salyň. 
On iki güruh bolup resul ummaty, 
Her biri bir jynsda sürler ýaranlar. 
GÜSBENT (p. gu:sFend)  - goýun. 
Bir süri güsbende gurduň söweşin. 
Boz güsbent, gyr ýylky, gara gäwmişli, 
Argaly, gäw bolar maly Gürgeniň. 
GÜFTAR (p. goFta:r) - 1) söz, gürrün, gep; 2)sözlemek, 
geplemek; şirn güFtar - süýji sözli. 
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Hoş owazly bilbilimden, 
Şirin güFtardan aýryldym. 
Ile-ulusa hoş gelen, 
Aş, gylyç, är güFtarydyr. 
GÜŞADA (p. goşa:de)  - 1) açyk; göwni zçyk, şat 2)çözülen, 
açylan; güşada bolmak - şatlanmak, göwünaçmak; güşada bagt - 
bagty açyk, bagtly; açykbagt. 
Tapmaý güşada bagty ol talyg ile ýyldyzdan, 
Görse wepalarny mundag her kim tutupöz-özünden. 
 - ser. GÜŞADA BAGT (p. goşa:de baht)güşada. 
GÜŞAÝYŞ (p. goşa:ýiş)  - açylyş, giňeliş,ýaýbaňlanyş, dynuw; 
açyklyk. 
Magtymguly aýdar, haka sitaýyş, 
Her müşgil işime sen-sen güşaýyş. 
GÜŞAT (p. goşa:d)  - 1) açyk, açylan; giň; 2) ýeňil,aňsat; güşat 
eýlemek- 1) açmak, giňeltmek; 2) aňsatetmek, rowaçlandyrmak. 
Tugun bolar daýyma, bolmaz güşat ykbalymyz. 
Güşat etdiň niçe kagbaröwleri. 
GÜŞTASj (p. goşta:sb)  - Firdöwsiniň "Şanamasynda"getirilen 
rowaýatlara görä, Eýranyň keýanylardinastiýasynyň bäşinji 
patyşasy. Ol Luhrasbyň ogly weIspendiýar Ruýinteniň 
(endamyndan ok geçmeýäniň)kakasydyr. "Şanamada" 
aýdylyşyna görä, Zertoşt onuňdöwründe özüni pygamber yglan 
edýär, Güştasp hemşonuň dinini kabul edýär we ony 
rowaçlandyrýar, şuugurda köp zähmete, bela duçar bolýar. 
Zal oglunyň almaz peýkam, tiri sen, 
Güşatsyp ogly dek belli belaýa. 
GYBAT (a. gi:bet)  - 1) biriniň yzyndan erbet gürrüňedip 
ýamanlamak; 2) bolmazlyk, gaýyp (ser.)bolmak. 
Nämährem gören gözleriň, 
Şol gybat eden sözleriň. 
GYBATKEŞ (a-p. gy:bat+keş) biriniň yzyndan gybat(ser.) edýän, 
gep gezdirýän, biriniň yzyndan erbet sözaýdýan. 
Kyýamat ahyry-magşar bolanda, 
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Süýthorlary, gybatkeşi nar çeker. 
GYDYRMAK  - zähmet çekmek, işlemek; bir zadyňyzynda 
tagalla etmek; gydyrmak görnüşinde-de duşgelýär. 
Gün üçin gydyrganyň, 
Sowap üçin güýmenewer. 
GYZMAK  - 1) yssy bolmak, gyzgyn olmak; 2)gm. 
gyzyklanmak, höweslenmek, joşmak,hyjuwlanmak. 
Köňül, sen bir bazar sen, 
Her işe bir gyzar sen. 
Joşgun berip yşk ody, gaýnap gyzdygym. 
G Y Z Y L A S L A N ( A r s a l a : n ) - I l d e g o ' z ü ň o g l y . 
Azerbaýjanatabeklerinden biri. Ol 581-nji hijri (1185-1186) 
ýylyndantä 587-nji hijri (1191) ýylyna çenli häkimlik 
edipdir.Üçünji Togrul (seljuklardan) bilen urşup, ony 
ýeňipdir.Gyzyl Arslan 587-nji hijri (1191) ýylynda-
dao'ldürilipdir. 
Zo'hre, Näzperi, Humaý, Dursuti haýran sizlere, 
Beýle adalatly şa sen, Gyzyl Aslan istemen. 
GYZYL BAÝYR- Gyzyletrek raýonynda bir ýeriňady. 
Kesgin-kesgin ýolun geçer, 
Gyzylbaýyr go'wün açar. 
GYZYLBAŞ  - 1) Şa Ysmaýyl SeFewiniň goşunynyňbir 
bo'legine dakylan at. Olar şaýy mezhebinden bolup,seFewileri 
goldapdyrlar, on iki burçly (megerem 12 ymamyaňladýan bolsa 
gerek) gyzyl telpek geýenleri üçin, olaragyzylbaş at dakylypdyr. 
Taryhçylaryň ýazmagyna go'rä, ol gyzyl telpek ilkinjigezek şa 
Ysmaýylyň kakasy Soltan Haýdar tarapyndanulanylypdyr. Ol şol 
do'würde rowaç bolan türkmentelpeginiň deregine kiçijik gyzyl 
selle geýmegi buýrupdyr.Şondan soň seFewileriň tarapdarlaryna 
gyzylbaşlardiýilipdir. 2) şol do'wür Eýran goşunynyň 
esgeri;Eýranly. 
Bäş ýylda bir kitap eden işimiz, 
Gyzylbaşlar alyp, weýran eýledi. 
Gylyç urup gyzylbaşa, 
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Dolar sen Eýrana go'kleň! 
GYZYLMAK  - 1) gyzyl bolmak, gyzarmak; 2) gyzgynbolmak. 
Beýik diwan gurlar, bir iş düzüler, 
Gün ýüzi ço'wrüler, älem gyzylar. 
GYÝMAK  - 1) kesip ýaralamak, ýyrtmak, dilmek; 2)do'zmek. 
Go'wresin gyýmamyş, ko'ňlün bozmamyş. 
Oýarmaga gyýmaz go'züm. 
Gyýmazlykda müň so'z gulagna guýsaň. 
GYÝMAT (a. gy:mat)  - 1) baha, nyrh, deger, bedel,durýan eri; 2) 
ätibar, hormat. 
Gyýmatyň aýt, ne bahasy, galandar. 
Boýny reňbe-reň hinji, 
Gyýmaty älem genji. 
GYLMAN (a. gylma:n, bs. gola:m) - 1) oglan, ýaş oglan;2) 
hyzmatkär, gullukçy; 3) dini düşünjelere go'rä,behiştdäki 
hyzmatkärler. Bu so'z türkmen dilinde birliksan ho'kmünde 
ulanylýar. 
jazly bilen barça işim bitirip, 
Hüýr-u gylman içre Ferag  ýetişse. 
GYMMAT (a. gy:met)  - 1) baha, nyrh, 2) hakykybahasyndan 
artyk satmaklyk; gymmat etmek - bahabermek. 
Eşek o'zün egsik saýmaz bedewden, 
Gymmat etseň, ýat ýanynda bellidir. 
GYN (gy:n)  - pyçagyň, gylyjyň tygyna laýyk edip,gaýyşdan 
bejerilýän gap. Arap dilinde "gyla:F", parsdilinde "niýam" 
diýilýär. 
Uzak ýola düşüp namart ýo'rmegil, 
Ne iş kylsyn gury pyçak gyn bilen. 
GYNAMAK (gy:nanmak)  - 1) gyn ýagdaýa sezewaretmek, 
ynjytmak, azar bermek, janyny ýakmak; sütemetmek, horlamak. 
Yslam üçin jän gynagan, 
Ol Hemze pehliwan kany? 
GYŇRALMAK  - 1) azm urmak, herrelmek; 2)hyrsyzlanmak, 
gyňyr bolmak. 
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On ikide her kime gyňralyp so'z gatardym, 
On üç ýaşa ýetmede, agyr mejlis tutardym. 
GYR (gy:r) - çalymtyl ak reňk, kül reňkine ýakynak. 
Boz güsbent, gyr ýylky, gara gäwmişli, 
Argaly gäw bolar maly Gürgeniň. 
GYRA  - kenar, çet; boý; deňziň gyrasy - deňziňkenary, deňziň 
boýy. 
Er-go'güň arasynda, 
Harmanlar gyrasynda. 
- kenar, gyra; çet, burç.  GYRAK 
Bu dünýäniň gyragynda, 
Şejerler bitmiş bagynda. 
GYRMYZY (a. kyrmyz)  - 1) gyzyl reňk; 2) gyzyl reňkdebolan 
bir hili ýüpek mata, keteni; 3) Bu so'z aslyndaýumurtga şekilli, 
ululygy nohut ýaly kiçijik bir mo'jegiaňladýar. Onuň 
urkaçysynyň ganaty bolmaýar, reňkigyzyl bolýar, näçä ko'p 
dursa, gyzyllygy artýar. jarsdilinde oňa "gyrmyzdäne" hem 
diýilýär. Ol kaktus ýa-dajidar atly o'sümligiň ýüzünde 
emelegelýär. 
Gyrmyzdänäni  ýetişdirilýän  ýerde ilki kaktus ekinmeýdanlary 
do'redilýär. Gyrmyzdäneler ýygnalandansoň, mahsus desgäde 
olar o'ldürilip, gün astynda goýlupguradylýar. Gyrmyzdänäniň 
meşhur reňki ýüň, ýüpekreňklemek üçin peýdalanylýar. 
Dünýä, seniň bu gezekli gerdişiň, 
Gyzyl gandan gyrmyz bolupdyr dişiň. 
GYRNAK  - 1) ko'ne do'würde alamançylakda, uruşdaýesir 
alnyp, soň bazarlarda satylan aýal, eger ol erkekbolsa, oňa gul 
diýilýär; 2) barly adamlaryň ýa-dahäkimiýet eýeleriniň o'ýlerinde 
hyzmat edýän aýal. 
Goç ýigit kem go'rner guldan-gyrnakdan, 
gallaç bolup, maldan-başdan aýrylsa. 
GYSGA KAT (t-a. gysga kadd)- ser. katD. 
GYSSAMAK  - howlukdyrmak, b i r iş i  ýer ine 
etirmägehowlukdyrmak, howlukmaga mejbur etmek. 
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Janyňy tartarlar bogazyň gyssap, 
Şol dem garaňkyrar Aý ile AFtap. 
GYSYK  - gysganç, husyt. 
Ýygnanan ýygynçagyň bary kül boldy, 
"Görümsiz, gysyk" at galdy özüňden. 
GYSYM  - owuç, el ýumlanda, içinde emele gelýänboşluk; şol 
boşlukda ýerleşip biljek mukdar zat,tutum. 
Bir Allaga aýdaý hamdy-senalar, 
Bir gysym toprakdan ynsan ýaratdy. 
GYÝ  - kese, gyşyk, ters; gyýa bakmak - kese bakmak,ters 
bakmak. 
jeleňler çyrpynyp çykan, 
Boz marallar gyýa bakan. 
jelek, pelek gyýa bakyp, 
Jan alar sen hanjar sokup. 
GÄW (p. ga:w)  - sygyr, öküz. 
Öňün başlar ýagşy gäwler. 
Dag başynda ýören gäwler. 
GÄWBAN (p. ga:wba:n)  - sygyr çopan. 
GÄWDAR (p. ga:wda:r)  - demirgazyk Eýranda şalyetişdirmek 
we aýdym-saz bilen meşgul bolýan aýratyntaýpa. Olar musuman 
däldikleri üçin, doňuz etiniiýýärler, däp-dessurlary beýleki 
Eýranlylardantapawutlanýar. 
Gäwdar ogly doňuz bilen it oýnar, 
Beg balasy sadranç oýnar, nert oýnar. 
GÄWMIŞ (p. ga:wmi:ş)  - gämiş, uzyn şahlary bolansygyra 
meňzeş haýwan, süýdi köp we ýagly bolýar.Arapça "Jamus" 
diýilýär. 
Magşar gün hak ýanda bolsaň uýatly, 
jil, gäwmiş, boýunly möýler sokalar. 
Boz güsbent, gyr ýylky, gara gäwmişli. 
GÄWÜR (gä:wür)  - pars dilinde otparaz diýenmanyny aňladýan 
"gebr" ýa-da arapça "kaFyr" sözündenbolmagy çak edilýär; 1) 
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hudaýa ynanmaýan adam, kapyr,dinsiz; 2) musulman däl, 
hristian, isaýy. 
Magtymguly, ýalançydyr bu jahan, 
Mestde akyl bolmaz gäwürde iman. 
GÄLE (p. gelle)  - süri, topar; gäle-gäle - topar-topar,süri-süri. 
GÄLEBAN (p. gelleba:n)  - ser. gelleban. 
GÄM (p.ga:m) - gadam, ädim, ýol ýörelende ikiaýagyň 
arasyndaky aralyk. 
Giriban bu hanadan, ol hanaga basmyşdy gäm, 
Rast gitmese ýa eger yhlas birle subh-u şam. 
GÄMI (gä:mi)  - suw transporty, naw, gaýyk. 
jikir derýasyna akyl gämisin 
Batyrmyşam, geçe bilmen, neýläýin?! 
GÄj (p. ga:F)  - arap-pars elipbiýiniň ýigrimi altynjy"g" harpy. 
Bu harp arap sözlerinde ýok, ol pars sözlerinemahsudyr. ebjet 
hasabynda "käp" bilen barabar (20)hasaplanýar. 
"Gäp" - günähiň ýat edip, tur, säherler ýyglagyl! 
- käwagt, kämahal.  GÄH (p. ga:h) 
Gäh dünýä talap eýlep, hem ýortar men,  ýelermen. 
Gäh ýyglap öz halyma, gäh şuh edip, gülermen. 
GÄHI (p. ga:hi:)  - käwagt, kämahal, ser. gäh. 
Gähi bilbil kibi saýrar tilleri. 
Gähi köprük, gähi ýylan geçipdir. 
GÄHI-GÄHI (p. ga:h ga:hi:)- mahal-mahal,käwagt-käwagt, käte-
käte. 
Sen neçün, Magtymguly, ýamanlygyňunutmadyň. 
Gähi-Gähi zalym olduň, görgeniňden gaýtmadyň. 

 D 
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DABAN (da:ban)- 1) aýagyň aşagy, ökje, ökjäniňaşagy; 2) gm. 
az mukdar, azajyk; daban zemin - azajyk ýer,aýagyň aşagy 
mukdardaky  ýer. 
Bir daban zemine satyp baradyr. 
Tutsalar gyl köprüde, durmasa anda daban. 
DAWA (a. dä'wa:)  - ser. dagwa. 
Möwlam özi diwan üçin otursa, 
jeşe turup, dawa tutar pil bile. 
DAWAGÄR (a-p. dä'wa:ger)  - 1) dawa edýän, jedeledýän; 2) 
adalat talap edýän. 
"Men garyp men, maňa, gamhor bolmasaň, 
dawagärim siz" diýp aýtdy, dostlar heý. 
DAWER (p. da:wer)  - 1) häkim, hökümdar; 2) ikiadamyň 
arasyndaky dawany çözmek üçin bellenýänadam, sud'ýa; 3) 
çäksiz hökümdar bolan Alla tagala;hökmi-daewri - sud'ýanyň 
hökmi, Allanyň hökmi. 
Eý ýaranlar, musulmanlar, 
Görüň bu hökmi-daweri. 
DAWERI (p. da:weri:)  - 1) häkimlik etmek, sud'ýalyketmek. 
DAWUT (p. Da:wu:d)  - Süleýmanyň atasy. Dinirowaýatlara 
görä , musaýyla ryň ( ewreý l e r iň )pa tyşa la ryndan we 
pygamberlerinden biri, Ýkubyň onbirinji arkasy. Ol biziň 
eramyzdan 1033 ýyl öň dogulýarwe takmynan biziň eramyzdan 
962 ýyl ozal 71 ýaşyndaaradan çykýar. Ýşlykda çopançylyk 
edipdir, göwresi kiçibolsa-da, örän gaýratly we edermen 
bolupdyr. GöýäDawudyň örän ýakymly sesi bolup, "Zebury" 
owaz bilenokanmyş . Dawut Şaul patyşanyň gyzyna 
öýlenýär,Beýtilmukaddesi kenganlylardan alyp, paýtagt edýär 
weoňa Urşalym (Ierusalim) at goýýar. Ol kyrk ýyla golaýpatyşa 
we pygamber bolýar, emma  ýewreýler ony kitaplypygamber 
hasap etmeýärler. Göýä Dawut oňat sowutýasamagy-da bilipdir, 
şoňa görä, ol Gündogarrowaýatlarynda demir ussasy hasaplanýar. 
Klassykyedebiýatda Dawut hoş owazly obraz hökmünde 
tanalýar.Onuň obrazy türkmen klassyky edebiýatynda-da 
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duşgelýär. Magtymguly Dawudyň ussa bolandygyny, 
"Zebury"(ser). okap mynajat (ser). edendigini aýdyp, onuň 
birdemde kyrk oglunyň ölendigini ýazýar: 
Demirler golunda mum kimin bolgan, 
Dawut näme gördi, eý dünýä senýä senden. 
Dawut "Zebur" okyp, kyldy mynajat, 
Muhammet şanyna "Furkan" ýaratdy. 
DAWY (a. dä'wi: we dä'wa:, ks. dä'a:wi:)  - 1)hak-hukugy 
goramak üçin suda ýüz tutma; 2) dawa,jedel. 
Hezret Aly etgeç älemge dawy, 
Kapdan Kaba düşdi Hyzyryň çawy. 
DAG D (da:g)  - Eriň beýik  ýeri, Eriň ýokary galypduran daş 
jynsly beýik  ýeri. "Kur'anda" daglar Eriň myhyhökmünde 
görkezilýär ("Wel-jebal-e owtaden", 78-njisüre, 7-nji aýat). 
Magtymguly şony ýatalp, "Dag saýar"atly goşgusynda şeýle 
ýaaýar: 
Daglar Eriň myhydyr, 
Depe özün dag saýar, 
Çekik aýdar bilbil men, 
Çyrlak özün zag saýar. 
DAG DD (da:g)  - 1) nyşan, alamat, belgi, tagma; 2)gyzgyn, 
ýakýan, ýakyp-ýandyryp duran; 2) gaýgy, gam; 3)ýanyk, ýanan 
ýer, 
Çykdy elden, dagy jana dert oldy. 
Hijran ody ýüregiňe dag salar. 
DAGY-HASRAT (p-a. da:g-e hasret)- gaýgy-gussa,ökünç, hasrat 
ýarasy. 
Tapdy şöhrat halk içinde bu jahalatdan nyşan, 
Galdy derwişler tilinde dagy-hasratdan nyşan. 
- jedel; uruş, söweş,  DAGWA (a. dä'wa:, ks. da a:wi:)jenjel; 2) 
talap, isleg; 3) hukuk gazanmak üçin suda ýüztutmaklyk; dawa; 
4) ynsanyň özünde ýok artykmaçlygadawa etmegi; dagwa tutmak 
- uruşmak, jedelleşmek. 
Turar, dagwa tutar duz-emek bilen. 
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Köňül awlaýyn diýp ugrasam her ýan, 
Dagwadyr, döwüşdir, käýiş taparjan. 
DAGWAÝY-BATYL (a. dä'wa:ýe ba:til)- ser.batyl. 
DAGWAT (a. dä'wet)  - 1) çagyrma, çagyryş, çakylyk;2) haýyş, 
isleg, doga; dagwat eýlemek - çagyrmak. 
Dine dagwat eýlegeç, Fyrgawnnyň artypşirketi, 
Barçany bu jahanda har-zar eden, rebbim jelil. 
 - ser. dagwa.  DAGWY (a. dä'wi:, dä'wa:)  
DAGDAN  - dagda bitýän örän gaty we berk agaç. 
Eý söwdügim, Soňudagy, 
Dagdanlydyr biliň seniň. 
DAGLAMAK (da:glamak)  - 1) gyzgyn demir bilen 
tagmaurmak; 2) gyzgyn demir bilen ýakmak, dag basmak; 3)ýaga 
gowurmak; 4) gm. gynandyrmak, awutmak; syna (jan,ýürek) 
daglamak - gynanmak, ýürek awutmak. 
Hoşlaşyp, bu misgin janym daglar men, 
Ýüz müň derwüş syna daglap oturgan, 
Ryýazatda bilin baglap oturgan. 
- ser.  DAGLAR ERIŇ MYHY (t-p. da:glar  ýeriň my:hy)dagD. 
DAGLY (da:gly)  - 1) dag (ser.) basylan, tagmaly; 2)ýangynly, 
otly; 3) gm. gaýgyly, gamly. 
Mertler gezer boldy namarda bagly, 
Şirleriň tilkiden ýüregi dagly. 
DAGYLMAK (da:gylmak)  - dargamak, pytramak,sandan 
çykmak; 2) gm. çaşmak. 
Ölüm zarby üç tarapdan uruldy, 
Akylym dagylyp, haýrana geldi. 
DAGYSTAN (t-p. Da:gysta:n)  - 2) daglyk, daglyk ýer; 
2 ) K a w k a z yň d e m i rg a z y k - g ü n d o g a r y n d a w e K a s p i 
deňziniňgyrasynda ýerleşýän ýurduň ady (häzirkiASSR-i). 
Ziri-paý etseňiz Yrak, Ispyhan, 
Dagystanyň haşam-haýly siziňdir. 
DAGYTMAK (da:gytmak)  - 1) bulaşdyrmak, bozmak;2) weýran 
etmek, dargatmak; 3) gm. haýrangaldyrmak. 
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Gelse, aklym dagydyr, gitse, kararym ýokmeniň, 
Gamzasy ok, gaşlary ol ýaýa aşykbolmuşam. 
DADHAH (p. da:d+ha:h)  - ser. dathah. 
 - 1) galmagal,  DADY-jERÝT (p. da:d we Ferýa:d) gykylyk, 
jenjel; 2) ah-nala, agy. 
Guşlar uçabilmez guýruk-ganatsyz, 
Aşyk ýara  ýetmez dady-perýatsyz. 
DAÝYM (a. da:im) - hemişe, mydam, mydama,elmydam. 
Älemniň degresi ne reňli dagdyr, 
Ol ne guşdur, daýym anda tussagdyr? 
Mert köňlünde daýym bahardyr-ýazdyr. 
DAÝYMA (a. da:imen)  - hemişe, mydam, ser.daýym. 
Haby-gaFlatdan gözüňni aç, daýyma huşýarbol. 
Çünki betkärler gözige daýyma bardyr çilim. 
Tutgun olar daýyma, bolmaz küşatykbalymyz. 
 - hemişelik, hemişe,  DAÝYMY (a. da:mii:) mydamalyk, 
ömürlik; daýymy bina - hemişelik jaý. 
Bu bazara sen-sen daýymy bina. 
Ummatym diýp, daýyma 
Hezret işanym geldi. 
DAÝYMY BINA(a. da:mii: bena:)- ser.daýymy. 
DAKMAK  - 1) ýüklemek, urmak; 2) baglamak,asmak. 
Etimleriň malyn alyp, zor etme, 
Günäňi gaýryga dakabilmez sen! 
DAKÝNUS (a. dakýa:nu:s)  - 1) Gadymy Rimdepatyşalyk eden 
zalym hökümdaryň ady (Deseus). Dinirowaýatlara görä, 
yslamdam bir näçe asyr öňDakýanusyň döwründe hristian 
dininde bolan  ýedi sanyadam butparazlaryň yzarlamasyndan 
gorkup, gaçyp, birgowakda gizlenýärler we ýatyp, uka gidýärler. 
Olar göýäüç ýüz ýyldan soň oýananlarmyşyn. Bulara"eshaby-
kähF" (ser.) , ýagny "gowakda ýaşan egindeşler,dostlar" siýlip, at 
berlipdir; 2) Dakýanus umuman gadymydöwür hakda ulanylyp, 
gadymylygy aňladýar. 
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Legendalara görä, Dakýanus gadym zamanda özüniňnawy 
(gämisi) bilen okeanlara syýahat edipdir. Bir gezekonuň gämisi 
uly girdaba uçrap, öz töwereginde aýlanypbaşlapdyr, gark 
bolmak howpy ýakynlaşypdyr. Emmatakdyra görä, ol gark 
bolman, girdapda birsyhly aýlanypdurupdyr. Gämidäki adamlar 
bar bolan azyklaryny iýiptükedipdirler. Açlyk olary heläk edip 
başlapdyr. Gäminiňkapitany bije boýunça bir adamy öldürip, 
onuň etiniiýmekligi teklip edipdir. 
Şeýlelikde, gämidäki adamlaryň hemmesi iýlip, diňeiki sany 
adam galypdyr - bir garry we bir-de ýaş ýigit. Olikisi biri-biri 
bilen urşup, garry adam ýigidi  ýeňýär, onyöldürip iýmäge 
başlaýar. Şeýdip, bir aý ýaşaýar,ahyrda öldürilen ýigidiň bir goly 
galýar. 
Bu garrynyň ady Dakýanus eken. Ol şol galan golydişläp, iýmege 
başlanda, öz täleýi hakda oýlanýar...Edil şol pursatda-da bu ýiten 
gämini agtaryp gelen başgabir söwda gämisi Dakýanusy ölümden 
halasedýär. 
Erteki çeşmesi bolan bu wakanyň özi adamlaryň hasgadym 
zamanlarda et, onda-da adam etini-de iýendikleriniaňladýar. 
Dakýanus döwründe  ýedi kimerse, 
Bir it bile hemra bolup galdylar. 
DAL D (a. da:l)  - 1) arap-pars elipbiýiniň onunjy "d"harpy. 
Muňa nokatsyz "dal" hem diýilýär. Ebjethasabynda - 4. Kä 
sözlerde "t" harpyna öwrülýär. Mes.zerdoşt - zertoşt; daýa-taýa. 
Käte bolsa "z" harpynaöwrülýär. mes.: Günbed-Günbez; 2) gm. 
bükük,bükülen, eglen; bükülen bil; kaddy-dal - küýki, 
bilibükülen. 
Her kimsäniň ölse dogan - gardaşy, 
jelek anyň elip kaddyn dal eder. 
"Dal" - delalat ber diýban ýat Mustapany eýledi. 
Bir gün seniň elip kaddyň dal olar. 
DAL DD (dal)  - 1) arka, ýanbaş, syrt; 2) yz, arka; 3)pudak, şaha. 
Höwesim dalyna düşdi. 
Dalda  ýerim dag oldy. 
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DALAŞMAK (da:laşmak)  - 1) erjeşmek, iş salyşmak,baş 
goşmak, tokunmak; 2) basalaşmak, oýun edişmek,tutluşmak; 3) 
tagalla etmek, talaş etmek; ser.talaşmak. 
Magtymguly, güýçli bile dalaşmaň. 
Gezer sen oýnap, dalaşyp. 
Her kim bir borja dalaşdy. 
DALDA  - pena, gorag, hemaýat, kömek, arka,daýanç. 
Mahşar gün bolmasaň sen maňa dalda. 
Hiç biri bolmady derdiňe dalda. 
Dalda  ýerim dag oldy, 
Düz  ýerim gaýa döndi. 
DALDAMAK  - hemaýat etmek, goramak, kömeketmek. 
Erenler jem bolup, başyň daldarlar, 
Hyzyr, Ylýas rekabyňyz  ýeldärler. 
DALMAK  - çümmek, suwa çümmek, suwa girmek; 2)gark 
bolmak, suwa gark bolmak. 
Towşan derýa bolmaz, şor suwa harçeň, 
Hamsanyň kölüne dalmak ýaraşmaz. 
Düz  ýeriň gadryny bilgil, derýa dalmazdanburun. 
DALMYNMAK  - 1) ýalym-ýulum etmek; 2) guwançlyýagdaýda 
bolmak. 
Diýdi Aly: "Ý subhan, 
Dalmynyp, bakyp her ýan. 
DALNAMAK  - saýgarmak, parhyny bilmezlik,seljermek. 
Görüň, bu eýýamyň pirin, sopusyn, 
Dalnamaýyn, tykar otyr aş gelse. 
DAM (da:m)  - duzak, gapan, tor, kapas; dama düşmek- duzaga 
düşmek; damy-zülp - gm. zülpüň yşkyna duçarbolma, söýgüliniň 
eülpüniň yşkyna düşme. 
Magrur käkilik deý nebsiň ugrunda, 
Dama düşüp, ganatyňdan aýrylma. 
Damy-zülpüň kaýdyna özümni zyndanisterem. 
Magtymguly, köňlüňde ýüz külpet bar, 
Kazanyň damyga bolduk giriFtar. 
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DAMAK  - bogaz, bokurdak; damak ýyrtmak - 1)gygyrmak, gaty 
ses bilen gürlemek; 2) güpülemek,öwünmek. 
Gök dek gürlär, damak ýyrtar, 
Häzir bolan aş üstnde. 
DAMAN D (p. da:men)  - etek, syn; damany wasl - 
gm.gowuşmak arzuwy, islegi; damany-ýar desti-men - 1)ýaryň 
etegi- meniň elim, elim ýaryň eteginde; 2) gm.ýalbarmak, 
ýalbarýaryn diýen manyda. 
Gysga ykbalym goly, dost, damany-waslyňderaz. 
Aşygam, yşk mesti men 
Damany-ýar desti-men. 
DAMAN (da:ma:n)- gadyr bilýän, hormat edýän;hyzmat edýän. 
Bir sözüm bar, diýsem şaga, soltana, 
Dostlar meňgi bolup, daman galmady. 
DAMANGIR (p. da:men+gi:r)  - 1) birine ýapyşypkömek 
soraýan; goldaw agtarýan, biriniň etegindenýapyşyp hamaýat 
soraýan; 2) duçar, sezewar; 3) bir zadaduçar bolmaga ýa-da bir 
erde mejbury suratda durmagasebäp bolýan zat ýa-da adam. 
DAMANY-ÝR DESTI-MEN (p. da:men-e ýa:r dest-emen) - ser. 
daman D. 
DAMAT (p. da:ma:d)  - köreken, giýew. 
Resul damadydyr, öz arslanyňdyr, 
Ý ymam Alyýa bagyşla bizni! 
DAMGAN (p. da:mga:n)  - demyrgazyk Eýranda birşäheristanyň 
- uly raýonyň we şol şäheristanyň merkezişäheriniň ady. Onda 
bitýän pisse meşhurdyr. Damgangadymy düşünje boýunça 
dördünji yklyma (ser).girýär. 
Damganda ýörgen ussat Nowaýy, 
"Çar diwany", "jerhat-Şirin" eybaýy. 
DAMEN (da:men) - ser. daman. 
DANA (da:na:)  - pars delindäki "da:nesten - bilmek"sözünden 
ýasalan söz; bilýän, biliji, alym, bilimli,maglumatly. 
Magny söz aňlamaz biakyl adam, 
Danalaryň aýdan sözüne degmez. 
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DANNAMAK  - ser. dalnamak. 
DAjBE (a. da:bbe)  - ser. däpbe. 
DAR (a. da:r ks. diýa:r) - 1) öý, jý, ýaşalýan  ýer; 2)ýer, ýurt, 
ülke, mekan, oblast'; 3) şäher; 4) kabyla;daryl-baka - 1) hemişelik 
öý, mydamalyk jaý; 2) gm.gabyr, gör; 3) dini düşünje boýunça 
"ol dünýä",ahyret. 
Kim biler ki, neýlär sen daryl-bakadabizni; 
daryl-mähnet - azap öýi, muşakgat öýi. 
Ömrüňi bada berme, 
Sen bu daryl-mähnetde; 
daryl-Fena - 1) ýokluk öýi, pany dünýä; 2) gm. ölüm;dini düşünje 
boýunça "şu dünýä." 
Üşbu daryl-Fenada ýokdur meniň dek betkär, 
Barça saňa aýandyr, ne hajat kylam yzhar. 
Hoşwagt eýläp gezdirdiň daryl-penada bizni. 
DARAGT (p. daraht)  - agaç, uly ösümlik. 
Salsaň ol narga daragtny, kül bolar, bişer gider. 
Ýňy biten bir daragtym, 
Hazan bady pena kyldy. 
DARAj (p. da:ra:b)  - 1) Firdöwsiniň "Şanamasynda"berilýän 
maglumata görä, Bähmeniň ogly, keýandinastiýasynyň sekizinji 
patyşasy. Eneden bolanda ejesiHuma täji-tagty elden bermejek 
bolup, ony birnäçegymmatbaha zatlar bilen sandyga salyp, derýa 
taşlaýar.Bir geýim ýuwýan ony alyp, öýüne eltýär, 
çaganyterbiýeläp, ulaldýar, adyna Darap goýýar. soň ol batyrýigit 
bolup etişýär we rimliler bilen uruşda edermenlikgörkezýär. 
Eýran goşunynyň serdary oňa bir hat berip,Humanyň ýanyna 
iberýär. Huma ogluny tanaýar, ondanötünç soraýar we täji-tagty 
oňa berýär; 2) Eýranyň jarsoblastynda bir şäheriň ady. 
Galmady Darabyň, ne Şähriýaryň, 
Kany ol Gülçihre-simin uzaryň? 
 - Darganatanyň gadymy  DARGAN (DARGANA)atlarynyň biri. 
Darganyň şäheine  gökden ses geler, 
Ol bir şeýle sesdir eşiden öler. 
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DARGATMAK  - 1) weýran etmek, pytratmak, dagynykhala 
getirmek; 2) böleklere bölmek; sandangaldyrmak. 
Gapyllykda duşman aldy daşymyz, 
Dargatdy her ýana deňi-duşumyz. 
DARTMAK  - 1) çekmek, silkmek, özüňe tarap silkipçekmek; 2) 
gm. meňzemek, çekmek. 
Aslyga dartadyr ýüwrük, çamanlyk, 
Ýüwrükni çamanga satyjy bolma. 
DARYG (p. dyry:g)  - 1) haýyp, wah; 2) gaýgy, puşmanetme; 3) 
aýama, gaýgyrma; daryg etmek (kylmak,eýlemek) - aýamak, 
gaýgyrmak. 
Şepagatyň daryg etme garypdan. 
Magtymguly, bir gün gitguň dünýäden, 
Wadaryg-a, daryg-u heýhat ilen. 
DARYG-A (p. dyry:g-a:) - haýyp, arman (ökünç sözi);wadaryg-a 
şekilinde-de gelýär. 
Daryg-a, din üçin ýokdur bir işim, 
Ömrüm edalandy, agardy rişim. 
DARYL-BAKA (a. da:ril+baka:)  - ser.dar. 
 - ser. DARYL-MÄHNET (a. da:ril+mehnet)dar. 
- ser. dar.   DARYL-FENA (a. da:ril+Fena) 
1 ) y l g a m a k , ýo r t m a k ; 2 ) g m .  D A RY M A K ( a . 
da:ry:mak)ýolukmak, sataşmak; ýagmak. 
Darydy bir doly, ýolukdy baran, 
Birin ýurdy bile eýledi weýran. 
D A R Y T M A K ( d a : r y t m a k )  - 1 ) y l g a k m a k , 
ýortdurmak,çapdyrmak (at); ýakyn aralyga at çapdyrmak; 2) 
gm.ýakynlaşyk etmek, jyns gatnaşygyny etmek. 
Magtymgugly ýarytmadym... 
Tedrimine darytmadym. 
DASTAN (p. da:sta:n)  - ser. destan. 
DAT D (p. da:d)  - 1) gykylyk, galmagal, jenjel; 2) adalat,ynsap, 
berim, sahylyk; 3) nesip, bähre, ýaşaýyş, ynsanyňömri, ýaşy; 
dady-perýat, dady-bidat - galmagal, gykylyk(yzygiderli). 
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Aşyk ýara  ýetmez dady-perýatsyz. 
Bardylar dergähe eýleýip gatlar; 
dat eýlemek - zarynlamak; aglamak,gygyrmak. 
Magtymgugy, ömrüň ötdi, 
Dat edip, syrdaşyň dalar. 
DAT DD (p. da:d)  - 1) şikaýat, arzy-hal, gaýgy-gussa;2) tagam. 
Eý ýaranlar, kime diýem dadymy. 
Dünýäýi-peläket elinden dat ile bidat. 
 - ser. dat,  DAT ILE BIDAT (p-t-p. da:d ile bi:da:d) bidat. 
DATLY (da:dly)  - tagamly, süýji,şirin. 
Hezreti-Ýusupny beýan eýläli, 
Kyssasy şekerden datly, ýaranlar. 
DATMAK (da:tmak)  - 1) barlap görmek, tagamyňduzuny barlap 
görmek; 2) iýmek, iýip görmak; içmek,içip görmek. 
Hassadan sagaldy zäher dadanlar, 
Hakyn alyp geldi goýun bakanlar. 
DATHAH (p. da:d+ha:h)  - 1) adalat isleýän, adalattalap ediji; 2) 
özüne zulum edilip, şonuň üçin adalattalap edip suda ýüz tutýan 
adam; 3) adyl. 
Dawut ogly ol Süleýmanny kylyp sen dadhah. 
Dathahlar turuban, ýüzün sarardyp, 
Kim töresin tapyp, reňňin gyzardyp. 
  - 1) agyz; 2) girelge,  DAHAN (p. daha:n we dehen)gapy. 
döküldi dahandan hak beren dişi. 
Dahan gider, dendan düşer til galmaz. 
Dört sütün, her sütün otuz müň başly, 
Otuz müň dahanly, otuz müň dişli. 
 - başga, özge, gaýry.   DAHY (dagy:)  
Göz-görelde, nebs-iýmekde, til dahy gybatbile, 
Şöwketiň şer, başda ýok beýler howadangaýry! 
DAHYL (a. da:hyl)  - 1) goşulan, giren; girýän; 2)başgalaryň 
işine goşulýan adam; 3) içeri, iç; dahyly-dar- öýüň içi. 
Şum aýralyk adamlara dahyldyr. 
Guş uçup howa gitdi, eýledi dahyly-dar. 

$211



DAHYLY-DAR (a. da:hyl-e da:r)  - ser. dahyl. 
 - 1) gaty dag jynsy, şol hili dag jynsynyň   DAŞ D (da:ş) bir 
bölegi; 2) gm. gaty. 
Birehim zalymyň bagry daş bolar, 
Barar  ýerge kesek atyjy bolma. 
 - uzak, alys, uzak aralykda bolan; antonimi: DAŞ DDýakyn. 
Gadyrdan gardaşdan uzak, daş bolup, 
Gadyrsyz ýat bile garyndaş bolup. 
DAŞGYN  - 1) joşgun, derýanyň suwunyň joşup,kenara 
çykmagy; 2) joşup akýan. 
Aşyklyk bir joşgundyr, akmaz daşgyn deýeýadyr, 
Bir jurgadan kyrk aşyk gandyrdygymbilmezmiň? 
DAŞDYRMAK  - akdyrmak, joşdurmak; köp gözýaşdökmek. 
Ol kimsedir gözýaşyny daşdyrdy, 
Niçe ýylda ejabatyn duşdurdy. 
DAŞMAK  - joşmak; hetden aşmak. 
Jan huruşa geldi, gaýnap-joşmadym, 
Ýüregim möwç urdy, dolup-daşmadym. 
DÄWAT (a. dä'wet)  - ser. dagwat. 
DAÝ (p. da:e)  - eneke, çaga seredýän aýal. 
Daýasyna mündürdi, 
Guçdy, boýnun süýndürdi. 
DAÝANMAK  - 1) arka bermek, aýak üstüne galmak,sagalmak; 
2) bil baglamak, arkalanmak; 3) esaslanmak,esas edinmek; 4) 
aýak çekmek, säginmek,durmak. 
Döwranyna daýangan ynsana nazar eýle, 
Bu gonup-göçüp bargan kerwana nazar eýle. 
DEWWAR (a. dewwa:r)  - ser. dowwar. 
DEGIN (degi:n)  - çenli, deňin, deňeç. 
Gamgam gylyç bile Düldül at bile, 
Taht-as-sera degin bargan Alydyr. 
DEGIŞHANA- 1) alyş-çalyş jaýy; 2) bulaşyklyk, pyssypyjurlyk. 
Nesihatym diňle, eşit bu sözi, 
Bir degişhanadyr dünýäniň ýüzi. 
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DEGMEK  - 1) düşmek, galtaşmak, ýanaşmak; 2)urmak; 3) gm. 
oýun etmek; 3) barabar bolmak, bahasybolmak. 
Bir çopan eline degse bir almaz, 
Çakmak daşy kylar, gadryn näbilsin. 
Betsyýak, bethüý bolan pis adam, 
jerizadyň eden näaine degmez. 
DEGRE  - töwerek, daş; degre-daş - dört töwerek,daş-töwerek. 
Älemniň degresi ne reňli dagdyr, 
Ol ne guşdur, daýym anda tussagdyr? 
Boýurganşyp, degre-daşa bakarlar. 
Gül degresi neçün bolmasyn harsyz. 
DEGRE-DAŞ- ser. degre. 
DEÝ  - ýaly, dek, kimin; deýin Formasynda hemgelýär; meniň 
deý - meniň ýaly. 
Galmagaý sen meniň deý akly az-u görke baý. 
Älemde men deý ryswa 
Bolan barmy ýaranlar! 
DEÝÝR (a. deýýa:r)  - 1) deýrde, monstyrda ýaşaýan,buthanada 
mesgen tutan; 2) şahs, kimse, bir adam; 3) gm.poeziýada: 
meýhana; kapyry-deýýar - meýhanada bolýankapyr. 
Gerdeni-neFsimge düşsün tä şiken üzreşiken, 
Hemneşinim kapyry-deýýar bolmasdan burun. 
DEK  - ýaly, kimin, deý (ser). 
Halaganna Halyl dek oglanyna berer paý. 
Ol weliler serweri soltan Weýis dek öwlüýä. 
Garyp, sen ýyglama, şir dek bolar sen. 
- 1) ýa-da dekhen, Hindistan ýarymadasynyň DEKEN üçburçluk 
şekilli, Gang jülgesiniň günorta tarapynda,Hind okeanynyň 
içinde  ýerleşýän bölegi; 2) şäherady. 
Owazasy düşüp Rum-u Emenge, 
Müsür, Şam-u Hindistan-u Dekenge. 
Deken käni, Jahangiriň almazy. 
- näz, kereşme.  DELAL ( a. dela:l) 
Ol  ýetmiş iki millet, 

$213



Ýüzde on dört delal bar. 
DELALAT (a. dela:let)  - 1) ýol görkezmeklik,ýolbaşçylyk; 2) 
delil bolma; delelat bermek (kylmak) - ýolgörkezmek, ugur 
görkezmek, kömekbermek. 
Pakyra-misgine delalat ýagşy. 
"Dal" - delelat ber diýban Mustapa neý eýledi. 
DELW (a)  - 1) gowa, bedre, guýudan suw alynýan gap;2) şemsi 
aýlaryň on birinjisiniň ady. 
Zemin seňe döndi, asman hem delwe... 
Zowky-waslyň seni dönderdi derýa. 
DELIL (a. deli:l, ks. dela:ýil)  - 1) bir jedeli ýa-dameseläni subut 
etmek üçin getirliýän zat, esas,dokument; 2) ýolbaşçy, ýol 
görkeziji; 3) nyşan, alamat;sinonimi: burhan (ser.). 
Edeb-u, erkany, şermi-haýasy, 
Delili-burhandyr onuň güwäsi. 
DELLAL (a. della:l)  - 1) söwda gepleşiklerinde araçybolýan 
adam, alyjy bilen satyjynyň arasynda bolýan adam;2) jarçy. 
Dellallar ýygylyp, baha goýdular, 
Ýusup; "Sadyk gul men" diýip durdular. 
DEM (p)  - 1) jandarlaryň howany içlerine çekmekleriwe 
gaýtarmaklary; 2) wagt, pursat; 3) göz açyp ýumasysalym; her 
dem - mahal-mahal, wagtal-wagtal. 
Ýykar dagy, daşy, erider demi. 
Ten kapasy içre wagşy jan guşy, 
Her dem perwaz edip, urnup durupdyr. 
DEMA-DEM (p. dema:+dem)  - minutsaýyn, her dem,munutma-
minut; hemişe, yzly-yzyna; ser.dembe-dem. 
Tarahhum kylmaz ol dilber, hijranyda bu nalaýa, 
Agzym süýjip dema-demi Leýli kişekerhaýa. 
DEMBE-DEM (p)  - her dem; hemişe, minutma-minut;ser. dema-
dem. 
Magtymguly, sen dembe-dem, 
Ahyret sary ur gadam. 
Dembe-demden artdy bu ýaman pälim. 
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DEMLI (p-t)  - güýçli, zorly. 
Pakyr diýp, halyndan habar alanym, 
Deprenede döwden demli çykypdyr. 
DEMSAZ (p. dem+sa:z)  - syrdaş, arkadaş, hemdem,ýoldaş, 
söhbetdeş; demsaz kylmak- ýoldaş edinmek,söhbetdeş edinmek. 
Tä olar dek bolmaýyn, ukba işin agaz kyl, 
Isteban ähli-saFany özüňe demsaz kyl. 
DENDAN (p. denda:n)  - diş. 
Dendandan, zybandan, akyldan, huşdan. 
Dahan gider, dendan düşer, til galmaz. 
DEŇ  - çenli, gadar. 
Dünýä-derýa, ten bir saldyr, agar sen, 
Kaçana deň taý gider sen düz bile. 
DEŇ-DUŞLAR (deň+du:şlar)  - ýaşytdaşlar, bileoýnap gezýänler, 
egindeşler ýoldaş, bileönüp-ösenler, 
Istese deň-duşlar başa altyn täç, 
Pakyrlyk mülkünden maňa bergin paç. 
DEŇELMEK  - deň bolmak, deňleşmek, barabarbolmak. 
Serçemen agajy bile deňeler, 
Ajap guş salmaly awlahlary bar. 
DEŇIÇ  - çenli, deňeç, deňin, gadar, şu manylaryaňladýan 
kömekçi söz; ser. degin. 
Gamgam gylyç bile, Düldül at bile, 
Taht-as sera deňiç baran Alydyr. 
DEŇŇENE  - deň şäriklik etme, deň harajatçekme. 
Deňňene eýleme, salyşma kylmaň 
Arassa söwda et, çalyşma kylmaň. 
DEj (a. deF'')  - gorama, gaýtarma, saklama, sowma; retetme; dep 
bolmak - sowulmak, aýrylmak. 
Gaýgylar dep bolsun, gamlar sowulsyn. 
Şatlyklary gaýgy birle dep bolar. 
DEjDER (a-p. deFter, ks. deFa:tir)  - 1) kitap; ýazgy; 2)depder, 
kitap şekilinde edilen kagyzlar toplumy. 
Depderler içinde bir kitap gördüm, 
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"Kysasyl-enbiýa" atly, ýaranlar! 
 - 1) tümmek, gum üýşürilip ýasalan  DEjE (p. teppe) ýa-da 
tebigy tümmek; 2) kelle, baş, bir zadyň iň ýokarkynokady, eri. 
Mert oglunyň depesinden muş döker. 
Edi ýaşan arap atyň şanynda, 
Melim bolmaz, depe nedir, düz nedir. 
DEjIŞMEK  - 1) biri-birini depmek, toýnak salyşmak,penje 
salyşmak; 2) gm. uruşmak. 
Garga salsaň, tugun bile depişer, 
Haýbatyndan daglar-daşlar gapyşar, 
DEjMEK  - 1) aýak bilen urmak; 2)  ýeri agdarypbejermek; 3) 
gm. haýdamak, ulagy çalt sürmek,çapmak. 
Garyplar at münüp, depse-eşekdir, 
Döwletliler eşek münse, at bolar. 
DEjRENMEK  - gozganmak, gymyldamak, hereketetmek. 
Dag kimin deprenmez, derýa dek dönmez. 
Deprenende, döwden demli çykypdyr. 
DER (p)  - gapy, girelge; dersiz gapy- girelgesiz gapy,ýapyk 
gapy. Bu söz kä halatda "derb" şekilinde hemulanylýar; der 
açmak- ýol açmak, gapy açmak. 
Meý-mest boldum, dersiz gapa duş boldum. 
Çöl tarapyn berk edip, der açar suwaharçeň. 
Dergähinden açsa der bizim sary. 
DERAWIŞ (a. dera:wi:ş, bs. derwi:ş)  - ser.derwüş. 
DERAZ (p. dera:z)  - uzyn; uzak; köp; deraz kylmak(etmek) - 
uzyn etmek. 
Ömür az, döwran deraz, ne roza bar, nenamaz. 
Yhlasym ary kyl, ýamanym ýok et, 
Tilimni deraz kyl, ýüzümni ak et. 
Köňlüm perişandyr, sähwim derazdyr. 
DERBE-DER (p)  - 1) sergezdan, awara, ykmanda;gedaý; 
derwüş; 2) öýsüz-ilsiz; 3) gapyma-gapy. 
An hezret-hak resul magraja aşdy, 
Asmanlar derbe-der gapysyn açdy. 
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Aklymny kyldym derbe-der. 
- uly gapy, howla girilýän uly  DERWEZE (p. derwa:ze)gapy. 
O nämedir, derwezesiz galadyr? 
Ol köňüldir, derwezesiz galadyr. 
DERWÜŞ (p. derwi:ş, ks. dera:wi:ş)  - 1) asyl manysygapylardan 
zat isleýän, dilegçi. Bu söz aslynda "derwiz"bolupdyr diýilýär. Ol 
hem ilki "derawi:z" şekilinde bolan,onuň manysy bolsa "gapydan 
asylýan" diýmekdir, çünkigedaý öýlere baryp dilegçilik edende, 
gapyny tutýar, gapasöenýär, şoňa görä, gedaýlara, dilegçilere, 
pataçylaraderwüş dýlipdir. Käbir takyklaýjylar derüwşiň 
asly"derýuz" bolupdyr diýip tassyklapdyrlar. Derwüşlerbirnäçe 
topara bölünýär. Käbiri mahsus geýim geýip,köçelerde, bazarda 
gedaýçylyk edýär, käbiri erteki, kyssaaýtmak arkaly dilegçilik 
edýär. Emma derwüşleriňbaşga bir topary hudaý ýolunda gulluk 
edýärler, olaröwlüýäleriň hatarynda durýarlar. Olaryň 
ýolbaşçysy"derwüşler şasy", "mü'mümleriň emiri" hezret 
Alyhasaplanýar; 2) gm. kämil ynsan, päk ynsan; 3) bu sözarap 
dilinde derwi:ş görnüşinde ulanylýar, manysy-da"mätäç, biçäre, 
pakyr" diýmekdir; 4) sufizmtaglymatyna eýerýän adam, weli. 
Derwüş  ýerde derýa, ýa gökde aýdyr. 
Nirde derwüş görseň baryp, alkyş al. 
Derwüşden  ýeg hiç kim ýokdur hudaýa. 
DERGAH (p. derga:h)  - ser. dergäh. 
Säher wagty gapyl bolmaň, ýaranlar, 
Dergahlar açylar çagdyr bu çaglar. 
Doga kylsam, dergaha, duş gelermi, 
Säher turup, biribara ýüz ursaň. 
DERGÄH (p. derga:h)  - 1) bosaga, işik; 2) köşk,köşgüň 
bosagasy; 3) hudaýyň ýany, patyşanyňhuzury. 
Bardylar dergähe, eýleýip datlar. 
Magtymguly mydama doga kylar dergähe. 
Bu jürm ile gelip dergähiňe, ýa gaFFar. 
DERDESER (p. derd-e ser)  - 1) sözme-söz manysy başagyrysy, 
kellagyry; 2) gm. azap, kynçylyk, päsgel. 
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Diýdim: "Nedir mülki-jahan söýgüsi?", 
Diýdi: "Derdeserdir, ýa boýna webal". 
DERDI-jYRAK (p-a. derd-e Fira:k)  - ser. pyrak wedert. 
DERE (p. derre)  - 1) iki dagyň arasyndaky uzalypgidýän giň 
meýdan; 2) diňe gyşlaryna akýan kiçijikçaý. 
Deresinde biter barlar, 
Tirseň Hasar dagyndadyr. 
DEREJE (a., ks. dereja:t)  - 1) ýokary çykma; 2)mertebe, orun; 3) 
ýokary çykylýan bagsançak; 4) tegelegiň360-a bölünen her bir 
bölegi. 
Ýgşylykda ile özün tanadan, 
Alkyş alyp, derejesi zor bolar. 
DEREM (a. dirhem)  - ser. dirhem. 
- düşünme, aňlama, aňyrsyna  ýetme, bir  DERK (a.) zada etme; 
derk etmek - aňlamak, düşünmek. 
ÝOksulluk ýok bolup gitmez, 
On iş derk etmeýen ärden. 
DERKAR (p. der+ka:r)  - 1) sözme-söz manysy: işde;2) gerek, 
gerekli zat, zerur, lazym. 
Ýman gylyk dosty duşman kyladyr, 
Guryp galsyn il derkary bolmasa. 
Kimge derkardyr sözüm. 
Niçe adam gerek özüňe derkar? 
DERMAN (p. derma:n) - 1) çäre; pikir; 2) alaç, keselibejeriş 
serişdesi; 3) kuwwat, gudrat, güýç, takat. 
Heý, ne ýaman zatdyr, aňlamaz derdi, 
Jahyllyk derdine derman tapylmaz. 
DERMANDA (p. derma:nde)  - biçäre, ejiz, pakyr,haldan düşen, 
agyr ýagdaýda galan; sergezdan. 
Nowmyt etme şepagatdan, rahmetden, 
Dermanda goýmagyl, ýa züljelalym. 
Keremiň bolmasa galdyk dermanda. 
Kimse pähm etmez bu derdim, bolmuşam dermandamen. 
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D E R M E N D E ( p . d e r m a : n d e )  - e j i z , b i ç ä r e , 
kuwwatsyz;dermanda (ser). sözüniň gysgalan Formasy. 
Dermendeýem, mähtäjem, 
Şermendeýem, gallajam. 
Men hem seniň derdiňden galyp erdimdermende. 
DERRENDE (p. ks. derrendega:n)  - ýyrtyjy, wagşy;ýyrtýan. 
Bişeler içre arslan her ýyrtyjy derrendeniň, 
Er ýüzünde her ne bar, mur-u mar jünbendeniň. 
jil, peşe-ýu kergeden, 
Derrendeler galmazlar. 
DERS (a)  - 1) sapak, bir ylym ýa-da hünäri ele almaküçin her 
gün alynýan tälim; 2) gm. görelde; ders almak -sapak almak; 
görelde almak. 
Her eşýadan ýar sypatyn ders aldym, 
"Kur'an" kaýsy, kitap kaýsy, bilmedim. 
DERSIZ GAjY- ser. der. 
DERT (p. derd)  - 1) azap, gam, gussa, ajy; 2) zähmet,ez'et, 
muşakgat; 3) ýürek awysy; derdi-pyrak - aýralykgamy, aýralyk 
azaby. 
Derdim bardyr diýarymdan, döwrümden, 
Haýyr kaýsy, yhsan kaýsy bilinmez. 
Näler çekdim derdi-pyrak. 
DERHASAj (p-a. der+hasa:b)  - hasapda; hasapberilýän pursatda. 
Kabul kylmaz bolupdyrlar azanym, 
Derhasap alnynda gurup mizany. 
DERHEM (p)  - bulaşyk, garyşyk; derhem bolmak -dargamak, 
bulaşmak, garyşmak; derhem eýlemek -dargatmak, ýok etmek. 
Istäri bar, az wagtdan derhem bola zamana. 
"Zi"-zor eýlese haşmyň, küllüsin derhemeýlär. 
DERHEM EÝLEMEK (p-t)- ser. derhem. 
DERÝ (p. derýa:)  - 1) deňiz; 2) tebigy suratda hemişeakyp duran 
köp suw. 
Ne düşekdir, aňa batan ýarymaz, 
Ne keşdidir, derýa batar ýörimez. 
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 - birinji, ilkinji; ilkinji  DESLAj (p. destla:F, destFa:l) söwda, 
söwdegäiň ertir ir bilen ilkinji eden söwdasy;söwdegäriň, işçiniň, 
hünärmendiň işiň başynda ýa-dailki satuwda hyrydardan alan 
ilkinji puly. 
Owwal deslap baryp haýbar dagynda, 
Kapyrlar ganyny saçdy Muhammet. 
DESMAL (p. dest+ma:l)  - el ýaglyk; el-ýüz süpürmeküçin 
dörtburç mata. 
Göterip men desmalym. 
Desmalyn göterdi zenan ýüzünden. 
DESSAN (p. desta:n)  - ser. destan. 
DESSE (p. deste)  - 1) topar, birnäçe adamyň jemi; 2)bogy, 
bogdak; desse-desse - bogy-bogy,topar-topar. 
jeri-peýker, serwi-azat, 
Desse-desse güle meňzär. 
DESSEMIL (p. destenbu:)  - ser. destembil. 
DESSUR (p. destu:r)  - 1) däp, kada, kanun; 2) rugsat;perman; 3) 
wezir, ministr; 4) zoroastrizm dininiň ruhanyýolbaşçysy. Arap 
dilinde "dostur" şekilinde ulanylýar, ks.desa:ti:r; dessury-zamana-
döwrüňdäp-düzgüni. 
Söýüşmeklik - bu dessury-zamandyr. 
Dessury-zamana budur, mazlumlara rehim etgin; 
dessur etmek - däp etmek, rowaçlandyrmak. 
Her il dessur etse şerap içmäge, 
Ol illerde tagun durmana gelgeý. 
DESSURY-ZAMANA (p-a. destu:r-e zama:ne)- ser.dessur. 
DEST (p)  - 1) el, gol; 2) gm. kömek, ýardam; 4) laý,gat; dest 
bermek - kömek bermek, el bermek, ýardambermek. 
Taňry dest bersin yslama. 
Kereminden ykbalyma dest bergil. 
jygamber destidir desti atamyň; 
desti şeraply- eli çakyr bulgurly, eline çakyr bulgurynyalan. 
Bir kimse ýolukdy desti şeraply; 
desti nusrat -  ýeňiş eli; kömek eli, ýardameli. 
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Galmady mazlumlara desti-nusratdan nyşan. 
 - gürrüň, hekaýa;  DESTAN (p. desta:n, da:sta:n) dessan; destan 
eýlemek - gürrüň bermek, hekaýatetmek. 
Syryň destan eýläp, paşa düşüp sen. 
Kyrk bäşde gurduň destany, 
Ellide bostan astany. 
DESTAR (p. desta:r)  - peş, selle, çalma;ähli-destar-peş 
geýýänler, mollalar, ahunlar. 
Ne derwüş men, ne molla, ne sopy ähli-destar, 
Gulak berse dostlarym, diýsem sözümniraster. 
DESTGIR (p. dest+gi:r)  - 1) goldaýjy, kömek beriji, eltutujy; 2) 
tutulan,  ýesir edilen. 
Azana, tozana destgir ne guşdur, 
Kimiň turbatyna zyýarat etdi? 
DESTGÄH (p. dest+ga:h)  - 1) esbap, kapital, bir işetmek üçin 
gerek bolan zatlar; 2) gudrat, başarjaňlyk; 3)baýlyk, dabara; 4) 
mukam. 
Dünýä bir saraýdyr, saz bile söhbet, 
Sypahyga-destgäh, şalarga - şöwket... 
Barysy aýlandy, ýagydyr-ýagy. 
DESTEMBIL (p. destenbu:ý)  - 1) hoşboý miwe ýa-daysgamak 
üçin ele alynýan hoşboý zat; 2) sary we ýakymlyysy bolan zamça 
meňzeş miwe, mazy; 3) gm. göwüs. 
Güli, destembili ysgan doýunmaz. 
DESTERHAN (p. desta:r+ha:n)- saçak, supra. 
Mert oguldyr, ile ýaýar desterhan, 
Dogry söz üstünde berer şirin jan. 
DESTI-NUSRAT (p-a. dest-e nosret)- ser. dest,nusrat. 
DESTUR (p. destu:r)  - ser. dessur. 
Bu desturdyr, aýralyga aglarlar, 
Destur bolar ýol öwrenmekustatdan. 
DESTURY-ZAMANA (p-a. destu:r-e zama:ne)- ser.dessur. 
Magtymguly, bu destury-zamana. 
Destury-zamana budur, mazlumlara lutF etgil. 
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DEFG, DEFYG (a. deF'')  - ser. dep 
DEFTER (p)  - ser. depder. 
Boldy huş ähline her warak deFter. 
Tenim-deFter, golum, ajap waspyň ýazaram. 
DEHEN (p)  - ser. dahan. 
DEHISTAN (p. Deh+ista:n)  - 1) Kaspi deňziniňgündogar 
tarapynda, häzirki Gyzyletrek we Esengulyraýonlarynyň 
territoriýasyna girýän gadymy bir oblastyňady. Dehistan orta asyr 
awtorlarynyň ýatlaýan Daý ýurdybolmagy mümkin diýip, taryhçy 
alymlar çak edýärler.Şu ýer takmynan oturymly we çarwa 
taýpalaryň serhedibolupdyr; 2) Maşat Müsürýanyň gadymy ady. 
Dahlaryň(Daýlaryň) ýaşan ýeri, Dahlaryň ýurdy. 
Dehistanyň baýrynda, 
Bady-sabany görsem. 
DEÇJAL (a. dejja:l)  - 1) kezzap, ýalançy; 2) dinidüşünjelere 
görä, göýä ahyrzaman ýakynlaşanwagtynda Mätiden öňürti peýda 
boljak kezzap şahs. Olkyýamatda Isa tarapyndan öldüriljekmiş. 
Hristiýanlaryňarasynda grekçe antihrist (Isa garşy) ady bilen 
bellidir; 3)Abu Ezidiň lakamy. 
Ady deçjal, özi kaFyr bolurmyş. 
Deçjal geler diýrler birniçe ýyldan. 
Ne dag galar, ne düz galar, il galar, 
Deçjal çykar, tersa, jöhit, kürt bilen. 
DEŞT (p)  - sähra, çöl, düz, beýewan. 
Magtymguly, men mundan çykar ýaňlyg deştimýok. 
Bady-saba gezebilmez, dagy-deşti keşt edip. 
Deşte saýýat bolup girse, gutarmaz birmaraly. 
DEŞTI-DAHAN (p. Deşt-e Daha:n)- Etrek-Gürgensebitinde  
ýeriň ady. 
Sygmaý çykdy Deşti-Dahan düzünden, 
ÝÖrän ýoly, gonan ýurdy bilinmez. 
DEŞTI-KERBELA (p-a. deşt-e Kerbela:)- ser.Kerbela. 
 - ser. sähra.  DEŞTI-SÄHRA (p-a. deşt we sahra:')  
DIW (p. di:w)  - 1) döw; 2) şeýtan, jyn; ser. döw. 
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Teniň ybadatdyr ylal hem diwi-şeýtandyr lagal, 
Ý anda bu emri-ezel hökmi-haýadan, ýa reb! 
DIWAN (p. diwa:n)  - 1) sud, adalat öýi, edarasy; 2)döwletiň 
girdejisi we çykdajysy ýazylýan depder; 3)ýygyndy, her bir 
şahyryň şygyrlarynyň rediFlerine görä,elipbiý tertibi boýunça 
ýerleşdirilen goşgular ýygyndysy.Bu söz arap dilinde-de şu 
Formana ulanylýar, ks.dewa:wi:n. 
Meýdanda-gylyçly, diwanda-tilli, 
Ýüze taýdyr özi Döwletalynyň. 
- arap-pars      DIWAN HATY (p-a. di:wa:n-e hatti:) ýazuwynyň 
bir görnüşi. Araplar Eýrany basypalanlaryndan soň Eýranlylar 
yslam dini bilen birlikde,arap elipbiýni-de kabul etmäge mejbur 
bolupdyrlar. IbniNedimiň ýazmagyna görä, yslamyň ilkinji 
döwründedört hili hat işledilipdir: Mekge haty, Medine haty, 
Basrahaty, KüwFe haty. Yslamdan soňra Eýranda KüwFe 
hatyýaýrap başlapdyr. KüwFe haty soň ornuny nash 
hatynaberýär. Gündogar ýurtlarynda nash haty esasyndabirnäçe 
hatlar döredilipdir. Şu hatlardan iň meşhurlaryşulardyr: Sünbüli, 
Suls, ijazet, reýhany, diwany-jeli,taglyk, nastaglyk ýa-da parsy, 
şikeste, rukga haty. Şuhatlardan nash we nastaglyk has köp 
ulanylýar. Nastaglykaslynda nash we taglyk hatlardan emele 
gelipdir. Bu hatytertibe salan Haja Mir Aly diýen adam bolupdyr. 
Türkini oňarmaz niçe mollalar, 
Arap tilin, diwan hatyn näbilsin. 
DIWANA (p. di:wa:ne)  - 1) däli, mejnun, telbe, akylsyz,däldirän 
adam; 2) döw ýaly, döwe degişli; 3) derwüş,abdal (ser). 
Ne hözirli günmüşdik bolup gitsek diwana. 
Meni ol kyldy diwana. 
Şol wagtda bar idi diwana. 
DIWAR (p. di:wa:r)  - Z'aýyň dört töwereginigurşaýan bölegi, bir 
bölek  ýeriň ýa-da howlynyňtöweregini gurşaýan palçykdan, 
daşdan, kerpiçdensalnan diklik. 
Mukaddes şähriň diwary, 
Muhammet le magraç aşdy. 
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DIGER (p. di:ger we diger) - aýry, başga; başgaça,beýleki; başga 
hili; diger eýlemek- başgalamak, aýryetmek. 
Wasly-ýarymdan digerge intizarym ýok meniň. 
Istemez ýarym meni, ol ýara zarym ýokmeniň, 
Watanyň diger eýleme. 
DID (p. di:d)  - "di:den-görmek" işliginden; göz, göreç;görmeklik 
güýji; çeşmi-did - görmeklik gözi; ýitigöz. 
Kyl nazar asary-sungullaga çeşmi-did ile, 
Gir hakykat ýoluga bu jezbeýi-temhit ile. 
DIDAR (p. di:da:r)  - 1) ýüz, keşp, görnüş; 2)duşuşyk, görme-
görüş. 
Aňlamadym, boldum yşka hyrydar, 
Bilmedim, istedim dilberden didar. 
Görsetip, ol günde halka didaryn. 
DIDE (p. di:de, ks. di:dega:n)  - 1) göz, göreç; gözüňbäbenegi; 2) 
görüp ("di:den" işliginiň ortak işlikFormasy); dide nem bile - göz 
ýaş bilen. 
Dideden ýaş döküp, synam çäk edip. 
Ýürek yşkdan dola, dide nem bile. 
Magtymguly, hoş bolsa, 
Aksa, didäm ýaş bolsa. 
 - ser. dide.   DIDE NEM BILE  
- ser.  DIDE NEMNÄK (p. di:de nem+na:k) nemnäk. 
DIE  - hal işligiň -a /-e Formasynda gelen "diýmek"işligi; diýip; 
diýe-diýe - diýip-diýip, aýdyp-aýdyp. 
Ýitdi Ýusup, gelmez habar, turup aglaryn hersäher, 
Gala-gala, şäher-şäher Ýusup diýe-diýe. 
DIÝGEÇ (diý:geç)  - diýip; diýende; "diýmek"işliginiň gadymy 
ortak işlik Formasy. 
Bular beýle diýgeç ýerimden turdum, 
Gadam urdum, etegne el  ýetirdim. 
DIÝIBAN (diýiba:n)- diýip, aýdyp; "diýmek" işliginiňgadymy 
hal işlik Formasy. 
"Hy"-huda men diýdi, iki jahany eýledi, 
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"Dal"-delalat ber diýban Mustapany eýledi. 
DIKMEK  - 1) oturtmak, dikip goýmak; 2) gurmak,salmak; 3) 
gm. tamakin bolmak; göz dikmek - hantamabolmak, tama etmek. 
Öz ryzkyna hiç kanagat etmeýen, 
Gözün diker, kişi aşyna zar bolar. 
DILBAND (p. dil+bend)  - ýürege bagly, göwnüňisleýän, 
ynsanyň tüýs ýürekden söýýän adamy(perzent, söýgüli). 
Saýlaýyr sen dilbendiň, 
ÝOgnalar biliň, bendiň. 
DILBER (p)  - 1) özüniň gözelligi bilen göwnüňiözüne çekýän; 
2) söýgüli, magşuk; 3) gm. hudaý,Alla. 
Bir dilbere duş geldim, gamzasy ok, gaşy ýaý. 
Dilber derdi goýmaz meni ýatmaga. 
jynhandyr nary dilberiň. 
DILDAR (p. dil+da:r)  - 1) söýgüli, magşuk, ýar; 2)ýürekli, batyr, 
jürehetli. 
Asla seni görmemişem dildarym, 
Gumrumy sen, bilbilmi sen, näme sen? 
Ili-göklen, ady-Meňli, 
Näzli dildardan aýryldym. 
DILEG  - 1) haýyş, towakga, birinden bir zat sorap ýüztutma; 2) 
isleg, arzuw. 
Dilegim duş etme zalyma meniň. 
Ýgşy niýet-senden dilegim köpdür. 
DILEGÇI  - 1) dileg edýän, soraýan, bir zat sorapgelýän adam; 2) 
gedaý, pataçy, gapy gezýänadam. 
Dilegçi dermanda, baý ýok, ýoksul ýok, 
Barçasy  ýer goýnun guçup baradyr. 
DILEMEK  - 1) soramak, sorap ýüz tutmak; 2) islemek,arzuw 
etmek, dileg etmek. 
Magtymguly, okyp "Kur'an", 
Hudadan dilegil iman. 
- ýüregi ýaraly, gaýgyly,  DILEFGAR (p. dil+eFga:r) gamly, 
gussaly, tukat, gam basan. 
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Barçasy bolgan ölümden dileFgaryň kaýdadyr, 
jikir kyl, andag saňa kirdar bolmasdanburun. 
- dilim-dilim bolmak; emele gelmek, DILINMEK jaýrylmak. 
KüwFäni jöwenek, Bagdat şährin ab, 
Reý ülkesin dilnip  ýer harap eýlär. 
DILKEŞ (p. dil+keş)  - özüne çekiji, täsin galdyryjy,göwne 
ýakymly. 
Görerge saFa men, tanyrga dilkeş, 
Diwana hemdemim galandar bile. 
DILLEŞMEK  - 1) gepleşmek; 2) dil düwüşmek. 
Dertli dilber, dilleşer sen, gel bäri! 
Dullukdyr meniň-de bagrym dilenim. 
DILMEK  - deşmek; kesmek, dilim-dilim etmek. 
Dyrnak bilen daglar dilen Benijan, 
Suwa,  ýele hökmi geçen Süleýman. 
DILNOWAZ (p. dil+newa:z)  - 1) göwün göteriji, eziz,mähriban, 
göwne teselli beriji, dilaram; ser.dilpezir. 
Ýnynda kyldylar söhbeti, sazy, 
Çagyryň, diňläňiz şol dilnowazy. 
DILjEZIR (p. dil+pezi:r)  - göwün halan, oňat,ynsanyň halap, oňa 
göwün berýän zady; ser.dilkeş. 
Nesihatyň dilpezir, 
Tapyp senden halk hözir. 
DILRUBA (p. dil+roba:)  - göwün alan, göwünawlaýan, özüne 
aşyk edýän, dilber (ser.)  
Kylsa tebessümi ki ol, men jepaly dilrubaýa, 
Meger Ýusup düşdi çaýa, jemalyň diýp bakamAýa. 
DIN (a. di:n, ks. edýa:n)  - hudaýa ybadat etmek wemagnawyýata 
ynanmaklyk barada her bir milletiň tutýanýoly. 
Ýigit oldur-ýurt üstünde, 
Janyn berse din üstünde. 
Goç ýigide din gylyjy, 
Aşyga didar gerekdir. 
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DINAR (a. di:na:r)  - 1) asly latyn sözi bolan "denaris"sözünden 
alnan; bir hili gyzyl pul, zikge kakylan tylla;dirhem-dinar - pul; 
2) Yrakda, Arabystanda pul birlgi. 
Berip alaýyn bähre, ne bolsa dirhem, dinar, 
Ol iki nury-didäm, gün ýarym açdyr, aglar. 
DIŇ  - gözegçilik etmek, daş-töwerekden gelýänduşmany 
görmek üçin palçykdan ýa-da daşdansalynýan minara. 
Illeri bar diňli-diňli, 
Sowuk suwly, ter öleňli. 
DIŇLEMEK  - gulak asmak, gulak salmak;eşitmek. 
Süleýman, sen mura bir gulak goýgul, 
Sözüni diňlegil, jowabyn aýgyl. 
DIRELMEK (di:relmek) - jan girmek,janlanmak. 
Ynansaň saňa imandyr, 
Ölmek hak, direlmek hakdyr. 
DIRI (di:ri)  - janly, ýaşap ýören, jany bar; antonimi;öli. 
Öli turup, dirilere ýapyşar, 
Arslany, tilkisi, gurdy bilinmez. 
DIRHEM (a)  - 1) grek sözi bolan "drahm" sözündenalnan; 
kümüş pul, kümüş teňňe, (agramy 3,122.)derem. 
Baryp, alaýyn bähre, ne bolsa dirhem, dinar. 
Teňňedir, dirhemdir halkyň höwesi. 
DIŞI (dişi:, tişi:) - 1) urkaçy (haýwan we ynsanda); 2)mylaýym, 
ýumşak. 
Sagy erkek, soly dişi, 
Şeýle gudrat döwler boldy. 
Bir mahlukdyr, ne erkekdir, ne dişi. 
DIŞLEMEK (di:şlemek)  - 1) diş geçirmek; gapmak,ýaralamak; 
2) dişiň bilen bölüp almak;iýmek. 
Magtymguly, dowzah sary başlarlar, 
Ýylanlar öwrülip gelip dişlärler. 
DIÝNAT (a. diýa:net) - dine uýma, dindarlyk, dineboýun egme, 
dini dogry tutmaklyk. 
"Amandyr" diýene diýanat ýagşy. 
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Diýanat halk elinden 
Uçdy diýip aglaryn. 
DIÝR (a. diýa:r, bs. da:r)  - 1) öý, jaý mesgen; şäher;2) ýer, ýurt, 
ülke; bu söz köplük sanda bolsa-da,türkmen dilinde birlik san 
hökmünde ulanylýar; ademdiýary - ýokluk mekany, dünýä 
gelinmezden öňkiýer. 
Magtymguly ol menzile, diýara. 
Bu säher düşmüş erdi ýadyma diýar, eý dost. 
Adem diýaryndan wujut şährine. 
DOWA (a. dewa: ks. edwiýe)  - 1) alaç, derman, em; 2)gm. çäre, 
derman, alaç; dowa etmek - çäre etmek, alaçetmek. 
Bir gün duşarsyňyz dowasyz derde, 
Jan aýrylyp, galar sargaryp murda. 
Dowa etmek dälilikdir ölene. 
Bilgin, dowasyn etdi, herbendeiý-musulman. 
DOWAMAT (a. dewa:met)  - hemişe, mydama,yzygiderli, 
dowamly, birsyhly. 
Ýgşylar yzynda ýörsem dowamat, 
jarzy-wajyp, terk etmesem hem sünnet. 
Dowamatdyr il merdine, 
Awyn bermez şir gurduna. 
DOWAR  - ownuk mallaryň umumy ady; goýun. 
Etmiş iki süri dowar, 
Çopany bir bakar gördüm. 
DOWWAR (a. dewwa:r)  - aýlanýan, tegelenýän;dowwar etmek 
(eýlemek) - aýlandyrmak. 
Gudrat ile arş öýün dowwar eden rebbim jelil, 
Haýbat ile Ferş öýün hemwar eden rebbim jelil. 
Erge berdi meskenet, asmany dowwareýlemiş. 
DOWDALAŞMAK  - aýaga galmak, aň-taň bolmak,seresap 
bolmak; aňtamak; ser. döwdüleşmek. 
Duşman görse dowdalaşar, 
ÝOmut, gökleň iliň seniň. 

$228



DOWZAH (p. du:zah)  - tamy, tamug, jähennem; dinidüşünjelere 
görä, kyýamatda günäkärlere jeza beriljeker; dowzahy-dowzaha 
degişli, dowzahyňky, dowzahabarjak. 
Tapdy dowzahdan aman kim söhbetiň görgeçresul. 
Diýmek olmaz oňa hergiz dowzahy. 
Kaýda bolsa dowzahylar, bezmide bardyrçilim. 
DOWZAHY (p. du:zahy:)  - ser. dowzah. 
DOGA (a. dö'a:, ks. ed''yýa)  - 1) hudaýa ýalbarma,haýyş, 
towakga; 2) birine ýagşy zat dileg edip, Alla tagalaýalbarma. 
Dogaga duş gelen gögerer gül dek. 
Dergaha dogam köp, nalyşym bihet. 
DOGAGÖÝ (a-p. dö'a:+gu:ý)  - 1) doga edýän,dogaçy, birine 
ýagşylyk istäp, hudaýa ýalbarýan adam;2) doga ýazyp berýän. 
Dogagöý hiç galmaz, boşanar bender, 
Kap dagynyň gädiginde Isgender. 
DOGALY  - dogandan bäri. 
Döwlet gelse, özün bilmez, 
Dogly doýman ýigide. 
DOGAN  - gardaş, bir ene-atadan doganoglan,çaga. 
Doganyň dogana bahasy ýokdur, 
Agany inige mätäç eýleme! 
DOGMAK- 1) dünýä inmek, döremek, eneden bolmak;2) gm. 
görünmek, peýda bolmak. 
Ne bela sen, adamzat, 
Çyplak dogduň, don gerek. 
DOGRUSY  - hakykaty, çyny, rasty. 
Eý peri, men aşygam saňa, diýerem,dogrusy, 
Görmeýinçe gül ýüzüňni, bikaram,dogrusy. 
DOÝMAZ-DOLMAZ  - 1) hiç zatdan doýmaýan,hajymelik; 2) 
baryna kanagat etmeýän,kanagatsyz. 
Süňňüň sürmä döner, teniňturaba, 
Doýmaz-dolmaz  ýer goýnuny guçar sen. 
DOÝMAK  - 1) ganmak, doýýançaň iýmek; 2) gm.görüp 
ganmak, kanagatlanmak. 
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Bir-bire bakmakdan doýmaz gözümiz, 
Bagyşlasaň neýlär, ýarym, ýa Alla! 
DOK  - doýan, aç däl, nahar iýip doýan; mes. 
Dogry ýörgen, dogry gezgen dok bolar, 
Biwagt ýörgen melamata çok galar. 
DOKUZ jELEK (t-a. dokuz Felek)  - dokuz asman. Olarşulardan 
ybarat: Feleki-Zuhal, Feleki-Muştary,Feleki-Myrryh, Feleki-
Şems, Feleki-Zuhra, Feleki-Utaryt,Feleki- Kamar, Feleki- Nar, 
Feleki-Hak. Dokuzynjypelege-asmana "Felekul-eFlak" ýa-da 
"arş" diýilýär. Buhemme asmanlardan ýokarda bolýar. 
Edi asman, dokuz pelek üstünde, 
Ý reb, habar bilerinmi, ýar, senden. 
DOLANMAK  - 1) aýlanmak, örtmek üçin oralmak; 2)gaýdyp 
gelmek, yzyna gaýtmak, bir  ýere baryp yzyňagaýtmak; 3) 
düşmek, duçar bolmak. 
Käbä baryp,  ýedi keret dolansam, 
Ý reb, habar bilerinmi, ýar, senden. 
Daýanmaň bagta, ykbala, 
Dolanar ýüz müň hyýala. 
DOLMAK (do:lmak)  - 1) püre-pür bolmak, boş gabyňiçine bir 
zat salyp, boşlukdan gutarmak; 2) tamambolmak. 
Magtymguly, kim bar ölmez, 
Ajal doýmaz, zemin dolmaz, 
DOLUG (do:lug)  - doly. 
Sen-sen araýyşy-jan, bu jan senden bihabar. 
Sen jahana dolug sen, jahan senden bihabar. 
 - kiçijik göjek görnüşli buz bolup ýagýan DOLY  Dýagyş, 
jöwenek. 
Darydy bir doly, ýolukdy baran, 
Birin ýurdy bile eýledi weýran. 
 - 1) püre-pür, doldurylan, 2) DOLY (do:ly) DDhyryn-tykyn; 3) 
bütinleý, başdan-aýak. 
Jahan doly, sen gapyl sen ýaryňdan, 
Meý-mestmi sen, ýa şeýdamyň, näme sen! 
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DOST (p. du:st)  - gowy görülýän iň ýakyn adam, ýar;ýoldaş; 
dostter - dostrak, gowurak dost, ýakynrakdost. 
Magşar gün gaýgysyz girer behişde, 
Her kim çyndan bolsa, dosty atamyň. 
jikir eýläň kim bardyr eýämden özgedostter. 
DOSTTER (p. du:st+ter)  - ser. dost. 
DOÝuNMAK  - doýmak, doýup bilmek, öz-özüňidoýurmak. 
Güli, destenbili ysgan doýunmaz. 
Gurply wagtyň doýunwer. 
 - ertekilerde gabat gelýän ynsana  DÖW (p. di:w) çalymdaş, 
emma ondan güýçli we uly, şahy we guýrugybolan hyýaly, 
gorkunç we betgelşik jandar. 
Er astynda ülke çapan döwleri. 
Rüstem tek döwlerni permana salsaň... 
Ere  ýegsan bolup,  ýer tek bolar sen, 
Döw, peri mesgni gollar anda bar. 
DÖWWAR (a. dewwa:r)  - ser.dowwar. 
DÖWDÜLEŞMEK  - 1) üýşenmek, seresap bolmak;2) 
jemlenmek, üýşmek, ýygnalmak; ser. dowdalaşmak. 
Eý söwdügim, Soňudagy, 
Dagdanlydyr biliň seniň; 
Duşman görse döwdüleşer, 
ÝOmut, gökleň iliň seniň. 
- DÖWI-MERDUMHAR (p. di:w-e merdom+ha:r) adam iýýän 
döw, adam etini iýýän döw. 
Müň agaç ýol dagdyr döwi-merdumhar, 
Anda agyp bargan saldyr bu dünýä. 
DÖWLET (a. dewlet)  - 1) mal-mülk, baýlyk; eşret; 2)ýurdy 
dolandyrýan gurama. 
Döwlet ber, aşret sürmäge. 
Magtymguly, bu dünýäniň döwletin, 
Gören, görmän çeker ölüm mähnetin. 
Teke, ýomut, gökleň, ýazyr, alili, 
Bir döwlete gulluk etsek bäşimiz. 
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DÖWLETALY (a. Dawlet A:li:)- gökleňtürkmenleriniň görnükli 
ýolbaşçylarynyň biri. OlMagtymgulynyň döwründe ýaşap 
geçipdir. Onuň adyAhmet şa Dürranynyň türkmenlere ýazan 
hatynda-dagabat gelýär. Şahyr oňa bagyşlap, ýörite 
"Döwletalynyň"diýen goşgusyny ýazypdyr. 
Sünnüýe sütündir, kapyrga setdir, 
Çalsa tygy-tizi Döwletalynyň; 
Älemde destandyr, illerde hatdyr, 
Söhbet içre sözi Döwletalynyň. 
- ser.  DÖWLETE MESRUR (a-t-a. dawlete mesru:r) mesrur. 
DÖWLETMENT (a-p. dölet+mend)  - baý, barly,baýlykly, pully, 
döwletli. 
Birin pest eýledi, birin serbelent, 
Birin pakyr eýledi, birin döwletment. 
Kimseler döwletment, kimseler garyp. 
DÖWR (a. dewr) - ser. döwür; döwretmek-aýlanmak. 
Aşyklar ýaş döker çeşminden girýan, 
Görejek çarh urar, döwr eder her ýan. 
DÖWRAN (a. dawera:n)  - 1) aýlanma, dolanma, birzadyň 
töweregine aýlanma; 2) jars dilinde "dawra:n"şekilinde ulanylyp, 
durmuş ýaşaýyş, zamana, döwürmanylarda gelýär; döwrany-aly - 
oňat durmuş, oňatdöwür. 
Magtymgulyň, senden döwran geçipdir. 
Ene bu döwrany-aly siziňdir. 
Döwran, niçik döwran sen, garyp aglar, ildynmaz. 
Subhan söen dewüşler, 
Döwrandadyr-döwranda. 
DÖWRANY-ALY (a. dawra:n-e a:li:)- ser. alyD,döwran. 
DÖWRE (a. dawre)  - 1) bir gezek aýlanmak, bir 
zadyňaýlanmagy, tegelenme; 2) zaman, döwür; döwre gurmak -
tegelenmek, üýşmek, aýlanyşmak; 2) derwüşleriňtegelenip zikir 
çekmegi. 
Döwre gurap, jama şerap guýdular, 
Maňa  ýetgeç, golum açdym ýaranlar. 
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Döwre girip, gördüm oturmyşçilten. 
DÖWRI-DÖWRAN (a. dawr-e dawra:n)  - ser.döwür. 
DÖWRI-KAZA (a. dawr-e kaza:)  - ser.döwür. 
DÖWRI-SABYK (a. dawr-e sa:byk)  - ser.döwür. 
DÖWÜR (a. dewr, ks. edwa:r)  - 1 ) zaman, zamana,eýýam; 2) 
aýlanma, bir zadyň başga bir zat daşynaaýlanmagy, tegelenme; 
çarh, tegelek; 3) derwüşleriňtegelenip, zikir çekmekleri; döwri-
döwran - ýaşaýyş,durmuş; oňat döwran, oňat wagt. 
Ol döwri-döwranym çarh bulaşdyrdy; 
döwri-kaza- zamananyň hökmi, zamananyňtakdyry. 
Başyma döwri-kaza bezmi gurulmasdanburun; 
döwri-sabyk - öten döwür, geçmiş, geçmişzaman. 
Döwri-sabykda ötenler ýar, jemalyň çün işin. 
döwre girip, gördüm, oturmuş çilten. 
Bu saky döwründe içmeýin jamym. 
- uruş, söweş; çaknyşyk.   DÖWÜŞ  
Mert ýigitler geçer serdan, 
Al meýdanda döwüş bile. 
Mukatyl etmedi teşwiş, 
Aly bilen saldy döwüş. 
- göz gyýmak; çydam etmek, çydamak, döz DÖZMEK gelmek. 
Dözmenem, doýmanam, durmanam, eý ýar. 
Bu saky döwründe içmeýin jamym. 
DÖKE-DÖKE- döküp-döküp, dökýän halda,yzygiderli döküp, 
yzygiderli dökýän halda. 
Döke-döke gözýaşynyň bulagyn, 
Mäleý-mäleý, yzlamaýyn bolarmy? 
DÖKEM  - "dökmek" işliginden. Işligiň buýrukFormasynyň 
birinji ýöňkemesiniň birlik sanynda gelengörnüşi, many taraplan 
isleg aňladýar; dökeýin; gözdendökem - gözden dökeýin. 
Gözlerimden ganly ýaşym dökem Ýusupdiýe-diýe, 
Niçe dürdänedir, gözden dökem Ýusupdiýe-diýe. 
DÖKMEK  - 1) guýmak, bir zady başga  ýereagdarmak; 2) 
saçmak, ýaýratmak. 
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It ýalyn topraga dökseň hoşlanar, 
Topragy, tabagy, tasy näbilsin. 
DÖNE  - dönüp; hal işligiň-a-e Förmasynda gelen"dönmek" 
işligi; döne-döne - dönüp-dönüp,öwrülip-öwrülip. 
Öter eýýam döne-döne, geçer bu janýana-ýana, 
Ertir-agşam Aýa-Güne bakam Ýusupdiýe-diýe. 
DÖNMEK  - 1) dolanmak; agdaryymak; 2) yzagaýtmak, yza 
öwrülmek; 3) bolmak, eýe bolmak. 
Bir hyýala düşmüş, çykmaz serinden. 
Bu hyýaldan aýdyp dönmez, ýaranlar. 
Agzalalyk aýrar ili dirlikden, 
Döwlet dönüp, nobat duşmana gelgeý. 
- Lukman hekim     DÖRT MÜŇ DÖRT ÝÜZ ÝŞAN göz öňünde 
tutulýar. 
Ajal gelse, ýokdur derman, 
Dört müň dört ýüz ýaşan hany? 
DÖRT TARYK (t-a. dö:rt tary:k)- 1) dört ýol, dörtugur; 2) yslam 
dininiň sünni mezhebiniň dört ugry. Olaraşakdakylardan 
ybaratdyr: 
1) HanaFy, esasyny goýan-Abu HanyFa Nü'man ibnSabyt. Ol 
sünnileriň dört ymamynyň biri hasaplanýar.Onuň asly Kabul 
şäherinden bolupdyr. 80-nji hijri(699-700) ýylynda KüwFe 
şäherinde dünýä inip, şolýerde-de okap ylym alypdyr, öz 
döwrüniň uly alymy bolupýetişipdir. Oňa "Ymam Agzam" hem 
diýilýär. Oňaeýerýänlere hanaFy ýa-da hanaFye diýilýär. Ol 150-
njihijri (767) ýylynda, etmiş ýaşynda Bagdatda aradançykypdyr. 
Ol din, şerigat, Fykh barada birnäçe kitapýazypdyr. 
Olaryň iň meşhury "El-musnad" kitabydyr; 2) Hanbaly;bu ugruň 
esasyny goýan Abu Abdylla Ahmet ibnMuhammet ibn 
Hanbaldyr. Ol hem sünnideriň dörtymamlarynyň biri 
hasaplanýar. Abu Abdylla AhmetHanbal 164-nji hijri (780-781) 
ýylynda Bagdatda enedenbolup, şol ýerde-de önüp-ösýär we 
okap ylym alýar.Medinä, Müsüre, Emene we Şama (Siriýa) 
syýahatedýýar. Ol örän takwa adam bolupdyr, öz döwrüniň 
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ulyadamlary bilen gatnaşykda bolupdyr. Ymam ŞaFyFy olhakda 
"Bagdatda ibn Hanbal ýaly takwa we alym adamgörmedim" 
diýipdir. Ol müňlerçe hadysy ýatdan bilipdirwe "Ymamyl-
muhaddisin" diýen lakama eýe bolupdyr."Musnad" diýen kiýen 
kitaby-da bolupdyr. Ahmet Hanbal241-nji hijri (855-85b) 
ýylynda Bagdatda aradan çykypdyr.Käbir kitapda ýazylayşyna 
görä, ony jaýlamaga üç ýüzmüň adam gatnaşypdyr, şol günde 
ýigrimi müň ýewreýwe hristian yslam dinini kabul edipdirler; 3) 
Mäliki; sünnimezhebiniň dört ugrunyň biri. Ony esaslandyrlan 
A b u A b d y l l a M ä l i k i b n E n e s . O l s ü n n i l e r iň d ö r t 
ymamynyňikinjisi hasaplanýar, 101-nji hijri (716-720) 
ýylyndaMedinede eneden bolýar, şol ýerde-de önüp-ösýär 
weylym alýar, uly alymdaryň-Fakyhlaryň biri bolupýetişýär. 
Apbasy halyFalaryndan biri bolan Mansur oňabetgüman bolýar 
hem-de tutdyryp, gamçy (şallak)urdurýar. Bu ýagdaý halk 
arasynda onuň abraýynyň hasýokary göterilmegine sebäp bolýar. 
Ol 182-nji hijri(798-799) ýylynda Medinede aradan çykýar; 4) 
ŞaFygy;sünni mezhebin iň dör t ugrunyň b i r i . Ony 
esaslandyranAbu Abdylla Muhammet ibn Idris ŞaFygydyr. Ol 
araplaryňkuraýş taýpasyndan bolup, 150-nji hijri (767) 
ýylyndadoglupdyr. Ilki Mekgede okap, soň Medinä gidýär 
weMälik ibn Enesiň ýanynda bolup ylym alýar. 195-nji 
hijri(810-811) ýylynda bolsa Bagdada gidýär. Käbirçeşmelerde 
aýdylyşyna görä, ol Abu HanyFa aradançykan güni dünýä inipdir. 
ŞaFygy mezhebi köplençmüsürde, Arabystanda köp ýaýrapdyr. 
Ol 203-nji hijri(817-818) ýylynda Kaýir (Kahyra) şäherinde 
aradançykypdyr. Onuň eserlerinden "Kitabyl-ymam" atly 
kitabynygörkezmek bolar. 
Şarky, garby, Hind-u Sind, deken durardöwri-jahan, 
Dört tarykyň jemg olan ummany sen-sen, eý peri! 
DUW (p. du:)  - iki, jübt; iki sany; duw jahan - ikidünýä, iki 
älem. 
Dolduran bu dünýäni, 
Sözlän her duw jahany. 
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Ýr wasly-jemalydan her duw jahan kämiýap; 
duw rekegat - iki rekegat, namaz okalanda iki gezekegilip 
galmak. 
Kyldy duw rekegat namaz; 
duw ten - iki adam, iki sany adam. 
Duw ten sag-solunda ymameýn diýrler, 
Sagyndaky-göge eýlär tedbirler; 
duw gaç - iki bölek, iki para. 
ÝOlun şeýtan urup duw gaç etmesin. 
 - ser. duw.  DUW GAÇ (p. du: ga:ç) 
- ser. duw.  DUW JAHAN(p. du: jaha:n)  
- ser. duw.    DUW REKEGAT (p. du: reke''at) 
- ser. duw.   DUW TEN (p. du: ten) 
- 1) gazylyp alynýan ýa-da ajy suwdan DUZ (du:z) alynýan ýiti 
tagamly nahara goşulýan ak madda; 2) gm.tagam, iýmit, çörek; 
3) lezzat, datly. 
Dünýä sözi meňzär duzsuz tagama. 
Kişiniň duzuny dadyjy bolma. 
- bile duz-tagam iýen.   DUZ EMEK ( t-p. du:z+nemek)Nemek-
duz diýmekdir. 
Mü'müne azar biýr adamyň pisi, 
Turar, dagwa tutar duz-emek bilen. 
- 1) duz bermek, duz basmak; DUZLAMAK (du:zlamak) 2) gm. 
duzly sözler bilen ýüzüni almak;awutmak. 
Magtymguly, haýwan bilse balasyn, 
Ynsan bagryn duzlamaýyn bolarmy? 
DUM (p. dom)  - guýruk, haýwanlaryň we guşlaryňbeden 
organlaryndan biri; dumly-guýrukly. 
Goç dumly, guş dilli, galkan gulagy. 
DUMAN (duma:n) - 1) tozanyň howa galmagyndanemele gelýän 
bulançaklyk; 2) otdan ýokary galýan garahowa, tüsse; 3) ümür, 
tot. 
Bitiren işin, görüň, gende namardyň, 
Jeň diýiban gaçar duman ýoluksa. 
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DUMLY (p-t. domly)  - ser. dum. 
DUMMUÝ (p. dom+mu:ý)- gylguýruk (guşuňady). 
Dummuý çykyp seýrana, 
Gezer döwran içinde. 
DUN (a. du:n)  - 1) pes, nejis; zelil; 2) aşak; aşakdabolan; 3) 
başga, gaýry; dun dünýä, dähri-dun - pesdünýä, wepasyz dünýä; 
şahy-dun - pes patyşa, ýaramazpatyşa, zalym şa. 
Köp namarda mal berip sen, dun dünýä, 
Gözi gökde, gaýgysy ýok, sir gider. 
DUNHIMMET (p-a. du:n+himmet)- pes, päli ýaman,betniýet, zat 
görmedik; erki bolmadyk. 
Her musiFFä(?) jan çekmegiň ebesdir, 
Dunhimmetden, saňa hergiz il bolmaz. 
DUR (p. du:r)  - daş, uzak; dur düşmek - daşadüşmek, uzak ere 
düşmek. 
Eter tarpatyl-aýnda mähjur bolup düşen dur; 
dur olmak - daşlaşmak; aýrylmak, aýrylypgitmek. 
Gam senden sowular, derdiň dur olar, 
Kemal han owgan dek äre ýüz ursaň; 
dur eýlemek (etmek) - daşlaşdyrmak, uzaklaşdyrmak,aýyrmak. 
HäFt dowzahny oşol ummatymdan eýledur. 
DURA-BARA  - ýuwaş-ýuwaşdan, kem-kemden,bara-bara, 
barha. 
Dura-bara dosty sowyr, 
Garyp galan barsyz ärden. 
DURA-DURA  - durup-durup; ýuwaş-ýuwaş,kem-kemden. 
Bisabyr gul tiz ýolugar belaga, 
Sabyrly gul dura-dura şat bolar. 
 - "durmak" sözünden, 1) duralga, durulmaly   DURAGýer; 2) 
mesgen, mekan, menzil; 3) "Kur'an" okalanda käbirdurulýan  ýer. 
Bu sözuň "duru:g", ýagny "ýalan"bolmagy-da mümkin. 
Ýlançy bendemiz, sansyz durag bar, 
Bilip, ýalgan sözni aýdyjy bolma. 
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DURD (p. dord)  - 1) galyndy, çökündi; 2)arak-şerabyň löderesi, 
gabyň düýbünde galýan goýylödere. Gündogar edebiýatynda 
şeýle içgi iň güýçli welezzet beriji hasaplanypdyr. 
Selim, Baba Selman buýurdy merde, 
jyýalany tutup, saldylar durda. 
DURDY ŞAHYR- Magtymgulynyň döwürdeşşahyrlaryndan biri. 
Magtymguly onuň bilen sorag-jogapgoşgy aýdyşypdyr. 
Durdy şahyr, senden habar alaýyn, 
Öten pygamberiň ýaşy nädendir? 
 - 1) sap, arassa, tämiz, päkize, bulançak däl; 2) DURYaçyk, 
bulutsyz (howa); antonimi: bokur, bulançak. 
Hak tagala, bu ne-niçik ahwaldyr, 
Dury diýp içdigim gumly çykypdyr. 
DUTA (p. du:+ta:)  - bükük, bükülen; iki bükülen;duta kylmak 
(eýlemek)-bükmek, iki bükmek. 
Kyl duta puştuň amaldan, biriýa senjide bol! 
Haşrda mizan terazusy gurulmasdan burun. 
jelek elip kaddym duta eýledi. 
DUSTAG  - 1) türme, tussaghana; 2) turmä salnanadam; 
ser.tussag. 
jaýy-bent oldum bu gün gam haýlynyň dustagyna, 
Ýüz bela-mähnetli bir söwdaýa aşykbolmuşam. 
DUHAN (a.doha:n, ks. adhana)  - 1) tütün; düýt; 2)duman; 
Sureýi-duhan- "Kur'anyň" kyrk dördünjisüresiniň ady. 
Bu sözler ol "sureýi-duhandyr". 
DUHANKEŞLIK (a-p. doha:n+keşlik)  - çilimkeşlik,çilim 
çekmeklik. 
Duhankeşlik halal bilse, öz käFir, 
Zen talak, halal Fitwa bergen käFir. 
DUHUL (a. dohu:l) - girmek, girmeklik, dahyl bolma;duhul 
kylmak (etmek)-girizmek,girdirmek. 
Külli-ummatlarny jennet era kylgyl duhul. 
DUÇAR (p. doça:r)  - uçrama, ýolukma; duş gelme;duçar bolmak 
uçramak, ýolukmak, duş gelmek. 
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Duçar bolup, alym bile ýörene. 
Şoňa duçar bolsaň, işiň ýol alar. 
DUŞ GELMEK (du:ş gelmek)- gabat gelmek, duçarbolmak; duş 
etmek - duçar etmek. 
Rahmete duş gelip, bu wagt erenler, 
Hak nury seçiler çagdyr bu çaglar. 
Dilegim duş etme zalyma meniň. 
DUŞAK  - 1) aýag bagy, düýäniň, eşegiň, atyň ikiöňki 
aýaklaryny daňmak üçin ýüp; 2) böwet,päsgel. 
Öý, il gerek, ýorgan-düşek, 
jerzent bentdir aýal - duşak 
DUŞWAR (p. doşwa:r)  - kyn, müşgil, aňsat däl,çetin. 
Niçe bolgan wezni-agmalynda ryswa köp durar, 
Ýygla bu gün halatyň duşwar bolmasdanburun. 
DUŞGÄR (du:ş+gä:r)  - duş geýän manysyndaulanylypdyr. 
Türkmen dilinde gabat gelenok. DiňeMagtymgulynyň ady bilen 
ýazylan goşguda duşgeýär. 
Her ýan gadam ursa saýýat, bolmaýyr olduşgär, 
Bendi kylyp ala bilmez, düşmez türkmenbalasy. 
DUŞMAK (du:şmak)  - sataşmak, duş gelmek, gabatgelmek; 
ýüzbe-ýüz bolmak. 
Bir başym sansyz derde 
DUşdy diýip aglaryn. 
DUŞMAN (p. doşmen)  - 1) ýow, ganym, ýagy; 2)zyýan getirýän 
zatlar. 
Ýman bile duşman bolma, 
Duşman bile syrdaş bolma. 
DUÝuNMAK  - duýmak, aňmak, özüňi duýmak, özýagdaýyňy 
bilmek. 
Oglanlyk, garrylyk hiçdir, 
Gurply wagtyň duýunawer! 
DÜWÜNBIL  - ser. dügünbil. 
DÜGÜL (p. degel,dekel) - 1) direg, uzyn we ýogyn pürs;2) 
bogaldyk; 3) gm. ýokary, örän beýik. 
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Burgüt guş deý ganat kakyp dügülden, 
Muhannesler geçer jandan, oguldan. 
DÜGÜNBIL- bili düwünli, ortasy düwünli (ýaý). 
Baş goşmandyr arryk, agsak şa bile, 
Atdyryp dügünbil sary ýaý bile. 
DÜZEMEK  - abat etmek, gurmak, tertibesalmak. 
Guwanma kesekden gurlan binaýa, 
Kesek bina tutmaz düzemek bilen. 
DÜÝT (p. du:d)  - 1) tüsse; 2) çaň, duman; 3) gm.çilim. 
Her zaman düýt ýuwtduryp, her öýkeniňiz daşeýleýir, 
Bary gapyl bolmaňyzlar şeýle betkärdirçilim. 
 - 1) çilimkeş, çilim DÜÝTKEŞ (p. du:d+keş)çekýän, papiros-
sigaret çekýän; 2) hammamyň, peçiňtüsse çykýan turbasy. 
Janyňa kast etme, düýtkeşim, özüň, 
Haýypdyr janyňa, çilim çekmegil! 
DÜÝŞ (dü:ýş)  - uklap ýatan adamyň kellesindepeýda bolýan 
hyýaly zatlar. 
Adam utanmaz işinden, 
Gorkar ýatanda düýşünden. 
DÜKAN (a. dokka:n, ks. deka:ki:n)  - 1) her hili harytsatylýan 
jaý, magazin; 2) senetçilik ussahanasy. 
Dükanym eýesiz galdy, neýläýin. 
Boş galdy dükänim, dargady barym. 
Ol ne ussat erer, nedir dükany, 
Ussat bolsaň, bize mudan habar ber! 
DÜLDÜL (a. doldol)  - miFiki çalymtyl bir urkaçygatyryň ady. 
Bu gatyry Müsüriň Aleksandriýe şäheriniňMukawkas atly häkimi 
Muhammet pygambere sowgatiberipdir. Muhammet bolsa ony oz 
giýewi hezret Alabagyşlapdyr; Düldül duwar - 1) Düldül münen; 
2) gm.hezret Aly. 
Gurt aglap, Ýkup ýanynda, 
Düldül Alynyň şanynda. 
Ol şahy-Düldül suwar, 
Neda kyldy Ganbary. 
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DÜLDÜL SUWAR (a-p. doldol+sewa:r)   - ser.Düldül. 
DÜNÝÄLIK (a. donýa:lik)  - baýlyk, dünýä malynyele alanlyk. 
Niçeler mal tapmaz, teňgi-dest bolar, 
Niçeler bar-dünýälikden mest bolar. 
 - dünýä sözüniň gysgaldylan  DÜŇE (a. doňýa:) Formasy, älem, 
jahan, ýaşalýan planeta. 
KäFirler kast etdi resul janyna, 
Resul doga kyldy düňe malyna. 
DÜR (a. dorr, ks. dorar) - 1) gymmatbaha daş, göwher,hünji, 
merwerit; 2) gm. söz, çeper söz, manyly söz; dürsaçmak - 
saýramak, gowy sözler aýtmak, çepersözlemek. 
Käşki, soran bolsa saçadym dürler; 
dürri-bigymat - 1) arzan dür, bahasy pes dür; 2)bahasyna etip 
bolmajak, juda gymmat. 
jis äriň ýagşy hatyny, 
Dürri-bigymata meňzär; 
dürri-galtan - togalak dür, gymmatbaha dür. 
Her kimge el bermez dürri-galtany; 
dürri-egana - ýeke-täk dür, taýy bolmadyk dür;dürri-manzum - 
şygra öwrülen çeper sözler. 
Bilen ýanda meňzär gymmat düre sen, 
Magtymguly, ýangyl, öçgül, 
Ý lal otur, ýa dür saçgyl. 
DÜRDÄNE (a-p. dor+da:ne) - 1)  ýeke-täk merwerit,dürüň bir 
dänesi, dürüň bir sany hünjüsi; 2) gm.gözýaş, gözýaş damjasy. 
Hijranyda çäki erer ýakam Ýusup diýe-diýe, 
Niçe dürdänedir, gözden dökem Ýusupdiýe-diýe. 
DÜRLÜK  - dürli, her hili, jürbe-jür,dürli-dürli. 
Gara  ýerden ýaşyl sebze gögerdip, 
Her agaçdan dürlük miweçykardyp. 
- ser.  DÜRRI-BIGYMAT (a-p-a. dorr-e bi:+gy:mat) dür. 
 - ser. dür.  DÜRRI-GALTAN (a-p. dorr-e galta:n) 
Jahan boldy münewwer, 
Dürri-galtanym geldi. 
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DÜRRI-EGANA (a-p. dorr-e ýega:ne)  - ser. dür. 
Her kaýsysy baglar içre şahana, 
Şejagat bahryda dürri-egana. 
DÜRRI-MANZUM (a. dorr-e manzu:m)  - ser.dür. 
DÜRÜST (p. dorost)  - dogry, düzüg,  ýerinde. 
Eý, ýaranlar, haram işe ulaşmaz, 
Eger dürüst bolsa päli bendäniň. 
- "düşmek" işliginiň gadymy hal işlik   DÜŞGEÇ Formasy; 
düşüp, düşen. 
Sen düşgeç zeminlere. 
Düşgeç ol mejlis era, her kim çeker, bimareder. 
DÜŞGÜN  - 1) düşen, pese süşen; 2) bagtlydurmuşyny elden 
gideren; 3) duçar bolan. 
Bir uFta düşgüne, 
Köňül gele joşguna. 
Gojaldym, düşgün oldy, gyşa döndiýazlarym. 
 - düşmedik; düşmän; hal  DÜŞMEEN,DÜŞMEÝIN işlik; 
"düşmek" işliginiň-an-en öten zaman orak işlikFormasynyň 
ýokluk galyby. 
Watandan aýrylyp, garyp düşmeýen, 
Ülkesinde iliň gadryn hiç bilmez. 
DÜŞÜBAN (düşüba:n)  - düşüp, "düşmek"işliginiň gadymy hal 
işlik Formasy; gözden düşmek -abraýdan düşmek, ryswa bolmak, 
özüňiýigrendirmek. 
Magtymguly aýdar, iliň gözünden 
Düşüban hor bolsaň, görgün özünden. 
DYZ (dy:z)  - but bilen baldyryň süňkleriniň birigýäneri; dyza 
çökmek - boýun burmak, ýalbarmak; boýunbolmak, boýun 
egmek. 
Sany, hesibi ýok gelýän perýadyň, 
Dyza çöküp ýyglar Turan, Çowdur han. 
Elden gitse ýigitligiň bahary, 
Kuwwat gaçar, dyz egiler, bil galmaz. 
DYKANÇ  - dykylyp salnan zat, dykylan zat. 

$242



Tamugyň dykanjydyr, her kim bu işge razydyr, 
Şek degildir, dostlarym, geldi kyýamatdannyşan. 
DYMMAK  - ümsüm oturmak, geplemän oturmak, sesçykarman 
oturmak. 
Hudany unudyp, ýalan sozländen, 
Läkin, lal oturyp, dymmak ýagşydyr. 
DYMYŞK (a. Dymaşk)  - Damask(r). Siriýanyňpaýtagyty. Örän 
gadymy şäherleriň biri. Onuň taryhyYbrahym Halyldan-da dört 
müň ýyl ozal başlanýar.Dürli döwürlerde grekler, Eýranlylar, 
rimliler webaşgalar tarapyndan basylyp alnypdyr. Emma ikinji 
halypaOmar ibi Hattap döwründe 14-nji hijri (635-636) 
ýylyndabu şäher musulmanlaryň eline geçýär. 1946-njy 
ýyldaSiriýa özbaşdak bolandan soň ýurduň paýtagty bolýar.Bu 
şäheriň gadymy ady Şamdyr. 
Şam, Nejepde, Mekge, Dymyşk ilinde... 
Ý reb habar bilerinmi, ýar, senden. 
DYNDYRMAK (dy:ndyrmak)  - 1) aglamagyny besetdirmek, 
eňremegini goýdurmak; 2) ynjaltmak,köşetmek. 
Tört gije üç gün aglap, dyndyrdygym bilmezmiň? 
Eşek münüp Isa dek,  ýeldirdigimbilmezmiň? 
DYNMAK (dy:nmak)  - halas bolmak, rahat bolmak,azat 
bolmak, gutulmak; 2) ynjalyk tapmak, karar tapmak;3) kesmek, 
üzmek. 
Ol jandar ýok bolar, halk andan dynar, 
Ogul-gyz az dörär, halk öwji synar. 
Halaldan, haramdan ýygnap gallalar, 
Her ne tapsa, dynmaý dyka başlady. 
 - ynsanyň we haýwanyň el-aýak   DYRNAKbarmaklarynyň 
ujundaky duýgusyz buýnuz-süňk. 
Dyrnagy demirden talaňçy dünýä, 
Işiň ýokdur namys bile, ar bile. 
DYRYG (p. diri:g)  - ser. daryg. 
- dyrjaşmak, jan çekmek, jan etmek, DYRYŞMAK  yhlas bilen 
ýapyşmak, çalyşmak. 
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Aç dyryşar gaty nany iýmäge, 
Müşgildir bişirge un tapylmasa. 
DÄLW (p. delw)  - ser. delw. 
- ýüz döndermek, boýun DÄNMEK (dä:nmek) towlamak, söz 
berip, soň boýun towlamak. 
Asy bolma, günähiňden dänewer, 
Özüň tany menligiňden inewer. 
DÄjBE (a. da:bba, ks. dewa:b)  - dört aýakly haýwan;ýer 
ýüzünde ýöreýän haýwan, köplenç ýük çekýänwe münülýän 
haýwanlara aýdylýar; däpbetil-arz -  ýerhaýwany, ýeriň 
ýüzündäki haýwan (dini düşünjeleregörä, ol haýwan kyýamatyň 
öň ýanynda Deçjal (ser)bilen geljekmişin, adam şekilinde bolan 
bu haýwanyň birelinde Musanyň hasasy, beýleki elinde 
Sü leýmanyňmöhür i bo lup , şo l möhür i d ins i z l e r iň 
maňlaýynabasjakmyşyn). 
Däpbetil-arz atly deçjal soňundan, 
SaFadan Merweýe, bil, beýan geler. 
DÄjBETIL-ARZ (a. da:bbet-ol+arz)- ser. däpbe. 
DÄRI (p. da:ru:)  - derman; em. 
Il-günde gadyr galmasa, 
Söz hem ne derde däridir. 
DÄHR (a. dehr, ks. dohu:r)  - 1) dünýä, älem, jahan;2) asyr; 
zaman, zamana; soňy bolmadyk zamana, rozugär(ser), döwür, 
uzak mütdet; 3) dünýä, tebigat; dähr era(içre) - dünýäde, 
dünýäniň içinde. 
Dähr içre bolar her dem, jahan içre jan peýda. 
Anyň üçin dähr era bir köşe kyldym ygtyýar. 
Ýygylsa, kylmaz çäre, aňa dähriň tebibi. 
- ser. dähr we DÄHR ERA (a. dehr era:) era. 
DÄHRI-DUN (a. dehr-e du:n)  - ser. dun. 
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EG  - oňat, gowy, gözel, ýagşy;  ýegräk - oňadrak,gowurak, 
ýagşyrak. 
Egdir, aç hem bolsa, şire ýüz ursaň. 
Ýlançyda  ýegdir galsa ýagşy at. 
Gökde melik,  ýerde beşer  ýegrägi. 
EGAN (p.  ýega:n) - ser.  ýegana. 
 - (asly "ek+ga:ne), ýeke-täk,  EGANA (p.  ýeta:ne) tenha,  ýeke; 
deňsiz, taýsyz, ýalňyz, deňi-taýy bolmadyk;yşky-egana - ýalňyz 
yşk, ýeke-täk yşk; ýalňyzyňyşky. 
Çün meni ryswa kylan yşky-egana ugradym... 
Şunça sergerdan-sepil-u zaýa aşyk bolmuşam. 
EGSAN (p.  ýeksa:n)  - 1) deň, barabar; birmeňzeş; 2)düz; sap; 
ýegsan etmek- barabar etmek, birmeňzeş etmek;ýegsan bolmak - 
biri-birine meňzeş bolmak. 
Dost goýmadyň,  ýegsan etdiň  ýer bile. 
Dünýä gelen barça zatlar 
Egsan bolar  ýer biläni. 
 - köne düşünje  EDI ASMAN (t-p.  ýedi a:sma:n)boýunça, 
perişdeleriň mekany. Magtymguly "Sygyrsuratlyk" atly 
goşgusynda  ýedi gat asmanyň atlarynysanap geçýär. Olar: 
Rukga, Arkalwin, Kaýdum, Magun,Ratga, (Erkyýa), ReFna 
(Fena) , Ajap (urýana). Soň şolýedi gat asmanyň işlerini düzgüne 
salýan dörtperişdäniň atlaryny-da sanaýar. Olar: Mikaýyl, 
Ezraýyl,YsraFyl, Jebraýyl. Şulardan soň şahyr ýeriň 
wederýalaryň eýeleriniň (beýikleriniň) atlaryny-dagörkezipdir. 
Olar: Sarsaýyl we Karkaýyl. Magtymgulynyňýazyşyna görä, 
birinji gat asman ýyldyzlardan ybaratbolup, onuň asly ýaşyl 
zumurratdan. Ikinjigat-kümüşden; üçünji gat-gyzyl ýakutdan; 
dördünjigat-ak hinjiden; bäşinji gat-gyzyl altyndan; altynjy gat -
sary ýakutdan; ýedinji gat bolsa-nurdan. Goşguda her 
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gatasmanyň özüne mahsus perişdesiniň sypatlary weýeeleriniň 
(beýikleriniň) atlary-dagörkezilipdir. 
"Töwratda"  ýedi gat asmanyň atlary şeýle berilýär:Bilon, 
Rokiýa, Şhakim, Zebul, Maon, Mahon, Arabat. 
Ilki asman tutmuş ahtardan zynat, 
jerişdesi badyr sygyr suratlyg, 
Ady Rukga asly ýaşyl zumurrat, 
Beýikleri bardyr Ysmaýyl atlyg... 
Sorsaň  ýedinji gat gökdäki syrdan, 
Ady Ajap durur, asmany nurdan, 
jerişdesi bardyr adam sypatlyg, 
Beýikleri bardyr Nurbaýyl atlyg. 
EDI WELI- bulara "budalaýy-sabga" diýilýär.Jamynyň 
"NeFehatyl-üns" atly kitabynda aýdylyşynagörä, hudaý tagala  
ýer şaryny ýedi ýurda bölüp,şolaryň her birine öz bendelerinden 
birini ýolbaşçybelläp, olara "abdal" at goýupdyr. Edi weli şol  
ýedi abdalbolmaly. Käbir maglumatlara görä,  ýedi weliden 
maksat:aktap, owtat, nukaba, nujaba, abdal, gows we ahýar 
(ser).bolmaly. 
On iki ymam,  ýedi weli, çiltenler, 
Hyzyr-Ylýas nebiulla haky üçin. 
Edi weli, ýaran bolup, medet ber. 
 - köne düşünjelere görä, Allatgala   EDI GAT ER Muhammediň 
nuruny ýaradyp, ol nura rahmat nazary bilegaraýar, uly deňiz 
döreýär.Ondan soň deňze nazarsalýar, ol deňiz gaýnap möwüç 
urup, köpük bolýar. Olköpük  ýedi para bolup, şol ýedi para 
köpükden  ýedigat ýer sişenbe güni emele geýär. Ol ýedi gat  
ýerbiri-biriniň üstünde, bir gat erden ikinji gat ýeriň arasybäş ýüz 
ýyllyk ýoldur. Her gat eriň özüne mahsus adybar: 1) Remka; 2) 
Ahlada (Halda); 3) Arka; 4) Harma(Erbiýa); 5) Lagar (Humalta, 
Mutaýýa); 6) Siçjin (Ajiba);7) Garyba; (Aýna). Käbir sözlüklerde  
ýedi gat ýer "HäFtyklym" ("Edi yklym") bilen bir manyda 
düşündirilipdir.Her gat  ýerde belli bir mahluk ýaşaýarmyş. 
Edi gat ýerde kylmyş sakar dowzahy, 
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Weýildir guýusy, siçjin bulagy. 
Edi  ýerde, dokuz pelek üstünde, 
Ý reb, habar bilerinmi, ýar, senden! 
 - ser. asman.  EDI GÖK  
Dosta  ýetdi bara-bara, 
Edi gögi ýara-ýara. 
EDI DAG- gadym döwürde meşhur bo lan  ýedi 
dagaşakdakylardan ybarat: 1) Kap dagy; 2) Demawend 
dagy(türkmenleryň arasynda Jümäwetdag ady bilen meşhur);3) 
Serendip dagy; 4) Gülüstan dagy (Tusuň ýakynynda);5) Waran 
dagy (Magrypda); 6) Lezgiýan dagy (muňaJebeli-Fatk hem 
diýilýär), bu dag derbendiň ýakynyndaKaspi deňziniň 
kenaryndan başlanýar; 7) Çyn (Hytaý)dagy. 
Edi dag,  ýedi derýa, 
Däli dünýäni görsem. 
EDI DERÝ (t-p.  ýedi derýa:)- ýedi deňiz, giňmeýdany tutýan we 
içinde gämiler ýüzüp bilýän suwhowdany. Gadym döwürde 
adamlar ýeriň ýüzünde  ýedisany deňiz bar diýip pikir edipdirler. 
Ol deňizleriň atlaryşeýle: 1) Ahzar (Ýşyl) deňzi; 2) Umman 
deňzi; 3)Gulzum ýa-da Gyzyl deňzi; 4) Berber deňzi; 5) 
Okýanus(Okean); 6) Rum ýa-da Kostantaniýe deňzi; 7) 
Garadeňiz. "Burhany-Katyg" sözlüginde şol deňizler 
aşakdakyýaly berlipdir: 1) Çyn (Hytaý) deňzi; 2) Magryp deňzi; 
3)Rum deňzi; 4) Nabtaş deňzi; 5) Tabarye deňzi; 6) Jürjendeňzi; 
7) Horezm deňzi. 
Edi dag,  ýedi derýa, 
Däli dünýäni görsem. 
Ol ne kişi,  ýedi derýa geçedir? 
Sekizin gözleýip, mestana barmyş? 
EDI DOWZAH (t-p. ýedi du:zah)- köne düşünjeboýunça,  ýedinji 
gat ýerden soň jähennem ýa-dadowzah diýilýän mekan bolup, ol-
da  ýedi gatmyş. Olaryňatlary aşakdakylardan ybaratdyr: 1) 
sakar; 2) sä'y:r; 3)leza (nati); 4) hutama; 5) jehim; 6) jähennem; 
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7) hawyýa.Şu ýedi gat dowzahyň her biri dürli tipdäki 
günäkäriňjezalandyrymagy üçin bellenilipdir. 
Her kime zulm eýlese, hak dowzahyň odun saçar, 
Tapdy dowzahdan aman, kim söhbetiň görgeçresul. 
EDI ÝYLDYZ-  ýedi sany hereket edýän ýyldyz."Gyýasul-lugat" 
sözlüginiň berýän maglumatynda görä,olar aşakdakylardan 
ybarat; 
1) Kamar(a). Muňa parsça Mah (Aý) diýilýär,hindiçe ady-Sum. 
Bu ýyldyzyň orny birinji gat asmandabolmaly; 2) Otarit (a). 
Munuň parsça ady Tir,hindiçesi-Budh. Grek dilinde muňa 
Hermes diýilýär. Buýyldyz Günüň töwegine aýlanýan iň ýakyn 
we iň kiçiplaneta hasaplanýar. Ol Gün ýyl hasabynyň 
dördünjiaýy (tomsuň başy), 88 günde bir gezek Günüňtöweregine 
aýlanýar; Mekuriý. Munuň orny ikinji gatasmanda; 3) Zöhre(a) 
(wenera). Muňa pars dilinde Nahytdiýilýär, hindiçe ady Sukar. 
Munuň orny üçünji gatasmanda bolmaly, Ere ýakyn planetalaryň 
biri; 4)Şems(a). jars dilinde muňa Hurşyt (Gün) diýilýär,hindiçe 
ady Ait. Munuň orny dördünji gat asmandabolmaly; 5) Myrryh 
(a). Muňa pars dilinde Bähramdiýilýär, Mars, hindiçe ady 
Mangal. Munuň orny bäşinjigat asmanda, Myrryh gan ýaly gyzyl 
bolany üçin, gadymdaol uruş hudaýy hasaplanypdyr; 6) 
Müşteri(a), Ýupiter.Muňa parsça Birjis, hindiçe-de Brahaspat 
diý i lýär.Munuň orny altynjy gat asmanda bolmaly. 
Günsistemasyndaky planetalaryň iň ulusy hasaplanýar.Ýgtylygy 
jähetden Zöhreden soň ikinji orunda durýar.Muňa "jelegiň- 
asmanyň kazysy" hem diýlipdir; 7) Zuhal(a), Saturn. Munuň ady 
pars dilinde Keýwan, hind dilindeSanyçar bolmaly. Munuň orny 
ýedinji pelekde bolup,Müşteriden soň iň uly planeta hasaplanýar. 
Bir ýagtyhalka onuň töweregini gurşap alypdyr. Edi ýyldyza 
parsdilinde "HäFt ahtar" we "HäFt sitara" hemdiýilýär. 
Magtymguly, sözleýir, dokuz pelek Zöhresi, 
Edi ýyldyz gardaşy, Aýyň, Günüň parasy. 
EDI MERDAN (t-p.  ýedi merda:n)- 1)  ýedi erkekler(haFt 
merdan); Muhammet pygamber we dört halyFa(dört çarýar), 
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ýagny Abubekir, Omar, Osman, Aly hem-deonuň ogullary Hasan 
bilen Husaýyn; 2) käbir sözlüklerdeýedi merdan aşakdakylar 
hasaplanýar: aktap (ser.), owtat(ser.), nukaba (ser.), nujaba (ser.), 
abdal (ser.), gows (ser.)we ahýar (ser.). Käbirleri-de eshaby-kähFi 
ýedi merdandiýip ýazypdyr, çünki olar  ýedi adam bilen bir it 
ekenler;ser. ýedi weli. 
EDI jIR (t-p.  ýedi pi:r)-  ýedi sany meşhur kary("Kur'any" 
labyzly okaýan)  ýedi pir adyny alypdyrlar.Olaryň atlary: 1) 
NaFyg Medeni; 2) Abdylla ibn KesiriMekki; 3) Abu Amr Basry; 
4) Ibn Amyr Şamy; 5) AsymKüwFiý; 6) Hemze KüwFiý; 7) Aly 
KüwFiý (lakamyKisaýy). 
Gide bilmen şähriňize, hyz-haramdan gorkaram, 
Edi piriň labzydan bir ýadygärem dogrusy. 
EDI SEMAWAT (edi sema:wa:t)-  ýedi asmanlar, edigökler; ser.  
ýedi asman. 
 (a.t.  ýedi solta:n)- türkmen klassyky EDI SOLTAN - 
ýedebiýatynda (edilikleriň) ençemesi bar. Şolardan (edigat ýer), 
(edi gat asman), (edi dag), (edi pir), (edi yklym),(edi ýylduz), (edi 
aşuk-magşuk) we başgalary görkezmekmümkin. şol (edilikleriň) 
biri-de (edi soltan) ýa-da (edihojadyr) Bular hakda öň hem 
gysgaça ýatlanypdy. Emmaasyl çeşmelere salgylanyp, degişli 
mysallar getirilmändi.Galyberse-de, olaryň kimlerdigi barada 
dürli garaýşyňbardygy aýdylmandy. Hakykatda (edi soltan) ady 
iki toraraaýdylýar. Olaryň birinjisi ýedi sany meşhuraryF-pir-
sufizm taglumatynyň belli wekilleridir. Bularyňkimlerdigi hakda 
Orta asyr çeşmeleriniň biri bolan(Syrajyl-ajyzyn) atly şygyr bilen 
ýazylan didaktiki eserdemaglumat berlipdir. Bu eseriň bir 
wariantyDöwletmämmet Azadynyň golýazma eserlerini öz 
içinealýan bir ýygyndyda hem duş gelýär. (syrajyl ajyzynda)(edi 
soltan) ýa-da (edi hoja) hakda şeýlediýilýär: 
Hatmy-hoja  ýedi büzürkniň işi, 
Aýdaýyn-saňa beýanyn,  ýeý kişi 
Bagzy diýip, "edi soltandyr" olar, 
Bagzy  ýedi hoja diýp berdi habar. 
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Edi hojany saňa meFhum eteý, 
Atlaryn bir-bir saňa maglum eteý. 
Türk içinde hoja Ahmet Ýsawy, 
Olar erur köp meşaýyh serweri, 
Edi äriň biridir ol ni:kza:t, 
Hoja Abu Ýusuby-a:ly syFa:t, 
Hoja Abdylhalyky - ol ni:kna:m, 
Tutdy ol Gajduwan mülki tamam. 
Är Bahaweddin Buharadan erur, 
Bu sagyt hoja Abulhaýr ol eziz, 
Ediniň biridir, eý sahyp temiz. 
Birini ol şyh Abulmansur eder, 
"Matori:di" diýp, ol ärden al habar 
Edi hojanyň biridir Bulhasan, 
Harakan mülkün kylyp ötdi watan. 
Görşümiz ýaly, bu ýerde ady tutulan  ýedi ägirdikäbiri (edi hoja), 
käbirleri-de (edi soltan) diýipatlandyrypdyr. Olaryň altysy k-kDD 
asylaryň aralygynda,biri-de kDý asyrda ýaşap geçen 
şahsyetlerdir. 
Olar: Hoja Ahmet Ýsawy (1105-1160), hoja Abu ÝusupHemeanu 
(1048-1140), Hoja Abdylhalyk Gajduwany(1179-njy ýylda 
a radan çykan) , ho ja Bahawedd inNagy şbend i ( ady 
Hojamuhammet, Buharadan)(1318/9-1388/9), Hoja Bu Sagyt 
ýagny, Abusagyt Abulhaýr(967-1048/9), şyh Abulmansur, ýagny, 
Hüsaýyn ibnMansur Beýzawy Hallaç (921-922-nji ýyllarda 
öldürilen),Bulhasan, ýagny, Abulhasan Harakanu (1033-1034-
njiýyllarda aradan çykan). Bularyň hemmesi Gündogardaatlary 
meşhur aryF-sopulardyr. 
Şu l a r b i l e n b i r l i k d e ,  ýe d i s a n y u s s a t şa h y r - 
gündogaredebiýatynyň  ýedi sany klassygy (edi soltan) adyna  
ýeýebolupdyr, ýöne olaryň-da edebi mirasy belli derejedesufistik 
taglymat bilen baglanyşyklydyr. Olar: JelaleddinRumy Möwlewi, 
Abdyrahman Jamy, Müslihiddin AbuMuhammet Abdulla Sagdy, 
HaFyz şirazy, şyh FerideddinAttar, Senaýy we Nowaýy. Bularyň 
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işjeňligi esasan, çeperdöredijilik bolsa-da, sufistik taglymat bilen-
debaglanyşklydyr. 
Eý ýaranlar, musulmanlar, 
Bir gije seýran içinde, 
Otuz iki kişi gördüm, 
Ol şahy-merdan içinde. 

Olarga berdim salamy, 
Sordular saglyk kelamy, 
Şyhy-Sagyt, molla Jamy 
Ol (edi soltan) içinde, 
Bu  ýerdäki (şyhy Sagyt) ady şyh Abu SagytAbulhaýyrdyr. 
Neşirlerde (şyhy-seýit) diýip berilmegi dogry däl. 
EDI YKLYM (t-a.  ýedi ykly:m)-  ýedi ýurt. Gadymdöwürde ýer 
ýüzüniň ýurtlaryny  ýedi bölegebölüpdirler. Olar aşakdakylardan 
ybarat: 1) Hiduwan; 2)Arap we Hebeşan; 3) Müsür we Şam; 4) 
Eýranşähr; 5)Saklap-Rum; 6) Türk we Ýjuç; 7) Çyn we 
Maçyn.Gündogar klassyk şahyrlarynyň eserlerinde "Edi 
yk lym"diýen düşünje köplenç "bü t indünýä" d iýen 
manynyaňladýar. 
Magtymguly, Rumustana, 
Çaldy gylyç Hindistana, 
Badahşana, Türküstana, 
Edi yklyma han oldy. 
Edi yklym bardyr,  ýedidir dagy. 
EDIŇDE (edi:ňde)- ýedi ýaşyňda. 
Ediňde din bilmäge, 
Okyrga "Kur'an" gerek. 
EZDAN (p.  ýezda:n, bs. i:zed)  - aslynda köplük sandabolsa-da, 
häzirki döwürde birlik san hökmündeulanylýar; hudaý, Alla, 
taňry; şiri-ezdan - hudaýyň şiri,Allanyň ýolbarsy; hezret Alynyň 
lakamlarynyň biri. 
EZIT (a. Ezi:d)  - 1) Ezit ibn Muawiýa ibn EbuSuFýan-
omaýýadlaryň ikinji halyFasy. Ol 26-nji hijri(b46-b47) ýylynda 
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eneden dogulýar. Kakasyndan soň60-njy hijri (679-680) ýylynda 
halyFa bolýar. YmamHusaýyn, Abdylla ibn Zubeýr we Abdylla 
ibn Omar dagyoňa garşy çykýarlar. Netijede Ezidiň buýrugy 
boýunçaYmam Husaýyn Kerbela çölünde özüniň ýetmiş 
ikiýaranlary bilen öldürilýär. Kerbela wakasyndan soň 
EzitMednäni basyp alýar, ony çapýar we kuraýştaýpasyndan ýedi 
ýüz sany ýaşulyny hem-de takmynanon iki müňe golaý adamy 
öldürýär. Soň onuňgoşunlary kyrk günläp Mekgäni gabaýarlar 
weKäbäniňbir bölegine ot berýärler. Emma olara Mekgänibasyp 
almaklyk başartmaýar. Şol wagtda, ýagny b4-njihijri (683-b84) 
ýylynda Ezit aradan çykýar. Şeýlelikde,musulmanlaryň arasynda 
Ezit özünden ýaman atgaldyrýar. 
Halk arasynda we edebiýatda Ezit bozgak, azgynadamyň obrazy 
hökmünde tanalýar; 2) Dehistan bilenGürgeni gan döküp, boýun 
egdiren arap serkerdesiniňady; 3) gm. zalym, bozgak, azgyn, 
rehimsiz. 
Her kim tapylmasa, aýdan sözünde... 
Dine müňkür bolan  ýezit ýagşydr. 
Şimr ile ol Ezit berdi jepany. 
jyrgawn, Ezit ötdi sürünip Nemrud-u Şetdat. 
- merkezi Eýranda bir şäheristanyň  EZT (p. Ezd)hem-de şäheriň 
ady, Ispyhanyň gündogar we Kirmanyňdemirgazygynda, Lut 
çölüniň günbatarynda  ýerleşýär.Tähran bilen aralygy 667 km. 
Onunjy ostanyň (oblastyň) sostawyna girýär. Käbirmaglumatlara 
görä, Ezt şäherini Sasany patyşasyEzdigert saldyrypdyr, şoňa 
görä, oňa şeýle at galypdyrdiýen pikir bar. Bu şähere gadymda 
Ket ýa-da Kete diýerekenler. Ezt Eýranyň gadymy şäherleriniň 
biridir. Käbirçeşmelerde onuň ahamenidler döwründe bolandygy-
d a ý a t l a n ý a r . A r a p l a r E ý r a n y b a s y p a l a n d a , 
zoroastristler(zerdoştylar) şol şähere penalanypdyrlar. 
Ezt Atabekleri birnäçe wagt şol  ýerde häkimlikedipdirler, soň 
olary Gazan han  ýeňipdir. Käbirtaryhçylar Aleksandr 
Makadonskiý şol  ýerde türmesaldyrypdpr diýip ýazýarlar. Şol 
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türme soň-soňlar"Isgenderiň türmesi" diýen at bilen 
meşhurbolýar. 
Kazadyr, kysmatdyr Ezd-u Kirmanda 
Meger tartdy ganlar Çowdur han üçin. 
EK D  - bir, täk; ýekme-ek- birmebir; başa-baş; ýekhezar - bir 
müň. 
Tört müň Farsah Emen, bir müň-deBulgar, 
Zemin-Ýunan hem bolar  ýek hezar. 
EK DD  - ýaman; pes, erbet;  ýek görmek - ýamangörmek, 
ekirmek, ýigrenmek. 
EK HEZAR (p.  ýek+heza:r) - ser.  ýek. 
EKDEST (p. ýek+dest)  - 1) bir elli adam, bir eliysmaýan adam; 
2) deň, bir hili, biri-birine meňzeş; 3)kämil, tamam; 4) bir ýerden, 
biraýakdan. 
Müň agaç kelim güwş (?),  ýekdest-u  ýekpa, 
Bäş müň agaç Ýjuç, müň agaç sähra. 
EKE  - tenha, ýalňyz, bir;  ýeke-eke -bir-birden. 
Ýyglaýyp,  ýeke galsaň, kim saňa hemdem? 
Er saňa aýdar muny: "Eşit, eý gapyl adam!". 
Haýyr gazan munda-ýanyňa ýoldaş, 
ÝOgsa gabra ýeke-eke gider sen. 
EKjA (p.  ýek+pa:)  - 1)  ýeke aýak;  ýeke aýakly; 2)biraýakdan, 
bir  ýerden. 
Müň agaç kelim güwş (?), ýekdest-u  ýekpa. 
EKSAN (p.  ýeksa:n)  - ser.  ýegsan. 
EKSER (p. ýek+ser)  - 1) boýdan-başa, hemme, jümle(ser.), 
bütin; 2) birlikde; barabar; 3) birden. 
Halaýyk aglaşar, permanda  ýekser, 
Muhammet tuguny gursa gerekdir. 
ELBE  - dürli reňkde bolýan we gury  ýerde ýaşaýanuly 
bolmadyk guş, onuň garaja  ýelbe, çuluk ýelbe, barakýelbe diýen 
görnüşleri bar. 
Algyr şunkar, laçyn awda mälimdir, 
Garga, hekek ýelbe-bary guş bolar. 

$253



ELDA (p.  ýelda:)  - sözüň asly siriýa (sorýany)dilinde dogluş 
wagty we hezret Isanyň doglan wagty diýenmanyda terjime 
edilipdir. 
jars dilinde ýylyň iň uzak we garaňky (22-nji dekabr'),güýzüň 
ahyrky we gyşyň birinji gijesine aýdylýar.Edebiýatda gözeliň 
saçy şoňa meňzedilýär. 
Özi gaýyp, zülpleri  ýeldaýa aşykbolmuşam, 
Menzilim bag içredir, sähraýa aşykbolmuşam. 
ELDIRMEK  - ylgatmak, ýortdyrmak; gezdirmek. 
Tört gije üç gün aglap, dyndyrdygym bilmezmiň, 
Eşek münüp, Isa dek  ýeldirdigimbilmezmiň? 
ELEMEK  - kowalamak; ylgamak. 
Tükenmez derdiň yzyndan, 
Eleýin diýseň, öýlengin. 
ELKEN  - motorsyz gämini ýel arkaly ýöretmek üçinhyzmat 
edýän bogaldyga berkidilýän uly galyň mata. 
jikir bahryna girdim,  ýelkenim ýok, keştimýok, 
Magtymguly, men mundan çykar ýaňlyg deştimýok. 
ELMEK  - ylgamak, howlugyp ýöremek, ygyp ýörmek,entemek. 
Dünýä gamy daşyňda, göýä ýörip  ýeler sen. 
Kimi dünýä kowar ýüwürip,  ýelip. 
Ýigrimi ýaşa geldiň, 
Ýigit bolup, sen  ýeldiň. 
Ahyretni unutdym, ýügürdim, ýeldim her ýan. 
EMEN - Arabystan ýarymadasynyňgünorta-günbatarynda, 
Günorta Arap Emen respublikasybilen Saut Arabystanynyň 
aralygynda  ýerleşýän ýurt.jaýtagty Sanga şäheridir. Gadym 
döwürde Emen Sabaatly taryhy ýurduň bir bölegi - oblasty 
bolupdyr wedünýäniň iň möhüm söwda merkezleriniň 
birihasaplanypdyr. Emen öň monarhistik döwletdi, birnäçeýyl 
mundan ozal bir agdarylyşykdan soň ol respublikaboldy. 1947-nji 
ýylda Emen BMG-na çlenlige kabul edildi.Bu ýurtda nebit 
magdanlary köp. Gadym zamanda Emenözüniň gymmatbaha 
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hünjüleri (dürleri) bilen bellibolupdyr. Gündogar edebiýatynda 
Emen düri(dürri-Emen) diýip aýdylyşyna köp duş gelmekbolýar. 
Emende Warka Gülşany, 
Söen dek söýmüşem seni, 
Tört müň Farsah Emen, bir müň-de Bulgar. 
Owazasy düşüp Rum-u Emenge. 
EŇI  - täze;  ýeňi başdan - täzeden, ýaňadandan. 
Eňi başdan diniň çyragy ýanar, 
Medinede Isa asmandan iner. 
EŇŇE  - 1) özüňden uly agaň aýaly; 2) gyz durmuşaçykanda 
ýany bilen gidýän gelin. 
Aryp galar gam öýünde ýykylan, 
Haly zabun bolar ýeňňä dakylan. 
- 1) ýerli-erinde, jaýba-jaý, tertipli; 2) bütin, ERBE-ERbütinleý. 
Elli müň ýyl döwran süren Banijan, 
Dünýäde galmady,  ýerbe-er geçdi. 
ESER  - 1) mekir, hilegär; 2) gm. ýiti, pähimli;täsirli. 
Erte görner, bu gün gizlenen syrlar, 
Ýlandan güwälik beren  ýeserler. 
ESIR (a. esi:r, ks. osara:)  - 1) tutulan, plen alnan; 2)aýal. 
Gapyl galyp gözel il, 
Ogşamyş bir  ýesire. 
- biziň  ESSIRLENA HASABAN (a. ýessirlena:hisa:ben) 
hasabymyzy  ýeňlet (biziň günämizi ýeňilleşdir, azaltdiýen 
manyda). 
Tutsalar gyl köprüde, durmasa anda daban, 
Soralan wagt haýr-u şer  ýessirlena hasaban. 
ETGEÇ  - "etmek" işliginiň gadymy hal işlik Formasy;etende;  
ýeten wagty,  ýeten mahaly. 
Ol şebi-magraç habar ýetgeç saňamagşukdan... 
Goýdy diş barmakga munlar gurbatyň görgeçresul. 
ETGÜRMEK  -  ýetirmek, eltmek, eltip bermek,etişdirmek;  
ýetgürgeými? -  ýetirermi?,eltermi? 
Ýüregim ýakyp oda, hojamga barsam dada, 
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Kerem derýasy joşup,  ýetgürgeými myrada. 
ETEÝ  - "etmek" işliginden;  ýeteýin;  ýeteý diýsem -eteýin 
diýsem. 
Näler çekdim derdi-pyrak, 
Eteý diýsem, ýolum yrak. 
ETIM (a.  ýeti:m)  - 1) ene-atasy ölen çaga; 2)  ýeke,ýalňyz, täk; 
seýrek, gyt, az tapylýan; dürri-etim - aztapylýan dür, seýrek 
duşýan gymmatbaha daş. 
Etimleriň malyn alyp, zor etme, 
Günäňi gaýryga dakabilmez sen! 
ETIRGEÝMU (etirgeýmu:)  -  ýetirermi? ser.etgürmek. 
Kerem derýasy joşup,  ýetirgeýmu myrada, 
Galsa köňül tapylmaz, çyksa bu jandünýäde. 
ETIŞGEÇ  -  ýetip,  ýetişip; "etişmek" işliginiňgadymy hal işlik 
Formasy. 
Söz  ýetişgeç bu hala. 
Nazarym  ýetişgeç şol dört merdana, 
Köňlüm joşa geldi, başym gerdana. 
ETIŞMEK  - 1) gelip  ýetmek, sezewar etmek; 2) ösüpkemala 
gelmek, hasyla dürmak; 3) kämillik ýaşynaýetmek. 
Şepagathah resul munada kylsa, 
Magtymguly diýip sorag  ýetişse. 
ETMEÝIN  - ýetmän,  ýetişmän;  ýetmeýin galmaz -etmän 
galmaz, ýetişmän galmaz. 
Yhlas bile bir kämile gol bergen, 
Eter bir menzile, ýetmeýin galmaz. 
ETMEK  - ýetişmek, baryp  ýetişmek,gelmek. 
Ýigitlikde tagat kylgyl, 
Garrylyk  ýetmezden burun! 
EHUT (a.  ýehu:d)  - birlik san şekilinde bolsa-da,köplük san 
manysynda ulanylýar; ýewreýler, jöhitler,ewreý kowumy, beni-
Ysraýyl. 
Namart bolup, dänip aýdan sözünden, 
Dine müňkür bolan  ýehut ýagşydyr. 
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 ÝO 

ÝOW  - ýagy, duşman; ýat; nämälim,näbelli. 
jygamber bizar ýow güni, 
ÝOldaşa bakmaýan ärden. 
ÝOWM (a. ýawm, kö. eýýa:m)  - 1) gün (24 sagatwagt); zaman; 
2) gündiz; külli-ýowm- her gün; hemmegün; ýowmy-arasat-
kyýamat güni;eýýamyl-gadym-gadym zamanlar, geçen 
günler;ýowmy-teşahhut- 1) şaýat talap edilýän gün; 2) 
namazdaiki rekegatdan soň "Ettahaýýaty" dogasyny okamaklyk; 
3)kelemeýi-şahadat ("eşhedu en la ilaha illallah") okalmalygüni. 
Bir haşry-kyýamatdyr, bir ýowmy-arasatdyr. 
Ötdi anlar, galdy dünýä, geçdieýýamyl-gadym. 
ÝOwmy-teşehhut eder hal maňa kimşahydy-gaýb. 
ÝOWMUL-AGZAM (a. ýowm el-ä'zam)  - beýik gün;kyýamat 
güni. 
Şat ýörme sen, aman kyl, diýmegil: "Gündedir bugün", 
ÝOwmul-agzam atadylar,howpy köp gündür bugün. 
ÝOWMY-ARASAT (a. ýawm-e arasa:t)- ser.ýowm. 
ÝOWMY-TEŞEHHUT (a. ýawm-e teşehhod)- ser.ýowm. 
ÝOWUZ  - 1) gazaply; ýaramaz, erbet; 2) kyn, agyr,ýaman; 3) 
zalym, rehimsiz. Türk soltany birinji soltanSelime zalym we 
rehimsiz bolany üçin, "ýowuz" lakamberlipdir. 
Ýman-ýowuz işler bardyr, 
Başa gelse duýasydyr. 
Iki dostuň arasynda 
Ýman-ýowuz iş olmasyn. 
Ol ýowuz mahşar musallat galmagallar ondadyr. 
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Bu söz Magtymgula ýöňkelen käbir şygyrda, "ýalňyz,ýeke" diýen 
manyda getirilipdir. Munuň özi ol şygyrlaryňMagtymgula degişli 
däldigini görkezýän onlarçadelilleriň biridir. Mes.: 
ÝOwuz men diýip dökme ýaşyň, 
Götergil gojalan başyň. 
ÝOWUK  - ýakyn. 
ÝOWŞAN  - ownuk gülli, ýiti ysly mal iýýänösümlik. 
Gujak-gujak gara ýowşan, 
ÝOlaýyn diýseň, öýlengin. 
ÝOGNALMAK  - ýogyn bolmak, pökgermek, togalakbolmak. 
ÝOgnalar biliň, bendiň... 
Gyz gerek, juwan gerek. 
ÝOGYN (ýogy:n)  - 1) ini-boýy uly, inçäniň tersi; 2)semiz, çişik, 
pökgi; bolýny ýogyn - gm. boýun egmeýän;bozgak. 
Boýny ýogynlarny mürit tutanda, 
Ýlan söz imanyň aldy, ýaranlar! 
ÝOKMAK  - 1) ýaramak, täsir etmek, halanmak; 2)ýokuşmak, 
tegmil galdyrmak. 
Bu sözüm haýwana ýokmaz, 
Adam saklar güwş üstünde. 
Bir guýruksyz itdir, gaçgyl, 
Nesihat ýokmaýan ärden! 
ÝOKSUL (ýo:ksul)  - garyp, mätäç, baýlyksyz,malsyz. 
Dilegçi dermanda, baý ýok, ýoksul ýok, 
Barçasy  ýer goýnun guçup baradyr. 
ÝOKSULLYK (ýo:ksullyk)  - garyplyk, mätäçlik,ýoksuzlyk. 
ÝOksullyk ýok bolup gitmez, 
On iş derk etmeýen ärden. 
ÝOLDAÝN (ýo:ldaýn)  - asly ýol deýin; ýol ýaly, ýolkimin; bir 
gadam ýoldaýn-bir ädim ýol ýaly. 
julsyratdan asy gullar bir gadam ýoldaýn geçer... 
Beýik daglar, uzak ýollar, suwsuz andadur. 
ÝOLDAŞ  - 1) bir ýoldan bile gidýän; 2) gürrüňdeş,söhbetdeş; 
ugurdaş. 
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ÝOl ýoldaşy ýoldaşyna söener, 
Howply  ýerde ýatan tiz-tiz oýanar. 
ÝOldaşym ýok etdim, ýolum ýitirdim. 
ÝOLMAK  - 1) sogurmak, üzmek; almak; 2) çekip,dartyp 
üzmek; gyrmak; 3) gm. ütmek; aldap almak; 4)bölmek, arasyny 
kesmek. 
Bu gadymdan bolup gelen meseldir, 
Kirpi ýolar gider gawun ýagşysyn. 
ÝOLUKDYRMAK  - duşurmak, duşuşdyrmak. 
ÝOlda ýolukdyrdy çeşmi-jadyny, 
Ölçerdim, el çoýdum yşkyň oduny. 
ÝOLUKMAK  - sataşmak; duçar bolmak; duşmak;tötänden 
sataşmak. 
Bedew ölse, meýdan galar armanly, 
Hak yşkyna at sal meýdan ýoluksa. 
ÝOLÇY  - 1) ýolagçy, ýola giden; syýahat edýän; 2)ýola, 
syýahata gitmäge taýýarlanan adam; 3) gm.umytsyz syrkaw, 
öljek adam, ölüm ýassygynda ýatansyrkaw. 
Anka aýdar: "ÝOlçyýam", 
Hüthüt aýdar: "Ilçim". 
ÝOMUT  - türkmen halkynyň esasy taýpalarynyňbiriniň ady. 
Rowaç bergil, ýomut, gökleň birligne, 
Ol Kemal han owgan bolsun başymyz. 
ÝORTMAK  - ylgamak, ýüwürmek, çaltýöremek. 
Gäh dünýä talap eýläp, hem ýortar men, ýelermen, 
Gäh ýyglap öz halyma, gäh şuh olup, güler men. 

 J 

JA (p. ja:)-  ýer, orun, mekan, biriniň ýa-da bir zadyňýerleşýän  
ýeri; ja kylmak -  ýerleşdirmek, orunbermek. 
Niçe şehbazlarny  ýer astynda, bil, ja kyldy merg; 
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jaý etmek -  ýerine  ýetirmek. 
Namaz bile bäş işiňni jaý etgin, 
Toprak bile öz köňlüňni taý etgin; 
jaýy-bud - 1) boluş jaýy, bolunmaly  ýer; 2) gm. şudünýä. 
Bibaka pany jahanny bilmegil sen jaýy-bud; 
jaýba-jaý - ýerbe-er,  ýerli  ýerinde. 
On iki endam jaýba-jaý, 
Süňňi ulaşa  ýetdiň. 
JAWDAN (p. ja:wda:n)  - ser. jawydan. 
JAWYDAN (p. ja:wi:da:n)  - hemişelik, mydamalyk;baky, 
hemişe, mydama. 
Ierler, içerler, seýran kylarlar, 
Ölmez-ýitmez jawydan galsa gerekdir. 
Bu dünýä kime jawydan, bakasyz aňa bumekan. 
JADDA (a. ja:dde)  - uzyn we giň ýol, şäheriň daşyndabolan ýol, 
şosse (r). 
Ilsiz galan belent daglar başynda. 
Agaç biter jadda ýiter, ýol galmaz. 
JADY (p. ja:du:)  - 1) sowatsyz adamlaryň nadanlykdüşünjesine 
görä göýä adamlara, tebigata täsir edipbilýän jyn ýaly hyýaly 
güýç, owsun, tilsim, gözbagçylyk;2) gm. betgylyk, betnyşan 
kempir, garry. 
Sarahsyň arkasynda Mejnun gurdy jadyny, 
"Bismilla" diýp çagyrdy, tapmady ustadyny. 
JAÝBA-JAÝ (p. ja:+be+ja:ý)  - ser. ja. 
JANAMAZ (p. ja:ý+nama:z)  - namazlyk, namazokamak üçin 
taýýarlanan ýörite düşek. 
Bir kimse ýolukdy desti şeraply, 
Elden jaýnamazly, suwdan mähraply. 
JAÝY-BUD (p. ja:ý-e+ bu:d)- ser. ja. 
JAÝYZ (a. ja:ýiz) - mümkin, rowa, rugsat edilen;ýerine ýetirip 
bolýan. 
Janyň berseň jaýyzdyr beýle sypat mahbuba, 
Hiç görmedim anyň deý başy dogry, göwsitaý. 
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JALATAÝ  - çynlakaý däl,  ýeňil ýaşaýyş alypbarýan, 
keýpihonlyk edip ýaşaýan adam. 
ÝÖrseňiz-de gulak, dilsiz güň bolup, 
Şah-u gedaý, ýa jalataý şum bolup. 
JAM (p. ja:m)  - 1) käse, suw ýa-da içgi guýulýan gap;2) çüýşe, 
syrça; şerap içilýän käse; Horasanda birýeriň ady; jamy-meý - 
şerap käsesi, çakyr piýalasy. 
Ý sakymyň, ýa şerapmyň, ýa jammyň... 
Ý Aýmy sen, ýa Günmi sen, näme sen?! 
Jamy-meý sundugyň görmesin agýar. 
JAMA (p. ja:me) - 1) geýim, egin-eşik, lybas (ser.); 2)şerap 
küýzesi, jam, suraýy. Bu söz Magtymgulaýöňkelýän "Gara ýer" 
şygrynda duş gelýär we ýerliksizulanylypdyr. 
Görmez ne söwdany adam balasy, 
Buýruga kimleriň geler jamasy (?). 
JAMY (p. Ja:mi:)  - Nuretdin Abdyrahman ibn Ahmetibn 
Muhammet Jamy (1414-1492) Eýran-täjikedebiýatynyň meşhur 
şahyrlaryndan biri hem-degörnükli alym. Ol Horasanyň Jam 
diýen  ýeriniň Harjertatly obasynda eneden bolýar. Jamy Hyratda, 
Samarkantdaokap, edebi, dini, FilosoFiýa we astronomiýa 
ylymlaryboýunça ýokary bilim alýar. SuFizmde ýolbaşçy 
bolmakderejesine ýetýär. Ol Sagdetdin Kaşgary ölenden 
soň,nagyşbendi (ser) mesleginiň ýolbaşçysy bolýar. JamyAlyşir 
Nowaýynyň halypasy we dostudyr, ol öz döwrüniňgörnükli 
adamlary, ylaýta-da Teýmurylardinastiýasyndan Soltan Husaýyn 
Baýkara bilen oňataragatnaşykda bolupdyr. Bir gezek Mekgä-de 
gidipgelipdir. 
Jamy pars-täjik edebiýatynyň iň soňky uly klassykşahyry 
hasaplanýar. Şoňa görä, oňa "Hatam-uş-şuara"("Şahyrlaryň 
soňy") diýilýär. 
Jamynyň arap we pars dillerinde ýazan 46 sanykitabynyň 
bardygy tezkirelerde aýdylýar, käerde 37 sanydiýilýär. Onuň 
kyssa bilen ýazan eserlerinden sopular weşyhlar hakyndaky 
"NeFehatul-uns" hem-de "Lewamyg","Lewaýyh", "Baharystan", 
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"Şawahydyl-nebuwwat" ýalyeserlerini görkezmek bolar. Şahyryň 
iň meşhur poeziýaeseri Nyzamynyň "Hamsasyna" öýkünip ýazan 
"HäFtöwreňg" ("Edi tagt") atly poemalar ýygyndysydyr. 
Muňa "Silsiletiz-zehep", "Salaman we Ebsal","TöhFetul-ahrar", 
"Sabhatyl-ebrar", "Ýusup we Züleýha","Leýli we Mejnun" we 
"Hyrednamaýy-Isgenderi" poemalarygirýär. Jamynyň üç sany 
goşgular diwany-da bar:"Fatyhat-aş-şebap", "Wasitetil-akd" we 
"Hatymatyl-haýat".Jamy 898-nji hijri (1492-1493) ýylynda 
Hyratda 81ýaşynda aradan çykýar. 
Olarga berdim salamy, 
Sordular saglyk kelamy, 
Şyh Sagyt, molla Jamy, 
Ol  ýedi soltan içinde. 
JAMY-JEM (p. ja: m-e Jem)- gadymy rowaýatlaragörä, dünýäniň 
kartasy içinde bolup, hemme  ýerigörkezýän Jemşidiň jamy. Oňa 
"Jamy-jahannama"("Dünýäni görkezýän jam"), "Jamy-Jemşit" 
we"Jamy-jahanara" hem diýlipdir; ser. Jemşit. 
JAMY-MEÝ (p. ja:m-e meý)- ser. jam. 
JAN D (p. ja:n)  - 1) ruh, her bir ynsanda we jandardabolup, 
şonuň ölmegi bilen ýok bolýan güýç; 2)ýaşaýyş; 3) köňül, ýürek, 
kalp; 3) kuwwat, gudrat, zor;namys; jan pida - janyny gurban 
edýän. 
Eý ýaranlar, bir bigaýrat ýigidiň, 
Müň ýaman söz aýtsaň, janyna degmez. 
Jewaryndan jydalarga, köýünde jan pidalarga, 
Seni istän gedalarga zekat husnuňda öwladyr. 
Eziz janyň pida kyl, saýasynda bir merdiň. 
JAN DD (a. ja:nn, bs. jyn)  - "jyn" sözüniň köplük sanyüçin 
ulanylýar, jyn taýpasy. Dini düşünjelere görä,adamlar ýaly 
dünýäde ýaşap, soň ýitip giden akylly wegepleýän miFiki jandar, 
jandar, jyn. Ol ynsana kömekedip hem bilýär, zyýan ýetirip-de 
bilýär; Benijan - jynyňnesli, jynyň kowum-garyndaşy. 
Dyrnak bilen daglar gazan Benijan. 
Garyşypdyr halal, haram, arwah, jyn. 
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JAN AjATY (p-a-t. ja:n a:Feti)- ser. apat. 
JAN JÖWHERI (a-t. ja:n jewheri)- ser. jöwher. 
JAN jIDA (p-a. ja:n+Fida:)  - ser. pida. 
JAN jIDALYK (a-t. ja:n+Fida:+lyk)  - jandangeçmeklik, janyňy 
pida etmeklik, janyňy gurbanetmeklik. 
"Huda üçin jan pidalyk kylyňlar" 
Diýip, eshaplarga aýtdy, dostlar heý. 
 - 1) jandar, janly, ruhly, diri  JANAWAR (p. ja:n+wer) zat; 
köplenç haýwanlar hakda aýdylýar. 
Magtymguly, mundan gitme her söze, 
Hiç munça janawar ilmemiş göze. 
JANAMAZ (p. ja:ý+nama:z)  - ser. jaýnamaz. 
JANAN (p. jana:n)  - 1) söýgüli, dilber, magşuk; 2)sufizm 
taglymatynda sopularyň söýgülisi-hudaý. 
Janan jiger diliban, tartar, jan goýmaz toprak. 
Däli köňlüm, bir nesihat diýeýin, 
Jan diýmegil, beýle janan bolarmy? 
JANGÜDAZ (p. jan+goda:z)  - jany ýakyjy, ruha azarberiji; ruhy 
melul edýän zat; gynaýjy. 
Magtymguly, şeb-u ruz, 
Jangüdaz-u ýüreksuz. 
JANDAR (p. ja:n+da:r)  - 1) janly, diri; 2) goraýjy,jandarma; 3) 
haýwan. 
Hakdan gaýry jümle jandar galmazlar. 
Bu yşkyň zulmy birlen ança jandar hary-zar. 
Haýwan, ynsan galmaz, bar jandar öler, 
JANSUZ (p. ja:n+su:z)  - 1) jan ýakyjy, janyňy ýakýan;2) gaýgy-
gam getiriji, tukat ediji. 
Jepaýa sabr etmek-zähri-jansuzdan, 
Öwütdir bu sözler, bizden nyşana. 
JAjAR (a. jä'Far)  - ser. ymam jaFar. 
JAjY (a. ja:Fi:)  - ser. jaFy. 
- goňşy, hemsaýa. JAR (a. ja:r)  
Haj eýleseň jara döner. 
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Gül açylsa hara döner. 
JARY (a. ja:ri:)  - 1) akýan, ýaýraýan; akar; 2) belli;ýaýran, 
dolanyşykda bolan; häzirki ýagdaý; jary eýlemek- akyzmak, 
dökmek. 
Jary eýläp barha çeşmi-nedamat eşkini, 
Gözlerinden akyzyp şory kyýamat eşkini. 
JATDA (a. ja:dde)  - ser. jadda. 
JAFAR (a. jä'Far)  - ser. ymam jaFar; 2) eşek. 
JAFY (a. ja:Fi:)  - jepa edýän, zalym, jepakär,doňýürek; betgylyk. 
Asy, jaFy bendelerge rahaty-jan eýledi. 
Asy-jaFy ymmatlarga şeFkatha. 
JAHALAT (a. jaha:let)  - nadanlyk, bilimszlik;akmaklyk. 
Weh ki kylmyşdyr meni jamy-jahalat esru mest. 
Tapdy şöhrat halk içinde bu jahalatdan nyşan. 
JAHAN (p. jaha:n we jiha:n)  - 1) älem,  ýer-gök,dünýä; 2) ýer 
şary,  ýeriň ýüzi,  ýer; iki jahan - ikidünýä; bu dünýä we ol dünýä. 
Magtymguly, dünýä köne jahandyr. 
Seýl edeliň bu jahana, 
Jahanda näler görüner. 
JAHANGIR (p. jaha:n+gi:r)  - 1) dünýäni tutan,dünýäni eýelän; 
beýik  ýeňiji (Çiňgiz han, Isgender,Teýmur ýaly), beýik 
hökümdar; şöhraty bütin dünýäýaýran adam; 2) eriň ady; 3) 
Nuretdin Jahangir-HindGurkäni dinastiýasyndan bolan 
patyşalaryň biriniň ady.Ol 1014-nji hijri (1605 - 1606) ýylyndan 
tä 1037-nji hijri(1627-1628) ýylyna çenli patyşalyk edýär. 
Deken käni, Jahangiriň almazy. 
Badahşan magdany-lagly siziňdir, 
JAHANKEŞTE (p. jaha:n+ geşte)- dünýäni gezen,dünýäni 
aýlanan, gezende, dünýäni gezmegisözýýän. 
Jahankeştesi-gedalar, 
Meniň kibi ýanan barmy?! 
JAHANHAR (p. jaha:n+ha:r)  - dünýäni iýiji,dünýäni alyjy, 
dünýäni tutujy. 
Dine dagwat eýlegeç, Fyrgawnnyň artypşirketi, 
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Çuby-himmetni jahanhar mar eden rebbim jelil. 
JAHYL (a. ja:hil, ks. johha:l we johu:l)  - 1) nadan,akmak, 
sowatsyz, bilimsiz; 2) tejribesiz; 3) ýigit,juwan. 
Jahyllara uýsaň, kör tek bolar sen. 
Jahyllykda çar tarapa atyşan. 
Ahyrnda bir iş kyldy ol jahyl, 
Huda anyň ýüzün gara eýledi. 
JAHYLLYK (a-t. ja:hyllyk)  - ýigitlik, juwanlyk,ýaşlyk. 
Magtymguly, gitdiň dünýä köýüne, 
Jahyllykda köňül goýduň oýuna. 
Mest olar jahyllykda, joşar sen. 
Çalar jahyllyk  ýeli, juwan görner düýşünde. 
JAHYM (a. jehi:m)  - ser. jehim. 
JEBERUT (a. jeberu:t) - gudrat, ululyk, beýiklik,şan-şöhrat 
(hudaýa mahsus sypat); gudrat älemi,Allanyň beýikligi; jeberut 
älemi - ruhy älem. 
"Jeberut äleminde jelil syryna, 
Gel, özüň küle gargyn!" diýdiler. 
JEBIR (a. jebr)  - 1) sütem, eulum, eziş; horluk; 2) zor,gahar, 
zorlama, zor bilen bir işe mejbur etme; 3) döwülensüňki ýerine 
salma; 4) algebra; jebri-jepa - zulum weazar. 
Haýryňy duşman görer, dostuň çekerjebri-jepaň; 
jebir eýlemek- sütem etmek; azar bermek. 
jebir eýlese, çekewergil jezasyn. 
Öz beren janyňa jebir etme jepbar. 
Jebr ile bimar olup, aşuFta bolgan halymyz. 
JEBRAÝYL (a. jebra:i:l)  - gadymy  ýewreý dilindenalnan. 
Gawriil, dini düşünjelere görä hudaýyň sözlerini("Kur'anyň" 
sürelerini) Muhammet pygambere ýetirenperişde. 
Jebraýyl getirmiş uly dergahdan, 
Muhammede inen kelamy gördüm. 
Hak emr etdi ol Jebaýyl emine, 
Bir demde Ýusupny nätdi, ýaranlar! 
 - ser. jebir.  JEBRI-JEjA (a. jebr we jeFa:)  
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Çäre ýokdur öten ýaşa, 
Jebri-jepa düşer başa. 
JEBHE (a)  - 1) maňlaý, alyn; 2) jaýyň öň tarapy; 3)goşunyň öň 
tarapy, öndäki bölegi; 4) Front. 
Kyl duta puştuň rukugda jebheýi-jandan süjut, 
Tä ajalnyn badydan kaddyň bükülmesdenburun. 
JEWAR (a. jiwa:r)  - 1) töwerek, ýan; ýakyn  ýer; 2)goňşy, ýakyn 
goňşy; 3) pena. 
Jewaryňdan jydalarga, köýünde jan pidalarga. 
Seni istän gedalarga zekat husnundaöwladyr. 
JEWELAN (p. jewela:n)  - ser. jöwlan. 
JEDEL (a)  - 1) gowga, jenjel, dawa, galmagal; 2)çekişme; 3) 
uruş. 
Ýigit oldur-söze eýlese amal, 
Goldan gelmez işe etmese jedel. 
JEZA (a. jeza:)  - azap, temmi, muzt, ýagşylyk ýa-daýamanlygyň 
öwezine berilýän muzt; ruzy-jeza- azapberilýän gün, kyýamat. 
Jebir eýlese, çekewergil jezasyn. 
Ruzy-jeza ýoldaş aňa, bet işleriňpuşmanydyr. 
JEZAÝYR (a. jeza:ir, bs. jezi:re)  - ser. jezire. 
JEZBE (a) - 1) özüne çekmeklik; sopularyň hudaýaçokunyp, 
ybadat edýän wagtlarynda özüňi bilmezlikderejesine ýetip, 
samramalary; ekstaz; 2) uzak ýol, ýolagidilende iki duralganyň - 
menziliň arasyndaky ýol; 3)höwes, hyjuw, güýçli meýil, 
höweslendirme; höwesetmek; jezbeýi-temhit - taýýarlaýyş 
jezbesi; giňeldişjezbesi. 
Hiç aňlamaz zir-u zeber, 
Ger tapsa jezbämden eser. 
Kyl nazar asary-sungullaga çeşmi-did ile, 
Gir hakykat ýoluga bu jezbeýi-temhitile. 
JEZBEÝI-TEMHIT (a. jezbe-ýe temhi:d)- ser.jezbe. 
JEZEBE (a. jezbe)  - ser. jezbe. 
JEZIRE (a. jezi:re, ks. jeza:ir)  - ada, dört töweregi suwbilen 
gabalan  ýer. 
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Edi müň jezire,  ýedi müň derýa, 
Müň agaç  ýer ýatak maldyr bu dünýä. 
JEÝRAN (jeýra:n)  - keýik. 
Baýguşlar guklaşyp, itler üýrüşip, 
Ne şirler galypdyr, jeýran geçipdir. 
JEÝHUN (a. jeýhu:n)  - 1) Amyderýanyň gadymy ady.Orta 
Aziýadaky bir uly derýa. Ol gözbaşynyOwganystandaky 
Hindiguş daglaryndan alyp, birnäçeownuk derýalaryň 
birigmeginden emele gelipdir. 
Jeýhun Aral deňzine guýýar. Gadym döwürde buderýa Amu, 
Amuý, Amuýa, Amun we Amul hem diýlipdir;2) joşgunly, güýçli 
akýan. 
Golýazma kitabym sile aldyryp, 
Duşmanymy Jeýhun derýa eýledi. 
JELA (a. jela:)  - 1) aýan we äşgär etme; 2) şöhle,ýalpylsy, 
ýalkym, ýagtylyk, ýaldyrawuklyk, parlaklyk; 3)dabara; görk; 4) 
göçmeklik, watany taşlap gitmeklik,watandan aýra düşmeklik; 
jela eýlemek - 1) äşgäretmek, beýan etmek, bildirmek, 
görkezmek; 2)ýaldyratmak, posuny artmak; 3) watandan 
göçüpgitmek. 
Waspyn beýan eýleý Hotan şahynyň, 
Öz öýün älemge jela eýledi. 
JELAL (a. jela:l)  - beýiklik, ululyk, şan-şöhrat; dabara(esasan 
hudaýyň beýikligi hakda ulanylýar); gurby-jelal -hudaýa 
ýakynlyk. 
Ýüz hatardan ötgerür her bendenigurby-jelal. 
- XIII -   JELALETDIN RUMY (a. Jela:l ad-di:n ru:mi:) asyrda 
ýaşap geçen Gündogaryň we Kiçi Aziýanyňmeşhur şahyry. 
Jelaletdin Muhammet Rumynyň halk arasynda ýaýranbir lakamy 
Molla Rumydyr. Ol Bahautdin Muhammet ibnHusaýyn Hatyby 
Balhynyň ogludyr. Jelaletdin edebiýatdaesasan Möwlewi Rumy 
ady bilen meşhurdyr. Jelaletdiniňkakasy Bahautdin "Welet" 
lakamy bilen şöhrat gazanyp, özdöwrüniň görnükli alymy 
bolupdyr we halk arasynda ulyabraý gazanypdyr. Jelaletdin 
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1207-1208-nji ýyllarda Balhşäherinde enden bolýar. Jelaletdiniň 
kakasy halkköpçligniň hetdenaşa hormatyna mynasyp bolany 
üçin,Soltan Muhammet Horezmşa oňa göriplik edip başlaýar.Ol 
näalaç öz ogly bilen bilelikde watanyny terk edýär, ilkiNişabura 
gidip, Şyh Attar bilen duşuşýar, soň Bagdada,Mekgä we Meltebä 
gidýär. Ol ýerden bolsa, AlaytdinKeýgubat seljygyň çagyrmagy 
boýunça Koňe şäherinegidýär we şol ýerde ýaşap başlaýar. Ol 
b31-nji hijri(1233-1234) ýylynda aradan çykýar. Jelaletdin 
Koňede özylmyny kämilleşdirýär we sufizm taglymatynda 
ulyderejä ýetýär. Ahyrsoňy ol Şemsetdin Tebrizi atly biraryFyň - 
suFynyň ýolbaşçylyk täsirine düşýär we onuňmüridi bolýar. Köp 
sanly gazallar döredýär, emmaşolarda öz tahallusynyň deregine 
Şems Tebriziniň adynygetirýär. Jelaletdin Eýranyň beýik şahyry 
bolmak bilenbirlikde, Türkiýäniň-de klassyk şahyry 
hasaplanýar.Jelaletdiniň ogly Soltan Welet (1226-1312) hem 
şahyrbolan. Ol Kiçi Aziýada ilkinji gezek türk dilinde 
şygyrýazýar. Jelaletdiniň sopuçylyk häsiýetde bolan 
"Mesnewimagnawy" atly eseri 26 müň beýtden ybaratdyr. 
Onuňgazallary "Diwany-Şemsi - Tebrizi" ady bilenmeşhurdyr. 
Şahyryň başga-da birnäçe eseri bar. Möwlewi 672-njihijri 
(1273-1274) ýylynda 68 ýaşynda Koňede aradançykýar we ogly 
onuň ornuny eýeleýär. Ol Jelaletdiniň"Fih-maFih" atly eserini 
toplaýar. Jelaletdin özüniňsopuçylyk, mistiki-Fantastiki 
pikirlerini,öwüt-nesihatlaryny şygyr bilen ýazylan aýry-
aýryhekaýalaryň üsti bilen beýan edipdir. 
JELEj (a. jeleb, ks. ejla:b)  - 1) bedasyl adam, erbet aýal,gezegen 
aýal, loly; 2) pitne, aşup (ser.); 3) galp zat, bedelzat; 4) bir 
şäherden başga bir şähere äkidilýän zat; 5)çekme, özüne çekme, 
äkitme. 
Niçeler oýda, pikirde, niçeler imantalap, 
Niçeler dünýäsige magrurdyr akylsyz jelep. 
JELIL (a. jeli:l)  - 1) beýik, uly, hormatly; beýikmertebeli; 2) gm. 
hudaý, Alla; jelili-rahmat - rehimlihudaý; Ý, rebim, jelil - eý, 
beýik merteblihudaýym. 
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Jelili-rahmat sen, senada belli. 
Özüň dogry gözle, ýa, rebbim jelil. 
Jelileý, jepbareý, özüň biler sen, 
Jahan içre jürmüm çykardymçenden! 
  - ser. JELILI-RAHMAT (a. jeli:l-e rahet)jelil. 
  - Allanyň beýik JELILYLLA (a. jeli:l+alla:h)mertebesi. 
Ý, ýaradan, myradyma  ýetirgil, 
Ý, jemalyň jelilylla haky üçin. 
JELLAT (a. jella:d)  - 1) jan algyç, gadym wagtda ölümjezesy 
berlen adamlar hakynda çykarylan hökümi ýerineýetiren adam; 
2) klassyky edebiýatda söýgüliniň, gözeliňgözi, bakyşy jellada 
meňzedilipdir; 3) gm. rehimsiz,merhemetsiz adam; jellady-jahan 
- dünýä jellady; gm.dünýäni özüne çekýän; örän rehimsiz, 
dünÝäde iňrehimsiz. 
Goç ýigidiň pis aýaly 
Janyna jellat görüner. 
Çeşmiň jellady-jahan, gaşyňdyr keman, eýdost! 
Gözleriň jellatdyr, tilleriň-aýýar. 
- 1) köpçülilk, hemme, topar, JEM D (a. jem) kollektiw; 2) 
jemleme, toplama, ýygnama; jem (jemg)etmek - jemlemek, 
ýygnamak, toplamak. 
Ýüregim joş berse, aklym jem bolur. 
Agyr mejlislere çopan ýaramaz, 
Neýlesin otyrga jem tapylmasa. 
JEM DD (p. Jem)  - ser. Jemşit. 
JEMAGAT (a. jema: ''at, ks. jema: ''a:t)  - 1) köpçülik,halk, bir  
ýere ýygnan adamlar, topar, bölek; 2) bir ymamauýup namaz 
okaýan topar, bir mezhebe tabyn bolan birtopar adam. 
Jemagatsyz azan bir gury sesdir, 
Niçe mollaň okan ylmy abesdir. 
Ömrüňi ötürgil jemagat bilen. 
JEMADAT (a. jema:da:t, bs. jema:d)  - ser.jemat. 
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JEMAL (a. jema:l)  - 1) gözellik, owadanlyk, görklülik;2) ýüz, 
keşp, gözel ýüz; sahyp jemal - jemally, owadan,gözel, görmegeý, 
görk eýesi, gözelligiň eýesi; Ýusup jemal -Ýusup ýaly owadan. 
Turdy köňlüm ýar jemalyn höwesläp, 
Meniň sahyp jemalymny gördüňmi? 
Ýusup jeamlynda, Isa ýaşynda. 
Magtymguly, bilgil ýar jemaly gul etdi. 
Hak aşyklar näzli ýaryň jemalyn- 
Bir görsem diýip, gije-gündiz zar eýlär. 
JEMAT (a. jema:d, ks. jema:da:t)  - daş, demir ýalyjansyz we 
hereket etmeýän her bir zat, minerel. 
Eridi, ab boldy jümle jematlar, 
Öňden-soňa barmy hiç beýle bolmak. 
JEMG (a. jem'') - ser. jemD. 
Mähnet bilen mal jemg eden Mäkäm baý. 
Istär idiň jemg edem, bu külli-Eýrany sen. 
JEMIL (a. jemi:l)  - 1) görkli, owadan, gözel, kaşaň; 2)beýik 
mertebeli, hormatly. 
JEMŞIT (p. Jem+şi:d)  - 1) Tähmurysyň ogly.Firdöwsiniň 
"Şanama" epopeýasynda duş gelýän gadymypişdadylar 
dinastiýasynyň dördünji patyşasy. Oňa Jemwe Jemşasp hem 
diýilýär. Ol ençeme däp-dessurlaryňdöredijisi hasaplanýar. 
"Şanamanyň" dessanlaryndaaýdylyşyna görä, ol ýedi ýüz iyl 
patyşallk edipdir. Käbirrowaýata görä, 300 ýyl patyşalyk edýär. 
Döwleriň,perileriň we guşlaryň üstünden hökümsürüpdir. 
J em ş i t Eý r an miFo log iýasynyň iň gadymy we iň 
esasyobrazlaryndan biridir. Ol ilaty dört sany: ruhanylar, 
goşun(sypahylar), daýhanlar we hünärmentler diýen 
gatlaklarabölüpdir, ilkinji gezek birnäçe uruş ýaraglaryny, 
hatýazmaklygy we dokma dokamaklygy oýlap tapypdyr.Jemşit 
bir tagt ýasap, şoňa çykyp oturýar, şol güni bolsa"Nowruz" diýip 
atlandyrýarlar we şonuň şanyna baýramedýärler. Şeýlelikde, 
gadymy "Nowruz" baýramynyň esasygoýulýar. Jemşit ilkiler 
adalatly patyşa bolupdyr. Emmasoňabaka ulumsylyk edip, özüni 
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hudaý - dünýäniň eýesidiýip bilýär. Ahyrsoňunda Zahhak atly 
adam tarapyndanýeňlip, tagtdan düşürilýär. Jemşit gaçýar we, 
göýä,ýüz ýyllap gizlinlikde ýaşaýar. Bir gezek ol Hytaýdeňziniň 
kenarynda peýda bolýar. Şonda Zahhak onygörüp tutýar we 
byçgy bilen iki kesip öldürýär.MiFologiýa görä, göýä, Jemşidiň 
bir ajaýyp jamybolupdyr, şol jamyň içinde, göýä, dünýäniň 
hemmeýeri görnüp duranmyşyn. Ol "Jamy-Jem" ady 
bilenmeşhurdyr. Käbir çeşmelerde Jemişit hezret Süleýmanbilen 
bir adam hasaplanýar; 2) uly patyşa. 
Isgender, Jemşit saldyran, 
Beýik binalar görüner. 
Jebr etdi Jemşit janyna. 
JENABYL (a. Jena:bil)  -  ýer we adam ady; hezret Alyşoňa 
garşy uruş edipdir. bu söz Jenadyl şekilinde hemgabat gelýär. 
Zarp uruban Jenabylnyň şährine, 
Kapyrlara gazap salgan Alydyr. 
JENAN D (a. jina:n, bs. jennet)  - jennet, behişt, uçmah;asly 
köplük sanda bolsa-da, türkmen dilinde birlik sanhökmünde 
ulanylýar. 
Gaýdyp ýaman ýoldan, gezgin gullukda, 
Jennet diýip ÝÖrgül tamada belli. 
 - 1) gözel söýgüli, aşygyň öz  JENAN DD ( p. ja:na:n) jany ýaly 
söýýän magşugy-söýgülisi, ýar. 
Ne jenanlar ýer goýnun 
Guçdy diýip aglaryn. 
Görüň, ne jenanlar yşka ulaşdy, 
Ömrüni zaýalap, häke bulaşdy. 
Tarypyn aýdaly ýagşy jenanyň. 
Habar tutan jenandan. 
JENAN DDD (a. jena:n, ks. ejna:n)  - 1) ýürek, göwün;2) gizlin 
iş, her bir zadyň içi; 3) gije we gijäniňgaraňkylygy. 
JENNAT (a. jenna:t, bs. jennet)  - ser. jennet. 
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JENNET (a. ks. jina:n we jenna:t)  - uçmah, behişt, 
dinidüşünjelere görä, gowy adamlaryň "ol dünýäde" 
barypýaşajak ýeri; jennet bulagy - behişt çeşmesi. 
Sekiz haýwanyň mesgeni 
Diýrler jennet bulagydyr. 
Oglan jennet içre gyrmyzy güle, 
Gerek hoşroý perizady ýigidiň. 
JENUj (a. jenu:b)  - 1) dört tarapyň biri, günorta tarap;2) gm. 
günorta deňzi, umman deňzi. 
Towşan derýa bolmaz, şor suwa harçeň, 
Jenubyň kölüne dolmak ýaraşmaz. 
JEŇ (p. jeng)  - uruş, dawa, jenjel; söweş; jeňňi-jedel -uruş-dawa, 
uruş-söweş, gykylyk. 
Göreşde ýykylan, jeňde ýeňilen. 
Ol pelek bilen jeň eýläp. 
Gylygyň bet bolsa, işiň jeň bolar. 
Jeňňi-jedel laýyk däldir adyňa. 
- tokaý, uly we köp sanly  JEŇŇEL (p. jengel)agaçlardan doly 
bolan giň meýdan. 
Bilbile jeňňel bag olmaz, 
Aýraga depe dag olmaz. 
 - ser.  JEŇŇI-JEDEL (p-a. jeng we jedel) jeň. 
 - ser. jidal.  JEŇŇI-JIDAL (p-a. jeng we jida:l)  
JEjA (a. jeFa:)  - 1) wepasyzlyk, mähirsizlik; 2) 
sütem,mähirsizlik bilen ýüz döndermek; aýralyk; jepa-jebir -
wepasyzlyk we sütem; zulmy-jepa - wepasyzlyk zulumy 
wesütemi. 
Resulalla ol kuraýşdan, 
Ne jepalar çekip geçdi. 
Magtymguly, çekseň jepa-jebir bil. 
Köýdürer şum pelek zulmy-jepasy. 
Saglykda jepa biýr bu şirin jana. 
 - ser. jepa.  JEjA-JEBIR (a. jeFa: we jebr)  
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JEjBAR (a. jebba:r)  - 1) gudratly, güýçli, kuwwatly(hudaýyň 
sypatlaryndan biri); 2) zalym, zulum edýän,jebir ediji, sütem 
edýän. 
Magtymguly, ýa jepbar, 
Özüň bolgul medetkär. 
Ozal başda jepbar bar etdi ýokdan. 
Öz beren janyňa jebr etme, jepbar. 
Jepbar bu jahany gör harap eýlär. 
JERAÝYM (a. jera:im, bs. jeri:me)  - jerimeler. 
JEREN  - keýik, gumda we dagda ýaşaýan we öränçalt ylgaýan 
bir haýwan; jeýran hem diýilýär. 
Bir jeren aldyrsa elden owlagyn, 
Bala sesin diňlep, salar gulagyn. 
JERIME (a. jeri:me, ks. jera:im)  - 1) günä, etmiş; 2)tawan, günä 
eden adamdan alynýan nagt pul; 3) muzt,derek. 
Rusyýa sen magşar güni kerime, 
Taňry sowabyndan alar jerime. 
JESET (a. jesed, ks. ejsa:d)  - 1) ten, endam, göwre,beden; 2) 
meýit, öli, jansyz beden, ölen adamyň bedeni,ölen adamyň 
göwresi; murda jeset - öli beden. 
Ruzy-ezelde ýaratdy, 
Resul jesedinde jany. 
Mundag murda jesetge mahaldyr tapmak nejat. 
Jesetsen janlary alsa gerekdir. 
- öli etini JESETHOR (a. jesed+hor we jesed+ha:r) iýýän, haram 
ölen malyň etini iýýän. 
Halaýyk barçasy jesethor boldy. 
JET D (a. jedd, ks. ejda:d)  - kakaň kakasy, ata; ejeňkakasy, baba. 
başa goýdy jetdi geýdigi täçden... 
Ý ymam JaFara bagyşla bizni. 
 - 1) ters, tersleşik; 2) arasy bozulan, biri-birine  JET DD ters 
bolan adam; jet bolmak - ters bolmak. 
Ylma uýmaz alymlary jet bolar. 
JEHIM (a. jehi:m)  - jähennem, dowzah, tamy. 
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Her zaman, her sagat içre artdyryrlar mähnetiň, 
Bu jehim içre tutar möýler sag-u soluň seniň. 
JIGER (p)  - bagyr; jiger para - iň söýgüli adam; bagyrbölegi; 
eziz perzent. 
Magtymguly kylmyş jigerin birýan. 
Jesedim gamhana, jigerim birýan. 
JIDAL (a. jida:l)  - 1) duşmançylyk, dawa, gowga, 
jenjel,çekişme; 2) uruş, söweş; güýçli jedel; jeňňi-jidal -uruş-
dawa. 
Anyň üçin dähr era bir köşe kyldymygtyýar, 
Ygtyýarym ýok turur, jeňňi-jidaly neýlerem. 
JILWE (a) - 1) ýalkym, ýalpyldy; şöhle, ýagtylyk; görk,gözellik; 
2) gözel görnüş; 3) görünme; jilwe eýlemek(kylmak) - görünmek. 
Ol saňa eýlegeç jemalyn jilwe. 
Jemal bir jilwe berdi, içim şowka doldurdy. 
- özüni gözel we ýalkymly  JILWEGER (a-p. jilwe
+ger)görkezýän, özüne bezeg berýän; näzenin,näzli. 
Dünýäýi-peläket eliden dat ile bidat, 
Sen tüýs ki, aldagujy jilwegeri-perizat. 
JIM (a. ji:m)- arap-pars elipbiýiniň altynjy "j" harpy.Ebjet 
hasabynda-Z. Bu harp käwagt "z", käte-de "j" we "g"harplaryna 
öwrülýär. 
"Jim" - jan hem jesetden gullugyn etmek gerek. 
JIMLI (p-t. ji:mli)  - 1) aýyply, kemçilikli; 2) haram;günäli. 
Ne beýle bihuda şum keç ykbaldyr, 
Halal diýp iýdigim jimli çykypdyr. 
 - ýyrtyk-iýrik geýim, köne  JINDE (p. jinde we jinde) egin-eşik, 
sal-sal eşik, şylha. 
Abdal jindesin geýip, git diwana garyş-da. 
Redaly, jindeli, egni hyrkapuş. 
JIRJIS (a. Jirji:s)  - ýewreý pyganberleriniň biriniň ady(Swýatoý 
Georgiý). Dini rowaýatlara görä, duşmanlaryony köp gynap, 
birnäçe gezek öldürse-de, ene-de direlip,halky öz dinine 
çagyrypdyr. Oňa HÛirjis Bakyýa hemdiýlipdir. 
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Jirjis kibi jan ýolunda çaglasam. 
Ý, Dawut, ýa Jirjis, Ybraýym Halyl. 
JISIM (a. jism, ks. ejsa:m)  - 1) göwre, beden, jeset, ten,endam; 
2) madda, materiýa; gury jisim - horbeden. 
Ýüregime saldy ýara, 
Garyp jismim eda kyldy. 
Kadyr eýäm jismimizi bar eden. 
Gury jismim otdan alyp, otga ýakmakda nebar; 
Jismi-azat - azat göwre. 
janyňa şiri-ajal hunhar bolmasdan burun, 
jismi-azadyň lahatda zar bolmasdan burun. 
JOWAj (a. jewa:b)  - ser. jogap. 
Kazy bolan bir jowapda durmady. 
Çäräň ýok bitedbir sen, 
Taňla ne jowap biýr sen. 
JOGAj (a. jewa:b)  - 1) soraga garşy aýdylan söz,soragyň 
garşysy, antonimi; 2) gaýtargy (söze, amala,herekete); 3) kabul 
etmezlik, ret; 4) hata berlengaýtargy. 
Erden jogap çykmaz habar tutmaga, 
Gören-bilen barmy, bular gelmedi. 
JOJUK (jo:jyk)  - doňzuň çagasy. 
Jojuk dogan güni penasyn gazar. 
Bir güýçli duşmana duşsa mekejin, 
Jojugyny gizlemeýin bolarmy? 
JOMART (p. jewa:n+merd)  - sahy, eli açyk, gysgançdäl. 
Aly, Hatam başlap jennet işigine, 
Jomartlar geçerler nany biläni. 
JORA (jo:ra)  - dost, ýoldaş, hemra. 
Bir akylsyz biweç bilen 
Deň-duş olup, jora olmagyl! 
JORT ATMAK- 1) birine ýa-da aýdylan bir sözegöwün 
ýetmezçilik edilýän wagtda dodaklary gysyp sesçykarmak; 2) 
gm. göwün ýetmezçiliketmek. 
"Magtymguly" diýip adym tutsalar, 
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Gören göz jort atar, eşden gulaga. 
JOŞ (p. ju:ş)  - 1) gaýnama; 2) gowaga, topalaň;tolkun. 
joş kylmak- joşmak, gaýnamak. 
Gitdi aklym, özüm bilmeý, joş kydym. 
Hyýal hüjüm eýläp, joşy ýandyrar. 
JÖW (p. jew)  - 1) arpa; 2) gm. azajyk mukdar. 
Agyr baha älemni alty jöwge almaz men. 
Jöw mukdaryna geçmez bu jahanhyýalymga. 
 - güjügiň üýrmegi.   JÖW-JÖWLEMEK 
Jöw-jöwläp, aýalynyň ýanyna bardy. 
JÖWAHYR (a. jewa:hir bs. jewher)  - ser. jöwher. 
Lagl-u jöwahyrdan ança üwdüler, 
"Hälem bolsa arzan!" aýtdy, ýaranlar! 
JÖWZA (a. jeza:)  - 1) yssy, yssy aý, ýylyň yssy aýy; 2)ekiz, iki 
endam, şemsi ýylynyň üçünji aýynyň arapçaady. Aslynda jöwaza 
sözüniň manysy ak gatyşykly garagoýun diýmekdir. Şunuň ýaly 
goýun gara goýunlarsürüsiniň içinde mese-mälim bolany üçin, 
jöwzaýyldyzy-da, beý leki ýyldyzlardan has par lak 
bolanysebäpli,şeýle at alypdyr. 
Kerbela çölünde jöwaza möwç ursa, 
Bady-baran akan silden ne peýda. 
JÖWLAN (a. jewela:n, jewla:n)  - 1) aýlanma, dolanma;2) 
meýdanda at çapdyrmak; 3) işjeňlik; iş; 4)sergezdanlyk; jöwlan 
urmak (kylmak) - aýlanyp ýörmek;tagalla etmek, jan çekmek. 
Ýük agyr, ýol yrak, garaňky gije, 
Jan hem jöwlan urar çykmaga tenden. 
JÖWR (a. jewr) - ser. jöwür. 
Jöwri-jepasy köp, ýalançy dünýä. 
JÖWRENMEK  - Zeýrenmek, zeýrenip ýörmek,käýinmek. 
Eý ýaranlar, barmy bu derde çäre, 
Örtenip, jöwrenip gezmeli boldum. 
Kimi ot tammanly jöwrener, öter. 
Jöwrendi jigeri, gitdi karary. 
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JÖWÜR (a. jewr)  - sütem, zulum, horlok, jepa; jöwürçekmek - 
zulum görmek, horluk çekmek; köplenç jöwr-ujepa şekilinde 
gabat gelýär. 
Zalymlaryň jepasyndan, jöwründen, 
Yslam kaýsy, iman kaýsy, bilmedim. 
JÖWHER (a . j ewher, ks . j ewa:h i r )  - "göwher" 
sözüniňarapçalaşdyrylan görnüşi; 1) her bir zadyň asly, 
esas,hakykat; 2) göwher; ýakut, merwerit we piruza 
ýalygymmatbaha daş; 3) gm. çeper söz, parasatly söz;jöwheri-jan 
- jan hakykaty; jahan jöwheri - dünýäniňesasy, hakykaty. 
Ten toprakdyr eglenmez, jöwheri-jan içinde. 
Bu çüýrük hoz bilen jahan jöwherin 
Ol ne humarbazdyr, utup durupdyr. 
JÖWHERI-JAN (a. jewher-e ja:n)- ser.jöwher. 
JÖWŞEN (a. jewşen, ks. jewa:şen)  - polathalkajyklaryndan 
dokalan gadymy uruş geýimi, zirih(ser.), sowut, demir don. 
Jüpbe, jöwşen, zirih, sowut, 
Keserli gylyç, arap at, 
Söweş güni gider uýat, 
Gaýraty bolman ýigide. 
JÖGI (jö:gi)  - 1) hilegär, mekir; 2) gm. ýalançy,kezzap. 
"Öwlüýä men" diýip jögi sopular, 
Gygyryp, asmana böke başlady. 
JÖHIT (p. johu:d)  - 1) wwreý, musaýy,  ýewreýtaýpasyndan 
bolan adam; 2) gm. jedelçi, dawaçy;kineli. 
Jöhit aýdar gullarna, 
Baryň guýy ýollarna. 
Ne dag galar, ne düz galar, il galar, 
Deçjal çykar, tersa, jöhit, kürt bilen. 
JUWAN (p. jewa:n)  - 1) ýigit, ýaş,  ýetginjek; 2) ýaşgelin, gyz. 
Ärden galan, äri ölen juwanlar. 
Il içinde ýagşy görlen juwanlar, 
Aşygyna ýüz müň näzler getirmiş. 

$277



JUGRA  - goşa, iki. Bu söz Magtymgulynyň ady bilendöredilen 
birnäçe goşguda "jüre" manysyndaalnypdyr. 
Hindi hallar gül ýüzünde jugradyr, 
Zar eýleýip, çeken ahym nagradyr, 
JUD (p. ju:d)  - ser. jut. 
JUDA (p. joda:)  - ser. jyda. 
JUDY (a. ju:di:)  - ser. junut. 
JUÝENDE (p. ju:ýende)  - agtarýan, tapýan; agtaryjy,tapyjy. 
Mydam olup juende, 
Til seniň üçin nalan. 
JUL (a. joll)  - 1) palan; 2) haýwanlaryň geýimi, atkeçesi; 3) köne 
eşik, ýyrtyk geýim. 
Bardyr bedew, salan juluna degmez. 
Köne, ýyrtyk jul biläni. 
Dogry bakmazlar jullyýa, 
Göze gyzyl donly görner. 
- osmanly hökümdarlarynyň   JULAj (ju:la:b, çola:b) HÜ1-HÜj 
asyrlarda begdili türkmenlerini mejburysuratda göçüren Hama 
bilen Humsuň aralygyndaky boşhasylsyz  ýerinde  ýerleşýän 
obalaryň biri. Ol  ýersoňabaka adamlaryň sürgün edilýän 
erineöwrüýär. 
Ýkut Hamawy özüniň "Mejmeul-buldan" atlykitabynda begdili 
türkmenleriniň göçürilen  ýerine Jolapdiýilýär, ol aslynda 
urFanyň gündogar tarapyndaerleşýän bir obanyň we adydyr diýip 
ýazýar. Jolapsuwsuz we topragy hasyl bermeýän çöl ýer 
h ö k m ü n d e ý a t l a n ý a r . O l ý e r e g ö ç ü r i l e n b e g d i l i 
türkmrnlersoňabaka ol  ýerden gaçyp Anadoly sebitine 
girýärler,birnäçeleri bolsa Eýrana gelýär. jroF. Foruk 
Sümeriňýazmagyna görä, Jolap bilen baglanyşykly ajy 
ýatlamalarşu günler hem Türkiýe we Siriýa türkmenleriň 
arasyndadowam edýär. 
Jolap baradaky gürrüňler begdili türkmenleriniňEýrana gelmegi 
bilen, ol  ýerde hem ýaýraýar. Jolaphakda dolurak maglumat 
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almak üçin serediň: F.Sümer.Oguzlar (türkmenler), birinji neşir, 
Ankara, 1972, 193,302-306 s. 
Akylsyzlar iş ahyryn garamaz, 
Jolap çigidinden garpyz döremez. 
JUMAG (a. jima:'')  - jemleşmek; ýanaşmak, erkegiňaýal bilen 
ýanaşmagy; jumag eýlemek - aýal-erkekgatnaşygyny etmek, 
aýala ýanaşmak, jyns aragatnaşygynyetmek. 
Üçi ekiz, ol tört erer peýwendi, 
Ol ne jumag eýlär, ne çykar ýatdan. 
JUMGA (a. jom''a) - 1) hepde; 2) hepdäniň ýedinjigüni, şol günde 
musulmanlar jem bolup, namazokaýandyklary üçin, oňa şeýle at 
goýlupdyr. Bu sözjemg (jem) sözündendir; juma güni, anna güni. 
Bir jumga gijesi gördüm düýşümde, 
Bal urup, göklere uçdum, ýaranlar. 
JUNUN (a. jonu:n) - dälilik, telbelik; däli, tälbe. 
Kahça görünmez meniň asla gözümge bujahan, 
Aklyny zaýyl kylyp, eýlär junun dek her zaman. 
JUNUj (a. jenu:b)  - ser. jenup. 
JUNUT D (a. jonu:d, bs.jond)  - 1) goşun, esgerler; 2)ser. Judy. 
Niçe günde Nuhuň keşti, 
Junut dagyna  ýetişdi? 
JUNUT DD (a. jonu:d) - asly  - dagyň ady. dinidüşünjelere görä, 
Nuh pygamberiň gämisi (keştisi)tupana uçranda bir dagyň üstüne 
düşýär, şol dagyňady Judy bolmaly. käbiri ony Ararat diýip 
düşündirýär.Bu söz Magtymguluda Junut şekilinde gabatgelýär. 
Etmiş günde Nuhyň kişti, 
Junut dagyna  ýetişdi. 
JURGA (a. jor''a)  - bir ýuwdum, damja (suwuk zat, köplenç içgi-
suw, şerap, şerbet we ş.m.) 
Bir jurgadan kyrk aşyk gandyrdygym bilmezmiň? 
Janym jurga mestidir, 
Köňlüm hak peýwestidir. 
JURM (a. jorm)  - ser. jürm. 
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JUT (a. ju:d)  - eli açyklyk, sahylyk, jomartlyk, berim,kerem 
(ser.) 
Sowap ýagşy amalda ýa jut ýagşy niýetde... 
Hasylyň ataş bolgaý, eýleseň ýaman peýda. 
JÜBT (p. joFt)  - 1) goşa, iki, täk däl; 2) är-aýal; 3)erkek we 
urkaçy iki haýwan; jübt eýlemek - aýal etmek,goşmak. 
Owwal-a ýaratdy Adam atany, 
Aňa jübt eýledi Howa enäni. 
JÜLGE (p. jolge)  - belentligi iki ýüz metrden az bolansap ýere 
aýdylýar; tekiz we giň meýdan, käwagt onuňpesligi deňizden-de 
aşak bolýar. 
Bir tarapdan jylga-jylga, bulut oýnar, salar kölge, 
On iki dag,  ýedi jülge sökem Ýusupdiýe-diýe. 
JÜMLE (a. jomle, ks. jomel we jomela:t)  - 1) hemme,hemmeler, 
bütin, ähli, külli; 2) sözlem, eýesi we habarybolan söz düzümi; 
jümle jahan - bütin älem, hemme dünýä, bütindünýä. 
Gözüm açyp gördüm jümle jahany, 
"Şol durany şahymerdan" diýdiler. 
Ne bir janda, belki jümle jahanda; 
jümle-jandar - hemme janly zatlar, hemmehaýwanlar. 
Dünýä ajdarhasy dem bile çekip, 
Jümle jandar tohmun ýuwtmaýyn galmaz; 
jümle-älem - bütin dünýä, hemme älem, sinonimi:jümle jahan. 
Mydam seýre gezer ol dört deňi-duş, 
Bolar andan jümle älem ýüzi hpş; 
jümle-jematlar - hemme hereket etmeýän zatlar,hemme jansyz 
zatlar. 
Eridi, ab oldy jümle jematlar, 
Öňden-soňa barmy hiç beýle bolmak. 
JÜMLE JANDAR (a-p. jomle ja:n+da:r)- ser.jümle. 
JÜMLE JAHAN (a-p. jomle jaha:n)- ser. jümle. 
JÜMLE JEMAT (a. jomle jema:d)-  ser. jümle. 
JÜMLE ÄLEM (a. jomle a:lem)- ser. jümle. 
JÜMRI (p. jemri:)  - pes, asylsyz; gedaý sypat; akmak;ogry. 

$280



Ogrynyň, jümriniň tutan ellerin, 
Daglarlar, duzlaralr kesip tillerin. 
JÜNBENDE (p. jonbende, ks. jonbendega:n)  -gymyldaýan, 
hereket edýän (haýwanlar manyda); jünbendeler jany çün - 
hereket edýän jandarlaryň janyüçin. 
Er ýüzünde herne bar, mur-u marjünbendeniň, 
Ryzkyny maksum edip, taýýar eden rebbimjelil. 
jünbendeler jany çün, 
Günähim güzeşt eýle! 
Jünbendeler mest olup, göýä içmiş arak,beň. 
JÜNBENDEGAN (p. jonbendega:n)  - ser.jünbende. 
JÜNBÜŞ (p. jonboş)  - hereket, gymyldy; jünbüşeýlemek 
(kylmak) - hereket etmek, gymyldamak. 
Zemin jünbüş eýläp, lerzana gelgeý. 
Asmanlar jünbüş kylyp, köwkepler ýanmyşnarymdan. 
JÜPBE (p. jobbe)  - 1) giň we uzyn tikilen don, halat; 2)uruşda 
geýilýän eşigiň bir görnüşi; jüpbeýi-jan - jandony; gm. jany 
goraýan eşik. 
Jüpbe, jöwşen, zirih, sowut, 
Keserli gylyç, arap at. 
Kyl duta puştuň rukugda jüpbeýi-jandan süjut, 
Tä ajalnyň badydan kaddyň bükülmesdenburun. 
Jüpbeýi-jan tiri-ryhlatdan sökülmesdenburun. 
JÜjBE-JAN (p. jobbe-ýe ja:n)- ser. jüpbe. 
- ser. junut. JÜNT (a. jond, ks. jonu:d)  
JÜR BOLMAK- kaýyl bolmak, razy bolmak;öwrenişmek; ökde 
bolmak. 
Bazara gelip men beýle diýardan, 
Jür bolup men başym alyp gitmäge. 
JÜRE  - 1) hili, tüýsli; 2) dürli; 3) jübüt; jüre hal -goşa meň, goşa 
hal; ne jüre - nähili. 
Göwsünde bar goşa nary, 
Ak ýüzünde jüre haly. 
Ne jüre zamandyr, nedir hyýaly, 
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Jan şährine salar mydam ol ýoly. 
JÜRM (a. jorm ks. joru:m we ejra:m)  - günä, ýazyk,etmiş; hata; 
jürm-u usýan - günä we boýunegmezlik 
Jürmim çykardym çenden, 
Günähim güzeşt eýle! 
Tutsam diýip gezer men, 
Jürm-u usýan içinde. 
Her kime lutF eýlese, jürmi-günähin olgeçer. 
 - ser.  JÜRM-U USÝN (a. jorm we ysýa:n) jürm. 
JÜR'ET (a. jor'et) - ser. jür'et. 
JÜR'ET (a. jor'et)  - jürehet, ýürek etmeklik;batyrgaýlyk gujur, 
gaýrat. 
Dilden gelen bu jür'etli söz nedir. 
Her işe jür'et gerekdir. 
 - täç, telpege gysdyrylýan   JYGA (p. jykga)bezeg. 
Meniň janym yşk oduna ýakypdyr, 
Başlary tylladan jygaly geldi, 
JYGLATMAK  - jyzlatmak, jyzzyldyly ses etmek;awutmak. 
Adamyň nebsi dek ýagdyr barany, 
Ot kimin jygladyp çakar ynsany. 
JYGYR-JYGYR- suw, çorba, ýag gaýnan halatda emelegelýän 
ses, jygyrdap, jygyr-jygyr edip; işligi nämälimFormasy: 
jygyrdamak. Neşirde "çugur-çugur" diýlipnädogry berlipdir. 
Beýniň jygyr-jygyr gaýnap syzylar, 
Beren nanyň saýa bolsa gerekdir. 
JYDA (p. joda:)  - aýra, aýry, aýra düşen, jydadüşmek - aýra 
düşmek, daş düşmek. 
Tenden jyda olar ganyň, 
Bikär galar istihanyň. 
Hezreti-Adamny eýlediň haýran, 
Howa jyda düşdi, gözleri girýan. 
JYDAL (a. jida:l)  - 1) dawa, jenjel; duşmançylyk;gowga; 2) 
uruş, sögüş; 3) güýçli jedel; ser.jidel. 
Magtymguly söýmez jydaly, jeňi, 
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Ahyret azm etdi köp dosty, deňi. 
JYLAW (p. j i law)  - 1) öň , ýüzbe-ýüz; 2) atyň 
owsary,agyzzyrygy, uýan, irişme. 
Ol ne adamzatdyr, bir at münerler, 
Üzeňňisi suwdan, jylawy batdan. 
Jylawyňyzda ymam Aly siziňdir. 
JYLAWDAR (p. jilaw+da:r)  - 1) öňde barýan atly,awangard; 2) 
beýleki atlylardan öňde hareket edýän atlyesgerler; 3) öz 
hojaýynynyň atynyň öňünden hereketedýän hyzmatkäri. 
Jylawdary bolam Ýzyr han piriň, 
Köňül guşy perwaz urar pakyryň. 
JYLGA-JYLGA - topar-topar, bölek-bölek. 
Bir tarapdan jylga-jylga, bulut oýnar, salar kölge. 
JYN (a. jinn)  - 1) ynsan taýpasyndan başga bolan, 
gözegörünmeýän bir hili hyýaly mahluk, yns, ynsan 
bilenarwahyň aralygy hyýaly bir zat; 2) ýiti zehinli; jynny - 
jynadegişli , jyn ýaly. Jen we geniý sözleri şundan 
alnanhasaplanýar. 
Garyşypdyr halal, haram, arwah, jyn. 
Ýrysy melekden, ýarysy jyndan. 
Deçjal dünýä inende arwah bile jyn dörär. 
JYNAZA (a. jena:ze)  - 1) ýuwulyp, kepene salnyptabydyň içine 
goýlan öli; 2) öli; 3) öliniň meýtigöterilýän tagta, tabyt; 4) ölen 
adama okalýannamaz. 
Magtymguly, ölenden soň bilerler, 
Jynaza okamaý, burnun dilerler. 
JYNS (a. jins, ks. ejnas) - 1) haýwanlaryň, otlaryň webaşgalaryň 
bölünýän toparynyň her biri. Meselem,haýwan jynsy iki sany 
ynsan we beýleki jandarlarabölünýär; 2) topar, nesil; 3) tebigat; 
gylyk, häsiýet; 4)mal, haryt, baýlyk; 5) hil; sort, klas. 
Ynsa-jynsa şalyk eden Süleýman. 
Döw-periniň, ynsyň, jynsyň patşasy. 
JÄHENNEM (a) - 1) asly iwrit sözi bolup, Kudsuňýakynynda 
bolan bir deräniň ady, oňa ölüleriň meýdi weatylyp öldürilen 
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günäkärleriň jesedi taşlanýan eken; 2)günäkärleriň göýä ahyretde 
azap beriljek  ýeri, tamy,dozah. 
Jähennem içinde, tamug astynda, 
jeleklere çykar üýnüň gybatkeş! 
- ser.  JÄHENNEM KAGRY (a-t. jähennem kä'ry) kagyr. 
JÄHET (a. jehet, ks. jeha.t)  - 1) tarap, ugur; 2) sebäp,delil. 
Häzirki zaman türkmen dilinde ikinji manydagelende köpleç 
"jäht" şekilinde ulanylýar. Emam olFormanyň başga manysy bar, 
"jähet" ulanylsa, has dogrybolardy; jähtden (jähetden) - 
nukdaýnazardan, sebäpden,sebäpli. 
Bäş-howassy-hamsa, altydyr - alty jähet. 
JÄHL (a. jehl) - nadandyk, akmaklyk, bilimsizlik,ylymsyzlyk. 
Jähl işine çäbük men, Alla emrinesuster. 
Garky-zelalat boldum hedaýatny sen göster. 
JÄHT (a. jehd)  - yhlas, tagalla, jan çekme, çalyşma,dyryşma; 
jäht etmek (eýlemek, kylmak) - tagalla etmek,jan çekmek. 
Ýolundan aýra düşen- 
Jäht edip, ýoly gözlär. 
Jäht eder sen çalnyp jahan tutmaga, 
Bu işlere, meger, aklyň  ýetmez hiç. 
JÄHTDEN (a-t. jehet+den)- ser. jähet. 

- Z - 

Zabt (a) 1 – ضبط) saklamak, gorap saklamak; pugtalamak; 2) 
eeleme, basyp alma, yarag güyji bilen eeleme; 3) konfisklemek; 
zabt etmek - tutmak, almak, basyp almak. 
«sad» - sabyr eyle, sowabyň ataşa yandyrmagyn, 
«zad» - zabt birle sorsa, ney jowap aytmak gerek. 
Zabun (p. Zebu:n) زبون – ser. Zebun. 
Zabyt (a. Za:bit) 1 – ضابط) saklayjy, gorayjy; 2) güyçli, häkim; 
yolbaşçy. 
Zaw (p. Za:w) 1 – زاو) köwek, uçut, gaya, dag deresi, dag jülgesi; 
2) güyçli, başarjaň; ussat. 
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Aždarha eelär zawuň yagşysyn. 
Hümmet bile ötsem ybadat zawun. 
Çeşmeli zawlar görüner. 
Zawyya (a. Za:wie, ks. Zawa:ya) 1 – زاویھ) burç, çet, gyra; 2) gm. 
Ybadathana, sopularyň we takwa adamlaryň ybadat edyän eri; 
hüjre. 
Tayynyp gyl köprüsinden zawyya uçsaň gerek, 
Ol gylyçdan, yiti gyldan inçe yollar andadyr. 
Zag (p. Za:g) زاغ – garga, elekleri gara ya-da ala bir guş. Ol 
tomsuna sowuk erlere gidyär. Gadymy çeşmelerde (meselem, 
«hawasyl-haywan» kitabynda) görkezilişine görä, ol üç yüz 
yyldan gowrak yaşayarmyşyn. 
Hasratyma pelek yyglar, aşyk boldy tilsiz zaglar, 
Perhat olup, beyik daglar yykam yusup die-die. 
Çyrlak özün zag sayar. 
Zagan (p.) 1 – زغن) garga meňzeş, emma ondan kiçiräk bir guş, 
muňa pars dilinde «galiwaç» hem diyilyär; 2) çaykel, çay-
çaňňalak.  
Her niçe jan çekseň, gider aslyna, 
Her zag-u zagandan kebuter olmaz. 
Zagpyran (za’fera:n) زعفران – şafran, sary reňkli hoşboy ysly 
hasyl beryän ösümlik, gündogar edebiyatynda edebi eseriň 
gahrymanynyň saralan yüzi zagpyrana meňzedilyär. 
Zagpyran dek sargarypdyr yüzlerim, 
Kuwwat gitdi, gubarlandy gözlerim. 
Zagyf (a. Za’y:f) 1 - ضعیفھ//ضعیف) güyçsüz, ysgynsyz, hor; 2) 
ayal, yanyoldaş. 
Bu dünyäniň myrady, -  
At, zagyfdyr, züryady. 
Gözler zagyf yzynda, 
Giryandadyr-giryanda. 
Zad (a.za:d) ض – arap-pars elipbiyiniň on sekizinji harpy, ol «z» 
sesini beryär. Ebjet hasabynda – 800. Bu harp diňe arap diline 
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mahsus bolup, pars dilinde gabat gelmeyär, diňe arap dilinden 
geçen sözlerde duş gelyär. 
«zad» - zabyt birle sorsa ney jowap etmek gerek. 
Zada (p. Za:de) زاده – dogan, doglan; emele gelen; döreden, 
dörän; ogul, ogly; begzada – beg ogly. 
Hyzmat kylsaň bolsun bir asylzada, 
Ata-baba senden beyik begzada. 
Zayn (a. Za:) ظ – arap-pars elipbiyiniň yigriminji harpy, «z» 
sesini beryär. Ebjet hasabynda – 900. Bu harp arap diline mahsus 
bolup, pars sözlerinde gabat gelmeyär, arap dilinden pars diline 
geçen sözlerde duş gelyär. 
«zayn – zulum eyläp, o gün dowzahda galyp yanmagyn. 
Zayyg (a. Za:yy’) ضایع – biderek, bihuda, peydasyz; zaya; harap; 
yok, bolmayan; zayyg geçirmek – biderek geçirmek. 
Ömrüňi zayyg geçirme, hasylyň berme ele, 
Barçalarnyň jayyny ahyr mazar etgen kerim. 
Zayyka (a. Za:yka) 1 – ذائقھ) tagam, tagam duygusy, lezzet 
duygusy; 2) bäş duygunyň biri, şonuň bilen her bir iymitiň 
tagamy duyulyar, onuň serişdesi dildir. 
Zayykam datmay hakykat lezzetiden çaşny... 
Hemneşinim kapyry-deyyar bolmasdan burun. 
Zayyr (a. Za:ir, ks. Zewwa:r) زائر – zyyarat edyän, zyyarat ediji, 
mukaddes hasaplanyan erlere zyyarata, görmäge gidyän adam. 
Sydky-dilden haka köňül baglasam, 
Kyyamat zayyrdan bir sag etişse. 
Zakan (a. Ks. Ezka:n) ذقن – alkym; eňek, eňegiň aşagy; simin 
zakan - kümüş yaly ap-ak alkym. 
Gül yüzli periler, simin zakanlar, 
Älemde şat bolup güläni bolmaz. 
Zakgum (a. Zakku:m) 1 – زقوم) «kuruanda» yatlanyan yapraklary 
naryň yapragyna meňzeş, güli sary reňkli, miwesi gara ösümlik. 
2) miwesi örän ajy bolan agaç ady; 3) dini düşünjelere görä, 
dowzahda bolan miwesi ajy we günäkärlere berler diylip 
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gorkuzylyan mifiki ösümlik; 4) gm. Zäher, awy, ajy we zäherli 
iymit. 
Suwsuzlykdan zäher-zakgum içer sen, 
Niçelere zähri-zakgum idirler. 
Zakgun (a. Zakku:m) – ser. Zakgum. 
Zal i (a. Za:l) ذ – arap-pars elipbiyiniň on birinji harpy, «z» sesini 
beryär. Ebjet hasabynda – 700. Bu harp pars dilinde sözüň 
başynda hiç wagt gelmeyär, diňe «zarahş» («yyldyrym») sözünde 
gelipdir. 
«zal» - zelillik çekmesin diyp basafany eyledi, 
«ri» - rahmet bahrydan yhlas umyt etmek gerek. 
Zal ii (p. Za:l) زال – garry, saçy-sakgaly agaran garry adam; 
kempir; goja; piri-zal – garry-goja. 
Liken özüň dogry yoldan azar sen, 
Rüstem olan bir gün piri-zal olar. 
Zal iii (p. Za:l) زال – samyň ogly we rüstemiň kakasy. 
Firdöwsiniň «şanamasynda» aydylyşyna görä, eyran 
mifologiyasynyň gahrymanlarynyň biri. Ol eneden doglan 
mahalynda saçy ak bolup dogyar. Bu yagdaya sam utanyar, 
kemsinyär we ogluny yok etmegiň küyüne düşyär. Ol zaly elburz 
dagyna eltip taşlayar. Symrug guş yaş çagany öz höwürtgesine 
eltip terbieleyär. 
Yyllar geçyär. Bir gije yatyrka, düyşünde bir pälwan gelip, sama 
oglunyň diridigini habar beryär we ony agtarmagyny tabşyryar. 
Sam elburz dagyna baryar. Symrug guş ony tanayar we zaly oňa 
beryär. Sam we zal sistana gelyärler. Soň zal mährap kabulynyň 
gyzy sudaba öylenyär, ondan rüstem atly ogul dogyar. Ol meşhur 
pälwan bolup etişyär. 
Semengan şährinde batyr zal bilen, 
Döw bilen jeň salan rüstemi gördüm. 
Yüz yyl okap, payanyna 
Ne zal-u, ne lukman çykar. 
Zal ıw (а. За:ll, ks. Zela:l) – ser. Zelal ı. 
Zalal (a. Zela:l) ضلال – ser. Zelal. 
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Zalym (a. Za:lim) ظالم - zulum ediji, sütem edyän, rehimsiz; 
doňyürek, sütemkär; ähli-zalym – zulum edyänler, sütemkärler. 
Pakyra jebir eden zalymyň işi. 
Diydim: «ähli-zalym ne taypadyr?», 
Diydi: «gürgdür, itdir, pişikdir, şagal». 
Zamayyr (a. Zama:ir, bs. Zami:r) ضمائر – ser. Zamyr. 
Zamayyrny gonduryp, 
Tagty arşa mündürip. 
Zaman (a. Zama:n, ks. Ezmene) 1 – زمان) wagt; möhlet, eyyam, 
çag; 2) döwür; bir zaman – bir wagt, bir mütdet; biraz salym. 
Häzir biziň zamanda, 
Yaman sözler zybanda, 
Gökden ere pay dökülmez, 
Zamana ahyr bolanda. 
Zamana (a-p. Zama:ne) 1 – زمانھ) döwür, döwran; 2) häzirki wagt; 
3) bagt, täley; durmuş; dünyä; 4) ayyp, nogsan. 
Zamana beyledir – göze ilmezler, 
Her kişiniň golda bary bolmasa. 
Ey, agalar, aglar men, geldi, geçdi zamana. 
Zamanyya (a. Zama:ni:ye) زمانیھ – zamana degişli; zamana, 
döwran. 
Zemin, asman, garb-u şark pertöwiňde gerdandyr, 
Zamanyya sen gerdan, zaman senden bihabar. 
Zambur (a. Zonbu:r, p. Zenbu:r) زنبور – ser. Zanbur. 
Zamun (a. Za:min) 1 – ضامن) kepil, bir adamyň eden etmişini 
gaytalamajagyna güwä geçip, onuň ähli jogapkärçiligini öz 
üstüne almaklyk; 2) şayatlyk, güwälik; 3) şayat bolyan adam, 
güwä geçyän adam; boyun alan. 
Muhammet zamundyr, şunda way etgin, 
Aždarha, mar atly möyler görer sen. 
Zamyr (a. Zami:r, ks. Zama:ir) 1 – ضمیر) iç, her zadyň iç yüzi, 
batyn (ser.); 2) kalp, yürek; wyždan; 3) çalyşma. 
Hiç kimiň halydan hem hiç kim ägäh imes, 
Men, sen almam göze ger, häkimni çün kyldy zamyr. 
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Zanahdan (p. Zenah-da:n) زنخدان – eňek; alnym, çekge; sibi-
zanahdan (alma zanahdan) – söygüliniň alma meňzeş çekgesi, 
alkymy; çahy-zanahdan – eňegiň ortasyndaky çukurjyk (bu söz 
düzümleri köplenç poeziyada ulanylyar). 
Sibi-zanahdanlar, gunça dahanlar, 
Alma zanahdana, bu kümüş yüze. 
Zanbur (a. Zonbu:r) زنبور – ary; zanbury-asal (şeker) – bal arysy. 
Bu söz pars dilinde «zenbu:r» şekilinde ulanylyar. 
Zanbur çykyp seyrana, 
Gezer döwran içinde. 
Zaň (p. Zeng) زنگ - jaň, haywanlaryň boynuna dakylyan 
metaldan edilen içi düwmeli kiçijik käse, haywan yörände ol ses 
edyär. 
Zaňlar asar merkebiniň boynuna, 
Musulmanlar girmez anyň oynuna. 
Zar (p. Za:r) – 1) aglayan; eňreyän; 2) aglama, eňreme; nala, 
pygan; 3) ejiz, biçäre, pahyr; 4) pars dilinde atlara goşulyp, er, 
mekan aňladyan goşulma. Mes.: gülzar; zary-giryan – aglap 
eňreyän, sesli eňräp aglayan. 
Pelek urup, döwlet guşun uçuran, 
Zary-giryan aglar «han» sesin aňsa; 
Aşyky-zar – aglayan, eňreyän aşyk. 
«h» - heläketlik bilen aşyklaryn zar eylemiş; 
Zar-u nezar – biçäre, hor, haldan düşen. 
Kim amal pamal kylgaylar seni zar-u nezar; 
Zary-efgan – agy-pygan, eňreme. 
«hüw» diyp, men zary-efgan gije-gündiz aglaram. 
Zar-u nezar (p. Za:r we neza:r) زار و نزار – ser. Zar we nezar. 
Zarba (a. Zarbe, ks. Zaraba:t) ضربھ – urgy, urma, çarpyş, çarpma; 
basym. 
Älem içre bir ah ursam, bir zarba. 
Eda bolar ynsan, gelmez pil gurba. 
Zarlamak (za:rlamak) 1 – زارلامق) arzuwlamak, ahy-nala bilen 
yatlamak; 2) nalyş edip aglamak, zar çekmek. 
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Yusubyň käkilin zarlap, 
Yol üstünde yakup geçdi. 
Zarp (a. Zarb) 1 – ضرب) urgy, urma; 2) güyç, kuwwat; 3) zikge 
kakma; zarp urmak – haybat atmak. 
Zir zarbyn görmeen gurdun, 
Her murty bir tire döner. 
Ölüm zarby üç tarapdan uruldy. 
Melikler zarp urup gelse gerekdir. 
Zary (p. Za:ri:) زاري – sesli aglama, eňreme, nala, pygan; agy; 
zary kylmak – sesli aglamak, eňremek. 
Ol anda ah çeker, men munda zary, 
Ummatlar eňreşip, zary kylarlar. 
Zary-giryan (p. Za:r we gerya:n) زاروگریان – ser. Zar. 
Zary-efgan (p. Za:ry we efga:n) زاري و افغان – ser. Zar. 
Zat (a. Za:t, ks. Zawa:t) 1 – ذات) her zadyň hakykaty, asly, esasy; 
gelip çykyş; 2) şahsyet; obuekt; 3) «zu» sözüniň ženskiy rody, 
manysy: ee. 
Öylenseňiz, garap alyň zatyny. 
Akyl etmez zatyna. 
Sonça ary, şonça päkdir zatlary. 
Hojalar pahr ede asly-zatyna. 
Zahiretdin babur (a. Zahi:r ad-di:n ba:byr) ظھیر الدین بابر - 
zahiretdin muhammet ibn omar şyh ibn abu sagyt ibn muhammet 
ibn miranşa ibn teymur. Onuň nesli bäş arkada emir teymura 
etyär; özbek yazyjy-şahyry we görnükli döwlet işgäri we alymy. 
Ol 14/02/ 1488-nji yylda farganada doglup, 26/12/1530-njy yylda 
hem aradan çykypdyr. Babur ilki owganystanda häkimlik edyär, 
soň hindistanyň ençeme erini basyp alyp, beyik mogollar (ya-da 
baburiyan, baburye) dinastiyasynyň esasyny goyyar. Solardan on 
edi adam tä 1858-1859-njy yyllara çenli hindistanyň demirgazyk 
sebtinde patyşalyk edipdirler. Su dinastiyanyň meşhur 
soltanlaryndan humayun, ekber, jahangir, şahjahan, öwreňgzib 
(lakamy älemgir) we başgalary görkezmek bolar. Olaryň 
köşgünde – deli şäherinde köp sanly alymlar we şahyrlar 
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yygnanypdyrlar, şolaryň arasynda bayram han, rahymy, enisi yaly 
ençeme türkmen şahyrlary-da bolupdyr. 
Baburyň esasy eseri «baburnamadyr». Bu eser awtobiografik 
häsiete eedir. Ol üç bölümden ybarat: fargana, kabul we 
hindistan. Bularda dürli wakalar we awtobiografik maglumatlar 
beyan edilipdir. Bu kitap, rus, pars, iňlis, nemeö we franöuz 
dillerine terjime edilipdir. Baburyň şygyrlar diwany-da bar. Onuň 
eserleri özbek edebi diliniň ösmegine oňyn täsir edipdir. 
Zahiretdin babur «mizanyl-öwzany». 
Gaşlaryna baryp, men mejnun bolsam. 
Zahra (a. Zahra:) ازھر (1 – زھراء – sözüniň jenskiy rody, parlak, 
ak yüzli, päk, yüzi yalkymly; 2) muhammet pygamberiň gyzy 
patmanyň lakamy. Zöhre sözünden düypden tapawutlydyr. Ser. 
Patma. 
Bir zahra, on iki ymamy gördüm. 
Hasan, husayn diniň enweri, mahy, 
Kany patma-zahra hüyrleriň şahy. 
Zahhak (a. Zahha:k) 1 – ضحّاك) arabystanda önüp-ösen we 
merdas dien adamyň ogly bolan şahs; 2) eyran ertekilerinde we 
firdöwsiniň «şanamasynda» gabat gelyän pişdadylar 
dinastiyasynyň bäşinji patyşasy. Rowayatlara görä, ol örän 
betgylyk we zalym bolupdyr. Jemşitden tagty-täji basyp alyp, 
onuň ornuna patyşa bolyar. Onuň dahak, deh ak, ajdahak 
ajdahaduş we marduş dien atlary bolupdyr, kä halatda oňa 
buyuräsp hem diylipdir. Zahhak sözi deh ak sözüniň 
arapçalaşdyrylan görnüşi hasaplanyar. «ak» pars dilinde «ayyp, 
erbetlik, gabahat, apat» diymek bolup, oňa deh ak at 
goyulmagynyň sebäbi bolsa, onuň dünyäde on sany erbet däbi 
rowaçlandyranlygy üçindir. «awestada» zahhakyň ady ajydahak 
diylip görkezilipdir. Buyuräsp diyilmeginiň sebäbi, onuň on müň 
aty bolanlygy üçindir. 
Zahhakyň iki egninden iki sany yylan çykyp duran eken. Olaryň 
iymiti bolsa, adam beynisi eken. Sol yylanlary naharlamak üçin 
zahhak her gün iki adamy öldürip, şolaryň beynisini yylanlara 
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beripdir. Seylelikde, ençeme maşgalalaryň güni yasa öwrülipdir. 
Iň soňunda ilat zahhagyň zulumyna çydap bilmän, iki ogluny 
elden beren demirçi käwäniň yolbaşçylygy astynda oňa garşy 
gozgalaň edip, ony tagtdan düşüryärler, onuň erine tähmurysyň 
neslinden bolan periduny patyşalyga belleyärler. Peridun bolsa 
zahhagy tutup, demawent dagynda bir gowagyň içinde bent edip 
goyyar. Bu wakalaryň hemmesi «şanamada» doly beyan edilipdir. 
Her gününe iki adamdan soygan, 
Zahhak zalymy-da yuwtdyň, gara er. 
Zahym (p. Zahm) زخم – yara, baş; zahymdar – yaraly, yaradar. 
Erte garnyň doldurarlar ataşdan, 
Zahmy çykmaz, galar janda, çilimkeş. 
Zahymdar (p. Zahm-da:r) – ser. Zahym. 
Zahyr (a. Za:hir) 1 – ظاھر) mälim, ayan, äşgär, belli; 2) daşky 
görnüş, şekil; zahyr eylemek (etmek, kylmak) - äşgär etmek, 
daşyňa çykarmak; zahyr bolmak - görünmek. 
Maňa zahyr, halkdan pynhan gezerler. 
Zahyr eyläp gudratyny edi keywan eyledi. 
Zahyt (a. Za:hid, ks. Zohha:d) زاھد – namazhon, takwa, asket, 
terkidünyä, galandar, terkidünyä bolup, ybadata meşgullanyan 
adam. 
Taglamun dagynda zahyt gezdiler, 
Müumün munda, berat anda yazdylar. 
Gulak tutmaz zahytlaryň pendinden. 
Zayalamak (a-t. Za:yy-lamak) ضایع لا مق – harap etmek, harama 
çykarmak, biderek geçirmek. 
Görüň, ne jenanlar yşka ulaşdy, 
Ömrüni zayalap, häke bulaşdy. 
Zebanyye (a. Zeba:ni:ye) زبانیھ – ser. Zybanyya. 
Zeberdest (p. Zeber-dest) 1 – زبردست) eli üstün, güyçli, zorly, çalt, 
ezber, yiti, eser, çalasyn, başarjaň; 2) hökümli; pälwan. 
Allanyň yşkynda mestler, 
Duş gelişmez zeberdestler. 
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Zeberjet (a. Zeberjed) زبرجد – zümerrede meňzeş sary ya-da yaşyl 
reňkde bolan gymmatbaha daş, hrizolit (r). 
Kap dagy zeberjet reňbe-reň dagdyr, 
Kaknus bir guş, dayym onda tussagdyr. 
Yaşyl zeberjetdir iki gulagy, 
Daň yyldyzna meňzär gözi byragyň. 
Zebun (p. Zebu:n) 1 – زبون) biçäre, pakyr, ejiz, haldan düşen; 2) 
eňlen; horlanan. 
Täleyim zebundyr, tenim bikuwwat. 
Görse bu zebun halym bady-saba, daň-säher. 
Artdy yslam şöhreti, kapyrlar oldy hem zebun. 
Zebur (a. Zebu:r) 1 – زبور) asly siriya dilinde bolup, manysy hat, 
yazgy, tekst diymekdir; 2) dini düşünjelere görä, dawut 
pygambere wahy bolan (inen) dini kitap. Bu kitap barada 
«kuruanyň» «nisa» (163-nji ayat), «enbiya» (106-njy ayat), 
«beni-ysrayyl» (55-nji ayat) sürelerinde maglumat berilyär. Zebur 
aslynda yüz elli süreden ya-da «mezmurdan» ybarat bolupdyr. 
Soňa görä, ol kitap «mezamir-e dawut» («dawudyň nagmalary») 
dien at bilen meşhurdyr. Ol kitap öwüt-nesihatlaryň, parasatly 
sözleriň we dawudyň mynajatlarynyň (ser.) Yygyndysydyr. 
«zebur» çeper sözüň iň oňat nusgalaryndan biri hasaplanyar. Ol 
aslynda iwri (gadymy ewrey) dilinde bolup, soň başga dillere 
geçirilipdir. «zeburyň» iň möhüm bölümi onuň elegiyalarydyr. 
Bu hili şygyrlar poeziyanyň iň gadymy formalarynyň biridir. Bu 
kitabyň mazmunynyň dürli-dürli bolşy yaly, onuň awtorlary-da 
dürli döwürde bu eseri döredipdirler. Birnäçe bölümi dawudyň 
döwründen yüz yyl soň yazylypdyr. Soňa görä, «zeburyň» 
hemme bölümlerini dawuda degişli diyip tassyklamak mümkin 
däl, onuň diňe käbir bölümleri dawuda degişlidir. 
Dawut «zebur» okyp, kyldy mynajat, 
Muhammet şanyna «furkan» yaratdy. 
Işa ogly dawut älemni sürdi, 
Hak aňa «zeburyň» kelamyn berdi. 
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Zeyl (a. Zayl) 1 – ذیل) aşak, pes; etek; 2) soň, yz, her bir zadyň 
soňy, ahyry. 
Fahry-älem sen-sen-u özge nebiller bir zeyl, 
Hatm edip, arwahyňa kyldym dogayym, ya resul. 
Zeynel-abydyn (a. Zeyn-al-a:bidi:n) زین العابدین – ady aly, ymam 
husaynyň ogly, şayylaryň dördünji ymamy. Ejesi eyran patyşasy 
ezdigerdiň gyzy şährbanu. Ol 658-nji yylda doglup, 713-714-nji 
yyllarda zäher berlip öldürilyär. Köp ybadat edeni üçin, oňa 
«zeynel-abydyn» («takwalaryň bezegi»), «seçjat» («köp sejde 
edyän, köp namaz okayan») we «seyyidis-sajydyn» («sejde 
edyänleriň agasy») dien lakamlar berlipdir. Onuň yazan dogalary 
«sahyfayy-seçjadye» ady bilen meşhurdyr. 
Bir çaha atdylar dymyşk şährinde, 
Zeynel-abydyna bagyşla bizni! 
Zekat (a. Zeka:t) 1 - زكوة // زكات) bir zadyň gysga we saylantgysy; 
şerigat boyunça musulmanlaryň her yylda öz umumy 
baylyklaryndan kyrkdan bir bölegi möçberinde huday yolunda 
töleyän salgydy, beryän sadakasy; zekaty-husn – gözellik zekaty; 
bizekat – zekatsyz, zekaty berilmedik; 2) arassalyk, arassalamak. 
Seni istän gedalarga zekaty-husnuňda öwladyr. 
Kimseler hayr edip, zekatyn berip. 
Dünyäde süythoryň pul yygma derdi, 
Baylaryň mallary bizekat erdi. 
Zekerya (a. Zekeri:ya) زكریا – dini rowayatlara görä, ewreyleriň 
uly pygamberleriniň biri. Hajy zeynel-abydyn özüniň «riyaz-as-
syyahat» atly kitabynda zekeryany zan ibn silm ibn saddugyň 
ogly we süleyman ibn dawudyň neslinden diyip yazypdyr. Käbir 
erde ol yakubyň ogullarynyň biri diylip bellenipdir. Zekerya bir 
yüz on bäş yyl ömür sürüpdir, kyrk yaşynda pygamber bolupdyr. 
Zekeryanyň togsan yaşa çenli çagasy bolmandyr. Ol köp 
gaygylanyp gezipdir, emma sabyrlylygy elden bermändir. 
Günlerde bir gün zekerya ybadat jayyna baryp, namaza, ybadata 
meşgul bolyar, soň meruemiň ybadat jayyna baryar, görse, ol 
ybadata, namaza meşgul eken. Sonda meruemiň öňünde duran 
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miweden doly bir tabaga zekeryanyň gözi düşyär. Ol muňa 
hayran galyar, çünki ol miweler tomusda bişyän miweler eken, 
şol wagt bolsa gyş pasly eken. Galyberse-de, meruem ybadat 
jayyndan hiç ere çykmayan, yzyndan hem hiç bir adam gelmeyän 
eken. Zekerya bu geň wakanyň sebäbini bilmek istäp, merueme 
yüzlenyär we «bu miweleri nireden aldyň?» diyip sorayar. 
Meruem: «huday tarapyndan geldi, her gün ertir-agşam meniň 
ryzkymy huday etiryär» diyip, jogap beryär. Soň zekerya 
yüzlenip: «sen näme üçin beyle geň galyarsyň, hudayyň, eger 
islese, halan adamyň gündelik ryzkyny etirip bilyändigini 
bilmeyärmiň?» diyyär. 
Su pursatda zekeryanyň ruhy yagdayy üytgeyär, çuň oya batyar. 
Hudayyň gudraty barada meruemiň aydan sözleri onda umyt 
uçgunyny döredyär. Özüniň garranlygyna garamazdan, hudayyň 
gudraty bilen perzendiniň bolmaklygyna umyt baglayar we 
hudaya yüzlenip doga-dileg edyär. Netijede onuň dilegi kabul 
bolyar. Uzak wagt geçmänkä, perişdeler seslenip: «ey, zekerya, 
hudaytagala saňa bir ogul berdi, ady yahyadyr, şu wagta çenli hiç 
kime şeyle at dakylan däldir!» diyip, buşlayarlar. Zekerya hoşal 
bolyar, perişdeler bilen birnäçe sorag-jogap alyşyar. Soňundan ol 
hudaydan hayyş edyär, şol wadasynyň erine etjekdigi barada bir 
nyşana bermegini sorayar. Sonda allatagala: «sen üç günläp 
gepläp bilmersiň, aytjak zadyňy üm bilen düşündirmeli 
bolarsyň!» diyyär. Seyle hem bolyar. Seylelikde, zekerya togsan 
yaşyndaka onuň yahya atly ogly dünyä inyär. Ol yaşlykdan örän 
akylly bolyar. Huday ony-da pygamberlige belleyär. 
Zekerya beytil-mukaddes şäherinde musanyň şerigatyny 
yöredyär. Ol biziň eramyzdan alty asyr öň yaşap geçipdir. 
Zekeryanyň ölümi barada şeyle rowayat bar: haçan-da meruem 
göwreli bolanda ewreyler zekerya betgüman bolyarlar, çünki 
meruemiň äri yokdy we diňe zekerya onuň bilen duşuşyp 
bilyärdi. Ewreyler zekeryany meruem bilen zyna etmekde 
ayyplap, öldürjek bolyarlar, ony yzarlap başlayarlar. Zekerya bu 
yagdayy aňyar we gaçyar. Gaçyp barşyna yolda bir agaçdan şeyle 
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ses eşidilyär: «ey, allanyň pygamberi, özüňi maňa etir we 
bulagayçylaryň şerinden özüňi gutar!». Zekerya agajyň yanyna 
baryar, agaç yarylyar, zekerya onuň içine giryär. Sol pursatda 
häzir bolan şeytan onuň geyiminiň bir bölejigini agaçdan daşarda 
galdyryar. Bir topar adam zekeryany kowalap, şol ere gelip 
etyärler. Seytan ynsan şekiline girip, şol erde duryar. Yaňky gelen 
adamlar şeytandan «şu erde bir garry adam görmediňizmi?» diyip 
sorayarlar. Ol-da: «men bir jadygöy adamy gördüm, ol jady edip, 
şu agajy yardy we onuň içine girdi, emma geyiminiň bir ujy 
daşarda galyp, ynha görnüp dur» diyyär. Ewreyler şeytanyň 
öwretmegi bilen agajy byçgy bilen iki kesyärler. Netijede zekerya 
ölyär. Käbirleriň pikirine görä, şu hili edilip öldürilen pygamber 
zekerya däl-de, şugayp pygamber bolmaly. Zekerya bolsa öz 
ajalyna ölen bolmaly.  
Zekeryanyň wakasy «kuruanyň» «al-e ymran», «engam», 
«meruem» we «enbiya» sürelerinde hem-de «kysasyl-enbiya» 
kitabynda doly beyan edilipdir. 
Ömrümi bihuda geçirdim hebes, 
Zekerya pygamber, ya hyzyr – ylyas. 
Erräni başyga goygan zekeryanyň hormaty. 
Zelal ı (zela:l, bs. Zall) ضلال - yoluny yitirenler, azanlar, azgynlar, 
azaşanlar; yalňyşanlar. 
Musulman sen, habar algyl zelaldan, 
Gaçadur haramdan, işle halaldan. 
Magtymguly, habar algyl zelaldan. 
Zelal ıı (a. Zela:l) ضلال – dogry yoldan çykma, azaşma, yol 
yitirme; azgynlyk; yalňyşma; rahy-zelal – azgynlyk yoly, 
azaşmaklyk yoly. 
Kimleri gümrah kylyp, berdi aňa rahy-zelal, 
Kimleri müumün kylyp, özün tanatdy bimysal. 
Zelalat (a. Zela:let) 1 – ضلالت) azaşmaklyk, yoldan çykmaklyk, 
azma, dogry yoldan çykma, gümra bolma; 2) yalňyşmaklyk, 
yalňyş pikire düşmeklik, hakykatdan daşlaşmaklyk. 
Ol kimsedir zelalatyn joşdurdy, 
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Myrat elde eken, namyrat nedir? 
Garky-zelalat boldum, hedayatny sen göster. 
Yada salmaz hayr işi, tapgan zelalatdan nyşan. 
Zelil (a. Zeli:l) ذلیل – hor-homsy, biçäre, pese düşen, pakyr; 
zelillik – peslik, ejizlik, pakyrlyk. 
Erenlerdir, zelil bolup sürünmez, 
Ol beladyr, gelse, göze görünmez. 
Bu zelillik içre sen köp goymagyl hara meni... 
Köp ynanjym sen durar sen, uly diwan, ya resul. 
Zelillik (a-t. Zeli:l-lik) ذلیل لیك – ser. Zelil. 
Zemayyr (a. Zema:ir, bs. Zami:r) 1 – ضمایر) yürekler, kalplar, 
wyždanlar; 2) iç, her bir zadyň iç yüzleri; 3) çalyşmalar. 
Zemayyrny gonduryp, 
Tagty arşa mündürip. 
Zemzem (a.) 1 – زمزم) köp suw; 2) mekgede käbäniň golayynda, 
24 metr çuňlugy bolan bir guyynyň ady. Dini rowayatlara görä, 
bu guyy ybrayym halyl pygamber zamanynda, yagny biziň 
eramyzdan takmynan 2800 yyl öň gazylypdyr. Käbir rowayatlara 
görä, «zemzem» ysmayyl pygamberiň ayak basan erinde dörän 
bir çeşmemiş. Haçan-da ybrayym halyl özüniň ikinji ayaly hajar 
bilen yaşajyk ogly ysmayyly bir erde goyup gidende, hajar suw 
gözlegine çykyp, töweregine aylanyp başlayar, yzyna öwrülse, 
ysmayylyň ayak depirjikläp yatan erinde bir çeşme döräp, suw 
akyp başlandygyny göryär. Sol erde soň oba döreyär, soň mekge 
şäheri emele gelyär. «zemzemiň» suwy mukaddes hasaplanyar, 
haja gidenler ondan alyp gaydyarlar; aby-zemzem – zemzem 
guyusynyň suwy. 
Agzyň aby-hayat, zemzem çeşmesi, 
Aynalbaky suwnuň layy, gözel sen. 
Aby-zemzem çeşmesi, safa, merwe arasy, 
Süleyman dek ähdimni syndyrdygym bilmezmiň? 
Zemin (p. Zemi:n) 1 – زمین) er, toprak, gum; 2) er (planeta); 
zemin sary – ere tarap; zemin-yunan – greöiya topragy; zemin-u 
asman – er-gök. 
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Gam hüjüm eyläp gökden, zemin sary inende. 
Zemin-yunan hem bolar ek hezar. 
Pelekler nerdibanydyr, zemin sayasyna mätäç. 
At deminden doldy zemin-u asman, 
Horasanyň häki-gerdi bilinmez. 
Zemin sary (p-t. Zemi:n sa:ry) زمین ساري – ser. Zemin. 
Zemin-yunan (p-a. Zemi:n yu:na:n) زمین یونان – ser. Zemin. 
Zemistan (p. Zemista:n) زمیستان – dört paslyň biri, gyş, güyzden 
soňky pasyl; howanyň iň sowuk bolyan pasly. 
Elli bäşde tabystany, 
Göyä zemistana geldiň. 
Garrylyknyň apatydyr bu gahry-zemistan. 
Zemre (a. Zomre) زمره – ser. Zumra. 
Zen (p. Kp. Zena:n) زن – ayal, hatyn. 
Dünyä zendir, köp oynaşly, äri bir. 
Namart oldur – geňeş eylär zen bile. 
Ogul, gyz, mal-u zen saňa asgynjak. 
Dodagyny dişläp, «ah» diyr zenine. 
Zenabil (a. Zena:bi:l, bs. Zenbi:l)زنابیل – ser. Zenbil. 
Zenan (p. Zena:n, bs. Zen) زنان – ser. Zen. Köplük sanda bolsa-
da, türkmen dilinde birlik san şekilinde ulanylyar. 
Niçik it eken diyp, onda ol zenan, 
Ol ite rehm edip, berdi oňa nan. 
Zenbil (a. Zenbi:l, ks. Zena:bi:l) زنبیل – sebet, gündelik, gerek-
yarak zatlary daşamak üçin ekenden we ş.m.-den örülip bejerilen 
gap. 
Ynsyň, jynyň patyşahy, 
Ol hem zenbil dokap geçdi. 
Zenbur (p. Zenbu:r) زنبور – ser. Zanbur. 
Toty hemrahyndan, zenbur şekerden, 
Bilbil gülüstandan ayrylmadymy? 
Zende (p. Zinde) زنده – ser. Zinde. 
Zenehdan (p. Zenehda:n) – ser. Zanahdan. 
Zenjan (p. Zenja:n) زنجان – ser. Hamsa ii. 
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Zenjebil (p. Zenjebi:l) 1 – زنجبیل) hindistanda we eyranyň käbir 
erinde bityän uzyn we inçe yaprakly ösümlik, onuň kökünden 
alynyan hoşboy önüm (imbirü); 2) dini düşünjelere görä, göyä 
jennetde bolan fantastiki bir arygyň ady. 
Seyr etdi selsebil, zenjebil bile. 
Dahy bir aryk anda selsebildir, 
Birisi dahy anda zenjebildir (a). 
Zeň (p. Zeng) 1 – زنگ) pos, metallaryň yüzünde howanyň ya-da 
çygyň döredyän jismi; 2) jaň; 3) gm. Kir, çaň; gaygy, gussa; zeň 
bolmak – poslamak. 
Içiň şerden sakla, gybatdan tili, 
Saklamasaň, köňül gözgiň zeň bolar. 
Altyn, kümüş zeň bolupdyr. 
Zeňleri asarmyş eşek boynuna. 
Zeňgar (p. Zenga:r) 1 – زنگار) pos; hapa sary-yaşyl gatyşykly 
reňk; 3) gm. Gaygy, gam, gussa. 
Tartar özüň özüne, göyä ki zeňgardyr çilim. 
Kayda bolsa dowzahylar, bezmide bardyr çilim. 
Zeňgin (zeňgi:n) زنگین – bay; mally, puldar. 
Gyzyl gana zeňginem, 
Sol horasan içinde. 
Zeňgistan (p. Zeng-ista:n) 1 – زنگستان) negrleriň yurdy, garalaryň 
yurdy, afrika, zeňňileriň yurdy; 2) afrikadaky zengibar yurdy, 
onuň ilaty negrlerdir. 
Tört müň saklap, senjap, tört müň zeňgistan, 
Göyä geçip bargan sildir bu dünyä. 
Zeňňi (p. Zengi:, ks. Zengiya:n) 1 – زنگي) negr, garayagyz adam; 
2) afrikaly; 3) ilaty garayagyz adamlar bolan afrikadaky zengibar 
yurduna degişli adam, şol yurduň graždany. 
Sap gurdy batyr beňňiler, 
Döwüşe çykdy zeňňiler. 
Zeňňi baba (p-t. Zengi ba:ba) زنگي بابا – ya-da zeňňi ata – 
süleyman hekim atanyň (ser.) Sägirdi, meşhur şyhlaryň biri. 
Onuň hakyky ady takyk belli däl. Ol gelşiksiz, garayagyz 
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bolupdyr, halk arasynda keramatly hasaplanypdyr. Ol ahmet 
yasawynyň ussady bolan baba arslanyň neslinden eken. Zeňňi 
babanyň ata-babalaryň hem sufizmiň wekilleri bolupdyrlar. Ol 
süleyman hekim ata ölenden soň, onuň ayaly anbar bibä (ya-da 
anbar enä) öylenipdir. Zeňňi babanyň kakasy – abdylmälik 
hojanyň ogly täç hoja atlandyrylyar. Abdylmälik bolsa ahmet 
yasawynyň şägirdi mansur atanyň ogly bolan. Mansur atanyň 
kakasy-da baba arslandyr. 
Zeňňi baba sygyr çopanlaryň penakäri, çopan ata bolsa goyun 
çopanlaryň penakäri – piri hasaplanyar. Zeňňi baba 1258-nji 
yylda aradan çykypdyr. Onuň mazary daşkent şäheriniň 
golayynda zeňňi ata atlandyrylyan erde erleşyär. Onuň yzyny 
dowam etdiriji dört şägirdi bolupdyr: uzyn hasan, seyit ahmet, 
bedritdin (bedir ata), sedritdin (sedir ata). 
Bahawetdin, mirkülal, 
Zeňňi babany görsem. 
Biri zeňňi baba, ol-da namdardyr. 
Zer (p.) زر – tylla, altyn, gyzyl; zer lybas – tylla geyim, altyn 
bilen bezelen geyim. 
Köňül dünyä zerin yzlap durupdyr. 
Kimler zer lybas geyse. 
Mätäje nan bersem, elde zerim yok. 
Pakyrlar mal dier, baylar zer dier. 
Zer lybas (p-a. Zer liba:s) زر لباس – ser. Zer. 
Zeragat (a. Zira:’at) زراعت – ekinçilik, dayhançylyk, ekin 
ekmeklik, eri bejerip hasyl öndürmek. 
Akar suwdur zeragatyň enesi, 
Ilsiz-günsüz yurtda gala yaraşmaz. 
Zerbap (p. Zer-ba:f, zer-beft) 1- زربفت // زرباف) tylla bilen 
dokalan; 2) parça, tylla sapak goşulyp dokalan mata. 
Zerbaba zowkyn olma, baka yokdur döwletde ... 
Hasylyň ataş bolgay, eyleseň yaman peyda. 
Zerdap (p. Zerd-a:b) 1 – زرداب) sar suw, yaradan çykyan sary 
suw; 2) öt. 
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Naskeş iki jahanda bolmaz asla şadyman, 
Burnundan zerdap ile sasyg akmyş her zaman. 
Zerefşan (p. Zer-efşa:n) 1 – زرافشان) tylla pürkülen, altyn sepilen; 
altyn çayylan; altyn saçyan; 2) gül ady; 3) deryanyň ady; dony-
zerefşan – altyn bilen bezelen don. 
Diydim ki: «puşeş geymiş». Diydi: «dony-zerefşan». 
Zerefşan dahy imesdir, nil-ummanym bar meniň. 
Zernigär (p. Zer-niga:r) 1 - زرنگار) altyn bilen bezelen, altyn 
suwy berlen; gyzyl çayylan; 2) bezelen; gyzyl suwy bilen 
yazylan. 
Galadan daşa çykdy, geldi bir hoş zernigär.  
Gördi bir guş zernigär. 
Zerre (a.) زرّه – tike, azajyk, her bir zadyň iň ownuk bölejigi; az 
mukdar, zerre-zerre – az-az, azajyk-azajyk; zerreyi – bir zerre, bir 
azajyk, bir bölejik. 
Bir tarapdan zerre-zerre soralar. 
Müň hünärden zerre döwlet yagşydyr. 
Zerre-zerre (a.) زره-زرّه – ser. Zerre. 
Zerre mejal (a. Zerre meja:l) زرّه مجال – ser. Mejal. 
Zerreyi (a-p. Zerre-i:) زرّه اي – ser. Zerre. 
Zerrin (p. Zerri:n) 1 – زرّ ین) tylladan edilen, gyzyldan yasalan; 
tylla ..., gyzyl ...; 2) tylla yaly, altyn yaly; zerrin kemer – tylla 
guşak, tylladan edilen guşak; zerrin nakyş – tylla reňkli, altyn 
bilen nagyşlanan, bezelen. 
Ol murgy-zerrin nakyş, 
Asmanlara urup baş; 
Zerrin hysar – tylla diwar, altyndan yasalan diwar. 
Kany şasuwaryň, zerrin hysaryň? 
Zerrin nakyş (p-a. Zerri:n nakş) زرّ ین نقش – ser. Zerrin. 
Zerrin hysar (p-a. Zerri:n hysa:r) زرّ ین حصار – ser. Zerrin. 
Zerur (a. Zeru:r) 1 – ضرور) mejbur, näalaç; 2) mätäçlik, garyplyk, 
pakyrlyk; 3) wajyp, derwayys, gerekli. 
Bir gün yaka tutar, bilseň, bigüman, 
Emma ki bir zerur hajat dünyädir! 
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Zehin (a. Zehn. Ks. Ezha:n) ذھن – ukyp, talant, düşbülik, 
akyllylyk; zehin etmek – pikirlenmek, üns bermek. 
Zehin etse, biler akylly bolan. 
Mydam ah çekersiň, zehin künd eder, 
Gündizki hyyalyň gije düyş bolar. 
Zi (a. Za:) ز – arap-pars elipbiyiniň on üçünji harpy, «z» sesini 
beryär. Ebjet hasabynda – 7. Muňa «zayy-höwwez» we «zayy-
mu’jama» hem diyilyär. Bu harp «j», käte-de «gayn» sesine 
öwrülyär. 
«zi» - zyyada nefsiňi dünyä üçin indermegin. 
«zi» - zor eylese haşmyň, küllüsin derhem eylär. 
Zib (p. Zi:b) زیب – bezeg, zynat; bezeme. 
Her zişt-u ziwer-u zib, 
Sahydy-älemi-gayb. 
Zibir (zibi:r) 1 – زبیر) hereket; gatnaw; 2) howsala; gowga. 
Bigayrat han golunda, 
Düşdi ilat zibire. 
Ziwer (p. Zi:wer) زیور – bezeg, zynat, gözellik, owadanlyk. 
Her zişt-u ziwer-u zib, 
Şahydy-älemi-gayb. 
Zikir (a. Zikr, ks. Ezka:r) 1 – ذكر) yatlama, yat etme; 2) hudayyň 
adyny we epitetlerini gaytalap, doga etme; doga, namaz; zikir 
eylemek (etmek) – yada salmak, yatlamak, doga etmek; zikr-u 
sena - doga we alkyş. 
Ryzk üçin gam iyme, haka zikr eyle. 
Her kişi kim, hak zikrinden zindedir, 
Köňli tagyyr tapmaz bolsa jem bile. 
Magtymguly, alla adyn zikr eyle. 
Zikr-u sena (a. Zikr we sena:) ذكر و ثناء – ser. Zikir. 
Zille (a. Zillet) ذلھ – hor, biçäre, bizar; pes; zille bolmak – biçäre 
bolmak, horlanmak. 
Men bu yolda şunça zille bolmuşam. 
Manda galyp, ajyzlygym bilmişem. 
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Zillet (a.) ذلت – horluk, betbagtlyk, biçärelik; muşakgat; pese 
düşmeklik; yigrenç; hormatdan düşme. 
Dertdir bu janyň zilleti, saglyk anyň soltanydyr, 
Ten mülküniň ser döwleti dynmaz, öter, myhmanydyr. 
Zin (p. Zi:n) 1 – زین) eer; 2) bezeg. 
Çekerler gyzyldan zini biläni. 
Salaryň salary, yslamyň zini. 
Zinde (p.) زنده – diri, janly; zindelik – dirilik, janlylyk; zinde 
bolmak - direlmek, jan girmek. 
Ne hastayam, ne bimar, ne murdayam, ne zinde. 
Muşty-häke jan berdiň, bir zinde guluň boldum. 
Galynmaz, zinde bolmaz, hut murda bolan köňlüm. 
Zindelik (p-t.) زنده لیك – ser. Zinde. 
Hasylym usyandyr gendeligimden, 
Ölüm asan erer zindeligimden. 
Zine (p. Zi:ne) زینھ – basgançak, merduwan; dereje. 
Gelen nökeriňdir, gelmeen awyň, 
Beyiklik zinesin gal paya-paya. 
Zir (p. Zi:r) 1 – زیر) aşak, ast; 2) inçe, inçe ses; 3) dutaryň inçe 
kirişi; 4) arap-pars elipbiyinde assyn hereketi; zir-u ziber – 1) 
aşak-yokary, aşaky we yokarky; 2) bulam-bujar, garym-gatym; 3) 
uly-kiçi, beyik-pes; assyn-üssün. 
Hiç aňlamay zir-u ziber; 
Ziri-pay – ayak asty; ziri-pay esbiňiz – atyňyzyň ayagynyň 
astynda. 
Ziri-pay esbiňiz yrak, ispyhan, 
Dagystanyň haşam-hayly siziňdir; 
Zir-ziberan – bulam-bujarlar, weyranlar, agdar-düňderler. 
Ne ülkeler galdy weyran boluşyp, 
Ili-halky zir-ziberan boluşyp. 
Dildi daglaryň zirini, 
Tapmayyn biri-birini. 
Zir-ziberan (p. Zi:r we zebera:n) زیر و زبران – ser. Zir. 
Zir-u ziber (p. Zi:r we zeber) زیر و زبر – ser. Zir. 
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Zire (p. Zirih) زره – ser. Zirih. 
Gök zireden gyrmyz ganlar sepilip. 
Ziri-pay (p. Zi:re pa:y) زیر پاي – ser. Zir. 
Zirih (p.) 1 – زره) gysga eňli, köynek ölçeginde bolan, ownuk 
polat halkalaryndan dokalan we gadymda uruş wagtynda geyimiň 
üstünden geyilyän ok-yarag geçmeyän uruş eşigi; sowut; 2) 
halka, ysyrga. 
Jüpbe, jöwşen, zireh, sowut, 
Keserli gylyç, arap at. 
Zit (a. Zidd, ks. Ezda:d) 1 – ضد) ters, garşy; tersleşik; 2) duşman; 
bir zadyň tersi, garşysy; 3) çäre, alaç; zit bolmak – garşy bolmak, 
ters bolmak. 
Boldy kapyr zit saňa ismi-mukarrabyň müumunun, 
Iki dünyä boldy hoşnut rahmatyň görgeç resul. 
Zih (p.) 1 – زه) yay kirişi; 2) geyim etegine yapyşdyrylan gayma; 
3) kitap sahypalaryna edilyän bezeg çyzygy. 
Ol ne yaydyr, çekiler anyň zih peykany tert. 
Zişt (p.) زشت – yaramaz; betgelşik, gelşiksiz; mayyp; pygly-zişt – 
erbet iş, yaramaz gylyk. 
Pygly-ziştiňden yanyp her dem puşeyman eylegil, 
Yat edip ruzy-kyyamat, gözni giryan eylegil. 
Her zişt ziwer-u zib, 
Sahydy-älemi-gayb. 
Zowal (a. Zewa:l) 1 – زوال) yok bolma, daşlaşma; ayrylma; 2) 
aşaklama, pese düşme; 3) jogapkärçilik; günä; 4) zyyan, zelel. 
Kemlik eyle – kemal bar, 
Menlik etme – zowal bar. 
«ya» - yalançy dünyäniň pişesi al bilendir, 
Alyn görüp guwanma, düybi zowal bilendir. 
Zowwar (a. Zawwa:r, bs. Za:ir) زوّار – zyyarat edijiler, keramatly 
hasaplanyan erlere aylanyanlar. 
Synayy-aşufta zowwary-älem, 
Ya ymam ryzaya bagyşla bizni. 
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Zowk (a. Zawk) 1 – ذوق) höwes, hyjuw; 2) keyp, şatlyk, hoşluk, 
hezillik; inçe duygy; 3) datma, dadyp görme; zowky-wysal – 
gowuşmaklyk hoşlugy. 
Ger zowky-wysalyň jan beren alsa; 
Zowky-sapa – hoşluk, şatlyk, döwran. 
Yar-a, dildarlyk bolarmy sürmeyin zowky-sapaň. 
Yok eken dünyäniň ähdi-wepasy, 
Kany yigitleriň zowky-sapasy; 
Zowky-surur – şatlyk höwesi. 
Owwaly zowky-surur, hasratly maly neylerem. 
Terk edip dünyäni zowk-u toyun goy. 
Bu mukarraplar besi babähredir bu zowkdan. 
Zowklanmak ذوق لانمق – höweslenmek, höwes etmek; 
hyjuwlanmak, joşmak, joşa gelmek. 
Zikr eylegenler zowklanar, 
Sükr eylegenler şowklanar. 
Zowky-wysal (a. Zawk-e wisa:l) ذوق وصال – ser. Zowk. 
Zowky-sapa (a. Zowk we safa:) ذوق و صفا – ser. Zowk. 
Zowky surur (a. Zowk-e soru:r) ذوق سرور – ser. Zowk. 
Zowkyn (a. Zawky:n) 1 – ذوقین) höwesli, meyilli, hyjuwly; 2) 
keypli, inçe duyguly. 
Zerbaba zowkyn olma, baka yokdur döwlete, 
Ömrüňi bada berme, sen bu dary-mähnetde. 
Zolomat (a. Zoloma:t, bs. Zolmat) ظـلُـمُات – ser. Zulmat. 
Zor (p. Zu:r) 1 – زور) güyç, kuwwat; başarnyk; güyçli; yokary; 2) 
jebir, sütem, zulum; 3) zähmetli, muşakgatly. 
Yagşylykda ile özün tanydan –  
Alkyş alyp, derejesi zor bolar. 
Zöhre (a. Zohre) 1 – زھره) yyldyz ady. Gün sistemasyna giryän 
planetalaryň ikinjisi. Ol merkuriden (otarud) soň erleşyär. Er 
bilen günüň arasynda erleşmek bilen, merkuriy yaly, kämahal 
agşam wagtynda asmanyň günbatarynda, käwagt bolsa, 
ertirlerine gündogar tarapynda örän yaldyrawuk suratda görünyär. 
Zöhre iki yüz yigrimi bäş günde bir gezek eriň töweregine 
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aylanyar. Ululygy merkurä (otaruda) iki esse we erden biraz 
kiçiräk hasaplanyar. Pars dilinde «na:hit» we halk köpçüliginiň 
arasynda «çopan yyldyzy» ya-da «kerwen yyldyzy» 
atlandyrylyar; 2) gadymy döwürde yşk we gözellik hudayy 
hasaplanypdyr; 3) wenera; 4) «zöhre-tahyr» dessanynyň baş 
gahrymany. 
Dogmady asmanyň zöhresi, 
Çyn aşyga döwran bu gün. 
Magtymguly sözleyir dokuz pelek zöhresi. 
Misli tahyr ol zöhrany, 
Söen dek söymüşem seni. 
«zöhre we tahyr» زھره و طاھر – gündogar halklarynyň 
ençemesiniň arasynda giňden yayran erteki-dessan. Bu ertekini 
ilkinji gezek xwii-xwiii asyrlarda yaşap geçen özbek şahyry 
sayyady işläp, goşgy bilen «tahyr we zöhre» dessanyny yazypdyr. 
Xix asyrda bolsa, türkmen klassyk şahyry mollanepes «zöhre-
tahyr» dessanyny döredipdir. Bu iki dessany deňeşdirmek bilen, 
mollanepesiň sayyadydan güyçli täsir alandygyny görmek bolyar. 
Käbir goşgy setirleriniň iki şahyrda-da birmeňzeşräk gelmegi 
muňa açyk güwä geçyär. 
«perhat-şirin», «zöhre-tahyr» adynda, 
Taglym alyp, boldum men hem perwana. 
Zud (p. Zu:d) زود – tiz, çalt, tizlik bilen; bady-zud - çalt ösyän el. 
Bibaka pany jahany bilmegil sen jayy-bud, 
Erte-yu agşam gider sen sil-u bark-u bady-zud. 
Zulal (a. Zola:l) 1 – زلال) sap, tämiz, arassa; 2) sap we süyji suw; 
3) garyň içinden çykyan we içinde arassa suw bolan bir hili 
gurçuk. 
Güzerimni bendi kylsam, her günde kyrk açadyr, 
Aby-köwser zulalymny içipdir güzerimden. 
Zulmat i (a. Zolmet, ks. Zoloma:t) 1 – ظلمت) garaňkylyk, tümlük; 
eriň gün görmän garaňkylykda galyan döwri; garaňky; 2) 
aleksandr makedonskiniň yaşayyş suwuny agtarmaga giden tüm 
garaňky yurdy; rahy-zulmat – garaňky yol. 
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Rahy-zulmat boldy röwşen ayatyň görgeç resul. 
Zulmata salarlar, beklärler seni. 
Zynaçylar, biliň, zulmatda segdir. 
Ne zulmatdyr, kamar şöhlesin salmaz. 
Zulmat içre goyduň suwuň yagşysyn. 
Bir gün bolar, bir zulmata düşer sen. 
Zulmat ii (a. Zoloma:t, bs. Zulmat) ظلمات – ser. Zulmat i. 
Zulmy-jepa (a. Zolm we jefa:) ظلم و جفاء – ser. Jepa. 
Zulum (a. Zolm) 1 – ظلم) sütem etme; 2) sütem, jebir, horluk. 
Zulmy artdy zalymyň, hiç köňülge rehm etmez. 
Jahany zulum ilen zor harap eylär. 
Zumerret (p. Zomorred) زمرد – yaşyl reňkli gymmatbaha daş, 
izumrud (r.) 
Ilki asman tutmuş ahtardan zynat, 
Ady rafga, asly yaşyl zumerret. 
Zumra (a. Zomre) 1 – زمره) jemagat; 2) topar, gatlak; 3) jyns; hil. 
«zal» - zumrayy-günähe «ri» rehmiň merhem eylär. 
Bu setirde «zal» harpyna «zumra» sözüniň mysal getirilmegi 
dogry däl, çünki «zumra» sözi «zal» bilen däl-de, «zi» bilen 
yazylyar. Göçürijiler nädogry göçüren bolmagy mümkin. 
Zunnun ı (a. Zun-nu:n) ذوالنون – zu-ee-nun – balyk, balyk eesi, 
balygyň yarany. Ewrey pygamberleriniň biri bolan yunusyň (ser.) 
Lakamy. Ol hakda dürli rowayatlar bar. Neynewada (aysorlaryň 
paytagty bolan şäher) bir topar adam bilen gämä münyär, gämi 
hereket etmeyär. Bir adamy deňze taşlamak barada bije 
atyşyarlar, bije yunusyň adyna düşyär, ony deňze zyňyarlar, göyä 
hudaytagalanyň gudraty bilen bir uly balyk yunusy yuwudyar we 
birnäçe gün garnynda saklayar, soň ony deňziň kenaryna taşlayar. 
Yunus öz halkynyň arasyna gelip, ilata yolbaşçylyk edip başlayar, 
olary dogry yola gönükdiryär. Zunnuna «sahybel-huwt» («balyk 
eesi») hem diyilyär. 
Zunnun baryp, rüstem zala zor salsa, 
Rüstemiň derdine men derman bolsam. 
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Zunnun ıı (a. Zun-nu:n) ذوالنون – abulfayaz ya-da abulfazl sowban 
ibn ybrayym müsrüň meşhur sopularyndan we aryflaryndan biri. 
Ol köplenç zunnun müsri ady bilen tanalyar. Ix asyrda teosofik 
sufizmiň esasyny goyanlaryň biri. Ol mäliki mezhebiniň 
(sünnileriň dört mezhebiniň biri) esasyny goyan ymam mäligiň 
şägirdi bolupdyr, özi-de örän takwa adam eken. Ol hal (ser.) – 
ekstaz barada «tertibil-ahwal» atly eser yazypdyr. Ol 245-nji hijri 
(859-860) yylynda aradan çykypdyr. 
Zunnureyn (zu-n-nu:reyn) ذو النوّرین – ser. Zunnureyn. 
Zunuby (a. Zonu:bi:, bs. Zenb) 1 – ذنوبي) günäler, yazyklar; 2) 
günälere degişli; 3) xwııı asyrda yaşap geçen we magtymgulynyň 
döwürdeşi bir şahyryň edebi lakamy-tahallusy. 
Ajal köprük, gel, didara öteli, 
Zunuby diyr, bizden habar beyledir! 
Zur (p. Zu:r) زور – ser. Zor. 
Magtymguly, misginem, köňlüm öyi nämagmur, 
Sözge yakyn bende men, hayrym kem-u şerim zur. 
Zuha (a. Zoha:) ضحي – gün guşluk wagty, günüň oňat yagtylyk 
beryän wagty. 
Meçjit içre zuha dek, 
Halklar diydi suha dek. 
Zübeyde (a. Zobeyde) 1 – زبیده) magtymgulynyň ayal doganynyň 
ady; 2) jafar ibn mansuryň gyzy we harun er-reşidiň ayalynyň 
ady, eminiň ejesi. Ol haja gidende mekgede köpri saldyryp, 
birnäçe guyy gazdyryp, şu ugurda köp pul harç edipdir. Hyjazda, 
şamda, bagdatda-da köşkler, metjitler saldyryp, guyular 
gazdyrypdyr. Zübeyde 216-njy hijri (831-832) yylynda aradan 
çykypdyr. 
Çykdy zübeyde alnymdan, ah, neyley, bagtym gara. 
Zübeyde, naçarym, diňle! 
Züleyha (a. Zoleyha:) 1 – زلیخا) «zalh» dien sözden alnan, 
manysy ayagyň tayyan eri diymekdir, çünki züleyha gözellikde 
şeyle bir kämil derejä etipdir, ony görenleriň akyly çaşyp, 
ayaklary tayypdyr. Sonuň üçin arap dilinde oňa şeyle at berlipdir. 
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Züleyhanyň asyl ady «tefsiri-tabaryda» hem-de ibn al-esiriň 
«taryh el-kämil» kitabynda ragyl (ra:y:l) diylip görkezilyär. Käbir 
alymlar ragyl züleyhanyň siriyaça ady diyip belläpdir, araplar 
bolsa, oňa züleyha diyip at beripdirler. Züleyhanyň ady x asyrdan 
öňki kitaplarda gabat gelenok; 2) dini rowayatlara görä, müsür 
häkimi potifaryň ayaly. Potifar yusuby (ser.) Gul hökmünde satyn 
alyar. Züleyha bolsa oňa aşyk bolyar. Emma yusup züleyhanyň 
söygüsine perwaysyzlyk edyär. Soňa görä, züleyha ärine 
yusupdan şikayat edip, ony tussaga saldyryar. Ahyrsoňy yusup 
türmeden boşayar we müsüriň häkimi bolyar. Su döwürde 
horlanyp, iki gözi kör bolan züleyha yusubyň yolunda oturyp, 
köp aglayar. Iň soňunda-da onuň dinini kabul edyär. Züleyha, 
göyä, yusubyň dogasy arkaly yigdelenmiş we gözleri açylanmyş. 
Soň yusup züleyha öylenyär.  
Bu rowayatyň asyl çeşmesi «kuruandan» öňki dini kitaplardan 
(«töwrat» we bey.) Gaydyar. Rebguzynyň «kysasyl-enbiyasynda» 
hem ol hakda agzalyar. Şularyň esasynda gündogarda köp 
hekayalar, poemalar we dessanlar yazylypdyr. Xwııı asyr 
türkmen şahyry nurmuhammet andalyp hem «yusup- züleyha» 
dessanyny yazypdyr. 
Yşk bilen açylan bir täze gül sen, 
Yusup, züleyhanyň tayy gözel sen. 
Misli yusup züleyhany, 
Söwen dek söwmüşem seni. 
Züljelal (a. Zu-l-jela:l) ذوالجلال – dabara eesi, şan-şöhrat eesi; 
mertebeli, şanly, şöhratly (hudayyň epiteti); ya züljelalym – ey 
taňrym, ey hudayym. 
Ya yaradan, kadyr gudratly jepbar, 
Armanda goymagyl, ya züljelalym. 
Diydim: «bende jähdi başa barurmy?», 
Diydi: «barmaz, istemese züljelal». 
Zülpükar (a. Zu-l-fika:r) 1 – ذوالفقار) hezret alynyň gylyjynyň ady. 
Aslynda bu gylyç asyňky bolup, bedir urşunda as öldürilenden 
soň, ol muhammet pygambere geçyär, ol-da uhut urşunda ony ala 
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bagyşlayar. Bu söz iki sany «zu» - ee we «fakara» - oňurga dien 
böleklerden ybaratdyr. Sol gylyjyň arka yüzi oňurga şekilinde 
yasalany üçin, oňa «zülpükar» diylipdir. Soňabaka ol gylyja iki 
yüzli, iki taraply gylyç hem diylipdir; 2) oňurgaly, iki yüzli. 
«menem» dien goç yigide... 
Almaz zülpükar gerekdir. 
Ser jydasy zülpükary gerekdir. 
Zümerret (p. Zomorrod) 1 – زمرّد) yaşyl reňkli gymmatbaha daş; 
2) gm. Örän yaşyl zat. 
Degresi zümerret daşly, 
Ner babatly, kerk gardaşly. 
Besläp eşegine zümerret dakar. 
Zünnar (a. Zonna:r, ks. Zena:ni:r) 1 – زنـاّر) guşak; 2) zoroastrizm 
ruhanylarynyň guşagy; 3) gadymy döwürde musulman 
yurtlarynda yaşan hristianlaryň özleriniň haysy dindendigini 
görkezmek üçin dakynan belli reňkli guşagy. Klassyky 
edebiyatda bu sözi şahyrlar özleriniň dini möwhumata 
ynanmayandyklaryny bildirmek üçin ulanypdyrlar. 
Kelam getirdim tilime, 
Zünnar urmuşam bilime. 
Jigerin daglay-daglay, 
Zünnaryn baglay-baglay. 
Zünnun (a. Zun-nu:n) ذوالنون – ser. Zunnun. 
Zünnureyn (a. Zu-n-nu:reyn) 1 – ذوالنورین) iki nuruň eesi, iki 
yagtylykly; 2) üçünji halyfa osman ibn affanyň lakamy. Ol 
muhammet pygamberiň iki gyzyna öylenipdir. Ilki rukya, ol 
ölenden soň bolsa ummy-külsüme öylenyär. Sonuň üçin oňa 
şeyle lakam berlipdir. 
Bagd ez an osmany-zünnurayn, andan soň aly. 
Zürüe (a. Zorry:ye, ks. Zorri:ya:t) ذرّیھ – perzent, çaga, nesil, 
nebere. 
Bir käkilik aldyrsa zürüe balasyn, 
Sayray-sayray gözlemeyin bolarmy? 
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Züryat (a. Zorri:ya:t, bs. Zorry:ye) ذریّات – bala-çagalar, 
perzentler, nebereler. Bu söz köplük sanda bolsa-da, türkmen 
dilinde birlik san şekilinde ulanylyar. 
Yürek dayanjydyr ogul züryady, 
Bolmasa yigidiň züryady, 
Ölende tutulmaz ady. 
Iki didäm – züryadymdan ayryldym. 
Zyba (p. Zi:ba:) زیبا – gözel, owadan, görmegey, görkli.  
Badam gabak, alma yaňak, 
Bir zyba senem islärin. 
Kaddy-kamat belent, zybaya aşyk bolmuşam. 
Zyban (p. Zeba:n) 1 – زبان) dil, gepleyiş organy; her bir halkyň 
ya-da kowumyň gepleyiş täri; 2) söz; sözleyiş; şirin zyban – süyji 
dilli, süyji sözli. 
Inçe bil, şirin zyban, kepder topuk sen, gaz boyun. 
Sözlemäge söz bile dahan-u zyban berdi. 
Ayyplaşmaň, sözlär men, 
Her söz gelse zybana! 
Zybana (p. Zeba:ne) 1 – زبانھ) her bir dile meňzeş zat; 2) ot 
şöhlesi; yalnyň yokary göterilmesi; zybana çekmek – oduň 
şöhlesiniň yokary göterilmegi, ot-yalnynyň güyçlenip, yokary 
göterilmegi. 
Jähennem kagryndan çekse zybana, 
Ner, bugra sypatly uçgun çykarlar. 
Yşk çekdi zybanasyn, yakyp-örtäp kül etdi. 
Bir zybana çekse sönmez yaranlar. 
Zybanyya (a. Zeba:ni:ye) زبانـیّھ – dini düşünjelere görä, 
günäkärleri dowzahda gynajak perişdeler. 
Zybanyya melekler, 
Gollarynda gürz dälmi? 
Zylyha (a. Zoleyha:) زلیخا – ser. Züleyha. 
Zyna (a. Zina:) زناء – haram aragatnaşyk etme; kesekiniň 
maşgalasy bilen jyns aragatnaşygyny etmek (ayal-erkek hakda); 
weledi-zyna – zyna döli, zyna gatnaşygyndan dörän çaga; 
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welezinna; zyna kylmak - zyna etmek, ärli ayal bilen jyns 
aragatnaşygyny etmek; zynaçy (zynakär) – zyna edyän, ärli ayal 
bilen jyns aragatnaşygyny edyän. Bu söz häzirki zaman türkmen 
metbugatynda «zynahor» şekilinde hem gabat gelyär. 
Magtymgula yöňkelyän käbir goşguda-da duş gelyär. Emma 
şahyryň ähtibarly diwan-golyazmalarynda bu söz yok. Ol 
nädogry yasalan sözdür, çünki onuň manysy «zyna iyiji, zyna 
içiji» bolup, «şeraphor, arakhor» («şerap içiji», «arak içyän») 
yaly sözlere öykülinilip yasalypdyr. Hakykatda «zyna» içilyän 
zat däl-de, kanunsyz erine etirilyän işdir. Magtymgulynyň şunuň 
yaly nädogry zady ulanmajakdygy şübhesizdir. 
Hamr içip, zyna kylan jahana 
Belli meşhur bolup dolsa gerekdir. 
Zynaçylar, biliň, zulmatda segdir, 
Sözçinni tilinden assa gerekdir. 
Kaysy welayatda köpelse zyna ... 
Nas çekmeklik has yamandyr zyna-yu gybat-yalan. 
Zynat (a. Zi:net) زینت – bezeg, gözellik, owadanlyk; bezelyän zat, 
bezeg edilyän zat. 
Ilki asman tutmuş ahtardan zynat, 
Perişdesi bardyr sygyr suratlyg. 
Zynahor (a-p. Zina:hor) زناخور – ser. Zyna. Magtymgulynyň ady 
bilen döredilen goşguda gabat gelyän nädogry yasalan goşma 
söz. Zynakär (ser.) Manysynda ulanylypdyr. 
Zynahor sylamaz ilin-yurduny, 
Gayra teser, görse äriň merdini. 
Zynaçy (zynakär) (a-t-p. Zina:çy, zina:ka:r) زناچي// زناكار – ser. 
Zyna. 
Zynaçy başy garnynda, goparlar golsuz, 
Ayagy başynda yörir, yaranlar. 
Zyndan (p. Zinda:n) زندان – tussaghana, türme, günäkärleriň we 
jenayat edenleriň saklanyan eri. 
Edi yklym maňa görüner zyndan. 
Yusup kimin zyndan içre aglasam. 
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Bu dünyä müumüne zyndan-kapasdyr, 
Gara er barçany guçar, yaranlar. 
Zynjyr (p. Zenji:r) 1 – زنجیر) biri-birine geçen halkalardan edilen 
demir bag, demir halkalaryň düzümi; 2) gm. Künde, günäkärleriň 
ayagyna ya-da boynuna dakylyan demir bag; zulum, sütem. 
Her dişi bu belent daglardan güyçli, 
Her dişden otuz müň zynjyr dakarlar. 
Zynhar (p. Zinha:r) 1 – زنھار// زینھار) ätiyaçly bol, ägä bol, 
habardar bol; 2) gorag, gaçalga; 3) aman; pena; 4) wada, äht. 
Zynhar, yaşulyny syla, 
Baş göre girmesden burun! 
Zynhar, düşmäň namartlaryň goluna. 
Bay jöhide «al diydi!», 
Oglanlarymny zynhar. 
Zyryh (p. Zirih) – ser. Zirih. 
Zyt (a. Zidd) ضد – ser. Zit. 
Zyya (a. Zyya:u) ضیاء – yagtylyk, aydyňlyk, yşyk, röwşenlik. 
«zad» - zyyaňy aňlanlar, hey, yörirler, armazlar, 
«tay» - talaby-didaryň aram-karar kylmazlar. 
Zyyada (a. Ziya:de) زیاده// زیاوت – artyk, köp, artykmaç; 
tapawutly, artyk mukdar. Bu söz pars diline-de girip, şol manyda 
ulanylyar. 
Örteme yşk oduna mundan zyyada bizni! 
Idris kibi gulluk etsem zyyada. 
Gözel bardyr gözellerden zyyada. 
Beşer resulynda zyyada belli. 
Zyyan (p. Ziya:n) زیان – zelel, nogsan, şikes, zeper. 
Halal kaysy, haram kaysy, saylan yok, 
Sud kaysydyr, zyyan kaysy, bilinmez. 
Zyyarat (a. Ziya:ret) 1 – زیارت) barma, görmäge barma; bolma; 2) 
sejde etme, haja gitme, mukaddes hasaplanyan erlere syyahat 
etme; tagzym etme; zyyarat etmek - 1) görmek, baryp görmek; 2) 
sejde etmek, baryp tagzym etmek. 
Azana, tozana destgir ne guşdur, 
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Kimiň turbatyna zyyarat etdi? 
Zyyat (a. Ziya:d) زیاد – artyk, köp, artykmaç, gereginden köp, 
örän kän; ser. Zyyada. 
Yagşylardan alkyş algyl, 
Ömrüň artyp, zyyat galsyn. 
Zäkir (a. Za:kir) 1 – ذاكر) yada salyjy, yatlayan; 2) hudayyň 
epitetlerini, atlaryny yzygider gaytalayjy; 3) beyan ediji, hekayat 
ediji. 
Eşya hamdyňa zäkir, 
Zikriň dillere güwya. 
Zäher (p. Zehr) 1 – زھر) awy, öldüriji derman; janlylary öldüryän 
derman, käbir mör-möjeklerden alynyan öldüriji madda; 2) gm. 
Derdeser, apat, kynçylyk; zähri-mar – yylan zäheri; zähri-zakgum 
– zakgumyň zäheri (ser.). 
Jana degdi garrylygyň zäheri. 
Niçelere zähri-zakgum iydirler. 
Zähim (p. Zahm) زخم – ser. Zahym. 
Zähmet (a. Zahmet) – azap, ezuet, mähnet, rahatsyzlyk; 2) zor; 3) 
yorgunlyk. 
Çekmey kişi bimarlygyň zähmetin, 
Bu gözel saglygyň gadryn näbilsin. 
Zähr (p. Zehre) زھره - «zähre» sözüniň gysgaldylan formasy; 1) 
öt, öt haltasy; 2) gm. Batyrlyk, edermenlik, jürehetlilik. 
Zähra (a. Zahra:) زھراء – ser. Zahra. 
Zähri-zakgum (p-a. Zähr-e zakgu:m) زھر زقوم – ser. Zäher. 
Zähri-mar (p. Zehr-e ma:r) زھرمار – ser. Zäher. 
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Iba (a. Iba:) ابا – saklanma, çekinme; otkaz; gaytarma; inkär etme, 
yüz dönderme; kabul etmezlik; ret etme; iba eylemek (kylmak) - 
çekinmek, yüz döndermek. 
Aşyklyk şeraby şeyhni mest kylyp, 
Seyh taňrydan gorkup, iba eyledi. 
Hemmeler baş goydy, şeytan etmedi, 
Sejde kylmaklykdan iba eyledi. 
Ibermek (i:bermek) ایبرمك - yollamak, ugratmak, yola salmak, 
göndermek. 
Magtymguly aydar, barha yol tany, 
Bäş gün synamaga iberdi seni. 
Iblis (a. Ibli:s, ks. Eba:li:s) ابلیس – şeytanyň bir ady; hudayyň 
rahmatyndan näumyt bolan, allanyň rehiminden umyt üzen. 
Çyn ärler iblisiň yoluna gitmez, 
Mynafyklar hakyň emrini bitmez. 
Iblise yol berme, yuwtmagyl nary. 
Ibn (a., ks. Ebna:u) ابن//بن – ogul, perzent; ibni-soltan – soltanyň 
ogly. 
Ol hyzyr, ylyas bilen ahmet, süleyman anda bar. 
Ol selim şa mekge hany ibni-soltan anda bar. 
Ibtida (a. Ibtida:) 1 – ابتداء) başlama; owwal, ilki; 2) başlangyç, 
baş, öň; ibtida eylemek (kylmak) - başlamak. 
«elip» - owwal ibtida hamdyň etir hudaga, 
«bi» - boş yörme gullukda, duşsaň derdi-belaga. 
Ibham (a. Ibha:m, ks. Ibha:ma:t) 1 – ابھام) nätakyklyk, şek, şübhe; 
2) gümürtik sözlemek; ibham etmek - şek etmek. 
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Magtymguly dier, bu sözüm çokdur, 
Men ibham eder men, hiç ayby yokdur. 
Ig (i:g) ایگ – arassa, gatyşyksyz, arassa ganly, antonimi: gul. Bu 
söz esasan türkmen halky barada ulanylyar. 
Yaryň igi gyzyl yüzi 
Göyä aya, güne meňzär. 
Her başda bir hyyal bar, 
Gul özüni ig sayar. 
Iglemek (i:glemek) ایگلمك – kesellemek, syrkawlamak; kesel 
zerarly horlanmak, arryklamak. 
Sag-salamat, sermest bolup gezen jan, 
Dört belanyň birisinden iglärler. 
Idemek (i:demek) ایده مك – seretmek, gözleg etmek, gözegçilik 
etmek. 
Pelek, idär idim, sen duçar bolduň. 
Idiň ایدینگ - ermek//irmek kem işliginiň öten zaman formasy; 
istär idiň - istäpdiň; islärdiň. 
Akly-huşuňga etişdiň, eylediň seyrany sen, 
Istär idiň jemg edem, bu küllühim eyrany sen. 
Idris (a. Idri:s) ادریس - «ders» sözünden. Dini rowayatlara görä, 
gadymy pygamberleriň biri. Onuň hermes, ermis, ahnuh, hanuh 
we üçünji urya dien atlary-da bolupdyr. Ol müsüriň menef 
şäherinde dogulyar, köp wagtlap dürli erlere syyahat edyär, soň 
ene-de müsüre öwrülip gelyär. Segsen yaşynda özüni pygamber 
diyip yglan edyär. Idris adam atadan iki yüz yyl soň bolup 
g e ç i p d i r d i y i l y ä r . O n u ň a d y « k u r u a n y ň » 
«enbiya» («pygamberler») we «meruem» süreleriniň 56-njy, 85-
nji ayatlarynda agzalyar we onuň dogruçyl pygamber bolandygy 
aydylyar. Dürli tefsirlerde yazylyşyna görä, idris ilkinji gezek hat 
döredip yazypdyr, geyim tikipdir hem-de tikinçilik hünärini 
adamlara öwredipdir. Ol kitap okamagy sapak (ders) berenligi 
üçin oňa idris at galypdyr. Bu barada «el-mizan» atly tefsiriň 14-
nji jiltiniň 68-nji sahypasynda aydylyar. Astranomiya, 
geometriya, hasap yaly başga-da birnäçe ylmyň gelip çykyşy 
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idrisiň ady bilen baglanyşykly hasaplanylyar. Idris ahlak 
meseleleri bilen birlikde, syyasy ylymlaryny, şäher gurmak we 
ony dolandyrmak hem-de medeni däpleri-de öwrenipdir. Onuň 
taglymaty esasynda 188 şäher gurlupdyr. Solaryň biri häzirki 
türkiyäniň territoriyasynda erleşyän raha ya-da dawarha şäheridir. 
Beyleki ençeme pygamberleriň tersine, idris halk köpçüligi 
ilkibaşdan söyüpdir. Rowayatlara görä, idris hezret adam we 
onuň ogly şeysden soň pygamberlige bellenipdir (seret: seyit 
käzim mahallaty. Taryh-e enbiya, 1 jilt, 25 sah.). Idrisiň yigrimi 
üç ogly bolupdyr. Onuň ömri barada dürli maglumatlar gelip 
etipdir. Ol uzak yaşapdyr. Idrisiň edi hünäri bolupdyr dien 
rowayat hem bar. 
Jennet içre diri giren, 
Idris köynek tikip geçdi. 
Idris şonda nirde gurar söhbeti. 
Idris kibi gulluk etsem zyyada. 
Ierge ایارگھ – iymäge: «iymek» işliginden yasalan iş ady. Su forma 
häzirki zaman tatar dilinde gabat gelip, maksat aňladyan infinitiw 
hasaplanyar. 
Dişsizler nan tapsa çäresin eylär, 
Müşgildir ierge nan tapylmasa. 
Iygu (i:gu:) 1 – ایگو) iymek, iymit iymek, çörek iymek, nahar 
iymek; 2) iymit, azyk; iygu-içgu – iymek-içmek. 
Galmamyş bu köhne dünyä rüstem ile zalyňa, 
Garra bolma iki günlük iygu-içgu malyňa. 
Ikram (a. Ikra:m) 1 – اكرام) hormatlama, sylama; hormat, sylag, 
hezzet; 2) bagyşlama; berim, yhsan; ikram kylmak - 
hormatlamak, sylamak. 
Jöhitler garşy gelip, 
Ygzaz-u ikram kylyp. 
Il (i:l, ks. Ila:t) 1 – ایل) halk, adamlar; 2) kowum, kabyla, taypa; 
3) bir kowum we kabylanyň mekan tutan eri; 4) yurt, er, diyar 
(ser.) Il-ulus – er-yurt, halk we yurt. 
Permanlary rowan hanlar, soltanlar, 
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Il-ulusa bir adalat gerekdir. 
Il-ulus (i:l ulus) ایل-اولوس – ser. Il. 
Ilat (i:la:t, bs. I:l) ایلات – iller, halklar; yurtlar, erler. «il» sözüniň 
asly türki söz bolsa-da, arap diliniň köplük san goşulmasy bolan 
 goşulyp köplük san yasalypdyr. Bu kada boyunça (at) ات
nädogrudyr, ser. Il. 
Ilah (a. Ila:h) الھ – huday, taňry; la ilaha illallah – alladan başga 
huday yokdur. 
Barçany yaradan şol gözel allah, 
We ya digen «la ilaha illallah». 
Ilaha (a. Ila:ha:) الھا – ser. Ylaha. 
Ilahy (a. Ila:hi:) 1 – الھي) ey meniň allahym, ey hudayym; 2) 
hudaya degişli; ilahy, behakky-patma – huda-ya, patmanyň haky 
üçin. 
Ilahy, behakky-patma kyyam, 
Muhammettagyya bagyşla bizni. 
Ilahy, behakky-patma (a. Ila:hi: behakk-e fa:time) الھي بحق فاطمھ – 
ser. Ilahy. 
Ilgeri ایلگري – ileri, öň, ozal. 
Bagly erdi, açylmazdy owwaldan, 
Kyrk günden ilgeri işik açdylar. 
Illalla (a. Illalla:h) الا الله – alladan başga (alla yokdur), hudaydan 
başga (huday yokdur). 
Illalla taňrynyň ol mugjuzatyn, 
Yakupny nabina etdi, yaranlar! 
Aşyk aydar: «illallah!». 
Ilmek (i:lmek) 1 – ایلمك) asylmak, çolaşmak, yapyşmak; 2) 
degmek; görünmek. 
Il gözüne ilip men, 
Ilenimi bilip men. 
Iltipat (a. Iltifa:t) 1 – التفات) yagşylyk, hoşamaylyk, goldaw, üns, 
merhemet; 2) biriniň yüzüne seretmek, birine üns bermek; yüz 
tutmak; 3) çeper söz sungatynyň bir görnüşi; iltipat etmek 
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(kylmak) - üns bermek, hoşamaylyk, hoşamaylyk etmek,goldaw 
bermek. 
Iltipat etmediň hergiz sen maňa. 
Iltipatyň bolmasa, taňla bolur halym tebah. 
Iltipatyň imdi kyl, ötgen mahaly neylerem. 
Iltifat (a. Iltifa:t) التفات – ser. Iltipat. 
Ilçi (i:lçi) 1 – ایلچي) bir yurt tarapyndan başga bir yurda iberilyän 
wekil; 2) wekil; 3) gm. Il gezyän. 
Hüthüt aydar: «ilçiem, 
Süleymana sawçyyam». 
Iman (a. I:ma:n) 1 – ایمان) ynanma, ynanç, ynam; 2) hak dini 
kabul etme, hudayy we pygamberi kabul etme; iman getirmek - 
hudayy, pygamberi kabul etmek. 
Owwal aman, ahyr iman istärem, 
Emriňe ugradym, iman getirdim. 
Gullar iman arza kyldy, yaranlar. 
Imansyz (a-t. I:ma:n-syz) 1 – ایمانسیز) hudaya we onuň 
pygamberine ynanmayan, dinsiz, hudaysyz; 2) ynsapsyz, 
merhemetsiz; 3) gm. Yagsyz, gury, gurak. 
Imansyz ten idip elter jehime, 
Gile eder senden janyň gybatkeş! 
Imantalap (a. I:ma:n-talab) ایمان طلب – imanly bolmagy isleyän 
hudayyň birligine we onuň pygamberine ynanmaklygy isleyän, 
talap edyän. 
Niçeler oyda, pikirde, niçeler imantalap, 
Niçeler dünyäsige magrurdyr akylsyz jelep. 
Imdat (a. Imda:d) 1 – امداد) kömek, yardam, medet; kömek berme, 
yardam berme; 2) özünden güyçli bir duşmanyň garşysynda 
duran goşuna kömek bermek üçin iberilen esger; imdat etmek 
(bermek) – kömek bermek yardam etmek. 
Halal-haram mal yygarlar zen üçin, 
Ölseň, kany imdat ogul-gyzyňdan. 
Imdi ایمدي – häzir, şu wagt; ser. Indi. 
Imdi toprak astynda, ylmy-kemalyň nedir, 
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Gürzi saldy depämden, çäki-hamana geldim. 
Imesdir (ایمسدور) – däldir. 
Magtymguly bäş gün eşret sürmäge, 
Jay imesdir eglenmäge, durmaga. 
Imkan (a. Imka:n) 1 – امكان) mümkinlik, mümkinçilik, bolup 
biljek, bolmagy mümkin; 2) orun bermek, mekan bermek; imkan 
yok bolmak - mümkinçilik yok bolmak. 
Jan bermey gutulmak yok hiç aňa iman, ey dost! 
Bargandan, gelmäge yokdur imkanyň. 
Gaçyp imkanyň yok, köksüň görer sen. 
«hi» - habybyň nuruny sabyk imkan eyledi. 
Imtihan (a. Imtiha:n) امتحان – synag, derňew, barlag, ekzamen (r); 
imtihan eylemek – synamak, synag etmek. 
Niçe pygamberlere kyldyň atayy-döwleti, 
Imtihan eyläp, niçe gullarga derdi-mähneti. 
Bahr era balyk içinde rahat eyläp uklagan, 
Imtihan üçin aňa kirmi-kelanlar beklenen. 
Imtiyaz (a. Imtiya:z, ks. Imtiya:za:t) 1 – امتیاز) artyklyk, 
artykmaçlyk, tapawut; 2) ayrylmak, artykmaçlyga ee bolmak, 
üstünlikli bolmak; imtiyaz eylemek – tapawutly bolmak. 
Imtiyaz eylegil, otursaň-tursaň. 
Her gözeliň gymmaty, 
Yüzde imtiyaz bolar. 
Inabet (a. Ina:bet) 1 – انابت) toba etme, hudaya yüzlenme; 2) pire 
gol berme, pire gol berip, sopy bolma; inabet etmek – sopy 
bolmak; toba etmek, tabyn bolmak. 
Kaysy melek inip düşdi asmandan, 
Ne adam ogluna inabet etdi. 
Indemek (i:ndemek) اینده مك – aladalanmak, ynjalyksyzlanmak; 2) 
idemek, sorag-ideg etmek, gözlemek. 
Adam ogly indemese özüňni, 
Görkezer sen «gel!» diyp maly-dünyä hey. 
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Indermek (i:ndermek) 1 – ایندرمك) aşak düşürmek; 2) azaltmak; 3) 
yokardan aşaklygyna goybermek; 4) gm. Urmak; üstünden 
düşmek. 
Jebrayyldan wahy inderip rowana, 
Käpirlere şahymerdan yaratdy. 
Indi ایندي – häzir, şu wagt, şindi (şimdi); 2) mundan bu yana, 
mundan beyläk. 
Gel, akyl dolandyr indi, 
Yürek peywendi, jan bendi. 
Inek اینك – sygyr. 
Serigatsyz pirler inek bolarlar. 
Sopusy bug dek çüwse gerekdir. 
Injil (a. Inji:l, ks. Ena:ji:l) انجیل – bu sözüň asly grekçeden alnan, 
şol dilde «ewangelion» şekilinde ulanylyar; 1) buşluk; buşlama; 
2) dini düşünjelere görä, isa pygamberiň dini kitaby. «injil» 
barada «kuruanda» berilyän maglumat bilen hristianlaryň 
(isayylaryň) düşünjesi biri-birinden tapawutlydyr. «kuruan» 
boyunça «injil» hudayyň isa iberen wahylarydyr. Sonda ol şeyle 
diyyär: «ey beni-ysrayyl, men dogrudan-da, allatagala tarapyndan 
size iberilen resuldyryn. Emma men menden öň iberilen 
«töwraty» tassyklayaryn we menden soňky geljek we ady ahmet 
bolan pygamberi size buşlayaryn» (61-nji süre, 6-njy ayat). 
Emma hristianlaryň düşünjesi boyunça, «injil» hezret isanyň 
yaşayyş taryhyny, öwüt-nesihatlaryny, taglymatyny we 
mugjuzalaryny beyan edyän birnäçe yygyndydan ybaratdyr. Bu 
yygyndy-kitaplaryň hemmesi isadan soň yazylyp toplanypdyr. 
Olarda biri-birine garşy gelyän pikirler hem az däl. Hakyky 
«injil» bize gelip etmändir. Häzirki «injil» atlandyrylyan 
yygyndylar isanyň döwründe däl-de, soň onuň şägirtleri 
tarapyndan yazylypdyr, şular yaly «injilleriň» sany hatda 
yüzdende geçipdir. Iw asyrda hristian ybadathanasynyň ruhany 
yolbaşçylary ol «injilleriň» köpüsini ret edipdirler. Solardan diňe 
dört sanysy resmi hasap edilipdir. Olar: meti, murkus, luka we 
yuhanna. Bulardan başga «bernaba» atly «injil» hem bar. Munda 

$321



isa pygamberiň dara asylyp öldürilendigi inkär edilyär hem-de 
isadan soň muhammediň pygamber boljakdygy tassyklanyar. 
Onda beylekilerdäki yaly, yzagalak möwhumatlar az. Soňa görä, 
bu «injili» hristian ruhanylary kanuny däl diyip yglan edipdirler. 
Hakdan nuzul oldy musaga «töwrat», 
«injil» waspyn isa eyledi isbat. 
Iniş (i:niş) اینیش - «inmek» sözünden; 1) eňňit, inelge, aşak tarapa 
bolan yapgyt; 2) inmeklik. 
Üç müň yyllyk yoldur, müňi çykyşdan, 
Bir müňi henwardyr, müňi inişden. 
Inkär (a. Inka:r) 1 – انكار) dänme, müňkür bolma, gaytma; 2) 
tanamazlyk, kabul we tassyk etmezlik; ret etme; inkär etmek - 
dänmek, hakykaty yoymak; inkär bilmek – kabul etmezlik, 
tanamazlyk. 
Gümrahy takwa sanyp, takwany inkär bildiler, 
Sek degildir, dostlarym, geldi kyyamatdan nyşan. 
Inmek (i:nmek) اینمك – aşak düşmek, yokardan aşaklygyna 
düşmek, beyik erden aşak düşüp gaytmak. 
Golun sallap, maral gabak periler, 
Iner olumyndan däli gürgeniň. 
Asman inmez, er çöwrülmez, 
Gün yörir, aylar görüner. 
Intizar (a. Intiza:r) انتظار - «nazar» sözünden, gözleme; garaşma, 
gözi yolda bolma; intizar oturmak – garaşmak, garaşyp oturmak; 
çeşim intizar – gözi yolda, garaşyp oturan göz. 
Dil saňa mayyldyr, çeşim intizardyr. 
Wasly-yarymdan digerge intizarym yok meniň. 
Wagyz dier, şa, wezir, 
Il sözüňe intizar. 
Intiha (a. Intaha:) 1 – انتھاء) soň, yz, ahyr, bir zadyň gutaran eri; 
soňa etmek, ahyra etme; soňa etirmek; gutarma, tamamlama. 
Bezminde, näzinde intiha etilen, 
Sypanar, sallanar gyzy behişdiň. 
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Iňňildemek اینگیلده مك – iňňildili ses çykarmak, zaryn ses etmek, 
iňremek, nayynjar ses etmek; zarlamak. 
Goç yigitde ogul yokdur, -  
Ojak gidip, yurt iňňildär. 
Irada (a. Ira:de, ira:det) 1 – اراده//ارادات) isleg, talap etme, söyme, 
gowy görme; 2) niet, meyil; 3) pars dilinde «yhlas, dostluk, 
höwes» manylarda hem gelyär; irada etmek – meyil etmek, 
höwes etmek, niet etmek. 
Magtymguly, yşkyň eylär irada, 
Iradaň eylemiş üşbu dükanny. 
Irinmek ایرینمك – iki göwünli bolmak, bir işi göwünli-göwünsiz 
erine etirmek. 
Gaflat yassagynda goyupdyr başy, 
Gapyl adam munça irnip durupdyr. 
Irişmek 1 – ایریشمك) etişmek, girmek; 2) gelmek; kämil bolmak, 
kämillige etişmek; 3) boyun bolmak. 
Ajal goymuş ok gezini kirişe, 
Bilip bolmaz haçan jana irişe. 
Irmek (i:rmek) ایرمك – bizar bolmak, halys bolmak; yadamak. 
Altmyşda gyş öe girdiň, 
Altmyş bäşde jandan irdiň. 
Isa (a. I:sa:) عیسى – isa mesih. Isa ibn meruem (iisus). 
Muhammetden öň geçen pygamber. Dini rowayatlara görä, ol 
palestinanyň beytullahm dien obasynda dogulyar. Ejesi meruem 
äre barmazdan göwreli bolup, ony dogrupdyr. «kuruanda» 
aydylyşyna görä, göyä hudayyň islegi boyunça meruem göwreli 
bolup, isany doguryar. Isa otuz yaşa etende halkyň arasynda 
öwüt-nesihat edip başlayar. Soň beytilmukaddese gidip, ilaty öz 
dinine çagyryar. Ol elli üç yaşyndaka ehudylaryň dini soweti oňa: 
«sen musanyň kanunlaryny bozyarsyň» diyip, ony dara çekip 
öldüryärler. Onuň dini kitaby «injildir» (ser.). Hristianlaryň we 
musulmanlaryň ynanjy boyunça, isa göyä ölmän, asmana 
galanmyş. Oňa birnäçe keramat degişli hasap edilyär. Meselem, 
ol öz döwründe göyä demi bilen ölüleri direldenmiş ya-da elini 
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sypamak bilen nähoşlary sagaldanmyşyn. Isa hemişe eşek 
üstünde syyahat edenmiş. Milady yyl hasaby isanyň doglan 
gününden başlanyar. Isa hudayyň ruhy-da diyilyär; ruhulla – 
hudayyň ruhy. 
Isa mydar berdiň eke har bile. 
Isa kibi   tutsam semada. 
Murdalarny zinde kylgan hezreti-isa kany? 
Isa eşegin münende, 
Sygyr musa ulagydyr. 
Hyzyrdan, isadan, şahymerdandan, 
Hümmet istäp, bakdym suyy-asmana. 
Isa ruhulla (a. I:sa ru:h-alla:h) عیسى روح الله – ser. Isa. 
Gökde günge yar olan isa beruhulla kibi. 
Isa şäheri (a-t. I:sa: şehri) 1 – عیسى شھرى) isa pygamberiň eneden 
doglan şäheri – beytillahm. Ol palestinada kudsuň 
(beytilmukadesiň - urşalymyň) günorta tarapynda erleşyär. Her 
yyl müňlerçe hristian şoňa zyyarata baryarlar. Onuň ilaty 
musulman we hristian araplardyr; 2) isanyň yaşan şäheri bolsa 
beytilmukaddesdir (ser.). Bu şähere urşalym (yarusalym) we kuds 
hem diyilyär. Ol palestinanyň merkezi hasaplanyar. Bu şäheri 
ewreyler, hristianlar we musulmanlar mukaddes diyip bilyärler. 
Su şäherde hezret isa ilaty öz dinine çagyrypdyr we şol erde-de 
öldürilip, jaylanypdyr. Her yyl köp sanly hristianlar şoňa zyyarata 
baryarlar. Sol erde «mesjidi-aksa» hem-de hezret omaryň metjidi 
erleşyär. 
Sidre sährasynda, isa şährinde, 
Meniň sahypjemalymny gördüňmi? 
Isbat (a. Isba:t) اثبات - «subut» sözünden; 1) subut etme, 
delillendirme; 2) delil, sebäp; 3) mäkämleme, pugtalandyrma, 
berkitme; isbat bolmak - subut bolmak, berkimek; isbat etmek 
(eylemek) – subut etmek, delillendirmek; pugtalandyrmak, 
berkitmek. 
Niçe magbut bir magbutdan basyldy, 
Kaysy isbat boldy, kaysy la boldy? 
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Hakdan nuzul oldy musaga «töwrat», 
«injil» waspyn isa eyledi isbat. 
Isgender (aleksandr makedonskiy) اسكندر – makedoniyanyň 
patyşasy filip ikinjiniň ogly. Oňa gündogarda isgender 
zülkarneyn, isgender rumy, isgender kebir we melgun hem 
diyilyär. Biziň eramyzdan 356 yyl ozal doglupdyr, aristoteliň 
şägirdi bolupdyr. Kakasy ölenden soň, biziň eramyzdan 336 yyl 
ozal patyşalyga etipdir. Isgender gadym dünyäniň meşhur 
basybalyjylaryndan biri bolup, köp erleri: eyrany, hindistany, 
arabystany we başga-da ençeme yurtlary basyp alyar. Gündogar 
halklarynyň, şol sanda türkmen halkynyň halk döredijiliginde we 
çeper edebiyatynda isgendere degişli köp sanly folüklor 
eserlerine we dürli rowayatlara duş gelmek bolyar. 
Isgender hindistandan eyrana gaydyp gelende, pasargadyň we 
şuşuň yoly bilen babyla (wawilona) gidyär, şol erde-de biziň 
eramyzdan 323 yyl öň otuz üç yaşynda aradan çykyar. 
Zemine, deryaya hökmün etiren,  
Süleyman sypatly isgender geçdi. 
Äleme hökm eden isgender soltan, 
Ajal tedbirine tapmady derman. 
Isem ایسم – bolsam; bolsam-da. 
Eger ki hiç isem, saňa geler men, 
Кöşk istihan isem, gana geler men. 
Isim (a. Ims, ks. Esma: we esa:mi) 1 – اسم) at; 2) abray; şöhrat; 3) 
grammatikada söz toparynyň (at, sypat, çalyşma we b.) Umumy 
ady; ismi-alla – hudayyň ady; ismi-mukarryp – yakyn at. 
Kimseler bagşydyr, kimse molladyr, 
Kimsäniň tilinde ismi-alladyr. 
Üç müň ismiň hatyryna, 
Günähim güzeşt eyle. 
Boldy kapyr zit saňa ismi-mukarrabyň müümunun, 
Iki dünyä boldy hoşnut rahmatyň görgeç resul. 
Ismi-alla (a. Ism-e alla:h) اسم الله – ser. Isim. 
Ismi mahmyt (a. Ism mahmu:d) اسم محمود – ser. Päliwan mahmyt. 
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Horezm yurdunda yatan jananlar, 
Ismi mahmyt - är päliwan, şypa ber! 
Ismi-mukarrap (a. Ism-e mokarrab) اسم مقـرّب – ser. Isim. 
Ispendiyar (p. Isfendiya:r) اسفندیار – eyran ertekilerinde we 
firdöwsiniň «şanamasynda» görkezilişine görä, eyranda we 
turanda rüstemden soň iň meşhur pälwan. Lakamy «рu:i:n ten», 
yagny «endamyndan ok ötmeyän». «şanamanyň» dessanlaryna 
görä, ol keyan dinastiyasyndan bolan güştasbyň ogly; batyr we 
edermen pälwan bolupdyr. Güştasbyň döwründe зerdoşt 
pygamber döreyär we zoroastrizm dinini yayratmaga başlayar. 
Güştasbyň tabşyrygy boyunça, şol dini propagandirläp ugrayar. 
Güştasp şu dini yayratmakda üstünlik gazanandan soň, öz ornuna 
ispendiyary patyşa edip bellejekdigine söz beryär. Emma soň 
puşman edyär, onuň öňünde täze böwet döredyär hem-de rüstemi 
tutup getirse, patyşalygy oňa berjekdigini aydyar. Ispendiyar 
sistana gidip, rüstemiň yanyna baryar we ony alyp gaytmak 
isleyär. Emma rüstem bu teklibi ret edyär. Netijede iki pälwanyň 
arasynda uruş başlanyar. Ispendiyaryň gözünden başga hiç erine 
ok kär etmeyän eken. Birnäçe söweşden soň, rüstem symrug 
guşdan kömek sorayar we şonuň tabşyrygy boyunça yylgyndan 
ok yasap, ispendiyaryň gözünden uryar we ony öldüryär. 
Edi derwüş - ähli-hal, 
Ispendiyar, rüstem zal. 
Ispendiyar ruinten, rüstem zalynda... 
Ya reb, habar bilerinmi, yar, senden. 
Ispyhan (p. Ispihan, ispa:ha:n) اصفھان – bu at «sypah-goşun» dien 
sözden alnan, çünki gadym döwürde ol er eyranyň goşunlarynyň 
saklanyan eri eken. Arap dilinde oňa isfihan diyilyär, soňabaka şu 
forma eyranda-da yayrayar. Gadym döwürde bu şähere isbahan, 
isbehan we safahan-da diylipdir. Ol eyranyň merkezinde bolan 
onunjy ostanynyň (welayatynyň) merkezi şäheri, zaenderut 
deryasynyň kenarynda erleşyär. 
Ispyhan eyranyň iň gadymy şäherinden biridir. Ahamenidler 
döwründe häzirki ispyhanyň erinde gawal, gawy ya-da gabe, 
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gabiyan atly şäher bolupdyr. Soňabaka ol şähere ji, gi diylipdir, 
yslam dini döreyänçä şu at bilen belli bolupdyr. Bu şäher hezretи 
omaryň halyflyk eden döwründe 641-642-nji yyllarda araplaryň 
eline geçyär, üç yyl yyllap araplar şol şähere häkimlik edyärler. 
Ispyhan birnäçe dinastiyanyň, şol sanda seljuklaryň, sefewileriň 
paytagty bolupdyr. Mongollaryň we emir teymuryň döwründe 
çapawula uçrap, harap bolanda bolsa, soňlar abadanlaşypdyr, 
ylayta-da şaapbasyň zamanynda has hem ösüpdir, hatda halk 
arasynda oňa «ispyhan-nisfi-jahan» («ispyhan-dünyäniň yarysy») 
diylipdir. Ispyhanda ençeme taryhy yadygärlikler, binalar bar. 
Mes.: minar-jünban (gymyldayan minara), otuz üç köpri, kyrk 
sütün, alygapu, şyh lutfullanyň metjidi we b. Su binalar we 
yadygärlikler dürli asyrlarda gurlupdyr. 
Ziri-pay esbiňiz yrak, ispyhan, 
Dagystanyň haşam-hayly siziňdir. 
Ispyhany bir sahyby-kär harap eylär. 
Istiganat (a. Isti’a:net) 1 – استعانت) kömek, yardam; kömek berme, 
yardam etme; 2) kömek isteme, yardam talap etme; 3) öz pikiriňi 
subut etmek üçin başga bir şahyryň goşgusyndan käbir bentleri 
öz şygrynda getirmek; istiganat kylmak (etmek) – kömek etmek. 
Istiganat kyl aňa, ya seyyidi-hatmy-rusel. 
Istihan (p. Ostoha:n) – 1) süňk, ynsanyň we haywanyň bedenini 
emele getiryän gaty jisim, madda; 2) miwäniň dänesi we şänigi. 
Tenden jyda olar ganyň, 
Bikär galar istihanyň. 
Suratym nisyandadyr, istihanym häk ola. 
Istihanym altmyş para etdiler. 
Ishak (a. Isha:k) 1 – اسحاق//اسحق) ybrayymyň ikinji oglunyň ady. 
«töwratda» aydylşyna görä, ol takmynan on tört yyl ysmayyldan 
soň dünyä gelipdir. Ejesiniň ady saradyr. Ishak sözüniň asly ybry 
dilinde «yashak» bolup, onuň manysy «gülyär» diymekdir. Oňa 
şeyle at dakylmagyň sebäbi aşakdaky yaly düşündirilyär: haçan-
da perişdeler ybrayyma oglunyň boljakdygyny habar 
berenlerinde, sara geň galyp, gülyär, çünki ol şol wagtda togsan 
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yaşan garry kempir bolup, ybrayym-da bir yüz yigrimi yaşyndaky 
garran adam eken. Soňa görä, sara oglunyň boljagyna onçakly 
ynanmandyr. Ishak kakasynyň döwründe pygamberlige bellenip, 
palestinanyň bir topar ilatyna yolbaşçylyk edipdir, olara dogry 
yol salgy beripdir. Ishak öz kakasynyň dogany nahur ibn taruhyň 
gyzy bolan refka öylenipdir. Ondan iki sany ekiz ogly bolupdyr. 
Olaryň biri yakup, beylekisi aysdyr. Rowayatlara görä, ishak 
garran döwründe görejinden mahrum bolup, bir yüz segsen yaşap 
aradan çykyar we häzirki döwürde «halyl» atlandyrylyan 
«hebrun» şäherinde, «mekfile» dien gowakda jaylanypdyr; 2) 
гaznawy emirleriniň biri bolan oluptekiniň ogly; 3) ishak ibn 
hanyn apbasylar döwründe yaşap geçen belli wraç we terjimeçi; 
4) ishak türk – abu müslüm horasanynyň tarapdarlarynyň biri. Ol 
abu müslümi pygamber hasaplayan eken; 5) ishak musuly – 
ybrayym musulynyň ogly, meşhur sazandalaryň biri. Ol apbasylar 
halyfalary bolan harun ar-reşidiň, mamunyň we mugtasymyň 
köşgünde möhüm wezipeleri eeläpdir we 235-nji hijri (849-850) 
yylynda bagdatda aradan çykypdyr. 
Ishak aydar: «pakyr men, 
Gullugymga mukyr men». 
Itagat (a. Ita:’at) 1 – اطاعت) boyun egme; gulak asma, boyun 
sunma; 2) alnan buyruga görä hereket etme; tabyn bolma. 
Gelleban arbaba dönüp, bolmuş arbaplar emir, 
Sahlara yokdur itagat, ili naferjam olur. 
Ihraç (a. Yhra:j) اخراج – ser. Yhraç. 
Ihtida (a. Ihtida:ü) 1 – اھتداء) dogry yola girme; yol tapmak, yola 
girmek; 2) yslam dinini kabul etme, musulman bolma. 
Sen göyä mähtap sen, eshabyň ahtar, 
Tapdy täjiň adyň bile ihtida. 
Ihtimam (a. Ihtima:m) اھتمام - jan çekme, tagalla etme, дalaş etme; 
höwes etme, has üns berip дalaş etmek; ihtimam kylmak - höwes 
etmek; jan çekmek. 
Kim haramny tahyr etse, nasny kylsa ihtimam... 
Hanayy-yslam-u din küffara bolgan naskeş. 
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Içgin (içgi:n) 1 - ایچگین) çyn yürekden, janypkeşlik bilen, mähirli; 
2) gm. Yakyndan, çuň, düypli; içgin-içgin – has janypkeşlik 
bilen, tüys yürekden. 
Aryflar bar, başa baglap keçeler, 
Içgin-içgin sorsaň, many seçeler. 
Içgu (içgu:) 1 – ایچگو) içmek, noş etmek; 2) içgi; ser. Iygu. 
Içmeyin ایچمھ یین – içmän, içmezden. 
Dözmenem, doymanam, durmanam, ey yar, 
Bu saky döwründe içmeyin jamym. 
Içre ایچره – içinde; hyjalat içre – utanç içinde; hayrat içre – geň 
galmaklyk yagdayynda. 
Gullugyňda gün hyjalat içre galmyş hem zemin. 
Hayrat içre galmyşam, ajyz boluban manda men. 
Işa (a. I:şa:) ایشا – dawudyň kakasy. Ol ehut ibn yakubyň 
neslindendir. 
Işa ogly dawut älemni sürdi, 
Hak aňa «zeburyň» kelamyn berdi. 
Işan (p. I:şa:n) 1 – ایشان) pars dilinde at çalyşmasynyň üçünji şahs 
köplük sany; olar; 2) pir, mürşиt, şeyh, sufizmiň wekillerine, 
hormat üçin aydylyan termin. 
Özi işan erdi – piri-hedayat, 
Zamanynda bir iş «bina» eyledi. 
Işwe (a. Yşwe) عشوه – ser. Yşwa. 
Işik (i:şik) ایشیك – gapy, girelge, agyz. 
Kyrk günden ilgeri işik açdylar. 
Bismilla diyp işik açdy muhammet. 
Işiksiz jay (i:şiksiz ja:y) 1 – ایشیك سیز جاى) gapysyz jay; 2) gm. 
Gabyr, gör. 
Işiksiz, tüynüksiz jaya, 
Bir gün eltip salajakdyr. 
Işme (i:şme) ایشمھ - çeşme; er gazyp suw çykarma; guyy. 
Gel, köňül, sabr eylegil, munçakly oda düşme, 
Az bilip, köp sözleyip, gam çeşmesini – işme. 
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Ya, yi (a. Ya:) ى – arap-pars elipbiyiniň yigrimi sekizinji harpy, 
kesre üçin uzynlyk alamaty hökmünde gulluk edyär. Ebjet 
hasabynda – 10. 
Ya – yaratgan yoluna nanyňny berseň az henuz, 
Ten birehne olturyp donuňny berseň az henuz. 
Yitirmek 1 - ییتیرمك) elden gidermek, yogaltmak, gaçyrmak; 2) 
zyyan çekmek, zelel görmek; yol yitirmek - azaşmak, erbet yola 
düşmek; huş (akyl) yitirmek – 1) özüňden gitmek; däliremek, däli 
bolmak. 
Yagşy yigit yol yitirmez, 
Jäht kysmatdan köp getirmez. 
Özümi unutdym, huşum yitirdim. 
Beyik pikre galdym, aklym yitirdim. 
Yüwrük (yü:rük) 1 – یوریك) çalt ylgap bilyän, çabyk; 2) göçme 
halk, çarwa halk; 3) yyndam; antonimi çaman. 
Aslyga dartadyr yüwrük, çamanlyk, 
Yüwrükni çamanga satyjy bolma! 
Yüwürmek یوویرمك – ser. Yügürmek. 
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Otuz yaşa barynja, göyä bir algyr şir sen, 
Dünyä gamy başynda, göyä yüwrüp elir sen. 
Yügürmek یوگورمك – ylgamak, yortmak, hars urmak. 
Dünyä gaygysy birle boldy gara bagrym gan, 
Ahyrъetni unutdym, eldim, yügürdim her yan. 
Yüzmek یوزمك – suwuň yüzünde el-ayagyň kömegi arkaly 
hereket etmek, suw üstünde durup batmazlyk. 
Derya içre yüzgen, çöllerde yörgen, 
Dem hasabyn tükel etmeyin galmaz. 
Yüň sakal (یونگ سقال) – gm. Masgara, gelşiksiz yagday; abraydan 
düşme; yüň sakal etmek – masgara etmek, abraydan düşürmek; 
yüň sakal bolmak – abraydan düşmek, yalançy bolmak, masgara 
bolmak. 
Özüňi yüň sakal eder, 
Bozulan ile baş bolan. 
Yürek (یوراك) – 1) ynsanyň we haywanyň gursagynda erleşen we 
her demde gany bedene yayradyan möhüm organ, kalp (ser.); 2) 
gm. Batyrlyk, edermenlik; 3) rehim, şepagat (ser.), merhemet; 
yürek bulamak – hapa etmek, ynjytmak. 
Yüregi hyruçly, göwni ganatly, 
Göreldesi – hup ustady yigidiň. 
Bir yaman söz yürek bular, 
Yagşyny älem arzuwlar. 
Yüreksuz (t-p. Yürek-su:z) یوراك سوز – yürek yandyryjy, yüregiňi 
yakyp baryan; yüregi yanan, jany köen, içi yanan. 
Magtymguly şeb-u ruz, 
Jangüdaz-u yüreksuz. 
Yyglamak ییغلامق – aglamak, eňremek; yyglay-yyglay – aglap-
aglap. 
Ey yaranlar, yyglamayyn neyläyin, 
Yşk meni yandyryp, yakyp baradyr. 
Mejnun kibi sährada yyglay-yyglay gezdigim. 
Yygmak 1 – ییغمق) yygnamak, toplamak, jemlemek; 2) ormak, 
hasyly yygnamak, tirmek. 
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Munça yygdy ybrayym, 
Nämäni aldy gitdi! 
Dünyä doly gazna yygsaň ne peyda, 
Çyn mal oldur - jayna berseň el bile. 
Yygnamak ییغنامق – toplamak, jemlemek, bir ere üyşürmek. 
Bihuda, adam ogly, 
Yygnanyň galdy gitdi. 
Yygyn 1 – ییغین) goşun, leşger; 2) topar; yygnak; yygnanyp 
birigen halk; 3) yygyndy. 
Yygyn görki, yow gününiň öresi. 
Mertden dogan yygyn görse, yol başlar. 
Yykam ییقام - «yykmak» işliginden; yykayyn. Işligiň buyruk 
formasynyň birinji yöňkemesiniň birlik sanynda gelen görnüşi, 
many tarapdan isleg aňladyar. 
Hasratyma pelek aglar, aşyk boldy tilsiz zaglar, 
Perhat kimin, beyik daglar yykam yusup die-die. 
Yykylmak 1 – ییقیلمق) weyran bolmak, berbat bolmak; 2) 
basylmak, eňilmek; 3) düşmek, gaçmak; 4) gm. Sagynmak, bil 
baglamak, yüz tutmak. 
Ya bir merde yykyl, ya-da hudaya, 
Bende işi baş tutmady, art oldy. 
Yyldyrym 1 – یلدیریم) yagyşyň öň yanynda we yagyş yagyan 
wagtynda bulutlarda toplanan elektrikleriň partlap, emele 
getiryän yagtylygy; 2) gm. Çalt, tiz. 
Yyldyrym dek bolar toynak kakyşy, 
Sygyr sypatlydyr guyruk çykyşy. 
Yylky (yylky:) ییلقي – gylyal sürüsi; gylyal, at, baytal, yaby 
sürüsi. 
Boz güsbent, gyr yylky, gara gäwmişli, 
Argaly, gäw bolar maly gürgeniň. 
Yyrak (yyra:k) یراق//ایراق – ser. Yrak; yyrak eylemek – daş etmek; 
ayry tutmak; yyrak salmak – ayra salmak, daş tutmak. 
Daş eyleyip, yyrak eyle özüňni. 
Özüni yyrak saldy. 
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Kaba (a. Kaba:) قباء – don, erkekleriň geyyän uzyn üst geyimi; 
gülgün kaba – gülüň reňkindäki don, şol reňkdäki don geynen; 
gyrmyz don; rum kabaly – rumda (ser.) Tikilen donly adam. 
Ey aty yüwrük yigit, özi goçak, gülgün kaba. 
Sam abaly, rum kabaly jananym. 
Kabayyl (a. Kaba:yyl) قبائیل – köne düşünjelere görä, ikinji gat 
asmanyň perişdeleriniň iň ulusy; ser. Arkalwyn, arfalun. 
Kabul i (p. Ka:bol) كابل – ser. Käbil. 
Kabul ii (a. Kabu:l) 1 – قبول) alma, berlen zady alma; 2) razy 
bolma, muwapyk bolma; 3) alyp gullanma; 4) biriniň sözüni 
dogry diyip bilme; kabul kylmak (etmek) – kabul etmek. 
Peyşini okasaň, üzersiň karzyň, 
Kabuldyr alladan dilegiň arzyň. 
Dileglerim kabul kylmay, 
Malga zar eylediň meni. 
Kaby-kowseyn (a. Ka:b-e kowseyn) 1 – قاب قوسین) yay atylanda el 
tutulyan ortasy bilen uçlarynyň arasyndaky iki aralyk; 2) gm. 
Hudaya yakyn iki perişde, hudaya yakynlar. 
Kaby-kowseyn baryp, haka gowuşdy, 
Sol serweri-iki jahan geçipdir. 
Kabyz (a. Kabz) قبض – ser. Gabyz. 
Söz bilen için egser, kabz olup, dolan köňlüm. 
Kabyl i (a. Ka:bi:l) قابیل – adam atanyň ilkinji oglunyň ady, ol öz 
dogany habyly (ser.) Öldüryär. Olar hakda «kuruanda» we 
«töwratda» yatlanypdyr. 
Senbe gün kabyl habylyň, 
Öldürip, ganyny içdi. 
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Kabyl urdy ol habylny daş bilen, 
Ini agasyndan ayrylmadymy? 
Kabyl ii (a. Ka:bil) 1 – قابل) mynasyp, layyk; yaramly; 2) kabul 
edyän; 3) mümkin; 4) zehini bar, zehinli; kabyl bolmak – 
mynasyp bolmak, layyk bolmak. 
Bu bazara gelgen kişi yhlasyn ary eylesin, 
Kabyl bolan yhlasly gul merdanlaryň merdanydyr. 
Kagba (a. Ka’be) كعبھ – ser. Käbe. 
Otny ur kagbaga täriki-künçde. 
Kagbaröw (a-p. Ka’be-rew) كعبھ رو – käbä gidyän, käbä zyyarata 
gidyän. 
Arslan kibi kowduň kapyr awlary, 
Küşat etdiň nije kagbaröwleri. 
Kagry-bahr (a. Ka’r-e bahr) قعر بحر – ser. Kagyr. 
Kagyz (p. Ka:gaz) 1 – كاغذ) yazuw yazmak we kitap basyp 
çykarmak işlerinde ulanylyan pagtadan we ş.m. Zatlardan edilyän 
listler; 2) hat, nama (ser.), mektup; kagyz yazmak – hat yazmak. 
Rast diydi, açdy agyz, hat edip yazdy kagyz, 
Kabul eyledi wagyz, hem barça halayyklar. 
Kagyr (a. Ka’r) قعر – düyp, tey; kagry-bahr – deňiz düybi; 
jähennem kagry – dowzahyň düybi. 
Jähennem kagryndan çekse zybana, 
Ner, bugra sypatly uçgun çykarlar. 
Kadar (a.) 1 – قدر) ölçeg, her zadyň ölçegi; 2) güyç, kuwwat, 
takat; 3) täley; huday buyrugy; allanyň öz bendeleri üçin bellän 
zady; ol kadar – şol mukdarda. 
Men hem pyragy ol kadar, 
Aklymny kyldym derbe-der. 
Kaddy-kamat (a. Kadd we ka:mat) قد و قامت – ser. Kat i. 
Kadym (a. Kadi:m) قدیم – geçmiş, öňki zaman, gadym (ser.); 
eyyamul-kadym - öten zaman, öňki günler, geçen döwür. 
Bardy turuň dagyna, hak birle boldy ol kelim, 
Ötdi anlar, galdy dünyä, geçdi eyyamul-kadym. 
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Kadyr (a. Ka:dir) 1 – قادر) güyçli, gudratly; gurply; 2) hudayyň 
epiteti; kadyr hak (alla) – gudratly huday; kadyr jepbar – gudratly 
huday. 
Gözde yaşyn dökmeklik, 
Kadyr haka arz dälmi? 
Gözün tutar kadyr hakyň emrine. 
Owwal başda, kadyr alla, 
Senden bir kerem islärin. 
Kaza (a. Kaza:) 1 – قضاء) kazylyk, kazylyk etmek, derňäp, dogry 
baha bermek; 2) täley, takdyr, yazgyt; 3) erine etiriş; 4) tötänden, 
birdenkä; 5) öz wagtynda erine etirilmedik dini dessury soň erine 
etirmeklik; kaza eylemek – edilmedik işi erine etirmek; kazasy 
etmek - ölmek. 
Eger dogry gelse ajal kazasy, 
Müň yalbarmak bilen köňül güytmez hiç. 
Kazanyň damyga bolduk giriftar. 
Anda kaza yayy gurlup durupdyr. 
Kazy (a. Ka:zy; ks. Koza:t) 1 – قاضى) erine etiryän; 2) höküm 
edyän; 3) hajatlary erine etiryän; 4) şerigat sudüyasy, şerigat 
häkimi; kazy-al-hajat – hajatlary bitiryän, hajatlary beryän 
(hudayyň epiteti). 
Kazysy aňlamaz, begi pis ülkä, 
Yagmyr yagmay, erler gyzmana gelgey. 
Eya kazy-al-hajat, barça işler kyn dörär. 
Kazy-al-hajat (a. Ka:zy al-ha:jat) قاضى الحاجات – ser. Kazy. 
Kay قاى//قایسى//ھایسى – haysy; kay birin – haysy birin. 
Häsietiň men aydayyn kay birin, 
Çemeniň sayragan şeyda bilbilin. 
Kayda قیده – nirede, haysy erde. 
Tartar uzyn kaydyga, göyäki zengardyr çilim, 
Kayda bolsa dowzahylar, bezmide bardyr çilim. 
Kaydum (a. Kaydu:m) قیدوم – köne düşünjelere görä, edi gat 
asmanyň üçünji gatynyň ady. Bu at başga käbir çeşmede قلزم 
(gulzum) görnüşinde gabat gelyär. Munuň asly gyzyl yakutdan. 
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Bu asmandaky perişdeleriň sanyny hudaydan başga hiç kim 
bilmeyär. Üçünji asmandan dördünji asmanyň arasy bäş yüz 
yyllyk yoldur. Perişdeleriniň iň ulusynyň ady gökbayyldyr. 
Üçünji gök reňki ayynmaz otdan, 
Ady kaydum, asly gyzyl yakutdan, 
Perişdesi bardyr böri suratlyg, 
Beyikleri bardyr gökbayyl atlyg. 
Kaysar (a., ks. Kaya:syra) قیصر – asly latyn-grekçe. Gadymy rum 
patyşalarynyň lakamy, öarü; 2) kaysary we kaysaryya – 
türkiyäniň anatoly welayatynda bir şäheriň ady. 
Magtymguly gezende, 
Halap, kaysar düzünde. 
Refrefil, küwfe tarap, basra, halap, şirwany sen, 
Hem müsür, hem kaysar-u şiraz ile ispyhany sen. 
Kaysaryya (a.) قیصرى//قیصریھ – ser. Kaysar. 
Kaysy قایسى – «haysy» sözüniň gadymy formasy; «nähili?», 
«neneňsi?» dien sorag aňladan çalyşma. 
Pelek maňa gam badasyn bereli, 
Wysal kaysy, hijran kaysy bilmedim.  
Kayt (a. Kayd, ks. Koyu:d) 1 – قید) yüp, bent, haywanlaryň 
ayagyna baglanyan tanap; 2) baglanyşyk; baglamaklyk; baglylyk; 
gurşap almaklyk; 3) zynjyrlamaklyk; registrirlemek; spisoga 
salmaklyk; kayt etmek – 1) baglamak, daňmak (zynjyr ya-da 
tanap bilen); 2) registrirlemek; bellemek; gurşap almak. 
Damy-zülpüň kaydyna özümni zyndan isterem. 
Tartar uzyn kaydyga, göyä ki zengardyr çilim. 
Kayyl (a. Ka:il) 1 – قائل) gepleyän, sözleyän; 2) razy, razyçylyk 
beren; 3) rowayat eden; kayyl bolmak – razy bolmak, boyun 
bolmak. 
Bu dünyä mülkünde soltandyr, şadyr, 
Kysmatyna kayyl bolsa adamzat. 
Magtymguly bir guldur, 
Gullugyna kayyldyr. 
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Kayym (a. Ka:yim) قائم – duran, dik duran, ayak üstünde duran; 
biriniň erini eelän; pugta, mäkäm. 
Kayym olsaň istemezler, gitseň ki awaz eyleyir, 
Sözleseň, bermez seda, söylemeseň, raz eyleyir. 
Kaklanmak 1 – قاقلانمق) dilinmek, kesilmek; gatalmak; 2) gm. 
Ölmek, yok bolmak, et-süňk bolup galmak. 
Etmişde läş kaklanar, 
Jan jesetde saklanar. 
Kakmak 1 – قاقمق) urmak, çalmak; urup sokmak; 2) üstünden 
urup girizmek; 3) silkmek; ganat kakmak – 1) uçmak, perwaz 
urmak; 2) gm. Höwes etmek, höwes bilen yapyşmak. 
Ganat kakyp, sayran bilbil, 
Meylis eylär gül biläni. 
Kaknus (p. Koknos, konu:s) ققنس//قوقنوس – sözüň asly grekçe. 
Mifiki bir uly guşuň ady. Feridetdin attar (xıı asyr) özüniň 
«mantyk at-tayr» («guş dili») atly eserinde bu guş hakda doly 
maglumat beripdir. Bu guşuň jübti bolman, özi-de hindistanda 
yaşayan bolmaly. Kaknusyň gargy tüydük yaly uzyn çüňki bolup, 
onuň-da köp sanly deşigi bolmaly. Yüze golay bolan şol 
deşikleriň her birinden ayratyn owaz çykyanmyş. Kaknus sayran 
mahaly hemme guşlar dymyp, bihuş bolyanmyşlar. Su guşuň 
owazy göyä sazyň - muzykanyň döremegine sebäp bolanmyş. 
Mifologik rowayatlara görä, ol müň yyl yaşap, öljek wagtyny-da 
açyk bilyänmiş. Haçan-da ölüm pursaty gelip etende, gury çöp-
çalam yygnap, höwürtgesine getiryänmiş we şolaryň arasynda 
oturyp, zaryn sayrayarmyş, onuň çüňkünden her dürli owaz 
çykyanmyş, şonda ol ölüm howpundan we gussasyndan gorkup, 
agaç yapragy yaly titräp başlayarmyş. Onuň şol gaygyly owazyna 
hemme guşlar, wagşy haywanlar yygnanyarmyşlar. Ol guşlaryň 
we haywanlaryň käbiri ölüp, käbiri-de bihuş bolyanmyş. Kaknus 
ganat kakyp, ondan bolsa uçgun döräp, yaňky gury çöp-çalam ot 
alyp, guş hem şol otda yanyarmyş, ol küle öwrülende, şol külüň 
aşagyndan geljekde guş döremeli yumurtga peyda bolyarmyş. 
Seylelikde, täze bir kaknus emele gelyärmiş. 
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Kap dagy zeberjet reňbe-reň dagdyr, 
Kaknus bir guş, dayym anda tussagdyr. 
Kaknus guş müň saz bilen, 
Sol hindistan içinde. 
Kal (a. Ka:l) 1 – قال) «kowl» sözünden, öten zaman birlik sanda 
«diydi, aytdy» dien manyda; 2) söz, gep, gürrüň; sözleyiş; 3) 
sözde ya-da soragda ilki başlama; «kyl» bolsa jogap diymek; kyl-
u kali – 1) bulaşyk gürrüň, garyşyk gürrüň; adamlaryň gürrüňi; 2) 
galmagal, gykylyk. 
Soradylar: «ey adam, diy, görem halyň nedir, 
Dünyäde hayr etmediň, bu kyl-u kalyň nedir. 
Kalam (a., ks. Akla:m) 1 – قلم) gamyş, ujy yonulyp, yörite hat 
yazmak üçin ulanylyan gaty bir hili gamyşdan yasalan yazuw 
guraly; 2) umuman yazuw guraly; 3) hat, yazuwyň bir hili; 4) gm. 
Allatagalanyň takdyryny lowha (ser.) Yazyan gudrat guraly. 
Häki-payyň totuyayy-dideyi-lowh-u kalam, 
Asy ymmatga şepagat, ya muhammet mustapa. 
Kalp i (a. Kalb, ks. Kolu:b) 1 – قلب) yürek; göwün; 2) her bir 
zadyň içi we ortasy. 
Kalbyma giripdir yslam höwesi. 
Kalbymyň dünyäsi weyrana geldi. 
Agzy gülüp, kalby bulan namarda, 
Gardaş olma, yyrak eyle özüňni. 
Kalp ii (a. Kalb) 1 – قلب) degşirme, çalşyrma, öwürme, bir zady 
tersine öwürme; 2) nädogry, nädürs; 3) pars dilinde arassa 
bolmadyk, garyndysy bolan gyzyl, kümüş; 4) şygyr sungatynyň 
bir görnüşi; ser. «türkmen klassyky edebiyatynyň sözlügi», 165 s. 
Kam (p. Ka:m) 1 – كام) maksat; arzuw, isleg; 2) agyz, agzyň içi; 
kam almak – arzuwa etmek, maksada etmek. 
Işini daşdan alur teprendiginçe kam alur. 
Gelmenem aklyma görmeyin kamym. 
Kamakym (a. Kama:kym, bs. Kamkam) قماقم – ser. Kamkam. 
Kamar (a. Ks. Akma:r) قمر – ay, ay planetasy; kamar şöhlesi – 
ayyň yagtylygy, ay şöhlesi; şams-u kamar – gün we ay. 

$338



Ne zulmatdyr, kamar şöhlesin salmaz, 
Ussat bolsaň, bize mundan habar ber! 
Ey şems-u kamar yüzli, 
Tabana gözüm düşdi. 
Kamar şöhlesi (a-t. Kamar şo’lesi) قمر شعلھ سى – ser. Kamar. 
Kamat i (a. Ka:met, ks. Ka:ma:t) 1 – قامت) boy, syrat, kat; endam; 
adamyň ayak üstünde duran wagtyndaky uzynlygy; 2) azandan 
soň aydylyan sözler. 
Kamaty serwi dek näzik bedenler. 
Kaddy-kamaty belent, ey nury-haknyň walysy. 
Kamat ii (a. Ka:ma:t, bs. Ka:met) قامات – ser. Kamat i. 
Kamkam (a. Ks. Kama:kym) 1 – قمقام) uly pyçak; 2) deňiz; 3) 
möhüm we uly iş; 4) jomart adam, taypa başlygy; 5) bir gylyjyň 
ady. 
Geldiler ykrar edip, ol şiri düldül eesi, 
Bagyş eden düldül bilen kamkamy sen-sen, ey peri. 
Kamys (a. Kami:s, ks. Akmasa) 1 – قمیص) pagtadan dokalan ak 
mata; 2) köynek. 
Gelin-gyzlar gyrmyz donlar biçdiler, 
Kamysdan lybaslar hem don, çowdur han. 
Kanagat (a. Kana:’at) قناعت – gözi dokluk; az zada razy 
bolmaklyk, öz payyňa kayyl bolmaklyk; berlene razy bolmaklyk, 
berlen bilen ylalaşmak; kanagat etmek – berlene razy bolmak; 
sabyr etmek. 
Patyşadan adalat gider, 
Derwüşden kanagat gider. 
Öz ryzkyna hiç kanagat etmeen. 
Kanadyl (a. Kyna:di:l, bs. Kyndi:l) قنادیل – ser. Kandyl. 
Kanda قنده//قانده – nirde, haysy erde; her kanda – her erde, her 
haçan. 
Berimiň bolsa her kanda, 
Gören saňa bolar bende. 
Kandyl (a. Kyndi:l, ks. Kana:di:l) 1 – قندیل) çyra asylyan, içine 
çyra salyp asylyp goyulyan yörite gap; 2) lampa, panar; 3) zeytun 
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yagyň ya-da nebitiň batyrylan bir peltäniň yanmagy bilen 
yagtylyk beryän gural; köp şemli asma çyra; lyustra; 4) eyran 
azerbayjanynda bir dagyň ady. 
Guşy ol erden göterdi, 
Eltip kandylda olturtdy. 
Kandahar (p. Kandaha:r) قندھار – owganystanda argandap 
deryasynyň kenarynda erleşyän şäheriň ady. Ol nedir şanyň 
patyşalyk eden yyllarynda eyran goşunlarynyň güyji bilen 
salnypdyr we nedirabat diyip atlandyrylypdyr, soň kandahara 
öwrülipdir. 
Medinäni açlyk, mekgäni hebeş, 
Hyrat, kandahary mar harap eylär. 
Kanyg (a. Ka:ni’) قانع – kanagatly, kanagat edyän, payyna razy, 
bary bilen bazar eyleyän; ähli-kany - az zada razy bolyan, 
kanagatly, gözi dok adamlar. 
Kanyg bolup, yzzatda tut özüňni. 
Tamyga kanyg diyp, kanyglary zar bildiler. 
Ähli-kanyg meňzär bahry-ummana. 
Kap i (a. Ka:f) ق – arap-pars elipbiyiniň yigrimi dördünji harpy, 
dilardy yzky kentlewük «kü» sesini beryär, özi-de yogyn 
çekimliler bilen ulanylyar. Ebjet hasabynda – 100. Bu harp (ses) 
tüys pars sözlerinde gabat gelenok. Ol arap we türki dillerden 
alnan sözlerde duş gelyär. 
«kaf» - karabet isteseň bu yolda biliň baglagyl. 
«käp» - günähiň yat edip, tur säherler yyglagyl. 
Kap ii (a. Ka:b) 1 – قاب) yayyň iki tarapy, yayyň ortasyndan iki 
ujuna çenli aralyk; 2) mukdar, ölçeg; ser. Kaby-kowseyn. 
Kaby-kowseyn baryp, haka gowuşdy, 
Sol serweri-iki jahan geçipdir. 
Kap dagy (p-t. Ka:f da:gy) 1 – قاف داغى) mifiki dagyň ady; 
ertekilerde görkezilişine görä, bu dag eriň daşyny gurşap 
alanmyş; 2) kawkaz daglary; 3) symrug (anka) guşuň yaşayan 
dagy; göwni kap dagynda – gm. Ulumsy, gopbam. 
Kap dagy zeberjet reňbe-reň dagdyr, 
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Kaknus bir guş, dayym onda tussagdyr. 
Gurşun dey erider kap dek daglary. 
Kapas (p. Kafas) قفس – arapça1 – قفص) guş we eldeki däl 
haywany saklamak üçin agaç çybygy ya-da simden yasalan yörite 
jay, sandykça; 2) gm. Zyndan, türme. 
Jeset bir menzildir, ten bir kapasdyr, 
Jan bir gözi bagly guşdur, yaranlar. 
Kapyr (a. Ka:fir, ks. Koffa:r) 1 – كافر) yapyjy, üstüni yapyan, 
çünki dinsiz adam diniň üstüni yapyar we yslamy kabul etmeyär; 
dine ynanmayan, dinsiz, imansyz; 2) tanamayan, bilmeyän, 
yagşylygy bilmeyän, yagşylygy unudan; 3) hudaya ynanmayan, 
hudayyň birligini kabul etmeyän; pars dilinde bu söz «kafer» 
şekilinde ulanylyar. 4) gm. 1) garaňky gije; 2) demir donuň 
üstünden geyilyän geyim; 5) dayhan; 6) uly derya. 
Bizden salam orazmeňli şahyra, 
Musulman, kapyryň parhy nädendir? 
Hanayy-yslam-u din küffara bolgan naskeş. 
Karabat (a. Kara:bet) قرابت – yakynlyk, garyndaşlyk; ynsanlar 
arasyndaky yakynlyk. 
«kap» - karabet isteseň, bu yolda biliň baglagyl. 
«fi» - fikriň kylganga, «kaf» - kurbatyň bes dälmi? 
Karar (a. Kara:r) 1 – قرار) dynçlyk, aram; durmaklyk; 2) rahatlyk, 
dynç alyş; 3) dowam, dowamlylyk; 4) gepleşik ya-da barlagyň 
netijesi hökmünde gelinyän netije; 5) durnuk, durnuklylyk; 
kararsyz – durnuksyz, bir erde, bir pikirde durmayan adam; bir 
kararda – bir yagdayda; bikarar – ynjalyksyz, närahat; berkarar – 
hemişelik, dowamly; dikeldilen, karar tapan; karar etmek – 
rahatlyk tapmak; nazm-u karar tapmak – düzgüne we rahatlyga 
eebolmak. 
Älem anyň sözünden tapdy nazm-u karar. 
Köňül galkar, karar etmez, azadym. 
Gördük sayy köňül sowar, 
Sabyrsyz, kararsyz ärden. 
Kararsyz (a-t. Kara:r-syz) قرارسیز – ser. Karar. 
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Karwan (p. Ka:rwa:n) كاروان – kerwen, bile yola gidyän birnäçe 
yolagçy (adatça düeli, atly, häzirki döwürde maşynly). 
Dünyä bir köne ribat, ilni karwan eyledi. 
Guwanjy güyçlüräk etgey bir söwda karwan görse. 
Karz (a. Ks. Koru:z) 1 – قرض) bergi, borç; 2) kesmek; 3) şygyr 
aytmak; karz bermek – birine bir zady wagtlayyn bermek; karz 
almak – borjuna almak, wagtlayyn almak. 
Taňrynyň amanaty, 
Jan teninde karz dälmi? 
Karz malyňdyr, ene gaydyp biyr gider. 
Karkayyl (a. Karka:yyl) قرقائیل – köne düşünjä görä, deryalaryň 
eesiniň ady; ser. Sarsayyl. 
Karkara (m.) 1 – قرقره) durna meňzeş, alkymynyň aşagy gara bir 
guş; 2) şol guşuň jyga hökmünde başa sanjylyan elegi. 
Karkarasy begler içre şahana. 
Kars (ka:rs) قارص – türkiyäniň gadymy şäherlerinden biri. Ol 
yurduň gündogarynda karsçay deryasynyň kenarynda erleşyär. 
Öň kawkaza degişli bolupdyr. 
Deçjal dünyä iynse, goşun yygylsa, 
Yzy hintde bolar, öňi kars çykar. 
Karun (a. Ka:ru:n) 1 – قارون) töwratda agzalyan bir ewrey bayyň 
ady. Dini rowayatlara görä, ol musa pygamberiň kakasynyň 
doganynyň ogly bolup, uly baylyga ee eken. Emma örän gysganç 
we husyt bolupdyr. Taypa başlyklary oňa kowumdaşlaryna 
kömek bermek barada näçe nesihat etseler-de, ol gulak asmandyr. 
Musa ondan zekat (ser.) Bermegi talap edyär. Emma karun boyun 
towlap, zekat bermeyär, tersine musa töhmet atyp, ony zyna (ser.) 
Etmekde ayyplayar, yöne onuň yalan töhmeti tiz paş bolyar we 
musa ony näletläp, oňa bet doga edyär. Netijede, göyä er yarylyp, 
ony bar baylygy bilen birlikde yuwdanmyş. «töwratda» ony we 
yaranlaryny huday oda yakypdyr diyilyär; 2) gm. Bay, maly köp, 
pully, gurply; genji-karun – karun baylygy; köp baylyk; karun 
hazynasy – karunyň baylygy. 
Karun bu dünyäni aldy mal bilen, 
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Iblis asy boldy, gelmez yol bilen. 
Yigrim alty keret, yüz müň är bilen, 
Karun hazynasyn ele aldym tut. 
Kary (a. Ka:ry) 1 – قارى) okayan, okyjy; 2) «kuruan» okamagy 
başaryan adam, «kuruany» öz kadasy bilen okap bilyän adam. 
Magtymgulynyň ady bilen yazylan aşaky bent goşguda bu söz 
kör manysynda ulanylypdyr. 
Agsak ayra düşse, agaçsyz galsa, 
Yol aňlamaz, kary hemrasyz bolsa. 
Karyp (a. Kari:b) قریب - «kurb» sözünden; 1) yakyn;2) garyndaş, 
yakyn garyndaş. 
Bolma gapyl merkden, elbetde, ol saňa karyp, 
Sen tarahhym, eylegil ymmatga ferda, ey habyp! 
«kasasyl-enbiya» (a. Kysas-al-enbiya:) 1 – قصص الانبیا) 
pygamberler hakynda rowayat-kyssalar; 2) yshak ibn ybrahym 
ibn mansur ibn halaf nişaburynyň pars dilinde yazan eseri. Ol 
takmynan xı asyrda (käerde xwı asyr diyilyär) yaşapdyr. Kitap 
adam atadan başlap, tä muhammede çenli bolan gadymy 
pygamberler hakdaky rowayat-gürrüňleri öz içine alyar. Kitabyň 
materiallary esasan «kuruandan» we edi sany sahabanyň (ser.) 
Beren maglumatlaryndan alnypdyr. Ol sahabalar: ibn apbas, 
muhammet ibn sa’ib al-kelbi we b. Kitabyň ikinji bölümi 
muawyyäniň ölümine (661 y.) Çenli bolan halyfalar baradaky 
gürrüňlere bagyşlanypdyr. «kasasyl-enbiyany» başga-da yazanlar 
bar. Meselem, abdylmelik ibn abulkasym atly adam-da bir müň 
bäş yüz listden ybarat «kasasyl-enbiya» eserini yazypdyr. Ol 
mundan başga otuza golay kitap yazyp neşir etdiripdir (seret: 
sobranie wostoçnyh rukopisey an uzssr, t. Iw, taşkent, 1957, 11 
s.). 
Depderler içinde bir kitap gördüm, 
«kasasyl-enbiya» atly, yaranlar. 
«kasasyl-enbiyayy-türki» (a-t. Kysas-al-enbiya: ye-türki:) قصص 
 (pygamberler hakyndaky rowayat-kyssalar; 2 (1 - الانبیاى تركى
aslynda arap dilinde bolup, soň parsça, ondan-da türki diline 
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geçirilen eser. Bu eseriň awtory nasyretdin burhanetdin ogly 
rebguzy. Ol xııı asyryň ahyrynda we xıw asyryň başlarynda 
yaşapdyr. Bu kitap 1310-njy yylyň fewralü-mart aylarynda 
yazylyp tamamlanypdyr. Nasyretdin horezmiň rabaty-oguz dien 
erinden bolupdyr. Eser aslynda «kasasyl-enbiya» diyip 
atlandyrylsa-da, awtoryň özi oňa «kysasy-rebguzy» diyip at 
goyupdyr. Kitap ululy-kiçili etmiş iki kyssany öz içine alyar. 
Ondaky kyssalaryň köpüsi dini-fantastiki häsietde bolup, olar 
«kurúandan» we başga dini kitaplardan alnypdyr. «kasasyl-
enbiya» 1859-1880-nji yyllar aralygynda gazan şäherinde bäş 
gezek neşir edilipdir. «kasasyl-enbiyayy-türki» ady bilen-de 
daşkentde daşbasma usuly arkaly çap bolupdyr (1895-1901 y.). 
Bu eseriň xw asyrda göçürilen bir nusgasy londonda britan 
muzeyinde saklanyar (seret: n. M. Mollaew. Uzbek adabiyoti 
tarihi, toşkent, 1963, 203-204 s.). 
Kasdan (a. Kasden) ًقصدا – bilgeşleyin, göre-bile; türkmen dilinde 
«kastdan» şekilinde-de gabat gelyär. Magtymguly iki görnüşi-de 
ulanypdyr.  
Kişi kasdan kaza kylsa yşadan. 
Kastdan roza, namazyny goyanyň. 
Kast i (a. Kasd) 1 – قصد) maksat, meyil, niet, isleg; 2) erbet niet, 
garaz; 3) ortada gitmek; kast etmek (eylemek) – 1) niet etmek, 
meyil etmek, maksat edinmek; 2) erbet niet etmek, bilgeşleyin bir 
yaramaz niet etmek. 
Kapyrlar kast etdi resul janyna. 
Hemle kyldy maňa yüz müň kast birle. 
Yok bolar kast eden saňa. 
Ahyrъet öyi boldy kasdy atamyň. 
Kast etse gurudar deryayy-nili. 
Bendäge eyleme kasty, 
Agyrtmagyl yary-dosty. 
Kast ii (p. Kas:st) كاست – ser. Kest; kem-u kast – kem-käs, az-
kem. 
Kastdan (a. Kasden) ًقصدا – ser. Kasdan. 
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Kasyr i (a. Kasr, ks. Kosu:r) قصر – köşk, beyik ymarat. 
Kasryn kişi kylsun manendi-ryzwan. 
Ey köňül, kasryň esasy - ten bozulmasdan burun. 
Gitdi goyup kasry, köşki, eywany. 
Kasyr ii (a. Kasr) 1 – قصر) gysgaltma, gysga kesme; 2) kesme, 
çäklendirme; 3) kemçilik, nogsan; 4) sözlemi gysgaltma, sözi 
gysgaltma. 
Kasyr iii (a. Ka:sir) 1 – قاصر) gysgaldyjy, kesiji; 2) kemçilikli, 
güyçsüz; 3) gysga, kelte; ejiz. 
Kat i (a. Kadda) ّ1 – قد) yarmak, iki yarym etmek; 2) ölçeg; 
uzynlyk; 3) boy, kamat, syrat; kaddy-kamat – boy-syrat (bu iki 
söz sinonimdir); gysga kat – boyy gysga. 
Iki uzyn ärdir, bir gysga katdyr. 
Ay, garaz her zülpüne etmiş müň är tussagydyr, 
Kaddy-kamaty belent, zybaya aşyk bolmuşam. 
Kat ii قت – tarap; öň, yan, garşy; alyn; hak katynda – hudayyň 
öňünde, allanyň garşysynda. 
Hak katynda sözüm ötmez, men kibi awara yok: 
Syhr edip her dem any, tartar özüniň katyga. 
Katarat (a. Katara:t, bs. Katra) قطرات – ser. Katra. 
Katg (a. Kat’) قطع - kesme, üzme; geçme; katg etmek (eylemek) – 
1) kesmek, üzmek; 2) geçmek, yol geçmek; yol kesmek. 
Umytly aşyklara wasl umydyn katg etdiň, 
Aşyklara jebr andan bolgaymu bu yan, ey dost. 
Katl (a.) 1 – قتل) öldürmeklik, öldürip aradan ayyrma; heläk etme; 
2) ölüm; katl etmek - öldürmek. 
Diyrdi yar: «men aşygam, öz elim ile katl edem», 
Andan owwal gam meni paymal edip almalydyr. 
Katla قتلا – gezek, sapar; nobat, keret (ser.). 
Söwdügim, sen günde bir gez yadyňa salsaň meni, 
Günde yüz katla tilär men yaradan hakdan seni. 
Katlanmak 1 – قاتلانمق) tagalla etmek; 2) gat-gat bolmak; 
bükülmek, egilmek; 3) nalaç kabul etmek, isle-isleme razyçylyk 
bermek. 
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Saht dil kükregi hergiz boş bolmaz, 
Herniçe katlansa, köňli hoş bolmaz. 
Katlan, dileg etme gidi namarda, 
Işiň düşüp, dosta-yara yüz ursaň. 
Katra (a. Ks. Katara:t) قطره – damja; yagyşyň bir damjasy; katra-
katra – damja-damja. 
Atadan enä baryp, bir katra gana geldiň. 
Gara daglar katra-katra yaş döküban halyma. 
Katyl (a. Ka:til) 1 – قاتل) öldüriji, öldüryän; 2) adam öldüren; 
jenayatkär; zähri-katyl - öldüriji zäher, öldüryän awy. 
Zähri jandarlar ierler, zähri-katyl bal menem, 
Andalybyň aldyran şol bagty gara gul menem. 
Kafur (a. Ka:fu:r) 1 – كافور) ak reňkli, yakymly, hoşboy ysly 
derman, hytayda, yaponiyada we hindistanda bityän agaçdan 
alynyar. Şol agajyň çöpüni we köküni gaynadyp hem kafur 
alynyar; 2) gm. Iň ak zat. 
Ya müşkmi sen, kafurmy sen, anbarmyň, 
Etebilmen, ya çarhmy sen, çenbermiň? 
Kafyr (a ka:fir, ks. Koffa:r) كافر – ser. Kapyr. 
Sünnüe sütündir, kafyrga setdir, 
Çalsa tygy-tizi döwletalynyň. 
Kah (p. Ka:h) كاه – saman, arpa-bugday orlup, döwlenden soň 
galyan galyndysy; kahça – samança, saman yaly. 
Kahça görünmez meniň asla gözümge bu jahan, 
Aklyny zayyl kylyp, eylär junun dek her zaman. 
Kahr (a.) قھر – ser. Gahr. 
Kahhar (a. Kahha:r) قھاّر - «gahar-kahar» sözünden; 1) güyçli 
gahar eden, yok eden, gaharlanmak güyjüne ee bolan – hudayyň 
sypatlaryndan biri; 2) iň güyçli eňiji, öç alyjy, iň eňiji. 
Müň azapdyr başlarynda, niçeler her yan geçer, 
Binamazy bendäge gazap bilen kahhar bar; 
Wahydyl-kahhar – eke-täk güyçli, yalňyz öç alyjy, yalňyz eňiji. 
Alynjak mysalda bu söz erliksiz ulanylypdyr, goşgy 
magtymgulynyňky däl bolsa gerek. 
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Çün ezelde wahydyl-kahhara bolgan, naskeş, 
Nebs üçin jandan geçip, bimara bolgan, naskeş. 
Kaçan قاچان – wagt; haçan, näwagt, haysy wagt. 
Akyl, pikir et her kaçan, 
Yüz gonan bar, yüz geçen. 
Kaş i 1 – قش) ters, jet; 2) duşman, yagy; 3) şowsuz. 
Ata oguldan daş bolar, 
Dogan dogana kaş bolar. 
Menden zynhar, iliň bile kaş bolmaň. 
Kaş ii (p. Ka:ş) كاش – ser. Käşki. 
Kaşgar (ka:şgar) كاشغر – gündogar türküstanyň ya-da hytay 
türküstanynyň (häzirki sinüözyan welayaty) şäherlerinden biri. Ol 
kaşgar derya-çayynyň kenarynda erleşyär, şäher iki sany gadymy 
we täze bölege bölünyär, derya şäheriň ortasyndan geçip, ony iki 
bölyär. Gadymy kaşgaryň harabalary kaşgar deryasynyň 
kenarynda saklanypdyr. Gadymy kaşgar mürze baykara bilen 
soltan sagydyň arasynda 919-njy (1513-1514) yylynda bolan 
uruşda weyran edilipdir. 
Kaşgar, hotan, kapyr hindistan eger, 
Hytaya asmandan keždumlar yagar. 
Kaşmer (p. Ka:şmer) كاشمر – ser. Turşiz. 
Kaşşak (kaşşa:k) قشاق – garyp, yoksul, pakyr, mätäç; geday; 
biçäre. 
Kaşşak kişi zere rugsat has olmaz (?). 
Kimse kaşşak bolup, kimse bay bolar. 
Kaşyk قاشق - çemçe, galam; parsça, ga:şok. 
Gahba pelek kaşyk salar, 
Kimden alar, kime berer. 
Kayakda قایاقده – haysy erde, nirede, haysy erde bolsa-da, nirede 
bolsa-da. 
Ölmese kayakda ata-babaňyz, 
Baryn bükläp, başyn atan gara er. 
Kayan (kaya:n) قایان – asly «kaysy yan» - haysy tarap, haysy yan. 
Magtymguly, bir mahluk, men aşygam, sen – magşuk, 
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Ger diyseň: «istegim yok», barayyn kayan, ey dost! 
Kebap (a. Keba:b) 1 – كباب) çişe düzüp otda bişirilen et; 2) otda 
gowrulan her hili iymit; 3) gm. Yanyk, yanan, ot alan. 
Daşdan bişdim, içden köydüm, köz boldum, 
Ki nar kaysy, kebap haysy, bilmedim. 
Kebir (a. Kebi:r, ks. Kiba:r) 1 – كبیر) uly, beyik; goja; 2) uly 
yaşly, yaşy uly; 3) etginjek yaşyna eten; kebirlik – ululyk, 
etginjeklik yaşa etenlik. 
Elli yaşa baraňda, dogrulykda bolar sen, 
Kudeklikden ayrylyp, kebirligi biler sen. 
Kebuter (p. Kebu:ter) كبوتر – kepderi, gumry; kebuter topukly – 
kepderiniň topugy yaly gözel topukly. 
Humay oturyşly, laçyn turuşly, 
Kebuter topukly, maral görüşli. 
Kewakip (a. Kewa:kib, bs. Kewkeb) كواكب – ser. Köwkep. 
Kewahyl (a. Kewa:hil, bs. Ka:hil) كواھل – ser. Kähil. 
Keždum (p. Keždom) كژدم – içyan. 
Ikinji gat eriň ady haldadyr, 
Guyrugy nayza dek, keždum ondadyr. 
Kezzap (a kezza:b) كذ ّاب – yalançy, köp yalan sözleyän, 
çypdyryan; aldawçy; bazygäri-kezzap – yalançy oyunçy, aldawçy 
oyunçy. 
Dünyä owwal bedel, galpdyr, gallapdyr, 
Çarhy-çenber bazygäri-kezzapdyr. 
Ogry, kezzap bilen obadaş bolma. 
Keywan (p. Keywa:n) 1 – كیوان) saturn yyldyzy, zuhal yyldyzy; 2) 
edinji gat asman; edi keywan – edi gat asman. 
Keywan geler astyma baksam ki gara gözlere. 
Zahyr eyläp, gudratyny edi keywan eyledi. 
Keywany (p. Ked-ba:nu:) كدبانو – bayry ayal, öy hojalykçy, öy 
işlerini oňat erine etiryän ayal. 
Äri är hatyndan dogan keywany, 
Özi il-gün hyzmatynda yol eder. 
Çyn keywany saçagyndan bellidir. 
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Keyin كیین – yz, yzy; keyninde – yzynda. 
Magşarga barygan bir ulug göçdür, 
Keynimizden ajal etip baradyr. 
Yagşylarga eriş, keyninden galma, 
Bu yolda dag bilen hergiz çöl bolmaz. 
Keykäwüs (p. Key-ka:wu:s) كیكاوس – taryhy rowayatlara we 
firdöwsiniň «şanama» epopeyasynda aydylyşyna görä, eyranyň 
keyan dinastiyasynyň ikinji patyşasy. Ol kakasy keygubat 
ölenden soň tagta çykyar. Keykäwüs mazendarana baranda, ak 
döw tarapyndan esir edilyär, bu habar rüsteme etyär, ol ak döwi 
öldüryär, keykäwüsi we onuň yoldaşlaryny boşadyar. Şondan soň 
keykäwüs hamaweran yurdunyň (arabystanda) patyşasynyň gyzy 
sudaba aşyk bolup, sawçylyga gidyär. Emma patyşa ony esir 
edyär. Ene-de rüstem gelip, ony azat edyär. Birnäçe wagtdan soň 
rüstemiň ogly suhrap (ser.) Eyrana hüjüm edyär (çünki ol öň 
turanda bolyar), ikiçäk söweşde kakasy rüstem tanamazlykdan, 
ony öldüryär. Bu waka zerarly çuň gaygy-gussa duçar bolan 
rüstem keykäwüsiň ogly syyawuşy terbieläp başlayar. Emma bu 
yigit hem sudabanyň hilegärligi zerarly eyrandan turana gidyär 
we şol erde efrasiyabyň elinden ölyär. Rüstem onuň ganyny 
almak üçin köp uruşlar edyär, sudabany-da öldüryär. Eyran bilen 
turan arasyndaky uruşlar gutarandan soň, syyawuşyň ogly 
keyhusrow eyrana gelyär. Keykäwüs bolsa patyşalygy oňa 
tabşyryar. 
Neylediň soltany, öldürdiň hany, 
Şahy-keykäwüsni, rüstem-u zaly. 
Keyp (a. Kayf) 1 – كیف) nähili? Niçik?; 2) saglyk, salamatlyk; 3) 
lezzet, hezillik, hoşlanma; eňil serhoşluk, neşe. 
Kuwwatyň kemelder, güyjüň azdurur, 
Keypi kellä gelse, aklyň azdyrar. 
Kelam (a. Kela:m) 1 – كلام) söz, gep, gürrüň; 2) doly bir many 
aňladyan sözlem; 3) sözleyiş, nutuk; 4) dil; dialekt; hudaylyk 
hakda gürrüň edyän ylym; 5) «kurúan»; hak kelamy – 1) huday 
hakdaky gürrüň; 2) hakykat söz. 
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Hyzyr seyran eder gudrat älemin, 
Musa okyr hakykatyň kelamyn. 
Gep-kelam tapmadym, galdym hayrana. 
Muhammede inen kelamy gördüm. 
Söhbetinde hak kelamyn söylän yok. 
Kelamda gördügin sözlär tilimiz. 
Kelamylla (a. Kela:m-alla:h) كلام الله – hudayyň sözi, «kurúan». 
Kelamylla açyp, ykbal garanlar, 
Tapmady derdiňe derman, çowdur han. 
Kelat (p. Kela:t) 1 – كلات) gala, gorgan, dagyň üstünde salnan oba 
ya-da gala; 2) horasanyň şäherleriniň biriniň ady. Bu şäher nedir 
şanyň döwründe mäkäm gala bolupdyr. Şol gala «kelaty-nadyry» 
ady bilen meşhurdyr. 
Daň namaz tayyardyr owwal, bu kelat elde durar, 
Anda pişin yyglap aydar: «ne günähim bar erer». 
Kelew (p. Ku:la:k, kula:k) 1 – كولاك) köleg, gom, tolkun; 2) kiçi 
gämi, kiçi lodka. 
Kelew durmaz, duman başdan serpilmez, 
Her zaman bir dert egser men söz bile. 
Keleme (a. Kelime, ks. Kelima:t) 1 – كلمھ) söz, many beryän söz, 
gep, ynsanyň dile getirip, öz maksadyny şol arkaly aňladyan 
zady; 2) kelemeyi şahadat, yagny güwä geçmeklik sözi. Ol şeyle: 
«eşşedo en la ilaha illallah we eşhed-o enne muhammeden resul-
allah». Terjimesi: «alladan başga hudayyň yokdugyna we 
muhammediň allanyň resuly-pygamberidigine güwä geçyärin»; 
keleme aytmak - «kelemeyi-şahadaty» dile getirmek, aytmak. 
Är-hatyn ikisi keleme aydyp, 
Musulman boldular rayyndan gaydyp. 
Kelender (p.) 1 – كلندر) deşli we güyçli adam; 2) galandar; 3) 
yoňulmadyk uly we yogyn agaç; 4) tiz açylmaz yaly gapynyň 
arkasynda goyulyan agaç, künde. 
Ykbalym işigin bagtym bent etmiş, 
Daşyn demir, için kelender bile. 
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Kelim (a. Keli:m) 1 – كلیم) sözlenilen, gepleşilen, söhbetdeş 
bolnan, yüzlenilen, özüne söz sözlenen; 2) musanyň lakamy; 
kelimulla – hudayyň gepleşeni. Dini rowayatlara görä, göyä musa 
pygamber tur dagynda huday bilen gepleşenmiş, şoňa görä, oňa 
«kelimulla», «kelim» (huday bilen gepleşen, hudayyň gepleşeni) 
dien lakam berlipdir. 
Bardy turuň dagyna, hak birle boldy ol kelim. 
Ne abesdir, ne hata, bakdy goyun musa kelim. 
Baryp raz aydyşan sina dagynda, 
Tury-musa kelimulla haky üçin. 
Kelimi (a. Keli:mi) كلیمي – musa pygamberiň dinine uyyan, jöhit, 
ewrey. 
Kelimulla (a. Keli:m alla:h) كلیم الله – ser. Kelim. 
Saňa dat eyley, kelimulla, kany şehzadalar? 
Kelle (p.) كلھ – baş, ynsanyň we haywanyň başy. Ikinji mysalda 
şahyr «kesik baş» rowayatyny göz öňünde tutyar. 
O tördüň biri bar, mydam sebzepoş, 
Kellesi buzdandyr, ayagy otdan. 
Kelle geldi dergahyňa dat bile, 
Nyzam berdiň serhetlere hat bile. 
Kelp (a. Kelb, ks. Kila:b) كلب – it; kelbi-geda – ykmanda it; 
geday it. 
Kemine bendeem, kelbi-gedayam, 
Ya apbas alyya bagyşla bizni. 
Kelpeze (p. Kelpa:se, kelba:se, çelpa:se, kerba:se) ،كلپاسھ، كلپزه 
 .hažžyk, zemzem, paşlak – چلپاسھ
Ene bir gudrat bar, edi kelpeze. 
Güne gargyş eden sary kelpeze, 
Dem çekedir aždarhany yuwutmaga. 
Kelpese (p. Kelpa:se, çelpa:se) كلپاسھ – ser. Kelpeze. 
Öli yylan kyrk kelpesä aldyrmaz. 
Kelte 1 – كلتھ) gysga, uzyn däl; 2) türkmen halkynyň yomut 
taypasynyň bir tiresiniň ady. 
Kelte diňden bolmaz beyik minara, 
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Yaman hatyn duşsa bir yagşy äre. 
Kelhemeç (p-a. Kel-hemej) 1 – كل ھمج//كلھمج) çybyn-çirkey; 
goyun-geçi yaly haywanlaryň gözüne, agzyna gonyan owunjak 
siňek, peşe; 2) gm. Pes, akmak adam, nadan adam. 
Yamany goy, yagşylyga göz ildir. 
Kelhemeç hem «öz oglanym gözel» diyr». 
Kem (p.) كم – az, köp däl; kem-kem – az-az, yuwaş-yuwaş, az-
azdan; kem suhan – az söz; az gepleyän; kem jürúet – yürek edip 
bilmeyän, gorkak, jüreheti az, batyrlygy az. 
Sözge yakyn benden men, hayrym kem-u şerim zor.  
Söweş jayynda kem jürüet, yüreksiz, bihünär namart. 
Hoş mylayym boluň, kem suhan bolmaň. 
Kem-kem geler jahana eger yüz yaşa etse. 
Kem jürüet (p-a. Kem-jorüet) كم جرات – ser. Kem. 
Kem-kem (p.) كم كم – ser. Kem. 
Kem suhan (p. Kem-sohan) كم سخن – ser. Kem. 
Kem-u kast (a-p. Kem we ka:st) كم و كاست – ser. Kast. 
Kemal (a. Kema:l, ks. Kema:la:t) 1 – كمال) etişenlik, dolulyk, 
yokary hetde etişmeklik, kämillik; 2) ayypsyzlyk; 3) ynsan 
ömrüniň orta yaşy; 4) ynsanyň bilim we ahlak jähtden nogsansyz 
bolmagy; 5) gadyr-gymmat; kemally – etişen, doly, kämil. 
Dil bilen, akly kemally, 
Yüzi hem bolsun görkana. 
Kemal han (a-t. Kema:l ha:n) كمال خان – entek taryhy çeşmelerde 
gabat gelmedik magtymgulynyň döwürdeşi bolan bir adamyň 
ady. Şahyryň yazmagyna görä, ol owgan taypasyndan bolmaly. 
Magtymguly oňa çuň simpatiya bildiryär, onuň türkmenlere 
yolbaşçy bolmagyny arzuw edyär. Soňky döwürde tapylan 
maglumatlara görä, onuň gajarlar taypasynyň yokary baş tiresiniň 
yolbaşçysy kemal aly beg (kemal han) bolmagy çak edilyär. 
(seret: «kemal han», «türkmen dili» gazeti. 2003-nji yylyň 
baydak ayynyň 12-si). 
Gam senden sowular, derdiň egsilur, 
Kemal han owgan dek äre yüz ursaň. 
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Rowaç bergil yomut, gökleň birligne, 
Ol kemal han owgan bolsun başymyz. 
Kemalat (a. Kema:la:t, bs. Kema:l) كمالات – ser. Kemal. 
Keman (p. Kema:n) 1 – كمان) yay, ok atyan sowuk yarag; 2) yaya 
meňzeş atlar, meselem gaş. 
Magtymguly, biz dey misgin hem baylar, 
Oksuz keman, kirşsiz gurulan yaylar. 
Kemelmek كملمك – azalmak, az bolmak, peselmek, pese düşmek. 
Kuwwatym kemeldi, küteldi dişim, 
Yigitlik öwjünde henuz hyyalym. 
Häli hem bir pille, ey, adam ogly, 
Yykar dagy, daşy, erider demi. 
Kement (p. Kemend) كمند – duşmany ya-da käbir haywanlary 
tutmak üçin ulanylyan ujy syrtmakly uzyn tanap; 2) nogta; 3) gm. 
Poeziyada söygüliniň saçy, zülpi. 
Döwletim boynuna gyl kement atmyş. 
Başa baglap diwanalyk kemendim. 
Kemer (p.) 1 – كمر) guşak; 2) bil, guşaklyk; 3) dagyň yapgydy, 
dagyň bili, ortasy. 
Magtymguly, çykmyşam, 
Dag bilinde kemere. 
Gar-yagmyrlar, burjy baglan 
Kemerli daglar görüner. 
Kemin (a. Kemi:n) 1 – كمین) buky, gizlin er; 2) duşmany ya-da 
awy tutmak ya-da urup öldürmek üçin bukuda oturan adam. 
Ajal yatyr keminde, okun, yayyn gezenip. 
Hi – hamdin yat edip, hökm ile kemin eyledi. 
Kemine (p. Kemi:ne) – 1) iň kiçi; iň az; pespäl, päli pes, kiçi 
göwünli; ejiz, biçäre, kemsidilen; 2) ayal; 3) xıx asyr türkmen 
şahyry mämmetweliniň edebi lakamy. 
Magtymguly, bol kemine. 
Halka yhlasyň kemine. 
Nadanam, zat bilmenem, 
Bir kemine gul menem. 
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Kemsitmek كمسیتمك – kem hasap etmek, pes görmek; nägile 
etmek, göwnüne degmek. 
Göreş bir abraydyr, uruş bir destdir, 
Kişini kemsiden - özi näkesdir. 
Kem suhan (kem sohan) كم سخن – ser. Suhan. 
Kemçinlik كم چینلیك - jelepçilik, erbet işler etmeklik. 
Kemçinlik eyleyip, yygan puluny, 
Düzedip özüne daka başlady. 
Kenar (p. Kena:r) – 1) gyra, eňrek, yaka, boy; deňziň, deryanyň 
gyrasy; 2) burç; 3) gujaklama, gujak; yan, her zadyň bir tarapy. 
Eger ki çyksak kenara, tor gurar ol daşymyza. 
Giren gaydyp çykabilmez kenara. 
Ya reb, tanap atgaymu bir kenarda oturgan. 
Kengan (a. Ken’a:n) كنعان – dini rowayatlara görä, nuh 
pygamberiň üçünji perzendi hamyň ogly. Ol batyrlykda meşhur 
bolupdyr. Nemrut onuň ogullarynyň biri eken. Kengan 
palestinada göçen fynykylaryň ata-babasy hasaplanyar. Şoňa 
görä, palestinanyň bir bölegine soňabaka kengan yurdy dien at 
galypdyr. 
Ayryldyň ataňdan, kengan atly yurduňdan, 
Ady belli, arap tilli söwdügim. 
Yakup yurt etdi kengany, 
Ogludyr müsür soltany. 
Keniz (p. Keni:z) 1 – كنیز) hyzmatkär ayal; 2) gyrnak, satyn alnan 
ayal, gyz. 
Kenizdir hem syrdaşy –  
Behişt hüyri dilberi. 
Kenizek (p. Kenizek) كنیزك – kiçijik keniz, kiçijik hyzmatkär 
ayal. Sözüň ahyryndaky kiçeltmäni «k» harpy türkmençe «jyk, 
jik» goşulmanyň manysyny beryär. 
Leyli saňa kenizek, züleyha bolsun bende, 
Men hem seniň derdiňden galyp erdim dermende. 
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Kent 1 – قند//كند) gala; 2) oba 3) şäher. Bu söz häzirki döwürde 
ulanylmasa-da, daşkent, samarkant, kokant yaly atlarda saklanyp 
galypdyr. 
Dökülerler, galalaryn alarlar, 
Yow kentlerniň üçi, dördi bilinmez. 
Kepara (a. Keffa:re) كـفـاّره – ser. Keparat. 
Keparat (a. Keffa:ret, keffa:re) 1 – كـفـاّرت//كـفـاّره) dini düşünjelere 
görä, edilen günäni yuwmak, bagyşlatmak umydy bilen berilyän 
sadaka, tutulyan roza, okalyan namaz; 2) örtüji, ayryjy. 
Pähm eyle sözümni, aşyklar başy, 
Kim bir huda oglun keparat etdi. 
Kepemek 1 – كپھ مك) az-kem guramak; gurap galmak; suwy gurap 
galmak; 2) suwsuzlykdan guramak; suwsamak. 
Giyalar gurayyp, deryalar kepär. 
Ol it bolup şunça jezasyn tapdy, 
Suwsuzlykdan agzy-burny hem kepdi. 
Kepen (a. Kefen) 1 – كفن) yapmak, dolamak, ölini dolamak; 2) 
ölä geydirilyän ak matadan edilen geyim, şonuň bilen öli 
jaylanyar; köpün. 
Ol kependir yakasy bar, yany yok. 
Geygenimdir kepen meniň, iygenim oldy zäher. 
Günde kepen biçer bu ajal hayyat. 
Kepil (a. Kefi:l) 1 – كفیل) boyun almaklyk, güwä geçmeklik, 
zamun bolmaklyk; 2) biriniň töläp bilmedik bergisini tölemegi 
boyun alyan adam. 
Ryzkyňa kepildir alla, mukatder. 
Barçanyň ryzkyna özüň sen kepil. 
Hergiz ataň bolsa, bolmagyl kepil.  
Keramat ı (a. Kera:met, kera:ma:t) 1 – كرامت) sahylyk, eli 
açyklyk; 2) hormat, hormatlama; 3) dinde öwlüyäler tarapyndan 
edilyär diyilyän geň iş. 
Şemgy şugla urdy, yandy bilindi, 
Ol şemgy-hak kime keramat etdi. 
Şeytan pygly birlen keramat diyip. 
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Keramat ıı (a. Kera:ma:t) كرامات – ser. Keramat ı. 
Keramul-kätibeyn (a. Kera:m-ol-ka:tibeyn) كرام الكاتبین – dini 
düşünje boyunça, adamyň iki egninde oturyp, onuň günä ya-da 
sogap işlerini yazyp hasaba alyan iki perişde. Sag eginde oturan 
sogaby, sol eginde oturan bolsa günäni hasaba alyarmyş. 
Keramul-kätibeyn sag-u solunda, 
Yazyp namaň tabşyr magşar gününde. 
Kerbela (a. Kerbela:) كربلا – asly «kerb» - gaygy-gam we «bela» 
sözünden. Yrakda ewfrat deryasynyň kenarynda erleşyän 
şäherleriň biri. Kerbela welayatynyň merkezi. Onda ymam 
husaynyň (ser.), abulfazlyň we başga-da birnäçe şehitleriň we 
yslamyň görnükli wekilleriniň mazarlary erleşyändigi üçin, ol 
şäher mukaddes hasaplanyar. Ewfrat deryasynyň bir şahasy bolan 
husaynye çayy onuň ortasyndan geçyär. 61-nji hijri (680-681) 
yylyndan öň ol er çöl meydan eken. Ymam husaynyň ezit bilen 
urşy şol erde bolyar. Ymam husayyn şehit bolandan soň, ol er 
şehitleriň mazarçylygyna öwrülyär. Kem-kemden şayylar şol ere 
yygnanyarlar, soňabaka uly şäher emele gelyär. Häzirki wagtda 
her yylda müňlerçe şayylar ol ere zyyarata baryarlar; deşti-
kerbela – 1) kerbela çöli; 2) gm. Horluk-suwsuzlyk çöli; azap 
meydany, kynçylyk çöli. 
Jemalyň diyp bakam aya, 
Yrak zemin kerbelaya. 
Kerbela deştide kyldyň sen alarny hary-zar. 
Birniçe ymamlar ganyn 
Kerbelada döküp geçdi. 
Kerwen (p. Ka:rwa:n) كاروان - üsti yükli tirkeşdirilen hatar (düe, 
maşyn we ş.m.); kerwen bilen gidyän yolagçylar topary; ser. 
Karwan. 
Nije dostlar bilen seyranda eken, 
Hatardan azaşdym, kerwende eken. 
Kerensaray (p. Ka:rwa:n-sara:y) كاروانسراى – kerweniň düşleyän 
eri; kerwençileriň düşüp dynç alyan eri; gadym döwrüň 
myhmanhanasy. 

$356



Hijrandan tutupdyr kerensarayym. 
Bu dünyä bir misli kerwensaraymyş, 
Gelen yük yazdyryp, geçip baradyr. 
Kergeden (p.) گركدن – nosorog (r.), örän uly we güyçli haywan, ol 
hatda pili-de eňip, öldüryär, hamy gara, yygyrtly we galyň bolyar. 
Gadymda ondan galkan yasalypdyr. Onuň kellesi doňzuň 
kellesine meňzeş bolyar, yöne burnunyň üstünde şahy bar. Bu 
haywan hindistanda, afrikada yaşayar. Bu söz klassyky 
edebiyatda «kerk gerdan» we «kerk» formalarda hem duş gelyär. 
Arap dilinde «kerkedden» şekilinde ulanylyar. 
Pil, peşe-yu kergeden, 
Derrendeler galmazlar. 
Şir syyagüwş görse, pil kergeden. 
Kerem (a. Ks. Kera:im) 1 – كرم) asyllylyk, sahylyk, jomartlyk, eli 
açyklyk. 2) hayyr, yhsan, berim, kömek, yardam; kerem islemek 
– kömek islemek, yardam istemek. 
Owwal başda, kadyr alla, 
Senden bir kerem islärin. 
Kerem eyle, ya reb, gudratly subhan. 
Keremiňize duşan – arşa ulaşar. 
Hak aldyga barsaň, kerem kän gelür. 
Keret (a. Kerret, ks. Kerra:t) كرّت – gezek, sapar, yola, gayta; 
gaytadan. 
Käbä baryp, edi keret dolansam. 
Yigrimi alty keret, yüz müň är bile. 
Kereşme (p.) كرشمھ – näz, gamza; göz süzmeklik, näz bilen göz 
süzüp garamak; näzli garayyş; näziklik. 
Yigitler näz, gyz kereşme eesi, 
Päliwanlar meydan gözlär düzenip. 
Yüz kereşme şiweli dildary gördüm şondadyr. 
Kerim (a. Keri:m) ks. Ira:m) كریم - «kerem»; sözünden; 1) sahy, 
jomart, eli açyk; 2) beyik, hormatly, eziz (hudayyň epiteti); alla 
kerim – huday kerem (ser.) We jomartlyk eesidir; kerim-a – ey 

$357



keremli (alla); ey huday; kerimi-kärsaz – alaç ediji, çäre tapyjy 
alla, alaç ediji jomart (huday). 
Kerim-a, gün-günden kem boldy howpum. 
Ey kerimi-kärsaz, günähim güzeşt eyle. 
On sekiz müň älemi bir demde bar etgen kerim, 
Bendelerge rahmetin her dem niar etgen kerim. 
Kerimi-kärsaz (a-p.keri:m-e ka:r-sa:z) كریم و كارساز – ser. Kerim 
we kärsaz. 
Kerk (p.) كرك – kergeden (ser.) Sözüniň gysgalan görnüşi; ser. 
Kergeden. 
Pil burnun pelege tutar, 
Kerk görse, hamyra döner. 
Kerk gerdan كرك گردان – ser. Kergeden. 
Kerrar (a. Kerra:r) كرّار – hüjüm ediji, uruşda yza çekilip, ene-de 
dolanyp, telim gezek hüjüm edyän urşujy (hezret alynyň 
lakamlarynyň biri – haydary-kerrar). 
Halaganyn saylap haydary-kerrar, 
Bäş yüz sahabany kldylar tayyar. 
Kerret (a.) كرّت – ser. Keret. 
Kertmek 1 – كرتمك) kesmek, kesip bellik etmek, kertik etmek, 2) 
yz galdyrmak; 3) yolmak, üzmek. 
Bu dünyä bir kör syçanyň mysaly, 
Kökleri birbe-bir kertip durupdyr. 
Kes (p., ks. Kesa:n) كس – kişi, kimse, adam, şahs; her kes – her 
kim, her adam, hiç kes – hiç kim näkes – 1) ynsanyetsiz, 
ynsapsyz, pes (adam); 2) bahyl, gysganç. 
Göreş bir abraydyr, uruş bir destdir, 
Kişini kemsiden özi näkesdir. 
Pylan kes hoja diyp hem öwladyny, 
Bilmenem, yakynmy ahyrzamana. 
Kesan (p. Kesa:n, bs. Kes) كسان – ser. Kes. 
Kesapat (a. Kesa:fet) 1 – كثافت) gürlük; syklyk, dokluk; 2) 
galyňlyk, yogynlyk; goyulyk; 3) hapalyk, kirlik. 
Yokar andan dürli-dürli kesapat. 
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Kesapat-üflasdyr tutan syrdaşyň. 
Kimleriň sözüni kesapat kyldyň. 
Kesgin 1 – كسگین) yiti, tiz; 2) täsirli; alt, çakgan; 3) üzňe, kesyän, 
kesip geçyän. 
Kesgin-kesgin bayyr geçer, 
Gyzylbayyr göwün açar. 
Kese 1 – كسھ) gyşyk, dik däl; 2) başga, özge, yat; 3) çet, gyra. 
Zeminiň üstünde daglar çökär sen, 
Tomaşagär bolup, kesä çykar sen. 
Kesek 1 – كسك) gatan toprak, tokgalanyp gatan toprak; daş; 2) 
gm. Yamanlyk; kesek atmak – daş zyňmak; yamanlyk etmek. 
Guwanma kesekden gurlan binaya, 
Kesek bina tutmaz düzemek bile. 
Rehimsiz zalymlar bagry daş bolar, 
Barar ere kesek atyjy bolma. 
Kesel (a. Kesil we kesel) 1 – كسل) yadaw, yadawlyk; susluk, 
bihallyk, yaltalyk; güyçsüzlik; 2) nähoşluk, syrkawlyk. 
Yşk meni yandyrdy, janym keseldir 
Pälimiz bozulyp, köpeldi kesel. 
Keser كسر – kesginlik, erjellik, tutanúerlilik. 
Yigidiň bolmasa, sözde keseri, 
Eymençdir, ayrylmaz ayakdan seri. 
Keserkaç (kesearkaç) كسھ آرقاچ – köpetdagyň etegini tutyan 
territoriya. Köpetdagyň demirgazyk etegi, gayra tarapy. 
Kesearkaç, mazanderan, 
Gelerler permana gökleň. 
Kesik baş كسیك باش – göyä magtymgula degişli bolan «çakry 
kelle» atly gysgajyk poemada gabat gelyän gahrymanyň ady. Bu 
tema türki halklaryň arasynda öňden bellidir. 
Kesik baş ol yolda «kurúan» hat etdi, 
Hemme baryp, ahyr bir ere etdi. 
Kesip (a. Kesb) 1 – كسب) gazanma, ele alma, gazanç, 
peydalanma; 2) hasyl etmek, almak, edinmek; 3) yaşayşy 
dolandyrmak üçin edilyän bir iş, pişe, kär; kesip etmek – iş 
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etmek, kär etmek; kesip bildirmek – iş öwretmek, hünär 
öwretmek. 
Kesp edip satarlar arag-u şerap. 
Halal ryzk ber, kesip bildir. 
Kesmek 1 – كسمك) kesiji bir gural ya-da yarag bilen ayyrmak, 
bölmek; 2) biçmek, kesip dikmek; 3) diňdirmek; diňmek; 4) 
aralyk bermek; 5) höküm çykarmak; 6) galdyrmak; yok etmek; 7) 
tamamlamak; 8) paralamak; baş kesmek - öldürmek, yok etmek. 
At torba yüwürder, kyrk günde keser, 
Horjun başlar, alty aylyk iş bolar. 
Başyn kesip, ganyn döküp kenara, 
Ya öldürip, ya-da satyp bolmayyr. 
Kesp (a. Kesb) كسب – ser. Kesip. 
Kest (p. Ka:st) 1 – كاست) azalmaklyk, kemelmeklik; 2) zyyan; 
kest eylemek – zyyan etmek, zyyan etirmek. 
Her kişi kim, yamanlyga kast eylär, 
Iki dünyä öz işine kest eylär. 
Kesufat (a. Kesu:fa:t) كثوفات//كثافات – hapalyklar; erbet işler, hapa 
işler; ähli-kesufat – erbet iş edyän adamlar, betgylyklar. 
Zayykam datmay hakykat lezzetiden çaşny, 
Goşmadym, hiç bir kesufat ähli birle başny. 
Ket (p.) 1 – كت) käriz; guyy; 2) tagt, patyşa tagty; 3) egin, gerden; 
4) ee, yaşuly. 
Beşir, beşer atly iki gulama, 
Ketden gowalaryn tartdy, yaranlar! 
Ketar (p. Keta:r) كتار//كتاره – bu sözüň asly «ketara», oňa «ketala» 
we «gaddara» hem diyilyär; gylyja meňzeş, tygy yasy we dik 
sowuk yaragyň ady; hanjar. Magtymgulynyň goşgusynda bu söz 
nädogry okalmak netijesinde şeyle görnüşde berlipdir. Ol aslynda 
ähtibarly golyazmalarda berlişi yaly, «kina:r-ki nar» şekilinde 
bolmaly. Manysy bolsa, «ki ot» diymekdir. 
Daşdan bişdim, içden köydüm, köz boldum, 
Ketar (ki nar) kaysy, kebap kaysy, bilmedim. 
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Kethuda (p ked-hoda:) 1 – كدخدا//كتخدا) öy eesi; är; 2) oba eesi; 
oba yaşulysy; 3) layyk, mynasyp. Bu söz iki sany «ked, ket» - öy, 
oba we «huda» - ee, uly dien sözlerden emele gelipdir. 
Sözle imdi, kimni berkarar etdiň, 
Niçe kethudany har-u zar etdiň. 
Kethudalyk endişesin 
Kylayyn diyseň, öylengin. 
Keffarat (a. Keffa:ret) كفـاّرت – ser. Keparat. 
Kehkeşan (p. Kehkeşa:n) كھكشان – köp sanly owunjak 
yyldyzlardan emele gelen bulut yaly ak hat. Ol gijelerine 
asmanda görünyär, özi-de yüzüne saman dökülen uzyn yola 
meňzeyär. Türkmençe «akmayanyň süydi» atlandyrylyar. 
Asmanyň yüzünden kehkeşan uçdy. 
Kehkeşana çykyp dürli semerler. 
Keç (p. Kej) 1 – كج) gyşyk; egri; 2) gm. Ters, bet, yaramaz; 
ykbaly keç - bagty gara, yazgydy ters, betbagt. 
Özüm halka näkabyl, ykbalym keç, bagtym şor. 
Nesibim, takdyrym, ykbalym keçdir. 
Gerdany keç gahba pelek elinden. 
Keş ı (p.) كش – mawerannahrda, nahşabyň golayynda bolan 
gadymy bir şäheriň ady. Köne rowayatlara görä, göyä ibn 
mukanna şol etrapda bir guyudan her gije ay çykaryp, keramat 
görkezenmiş. Özbegistanyň şährisebz atly şäheriniň gadymy ady. 
Emir teymur şol erde eneden doglupdyr, soň bu şäheriň 
abadanlygy ugrunda köp işler edipdir; 2) jürjan şäheriniň alty 
kilometrlik golayynda erleşen bir obanyň ady. 
Sözüme gulak biyr akyl hemişe, 
Termeze tagun düşer, renç şähri-keşe. 
Keş ıı (p.) كش – pars dilindäki «keşi:den» - كشیدن - işliginden; 1) 
çekiji, çekyän, çydayan; mes.: zähmetkeş – zähmet çekyän; 
jepakeş - jepa çekyän; 2) gyzykly, özüne çekiji; mes.: dilkeş – 
yüregi özüne çekiji; 3) galdyryjy, galdyran; mes.: serkeş – baş 
galdyran, boyun egmezek; 4) çekilen; mes.: pişkeş – peşgeş, öňe 
çekilen, sowgat, sowgat edilen, berlen. 
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Görerge safa men, tanyrga dilkeş, 
Diwana hemdemim galandyr bile. 
Keş ııı (p.) 1 – كش) goltuk, gursak; 2) oňat, gowy; hoş; mes.: keş 
reftar – hoşgylyk; 3) yogurt peyniri, yagsyz adaty peynir; 4) 
akmak, akylsyz. 
Keşwer (p.) كشور – yurt, er, watan, ülke. Aslynda iki sany - كش - 
«keş», yagny yurt, yklym (ser.) We ور - «wer», yagny ee, yurt 
eesi dien sözlerden emele gelipdir. 
Bir nagmakäri-yu jan keşwer bozdy sypahy, 
Şergyna galam yazdy mürettep ki syyahy. 
Keşdi (p. Keşti:) كشتى – ser. Keşti. 
Ne keşdidir, derya batyr, yörimez. 
Keşdisiz deryadan şeyle geçdiler. 
Keşik (p. Keşi:k) كشیك – asly türki söz, garawul,saklawçy, 
gorayjy, keşikçi – garawul çekyän, nobatçy. 
Bilbil aydar: «keşigem, 
Bahara gözleşigem, 
Gülzar üçin aşygam, 
Bag-u bossan içinde». 
Keşkül (p. Keşku:l) كشكول – derwüşleriň we käbir hindi 
dilegçileriniň we galandarlaryň hindistanda bityän bir miwäniň 
gabygyndan ya-da suw kädisinden yasalyp eginlerinen asyan 
mahsus gaplary, oňa dilegçilik edip alan zatlaryny salyarlar. 
Golunda käsesi, başda keşküli. 
Keşmir (p. Keşmi:r) كشمیر – hindistanyň demirgazyk-
günbatarynda erleşyän daglyk ülke, gözel tebigy görnüşi we 
hasylly topragy bar. Keşmiriň ilaty köpüsi musulman we pars 
dilinde gürleyärler. Öňler oňa «kiçi eyran» hem diylipdir. 
Keşmiriň erleşyän erinde müňlerçe yyl ozal deňiz bolupdyr, soň 
ol gurapdyr. Öň özbaşdak yurt bolan-da bolsa, soň hindistandaky 
iňlis häkimieti ol eri özüne bakna edyär. Hindistan we päkistan 
özbaşdak bolandan soň (1947) iňlis dikmesi gaçyp gidyär. 
Häzirki wagtda keşmiriň bir bölegi hindistana, bir bölegi-de 
päkistana degişli bolup duryar. 

$362



Keşt (p. Geşt) گشت – gezelenç, syyahat, gezme, gezelenç etme; 
keşt etmek (eylemek) – gezelenç etmek; syyahat etmek, gezmek. 
Soragyny salyp yaryň, 
Keşt etdi köňlüm dünyäni. 
Köňül aydar keşt edip, 
Älem-jahany görsem. 
Keşt eyledim, gezdim yşkyň dagynda. 
Keşti (p. Keşti:) كشتى – gämi, naw, parohod (r.). 
Kämillik keştisin derya batyrdym. 
Keştisi kölegde, bendil galmayan. 
Keşti-kär (p. Kişt-ka:r) – 1) dayhan, ekin ekyän; 2) ekilen er, ekin 
meydany; 3) dayhançylyk. 
Dünyä ahyrъetiň keşti-käridir, 
Tohum saçynawer, näge yatyp sen? 
Keşf (a.) 1 – كشف) açyş, açylyş, açma, tapma, äşgär etme; 2) 
näbelli bir zady yüze çykarma; 3) bir syryň ya-da gizlin 
yagdayyň huday tarapyndan birine bildirilmegi, ylham bolmagy; 
4) ösüş; keşf olmak – açylmak äşgär bolmak, mälim bolmak; keşf 
etmek – açyş etmek, tapmak, açmak. 
Aňladygym işi eylesem yzhar, 
Babul-hakdan keşf olmuşdyr bu esrar. 
Keşf edip ylmy-ledunny, ähli-yrfan eylegil, 
Bihabar dillerge syr äşgär eden rebbim jelil. 
Keyumers (p. Keyu:mers) كیومرث – firdöwsiniň «şanama» 
epopeyasynda aydylyşyna görä, eyranyň pişdadylar 
dinastiyasynyň esasyny goyan we ilkinji patyşasy. Onuň ady 
«awestada» geyumerta diylip görkezilipdir. Zoroastristler 
(zerdoştylar) ony ilkinji adam hasaplayarlar. Onuň döwründe 
adamlar daglarda, gowaklarda yaşapdyrlar. Keyumers döwler 
bilen uruş edyär, şonda onuň ogly siyamek öldürilyär. Keyumers 
otuz yyl patyşalyk edyär. Ondan soň siyamegiň ogly huşeng onuň 
erine patyşa bolyar. Oňa gülşah we gerşah hem diylipdir. Käbir 
çeşmelerde bu sözüň asly grekçe ya-da siriyaça (suryany) 
bolmaly diylip görkezilyär, özi-de geyumert şekilinde bolup, 
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manysy-da, «er yüzüniň yolbaşçysy» diymekdir, çünki «geyu» 
grekçe «er» we «mert» hem «aga, hojayyn, yolbaşçy» 
manysyndadyr. «ferheňgi-jahangiride» bu söz «diri-
aydyň» (zinde-ye gu:ya) diylip many edilipdir. 
Şeys bile keyumers geen jindäni, 
Rüstem, zal geyiban, galandar geçdi. 
Kibi (kibi:) كبى – yaly, dek, kimin, misli. 
Hak katynda sözüm ötmez, men kibi awara yok, 
Il-gün rehm eylemezler, men kibi biçäre yok. 
Kibir (a. Kibr) 1 – كبر) ululyk, beyiklik; 2) men-menlik, 
ulumsylyk, tekepbirlik. 
Ujp, riya, kibir, hasat metagyn 
Bölüp, rehzenlere paylamayynmy? 
Nefsi-howa, kibir, kinden boş bolup. 
Kibr (a.) كبر – ser. Kibir. 
Kibt (p. Keft) كفت – egin, gerden. Bu söz arap dilinde «ketf» 
görnüşinde ulanylyar. 
Ne aşykdyr, aglar, gözde yaşy yok? 
Ne göwredir, iki kibte başy yok? 
Kiz (p. Ki:z) كیز – keçe, yüňden edilen düşek, «sakiz» hem 
diylipdir. 
Adam bardyr, şal, kiz dyzyna degmez. 
Ele – yargak, ayaza – kiz. 
Kilap (a. Kila:b, bs. Kelb) كلاب – ser. Kelp. 
Kilit (p. Kili:d) كلید – açar, gulpy açmak üçin ulanylyan gural; 
arapçasy mifta:h. 
Yüzüniň maşkynyň waragy niçe, 
Behişdiň kilidi kime gowuşdy. 
Kimerse كیمرسھ//كیم ایرسھ – kim bolsa, kim bolsa-da. 
Her kimerse öz söwdügin yanyndan, 
Bile hemdem bolup gopsa gerekdir. 
Kimin (kimi:n) كیمین – yaly, dek, kibi, misli; gözgi kimin – ayna 
yaly. 
Köňül gözgi kimin nury-enwardyr. 
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Häkim bolsaň, halky gün kimin çoygul. 
Kimiya (p-a.) كیمیا – ser. Kimya. 
Kimse 1 – كیمسھ) kim-de bolsa, kim; 2) sorag çalyşmasy; bir 
kimse – bir adam, kimerse (ser.). 
Hakdan gayry bir kimse eşitmedi dadyny ... 
Gözyaşymdan suw alyp, söndürdigim bilmezmiň? 
Kimselere watan kyldyň dowzahy, 
Kimselere behişt mürewwet kyldyň. 
Kimya (a-p. Ki:miya:) 1 – كیمیا) asly grek sözi, manysy 
garyşdyrmak, garmak, gatyşdyrmak; garyşyk, himiya; 2) 
alhimiya, jisimleriň gurluşyndan, özgerişden gürrüň edyän ylym; 
3) gadym döwür alymlarynyň düşünjesine görä, misi altyna 
öwrüp bilyän madda, oňa «iksi:r» hem diylipdir. Emma şeyle 
madda entek tapylmandyr; 4) arap dilinde himiya ylmyna 
«kimiya» diyilyär, pars dilinde «kimiya» sözi «hile, aldaw; jady; 
çäre, oy, pikir» dien manylary-da beryär; 5) gudratly ot, göyä ol 
oty haywanlar-mallar iyse, dişleri altyna öwrülyänmişin; 
kimyayy-yşk – yşk gudraty, yşk täsiri. 
Nazarym kimyadyr, mis altyn bolar, 
Menzim kümüşin altyn eder kimyayy-yşk. 
Halal ryzk ber, kesp bildir, 
Kimya atlyg ot islärin. 
Kimyayy-yşk (p-a. Ki:mya:ye yşk) كیمیا عشق – ser. Kimya. 
Kin (p. Ki:n) 1 - كین) duşmançylyk, kitüw, gizlin duşmançylyk; 2) 
öç, ar. «kine» bilen sinonim. 
Nefsi-howa, kibir, kinden boş bolup, 
Ol bazarda yşk talana duş bolup. 
Kinaya (a. Kina:ya, kina:ya:t) 1 – كنایھ) üsti örtülgi söz; öz hakyky 
manysyndan başga many aňlatmak üçin ulanylyan söz; 2) 
prozada, poeziyada we gepleşikde ulanylyan çeper söz 
sungatynyň bir görnüşi. Munda şahyr ya-da aydyjy logiki we 
meňzeşlik jähtden biri-birine yakyn bolan bir manyny, düşünjäni 
başga bir manynyň üsti bilen beryär. Satiriki eserlerde daşyndan 
göräymäge öwgüli sözler aslynda gahrymanyň üstünden 
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gülmekligi aňladyar we kinaya bolyar. Keminäniň «kazym!» 
goşgusynda şeyle häsiet bar. Magtymgulydan bir mysal: 
Murtun towlap, her yan tartar, 
Haybaty peleňden artar, 
Gök dek gürläp, damak yyrtar, 
Tayyar bolan aş üstünde. 
Kine (p. Ki:ne) 1 – كینھ) duşmançylyk, kitüw; 2) öç, ar; yigrenç; 
kine tutmak – yigrenmek; kitüw saklamak. 
Arly yigit kine tutar. 
Aryn jaya salmagynça. 
Yagşynyň köňlünde kine az bolar. 
Kipaet (a. Kifa:et) كفایت – ser. Kipayat. 
Kiparat (a. Keffa:ret) كفـاّرت//كفـاّره – ser. Keparat. 
Kipayat (a. Kifa:et we kifa:e) 1 – كفایت//كفایھ) eterlik, eterlik 
mukdarda; 2) bes bolmak, eterlik bolmak; 3) layyklyk, 
başarjaňlyk; 4) kömek, yardam, hayyr. 
Garyplar baylardan görmez kipayat. 
Akyllara, şaed bolgay kipayat. 
Kirdar (p. Kirda:r) 1 – كردار) iş, amal; kär; 2) gylyk, adat; tär. 
Barçasy bolgan ölümden dilefkaryň kaydadyr, 
Pikir kyl, andag saňa kirdar bolmasdan burun. 
Kirdigär (p. Kirdiga:r) 1 – كردگار) işjeň, köp işleyän; 2) allatagala 
atlarynyň biri; 3) bilip, bilgeşleyin, bilkasdan. 
Nämähremden berhiz etdirgil gözüň, 
Yogsa hayran kirdigärden bolar sen. 
Kiriş 1 – كریش) saz gurallarynyň tary; 2) yayyň iki ujuna dartylyp 
daňylyan eriş. 
Ajal goymuş ok gözüni kirişe, 
Bilip bolmaz näwagt jana erişe. 
Kirm (p.) 1 – كرم) gurçuk, gurt, endamynda süňki bolmadyk el-
ayaksyz süyreniji jandar; 2) mör-möjek; kirmi-kelan – uly 
gurçuk, iri gurçuk. 
Bahr era balyk içinde rahat eyläp uklanan, 
Imtihan üçin aňa kirmi-kelanlar beklenen. 
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Kirman (p. Kirma:n) كرمان – eyranyň günorta-gündogarynda 
erleşyän sekizinji welayaty hem-de şol welayatyň merkezi 
şäheriniň ady. Kirman welayaty gadym döwürde karamaniya 
atlandyrylypdyr, ol ahamenidler we sasanylar döwründe örän 
abat bolupdyr. Kirman şäherine bolsa, gadymda gewaşir 
diylipdir. Bu şäher ençeme wagtlap aly-bue, seljuklar, 
horezmşahlar we garahytaylaryň hökümet merkezi bolupdyr, soň 
çingiz hanyň, teymuryň hüjümine sezewar bolupdyr. Gajarlaryň 
eyranda häkimiet eden ilkinji yyllarynda bu şäheriň ilaty lutfaly 
han zendi gizländikleri sebäpli, 1209-njy (1794-1795) yylda 
agamuhammet hanyň gazabyna duçar bolupdyrlar. Ol ganhor 
şäher halkynyň yigrimi müňsüniň gözüni çykarmaga buyruk 
beripdir, birnäçe hepdeläp şäheri talapdyrlar; yigrimi müň ayal-
oglan-uşagy-da esir alypdyrlar. Agamuhammet han ölenden soň, 
fathaly şa gajar kirmanyň täze şäherini köne şäheriň demirgazyk-
günbatarynda täzeden saldyrypdyr. Eyranda kirmanyň haly-
halçalary örän meşhurdyr. Şäherde köp taryhy yadygärlikler 
bolupdyr, olaryň ençemesi harabalyga öwrülipdir, şa nygmatylla 
weliniň mazary kirmanyň mahan dien obasynda erleşyär. 
Kazadyr, kysmatdyr ezdde, kirmanda, 
Meger tartdy ganlar çowdur han üçin. 
Kise (p. Ki:se) 1 – كیسھ) halta, torba, däne guyulyan uly halta; 2) 
jübi. 
Her bazarda rowaç bolmak isleseň, 
Yagşylaryň kisesinde pul bolgul! 
Kifaya (a. Kifa:e) كفایھ – ser. Kipayat. 
Kiş (p. Ki:ş) 1 – كیش) ser. Keş i; 2) samyr, samyryň derisi; 3) din, 
mezhep. 
Kişi 1 – كیشى) erkek adam, adam; 2) gm. Mert, edermen. Bu 
sözüň antonimi: dişi, yagny urkaçy. 
Hile hem bir batyrlykdyr erinde, 
Ony başarmaga kişi gerekdir. 
Kişmir كیشمیر – uzyn ayakly, togalak kelleli bir möjek; tomzak. 
Yylan ogşap aždara, 
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Mur hökümdar kişmire. 
Jan howpundan bolar akylly hayran, 
Yylan kişmir görse, ütelgi – tayran. 
Kişt (p.) 1 – گشت) ekmek, dayhançylyk; 2) hasyl. 
Kişti (p. Köşti:) كشتى – ser. Keşti. 
Kowmak 1 – قاومق) yzyndan ylgamak, kowalamak; 2) çykaryp 
goybermek, mejbury suratda çykaryp goybermek; 3) işden, 
wezipeden boşatmak. 
Kimi hakdan gorkup, reňňi saralyp, 
Kimi dünyä kowup, yüwürip elip. 
Kowul (a. Kawl, ks. Akwa:l) 1 – قول) söz, kelam (ser.); 2) 
sözleşme; 3) wada, söz; kowul bermek – söz bermek, wada 
etmek. 
Müjtehit kowly, hadysy-enbiyadyr naskeş, 
Her kaçan gelse başyga kaddy nayza ol kuyaş. 
Kowum (a. Kawm, ks. Akwa:m) 1 – قوم) taypa, jemagat, 
aralarynda gatnaşyk bolup, bir topary döredyän ynsanlar; 2) bir 
pygambere uyan jemagat; 3) garyndaş, taypadaş, yakyn adam; 
kowum-hyş – dogan-garyndaş. 
Artyk salgydyny özüň tölir sen, 
Agzy ala kowumlara baş bolmaň! 
Kowus (a. Gaws) غوث – ser. Gows. 
Ylyas kimin ebr çöken suwlarda, 
Kowus kimin duman düşen daglarda. 
Koy قوى – goyun. 
Aç börüdir koy içinde. 
Kim görüpdir, koy içinden gurt dörär. 
Kokymak, kokamak (koky:mak) قوقیمق//قوقامق – ys bermek, ys 
gelmek, yakymly ys bermek. 
Müşgi-anbar kokyr ysy behişdiň. 
Bir gül kokar gözel yaryň bagynda. 
Ya müşkmi sen, ya kokunar anbarmyň. 
Kottap (a. Kotta:b, bs. Ka:tib) كتـاّب – ser. Kätip. 
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Köwkep (a. Köwkeb, ks. Kewa:kib) 1 – كوكب) yyldyz, uly we 
parlak yyldyz; 2) pars dilinde bir hili gülüň ady. 
Royuňa muştak bolupdyr, köwkepler erge düşer. 
Asmanlar jünbüş kylyp, köwkepler yanmyş narymdan. 
Köwn (a. Kawn, ikilik sany kawneyn, ks: ekwan) 1 – كون) 
bolmaklyk, barlyk, yüze çykmak; 2) dünyä, älem; köwneyn – iki 
dünyä, iki älem, maddy hem-de ruhy dünyä; şu dünyä we 
ahyrъet. 
Leyk bilmiş men seni köwneyn era puşt-u penah, 
Rehim kyl janym haryky-nar bolmasdan burun. 
Köwneyn (a. Kawn-eyn) كونین – ser. Köwn. 
Köwre (p. Kewre) 1 – كوره) siliň oyup giden eri; 2) harabalyk. 
Sen bu derdi yawutmazdyň özüňe, 
Ol köwre güzere nişe düşüp sen. 
Köwser (a. Kewser) 1 – كوثر) göyä hezret aly sakylygyny etjek 
jennetde bolan mifiki çeşme, howuz ya-da aryk; 2) her zadyň 
köplügi; 3) hayyr-sahawat edyän uly adam; 4) gm. Gaty süyji zat; 
howzy-köwser – köwser howzy; aby-köwser – köwser 
çeşmesiniň suwy. 
Behişdiň otlagyn yaylar, 
Howzy-köwser suwlagydyr. 
Aby-köwser zulalymny içipdir güzerimden; 
Köwser sakysy – köwser çeşmesiniň suwundan paylap guyup 
beriji.  
Köwser sakysyndan şerbet içensoň. 
Mermerden howuzly, köwser dek suwlar. 
Köwser sakysy (a-t. Kewser sa:kysy) كوثر ساقاسى – ser. Köwser 
we saky. 
Köwüş (p. Kefş) كفش – ayakgap; gonçsuz ayakgaplaryň umumy 
ady; teletinden tikilip, ayaga geyilyän gap. 
Köňül turar, «huw!» diyr suyy-semaga, 
El üzsem diyr, köwüş, muze, peşimden. 
Köz (kö:z) 1 – كوز) yanan odundan ya-da kömürden emele gelen 
ot, çog; 2) yangyn, yalyn. 
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Magtymguly: «tur, goluňny köze goy. 
Şowkuň közüne köydüm, biryana boldum imdi. 
Hak yşkydyr bizi goyan közlere». 
Köy ı (p. Ku:y) 1 – كوى) köçe, kwartal; 2) töwerek; 3) giň yol; 4) 
oba. 
Bu derdime sen derman, 
Köyüňde bolam gurban. 
Ahy çoh, efgany çoh, bir köe aşyk bolmuşam. 
Köy ıı (p. Ku:y) كوى – pikir, hyyal, oy. 
Köp köyler bile oturdym, 
Bilmedim, ne iş bitirdim. 
Bilmedim, yykyldym, turdym erimden, 
Serime köy gelip, joşan günler hey! 
Günde yüz köy geler-geçer bu başa. 
Magtymguly, başyňda yüz köy bardyr. 
Köydürmek 1 – كویدیرمك) yandyrmak, yakmak; 2) gm. Janyny 
yakmak, erbet yagdaya salmak. 
Gahrymynyň ataşy köydürer kül dek, 
Kül ornundan gaydyp bostan tapylmaz. 
Köymek 1 – كویمك) yanmak, yanyp zayalanmak; 2) gm. Janyňy 
yakmak, örtenmek; käyinmek. 
Düşdi yşkyň ataşyga, gylça janym köydi, yar. 
Köydüm, bişdim, yar-dostlar, örtendim, eda boldum. 
Köks كوكس – kükrek, gursak, döş; göwüs. 
Ajal dogry gelse garşy durar sen, 
Gaçyp imkäniň yok, köksüň gerer sen. 
Başyň göge, köksüň ele getirme. 
Köle (kö:le) 1 – كولھ) gul, bende, gulam; 2) çöpdüybi, zyna döli; 
haram köle – haram çaga, haramzada, zyna döli. 
Huda buyrugyndan ayrylan juwan, 
Oynaşyndan haram köle getirmiş. 
Köleg (p. Ku:la:k) كولاك – tolkun, gom; tupan. 
Keştisi kölegde, bendil almayan, 
Düzde gara eriň gadryn hiç bilmez. 
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Kölek (p. Ku:la:k) – ser. Köleg. 
Şitdetiden nar içinde narydan kölek olur. 
Köläk (p. Ku:la:k) – ser. Köleg, kölek. 
Kömek (p. Komek) كومك//كمك – yardam, arka durma, medet (ser.). 
Kömek etseň, yatdan gitmez, 
Yagşy dost dostun unutmaz. 
Köne (p. Kohne) 1 – كھنھ) gadymy, öten, geçen 2) ulanylan, 
sandan galan, zayalanan. 
Nazar eylär sizler üşbu dünyäe, 
Gelen geçer, durmaz, köne saraydyr, 
Akyl ediň gardaşlar, könelerden galan yok. 
Köňül 1 – كونگل) göwün, içki dünyä, yürek, ynsanyň duygular 
merkezi; 2) gm. Duygy; täsir; 3) söygi, mähir, muhabbet, yşk. 
Hiç köňül şatlygy çykmaz, 
Bir köňül yykmayan ärden. 
Köpek كوفك – erkek it. 
Yssy beren köpek egdir, 
Uyatsyz-ykrarsyz ärden. 
Köpelmek كوفلمك – artmak, zyyat bolmak, hetden aşmak. 
Kaysy welayatda köpelse zyna, 
Zemin jünbüş eyläp, lerzana gelgey. 
Köprük كوفریك – köpri, deryanyň, demir yoluň, yabyň we ş.m.-
leriň üstünden geçmek üçin salynyan desga. 
Ajal-köprük, gel, didara eteli, 
Zunuby diyr, bizden habar beyledir! 
Köpük 1 – كوفیك) süyt bişirilende yüzünde emele gelyän köpürjik; 
2) adam köp geplände ya-da belli bir ruhy kesele uçranda 
agzynda emele gelyän köpürjik; 3) neriň esrän mahalynda 
agzyndan saçyan köpürjigi. 
Esrik ner dek ak köpükler saçypdyr, 
«oglan, alla yaryň, bargyl!” Diydiler. 
Köse (kö:se) 1 – كوسھ) pars dilinde «ku:se» şekilinde bolup, 
sakgal-murty bolmayan ya-da seyrek, selçeň bolyan adamlara 
aydylyar; 2) seyrek, az. 
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Şekilsiz, betnyşan, yylmanak köse, 
Şoňa duçar bolsaň, işiň yol almaz. 
Köst (p. Ka:st) كاست – kemçilik, etmezçilik, kemlik. 
Kösti eter bir gün,yalan diymäňler. 
Etmişde läş kaklanar, 
Jan jesetde saklanar, 
Gaygy-hasrat çoklanar, 
Kösti bolar huşunda. 
Köhne (p. Kohne) 1 – كھنھ) köne, sandan galan, zayalanan; 2) 
gadymy, esgi (ser.); köhne rabat (saray) – gm. Pany dünyä, şu 
dünyä. 
Galmamyş bu köhne dünyä rüstem ile zalyňa. 
Dünyä bir köhne rabat, ilni kerwan eyledi. 
Köşe (p. Gu:şe) 1 – گوشھ) burç, künç, künjek, çet; gyrak, bujak; 
kenar; 2) çete çykyp oturylyan er; çar köşe – dört burç, dört tarap. 
Gulak salyp, bir köşede oturdym. 
Anyň üçin dähr era bir köşe kyldym ygtyyar. 
Keşt etdim çar köşäni. 
Köşek (kö:şek) 1 – كوشاك) düyäniň bir yaşa etmedik balasy; 2) 
çagalara söylüp aydylyan söz. 
Akmaya aldyrsa elden köşegin, 
Bagryn bozup, bozlamayyn bolarmy? 
Kubays (a. Kobays) 1 – قبیس) mekgäniň gündogar tarapynda 
erleşyän bir dagyň ady. Yslamdan öňki jahylyyat (nadanlyk) 
döwründe ol dag emin diylip atlandyrylypdyr, çünki ilat meşhur 
tupanda hajaryl-eswet (gara daş) şonda amanat goylup, sag-aman 
galdy diyip ynanypdyr; muňa abu kubays hem diyilyär; 2) guş 
ady. 
Kubays dagynyň burnunda, 
Oglun tapmady ornunda. 
Kubat (p. Koba:d) قباد – eyranyň sasanidler dinastiyasynyň 
patyşalaryndan biri, firuzyň ogly, anuşirwanyň kakasy. Ol 488-nji 
milady yylynda kakasynyň dogany bilaşy tagtdan düşürip, patyşa 
bolyar. Onuň döwründe mezdek atly bir adam döräp, täze din 
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getiryär. Käbir taryhçylaryň aydyşyna görä, kubat belli syyasy 
maksatlary göz öňünde tutup, ol dini kabul edyär. Emma soňra 
olary goldamakdan el çekyär we öz ogly husrowyň kömegi bilen 
mezdekileri öldüryär. Iki gezek rimliler bilen uruş edyär. 531-nji 
milady yylynda aradan çykyar. 
Kubat pederi husrowny gorkuzyp, 
Olar diygen bilen din-iman bolsam. 
Kubbatyl-yslam (a. Kobbat-ol-isla:m) قبةّ الاسلام – ser. Kupbatul-
yslam. 
Kubra (a. Kobra:, ks. Eka:bir) كبرى - «kebi:r» sözünden; beyik, iň 
beyik, has beyik. Kubra «ekber» sözüniň ženskiy rodudyr; kubra 
güdaz – beyik ergin, has yakyjy. 
Sen bu derdi yawutmazdyň özüňe, 
Ol kubra güdaza nişe düşüp sen. 
Kubra güdaz (a-p. Kobra: goda:z) كبرى گداز – ser. Kubra. 
Kuwa (a. Kowa:, bs. Kowwet) قواء – ser. Kuwwat. 
Kuwwat (a. Kowwet, ks. Kowa:) 1 – قوّت) güyç, zor, gudrat, 
takat; 2) bir hökümetiň harby güyji; 3) saglyk, salamatlyk; 4) 
täsir. 
Kuwwaty yok tutanda, 
Ynjalmayyn yatanda, 
Yaş segsene etende, 
Tanymaz ugraşanda. 
Gojalyp men, kuwwatymdan ayryldym. 
Kudek (p. Ku:dek) كودك - çaga, yaşajyk oglan ya-da gyz, beçje. 
Kudeklikden ayryldyň, şiweligi biler sen ... 
Eken ekiniň bişip, orak ormana geldiň. 
Kuyy-syr (p-a. Ku:ye-syrr) كوى سر – syr köçesi, gizlin köçe. 
Kuyy-syr içre köşede 
Otursam agaçlar bile. 
Kulup (a. Kolu:b, bs. Kalb) قلوب – ser. Kalp i. 
Kulhuwalla (a. Kol-huwa-alla:h) قـلُ ھوَُ الله - «kurúanyň» «yhlas» 
atly 112-nji süresiniň birinji ayatyndan bölek; doly görnüşi: 
kulhuwallaho ahad, yagny: ayt, huday birdir! 
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Leglek diyr: «kulhuwalla!», 
Hannan-mennan içinde. 
Eger gahryna ugraşsam, okyram «kulhuwalladyr». 
Kumaç (a. Koma:ş) 1 – قماش) ser. Kumaş; 2) pars dilinde bugday 
uny bilen nohut uny gatyşdyrylyp bişirilyän bir hili galyň we port 
çörek. 
Kumaş (a. Kuma:ş, ks. Akmaşa) 1 – قماش//كماچ) mata; yüpek, nah 
mata; 2) geyim; 3) öy esbaby; pars dilinde nah mata; 4) her zadyň 
asly, mayasy; al kumaş – gyzyl mata. 
Duzak durur al kumaşyň, sim-zeriň, 
Güzergähin tutup durmuş bu eriň. 
Kunut i (a. Konu:t) 1 – قنوت) boyun egme, boyun sünme; 2) 
ybadat, hudayyň emrine doly suratda teslim bolma; 3) namaza 
durma, iki rekagat namaz okama, namazda ayak üstüne galma. 
Huftanda witr okyp, yatsaň serişde, 
Razy bolar senden kunut perişde. 
Kunut ii (a. Konu:t) قنوط – umytsyzlyk, umyt üzme. 
Kupbatul-yslam (a. Kobbat-ol-isla:m) قبةّ الاسلام – yslamyň 
gupbasy. Birnäçe şäheriň lakamy. Owganystanyň balh şäheri 
mongollaryň hüjüminden öň şeyle lakama ee bolupdyr. Buhara 
şäherine-de şeyle lakam berlipdir. Käbir sözlüklerde yragyň basra 
şäheri-de şu lakama ee bolupdyr diyilyär. 
Kupbatul-yslamda, jeyhun bahrynda, 
Sidre sährasynda, isa şährinde, 
Meniň sahypjemalymny gördüňmi? 
Kurayyş (a. Korayş) قریش – araplaryň iň gadymy we meşhur 
taypalarynyň biri. Ol taypanyň öňbaşçysy nazr ibn kennana – 
muhammet pygamberiň ata-babalaryndan hasaplanyar. Kurayyş 
sözi aslynda «karş» sözüniň kiçeldilen formasydyr. «karş» 
diymek bolsa deňizde yaşayan we deňiz haywanlarynyň 
hemmesini eňyän bir uly janawardyr. Kurayyş taypasy-da beyleki 
taypalara üstün bolany üçin, şeyle ada ee bolupdyr. 
Resulalla ol kurayşdan, 
Ne jepalar çekip geçdi. 
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Kurbat (a. Korbet) قربت – yakynlyk, goňşy bolma, yakyn bolma; 
deri-kurbat – yakynlyk gapysy; kurbat etmek – yakynlaşdyrmak. 
Bedergähi-deri-kurbat, erer ol hadiyi-wahdat. 
Goydy diş barmakga munlar kurbatyň görgeç resul. 
Habybyňy özüňe 
Kurbat etgen alla sen. 
Kurgan قورغان - «gurmak» sözünden; gala, berkitme; kurganly – 
galaly, berkitmeli. 
Degresi derya, kurgan. 
Garryp galmaz ölmez, yitmez, 
Kurganly daglar görüner. 
Kurp (a. Korb) قرب – ser. Gurp. 
Kuruz (a. Koru:z, bs. Karz) قروض – ser. Karz. 
Kurhan (a. Kor’a:n) – ser. «kurúan». 
«kurúan» (a. Kor’a:n) 1 – قرآن) aslynda işligiň nämälim formasy 
bolan «kara:’at» sözünden bolup, «okamak» dien manyny 
aňlatsa-da, «okalan, okalyan» manylarda ulanylyar; 2) 
«kelamylla» (hudayyň sözi), dini düşünjelere görä, muhammet 
pygambere huday tarapyndan asmandan inen (wahy bolan) kitap. 
Jarullah zamahşarynyň (yzmykşiriň) «kaşşaf» atly tefsir-
kitabynda görkezilişine görä, «kurúan» bir yüz on dört süreden 
we alty müň alty yüz altmyş alty ayatdan ybaratdyr. Onda 77439 
söz we 323015 harp bar. Emma bu meselede käbir gapma-
garşylyklar hem yok däl. Käbir awtorlar ayatlaryň sanyny 6205, 
sözleriň sanyny-da 78 müň diyip belläpdirler. «kurúanyň» 
päkistan neşirinde 6238 ayat bar. Bir yüz on dört süräniň etmiş 
sekizi mekgede, yigrimi edisi-de medinede nazyl bolupdyr 
(inipdir). «kurúan» otuz bölümden (jüz’) ybarat bolup, her bölüm 
(jüz’) hem dört bölekden (hyzb) duryar. Ol okalanda on dört 
erinde sejde (ser.) Edilyär. Şayylar dört erinde sejde etmeli 
diyyärler. 
Süreleriň köpüsi mekgede inipdir, käbir süreleriň birnäçe ayaty 
mekgede, birnäçesi-de medinede inipdir. «kurúanda» süreleriň 
erleşdirilişinde taryhylyk we tematiki prinöip saklanmandyr. 
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Onda bir müňe golay kyssa, yüz doga we müňlerçe öwüt-
nesihatlar, wadalar, buyruklar we ş.m.-ler bar. «kurúanyň» 
ayatlarynda käbir meňzeşliklere hem gabat gelmek bolyar. 
Meselem, «bakara» süresiniň 48-nji we 123-nji ayatlary az-kem 
tapawut bilen gaytalanyar. Ene-de «bakara» süresiniň 136-njy 
ayaty «al-e ymran» süresiniň 84-nji ayaty bilen meňzeş gelyär. 
«toba» süresinde-de iki (55 we 85) meňzeşräk ayat duş gelyär. 
Şular yaly meňzeşlikler başga-da bar. «kurúan» sözi häzirki 
zaman türkmen dilinde köplenç «gurhan» şekilinde aydylyar. 
Diyrler hakdyr muhammet, uyupdyrmyz «kurúana», 
Herne bolsa yutarlar, halal-haram bilmezler. 
Ataň hoşnut bolmaga, eneň mährin salmaga, 
Ayatydan bilmäge, okyrga «kurúan» gerek. 
Kurúanhan (a-p. Korúa:n-ha:n) قرآن خوان - «kurúan» okayan, kary. 
Kiminiň tohmunda bolsa kurúanhan, 
Barça müşgil asan bolar, yaranlar. 
Kusur i (kosu:r, bs. Kasr) 1 – قصور) ser. Kasyr; 2) saklanma, bir 
işi erine etirmekden saklanma; kusur etmek – saklanmak; 
kemçilik goybermek. 
Kusur ii (kosu:r) 1 – قصور) egsiklik, kemçilik; nogsan, ayyp; 2) 
boyun towlama, saklanma; 3) artan, galan, galyndy; 4) gysga. 
Hamdyňa diller kusurdyr, arşy-perşler aglady, 
Bidahan-u bizyban otlar, agaçlar aglady. 
Kutah (p. Ku:ta:h) كوتاه – ser. Kuteh. 
Kutbul-aktap (a. Kotb-ol-akta:b) قطب الاقطاب – ser. Kutp. 
Kuteh (p. Ku:teh) كوتھ - «kutah» sözüniň gysgaldylan görnüşi, 
gysga, kelte. 
Ger emiriň, ger weziri akly kuteh, ham olur, 
Ol emiriň ady ahyr halk era betnam olur. 
Kutp i (a. Kotb, ks. Akta:b) 1 – قطب) er şarynyň iki deň böleginiň 
her bir tarapy, olara demirgazyk kutby (kutby-şemal) we günorta 
kutby (kutby-jenub) diyilyär; 2) yyldyz ady; 3) orta, merkez; her 
bir zadyň ortasyndan geçyän okuň iki ujy. 
Kutpda say gözläp, kemana duşdum, 
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Neysan guydy, umman gaynadym-joşdum. 
Kutp ii (a. Kotb, ks. Akta:b) قطب – pir, öwlüyä, sopularyň her bir 
toparynyň yolbaşçysy. Sufizmde kutp barlyk dünyäsinde 
bedendäki ruh hökmünde görülyär. Ol her bir döwürde allanyň 
nazar salan adamy hasaplanyar, dünyä barlygy şonuň 
töwereginde aylanyar; kutbul-aktap – pirleriň piri, sopularyň 
pikiriçe, uly şäherlerde adamlara ruhy yolbaşçylyk edyän pir, 
göyä er we gök (arş we perş) onuň garamagyndamyşyn. Kutbuň 
sagynda we solundaky adama gows we gyyas (ser.) (kowus we 
kyyas) diyilyär. 
Edi gün almamyş taňry salamyn, 
Kutbul-aktap atly betnamy gördüm. 
Aktap bir menzildir, manzary hakdyr, 
Ol ferşi-aglaya çöküp oturmyş. 
Kufe (a. Ku:fe) كوفھ – yrak respublikasynyň günortasynda, eyran 
araçäginiň yakynynda erleşyän şäher. Hezret omaryň halyfalyk 
eden döwründe sagd ibn ebi wakkas tarapyndan on edinji hijri 
yylynda (638) esasy goylupdyr. Hezret alynyň halyfa bolan 
wagtynda musulmanlaryň paytagty bolyar. Ondan öň halyfalar 
medine şäherinde bolyan ekenler. Bu şäheriň ilaty aly ölenden 
soň, onuň ogullary hasan bilen husayny goldap, şolaryň halyfa 
bolmaklaryny isläpdirler, olary goldajakdyklaryna söz beripdirler, 
emma soň wadalaryna wepa etmändirler. 
Kufäni jöwenek, bagdat şährin ab, 
Rey ülkesin dilnip er harap eylär. 
Kuhy-mar (p. Ku:h-e ma:ra:n) 1 – كوه ماران) yylynlar dagy; 2) 
dagyň ady, marköw. 
Ol kim bir nazar kuhy-marana saldy? 
Anyň wahemesine eyran-turana geldi. 
Kuçan (p. Ku:ça:n) قوچان – eyranyň horasan welayatyna giryän 
şäher we etrap. Maşadyň demirgazyk-günbatarynda erleşyär. Oňa 
garaşly şäherleriň biri göni aşgabat şäheriniň günortasynda eyran 
territoriyasynda, iki yurduň araçäginde erleşyän bajygirandyr. 
Kuçanyň ilaty kürtler, gereyli türkler, az sanda hem parslardyr. 
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Bu şäher gadymda habuşan atlandyrylypdyr. Kuçanyň golayynda 
«teppe-ye nadyry» («nediriň depesi») ady bilen meşhur bolan bir 
depe bar. Nedir şa şol depäniň üstünde 1160-njy hijri (1747) 
yylynda öz çadyryny dikdiryär we şol erde-de ol öz serdarlary 
tarapyndan öldürilyär. 
Kuçan sözi magtymgulynyň goşgusynyň käbir wariantynda we 
neşirlerde «nuha» we «nuşan» şekilinde hem gabat gelyär.  
Sapar edip barsak kuçan şährine 
Köňül isläni dek yaylahlar bar. 
Kuyaş قویاش – gün; gün şöhlesi. 
Ne kuyaşdyr, hasabyny bileli, 
Çendin saldyr, gözden nahan bolaly. 
Her kaçan gelse başyga kaddy nayza ol kuyaş. 
Küwtah (p. Ku:ta:h) 1 – كوتاه//كوتھ) gysga, kelte, küle; 2) kiçi; 
çaga. Gysgalan formasy: ku:teh. Türkmen dilinde «kötä» 
şekilinde hem gabat gelyär. 
Yagşy sagat, ajap wagtdyr, hoş eyyam, 
Ömür azdyr, akyl küwtah, işiň ham. 
Küwteh (p. Ku:teh) كوتھ – ser. Küwtah. 
Ger emiriň, ger weziriň akly küwteh, ham olur, 
Ol emiriň ady ahyr halk era betnam olur. 
Küwfe (a. Ku:fe) كوفھ – ser. Kufe. 
Küwh (p. Ku:h) 1 – كوه) dag; beyiklik; 2) gm. Göwüs; küwhi-tur 
– tur dagy, sina dagy. 
Küwh erer eriň soltany. 
Küwhi-tur üstide raz aytgan musanyň hormaty. 
Küwhi-tur (p. Ku:h-e tu:r) كوه طور – sina dagy, tury-musa hem 
diyilyär. Musa pygamberiň mynajat (ser.) Etmäge üstüne çykan 
dagy, şol erde ol göyä hudayyň nuruny görenmiş; ser. Tur. 
Küwhisar (p. Ku:h-sa:r) كوھسار – daglyk, daglyk er, dagyň köp 
eri. 
Küwhisar içre köşede. 
Otursam agaçlar bile. 
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Küdelemek كوده لمك – küde edip goymak, üyşürmek, üyşürip 
goymak. 
Bigünä öldürip, küdeläp goygan, 
Şirin janyn alyp, janyna doygan. 
Küy كوى – ser. Köy. 
Myhman bolduň bu dünyäniň öyüne, 
Köňül berip gitme anyň küyüne. 
Küylenmek (kü:ylenmek) 1 – كویلنمك) hyyallanmak, yüregiňe 
düwmek, bir zady amala aşyrmagyň pikirini etmek; 2) akyly 
üytgemek, eldirgemek, telbelemek. 
On bäş yaşa baraňda, oglanlykdan saylandyň, 
Gyz-geline meyl edip, köňül berip küylendiň. 
Kükrek كوكراك – döş, gursak, syna. 
Ezelde her kime kylsa anayat, 
Kükreginde nury-iman yaratdy. 
Kükremek كوكره مك – köprimek, köpürjiklemek; gyzmak, joşmak; 
esremek; 2) agzy köpremek, joşup, agzyndan köpük saçmak. 
Gözüm düşdi seyranymda, gardaşlar, 
Kükreyir tamug dek nary dilberiň. 
Kükreyur hem titreyur gahry-gazap birle sakar. 
Kül – 1) yanan zatdan galan çal ya-da gara reňkli toz, galyndy; 2) 
gm. Yanan, köen, zayalanan, bozulan; kül bolmak – yanyp 
köymek, yanyp zayalanmak. 
Baytal yapagysyn çekermiş çöle, 
Eşek kürresini küle getirmiş. 
Küla (p. Kola:h) كلاه – ser. Külah. 
Külah (p. Kola:h) 1 – كلاه) telpek, börük, şyrdak; keçe telpek; 2) 
hile, hokga, pirim; döwlet külahy – gm. Täç. 
Başynda berk bolsun döwlet külahy. 
Bir bölek başlary külahly geldi. 
Külbe (p. Kolbe) كلبھ – asly grekçeden; 1) öy, çatma, dayhan öyi, 
kiçijik öy, tünek; 2) dükan. 
Ne külbe galar, ne çeten, 
Senemler seyl edip öten. 
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Külendaz ( t-p. Kül-enda:z) كلنداز – kül taşlanyan gap, küldan; 
«kül» we pars dilindäki «endahten-zyňmak, taşlamak» sözüniň 
häzirki zaman düyp işligi bolan «endaz» sözlerinden emele gelen 
goşma at. 
Kül bol, külendazga sowrul, ol güzere janyň yak, 
Lazym oldy okymak «enel-hak-u minelhak». 
Külender (p. Kelender) كلندر – ser. Kelender. 
Külli (a. Koll) ّ1 – كل) hemme, bütin, ähli, bütinley; jemi, bary, 
barça; 2) her. 
Agalary gelip, tagzym kyldylar, 
Külli-günälerin ötdi, yaranlar! 
Külli gözelleriň hany. 
«zi» - zor eylese hyşmyň, küllüsin derhem eylär; 
Külli-watan – bütin watan; külli-älem – bütin dünyä, hemme 
älem, bütin eriň yüzi. 
Terk eder ki, külli-watan, unudar ol yoluny. 
Magtymguly, adyň seniň dolup külli-älemge. 
Külli-älem boldy ykrar sünnetiň görgeç resul. 
Külli-älem şahy sen-sen; 
Külli-eşya – hemme zatlar. 
Külli-eşya olup mejnun; 
Külli-yowm – her gün; ser. Yowm. 
Külli-watan (a. Koll-e watan) كلّ وطن – ser. Külli. 
Külli-yowm (a. Koll-e yawm) كلّ یوم – ser. Yowm we külli. 
Külli-eşya (a. Koll-e eşya:’) كلّ اشیاء – ser. Külli. 
Külli-älem (a. Koll-e a:lem) كلّ عالم – ser. Külli. 
Küllüsinden (a-t. Kolli-sinden) كلـىّ سیندین – hemmesinden; 
hemmelerden, baryndan, ählisinden. 
Küllüsinden yady-alla öwladyr, 
Kimse şeytan sözün bitip baradyr. 
Küllühom (a. Kollo-hom) كلـھّم – hemme, bütin, olaryň hemmesi. 
Akl-u huşuňga etişdiň, eylediň seyrany sen, 
Istediň jemg eyleseň bu küllühom eyrany sen. 
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Külpet (a. Kolfet) 1 – كلفت) muşakgat, zähmet, kynçylyk, mähnet, 
derdeser; yadawlyk; 2) agyr wezipe, özüňe zor salyp, kynçylyk 
bilen işleme; 3) pars dilinde: hyzmatkär ayal; gyrnak. 
Garrylyk etişdi müň külpet bilen. 
Namart külpetinden galyp men derde. 
Külpetsera (a-p. Kolfet-sera:) كلفت سرا – gam-gussa öyi, gamhana. 
Bu dünyä mähzi bir, müümünlere külpetsera erken, 
Neçün ähli bu gün ertesi görse geda erken. 
Kümbet (p. Gonbed) 1 – گنبد) gupba; köplenç metjitleriň, 
gabyrlaryň ya-da belli-belli jaylaryň üstünde kerpiçden süyrümtik 
şekilinde salynyan üçek ya-da kiçijik tegelek jay; 2) gm. Asman, 
gök; 3) gm. Gabyr, mazar. 
Bil nirde yaratdy sekiz jenneti, 
Niçe binasy bar, niçe kümbeti. 
Kümmet (p. Gonbed) – ser. Kümbet. Bu söz kümmez we 
gümmez şekilinde hem ulanylyar. 
Janyň barlygynda hayyr gazansaň, 
Rahat yatjak eriň - kümmet yagşydyr. 
Kün (a. Kon) كن - «kawn» sözünden; bol (häzirki zaman birinji 
şahs buyruk formasy), esasan «kün-feekun» dien formada 
ulanylyar. Manysy, bol, şonda boldy. Dini düşünjelere görä, göyä 
huday «kün-bol» diyip buyruk berende, dünyä we asman we 
yaşayyş emele gelenmiş. 
«käp» - «kün» diygen binaňa, «lam» - lemgatyň bes dälmi? 
«kün» lefziden älemni 
Möwjut etgen alla sen. 
Kün-peekun (a. Kon-fe-eku:n) ْ1 – كـنُْ فـیَكَـوُن) ser. Kün. 2) derbi-
dagyn, dargamaklyk; kün-peekun bolmak – derbi-dagyn bolmak. 
Künd (p. Kond) 1 – كند) yuwaş, aram; antonimi: tünd - çalt, tiz; 2) 
kütek, kesmezek, yiti däl; künd zehin – zehini kütek, zehinsiz, 
talantsyz; künd etmek – küteltmek, kütek etmek. 
Mydam ah çekersiň, zehin künd eder, 
Gündizki hyyalyň gije düyş bolar. 
Künd zehin (p-a. Kond zihn) كند ذھن – ser. Künd. 
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Künde (p. Konde) كنده – tussaglaryň ayagyna urulyan yogyn 
agaçdan yasalan ujy demir halkaly abzal; kündelemek – künde 
urmak. 
Zynjyr, künde bilen saklarlar seni. 
Ya kündeläp, meni çaya salar sen. 
Kündelemek كنده لمك – ser. Künde. 
Künji-meyhana (p. Konj-e mehya:ne) كنج میخانھ – ser. Künç. 
Künç (p. Konj) كنج – burç, çet, gyrak, bujak; çar (dört) künç - dört 
burç, dört tarap. 
El uzadyp çar künjüne jahanyň. 
Dünyäniň dört künjün çekip oturmyş. 
Dünyä görmey, tutgun galsaň bir künçde; 
Künji-meyhana – şerap satylyan dükanyň burjy. 
Kyrklar le jem bolup, pyyala içsem, 
Künji-meyhanada ayag etişse. 
Küpür (a. Kofr) كفر – ser. Küfür. 
Küpür dek kinäni tutujy bolma. 
Küpürmek كوپورمك - joşmak, hyjuwly geplemek; gödek 
geplemek. 
Bihuda sözleri aydyp, küpürme, 
Her bir wagt keynindedir gara er. 
Küren كورن – uly; giň, gür; küren oba (il) – gür ilatly oba, uly 
oba. 
Bir lakgy çaşyrar ol küren ili. 
Namart çaşyr, küren ile baş bolsa. 
Kürk (p. Kork) كرك – içmek; geçi hasasy; yumşajyk geçi derisi. 
Pygamber kimsäge wesiet kyldy, 
Asasy, hyrkasy, kürki kimdedir? 
Kürs (a. Korsi:, ks. Kera:si:) 1 – كرسى) tagt; 2) oturgyç, stul; 3) 
metjitlerde wagyz aydyjylaryň kafedrasy; 4) wezipe; 5) asmanyň 
bir gaty, köneleriň düşünjesine görä, sekizinji pelek; 6) merkez, 
paytagt; aryş-kürs – asmanyň iň yokary we aşaky gaty. 
Pelle-pelle sidre bile kürs çykar. 
Altynmy sen, kümüşmi sen, zermi sen, 

$382



Ya arşmy sen, ya kürsmi sen, ermi sen. 
Hasan, husayn arş-u kürsi geregim, 
Kerbelada şehit sen etdiň, dünyä. 
Kürsi (a. Korsi:) 1 – كرسى) ser. Kürs; 2) azy; kürsi-dendan – azy 
dişler, azylar. 
Ey köňül, kasryň esasy – ten bozulmasdan burun, 
Taky-ebru kürsi-yi denden dökülmesden burun. 
Kürsi-dendan (p. Korsi: dendan) كرسى دندان – ser. Kürsi. 
Kütelmek 1 – كوتلمك) kütel bolmak, kesmezek bolmak; 2) gm. 
Körzehin bolmak. 
Kuwwatym kemeldi, küteldi dişim, 
Yigitlik öwjünde henuz hyyalym. 
Küfür (a. Kofr) 1 – كفر) hudaya ynanmazlyk we oňa şärik 
goşmak; 2) dinsizlik, kapyrlyk, imansyzlyk; 3) buta çokunmak; 
5) sögünç söz; küfür olmak – kapyr bolmak. 
Magtymguly asy guluň, 
Küfür sözden sakla tiliň. 
Ger diyseler, küfür olur eşya senden halydyr. 
Kylganyň küfürdir, kylganyň ryya. 
Küffar (a. Koffa:r, bs. Kafir) كفـاّر – ser. Kapyr. 
On iki on üç bolmaz, 
Diyip, tamam etdi küffar. 
Küşada (p. Goşa:de) گشاده – ser. Güşada. 
Tapmay küşada bagty ol talyg ile yyldyzydan... 
Bilbil olup, yar sözüden okam yusup die-die. 
Küşada bagt (p. Goşa:de-baht) گشاده بخت – ser. Güşada. 
Küşayyş (p. Goşa:yiş) گشایش – ser. Güşayyş. 
Küşat (p. Goşa:d) گشاد – ser. Güşat. 
Küşt كوشت – güyç, kuwwat. 
Sygyr aydar: «men başdym, 
Etmez alajym-küştüm». 
Küşte (p. Koşte) 1 – كشتھ) öli, ölen; öldürilen; 2) kellesi kesilip 
ya-da başga yol bilen öldürilen jandar. 
Kim zinde, kim küştedir, 
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Her bende bir işdedir. 
Kybla (a. Kyble) 1 – قبلھ) tarap, yönenilyän tarap, yüz tutulyan 
tarap, namaz okalanda yönenilyän tarap; 2) käbe, mekge öyi; 3) 
gm. Her kimiň yüz tutyan eri; 4) günorta şemaly. 
Doga kylsam, jebri-jepam ekserdir, 
Ylm öwreden ussat-kyblam pederdir. 
Kyblagäh (a-p. Kyble-ga:h) 1 – قبلھ گاه) kybla tarap; 2) gm. Kaka, 
ata. 
Ya, mürewwetli şahym, 
Umydym, kyblagähim. 
Kybty (a. Kybty:) 1 – قبطى) kybt kowumyna degişli adam, kybt 
müsüriň erli taypalarynyň biriniň adydyr, pyrgawnyň 
kowumynyň ady-da kybtdyr; 2) semit (samy) dilleriniň biriniň 
ady. 
Samarkandy kybty yyglyp bek basar, 
Buhar şirin nan gahatlyk türk basar. 
Kyl (a. Ky:l) قیل – söz, sözleyiş. Kal – sözüň başlanyşy we sorag; 
kyl - jogap, sözüň jogaby; kyl-u kal – ser. Kal. 
Soradylar: «ey adam, diy görem, halyň nedir, 
Dünyäde hayr etmediň, bu kyl-u kalyň nedir? 
Kyl-u kal (a. Ky:l e ka:l) قیل و قال – galmagal, gykylyk, garyşyk 
gürrüň; ser. Kal, kyl. 
Her kişiniň iki bolsa ayaly, 
Gije-gündiz işi kyl-u kal bolar. 
Magtymguly, işim kyl-u kal boldy. 
Çün yowuz ahy-nedamat kyl-u kallar ondadyr. 
Kyla قیلھ – eder; ne kyla – näme eder; kerem kyla – kerem eder, 
yagşylyk eder. 
Görüň, imdi ne kyla, 
Istär – ol kerem kyla. 
Kyldygym قیلدیغیم – etdigim, edenim, eden. 
Magtymguly aydar, keremli gaffar, 
Galtyşma kyldygym pyglyma meniň. 
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Kylmayyn قیلماین - «kylmak - etmek» işliginiň öten zaman 
otriöatelü (yokluk) formasy; kylman, etmän. 
Magtymguly, adam galmaz ölmeyin, 
Haky yada salyp, gulluk kylmayyn. 
Kylmak 1 – قیلمق) etmek, eylemek, bejermek; 2) erine etirmek, 
eda etmek, berjay etmek. 
Hoş temizli beg oglunyň naştasyn, 
Sygyr yatagynda kylmak yaraşmaz. 
Kylyşmak قیلیشمق – aydyşmak, beyan edişmek. 
Bir-birge derdin döküp, sergüzeştin kylyşmak, 
Tow berilgen rişte dey çyrmaşyban çolaşmak. 
Kyndyl (a. Kandi:l, ks. Kana:di:l) قندیل – ser. Kandyl. 
Eltip, kyndyla gondurdy. 
Kyrk çilten (t-p. Kyrk çihil-ten) قرق چھلتن – ser. Çiltenler. 
Kysas i (a., bs. Kyssa) قصص – ser. Kyssa. 
Kysas ii (a. Kysa:s) 1 – قصاص) hun, adam öldürene dini kanun 
boyunça berilyän jeza; 2) öç, ar, jeza. 
Kysasyl-enbiya (a. Kysas-ol-enbiya:) قصص الانبیاء – ser. Kasasyl-
enbiya. 
Kysmat (a.) 1 – قسمت) pay, nesip, bölek; yazgyt, täley; kysmat 
bolmak – paylanmak; kysmat etmek – paylamak, nesip etmek. 
Bu közlerdir kysmat bolan bizlere. 
Kysmat olmaz, gidem uzak yollara. 
Kadyr kysmat etse, maňa bara sen. 
Jäht kysmatdan getirmez. 
Kyssa (a. Kyssa. Ks. Kysas) قصّھ – erteki, gürrüň, hekayat, 
dessan; habar. 
Hezreti-yusupny beyan eyläli, 
Kyssasy şekerden datly, yaranlar. 
Kyyam (a. Kyya:m) 1 – قیام) ayak üstünde durmaklyk, turmaklyk; 
gopmaklyk; 2) gozgalaň; 3) birine hormat üçin ayak üstüne 
galma; 4) kyyamat; 5) namaz, namazyň ayak üstünde okalyan 
bölegi. 
Ilahy, behakky-patmayy-kyyam, 
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Muhammettagyya bagyşla bizni! 
Kyyamat (a. Kyya:met) 1 – قیامت) gopmaklyk, galmaklyk, erden 
turmak; ahyrzamanda hemme ölüleriň direlmegi; 2) ahyrzaman, 
ol dünyä; 3) gm. Musybet, bela, apat (ser.), heläkçilik; 4) 
gürrüldi, patyrdy. 
Magtymguly aydar, azap görmäge, 
Kyyamat garasy gitmez gözüňden. 
Magtymguly aydar, geler şu işler, 
Kyyamat gün gullar görse gerekdir. 
Kyyas i (a. Gyya:s) 1 – غیاث) yardam, kömek; kömege gelyän, 
dada etişyän; 2) sopularyň uly piri bolan kutbul-aktabyň (ser.) 
Sag we sol tarapynda bolyan iki şahsyetiň biri; ser. Gows. 
Zekerya pygamber, ya hezret ylyas, 
Kowus, kyyas, musa, ymran, şypa ber! 
Kyyas ii (a. Kyya:s) 1 – قیاس) deňeşdirme, ölçeme; 2) bir zady 
başga bir zada meňzedip höküm etmek, netije çykarmak; iki zady 
deňeşdirmek; 3) dinde analogiya boyunça deňeşdirme; 4) ölçeg; 
güman; kyyas etmek - ölçemek, deňeşdirmek. 
Kyyas ediň gyz-gelinden. 
Käb-u nun (a. Ka:f we nu:n) كن//كاف و نون – käb - «k» harpynyň 
ady; nun - «n» harpynyň ady. Şu iki harpy goşun كن – kon diyip 
okasaň, arap dilinde «bol, döre» dien manyny aňladyar. 
«kurúanyň» otuz altynjy «yasyn» süresiniň 82-nji ayatynda «iza 
erade şeyen en ekula lehu kon feekun» - allatagala her wagt bir 
zady islese, oňa «bol-döre» diyyär, şonda ol zat bolyar – döreyär 
– dien sözlem bar. Dini düşünjelere görä, huday älemi göyä 
«kon-bol» diyip döredenmiş. 
Kadyr alla gudratydan, yaranlar, 
Käb-u nundan berpa boldy bu dünyä. 
«kün!» lefziden älemni 
Möwjut etgen alla sen. 
Käbe (a. Ka’be) 1 – كعبھ) öy, hudayyň öyi, mekge öyi; 2) mekge 
şäherinde, «mesjidil-haram» atly metjidiň meydanynda bolan 
dört burç jay, onuň dört töwereginde kiçijik gümmezli ençeme 
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sütün salnypdyr. Metjidiň dört burjunda minaralar bar. Käbäniň 
içine mermer daş düşelipdir, diwarlary dürli gözel yazgylar bilen 
bezelipdir, yokarsyndan tylla lyustralar asylyp goylupdyr. Onuň 
diwarlarynyň biriniň daş tarapynda «hajaril-eswed» («gara daş») 
atlandyrylyan meteorit gara daş berkidilipdir. Musulmanlaryň 
ynanjyna görä, käbe öyi salynyan wagtynda göyä perişdeler şol 
daşy behiştden getirenmişler we hezret ybrayym ilkinji gezek 
käbäniň diwarlarny salanda, şol daşy ayagynyň aşagynda goyup, 
diwarlary örüpdir. Dürli dini-taryhy kitaplarda aydylyşyna görä, 
käbe öyi beytilmukaddesden 913 yyl we isa pygamberiň dünyä 
iynmezinden takmynan iki müň yyl ozal salnypdyr. Ybrayymyň 
ilki salan jаyynyň üstünden häzirki käbäniň metjidi döredilipdir. 
Yslamdan öň käbede arap kabylalarynyň butlary saklanyan eken. 
Muhammet pygamberiň döwründe şol erde üç yüz altmyş but 
bolupdyr. Haçan-da pygamber mekgäni basyp alanda, şol 
butlaryň hemmesini döwmeklige buyruk beryär. 
Yslamyň düzgüni boyunça, musulmanlar käbä bakyp namaz 
okayarlar, haja gidilende yörite kada boyunça onuň daşyndan 
aylanylyar we başga-da birnäçe dessurlar erine etirilyär. Bu jay 
dört burç bolany sebäpli, oňa «käbe» («dörtburç öy» diylipdir. 
Käbä baryp, edi keret dolansam. 
Edi gün käbe daşynda gurt-guşlar aglady. 
Imanym yoldaş bolsa, 
Barsam käbäni görsem. 
Käbetaraş (a-p. Ka’be tera:ş) 1 – كعبھ تراش) käbe salyan; dört burç 
jay salyan; 2) hezret ybrayymyň lakamy. 
Halylulla haknyň käbetaraşy, 
Kim andan soň käbä ymarat etdi? 
Käbil (p. Ka:bol) 1 – كابل) owganystan respublikasynyň paytagty, 
ol yurduň gündogarynda, käbil deryasynyň kenarynda erleşyär. 
Onda taryhy jaylar we gözel baglar bar. Taryhy erleriniň biri 
bamyyandyr. Ol käbiliň 145 kilometrliginde daglyk erde erleşyär, 
onda uly heykeller, şol sanda buddanyň uly heykeli bar; 2) käbil 
deryasy. Käbir maglumatlara görä, käbil şäherini ilkinji gezek 
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soltan mahmyt saldyrypdyr. Köp yyllar hind soltanlarynyň 
hökümet merkezi bolupdyr, soň nedir şa ony basyp alyar. Ondan 
soň owganlaryň eline düşyär. 
Leklahurda, sekwan, käbil şährinde, 
Jepa çekip, dinin açdy muhammet. 
Käwüs (p. Ka:wu:s) كاوس – ser. Keykäwüs. 
Käzim (a. Ka:zim) كاظم – ser. Musa käzim. 
Käyinmek (kä:yinmek) كایینمك – zeyrenmek, käyinç bildirmek, 
nägilelik bildirmek. 
Kim begliginden düşmez eywandan, 
Kimse yoksullykdan käyiner jandan. 
Käyiş (p. Ka:hiş) كاھش – pars dilindäki «ka:sten» - kemelmek; 
kemeltmek sözünden; 1) kemlik, kemelmek, kem bolmak; 2) 
kemçilik, nogsan; 3) horluk, horlanmaklyk; käyiş tapmak – 
horlanmak, kemçilik tapmak. Bu söz käyinç sözünden başgadyr. 
Köňül awlayyn diyp ugrasam her yan, 
Dawadyr, döwüşdir, käyiş tapar jan. 
Käm (p. Ka:m) كام – ser. Kam. 
Kämil (a. Ka:mil) 1 – كامل) kemala gelen, etişen; bütin, 
nogsansyz; 2) ylma, hünäre, oňat gylyk-häsiete ee bolan, etişen; 
doly; 3) pir, sopulykda yokary derejä eten; kämil bolmak – 
etişmek, kemala etmek. 
Yhlas bile bir kämile gol bergen, 
Eter bir menzile, etmeyin galmaz. 
Kämil bolmaz ol şerbetden datmayan. 
Kämil tapsaň, kyl gullugyn serişde. 
Kämil bolup, jan gulagyn bermeen. 
Kämiyap (p. Ka:mya:b) 1 – كامیاب) maksada eten; bagtly; 
arzuwyna eten; 2) xıx asyr türkmen şahyry. 
Yar wasly-jemalydan her du jahan kämiyap, 
Bagtym müşterisine gurawer bazar, ey dost! 
Kän i (p. Ka:n) 1 – كان) magdan, hazyna, magdan eri; 2) çeşme; 
käni-saha - jomartlyk magdany, sahylyk magdany. 
Aňlamayan yşk derdiniň käninden. 
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Dayyma käni-saha bolgan muhammet mustapa; 
Käni-syr – syr magdany, köp syrly. 
Käni-syr birle hayya bolgan muhammet mustapa, 
«ymmatym!» diydi eda bolgan muhammet mustapa. 
Kän ii (p. Kä:n) كان – köp, zyyat, artyk. 
Ya yaradan, kadyr, gudratyň kändir. 
Köpleri yok etdiň, käni yuwutdyň. 
Käni-saha (p-a. Ka:n-e saha:) كان سخا – ser. Kän. 
Käni-syr (p-a. Ka:n-e syrr) كان سر – ser. Kän i. 
Käp (a. Ka:f) ك – arap-pars elipbiyiniň yigrimi bäşinji «k» harpy. 
Muňa «arap käbi» hem diyilyär. Ebjet hasabynda – 20. Pars 
sözleriniň ahyryna kiçeltmek maksady bilen goşulyan harp. Mes.: 
merd-merdek, piser-piserek. 
«käp» - «kün!» diygen binaňa, «lam» - lemgatyň bes dälmi? 
«käp» - günähiň yat edip, tur säherler, yyglagyl. 
Käpir (a. Ka:fir, ks. Koffa:r) 1 – كافر) tanamayan, bilmeyän, 
yagşylygy unudan; 2) dinsiz, hudaya ynanmayan; 3) şükür 
etmeyän; imansyz; 4) üstüni yapyjy; käpiri-mutlak – düypden 
käpir, asly käpir. 
Til hem gybat, yalan sözläp durupdyr, 
Şeytan bir käpirdir, nebis hem zalym. 
Ol iş bile bolar käpiri-mutlak. 
Käpiri-mutlak (a. Ka:fir-e motlak) كافر مطلق – ser. Mutlak, käpir. 
Kär (p. Ka:r) كار – iş, kesp, pişe. 
Barça iş hakyň käridir. 
Şere şöhrat bermek – şeytanyň käri. 
Kärsaz (p. Ka:r-sa:z) كارساز – alaç ediji; çäre tapyjy. «kar» - iş we 
«sahtan» - bejermek, gurmak dien sözlerden; kerimi-kärsaz – 
keremli alaç ediji (huday). 
Ey kerimi-kärsaz, 
Günähim güzeşt eyle! 
Kärsizlik (p-t. Ka:r-sizlik) 1 – كارسیزلیك) işsizlik, bikärlik; 2) gm. 
Bihepbelik. 
Kärsizlikden gam öyünde bişenden, 
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Çenden agdyk sere düşen iş yagşy. 
Käsip (a. Ka:sib) 1 – كاسب) kesp edyän; bir iş bilen meşgullanyan 
adam; ele alyan, gazanyan; 2) söwdagär. 
Bidöwlet ynanjaň, käsip käyinjeň, 
Edi eser bolsa, biri göwünjeň. 
Kätip (a. Ka:tib, ks. Kotta:b) 1 – كاتب) yazyan; mürze, sekretarü; 
2) göçüriji, öň yazylan eseriň yüzünen göçürip beryän. 
Bir niçeleriň aşyga, gör awy gatyldy, 
Takdyr ezel kätipge neden beyle çatyldy. 
Dawut kätipligin berse yazmaga. 
Käfir (a. Ka:fir) كافر – ser. Kapyr. 
Käfur (a. Ka:fu:r) كافور – ser. Kafur. 
Kähil (a. Ka:hil, ks. Kewa:hil) 1 – كاھل) yalta, sus, hayal, agras; 
2) garry; güyçsüz; kähil bolmak – yalta bolmak; yaltanmak; 
güyçsüz bolmak. 
Kyyamat gün hemme işi puşmandyr, 
Hak işine kähil bolsa adamzat. 
Kähiş (p. Ka:hiş) كاھش – ser. Käyiş. 
Kähkeşan (p. Ka:h-keşa:n) كاھكشان – ser. Kehkeşan. 
Käşgi (p. Ka:şki:) – ser. Käşki. 
Käşgi soran bolsa, saçaydym dürler. 
Käşi (p. Ka:şi:) 1 – كاشى) syrçaly yuka kerpiç, syrçaly yuka 
plitka, kafelü (r.); 2) esasan eyranyň käşan şäherinde öndürilen 
dürli reňkde bolan syrçaly gap, tabak. 
Dar mejlisde doly berseň käşini, 
Aşyn içebilmez, käşi syndyrar. 
Käşki (p. Ka:şki:) كاشكى – hayyş, arzuw ya-da bir zady arzuw 
edip, talap üçin aydylyan söz. Ka:ş hem diyilyär; gowy bolardy, 
oňat bolardy, bolaysady. 
Käşki adam bu dünyäge gelmese, 
Gelenden soň ömür sürse-ölmese. 
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La (a. La:) لا - yok, atlaryň we işlikleriň öňünden gelip, yokluk 
manysyny aňladyan predlog; «-syz,-siz,-suz,-süz» goşulmalary 
bilen manydaşdyr; la bolmak - yok bolmak; inkär edilmek. 
«la» - lareyb özün äşgär eylemiş. 
Niçe magbut bir magbutdan basyldy, 
Kaysy isbat boldy, kaysy la boldy? 
La ezal (em ezel) – ebedi, hemişelik, mydamalyk, hiç haçan yok 
bolmayan (hudayyň sypatlaryndan biri). 
Her kimi bir köe saldy ol kerim-u la ezal, 
Niçeler tagat bile ömrün ötürdi mah-u sal. 
La ezal (a. La: eza:l) لا یزال – ser. La. 
La ilaha (a. La: ila:ha:) لا الھ - ... Yokdur huday. 
Gök göteren sekiz melek, 
«la ilaha!» dilegidir. 
La ilaha illalla (a. La:ilaha: illal-la:h) لا إلھَ إلاّ الله – alladan başga 
taňry yokdur, hudaydan başga huday yokdur. «kurúanyň» 
«bakara» süresiniň 255-nji ayatyndan bölek. 
«la ilaha illalla» diyp bitildi, 
Üç yüz altmyş senem käbede öldi. 
Barçany yaradan şol gözel alla, 
We ya diygen «la ilaha illalla». 
La mekan (a. La: meka:n) لا مكان – ser. Lamekan. 
Laba (p. La:be) 1 – لابھ) yalbarma, ejizlik edip yalbarma; yüz 
tutma, hayyş etme; çöke düşüp yalbarma; 2) hayyş, 
kiçigöwünlilik, pespällik. 
Hakyň yşkynda zinde, labaň baky hayatdyr, 
Her tende yşk bolmasa, ruzy-ezel mematdyr. 
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Labyz (a. Lefz, ks. Elfa:z) 1 – لفظ) söz, keleme, agyzdan çykan 
söz; 2) aňlatma, aydylyş. 
Eger misgin, eger bir bay, taparmy sensizin hiç ray, 
Yamandyr ayralyk, «ey way» arap labzynda «wayladyr». 
Labyr (la:bir) 1 – لا بر) gämini bir erde saklamak üçin tanabyň ya-
da zynjyryň ujuna berkidilip, deňze, derya taşlanyan demirden 
yasalan iki ya-da dört şahaly gural, yakorü (r.); 2) gm. Agram, 
agyrlyk. 
Rysmanyn berk edip, labyr salmayan. 
Gämige labyrdyr, derya näheňdir. 
Lagal (a. La’all) لعل – belki, meger, şayat (ser.). 
Tenni ybadatdyr ylal, 
Hem diwi-şeytandyr lagal. 
Lagar i (p. La:gar) لاغر – arryk, hor, eti-gany bolmadyk. 
Lagar çöküp, yüki galsa meydanda, 
Myzlamasyn (?) Hatardaky ner çeker. 
Lagar ii (p. La:gar) لغار – köne düşünjelere görä, edi gat eriň 
bäşinji gatynyň ady. Munuň ady «gyyasul-lugatda» «humalta», 
başga käbir çeşmede «mutayya» we «mutabba» şekilinde duş 
gelyär. Bu erde düyä meňzeş uly içyanlar, zäherli yylanlar 
barmyş. Eger şolaryň biri şu dünyä gelse, hiç zat galman, hemme 
närseler yok boljakmyş. Olaryň zäheriniň eserinden hemme 
deryalaryň suwuny içmek boljak dälmiş, miweleri iyip boljak 
dälmiş, ienler heläk boljakmyş. 
Bäşinji er ady lagar zemindir, 
Almaz daş urarlar her kim bidindir. 
Lagl (a. La’l) لعل – ser. Lagyl. 
Lagly-ahmar (a. La’l-e ahmer) لعل احمر – ser. Lagyl. 
Lagly-badahşan (a-p. La’l-e badahşa:n) لعل بدخشان – ser. Lagyl. 
Lagly-leb (a-p. La’l-e leb) لعل لب – ser. Lagyl. 
Lagly-şekerbar (a-p. La’l-e şeker-ba:r) لعل شكر بار – ser. Lagyl. 
Lagn (a. La’n) لعن – näletlemek; sökmek, payyş söz aytmak, 
gargamak; lagny-huday – hudayyň näletläni, allanyň gargany. 
Tamugnyň dykynjy zekatsyz baydyr, 
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Derwüşe tagn eden lagly-hudaydyr. 
Lagnat (a. La’net) 1 – لعنت) hudayyň rahmatyndan mahrum 
bolmaklyk; 2) gargyş, gargama, nälet. 
Yow güni gayrata gatlan, 
Lagnat goyma riş üstünde. 
Lagnatkerde (a-p. La’net-kerde) 1 – لعنت كرده) nälet edilen, 
näletlenen; gargyş edilen, gargalan; 2) hudayyň rahmatyndan 
mahrum edilen. 
Yagşy oguldan rahmat arygy akar, 
Lagnatkerde ogul boldy, bolmady. 
Lagnaty (a. La’nati:) 1 – لعنتى) näletlenen, gargalan, nälet edilen, 
nälet siňen; 2) hudayyň rahmatyndan mahrum adam. 
Magtymguly, yigit dogsa lagnaty, 
Möhümiň bitirmez, goyar minneti. 
Lagnaty şeytanyň talaşyn görüň! 
Lagyl (a. La’l) 1 – لعل) gyzyl reňkli gymmatbaha daş, rubin (r.); 
2) gm. Gyp-gyzyl dodak; 3) gyzyl syya bilen yazylan hat; lagly-
ahmar – 1) gyzyl lagyl; 2) gm. Al şerap; lagly-badahşan – 
badahşandan çykyan lagyl. Badahşanyň lagly geçmişde uly 
şöhrata ee bolupdyr. Şoňa görä, gündogar edebiyatynda «lagly-
badahşan» dien düşünje köp duş gelyär; lagly-leb – gyp-gyzyl 
dodak; lagly-şekerbar – şeker saçyan dodak; süyji dodak. «lagyl» 
sözi parsça «lal» sözüniň arapçalaşanydyr. 
Lagyl, yakutdandyr bolan zatlar. 
Ey lagly-lebi göwher, 
Ummana gözüm düşdi. 
Deken käni, jahangiriň almazy, 
Badahşan magdany-lagly siziňdir. 
Lagyn (a. La’y:n) 1 – لعین) näletlenen, nälet edilen, lagnat edilen; 
2) hudayyň rahmatyndan mahrum bolan adam; lagyn-şeytan – 
näletlenen şeytan, pislenen şeytan, gargyş edilen şeytan. 
Şol pursatda haydar çykdy meydana, 
Gahr ile kast etdi lagyn şeytana. 
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Lazym (a. La:zim) 1 – لازم) gerek, zerur, wajyp, gerekli; 2) 
şerigat boyunça edilmegi zerur hasaplanyan iş; 3) durnukly; 
lazym olmak - gerek bolmak, wajyp bolmak. 
Lazym oldy okymak «enel-hak-u mine-el-hak». 
Sapar kylmak lazym, azygyň eyle. 
Çyksam dier yara lazym. 
Lay (la:y) 1 – لاى) suwag üçin tayyarlanan yörite suwuk palçyk; 
2) bokur, palçyk gatyşykly; 3) gat; 4) bir yola, başdan-ayak; 5) 
gm. Bulaşdyrylan, el gatylan; dul. 
Al şeraba el uzatdym, emendim, 
Durusyn içmişler, laya sataşdym. 
Layyk (a. La:yyk) لایق – mynasyp, yaramly; gelşikli; degişli; 
layyk bolmak – mynasyp bolmak. 
Bu iş hezrete layyk, 
Resulga boldy ayyk. 
Afuw eylärge layyk sen, 
Hem tebibi-hazyk sen. 
Lakgy لاقغى – yaňra, bolgusyz gürläp yören, sözüniň ugry-utgasy 
yok adam. 
Kazylar betpäldir, uzyndyr tili, 
Bir lakgy çaşyrar ol küren ili. 
Lakin (a. La:kin) لكن – ser. Liken. 
Lam (a. La:m) ل – arap-pars elipbiyiniň yigrimi edinji «l» harpy. 
Ebjet hasabynda – 30. 
«lam» - lutfun kyl umyt, şeytandan özüň saylagyl, 
«mim» - myradyň isteyip, ajyzlygyň yat eylegil. 
Lam elip (a. La:m elef) 1 – لا) yok; yokluk aňladyan predlog; ser. 
La. Bu söz «lam-elipla» formada hem gelyär; 2) arap elipbiyiniň 
«lam» (l) we elip (a) harplarynyň birikmesi; 3) gm. Gayçy; 4) 
gm. Gol gowşuryp durma. 
«lam-elip», yok ygtybar dünúeyi-biwepaga. 
«lam-elip» lareyp özün äşgär eylemiş. 
Lam-elipla (a. La:m elef-la:) ser. Lam-elip. 
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Lamekan (a. La:meka:n) لا مكان – mekansyz, jaysyz, öysüz 
(huday). 
Gel, köňlüm, nesihat berem, 
Lamekana yar olmagyl. 
Seyr edip bardym pelege, lamekana ugradym. 
Lap (p. La:f) 1 – لاف) bolgusyz söz, biderek gürrüň; 2) 
magtanma, güpüleme, hetdenaşa öwünme; lap urmak (etmek) - 
öwünmek, güpülemek. 
Tilleriň gybat kesip, lap-yalan sözler aygysy. 
Öyünde lap urar her kim, 
Batyr söweşde bellidir. 
Her zaman magtymguly, halk içre gezme lap edip. 
Lareyp (a. La:-reyp) لا ریب – şeksiz, şübhesiz, şek yokdur, 
gümansyzdyr. 
«la» - lareyp özün äşgär eylemiş. 
Sunguňa boldy lareyp, wes-sufla-u wel-ulya. 
Lat (a. La:t) لات – yslamdan öň araplaryň çokunan butlarynyň 
biriniň ady. Ol tayyfda erleşipdir, özi-de dörtburç daşdan ybarat 
bolupdyr. Onuň ornunda häzirki wagtda tayyf metjidiniň çep 
tarapynyň minarasy erleşyär. Lat aslynda nebti dilinden alnyp, 
babylylaryň hudaylarynyň biriniň ady bolmaly hasaplanyar. 
«kurúan» kyssalarynda aydylyşyna görä, yslam dini eňenden soň 
muhammet pygamber abu sufyan bilen mugayrat ibn şa’bany 
halyt ibn welidiň yolbaşçylygy astynda iberip, laty weyran 
etdiryär. Olar butuň gymmatbaha zatlaryny, perdelerini getirip, 
pygambere beryärler. Ol-da ol zatlary ilata paylap beryär. 
Melgun döw urunyp oşol zamanda, 
«ya lat, ya lat!» diyip, jan berdi onda. 
Abu talyp bolup çykar syrata, 
Neyge dine girmez lat-u menata. 
Latyf (a. Lati:f, ks. Lotafa:) لطیف - «lutf» sözünden; 1) mylayym, 
yumşak, näzik, hoş, yakymly; 2) gözel, owadan; gelşikli; näzli; 3) 
ruhany, jisme däl-de, ruha degişli; 4) yagşylyk ediji, hayyr ediji 
(allatagalanyň sypatlaryndan biri); ser. Habyr. 
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Müúmün-u käfir seniň dergahyňa başyn urar, 
Perdelerni munda yyrtma, ya latyf-u ya habyr. 
Laf (p. La:f) لاف – ser. Lap. 
Lahat (a. Lahad, ks. Lahu:d) 1 – لحد) gör, gabyr, mazar; 2) gabryň 
içinden gazylyan sowma. 
Lahat atlyg dar, düşeksiz öy bardyr. 
Köňül aydar: ölmeseň, 
Lahatda tenha galmasaň. 
Lahat içre janym galdy. 
Kim ki müňkür bolsa, anyň aldyda bardyr lahat. 
Lahur (la:hor) لاھور – päkistanyň günbatarynda erleşyän bir 
şäheriň ady, penjap welayatynyň merkezi. 
Adan şahy etgeç lahura azmy ... 
Aby-jeyhun harap eylär horezmi. 
Laçyn (la:çyn) لاچین – aw awlamak üçin terbielenyän ayaklary 
gyzyl elguş; algyr. 
Humay oturyşly, laçyn turuşly. 
Gördüm bir laçyn gelür, 
Howada howalanur. 
Laçynsyz çöl erde galan maslyk men. 
Le لھ - «ile - ایلھ» sözüniň gysgaldylan formasy. Meselem: elim ile 
– elimle, yagny elim bilen. Bu forma esasan poeziyada şeyle 
ulanylyar. 
Diyrdi yar: «men aşygam, öz elim le katl edem. 
Kaysy galanyň diwary 
Muhammet le magraç aşdy. 
Leb (p.) 1 – لب) dodak; 2) her bir zadyň gyrasy, kenar, yaka; lebi-
derya – deňiz kenary; derya lebi – derya kenary, deňiz gyrasy. 
Leb üstüne leb goyup sen, zerreçe tagam bilmediň. 
Derya lebi – olur lebap. 
Lebi şeker, agzy gunça, 
Tili süyji lebi handan. 
Lebap (p. Leb-e a:b) 1 – لباب) suw kenary, suwuň gyrasy; 2) 
amyderya boyunda erleşyän etrap. 
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Derya lebi - oldur lebap, 
Içer bolsa her kes şerap. 
Lebbeyk (a.) لبیّك – hawa, men tayyar, men häzir, men bar; 
buyrugyňyzy erine etirmäge men tayyn (biriniň ady tutulyp 
çagyrylanda, jogap hökmünde aydylyar). 
Seda çykar perişdäniň perinden, 
«lebbeyk» diyip, turar, geler erinden. 
Lebiz (a. Lefz) لفظ – ser. Labyz. 
Lebriz (p. Leb-ri:z) لبریز - «leb» - dodak, gyra hem-de «ry:hten» - 
dökmek işliginiň häzirki zaman düyp işligi bolan «ri:z» 
sözlerinden emeli yasama sypat; doly, pürepür, dolup, 
gyrasyndan dökülyän halat; lebriz bolmak – 1) pürepür bolmak; 
2) gm. Hetden aşmak. 
Lewa (a. Liwa:) لواء – baydak, tug. 
Nury-mähweş bolan gutlug habybym, 
Adyň serdefterde, lewada belli. 
Ledun (a. Ledon) 1 – لدن) yanynda, yakynynda; 2) hudayyň 
yanynda; 3) dini, mistiki; bir işiň gizlin taraplary; ylmy-ledun – 
dini ylym, hudaya degişli ylym; ussatsyz öwrenilen ylym, doga-
bitdi ylym. 
Okyr bolsa, ylmy-ledun açygly, 
Hem diwana, hem beňňi, hem içigli. 
Lejam (a. Lija:m) لجام – uyan, owsar, agyzzyryk. 
Guzum deryasynda, düypsüz ummanda, 
Aly, hatam salan lejamy gördüm. 
Lezzet (a., ks. Lezza:t) لذ ّت – tagam, dat; 2) süyjülik, şirinlik, 
datlylyk; 3) hezil, keyp, hoşluk. 
Togsan dürli tagam bolsa gaşyňda, 
Ne lezzet içinde duz hem bolmasa. 
Oyunyň lezzetin bilmeen adam, 
Hünärli yigidiň sazyna degmez. 
Leyl (a.) لیل – gije, agşam; leyl-u nahar – gije-gündiz. 
Ne çopandyr, bakar leyl-u nahary, 
Ussat bolsaň, bize mundan habar ber! 
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Leyletil-magraç (a. Leyletil-mi’raj) – leyl – gije; mi’raj - 
basgançak, merduwan. Asmana çykylan gije. Dini düşünjelere 
görä, göyä muhammet pygamberiň hakyň emri bilen asmana 
çykan gijesi.  
Dostum diyip, lutf kyldy leyletil-magraç aňa, 
Mustafanyň dostlaryny çaryyar etgen kerim. 
Leyli (a. Leyli:) 1 – لیلى) arap gyzynyň ady, mähd ibn sagd 
amyrynyň gyzy. Kays atly yigit oňa aşyk bolyar, emma leyliniň 
ene-atasy olaryň birikmeklerine garşy bolyarlar we leylini ibni 
salama durmuşa çykaryarlar. Kays leyliniň yşkynda telbe bolyar, 
düze çykyp, haywanlar bilen gezyär we mejnun adyna ee bolyar. 
Leyli-de söygülisinden jyda düşeni üçin, syrkawlap ölyär. 
Mejnun leyliniň ölenini eşidip, onuň gabrynyň üstünde köp 
aglap, ahyr hem 669-700-nji yyllarda aradan çykyar. Leyli bilen 
mejnunyň söygüsi iň meşhur yşky dessanlaryň biri bolup, köp 
şahyrlaryň ünsüni özüne çekipdir. Nyzamy ilkinji gezek bu 
wakany şygyr bilen beyan edip, poema yazypdyr. Soň onlarça 
şahyrlar bu temany işläp, dürli dillerde eserler döredipdirler. 
Nurmuhammet andalyp-da xwııı asyrda «leyli-mejnun» 
dessanyny yazypdyr; 2) içginiň ilkinji täsiri, serhoşluk. 
Nejd dagynda gezen mejnun yşkynda, 
Yanar otly leyli bolup galyp men. 
Mejnun leyli perizady 
Söen dek söymüşem seni. 
Leyli mejnunyndan, şirin perhatdan, 
Wamyk uzrasyndan ayrylmadymy? 
Leymun (p li:mu:) لیمو – limon, hemişe gök öitrus agajynyň galyň 
gabykly miwesi. Ol turşy ya-da süyji bolyar. Süyjüsiniň gabygy 
yuka bolyar. 
Narynjy, turunjy, leymun, almalar, 
Bir abadan baga düşdüm, yaranlar. 
Leyteni (a. Leyteni:) لیتنى – ser. Ya i. 
Lek (p.) 1 – لك) biderek söz, samrama; 2) sypat bolup gelende: 
akmak, pes; gysganç; 3) hindi sözünden: yüz müň, her bir zadyň 
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yüz müň sanysy. Arap dilinde «lek» on million sany aňladyar; 
lek-lek – yüz müň-yüz müň; gm. Topar-topar. 
Eger söze berseň gulak, 
Perişdeler durar lek-lek. 
Leklahur (lekla:hu:r) لكلاھور – päkistanda bir şäheriň ady. 
Leklahurda, sekwan, kabul şährinde. 
Haybar-u hyrat ile leklahury, sekwany sen. 
Lemgat (a. Lemúa’) لمعھ – yagtylyk, yaldyrawuklyk, röwşenlik, 
yşyk. 
Sernegüwn oldy senemler lemgatyň görgeç resul. 
«käp» - «kün!» diygen binaňa, «lam» - lemgatyň bes dälmi? 
Lem ezel (a.) لم یزل – ser. La. 
Lemmer-lemmer لنبر-لنبر – gat-gat, üst-üstüne, topbak-topbak, 
topar-topar. 
Lemmer-lemmer möwç uran, 
Şol deryalar galmazlar. 
Lenber-lenber – ser. Lember-lember. 
Bela geldi lenber-lenber, 
Doga kyldy anbar-anbar. 
Ya deryamyň, ya möwçmi sen, lenbermiň. 
Lep (p. Leb) لب – ser. Leb. 
Lepbeyk (a. Lebbeyk) لبیك – ser. Lebbeyk. 
Lerzan (p. Lerza:n) لرزان – titreyän; titreme gymyldayan; 
gymyldama; lerzana gelmek, lerzan bolmak – titremek, 
gymyldamak. 
Asman, gün-u ay lerzan, 
Hem yyldyzlar galmazlar. 
Köňlüm lerzan boldy dünyä gamyndan. 
Zemin jünbüş eyläp, geldi lerzana. 
Lerzana (p. Lerza:ne) لرزانھ – ser. Lerzan. 
Lerzana gelmek (p-t.) لرزانھ گلمك – ser. Lerzan. 
Lerze (p.) لرزه – gymyldy, titreme, gagşama; lerze urmak – 
titremek, gagşamak. 
Görüň husayn mürzäni, haka yazar arzany, 

$399



Erler urup lerzäni ysrafyldan üyn dörär. 
Lefz (a., ks. Elfa:z) لفظ – ser. Labyz, lebiz. 
Edi piriň lefziden bir yadygärem dogrusy. 
«kün» lefziden älemni, 
Möwjut etgen alla sen. 
Leşger (p.) 1 – لشگر) esger; 2) goşun, orda; elemiň leşgeri – 
gaygy-gussa goşuny; köp gaygy-gussa. 
Magtymguly aydar, meniň üstüme, 
Elemiň leşgeri çozup başlady. 
Liken (a. Li:ken, la:kin) لیكن – emma; diňe; iki sözlemiň arasynda 
getirilyän şert sözi; ser. Läkin. 
Imdi, liken ayyrdylar zor bile. 
Liken jan içre dosty pynhandyr. 
Lisan (a. Lisa:n, ks. Elsene) 1 – لسان) dil, agzyň içinde bolan 
gepleyiş organy; 2) bir halkyň gepleyän sözi; 3) gepleyiş, söz, 
nutuk. 
Begler, magtymguly lisan joş geldi, 
Şun dey isa gökde ne şähre iyndi. 
Lowla (a. Law-la:) لولا – ser. Löwla. 
Lowlak (a. Law-la:k) لولاك – ser. Löwlak. 
Lown (a. Lawn, ks. Elwa:n) لون – ser. Elwan. 
Lowh (a. Lawh, ks. Elwa:h) 1 – لوح) tagta, daş; yüzüne hat 
yazmak üçin köne mekdeplerde ulanylan gara tagtajyk; 2) 
yagtylyk; her bir yasy zat; 3) gm. Allatagalanyň yazgydy yazylan 
ruhy tagta; köplenç «lowh-u kalam» şekilinde ulanylyar. 
Häki-payyň totuyayy-dideyi-lowh-u kalam, 
Asy ymmatga şepagat, ya muhammet mustapa. 
Lowhul-mahfuz (a. Lawh-al-mahfu:z) لوح المحفوظ – göyä asmanyň 
iň yokary gatynda bolan yüzüne yaşayşyň syrlary, ynsanlaryň 
yazgydy yazylan tagta. 
Zeminiň rafygy, gögüň diregi, 
Lowhul-mahfuzda hem semada belli. 
Loly (p. Lu:li:, ks. Luliya:n) 1 – لولى) aydym aydyp tans edyän 
gyz; 2) yaramaz ayal, hayasyz; loly ayal (heley) – yaramaz 
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gylykly ayal, gezegen ayal, jelep ayal, hayasyz ayal, utançsyz 
ayal. 
Dostlar, höwes etmäň loly ayaly. 
Dünyä bir loly heleydir, 
Bir gün seni guçar gider. 
Yola girmez, loly bolan zenanlar. 
Löwla (a. Law-la:) لولا - «law» we «la» sözlerinden emele gelen, 
manysy: eger bolmasa. 
Bu dergähi durur kurbat, eger ol hadyyy-wahdat, 
Muhabbetiň makamynda anyň ez waspy löwladyr. 
Löwlak hylkat (a. Law-la:ka hylkat) لو لاك خلقت - «eger sen 
bolmadyk bolaň, yaradylyş ...». Magtymguly bu sözler arkaly 
«löwla:ka lema: halaktul-efla:k» dien hadysy yatlayar. Onuň 
manysy: «eger sen bolmadyk bolsaň, elbetde, pelekleri 
(asmanlary) yaratmazdy». 
Niçe müň pygamber ol musa kelimulla kibi, 
Galdylar hayratda löwlak hylkatyň görgeç resul. 
Luw (lu:) لو – balyk; näheň; luw yyly – türki halklaryň köne sene 
hasaby boyunça müçäniň bäşinji yylynyň ady. 
Luw yylynda düşdi magraç gullasyna, 
Byrag münüp çykdy arş pellesine. 
Altmyş yaşda, nowruz güni, luw yyly, 
Turdy ajal, yolun tutdy atamyň. 
Lukma (a.) 1 – لقمھ) bir gezekde agza salyp yuwdulyan iymit, bir 
yuwudym; 2) döwüm, tike, parça, az mukdar; 3) gm. Iymit, 
nahar. 
Halal lukma yagtylyk biyr gözlere, 
Tutgul, yagyn bilgil, nan-u aşymdan. 
Lukman (a. Lokma:n) لقمان – dawut pygamberiň döwründe yaşan 
taryhy şahs. «kasasyl-enbiyalarda» berilyän maglumata görä, 
lukman efiopiyaly (hebeşeli) bir agaç ussasynyň (neçjaryň) guly 
bolup, özi-de hezret dawudyň zamanynda, yagny biziň 
eramyzdan öňki xı asyryň ahyrlarynda yaşap geçipdir. Käbir 
alymlar lukmany pygamber hasaplamayarlar, emma köpçülik bu 
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pikiri ret edyär. Gündogar halklarynyň edebiyatynda we halk 
döredijiliginde her hili keseli-derdi bejermegi başaryan tebibiň 
(hekimiň) obrazynda gelyär. Magtymgulynyň yazmagyna görä, ol 
dört müň dört yüz yyl yaşapdyr ya-da şol mukdar yyl mundan öň 
yaşap geçipdir: 
Dört müň dört yüz yaşan lukman hekimiň, 
Ajal yakasyndan tutdy, yaranlar. 
Gadymy arap edebiyatynda lukman hekim legendar akylly-dana 
adam hasaplanyp, köp dürli öwüt-nesihatlaryň, aforizmleriň, 
nakyllaryň we basnyalaryň awtory hökmünde tanalyar. Ol 
keramatly adam hasaplanyar, oňa birnäçe keramat hem 
yöňkelyär. 
Lukmanyň ady «kurúanda-da» gabat gelyär, «lukman» süresi 
yörite şoňa degişlidir. Şonda lukman öz ogluna yüzlenip, ençeme 
pent we nesihatlar beripdir (31 süre, 1-34 ayat). «kurúandan» soň 
lukmanyň obrazy kiçijik hikmetli (öwüt-nesihatly) hekayalaryň 
gahrymany hökmünde halk döredijiligine giripdir. Lukman örän 
sabyrly adam bolupdyr. Ol hakdaky hekayalar köp halklaryň 
arasyna yayrapdyr. 
Yüz yyl okap payanyna, 
Ne zal-u, ne lukman çykar. 
Dünyäniň tebibi – lukman, şypa ber! 
Uly iller nähoş boldy, 
Hak, uzatgyl ol lukmany. 
Lut (a. Lu:t) لوت – ybrayym pygamberiň doganynyň oglunyň ady, 
ol hem pygamber bolupdyr, ayaly bolsa kapyr-butparaz eken. 
Haçan-da ybrayym müsürden göçüp, palestina gaydanda, luty-da 
öz yany bilen alyp gaydyar. Uzak wagt geçmänkä, gelen erlerinde 
olaryň mallary köpelip, ere-göge syganok. Lut ybrayymyň 
yanyndan göçüp, sedum dien erde orun tutyar. Ol eriň halky 
şeytanyň azdyrmagy bilen dürli pyssy-pyjurlyklara, azgynlyga 
we günä işleri etmeklige yüz uryarlar. Olar hatda ayallar bilen 
gatnaşyk etmegiň deregine oglanlar bilen jyns aragatnaşygyny 
edip başlayarlar, başgalary-da şu işe çagyryarlar. Netijede 
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allatagalanyň emri bilen lut pygamber olary bu bet işden el 
çekmäge çagyryar. Emma azgynlyk girdabyna batan ol kowum 
hatda lutuň öyüne myhman gelen oglan sypatyndaky perişdeleri-
de zorlajak bolyarlar. Şondan soň lutuň dogasy we hudayyň emri 
bilen sedum ülkesi agyr azaba duçar bolyar, güyçli er titräp, 
şäheri agdar-düňder edyär, ondan soň asmandan ownuk daş 
yagyar. Ertesi görseler, şäher çöl-beyawana öwrülip, ondaky 
jaylaryň hemmesi weyran bolan eken. Lut pygamberiň wakasy 
«kurúanyň» «hu:d», «ankabut» we ene on iki süresinde agzalyar. 
Lut pygamberiň döwründe döräni üçin, şu sözden «liwat, liwata», 
yagny gomoseksualizm dien sözler emele gelipdir. Şu pis 
ahlaklylyk we jynsy kesel ilkinji gezek lutuň kowumynyň 
arasynda yüze çykypdyr. Bu kabahat kesel ybranylaryň, 
asurylaryň, babylylaryň arasynda-da bolupdyr, dört müň yyl 
mundan öňki müsüriň taryhynda hem ol hakda gürrüň edilipdir. 
Greöiyada hem bu kesel gadymdan dowam edipdir. Grekler ayaly 
her bir jähtden erkeklerden pes hasap edipdirler. Şoňa görä, olar 
ayallar bilen diňe çaga dogurmak we nesil saklamak üçin 
gatnaşyk edipdirler. Araplaryň yslamdan öňki taryhynda-da bu 
kesele duşmak bolyar, emma yslam onuň köküni gyrypdyr. Ol 
hindistanda, hytayda we yaponiyada hem yayrapdyr. Yöne 
«liwat» keseliniň yayran iň wejera eri orta aziyanyň buhara, 
hywa yaly şäherleri bolupdyr. 
Asmany şerigatlaryň hemmesi biragyzdan bu kabahat adatyň 
garşysyna göreşip gelyär; lutuň şäheri – sedum şäheri, onuň 
häzirki ady esdum. Ol duz dagynyň üstünde, lut deňziniň 
günbatar demirgazygynda erleşyär. 
Bibat bolup, dönsün lutuň şährine, 
Her ülkäniň häkim äri bolmasa. 
Lutuň şähri zynadyr, bary gitdi berbada. 
Lutp (a. Lotf, ks. Elta:f) لطف – ser. Lutf. 
Her kime lutp eylese, jümri-günähin ol geçer. 
Lutuň şäheri لوطینك شھرى – ser. Lut. 
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Lutf (a. Lotf, ks. Elta:f) 1 – لطف) mylayymlyk, rehimlilik, 
mähribanlyk, yagşylyk, merhemetlilik; 3) eziz görmeklik, 
söymeklik; göwündeşlik; 3) kömek etmeklik, yardam bermeklik; 
lutf eylemek (etmek) – rehim etmek; kömek etmek; yagşylyk 
etmek. 
Destury-zaman budur, mazlumlara lutf etgil. 
Lutf eylegil, ya subhan, hasrat bile bardy jan, 
Barça müşgil işlerim sen özüň eyle asan. 
Ya reb, ol gün lutf eyläp, atmagyn oda bizni; 
Lutf yzhar eylemek (etmek) – rehimlilik bildirmek, mähribanlyk 
görkezmek, yagşylyk görkezmek. 
Lutfuňny yzhar eyle, 
Köňlümni karar eyle;  
Lutf ile kerem kylmak – eziz görüp yagşylyk etmek, rehimlilik 
bilen sahylyk etmek. 
Lutf ile kerem kyldy, 
Diydi: «kepder, gel bäri!». 
Lybas (a. Liba:s, ks. Elbese) لباس – geyim, egin-baş, egin-eşik; zer 
lybas – tylla bilen bezelen geyim, altyn gatyşykly matadan tikilen 
geyim. 
Kimler zer lybas geyse, 
Ançalar zäher iyse. 
Läkin (a. La:kin) لكن//لیكن – emma, diňe. 
Hudany unudyp, yalan sözländen, 
Läkin, lal oturyp, dymmak yagşydyr. 
Läle (p. La:le) 1 – لا لھ) düybi soganly bir hili gyzyl gülüň ady, ol 
köplenç sähralarda, daglarda, aryklaryň kenarynda bityär, 
çigildem; 2) günäkärleriň, däli adamyň boynuna urulyan halka, 
gul. 
Şirini diydi, çekdi jepa aşyky perhat, 
Daglar yüzüni läle-yu reyhan kylyp ötdi. 
Lälezar (p. La:le-za:r, ks. La:le-za:ra:i) – 1) läle (gyzyl) gülüniň 
köp biten eri, läle gülüniň kän gögeren meydany; 2) köp gül biten 
meydan. 
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Gyş hindistan göçer men, 
Lälezaran içinde. 
Lälezaran (p. La:le-za:ra:n) لالھ زاران – ser. Lälezar. 
Länet (a. La’net) لعنت – ser. Lagnat. 
Lähet (a. Lahad, ks lahu:d) لحد – ser. Lahat. 
Läş (p. La:ş, la:şe) 1 – لاش//لاشھ) maslyk, jeset, meyit, öli; 2) ölen 
haywanyň maslygy; 3) gm. Arryk, hor; 4) gm. Porsy, yakymsyz 
ysly. 
Magtymguly, jan myhmandyr, göwre – läş. 
Jan tenden ayryldy, gury läş galdy. 
Läş hem gelse, yyglap geçer halymga. 
Owwal suwduň, gan bolduň, 
Gandan soň läşe etdiň. 

- m - 

Ma i (a. Ma:) 1 – ما) näme? 2) bar zat, zat; 3) haçan, haçan-da, 
nirede; 4) arap dilinde inkär etmegi, yoklugy aňladyan predlog; 
5) yok, däl; 6) haysy-da bolsa bir zat; ma fiha – onda bar zatlar, 
onuň içindäkiler; erz-u sema, ma fiha – er we asman we onuň 
içindäkiler, er we gökdäki bar zatlar. 
Emriňe permanberdar, 
Erz-u sema, ma fiha. 
Ma ii (a. Ma:) ما – biz. Pars dilinde at çalyşmanyň birinji şahs 
köplük sany. 
Ma fiha (a. Ma: fi:ha:) ما فیھا – ser. Ma. 
Maajyn (a. Ma’a:ji:n, bs. Me’ju:n) معاجین – ser. Mäjüm. 
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Maany (a. Ma’a:ni:) معانى – ser. Magny. 
Mawaly (a. Mawa:li: bs. Mawla:) موالى – ser. Möwla. 
Mawur (a. Ma:wir) – mawerannahr sözüniň gysgaldylyp 
aydylyan formasy; 1) deryanyň aňry tarapy; 2) amyderyanyň 
(jeyhunyň) demirgazyk tarapynda bolan orta aziyanyň 
(türküstanyň) gadymy bölekleriniň biri. Onuň möhüm şäherleri: 
buhara, samarkant, hujant; ser. Mawyr. 
Hyruç eyläp tursa mawur, 
Permana geler nişabur. 
Mawyr (mawy:r) ماویر - «mawrymak» sözünden; esremek, 
joşmak. Bu söz şahyryň diňe bir goşgusynda gabat gelyär. Ony 
«mawur» diyip okamak hem mümkin. Şeyle okalsa, ol 
mawerannahryň gysgalan formasy bolup bilyär; ser. Mawur. 
Hyruç eyläp tursa, mawyr, 
Permana geler nişabur. 
Magalla (a. Mo’alla) 1 – معلا//معلى) uly, beyik, belent, yüksek; 2) 
beyik mertebeli; belent mertebe; 3) yokary galdyrylan. 
Kimseniň mäúwasy jennaty-magalla köp durur... 
Yygla bu gün halatyň duşwar bolmasdan burun. 
Magallak (a. Mo’allak, ks. Mo’allaka:t) 1 – معلق) asylgy; asylyp 
goylan, yokardan asylyp goylan; 2) başaşak; aşyr atyan. 
Magallagyň agyr-näheň daşyny, 
Gol bilen göterip, atyp bolmayyr. 
Magallakat (a. Mo’allaka:t, bs. Mo’allak) معلقات – ser. Magallak. 
Magany (a. Ma’a:ni:, bs. Ma’ni:) معانى – ser. Magny. 
Magasy (a. Ma’a:si:, bs. Ma:siet) معاصى – ser. Magsiet. 
Magbut (a. Ma’bu:d) معبود - «ybadat» sözünden; 1) çokunylan, 
ybadat edilmäge mynasyp bolan (allatagala); 2) but. 
Niçe magbut bir magbutdan basyldy? 
Kaysy isbat boldy, kaysy la boldy. 
Magdan (a. Ma’den, ks. Ma’a:den) معدن – kän, bir zadyň merkezi, 
eriň astynda ya-da yüzünde tebigy suratda toplanan metallaryň 
we daşlaryň eri, merkezi; magdany-jud-u kerem - jomartlygyň we 
sahylygyň merkezi. 
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Deken käni, jahangiriň almazy, 
Badahşan magdany-lagly siziňdir. 
Ey şehenşahy-nebüwwet, magdany-jud-u kerem. 
Magdany-jud-u kerem (a-p-a. Ma’den-e ju:d we kerem) معدن جود 
 .ser. Magdan – و كرم
Maglum (a. Ma’lu:m, ks. Ma’lu:ma:t) معلوم – belli, mälim, äşgär, 
bilnen, aňlanan; antonimi: mejhul. 
Yigit özün maglum eder işinde. 
Beyle maglumdyr ki, hiç bir gamgüsarym galmaz-a. 
Maglumdyr ki, bu söwdada utar sen. 
Maglumat (a. Ma’lu:ma:t, bs. Ma’lu:m) 1 – معلومات) bilnen zatlar, 
ele alnan ylymlar, öwrenilen hakykatlar; 2) habar, bilim, 
habarlylyk; ser. Maglum we mälim. 
Magmum (a. Magmu:m) مغموم – gamly, gaygyly, tukat. 
Magtymguly men magmum, 
Howa üzre nefsim şum. 
Magmur (a. Ma’mu:r) معمور – abat, abadan; 2) işlenen; ekilen; 3) 
ilatly, ilaty bolan; nämagmur – abat däl, harap, bozulan. 
Magtymguly, misginem, köňlüm öyi nämagmur, 
Sözge yakyn bende men, hayrym kem-u şerim zor. 
Magny (a. Ma’na:, ks. Ma،a:ni:) 1 – معنى) delillendirilen, 
düşünilen; bir sözüň ya-da sözlemiň aňladyan zady; 2) iç, batyn 
(ser.), tüys; ruh; 3) fiziki däl hal; 4) düyş; 5) gm. Makul sebäp. 
Ey, yaranlar, adamzat, 
Magny bilmez yaşynda. 
Magtymguly magny saçar, 
Her kim söz lezzetin içer. 
Magraç (a. Mi’ra:j, ks. Ma’a:rij) 1 – معراج) basgançak, 
merduwan, yokary çykmak üçin gural, desga; 2) gm. Gök, 
asman; şebi-magraç - dini düşünje boyunça, göyä, muhammet 
pygamberiň hudayyň emri boyunça asmana uçan gijesi. 
Magrajyň gapysy, gaşy nädendir? 
Lu yylynda düşdi magraç gullasyna, 
Byrag münüp çykdy arş pellesine. 
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Başaşak asdylar kaysy agajy, 
Hak kaysy dostuna berdi magrajy? 
Magrupy (a. Ma’ru:fi:) 1 – معروفى) tanalan, meşhur; 2) yagşylyk, 
oňat iş; 3) xwııı asyr türkmen şahyry (1735-1805/10), ady 
gurbanaly. Ol, esasan, hywada, ürgençde yaşapdyr. Birnäçe liriki 
şygyrlar bilen birlikde, «seypelmelek-medhaljemal», 
«döwletyar», «yusup-ahmet» we «aly beg – baly beg» 
dessanlaryny-da yazypdyr. 
Gel, magrupy, jogap ber, ol nedir, diwany dört, 
Melayige gurulgan ol nedir, eywany dört. 
Magrur (a. Magru:r) 1 – مغرور) tekepbir, men-menlik edyän, 
ulumsy 2) aldanan; magrur bolmak – 1) men-menlik etmek, 
tekepbirlik etmek; 2) aldanmak. 
Magtymguly, magrur bolma bu söze. 
Magrur olup gezme ömrüň gülüne. 
Ömür ötüp, gaflata bolupmyz magrur. 
Surura magrur olma, payanasy bibatdyr. 
Magrufet (a. Ma’rifet) معرفت – ser. Magrypet. 
Magrybystan (a-p. Magribista:n) مغربستان – günbatar, günbatar 
yurtlar. 
Şäherler hatar-hatar, 
Magrybystana sary. 
Magryp (a. Magrib) 1 – مغرب) günüň batyan eri, günbatar, aşak, 
baty; 2) günüň yaşyan wagty, agşam; antonimi: maşryk (ser.). 
Magrypdan maşryga dünyäniň yüzi, 
Diymäň, bize mälim däldir bu dünyä. 
Dogry magryp tarapdan, 
Şol mähribanym geldi. 
Magrypet (a. Ma’rifet, ks. Ma’a:rif) معرفت - «yrfan» - bilim 
sözünden; 1) tanama, bilme, bilmeklik; ylym; 2) hünär, ussatlyk; 
sungat; 3) sufizmde mistiki özüňi kämilleşdirmegiň iň yokary 
etapy. Munda sopy hemme zada öz hakyky bolşy yaly göz etiryär. 
Ol üç hili bolyar: umumy, hususy we has hususy; magrypet baby 
– tanamaklyk gapysy, ylym gapysy. 

$408



Magrypetniň deryasyna yüzdürip, 
Aryflar sürerler yüz gämi gördüm. 
Magrypet erer janandan, 
«essabry miftahyl-jenan». 
Aly hakyň kitabyn, açyp magrypet babyn. 
Magrypet baby (a. Ma’rifet ba:bi) معرفت بابى – ser. Magrypet. 
Magryfet (a. Ma’rifet) معرفت – ser. Magrypet. 
Magsiet (a. Ma’siet, ks. Ma’a:si:) معصیت – günä, yazyk, 
günäkärlik; boyun egmezlik. 
Magsiet deryasy içre gark men, halym tebah. 
Niçeler tagat bile ömrün ötürdi mah-u sal, 
Niçelerni magsietde şermisar etgen kerim. 
Magsiet derdige derman kylgujy hazyk tebip. 
Magsum (a. Ma’su:m) معصوم – günäsiz, günäden päk, bigünä; 
päk. 
Magtymguly, men magsum, 
Howa üzre nebsim şum. 
Magsym (a. Ma’su:m) معصوم – ser. Magsum. 
Magtamak ماغتامق - öwmek, taryplamak, öwgüsini etirmek. 
Haryň işi hardyr, dostlar, 
Müň magtasaň, atça bolmaz. 
Magtym (a. Mahdu:m) مخدوم - «hydmat – hyzmat» sözünden; 1) 
hyzmat edilen, hormat edilen; 2) bir beyik şahsyetiň ogly, ahunyň 
ya-da işanyň, öwladyň perzendi (hormat we tagzym üçin 
öwlatlaryň ogluna yüz tutulanda aydylyan söz. Yöne ol söz 
köplenç «magsym» görnüşinde ulanylyar; 3) özlerini hezret 
alynyň neslinden hasap edyän türkmen öwlatlarynyň biri (seret: s. 
Demidow. Türkmen öwlatlary, «ylym» neşiryaty, aşgabat, 1976). 
Atamnyň dogany selim magtymyň, 
Goysalar, giderin yany biläni. 
Magtymguly (a-t. Mahdu:m-guly:) 1 – مخدوم قلى) hyzmat edileniň 
guly, hyzmat edileniň ogly; 2) türkmen klassyky edebiyatynyň 
esasyny goyan şahyryň ady. 
Magtymguly çeker yaryň gamyny, 
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Gezip, tapabilmez ruyy-zemini. 
Magun (a. Ma:’u:n) 1 – ماغون//ماھون//ماؤن) gadymy düşünjelere 
görä, edi gat asmanyň dördünji gatynyň ady. Muňa käbiri 
humagun hem diyyär. Bu ak göwherden yaradylypdyr. Şu 
asmanda ezrayyl, ysrafyl, mikayyl yaly perişdeler yaşayarlar. 
Dördünji asmandan bäşinji asmanyň aralygy bäş yüz yyllyk yol 
hasaplanyar. Şu asmanda bir uly lowh (uly sahypa) bolup, şonda 
hemme adamlaryň ady yazylgy bolmaly, ene bir uly agaç bolup, 
şonuň yapraklaryna-da adamlaryň ady yazylgy bolmaly. Her 
adamyň ömri gutarsa, şol agaçdaky yaprak saralyp, ady-da öçyär. 
Şondan soň ezrayyl onuň janyny alyar. Bu asmanyň perişdeleri 
ak at suratynda bolup, ulularynyň ady-da nunbayyldyr; 2) goyy 
reňkli yyldyrayan bir gymmatly agajyň ady. 
Dördünji gat asman sorsaň nädendir, 
Ady magun, asly ak hünjüdendir, 
Perişdesi bardyr ak at suratly, 
Beyikleri bardyr nunbayyl atlyg. 
Magşar (a. Mahşar) محشر - «haşr» sözünden; 1) dini düşünjelere 
görä, ölüleriň direlip, yygnanjak eri we zamany, kyyamat, 
ahyrzamana; 2) gm. Bir topar adamyň bir ere toplanyp 
jemlenmegi; ruzy-magşar – kyyamat güni. 
Ruzy-magşar diwanynda bellidir. 
Magşar gün bolmasaň, sen maňa dalda, 
Işim niçik bolar, ya reb, şol halda. 
Magşar gün gaygysyz girer behişde. 
Magşuk (a. Ma’şu:k) معشوق - «yşk» sözünden; söygüli, söylen, 
yşk we höwes bilen söylen adam, dilber (ser.). 
Magtymguly bir mahluk, men aşygam, sen – magşuk. 
Magşuk saňa gurban bu gün. 
Mada (p. Ma:de) ماده – urkaçy, dişi; antonimi: ner (erkek); mada 
eşek – urkaçy eşek. 
Bir mada eşek dek gelip sen deme, 
Gasygy gam bilen doly, dünyä, hey. 
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Madarzat (p. Ma:der-za:d) مادرزاد – eneden dogma; eneden 
doganda; tebigy; dogabitdi. 
Her kimiň kim, derdi bolsa maderzat, 
Efsun okyp, ara gelmez em bile. 
Majera (a. Ma:jera:) 1 – ماجرا) bolan iş, waka, hadysa; 2) 
galmagal, gowga; 3) söweş, awantyura (r.). 
Saldy başyň käsesige hiç tükenmes majera, 
Eylemes sen sagaty endişeyi-ruzy-jeza. 
Maza (p. Meze) مزه – tagam, lezzet; eşret. 
Bar nygmatdan egdir saglyk mazasy, 
Tutdum birisini baryndan saylap, 
Lebleri şekerden mazaly geldi. 
Mazanderan (p. Ma:zandera:n) مازندران – kaspi deňziniň günorta 
kenarynda erleşyän eyranyň ikinji welayatynyň (ostanynyň) ady. 
Gündogardan gürgen bilen araçäkdeşdir. Merkezi sary şäheridir. 
Gadym döwürde tabarystan atlandyrylypdyr, çünki arylardan öň 
bu erde «tapur» ya-da «tapurylar» atlandyrylyan kowum 
yaşapdyr. 
Yrak gitse, mazendaran, 
Gelerler permana, gökleň. 
Mazar (a. Meza:r, ks. Meza:ra:t) 1 – مزار) zyyarat edilyän er; 2) 
pars dilinde «gör», «gabyr» dien manyda gelyär. 
Ömrüňi zayyg geçirme, hasylyň berme ele, 
Barçalarnyň jayyny ahyr mazar etgen kerim. 
Mazarystan (p. Meza:rista:n) مزارستان – mazarçylyk, mazar 
gazylan er, gabyrlaryň erleşyän eri. 
Günde göçdür, yollanar, 
Mazarystana sary. 
Mazahyr (a. Maza:hir, bs. Mazhar) مظاھر – ser. Mazhar. 
Mazlum (a. Mazlu:m) 1 – مظلوم) zulum edilen ezilen, horlanan, 
süteme uçran, zuluma duçar bolan; 2) yuwaş; sabyrly. 
Mazlumga sütemlik ediji bolma. 
Zalymlar mazluma syrtyn gabardyp, 
Gamçysyndan ganlar saça başlady. 
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Destury-zaman budur, mazlumlara lutf etgil. 
Mazlyma (a. Mazlime, ks. Meza:lim) مظلمھ – zulum we sütem 
bilen alnan zat; birine edilen zulum, sütem. 
Lagar çöküp, yüki galsa meydanda, 
Mazlymasyn hatardaky ner çeker. 
Mazhar (a., ks. Maza:hir) 1 – مظھر) her bir zadyň görünyän, äşgär 
bolyan eri; 2) görnüş; 3) beyan ediji, görkeziji. 
Yok idi, bar etdi bir nury peyda, 
Mazhary ol zatyň boldy hüweyda. 
May 1 – ماى) tär, yagday, çeme, mayaç; mümkinçilik; tagaşyk; 
bezeg; 2) pursat, salym; 3) güyç, kuwwat; yag. 
Altyn-kümüş gözelleriň mayydyr. 
Bilekde may, bilde dermanym yokdur. 
Maymyn (p. Meymu:n) 1 – میمون) ynsana çalymdaş bir hapa 
haywan, ol köplenç tokaylarda agaçlaryň üstünde yaşayar, oňa 
tokay adamy-da diyilyär, obezüyana (r.). 
Ol haryş atlyg yylanga lukma bolgay sen o gün,  
Maymynyň suratynda bolgay ki, tymsalyň seniň. 
Maysa 1 – مایسھ) gögerip oturan yaş arpa-bugday; yaş gök ot; 2) 
gm. Yaş, juwan. 
Görüň, bu pelekniň maysa orşuny, 
Yygnayyr o çarhyň sowar harjyny. 
Mayyl (a. Ma:yil) مایل - «meyil» sözünden; 1) bir tarapa eglen, 
egri, gyşyk; 2) höwesli, höwesgär, meyilli, meyil ediji, meyil 
edyän, isleyän; 3) meňzeş, çalymdaş, yakyn, mayyl bolmak – 
meyil etmek, höweslenmek; mayyly-nefsi-howa – keypi-sapa 
meyil edyän, nebsiniň höwes edyän zadyna meyil edyän adam. 
Adam ogly, ömre bolmagyl mayyl. 
Dil saňa mayyldyr, çeşm intizardyr. 
Gerçe bu magtymgulydyr mayyly-efsi-howa. 
Hak erer sen birligiň, çün hajatym kylgyl rowa. 
Mayyp (a. Ma’yu:b) معیوب - «ayyp» sözünden; şikesli; ayyply, 
endamyna şikes eten. 
Ayak, golsuz galyp, mayyp düşenden, 
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Gülle degip, alyp giden baş yagşy. 
Pyragy – dünyäde galan mayypdyr. 
Makadyr (a. Maka:di:r, bs. Mukda:r) مقادیر – ser. Mukdar. 
Makalat i (a. Maka:let, ks. Maka:la:t) 1 – مقالھ//مقالت) söz, güftar 
(ser.), gürrüň; 2) kitabyň bir baby ya-da bölegi; belli bir temada 
yazylan uly bolmadyk ylmy-populyar eser. 
Görmäge til berdi, tilge makalat, 
Jany goydy tende bäş gün amanat. 
Makalat ii (a. Maka:lat, bs. Maka:let) مقالت – ser. Makalat i. 
Makam (a. Maka:m, ks. Maka:ma:t) 1 – مقام) orun tutulyan we 
dynç alynyan er; 2) orun; duralga; dereje; 3) pars dilinde «heň we 
saz perdesi» dien manylarda-da ulanylyar; mukam; 4) sufizmde 
hudaya etmek yolundaky duralgalar – etaplar; her makam belli 
psihiki-ruhy yagdayy aňladyar; makamy-agla – iň yokary dereje; 
makamy-wahdat – hudaya birleşmeklik etapy. 
Bu makamy-agla ile bu himmetiň görgeç resul. 
Hezar müň nagmasy, yüz müň makamy. 
Bir makamda duş boldum, pikr anda pikre batdy. 
Nägehan geldiler üşbu makama. 
Makamat (a. Maka:ma:t, bs. Maka:m) مقامات – ser. Makam. 
Makamy-agla (a. Maka:m-e a’la:) مقام اعلى – ser. Makam. 
Makamy-wahdat (a. Maka:m-e wahdet) مقام وحدت – ser. Makam. 
Makasyt (a. Maka:sid, bs. Maksad) مقاصد – ser. Maksat. 
Makatyl (a. Maka:til, bs. Maktal) مقاتل - «katl» sözünden; biriniň 
öldürilen eri, şehit edilen er. 
Dogry baryp, ahtam ganyn dileyip, 
Makatyla gowga salgan alydyr. 
Makbul (a. Makbu:l) مقبول - «kabul» sözünden; 1) alnan, kabul 
edilen; 2) kabul we teslim bolnan; ret we inkär edilmeyän, 
umumy tarapyndan kabul bolan. 
Niçe pygamberler dogasy makbul, 
Ne sagny tanyr, ne bilinur sol. 
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Makdam (a.) 1 – مقدم) gelme; yoldan öwrülip gelmek; gelnen 
wagt, gadam goylan wagt; 2) ayak basylan er, gadam goylan er; 
3) ayak basma, gadam goyma. 
Baky ömrüňni ki, sarp et, merdümi-pähmide bol, 
Makdamyda baş goyup, mäüyusy-merdüm dide bol. 
Maksat (a. Maksad, ks. Maka:sid) مقصد - «kasd» sözünden; niet, 
isleg, niet edilen er we zat; maksat-myrat – isleg, niet edilen zat. 
Görmesem, söylemen oy bile çenden, 
Maksadyna eter yykylan çyndan. 
Etirgin barçany maksat-myrada, 
Rehm eyleyip, yagmyr yagdyr, soltanym! 
Maksat-myrat (a. Maksad mora:d) مقصد مراد – ser. Maksat. 
Maksum (a. Maksu:m) مقسم - «kysm» sözünden; bölünen, 
paylanan, bölünyän; maksum etmek – paylamak, bölmek, bölüp 
bermek. 
Er yüzünde her ne bar, mur-u mar jünbendeniň, 
Ryzkyny maksum edip, tayyar eden rebbim jelil. 
Maksut (a. Maksu:d) مقصود – niet edilen pikir, isleg, talap edilen, 
niet, yürege düwlen niet; maksut hasyl bolmak – niet erine 
etmek, islege etişmek. 
Dünyä ahyr maksudym gel-de asan eylegil, 
Keşf edip ylmy-ledunny, ähli-yrfan eylegil. 
Barçalar maksudy – gül ragnaya aşyk bolmuşam. 
Maksut hasyl bolup, hüyrler guçarlar. 
Maktal (a. Maktal, ks. Maka:til) مقتل – ser. Makatyl. 
Mal i (a. Ma:l, ks. Emwa:l) مال – baylyk, her bir adamyň 
ygtyyaryndaky şahsy baylygy; maly-bisyar – köp mal, köp 
baylyk; maly-mülk – baylyk we er; mal-u menal – baylyk we 
eelenilen zat; maly-dünyä - dünyä baylygy. 
Magtymguly, yşk oduna biryanam, 
Il malyna, men halyma giryanam. 
Birniçäni kyldyň maly-bisyary, 
Birniçäni kyldyň bir puluň zary. 
«gayn» - gany men, mal-u mülküm bakydyr diyp sanmagyn. 
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Maly-dünyä yssy bermez, bazygärdir, aldadyr. 
Mal ii (a. Ma:l) مال – ownukly-irili oba-hojalyk haywanlary 
(goyun-geçi, sygyr, düe we ş.m.). 
Mallar ezúet görmüş, 
Biri inmez güzere. 
Mal-u menal (a. Ma:l we mena:l) مال و منال – ser. Menal we mal. 
Maly-bisyar (a-p. Ma:l-e bisya:r) مال بسیار – ser. Bisyar. 
Maly-mülk (a. Ma:l we molk) مال و ملك – ser. Mal. 
Manda (p. Ma:nde) 1 – مانده) galan, galyp; 2) yadaw, yadan; ejiz, 
biçäre; manda bolmak – ejiz bolmak, yadamak. 
Rehröw idim, manda bolup oturdym, 
Keremiňe sygnyp, pena getirdim. 
Hasrat içre galmyşam, ajyz boluban manda men, 
Parh edebilmen özüm eywanda ya weyranda men. 
Manendi-dal (p. Ma:nend-e da:l) مانند دال – ser. Manent. 
Manent (p. Ma:nend) مانند – pars dilinde meňzetmegi, 
deňeşdirmegi aňladyan söz; yaly, dek, kimin, meňzeş, kibi, tekin, 
misli, mysaly;  
Manendi-dal – 1) dal yaly; 2) gm. Bükür, bükük, bükülen. 
Bagty garalar patyşahy men dien ne küyüme, 
Kaddy hem bolgan jepa görgen özüm manendi-dal. 
Manjanyk (a. Manjany:k) منجنیق – gadym döwürlerde daş, gülle 
we ş.m. Zatlary daşa atmak üçin ulanylan harby gural, ol 
uruşlarda peydalanylypdyr. 
Manjanyga baglap, nara saldylar, 
Ybrayym diyr: «oda düşen günler hey!». 
Manzar (a., ks. Mena:zir) منظر//منظره - «nazar» sözünden; 1) 
görnüş, peyzaž, göz aylanyan er, nazar salynyan er; 2) yüz, keşp, 
görnüş; 3) göz. 
Ol ne derya, aňa giren çykmayar? 
Ne manzardyr nazar hakyň mähri bar? 
Ummatynyň şafygy magtymgulynyň manzary, 
Ol muhammet ahmedi-muhtary gördüm – şondadyr. 

$415



Mansap (a. Mansab, ks. Mena:sib) 1 – منصب) orun, dereje; 2) 
resmi iş, resmi orun; sahyby-mansap – 1) orun eesi, yokary 
derejeli; 2) ofiöer. 
Eger çendi bolsaň sahyby-mansap, 
Sözün diňle, köňül bozgynça tiňläp. 
Mansur (a. Mansu:r) 1 – منصور) husayyn ibn mansur beyzawy 
(ıx-x asyr), lakamy hallaç. Oňa mansur hem diylipdir. Köplenç 
mansur hallaç ady bilen meşhurdyr. Ol 244-nji hijri (858-59) 
yylynda eyranyň pars welayatynyň beyza etrabynyň tur dien 
erinde eneden bolupdyr. Hallaç abu eyyup şahap atly bir eyranly 
zerdoştynyň neslinden hasaplanyar. Kakasy pagta satmak bilen 
meşgullanypdyr. Mansur wasyt ya-da şuşterde önüp-ösen, ylym 
alypdyr. Soň bagdada gidip, sufizmiň meşhur wekilleri bolan 
jüneyit we sufyan al-sowry bilen tanyşyp, yakyndan gatnaşyk 
edip başlayar. Hallaç birnäçe wagt hindistana, horasana, 
türküstana, mawerannahra syyahat edyär. Onuň döreden eserleri 
arap we pars dillerinde. Pars dilinde goşgular diwany neşir 
edilipdir. Ibn nedim özüniň «al-fihrest» atly kitabynda hallajyň 
ellä golay eseriniň adyny tutup geçyär. Mansur köp ylmy-derňew 
işlerini alyp barmak netijesinde kem-kemden diniň esaslarynyň 
puçdugyna göz etiryär, dine garşy söz aydyp, «enel-hak» («men 
huday») diyyär. Netijede öz döwrüniň reaköion ruhanylarynyň 
küşgürmegi boyunça bagdat häkimieti tarapyndan tutulyp, türmä 
salynyan we sekiz yyllap türmede yatyar. Soň arap halyfasy el-
muktadyryň döwründe 921-922-nji yylda ony türmeden çykaryp, 
müň çybyk uryarlar, iki el-ayagyny kesyärler, soň oda yakyp, 
külüni tigr (dejle) deryasyna taşlayarlar (921-22). Mansuryň 
dünyägarayşy barada alymlaryň arasynda dürli pikirler bar. 
Käbirleri mansury keramatly we mukaddes pir hasaplasa, käbiri 
ony dinsiz, hatda diwana-däli diyip atlandyrypydyr. Hallajy 
meşhur klassyklar hafyz, sagdy, nesimi, attar, jamy we başgalar 
yagşy sözler bilen yatlapdyrlar. Hatda attar özüniň meşhur 
«tezkiretil-öwlüyä» atly eserinde ony «derňew tokayynyň şiri» 
diyip atlandyrypdyr. Mansur hallajyň ady, agyr yagdaya uçran 

$416



adam hökmünde, türkmen klassyky edebiyatynda-da gabat 
gelyär; 2) kömek edilen, yardam berlen. 
Mansur belasyna bolsaň giriftar, 
Giderem sen sary süyrenip hamym. 
Manyg (a. Ma:ni’, ks. Mewa:ni’) مانع – böwet, päsgel, ayyk; 
öňüni alyjy, böwet bolujy, päsgel beriji. 
Emriňe yokdur manyg, 
Erz-u sema ma fiha. 
Maňlay 1 – مانگلاى) alan, kelläniň gözler we burundan yokardaky 
yassy bölegi; 2) gm. Bagt, ykbal, täley. 
Maňlayy bir garyş, bolsun at yüzli, 
Tawus guş simaly, ütelgi gözli. 
Mar (p. Ma:r) مار – yylan. 
Medinäni açlyk, mekgäni hebeş, 
Hyrat, kandahary mar harap eylär. 
Genç üçin syhr okap, mara yüz ursaň. 
Maral مرال – keyik we sugun yaly haywanlaryň urkaçysy. 
Türkmen dilinde köplenç gyzlara dakylyan at; maral gabak – 
gabygy keygiň gabagy yaly gelin-gyz. 
Ak göwsün biyr jeren deňz eline, 
Mäleyir maraly-çöli gürgeniň, 
Kebuter topukly, maral görüşli. 
Margir (p. Ma:r-gi:r) 1 – مارگیر) yylan tutyan, yylan tutujy; 2) 
yylan tutup ilata görkezyän adam. 
Aşyk yansa ol yar üçin, 
Margir yörse şamar üçin. 
Degirmende margir men, semender dey ataşhor. 
Maru-şahjahan (p. Merw-şa:h jaha:n) مرو شاه جھان – ser. Merw. 
Mary (p. Merw) مرو//مارى – ser. Merw. 
Masgaralyk (a-t. Mashara-lyk) 1 – مسخره لیق) gülkünçlik, 
ryswalyk; 2) peslik; gülkünç halata düşmeklik. 
Hiç bir masgaralyk mundan ötermi, 
Giden gury gidip, gelen boş gelse. 
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Masewa (a. Ma:sewa:) 1 – ماسوا) ondan başga, ondan gayry, 
ondan daşgary, bir zatdan başga zatlar; 2) «masewalla» sözüniň 
(ser.) Gysgalan görnüşi. 
Masewany taşlap, goygul mejazyň, 
Bir hakdan özgesi yagydyr-yagy. 
Masewalla (a. Ma:sewa: alla:h) ماسواء الله – allatagaladan başga 
hemme zatlar. 
Nefyg yokdur saňa masewalladan, 
Kimse günin, kimse yatyp baradyr. 
Maslahat (a., ks. Mesa:lih) مصلحت - «sulh» sözünden; 1) geňeş, 
ynsanyň hayryna, peydasyna we rahatlygyna sebäp bolyan zat; 
öwüt; 2) iş; möhüm iş, mesele. 
Namart maslahaty-geňeşi söymez, 
Namardyň her işi ayandyr, begler! 
Masyl (a. Mohassil) 1 – محصل) ele alyan, hasyl edyän; 2) 
öwrenyän; okuwçy; 3) yygnayan, salgyt yygnayan çinownik; 4) 
gm. Aldajy, jellat. 
Kaza goymuş ajal atly masylyn. 
Gapyl adam yada salsa asylyn, 
Goymuş pelek ajal atly masylyn. 
Mat (a. Ma:t) مات - «mowt» sözünden; 1) sergezdan, hayran, geň 
galan, aňkaryp duran; 2) küşt oynunda şanyň gabawda galyp, 
hereket edip bilmezligi, eňilmegi; mat etmek – eňmek; mat 
galmak (bolmak) – gm. 1) hayran galmak, geň galmak; 2) 
tutulmak, sergezdan bolmak. 
Magtymguly zar aglayyr, mat bolup. 
Gaçar agaň, iniň bolmaz hatyraň, 
Guwanar duşmanyň, dostuň mat bolar. 
Mat bolupdyr, sayramaz bag içre esirdir senem. 
Mata (a. Meta:’, ks. Emta’e) 1 – متاع) satyljak mal, haryt, ylayta-
da parça we beyleki gymmatly zatlar; 2) gm. Kapital, maya. 
Bazarynda mata adamyň jany, 
Andan başga mata bolmaz, yaranlar! 
Yşk matagy satylan bazary gördüm şondadyr. 
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Matag (a. Meta:’) – ser. Mata. 
Matam (a. Ma:tem) ماتم – yas, ölen adam üçin aglap, şatlykdan 
saklanmak. 
Gayraty kem bolar gahary azyň, 
Depgini pes bolar matamda sazyň. 
Niçäniň matamdan gutulmaz başy. 
Matbah (a. Metbah) مطبخ – aşpezhana, aşöy, kuhnya (r.). 
Hijran kuwwatlandy, yşk täzelendi, 
Ol matbahda gaynap, gyzmaly boldum. 
Yşk matbahynda gaynap, 
Ölen barmy, yaranlar? 
Matlap (a. Matlab, ks. Meta:lib) مطلب - «talab» sözünden; 1) 
maksat, talap edilyän zat, 2) isleg, islenilyän zat; 3) mesele, talap 
ediljek möhüm mesele. 
Muhapbet öwjünden yar bir gel diyse, 
Matlabyňny istäp, menden al diyse. 
Magtymguly, öter gider, 
Matlabyna eter gider. 
Mah (p. Ma:h) ماه – ay (planeta); ay (wagt); mahy-taban – 1) 
yagty ay, şöhle salyan ay; 2) gm. Owadan, gözel; mah-u sal – ay-
yyl. 
Yüzi mahy-tabanym, 
Gün yaly aya döndi. 
Niçeler tagat bile ömrün ötürdi mah-u sal, 
Niçelerni magsietde şermisar etgen kerim. 
Mah-u sal (p. Ma:h we sa:l) ماه و سال – ser. Mah. 
Mahal i (a. Mahall, ks. Maha:l) 1 – محل) er, mekan, jay; 2) wagt, 
zaman. 
Isanyň demi mahal, lukman o erde güň-u lal. 
Iltifatyň imdi kyl, ötgen mahaly neylerem. 
Mahal ii (a. Moha:l, ks. Moha:la:t) 1 – محال) mümkin däl, 
mümkin bolmayan; 2) başsyz-ayaksyz gury we bolmajak söz; 
mahaldyr tapmak nejat – gutulmak mümkin däldir. 
Mundag murda jesetge mahaldyr tapmak nejat, 
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Köydüm, bişdim, yar-dostlar, örtendim eda boldum. 
Mahalat (a. Moha:la:t, bs. Moha:l) محالات – ser. Mahal ii. 
Mahafyl (a. Maha:fil, bs. Mahfil) محافل – ser. Mähfil. 
Mahbup (a. Mahbu:b) 1 – محبوب) söylen, halanan, gowy görlen; 
2) söygüli, magşuk, biwepa mahbup – wepasyz söygüli. 
Yagşy bedew münen, hup mahbup guçan. 
Şirin mahbup erur süňňüň kuwwaty. 
Janyň berseň jayyzdyr beyle sypat mahbuba. 
Köňül berdim bir biwepa mahbuba. 
Mahjemal (p-a. Ma:h-jema:l) 1 – ماه جمال) ay yaly owadan, ay 
yüzli; 2) has at bolan medhaljemalyň gysgaldylan formasy. 
Seypelmelek mahjemaly, 
Söen dek söymüşem seni. 
Mahluk (a. Mahlu:k, ks. Mahlu:ka:t) مخلوق – yaradylan, 
döredilen, yasalan (adamlar we haywanlar); mäligi-mahluk – 
yaradylan zatlaryň eesi (huday). 
Bir mahlukdyr, ne erkekdir, ne dişi. 
Dünyä gadryn bilmez nadan mahluk men. 
Mäligi-mahluk, her ne, 
Kim etdi sunguň syrna. 
Mahlukat (a. Mahlu:ka:t, bs. Mahlu:k) مخلوقات – ser. Mahluk. 
Mahmyt päliwan (a-p. Mahmu:d pehlewa:n) محمود پھلوان – 
päliwan mahmyt ibn purbay weli horezmi, lakamy kytaly. Xııı-
xıw asyrlarda yaşap geçen belli sopy-şahyr, esasan-da onuň 
rubagylary meşhurdyr. Mahmyt päliwan barada «ataşkedeyi-
azarda», husayyn wagyz käşifiniň ogly fahretdin aly safynyň 
«letayyf-at-tawayyf» atly tezkiresinde, ryzagulyhan hedayatyň 
«tezkireyi-riyazyl-aryfyn» kitabynda, «muntazamy-nasyryda», 
«safarnamayy-horezmde» we başga-da birnäçe çeşmelerde 
maglumat berlipdir. Onuň ady hemme erde päliwan, tahallusy 
bolsa kytaly şekilinde gelyär. Emma kakasynyň ady purbay weli 
(yagny uly weliniň ogly, çünki «bay» uly diymekdir), puryayy-
weli, puryary yaly görnüşlerde duş gelyär. Magtymguly ony 
päliwan puryary diyip yatlayar. Mahmyt päliwan ürgençde 
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doglupdyr we 722-nji hijri (1322) yylynda hywada aradan 
çykypdyr, mazarynyň üstünde yadygärlik häzir hem bar. Mahmyt 
yigitlikden başlap eyranyň, turanyň päliwanlaryny eňip uly şöhrat 
gazanyar, onuň uly ruhy derejä etişi barada bolsa, hindistanda bir 
päliwandan bilgeşleyin eňlişi hakda aydylyan bir rowayatda 
giňden gürrüň berilyär (seret: relation de l`ambassade au kharezm 
(khiwa) de riza qouly khan, publie`, traduit et annote par charles 
schefer, texte persan, paris, 1876, p.90-93). Mahmyt päliwanyň 
eserleri pars dilinde, onuň rubagylary özbek diline terjime edilip, 
1962-nji yylda daşkentde neşir edilipdir. Rubagylardan başga 
mahmyt päliwanyň sufistik temada döreden «kenzil-
hakayyk» («hakykatlar hazynasy») atly bir mesnewisi hem bar. 
Ol şyh mahmyt şebesteriniň «gülşeni-raz» atly eseriniň ölçeginde 
yazylypdyr, özi-de 703-nji hijri (1303-1304) yylynda 
tamamlanypdyr. Mahmyt päliwan türkmenleriň arasynda 
ysmamyt ata, mahmyt ata, päliwan ata, hezret päliwan, päliwan 
puryary atlary bilen hem tanalyar we uly pir hasaplanyar. 
Şiblini, mejnuny alyp gelmişem, 
Päliwan puryary, weysi galandar. 
Horezm yurdunda yatan jananlar, 
Ismi mahmyt - är päliwan şypa ber! 
Mahrum (a. Mahru:m) – 1) paysyz, nesipsiz, bir zatdan paysyz 
galan, payy yok; 2) arzuw we islän zadyny ele alyp bilmedik, eli 
boş galan; mahrum kylmak (etmek) – nesipsiz etmek, paysyz 
galdyrmak. 
Mahrum kyldy gözel görküň hünärin. 
Magtymguly mydama doga kylar dergaha, 
Sayyl men, mahrum etme dergahyňdan, ya huday. 
Mahtap (p. Ma:h-ta:b) ماھتاب//مھتاب – aydyň, ayyň yagtysy, gijede 
ayyň yagtysy. 
Asmandaky ol mahtap, 
Golun serip, yaşyp barar. 
Sen göyä mahtap sen, eshabyň ahtar. 
Mahfy (a. Mahfi:) مخفى – gizlin, gizlenen, pynhan, yaşyryn. 
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Magtymguly, sözleen, 
Niçe mahfy gizleen. 
Bir magny pähm eyleen, 
Akylly yaran gerek. 
Mahşar (a.) محشر – ser. Magşar. 
Mahşar güni bolmasaň, sen maňa dalda, 
Işim niçik bolar ya reb, şo halda. 
Mahy (p. Ma:hi:) ماھى – balyk; mahyyy-bijan - jansyz balyk, ölen 
balyk. 
Bir mahyyy-bijanam, derya ummana geldim, 
Dört ay, on dört sagatda direldim jana geldim. 
Mahy-taban (p. Ma:h-e ta:ba:n) ماه تابان – ser. Mah. 
Eger açsa yusup yüzünden perde, 
Şeyle husny mahy-taban geçipdir. 
Mahyyy-bijan (p. Ma:hi-ye bi:ja:n) ماھى بیجان – ser. Mahy. 
Mahym (ma:him) م ھی  zöhre-tahyr» dessanynyň» - ما
gahrymanlarynyň biri. 
Aşyk tahyr zöhre diyip durmady, 
Mahyma bagş etmey güli, dünyä hey! 
Maçyn (p. Ma:çin) 1 – ماچین) «mahaçyn» sözüniň gysgaldylan 
formasy, uly çyn, uly hytay; gadymda çyn diyip, kaşgar, hotan 
şäherleriniň töwerek-golayyndaky erlere aydylypdyr; 2) hytayyň 
günorta we hindistanyň gündogar tarapynda erleşyän ülke. 
Owazaň çyn-maçyn, daglar aşasy, 
Seni görenleriň akly çaşasy. 
Maşal (a. Maş’al) مشعل – ser. Maşgal. 
Maşat (a. Maşhad) 1 – مشھد) barylyan er, yygnanylyan mekan; 2) 
mazar, şehit bolnan er, ymamlaryň biriniň öldürilen eri; 3) häzirki 
eyranyň horasan welayatynyň merkezi şäheri. Bu şäher ıx asyra 
çenli tus şäherine garaşly bolup, onçakly ähmiete ee bolmandyr 
we senabat atlandyrylypdyr. 820-821-nji yyllarda ymam ryza şol 
erde mäúmun halyfanyň buyrugy bilen öldürilyär we şol şäherde 
hem jaylanyar. Şondan soň senabat şäher maşat (şehit edilen er) 
atlandyrylypdyr. Soňlar safawylar patyşalarynyň, ylayta-da, şa 
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tahmasbyň döwründe ol şäheriň abadanlygy ugrunda köp işler 
edilipdir. Bu şäherde «nadyry» köçesiniň ugrunda nedir şanyň 
mazary erleşyär. Ymam ryzanyň (8-nji ymam) mazary şu şäherde 
bolany üçin, şayylaryň nazarynda bu er mukaddes we keramatly 
hasaplanyar, ol ere köp adamlar zyyarata gelyärler. 
Maşat, gara baba, ya şeys pygamber, 
Hasan, husayn, şahymerdan, şypa ber! 
Maşgal (a. Maş’al, ks. Meşa:yl) 1 – مشعلھ//مشعل) fakel; şem; 2) 
çyradan, içinde çyra yakyp goyulyan gap. 
Bir öyde bar on iki çyrag, 
Dört maşgal, bir yanar gördüm. 
Niçäniň maşgaly täzeden yanar, 
Niçäniň çyragy öçüp baradyr. 
Maşk (a.) 1 – مشق) yazmak, garalama yazmak; 2) işde 
howlugmak; türgünleşme, gönükmek; maşk etmek – 
türgünleşmek; howlugmak. 
Aslyşar sen aç böri dek, 
Maşk edip, meydana, gökleň! 
Maşryk (a.) مشرق – gündogar, günüň dogyan tarapy; yokary; 
maşryga sary – gündogara tarap. 
Magrypdan maşryga dünyäniň yüzi, 
Diymäň, bize mälim däldir bu dünyä. 
Magrypdan maşryga sary. 
Maşryga yüz urup, çyksaň horasan. 
Maşúal (a. Maş’al) مشعل – ser. Maşgal. 
Maúmen (a. Meúmen) مأمن – ser. Mäúmen. 
Maúyus (a. Maúyu:s) مأیوس – ser. Mäúyu:s. 
Maya i (ma:ya) 1 – مایھ) bugra bilen arwanadan dogan inen düe. 
Çöle çykyp maya bozlar, 
Torum göze ilmeginçe. 
Maya ii (p. Ma:ye) 1 – مایھ) her bir zadyň asly, tüysi; 2) bir iş 
tutmak üçin gerek bolan serişde, pul; emläk, baylyk, mal; 3) 
ylym, okalyp alnan ylym. 
Töwekgel ner erer, endişe maya, 
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Köňlüňni iberme her kaysy jaya. 
Mewazyn (a. Mewa:zi:n, bs. Mi:za:n) موازین – ser. Mizan i-ii. 
Mewarys (a. Mewa:ri:s, bs. Mira:s) مواریث – ser. Miras. 
Mewasym (a. Mewa:sim, bs. Mewsim) مواسم – ser. Möwsüm. 
Meger (p.) 1 – مگر) eysem, eger; 2) başga; 3) bolsun; belki. 
Meger eyäm istese, bolgay nury-ala nur... 
Yandym, bişdim, yar-dostlar, örtendim, eda boldum. 
Meges (p.) مگس – siňek, yssy we hapa erlerde döreyän uçyan 
möjek. 
Nebsiň bir megesdir, mal bir asaldyr. 
Simap gyzyl tapsa, meges bal tapsa. 
Meges şasy tartarus hemralyk etse, heyhat. 
Med (a. Medd) مدّ//مدّه – uzy aydylyan elibiň üstünde goyulyan 
alamat. «~». 
Harpyn harap eder, bozar lezzeti, 
Assyn, üssün, teşdit, meddin näbilsin. 
Medayyn (a. Meda:yin, bs. Medi:ne) 1 – مدائن) şäherler; 2) 
eyranyň arşakidler we sasanidler dinastiyasynyň tisfun dien 
paytagtynyň ady, tigr deryasynyň gündogar tarapynda erleşyär. 
Anuşirwanyň döwründe iň uly şäherleriň birine öwrülipdir, 
araplaryň hüjüminde weyran edilipdir. Onuň harabalary 
bagdadyň kyrk bäş kilometr günortasynda erleşyär. Tisfuna 
araplar medayyn (şäherler) diyyärler, çünki ol bäş sany biri-birine 
yakyn şäherjikden emele gelipdir. Medayyny emele getiren 
şäherlerden aşakdakylary görkezmek bolar: tisfun, biherdeşir, 
bilaşabad, rumye (ya-da rumegan) we b. Şahyr hakany (xıı asyr) 
medayynyň harabalaryny görüp, «eywany-medayyn» atly 
kasydany yazypdyr we onuň geçmiş taryhyny çeper beyan 
edipdir. 
Gör, ne ajap hakanyny «medayny», 
Istär men «şahnama», «sakynamany». 
Medet (a. Meded) مدد – kömek, yardam, hemayat; medet istemek 
– kömek soramak, yardam soramak; medet bermek – kömek 
bermek, hemayat etmek. 
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Edi weli, yaran bolup, medet ber. 
Hakdan medet hem hemayat gerekdir. 
Çagyryn, medet islärin, 
Yagşy-yaman halda seni. 
Medetkär (a-p. Meded-ka:r) مددكار – kömekçi, yardam ediji; 
goldaw; kömek beriji, goldayjy, hemayat ediji; medetkär bolmak 
– kömek etmek, yardam ediji bolmak. 
Magtymguly, ya jepbar, 
Özüň bolgul medetkär. 
Sen bolmasaň nigehdar, kimdir maňa medetkär, 
Seniň dek gafyrym bar, jahanda ne gamym bar? 
Medine (a. Medi:ne, ks. Meda:yin) 1 – مدینھ) şäher; 2) mekge 
şäheriniň demirgazygynda erleşyän saud arabystanynyň esasy 
şäherleriniň biri. Muhammet pygamberiň gabry şol erde bolan 
sebäpli, ol şäher musulmanlaryň nazarynda mukaddes 
hasaplanyar. Muhammet pygamber şol ere göçmezinden öň ol 
şähere yasrip diyilyän eken. Oňa medinetin-nebi we medine-ye 
münewwere hem diyilyär. 
Mekgeden çykdy bir gözel, 
Medinäge rowan oldy. 
Düşdi seyrim dayyma mekge, medine dagyna. 
Medinäni açlyk, mekgäni hebeş, 
Hyrat, kandahary mar harap eylär. 
Medrese (a., ks. Meda:ris) مدرسھ - «ders – sapak» sözünden; 1) 
sapak berilyän er, ders okadylyan er, yokary mekdep; okuw jayy; 
2) yokary dini okuw okadylyan er hem-de şol erde okayan 
okuwçylaryň yaşayan jayy; medreseyi-agzam – iň uly yokary 
okuw jayy. 
Keramatly medreseyi-agzamlar, 
Yapdy gapysyny, göçdi mugamlar. 
Medreseyi-agzam (a.) مدرسھ اعظم – ser. Medrese. 
Medhaljemal (a. Melh-al-jema:l) 1 – مدح الجمال) gözelligiň waspy, 
gözel görküň waspy; 2) xwııı asyr türkmen şahyry gurbanaly 
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magrupynyň «seypelmelek-medhaljemal» dessanynyň baş 
gahrymanlarynyň biri; ser. Mahjemal. 
Medhuş (a. Medhu:ş) 1 – مدھوش) sergezdan, hayran, geň galan; 
ürküp gorkan; 2) pars dilinde «bihuş» manysynda hem ulanylyar. 
Bähram gury tutup, medhuş eyleyip ... 
Abu mähfuz, gyzyl arslan han bolsam. 
Mejaz (a. Meja:z) 1 – مجاز) hakyky däl, hakykatyň tersi; 2) öz 
hakyky manysyndan başga manyda ulanylyan söz; 3) söz 
sungatynyň çeper serişdeleriniň esasylaryndan biri. Mejaz 
şygyrda we prozada sözleri asyl manysynda däl-de, göçme 
manyda ulanmak sungatydyr. Emma ol ikisiniň arasynda beli bir 
baglanyşyk bolmalydyr; mejazy – hakyky däl, göçme many; 
hakyky bolmadyk zada degişli; antonimi: hakyky. 
Mejaz bilip, müňkür bolma sözlere. 
Masewany taşlap, goygul mejazyň, 
Bir hakdan özgesi yagydyr-yagy. 
Mejazy (a.meja:zi:) مجازى – ser. Mejaz. 
Mejal (a. Meja:l) مجال – asyl manysy aylanylyan, dolanylyan, at 
salynyan er; 1) möhlet, pursat; wagt; 2) sabyr, karar; 3) 
mümkinçilik; 4) güyç, kuwwat, başarnyk; zerre mejal – azajyk 
güyç, azajyk karar. 
Magtymguly, mejalym yok, söyläyin. 
Hak gullugna yokdur zerre mejalym. 
Gelene garşy çyk, bolsa mejalyň. 
Goymady öz halymga, yörirge mejalymga. 
Bir gün bitap bolup, gitse mejalyň. 
Mejalys (a. Meja:lis, bs. Mejlis) مجالس – ser. Mejlis. 
Mejlis (a., ks. Meja:lis) 1 – مجلس) meylis, oturylyşyk; 2) bir topar 
adamyň maslahat üçin yygnanyan eri; 3) myhmançylyk ya-da 
zyyapat üçin yygnanyşyk; mejlis tutmak (gurmak) – yygnanyşyk 
etmek; agyr mejlis – uly meylis. 
Mejlis içre yat edip, diy: «ol garyp gaygylydyr». 
On üç yaşa etemde, agyr mejlis tutardym. 
Mejlisinde bir nesihat eylän yok. 
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Mejlis halkasyny gurmaň beyle az. 
Mejlis era (a. Mejlis era:) مجلس ارا – ser. Era. 
Mejme (a. Mejma’, ks. Meja:mi’) 1 – مجمع) yygnak; yygyndy, 
yygynçak; 2) yygnanylyan er, bir topar adamyň yygnanan eri; 3) 
etişilen er, gowşulan er, birigilen er. Mes.: mejmegul-bahreyn 
(ser.). 
Mejmegul-bahreyn (a. Mejma’-ol-bahreyn) 1 – مجمع البحرین) iki 
deňziň birleşyän eri; 2) dini rowayatlara görä, musa pygamber 
bilen abdy salyhyň (ya-da hyzyryň) duşuşan eri. Ol er barada üç 
hili maglumat bar: 1) hind okeany bilen gyzyl deňziň 
babylmendepde birigyän eri; 2) atlas okeany bilen orta er 
deňziniň birigyän gibraltar burnunyň yakynynda tenje portunyň 
öňünde bolan er; 3) orta er deňzi bilen pars aylagynyň birigyän 
eri. Bu at «kurúanyň» «kähf» süresiniň altmyşynjy ayatynda 
gabat gelyär. 
Mejmegul-bahreyniň, niliň näheňi, 
Gulagyna urlan har tek bolar sen! 
Mejmug (a. Mejmu:’) 1 – مجموع) yygnanan, toplanan; 2) 
yygyndy, şygyrlar we kyssalar yygyndysy; 3) jem, köpçülik; 
mejmugy-ummat – ummatyň hemmesi. 
Maksudy mejmugy-ummat bolgusy sizden husul, 
Asy ummatga şepagat, ya muhammet mustapa. 
Mejnun i (a mejnu:n) مجنون – däli, diwana, telbe; mejnun bolmak 
– däliremek, diwana bolmak. 
Hayran-mejnun bolup, çykam çöllere. 
Deň-duşlar yanynda bir bikemalym, 
Aşygam, mejnunam, şikeste halam. 
Mejnun ii (a. Mejnu:n) محمنون – asyl ady kays, araplaryň beni 
amyr kabylasyndan. Ol yaşlykda leyli atly gyza aşyk bolyar, 
emma leyliniň atasynyň garşy çykany sebäpli, oňa öylenip 
bilmeyär. Netijede däliräp, çöle çykyp, haywanlar bilen 
öwrenişip gezyär. Ol mejnun ady bilen şöhratlanyar. Leyli-de 
mejnundan jyda düşendigi zerarly, keselläp ölyär. Mejnun haçan-
da leyliniň ölüm habaryny eşidende, onuň gabrynyň üstünde 

$427



ençeme günläp aglap, ahyrda-da jan beryär, onuň jesedini leyliniň 
yanynda jaylayarlar. Mejnun takmynan 80-nji hijri (699-700) 
yylynda aradan çykypdyr diylip yazylyar. Leyli we mejnunyň 
söygüsi baradaky dessan araplaryň iň meşhur dessanlarynyň biri 
hasaplanypdyr. Soňky asyrlarda bu temada köp şahyrlar poemalar 
döredipdirler. Mes.: nyzamy genjewi, emir husrow dihlewi, 
abdyrahman jamy, nowayy, fuzuly, andalyp we b. Mejnundan 
birnäçe meşhur şygyrlar, kasydalar saklanyp galypdyr.  
Mejnun leyli perizady, 
Söen dek söymüşem seni. 
Mejnun iii (a. Mejnu:n) محمنون – sufizmiň meşhur wekilleriniň 
biri bolan lukman sarahsynyň lakamy, ol x asyrda yaşap geçipdir. 
Abu sagyt abulhayr ol hakda «lukman hudayyň azat edenidir» 
diyipdir. 

Şiblini, mejnuny alyp gelmişem. 
Sarahsyň arkasynda mejnun gurdy jadyny. 
Mejhul (a. Mejhu:l) مجھول – nämälim, näbelli, gizlin; antonimi: 
maglum (ser.). 
Mezalym (a. Meza:lim, bs. Mazlime) مظالم – ser. Mazlyma. 
Mezaryk (a. Meza:ry:k, bs. Mizra:k) مزاریق – ser. Mizrak. 
Mey (p.) 1 – مى) üzüm çakyry, şerap, bada; içgi; 2) gm. Käse, 
bulgur, piyala; 3) gülap, gül suwy; jamy-mey – şerap käsesi, 
çakyr bulgury. 
Jamy-mey sundugyň görmesin agyar, 
Gelmenem aklyma görmeyin kamym. 
Mey-mest (p.) مى مست – ser. Mest. 
Meydan (a-p. Meyda:n, ks. Meya:di:n) 1 – میدان) giň er; at 
çapdyrylyan er; 2) az salym, az eri geçmek üçin wagt. 
Yoldaş bolup, bile yördüm bir meydan, 
Meydan içre dolup oturmyş merdan. 
Meyil (a. Meyl, ks. Emya:l) 1 – میل) isleg, höwes; 2) egilme, bir 
tarapa egilme, tarapdarlyk; 3) söygi, muhabbet, arzuw. 
Gulzumy garsanyp kyrk yol geçer men, 
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Eger ki meyl etse yar bizim sary. 
Meyit (a. Meyyit) ّمیت - «möwt - ölmek» sözünden; 1) öli, ölen 
adam; 2) jynaza, ölen adamyň bedeni, entek kepenlenmedik öli. 
Her sährada yatan meyit bolarmy? 
Kerbeladan gayry şehit bolarmy? 
Meylis (a. Mejlis) میلس//مجلس – oturylyşyk, myhmançylyk, 
zyyapat; ser. Mejlis. 
Magtymguly, ne menzildir, durar sen, 
Yurduňmydyr, agyr meylis gurar sen. 
Meyhana (p. Mey-ha:ne) میخانھ – içgi içilyän er, arak, şerap we 
ş.m. Içgiler saklanyp hem-de satylyan er, meykede. 
Mey içip meyhanadan, mestana boldum imdi. 
Meyhanada mey içdim, 
Mestana gözüm düşdi.  
Mekan (a. Meka:n, ks. Emkene we ema:kin) مكان - jay, er, orun; 
yaşayyş eri, yaşalyan er; hup mekan – oňat er; ol mekanda meks 
etmek – şol erde saklanmak, durmak. 
Magtymguly ol mekanda meks etdi. 
Hup mekana, hup saraya sataşdym. 
Galdy mekanyndan, çykdy bendinden. 
Bu nakyldyr, adamzat, sen bu mekana geldiň. 
Mekgar (a. Mekka:r) مكـاّر - «mekir – hile, pirim» dien sözden; 
hilegär, örän mekir, örän hilegär; aldawçy. 
Düşe almas bu mekgaryň diline, 
Gapyllar guwanmaz dünyä malyna. 
Mekge (a. Mekke) ّمكـھ – saud arabystanynyň günbatarynda bir 
şäheriň ady, hijaz welayatynyň merkezi şäheri. Ol gyzyl deňziň 
yakynynda daglyk erde erleşyär. Mekgäniň taryhy hezret 
ybrayymdan başlanyar. Rowayatlara görä, hezret ybrayym ayaly 
hajar we yaş ogly ysmayyl bilen şol etrapa baryar, ayaly bilen yaş 
çagany goyup gidyär. Hajar suw gözlegine çykyar, emma her 
gezek suw tapman, yzyna dolanyar, heläkçilige uçramak 
yagdayyna düşyär. Bir gezek suw gözleginden dolanyp gelende, 
görse, çagasy ayagyny depirjekläp yatan eken, onuň ayaklarynyň 
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aşagyndan bolsa çeşme döräp, suw akyp başlayar. Çölüň içinde 
şeyle çeşmäniň döremegi yolagçy-kerwenleriň ünsüni özüne 
çekyär. Kem-kemden bu ere ilat üyşyär, şäher emele gelyär. 
Zemzem diyilyäni aslynda şol çeşme bolmaly. Ybrayym we 
ysmayyl şol erde ilkinji gezek käbe öyüni salyarlar, beytilharamy 
emele getirip, şonda hudaya ybadat edip başlayarlar. Şu bolsa 
hudaya ybadat etmek üçin ilkinji salnan öy-metjit bolyar. Emma 
ybrayymdan soň ol mekan birnäçe wagtlap arap kabylalarynyň 
butlarynyň saklanyan erine öwrülyär. Muhammet pygamber 
mekgäni basyp alandan soň, butlary döwdüryär we käbäni 
musulmanlaryň kyblasyna we zyyarat edyän erlerine öwrülyär. 
Müňlerçe musulmanlar her yyl şol ere zyyarat edip, hajy adyny 
alyarlar. 
Mekgeden çykdy bir gözel, 
Medinäge rowan boldy. 
Mekgä baran bolar hajy. 
Mekgär (a. Mekka:r) مكـاّر – ser. Mekgar. 
Mekdep (a. Mekteb, ks. Meka:tib) مكتب - «ketebe – yazmak» 
sözünden; çagalaryň okuw okayan eri, sapak berilyän er, 
yazylyan er. 
Ediňde mekdep gördüň, 
Okydyň, yola girdiň. 
Mekejin مكھ جین – urkaçy doňuz. 
Bir güyçli duşmana duşsa mekejin, 
Jojugyny gizlemeyin bolarmy? 
Mekes (p. Meges) مگس – ser. Meges. 
Mekir (a. Mekr) 1 – مكر) hile, aldaw, pirim; 2) jady. 
Mekir-u al – hile we pirim. 
Misli şeytan aldawydyr mekir-u alyň seniň, 
Bu yalançylyk bile ötgey mah-u salyň seniň. 
Mekis (a. Meks) 1 – مكث) saklanma, durma, dayanma; 2) sabyr 
etme; aram bolma; mekis etmek – saklanmak, durmak, 
dayanmak. 
Magtymguly ol mekanda meks etdi, 
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Şyhlar turdy, yigitler dey raks etdi. 
Mekkar (a. Mekka:r) مكـاّر – ser. Mekgar. 
Mekru (a. Mekru:h) – 1) yigrenilen; halanmayan; yigrenç; 2) şer, 
yamanlyk; 3) şerigat boyunça haram bolman, emma zerur 
bolmadyk halatda rugsat berilmeyän iş; at etini iymek mekrudyr. 
At alsaň gyr algyl, mekrudyr akyal, 
Kitapda görüner çaman – garagol. 
Melagyn (a. Mela:y:n, bs. Me u:n) ملاعین – ser. Melgun. 
Melayik (a. Mela:ik, bs. Melek) ملائك – perişdeler; huday 
yanynda bolan ruhanylaryň bir topary. Bu söz köplük sanda 
bolsa-da, türkmen diline birlik san hökmünde ulanylyar. 
Dumanly seriňe gurban bolayyn, 
Bilmedik melayik meyin kim içdi? 
Ol nur özüni tebretdi, 
Jümle melayikler boldy. 
Melayek (a. Mela:ik, bs. Melek) ملائك – ser. Melek. 
Melal (a. Mela:l) 1 – ملال) bizar bolma, bezme; 2) gayg, gam, 
gussa; tukatlyk. 
Diydim: «bu söygüden, maldan ne hasyl?», 
- yygmagy gaygydyr, gitmegi melal. 
Bolmuşam men zowk ähli, esbap-melaly neylerem. 
Melamat (a. Mela:met) ملامت – käyinç, teene, gyjalat, igenç, 
iňňirdi; melamata galmak – käyinje galmak. 
Jahan giňdir, melamat kän, 
Arada köydi şirin jan. 
Dogry yörgen, dogry gezgen dok bolar, 
Biwagt yörgen melamata çok galar. 
Melgun (a. Mel’u:n, ks. Mela:y:n) 1 – ملعون) näletlenen, nälete 
duçar bolan; alla rahmatyndan mahrum; 2) gm. Şeytan. 
Şimri-melguny-pelit kesdi husaynyň başyny. 
Şeytan melgun hergiz tagat etdirmez. 
Melgun şeytan kimin bezäp daş örme, 
Soňra mäkäm bolar, yykabilmez sen. 
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Mele ملھ - öçügsi sary reňk, açyk sary reňk; mele don – açyk sary 
reňkli uzyn we giň daşky milli geyim. 
Sopular nebs üçin mele don geyip, 
Şübheli tagamny halal diyp iyip. 
Melek (a., ks. Mela:ik) 1 – ملك) perişde; 2) gm. Örän owadan, 
gaty gözel. 
Yarysy melekden, yarysy jyndan, 
Müjewürsiz bolmaz üsti atamyň. 
Hem pelek üzre melekler diydiler sad aferin. 
Melekler meydanda tutup eglärler. 
Melul (a. Melu:l) 1 – ملول) gaygyly, gamly, gussaly, hapa; 2) bizar 
bolan, bezen; melul kylmak – gaygylandyrmak. 
Hiç ummatny saba magşar era kylma melul. 
Niçe nadan diyr watanym yurt bolmaz, 
Men hayranam, bir meluly pelegiň. 
Melhem (a. Merhem, ks. Mera:him) 1 – مرھم) yarayapylyan 
(çalynyan) derman; 2) gm. Derman, derdi köşediji zat. 
Gam astynda yatar sen, ne aňa melhem bardyr, 
Doymaz gözüň dolmaga bir goşawuç gum bardyr. 
Memat (a. Mema:t) - ölüm, yitgi; ölüm wagty; öli, ölmeklik; 
ruzy-ezel mematdyr – ilki döredilen gün ölüdir. 
Her tende yşk bolmasa, ruzy-ezel mematdyr... 
Dähr içre bolar her dem, jahan içre jan peyda. 
Men-menlik من منلیك – ulumsylyk, tekepbirlik, uly tutmaklyk, 
güplemeklik. 
Owwal akan erden akarmyş aryk, 
Men-menlik edeniň tanapy çüyrük. 
Men şeribe zikrihi (a.) ِمَن شـرَِبَ ذِكـرِْه – içgi içen adam, ... Onuň 
yady, içen adam, ... Yat ediler (hadysdan bölek). 
«men şeribe, zikrihi» rawy diyur. 
Men ekele dumanihi (a. Men ekel-e doha:nihi) ِِمَنْ أكـلََ دُخـاَنھ - 
çilim düyt edyän..., papiros çekyän... (hadysdan bölek). 
«men ekele duhanihi» digen bardyr. 
Menabyr (a. Mena:bir, bs. Menber) منابر – ser. Münber. 
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Menazyl (a. Mena:zil, bs. Menzil) منازل – ser. Menzil. 
Menazyr (a. Mena:zir, bs. Manzar) مناظر – ser. Manzar. 
Menayyr (a. Mena:ir, bs. Mena:re) منائر – ser. Minara. 
Menal (a. Mena:l) منال – ele alnan zat, eelenilen zat; peyda beryän 
er; mal-u menal – 1) baylyk, mal, döwlet; 2) girdeji, peyda, nep; 
ser. Mal. 
Iki dünyäden gözüm yumdum seniň waslyň bilen, 
Kim hudatersdir aňa derkär imes mal-u menal. 
Menasyp (a. Mena:sib, bs. Mansap) مناصب – ser. Mansap. 
Menat (a. Mena:t) منات – araplaryň «hezil» we «hazae» atly 
taypalarynyň jahyliet döwründäki butlarynyň biriniň ady. Bu but 
gara daşdan yasalypdyr, ol mekge bilen medinäniň arasynda 
deňziň kenarynda erleşyär. Araplar ol buty «täleyiň» hudayy 
hasaplap, oňa zyyarat edipdirler. Rowayata görä, muhammet 
pygamber mekgäni alandan soň, menaty weyran etmek üçin 
hezret alyny yollayar. Ol-da baryp, menaty weyran edip, ondaky 
bar bolan gymmatbaha zatlary, şol sanda iki sany gylyjy getirip, 
pygambere beryär. Pygamber-de olary hezret ala bagyşlayar. 
Aydylyşyna görä, şol gylyçlaryň biri alynyň zülpükary bolmaly. 
Abu talyp bolup çykar syrata, 
Neyge dine girmez lat-u menata. 
Menafyg (a. Mena:fi’, bs. Nef’) منافع – ser. Nefyg. 
Menzil (a., ks. Mena:zil) 1 – منزل) öy, jay, düşelge; 2) belli bir 
aralyk yol; 3) iki düşelgäniň arasyndaky yol; 4) sufizmde 
(yrfanda) sopynyň ruhy taydan kämilleşmekliginiň yoly; ajap 
menzil - geň menzil. 
Magtymguly, ol menzile, diyara, 
Giren gaydyp çykabilmez kenara. 
Säher wagty seyran edip gezerkäm, 
Ajap menzil, ajap jaya sataşdym. 
Menzilgeh (a-p.) منزلگھ – ser. Menzilgäh. 
Menzilgäh (a-p. Menzil-ga:h) – 1) durulyan er, öy, yaşalyan er; 
duralga; 2) gm. Gabrystan. 
Menzilgähim bag-u bostan, 
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Almaly nardan ayryldym. 
Menlik منلیك – ulumsylyk, tekepbirlik, ulumsylyk etmeklik, 
gopbamlyk; ser. Men-menlik. 
Kemlik eyle – kemal bar, 
Menlik etme – zowal bar. 
Mennan (a. Menna:n) منـاّن – iň merhemetli, iň şepagatly; yokary 
derejede rehimli, sahy, iň köp yagşylyk ediji (allatagalanyň 
epitetleriniň biri hasaplanyar). 
Leglek diyr: «kulhualla!». 
Hannan-mennan içinde. 
Menşe (a. Menşe’) 1 – منشأ) bir zadyň döreyän eri; 2) asyl, esas, 
bir zadyň düyp asly, gelip çykyşy; menşeyi-bela – belanyň asly, 
gelip çykan eri, belanyň körügi. 
Zer zowkun jan howpy rize terk etmiş, 
Menşeyi-bela-u menzili-mäúwa. 
Menyg (a. Men’) – böwet bolmaklyk, öňüni almaklyk, gadagan 
etmeklik; menyg etmek – böwet bolmak, öňüni almak, saklamak. 
Niçe mährem binowalar tapdylar andan nowa, 
Menyg eden andan meni bagtym syyasydyr, köňül. 
Meňzemek منگزه مك - çalym etmek, meňzeş bolmak, başga bir 
zada ogşamak. 
Yagşy yaryň goyny mata, 
Synasy meňzär jennete. 
Meňiz منگیز – yüz, keşp, adamyň yüz keşbi, yüz görnüşi; gyzyl 
meňiz – gyzyl yüz. 
Doga kylyp, elim göge galdyrsam, 
Gül ferhar dek gyzyl meňzim soldursam. 
Meňli منگلى – magtymgulynyň yaşlykda söen gyzynyň ady. 
Şahyryň eserlerinden görnüşe görä, ol meňlini alyp bilmändir, 
gyzyň ene-atasy ony başga bir baya durmuşa çykarypdyrlar. 
Ili – gökleň, ady – meňli, 
Näzli dildardan ayryldym. 
Meňňi (meňňi:) 1 – منگگى) hemişelik, ebedilik, mydamalyk; 2) 
pars dilinde «meň - منگ» sözi huşsuz, hayran, akmak; ogry, yol 
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uran, galtaman hem-de düzgün, kada; top urmak; oyunçy yaly 
manylarda hem gelyär. 
Sap gurdy batyr meňňiler, 
Döwüşe çykdy zeňňiler. 
Merakip (a mera:kib, bs. Merkeb) مراكب – ser. Merkep. 
Meratyp (a. Mera:tib, bs. Mertebe) مراتب – ser. Mertebe. 
Merahym ı (a. Mera:him, bs. Merhem) مراھم – ser. Merhem. 
Merahym ı (a. Mera:hym, bs. Merhamat) مراحم – ser. Merhemet. 
Merw (p.) مرو – häzirki mary şäheriniň ady, pars dilinde häzir 
hem şeyle ulanylyar. X asyrda yazylan «hudul-älem» atly kitapda 
yazylyşyna görä, ol uly horasanyň iň uly şäherleriniň biri 
bolupdyr, öňler horasan emirleriniň paytagty bolup, soňlar buhara 
paytagt bellenipdir. «hudud-älemiň» näbelli awtory «mary sapaly 
we nygmatly er, onuň galasy bar, şony tähmuris saldyrypdyr, 
şonda (sasanid) patyşalarynyň köp köşkleri bar we bütin 
horasanda şondan gowy şäher yok..., ol erde gowy pagta 
bityär...» diyip yazypdyr. Gadymy çeşmelerde mary «merw-e 
şahjan», «merw-e şah-jahan» atlary bilen gabat gelyär. Orta 
asyrda uly horasanyň mеşhur şäherlerinden biri hasaplanypdyr. 
Käbir taryhçylar we geografiyaçylar bu şäheri aleksandr 
makedonskiy saldyrypdyr diyyärler, käbirleri bolsa, ony şapur 
zül-ektafyň saldyran şäheri hasaplayarlar. Emma ony ilkinji 
gezek abadanlaşdyran jemşidiň kakasy tähmuris (pişdady 
dinastiyasyndan) diylip görkezilen taryhy çeşmeler hem bar. 
Mary şäheri seljuklar döwründe soltan sanjaryň paytagty bolyar. 
Emma oguzlar sanjary eňenlerinden soň, üç gije-gündiz şäheri 
garat edyärler, şol sebäpli şäherde köp weyrançylyk emele gelyär. 
Bu şäher soňabaka ene-de abadanlaşyar. Yöne çingiz hanyň 
döwründe mongollar şäheri düypden weyran edip, onuň müňlerçe 
ilatyny gyryarlar, göyä diňe dört adam diri galanmyş. Şeylelikde, 
tä şahruhyň döwrüne çenli mary şäheri weyran bolup galyar. 
Şonuň döwründe (xıw asyr) mara ene-de jemagat üyşüp başlayar, 
şäher abadanlaşyp ugrayar. 
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Mary şäheriniň abadanlaşmagy, medeni merkeze öwrülmegi 
ugrunda soltan sanjaryň (xı-xıı) eden hyzmaty uludyr, şonuň 
döwründe şäherde uly kitaphanalar, köşkler emele gelipdir, ol 
weyran bolan şäheriň yanynda täze şäher saldyrypdyr. Bu iki 
(köne we täze) şäher barada nowayy özüniň pars dilinde yazan 
bir şygrynda «yaş marynyň yürek mülki yşk arkaly abadandyr. 
Köne maryny hem-de täze şäheri bina eden sanjardyr» diyip 
yazypdyr. Marynyň suwy geçmişde murgapdan ybarat bolan 
merwerut üpjün edilipdir, ol derya maryda gutaryan eken. 
Saragty merg bozar, merwi rik basar, 
Şirazy türk jugany (?) Mur harap eylär. 
Merwan hekem (a. Merwa:n ibn hekem) مروان حكم – 
omayyadlaryň görnükli döwlet işgärlerinden biri, birnäçe wagt 
medinäniň häkimi bolyar. Ikinji muawyyadan soň şama (siriya) 
gidip, omayyadlaryň bir toparyny öz töweregine toplayar we 
damask şäheriniň golayynda abdylla ibn zübeyr bilen urşup, ony 
eňyär. Merwan altmyş dördünji hijri (683-684) yylynda 
damaskda halyfa bolyar we omayyadlaryň ikinji bölegi bolan al-e 
merwan dinastiyasynyň esasyny goyyar. Bu dinastiyanyň 
häkimieti altmyş dördünji hijri yylyndan tä bir yüz otuz ikinji 
hijri (749-750) yylyna çenli dowam edyär. Merwan ibn hekem 
altmyş bäşinji hijri (684-685) yylynda aradan çykypdyr. Ol 
basranyň yanynda aly bilen-de uruşyar (656).  
Nasry-seyyar, merwan hekem döwründe, 
Ymamlar galdylar jepa döwründe, 
Bir çaha atdylar dymyşk şährinde, 
Zeynel-abydine bagyşla bizni. 
Merwe (a.) مروه – ser. Safa we merwe. 
Merwerit (p. Morwa:ri:d) مروارید – gymmat bahaly daş ady, dür, 
zümerret, gymmat bahaly hünji. 
Täze helal gaşly, merwerit dişli, 
Tawus guş zynatly, dawut towuşly. 
Merg (p.) مرگ - «morden», yagny «ölmek» işliginden; 1) ölüm, 
yok bolma, aradan çykma; möwt (ser.); 2) mergi keseli. 
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Wadaryg-a, mustapa ömrüni küwta kyldy merg. 
Saragty merg bozar, merwi rik basar. 
Mergen مرگن – tüpeň atmaga ussat adam; atanyny urmagy 
başaryan awçy; oky boş geçmeyän adam, snayper (r.). 
Hasar dagy beyik bolar –  
Üsti doly keyik bolar... 
Mergenlere seyik bolar, 
Barsaň hasar dagyndadyr. 
Mergzar (p. Merg-za:r) مرغزار - çemenzarlyk, gök otluk, gök-
yaşyl öwüsyän er, gök otly meydan. 
Terk eyleseň, tutawergil kazasyn, 
Behişt içre mergzardyr bu roza. 
Mergup (a. Mergu:b) 1 – مرغوب) oňat, gowy, halanyan, halanan, 
gowy görülyän; 2) oňat hilli; 3) kabul edilen; gözel. 
On iki aydyr, mergup, 
Diyr, dahy ne sözüň bar. 
Merdan (p. Merda:n, bs. Merd) 1 – مردان) mertler, adamlar, 
ynsanlar, erkekler, erkek adamlar; 2) gm. Batyrlar, edermenler; 3) 
öwlüyä, pir. 
Ne gert galar, ne gerdan, 
Ne mert galar, ne merdan. 
Nazarym etişgeç şol dört merdana, 
Köňlüm joşa geldi, başym gerdana. 
Meydan içre dolup oturmyş merdan. 
Merdana (p. Merda:ne) 1 – مردانھ) merde degişli, merde mynasyp; 
merde layyk; 2) mertlerçe, batyrlarça, mertlik bilen, gayratlylyk 
bilen. 
Kimdir yşkyň yükün çeken merdana, 
Pelek gördi, gorkup düşdi gerdana. 
Bu iş merdiň işidir, merdana dur, gol göter. 
Merdanawar (p. Merda:ne-wa:r) مردانھ وار – mertlerçe, mertler 
yaly, merdanalarça. 
Ryyazatyň yüküni arkan, yüzin sal göter, 
Bu iş merdiň işidir, merdanawar gal göter. 
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Merdom (p.) مردم – ser. Merdüm. 
Merdüm (p. Merdom) 1 – مردم) adamlar, halk, ilat; 2) göreç, 
bäbenek, gözüň garasy; merdümi-pähmide – düşünjeli halk, 
payhasly adamlar; merdümdide – gm. Köpi gören. 
Baky ömrüňni ki, sarp et, merdümi-pähmide bol. 
Merdümge azar iş ediji bolma. 
Merdümdide (p. Merdom-di:de) مردم دیده – ser. Merdüm. 
Merdümi-pähmide (p-a-p. Merdom-e fehmi:de) مردم فھیده – ser. 
Pähmide we merdüm. 
Merdümhor (p. Merdom-hor we merdom-ha:r) مردمخور//مردمخوار 
– adam iyiji, adam etini iyyän. 
Müň agaç yol dagdyr bu merdümhor, 
Onda agyp baran saldyr bu dünyä. 
Merjen (a. Merja:n) 1 – مرجان) kiçijik merwerit (ser.) Bezeg üçin 
ulanylyan daş; korall (r.); 2) ösümlige meňzeş deňiz janawary, 
şondan bezeg üçin peydalanylyar. 
Ya yakutmyň, ya merjenmiň, dürmi sen, 
Ya çyragmyň, ya röwşenmiň, näme sen? 
Gözüm yaşyn merjen dey düzüm-düzüm düzdügim. 
Merz (p.) مرز - çäk, araçäk, serhet; 2) er, eriň kenary, gyrasy, 
bagyň, ekin meydanynyň kenary, çägi. 
Müúmünler azmasyn diyp, 
Şerigat bir merz dälmi? 
Merkep (a. Merkeb, ks. Mera:kib) – 1) bir erden başga bir ere 
münüp gitmek üçin haywan, araba, maşin yaly münülyän zat, 
ulag; 2) gämi; 3) eşek, yaby. 
Ey köňül, gelgil sen, hakny tapaly, 
Nebsimiz merkebin münüp çapaly. 
Mert (p. Merd, ks. Merda:n) 1 – مرد) erkek adam; 2) edermen, 
batyr; jomart. 
Gurt dek girip, yowny koy dek dagyldan, 
Är yigidiň mert yoldaşy gerekdir. 
Mert çykar myhmana güler yüz bilen, 
Namart özün gizlär, myhman yoluksa. 
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Mertebe (a. Ks. Mera:tib) 1 – مرتبھ) gezek, gayta; 2) dereje, orun; 
3) gat, etaž; mertebe hezar – müň gezek. 
Mey içseň mertebe hezar haşrda,  
Otny ur kagbaga täriki-künçde. 
Günde müň mertebe yat edip hakny, 
Ahyry aylanyp netije tapdy. 
Merhem (a., ks. Mera:him) 1 – مرھم) yara yapylyan (çalynyan) 
her bir derman; 2) gm. Derman, derdi, gaygyny köşeşdiryän zat; 
ser. Melhem. 
Jahyl bolan kem bolar, 
Ne aňa merhem bolar. 
«zal» - zümrayy-günähe, «r» - rehmiň merhem eylär. 
Merhemet (a. Merhamat, ks. Mera:hym) مرحمت - «rehim» 
sözünden; mähribanlyk, rehimlilik; mürehet; merhemet etmek - 
mähribanlyk etmek; mürehet etmek. 
Merhemet nazaryň salsaň bir jaya. 
Dostuň yhlas bilen merhemet etmez. 
Merúem (a.) مریم – ser. Bibi merúem. 
Gudratyň meşhurdyr merúem oglunda, 
Ya reb, isa-berehulla haky üçin! 
Mesagyl (a. Mesa:gy:l, bs. Misga:l) مثاقیل – ser. Mysgal. 
Mesajyt (a. Mesa:jid, bs. Mesjid) مساجد – ser. Mesjit. 
Mesakin i (a. Mesa:kin, bs. Mesken) مساكن – ser. Mesken. 
Mesakin ii (a. Mesa:ki:n, bs. Miski:n) مساكین – ser. Misgin. 
Mesahyp (a. Mesa:hif, bs. Moshaf) مصاحف – ser. Mushaf. 
Mesgen (a. Mesken, ks. Mesa:kin) مسكن - öy, jay, yaşalyan er, 
yaşayyş jayy; mesgen tutmak - öy edinmek, er tutmak. 
Baryp, mesgen tutam sizi, daglar, hey 
Mesgen tutmuş gara dagyň burnunda, 
Alynyň mülkünde, isa ornunda. 
Ayry erde mesgen tutdy, yurt oldy. 
Mesel (a. Ks. Emsa:l) – 1) mysal, meňzeş; 2) umumy bir kada 
nemuna hökmünde aydylan söz; 3) göçme manyda ulanylan söz; 
4) öwüt-nesihat häsietli kiçijik hekaya; 5) nakyl, atalar sözi. 
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Bu gadymdan bolup gelen meseldir, 
Kirpi yolar gider gawun yagşysyn. 
Mesjit (a. Mesjid, ks. Mesa:jid) مسجد – metjit, musulmanlaryň 
yygnanyp namaz okayan erleri; aramyça: mezgit. 
Säher turdy pygamber, 
Mesjit içre bilal bar. 
Azanlar kesilip, mesjit yapylyp. 
Mesjit kaysy, mährap kaysy bilmedim. 
Mesih (a. Mesi:h) مسیح – isa pygamberiň lakamy; ser. Mesiha. 
Mesiha (a. Mesi:ha: we mesi:h) – 1) isa pygamberiň (ser.) 
Lakamy; 2) dogruçyl adam; köp syyahat edyän adam. 
Gudratydan mesihany yaratdy ol bipeder, 
Otny ybrayym halylga lälezar etgen kerim. 
Meskenet (a.) 1 – مسكنت) misginlik (ser.), pakyrlyk, garyplyk, 
gurpsuzlyk; biçärelik; 2) ejizlik, yoksuzlyk; 3) durgunlyk, 
hereketsizlik. 
Erge berdi meskenet, asmany dewwar eylemiş, 
Mert olanlar yşk yolunda janydan ötmek gerek. 
Mesrur (a. Mesru:r) 1 – مسرور) şat, hoşal; bagtly; 2) maksada 
eten; şatlyga etişen; döwlete mesrur – baylyga şat bolyan. 
Ey, ykbaly bidar, döwlete mesrur, 
Döwlet wepasy yok, näge yatyp sen. 
Mest (a., ks. Mesta:n) 1 – مست) serhoş, keypi kök, spirtli içgi içip, 
püyan bolan; 2) esrän, esrik; başy aylanan; mey-mest – içgi içip 
serhoş bolan. 
Döwletiň guşuny gaçyrma destden, 
Yagşylyk isteme aňlamaz mestden. 
Mey-mestmi sen, ya şeydamyň näme sen? 
Mesti-hayran – 1) başy aylanan serhoş; 2) gm. Özüni yitiren. 
Aklyň alyp, mesti-hayran getirdi. 
Meniň dek mesti-hayran; 
Mesti-şeyda – serhoş we telbe, telbe bolan serhoş, akylyny yitiren 
serhoş. 
Bolmuşam mesti-şeyda, 
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Hezar pişe, sed söwda. 
Mestan (p. Mesta:n, bs. Mest) 1 – مستان) serhoşlar, mestler, 
püyanlar; 2) türkmen dilinde birlik şekilinde hem ulanylyp, 
serhoşlara mynasyp dien manylarda gelyär. 
Magtymguly mestan hak jamyn içer. 
Meyhanada mey içdim, 
Mestana gözüm düşdi. 
Magtymguly aşyk mestan. 
Mestana (p. Mesta:ne) مستانھ – serhoşa layyk bir suratda, 
serhoşlarça, serhoşa mynasyp. 
Asasyn süyrenip gelmiş buhardan, 
Hak yşkyna mest-u mestana geldi. 
Mesti-hayran (p-a. Mest-e hayra:n) مست حیران – ser. Mest. 
Mesti-şeyda (p. Mest-e şeyda:) مست شیدا – ser. Mest. 
Mesh (a.) مسخ – asyl keşbini üytgedip, erbet şekile girizmek; 
mesh kylmak – betgelşik etmek, asyl şekilini üytgedip, erbet 
şekilli etmek; meshi-melgun – yüz keşbi üytgedilip näletlenen. 
Birni kyldy meshi-melgun, suratyn özge kylyp, 
Şükür alla, özge kylmay, birni haywan eyledi. 
Meshi-melgun (a. Mesh-e mel’u:n) مسخ ملعون – ser. Mesh. 
Met (a. Medd) مد – ser. Med. 
Metag (a. Meta:’) – ser. Mata. 
Deryayy-ummana saldy metaga-karar, ey dost. 
Imanym metagyn aparan yolda, 
Rahzenler goymagyl yoluma meniň. 
Metalyp (a. Meta:lib, bs. Matlap) مطالب – ser. Matlap. 
Metbeh (a. Matbah) مطبخ – ser. Matbah. 
Mefatyh (a. Mefa:ti:h, bs. Mifta:h) مفاتیح – ser. Miftah. 
Meh (p.) مھ - «mah» sözüniň gysgalan formasy; ay; ser. Mah. 
Mehweş (p. Meh-weş) مھوش – ay yaly, owadan, gözel; nury-
mehweş – ay yaly yagtylyk. 
Nury-mehweş bolan gutlug habybym, 
Adyň serdefterde, lewada belli. 
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Mehter (p. Mihter) 1 – مھتر) dereje, nyşan ya-da täze wezipe 
alnanlaryň öyüne baryan buşlukçy; 2) komissar, poliöiya başlygy, 
başlyk; 3) atlara seredyän. 
Maksat – bu sözlerni kylgyl ygtybar, 
Umdatyl-umara, mehter, ynak bar. 
Meşagyl i (a. Meşa:’yl, bs. Maş’al) مشاعل – ser. Maşgal. 
Meşagyl ii (a. Meşa:gyl, bs. Şogl) مشاغل – ser. Şugl. 
Meşahyr (a. Meşa:hi:r, bs. Meşhu:r) مشاھر – ser. Meşhur. 
Meşgul (a. Meşgu:l) مشغول - «şogl – iş» dien sözden; işli, bir işe 
ugraşan; bir işe güymenmeklik, bir işe gümra bolmaklyk; meşgul 
bolmak – 1) işlemek, güymenmek; 2) gyzykmak. 
Gara ganlar yuwtup, hasratlar çekip, 
Mala meşgul bolup, yatmagyn gümra. 
Meşgul sen dünyä oynuna. 
Meşe (p. Bi:şe) میشھ – ser. Bişe. 
Meşrep (a. Meşreb) مشرب - «şurb – içmek» sözünden; 1) içilyän 
er; 2) tebigat; içki dünyä; 3) gylyk, häsiet; 4) boluş; hereket; 5) 
adam ady; orta aziyada meşhur bolan şahyr babarahymyň edebi 
lakamy. Ol «mihdi» we «zinde» lakamlary bilen-de eserler 
döredipdir. Onuň ady käbir çeşmelerde babarahym ya-da 
abdyrahym görnüşinde gabat gelyär. Meşrebiň ömri we 
döredijilik işjeňligi «özbek edebiyatynyň taryhynda» (ııı jilt) 
mynasyp orun alypdyr. Şol kitapda aydylyşyna görä, ol 
namanganda (käbir maglumatlara görä, andyžanda) 1050-nji hijri 
(1640-1641) yylynda belibaba dien garyp hünärmendiň 
maşgalasynda eneden bolyar. Meşrep baradaky maglumatlar 
«kyssayy-meşrep diwana» dien kitapda doly berlipdir. Bu kitap 
orta aziyada giň yayrapdyr. Babarahym yaşlykda etim galyar, ony 
ejesi terbieleyär. Ol namanganda yaşan molla bazar ahun ady 
bilen şöhratlanan hoja ubaydylla işandan sapak alyar. Şu döwürde 
şahyr gündogar klassyky edebiyaty, ylayta-da hafyzyň, sagdynyň 
döredijiligi bilen içgin gyzyklanyar. 
Meşrep orta aziyanyň, hindistanyň, owganystanyň köp erlerine 
syyahat edyär, alymlar bilen duşuşyar, dürli ylymlar bilen 
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tanyşyar. Şahyr 1673-nji yylda kaşgardan namangana öwrülip 
gelende, garyp düşen garry ejesi-de aradan çykyar. Şonda şahyr: 
Binowadyr men bu bag içre enemden ayrylyp, 
Men etim boldum, netey, galdy ganatym gayrylyp, -  
Diyip yazypdyr. 
Meşrep özüniň paş ediji sada gazallary bilen ilat arasynda uly 
abraya ee bolyar. Emma onuň bu hili eserleri häkim gatlaga we 
reaköion ruhanylara yaramayar. Netijede, häkim gatlaklar 
meşrebi özleriniň ganym duşmany bilip, ony yok etmeginiň 
ugruna çykyarlar, iň soňunda bolsa, 1123-nji hijri (1711-1712) 
yylynda balh welayatynyň kunduz şäherinde ruhanylaryň pitwasy 
we şäher häkimi mahmyt biy kataganyň hökmi bilen meşrep şehit 
edilyär. Edermen şahyr dara asylyp öldürilyär. Şeylelikde, edil 
mansur hallaç we ymadetdin nesimi yaly özüniň feodalizm 
döwrüniň ideologiyasyna köp jähtden garşy bolan 
dünyägarayşynyň pidasy bolyar. 
Meşrebiň döredijilik mirasy köp sanly gazallardan, 
murapbaglardan, müstezatlardan, mulammaglardan we 
başgalardan ybarat. Ol beyik şahyrlar lutfy we nowayy yaly söz 
ussatlaryndan görelde alyp, dürli temada ençeme çeper eserler 
döredipdir. Şular bilen birlikde, meşrep «mebde-e-
nur» («yagtylyk çeşmesi») atly bir kitap hem yazypdyr. 
Meşrebiň gazallary türkmenler arasynda-da yayrapdyr, ylayta 
hem zikir çekilende, onuň gazallaryndan («molla bazar diwana») 
aydylyar.  
Meşrep aglar gözlerinde yaşy yok, 
Ol zemindir, göwresi bar, başy yok. 
Meşhet (a. Maşhad) مشھد – ser. Maşat. 
Meşhur (a. Meşhu:r, ks. Meşa:hi:r) مشھور - «şöhrat» sözünden; 
şöhratly, belli, atly, abrayly. 
Agyr uruglydyr hem beyik illi, 
Köp yygylsa meşhur, äleme belli. 
Miwe (p. Mi:we) 1 – میوه) iymiş, ösümlikleriň, agaçlaryň beryän 
hasyly; 2) gm. Netije, önüm, bir işiň beren netijesi. 
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Bihasap miweli baglar, 
Pynhan kylyp sen bagbany. 
Miesser (a. Moesser) میسّر – aňsat, aňsatlyk bilen ele alnan; aňsat 
edilen, tayyar edilen, ygtyyaryňda goylan. 
Pelek seniň miesseriň -  
Niçe erde derdeseriň. 
Mizan i (a. Mi:za:n, ks. Mewa:zi:n) 1 – میزان) yyldyz ady; 2) 
eyran şemsi (gün) aylarynyň edinjisi (güyzüň başky ayy). 
Garrylyk etişdi müň külpet bilen, 
Mizan ötdi, hazan geldi, gyş galdy. 
Mizan ii (a. Mi:za:n, ks. Mewazi:n) 1 – میزان) ölçeg, agram; 2) 
terezi; 3) gm. Akyl, pähim, aň, düşünje; 4) ahyrъetde adamlaryň 
günäsi we sogap işleri çekiljek terezi. 
Eden işleriň soralyp, 
Gün gyzar, mizan gurulyp. 
Salsalar mizana, balkan dagy bolmazdyr päheň. 
Meydanda gurulan mizan başyny, 
Ysrafyl tutuban dursa gerekdir. 
Mizan terazu (a-p. Mi:za:n tera:zu:) میزان ترازو – ser. Terazu. 
«mizanyl-owzan» (a. Mi:za:n al-awza:n) «میزان الاوزان» – alyşir 
nowayynyň kyssa bilen yazylan şygyr düzmek sungatyna degişli 
eseriniň ady. 
Zahiretdin babur «mizanyl-owzany» 
Gaşlaryna baryp, men mejnun bolsam. 
Mizrak (a. Mizra:k, ks. Meza:ry:k) مزراق – nayza; uzyn saply we 
ujy süyri demirli uruş guraly. 
Tä ölinçä goç yigitden 
Mizrakdyr keman gitmezmiş. 
Mikayyl (a. Mi:ka:i:l) میكائیل – dini düşünjelere görä, göyä 
adamlara gündelik iymit-azygyny etiryän hudaya yakyn 
perişdeleriň biri. 
Mikayyl, ysrafyl, ezrayyl atlyg, 
Dördünjisi bardyr jebrayyl atlyg. 
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Mil (a. Mi:l) 1 – میل) igne (iňňe) yaly inçe we uzyn demir gural; 
2) göze sürme çekmek üçin yörite süňkden ya-da pil dişinden 
yasalan gural; 3) yaranyň içine sokulyan mediöina guraly; göze 
mil çekmek – kör etmek. 
Bilermiň tamugnyň çekilen mili, 
Habar ber aslyny, pul syrat nedir. 
Milel (a., bs. Millet) ملل – ser. Millet. 
Millet (a., ks. Milel) ّ1 – ملـت) yol, yörelge; 2) şerigat, din, 
«kurúanda» hem şu manyda gelyär; 3) bir yurtda yaşap, gelip 
çykyşlary bir bolan adamlar, halk. 
Etmiş iki millet gömer ölüsin, 
Segparaz milleti läşi yandyrar. 
Haywan, ynsan şanyňda, ajal bardyr. 
Deçjal dünyä inende başga millet din dörär. 
Mim (a. Mi:m) م – arap-pars elipbiyiniň yigrimi sekizinji «m» 
harpy. Ebjet hasabynda – 40. 
«mim» - myradyň isteyup ajyzlygyň yat eylegil. 
Her kişi hoşhal olupdyr jim-u lam, mim atyga. 
Miman (p. Mihma:n) 1 – مھمان//میھمان) gonak, biriniň öyüne 
wagtlayyn görme-görşe baran adam; 2) toy-meylise çagyrylan 
adam. 
Yalançynyň bolmaz anty-imany, 
Bir ak öe barsaň, almaz mimany. 
Min rebbik (a. Min rebbike) َك  hudayyňdan. Bu sözlem – مِنْ رَبِّـ
eger «men rebbik?» ك  diylip okalsa, onuň manysy «hudayyň مَنْ رَبِّـ
kim?» bolyar. 
Müňker-nekir girgende «min rebbik» diyp sorganda. 
«min rebbik!» diyp müňker-nekir gelerler. 
Mina (a. Mina:) منا//منى – mekgäniň gündogar tarapyndaky 
daglarda bolan bir eriň ady. Haja gidenler züljaçja (gurban ayy) 
ayynyň sekizinde şol ere baryp çadyr (palatka) guryarlar, 
agşamdan ertire çenli şol erde galyarlar we gurbanlyk, daş atmak 
däplerini erine etiryärler. Minada üç sany gara daş bar, olara 
«jemrat» diyilyär, zyyarata baranlar şol daşlara tarap daş 
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zyňyarlar, her gezek edi sany ownuk daş zyňyp, şu amaly üç 
gezek gaytalayarlar, daş zyňylyan wagtda bolsa «lebbeyk, 
allahum, lebbeyk» dien sözleri gaytalayarlar. Daş zyňmak däbine 
arapça «remi» رمى diyilyär. Şundan soň gurban ayynyň 
(zülhaçjanyň) onunda gurbanlyk kesmek däbi erine etirilyär, 
şonuň bilen-de hajy bolmak proöessi tamamlanyar. Ybrayym öz 
ogly ysmayyly minada gurban etjek bolanda, göyä allatagala oňa 
bir goç iberip, ysmayylyň deregine şony gurbanlyk etmegi 
buyranmyş. Şondan soň hem haja baranlaryň bir goyun 
gurbanlyk çalmak däbi galanmyşyn. 
Ysmayyl gurbanyň boldy minada, 
Ya, ybrayym – halylulla haky üçin. 
Minara (a. Mena:re, ks. Mena:ir) مناره - «nur» sözünden; 1) 
metjitleriň depesinde çyra yakyp goymak we azan aytmak üçin 
gurlan jay, sütün; 2) yagtylyk jayy. 
Kimler döwlet bilen saldy minara, 
Minara üstünde düşüpdir para. 
Kelte diňden bolmaz beyik minara. 
Minewwer (a. Monewwer) منوّر – ser. Münewwer. 
Minel-hak (a. Min-al-hakk) من الحق – hudaydan, alladan 
(sopularyň şygarynyň bir bölegi). 
Lazym oldy okymak, «enel-hak-u» «minel-hak», 
Mey içip meyhanadan, mestana boldum imdi. 
Minen (a., bs. Minnet) منن – ser. Minnet. 
Minnet (a., ks. Minen) 1 – منــّت) yagşylyk, yhsan (ser.), kerem 
(ser.); 2) edilen yagşylygyň gadryny bilmeklik; 3) şükür, öwgi; 4) 
görlen bir yagşylyga hoşallyk bildirmek duygusy; 5) iygenç, 
teene. 
It zeriň minnetin çekmez, 
Aňlamaza sözüm yakmaz. 
Mir (a. Mi:r) میر//امیر - «emir» sözüniň gysgaldylan formasy; 
hökümdar, başlyk, yolbaşçy. 
Namartdan mert olmaz, mertden mir olur. 
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Miras (a. Mi:ra:s, ks. Mewari:s) میراث - «irs - ارث» sözünden; 1) 
ölen adamdan yzyndakylara galan mal, mülk, baylyk; 2) her bir 
halkyň gadymdan galan medeni baylygy. 
Bu ölmek, ayrylmak galypdyr öňden, 
Peder bize miras goydy bu derdi. 
Bize olardan mirasdyr, 
Her dostuna degip geçdi. 
Mirewwet (a. Morewwet) مروّت – ser. Mürewwet. 
Mirkülal (a-p. Mi:r kola:l) میر كلال – seyit emir kulal (xıw asyr) 
belli sopularyň biri. «tuhfatuz-zayyryn» atly sufizme degişli 
kitapda berilyän maglumata görä, ol buharanyň suhar obasynda 
önüp-ösüpdir we hoja babanyň iň oňat şägirtleriniň biri bolupdyr 
hem-de küyzegärlik işi bilen meşgullanypdyr. Onuň dört ogly 
(seyit emir burhan, seyit emir şah, seyit emir hemze, seyit emir 
omar) we bir yüz on dört şägirdi bolan. Olaryň iň zehinlileri: 
bahawetdin nagyşbendi, şyh yadygär, şemsetdin kulal. 
Dehistanyň bayrynda, 
Bady-sabany görsem; 
Behawetdin, mirkülal, 
Zeňňi babany görsem. 
Mirúat (a. Mirúa:t) 1 – مرآت) ayna, gözgi; 2) görkeziş, görkezme, 
mirúaty-haya – haya aynasy, utanç aynasy. 
Etmiş müň yyl oşol menzilde galdy, 
Mirúatyl-hayaga bir nazar saldy. 
Müúmüne mirúatyň myrada manzar. 
Mirúatyl-haya (a. Mirúa:t al-haya:) مرآت الحیا – ser. Mirúat. 
Mis (p. Mis) 1 – مس) gyzgylt-sary reňkli yumşak metal, ondan 
yuka sahypalar-listler we näzik simler yasalyar; 2) gm. Galp, 
yasama. 
Almaza kümüş mis görüner, 
Dula gyrnak tüys görüner. 
Miswäk (a. Miswa:k) مسواك – diş arassalanyan gural, diş çotkasy. 
Ol mübärek gollaryda hem asa, miswäkni, 
Ymmatym diygey meniň dek asy-u bibäkni. 
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Misgin (a. Iski:n, ks. Mesa:kin) 1 – مسكین) biçäre, pakry; garyp; 
geday; 2) gm. Derwüş. 
Misgin, magtymguly, yakaň tutawer, 
Hayr eyleyip, al şerapdan yuwtawer. 
Magtymguly, misginem, köňlüm öyi nämagmur. 
Misli, misil (a. Misl-e, misl) مثل – yaly, kimin, dek; meňzeş; 
misli-polat – polat yaly. 
Gözi-nerkes, boyy-şemşat, 
Kirpikleri misli-polat. 
Misli-gurbanlyk soyarlar özüňni binamaz çirkin. 
Miftah (a. Mifta:h, ks. Mefa:tih) مفتاح – açar, gulpy açyan gural, 
essabry miftahyl-jan – sabyr behiştiň açarydyr. 
Ey ähli-derwüş, bilgil, 
«essabry miftahyl-jenan». 
Miftahyl-jenan (a. Mifta:h al-jena:n) مفتاح الجنان – ser. Miftah. 
Mihen (a., bs. Mihnet) محن – ser. Mähnet. 
Mişe (p. Bi:şe) بیشھ – ser. Bişe. 
Mogeylan (p. Mogy:la:n) مغیلان – ser. Mugylan. 
Molla (a. Molla:) ّملا – asly arapça «mawla» sözünden; 1) 
hojayynlyk eesi; beyik kazy; jenap, aga; 2) sapak alan, okan, 
sowatly, ahun, alym; 3) doly, ylymdan doly; 4) dini ylym alan; 5) 
ee, hojayyn, bir işe gatnaşmaga haky bolan adam. 
Mollalar ahyrъet sözün söylärler, 
Müňkü olma, gerçek işdir, eylärler. 
Daň atsa mollalar çagyrar azan, 
Bozulmazdyr hergiz kysmatda yazan. 
Monjuk 1 – مونجوق) gymmatly ownuk daşlardan, jäjekden we 
çüyşeden edilip, geyime, saça dakylyan bezeg; 2) baydagyň 
başyna dakylyan bezeg. Bu söz şu görnüşde pars dilinde-de 
ulanylyar. 
Eşek monjugna biyr ya-da akyga, 
Biçäre çopanlar yakut-lagl tapsa. 
Mosul (a. Mawsul) موصل – yrakda tigr deryasynyň gyrasynda 
erleşyän bir şäheriň ady. Ol erde nebit magdanlary köp. 
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Ezt, kirman, şam, mosul bolardy bagyan, 
Gayrasy horram haty, gypjak pereňi jamyyan. 
Möwji-derya (a-p. Möwj-e derya:) موج دریا – ser. Möwç. 
Möwjudat (a. Mawju:da:t, bs. Mawju:d) موجودات – ser. Möwjut. 
Möwjut (a. Mawju:d, ks. Mawju:da:t) موجود – bar zat, yaradylan, 
döredilen; möwjuda gelmek – yaradylmak, döredilmek; dünyä 
gelmek. 
Älem sunguňa möwjut, möwjuda gelen eşya. 
Hamdyňa möwjudat bolupdyr ezber. 
Möwla (a: mawla: ks. Mawa:li:) 1 – مولا//مولى) allatagala; 2) ee, 
hojayyn, jenap, aga, yaran, dost, hemayat beriji; 3) bende, gul; 4) 
azat edilen gul; ya möwla ey huday! Möwlana – biziň agamyz, 
biziň jenabymyz, biziň yaşulymyz (käbir beyik alymlara, 
şahyrlara we şyhlara berilyän titul. Mes.: möwlana jelaletdin 
rumy, möwlana jamy we b.). 
Jepa urma özüň, çagyr möwlany. 
Sejdeden ser yolmaz, aydar, ya möwla! 
Yarganat diyr: «ya möwla!... 
Sakla pynhan içinde». 
Möwla jamy (a-p. Mawla: ja:mi:) مولا جامى – ser. Jamy. 
Şyhy-sagyt, möwla jamy, 
Ol edi soltan içinde. 
Möwlam (a-t. Mawla:-m) 1 – مولام) ee; alla, huday; 2) jenap, aga, 
hojayyn, yaran, arka duryan; dost; hemayat beriji; 3) gul, bende; 
azat edilen gul. Sözüň asly: möwla-m, yagny meniň allam, meniň 
jenabym... Bolup, türkmen dilinde şu görnüşde hem möwla – 
huday... Manysynda ulanylyar. 
Magtymguly, möwlam jandan yakyndyr. 
Möwlam nazar salsa, döwlet yar olar, 
Gam senden sowular, derdiň du:r olar, 
Yalňyz möwlam özi galsa gerekdir. 
Möwlana (a. Mawla:-na:) مولانا - «möwla» we «na – biziň» dien 
sözlerden; ser. Möwla. 
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Möwsüm (a. Mewsim, ks. Mewa:sim) 1 – موسم) her bir zadyň 
wagty we zamany; 2) yylyň belli bir wagty, pasyl. 
Möwsüm güli solar, guryr, öçer sen. 
Gülüň möwsümi dek döwran tapylmaz. 
Bir gün öter yigitligiň möwsümi. 
Möwt (a. Mawt, ks. Emwa:t) موت - ölüm, ölme, aradan çykma, 
merg (ser.); möwt bolmak - ölmek, aradan çykmak. 
Mundan «men» diygen adam möwt agusyn içer bir gün. 
Dünyä gelen gidejekdir möwt bolup. 
Ahyr möwt-u gubur, bu boş hyyaly neylerem. 
Möwç (a. Mewj, ks. Emwa:j) موج – tolkun, gom; möwji-derya – 
deňiz tolkuny; möwç urmak – tolgunmak, ynjalyksyzlanmak. 
Köňlümiň deryasy möwç urup gaynar. 
Derya girdim, möwje düşdüm. 
Göyä bir näheň sen möwji-deryaya. 
Yüregim möwç urdy, dolup-daşmadym. 
Möy-möjek (möy-mö:jek) 1 – موى موجك) iki sany yyrtyjy 
haywanyň ady; 2) gm. Yyrtyjy häsietli; hapa, näpäk, kitüwli. 
Sopulyk eswaby hoşdur, gey, içiňni sap edip, 
Bolsa möy-möjek içim, bu esgi şaly neylerem. 
Möhri-süleyman (a. Mohr-e soleyma:n) مھر سلیمان – ser. 
Süleyman. 
Möhüm (a. Mohim) 1 – مھم) kyn iş, ähmietli iş; uly iş; 2) wajyp, 
gerek. 
Bahyla ugramaň, güler yüz bermäň, 
Möhüm bitirmäge kipayat yagşy. 
Möhür (a. Mohr) 1 – مھر) yüzüne bir adamyň ya-da edaranyň ady 
gazylyp yazylan metaldan ya-da lastikden yasalan tagma, peçatü, 
ol hatlaryň, şertnamalaryň aşagyna gol çekilende goluň 
(podpisiň) deregine ulanylyar; 2) agzy yapyk kise; möhri-
süleyman – rowayata görä, süleyman pygamberiň möhüriniň 
içindäki biri-biriniň içinden geçen iki sany uçburçlygyň şekili. 
Pygamber, patyşa, halyfa bolup, 
Goluna möhr alyp, nesihat kyldy. 
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Her kim öz adyna möhür gazdyrar. 
Soň elinde möhri-süleyman geler. 
Muazzem (a. Mo’azzem) معظم – ser. Mugazzem. 
Muap (a. Moa:f) معاف - «awf - عفو» sözünden; bagyşlanylan, 
günäsi geçilen, awf edilen. 
Edilleyi anyň köňül tutganyň muap, 
Namarda mert olan kişi il bolmaz. 
Mubaryz (a. Mo’ba:riz) مبارز – uruşujy, söweşiji, söweşjeň, uruş 
üçin meydana çykan. 
Mubaryzlar tutabilmez özüni, 
Pil hem durar baglasalar gyl bile. 
Muwaşşah (a. Mowaşşeh) 1 – موشّح) bezelen, bezegli, 
owadanlanan; 2) her beydiniň ya-da miragynyň (setiriniň) ilkinji 
harplary jemlenende, bir şahsyň adyny ya-da belli nakyly emele 
getiryän şygyr, ol eser köplenç gazal formasynda bolyar. Muňa 
andalybyň «perizady» gazalynda «hojanyyaz jan» dien adyň, 
seyitnazar seydiniň «pyrkatyň» we «mestnayy» atly gazallarynda 
«sapar jan» we «gayypnyyaz jan» dien atlaryň muwaşşah 
şekilinde getirilişini görkezmek bolar; 3) şygyr düzmekligiň bir 
formasy. Munda şygryň esasyny bentleriň ilkinji iki setiri tutyar, 
soň özara kapyyalaşyan birnäçe misrag gelyär, iň soňra bolsa, 
ilkinji beydiň kapyyasy gaytalanyar. Muwaşşahyň dürli-dürli 
görnüşleri bar. Magtymgulynyň şu formada yazan «meňzär 
hökümli» eserinden bir mysal: 
Köňüller köşgünde hyyalyň hany, 
Öwlady-hüňkäre meňzär hökümli. 
Aşyk çeker nalany, 
Yada salar läläni, 
Erde beşer patyşany, 
Hudayymyň halany, 
Gamzaň garakçysy salar talany, 
Kirpigiň ok, gaşyň yaydyr çekimli. 
Beyleki bentleri-de şu formada dowam edyär. 
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Mugazzem (a. Mo’azzem) 1 – معظم) beyik, uly; iri; ulalan, uly 
hasaplanan; 2) tagzymly; uly ähmietli. 
Bilmedim ne bahr, erdir, ne mugazzem dagydyr, 
Aldy köňlüm, gitdi aklym, ten mydam näçagydyr. 
Mugallak (a. Mo’allak, ks. Mo’allaka:t) معلــّق – ser. Magallak. 
Mugallym (a. Mo’allim) معلــّم - «ylym» sözünden; ylym öwrediji, 
bilim beriji, taglym beriji, öwrediji. 
Ol ne göwher, bolsun anyň beyany, 
Ya mugallym, bize mundan habar ber. 
Mugjuz (a. Mo’jiz, mo’jize, ks. Mo’jiza:t) 1 – معجز//معجزه) geň 
galdyryan, hayran galdyryan; 2) adam güyjünden daşary, göyä 
pygamberler tarapyndan görkezilyän ya-da edilyän geň iş, 
keramat; 3) täsin, ajayyp iş; 4) geň galdyryjy, hayran galdyryjy; 
mugjuz görmek – geň we hayran galdyryjy bir zady görmek. 
Patyşa bir mugjuz gördi düyşünde. 
Kany musa kelim, mugjuz asasy. 
Yajuç-mäjuç diyrler bir mugjuz gopar. 
Mugjuza (a. Mo’jize, ks. Mo’jiza:t) معجزه – mugjuz sözüniň 
ženskiy rody; ser. Mugjuz. 
Mugjuzat (a. Mo’jiza:t, bs. Mo’jize) معجزات – ser. Mugjyza we 
mugjuz. Bu söz köplük sanda bolsa-da, türkmen dilinde birlik 
hökmünde ulanylyar. 
Gudrat bilen dörän nury-ylahy, 
Şeyle mugjuzatlar mundan geçipdir. 
Mugrabat (a. Mo’raba:t, bs. Mo’rab) معربات – ser. Muúrabat. 
Mugt (p. Moft) 1 – مفت) pulsuz, zähmetsiz we dereksiz ele alnan 
zat; peşgeş; 2) gm. Arzan, gymmat däl, örän arzan. 
Bir misgin telmuryp, yyglap garasa, 
Baha gurma, mugt bergin malyňny. 
Mugtaber (a. Mo’taber) 1 – معتبر) ähtibarly, ygtybarly; hormatly; 
2) sözi geçyän; kabul edilen; 3) ynamly, ynançly, ynanylan. 
Yatsa kerwen yaman erde, 
Serdar mugtaberlik eylär.  
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Mugtakyt (a. Mo’takyd) معتقد – ynançly; ygtyyarly; imanly, bir 
pikire, ideya ynanyan adam, bir pikire, ideya ynanjy bolan adam. 
Gerdişi şanyna galan mugtakytlardan yagyn, 
Gullugynda gün hyjalat içre galmyş hem zemin. 
Mugylan (p. Mogy:la:n) مغیلان – bir hili tikenli agajyň ady, 
tikenleri ilki gök, soň garalyar. Bu sözüň asly arap dilinde 
«umgylan» bolup, manysy-da «döwleriň ejesi» diymekdir. 
Eşk gözden rowan oldy, 
Göyä degmiş mugylan. 
Mugyr (a. Mokyr) مقر – ser. Mukyr. 
Muddaga (a. Modda’a:) 1 – مدّعا//مدّعى) dawa edilen zat, dawa 
sebäp bola zat; 2) talap, isleg; maksat, myrat; dileg; 3) islenen, 
arzuw edilen. 
Hajatym senden rowa bolmas erse, ger, muddaga. 
Ya reb, ol bir biwepanyň çoh muddagasyr köňül. 
Mužda (p. Možda) مژده – buşluk, hoş habar, söwünç. 
«süreyi-ykra» saňa mužda geltürdi jebrayyl, 
Ol hatyja tapmayyn imana geltürdi meyil. 
Mujella (a. Mojella:) ّمجلا - «jela» - parlaklyk, yaldyrawuklyk 
sözünden; parladylan, yaldyradylan; parlak; gm. Aydyň, açyk. 
Her ismiň bir sypat le, 
Men talyba mujella. 
Muze (p. Mu:ze) موزه - ädik, çyzma, uzyn gonçly ayakgap. 
Arapça «mawzaj», köplük sany-da «mawa:zi:j» bolyar. 
Köňül turar, «huw!» diyr suyy-semaga, 
El üzsem diyr, köwüş, muze, peşimden. 
Muzt (p. Mozd) مزد – zähmet haky, kirey, iş haky. 
Bolar ahyrъet muzdy, 
Bihasab-u, bişumar. 
Muztar (a. Moztarr) مضطر – mejbur bolan, alaçsyz, biçäre, 
hayran galan, aljyraň; muztar kylmak – biçäre etmek, hayran 
etmek, aljyratmak. 
Ki aygan sözleridir şähd-u şeker, 
Kyyamat günde, ya reb, kylma muztar. 
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Muy (p. Mu:y) مو//موى – gyl; saç, zülp; dummuy – gyl guwruk. 
Her muyy bir tire meňzär. 
Dummuň çykyp seyrana, 
Gezer meydan içinde. 
Mukaddar (a. Mokadder) مقدّر – ser. Mukatdar. 
Mukaddes (a. Mokaddes) 1 – مقدّس) päk, mübärek, ayypdan päk; 
2) takwa. 
Mukaddes şähriň diwary 
Muhammet le magraç aşdy. 
Mukam (a. Maka:m) 1 – مقام) bir erde erleşmek, orun tutmak, 
ynjalmak; 2) heň, sazyň tony, saz; hezar mukamly – müň dürli 
heň edyän, müň hili owazly. 
Hezar mukamly bilbil, 
Beyik baglar galmazlar. 
Mukarrabin (a. Mokarrabi:n, bs. Mokarrab) مقرّبین – ser. 
Mukarrap. 
Mukarrap (a. Mokarrab, ks. Mokarrabi:n) مقرّب – yakyn, 
garyndaş, bir uly adamyň yanynda abraya ee bolup, şoňa yakyn 
adam, biriniň yakyn garyndaşy. 
Çün mukarrap bargah bolgan çü mikayyl haky. 
Bu mukarraplar besi babähredir bu zowkdan. 
Mukasat (a moka:sa:t) 1 – مقاسات) azap çekmek, horluk çekmek, 
azaba döz gelmek; 2) behiştde bir çeşme ady. 
Mukasat dierler – ajap bulagdyr, 
Heftayyl ebwabyn aşyklar açdy. 
Mukatder (a. Mokadder) مقدّر – yazgyt; dini düşünje boyunça 
allatagala tarapyndan göyä adamyň maňlayyna yazylyan zat, 
täley; nesibe; mukatdar eylemek – maňlayyna yazmak. 
Ryzkyňa kepildir alla, mukatder. 
Kimge tabşyrmakny eyläp mukatdar, 
Öz köňlünge şeyhni berja eyledi. 
Ryzk bir mukatdardyr şah-u gedaga. 
Mukatyl (a. Moka:til) 1 – مقاتل) uruşyjy, uruşyan; 2) göreşyän; 
gorayjy; 3) esger, soldat. 
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Mukatyl etmedi teşwüş, 
Aly bilen saldy döwüş. 
Mukdar (a. Mykda:r, ks. Maka:di:r) 1 – مقدار) san, ölçeg, bir 
zadyň bir bölegi; 2) bölek, parça; 3) gadyr-gymmat, ähtibar. 
Her kimiň ne mukdar bolsa yhlasy, 
Şol mukdar açykdyr hakyň dergasy. 
Günde yüz müň göç hem bolsa ol dünyä, 
Ol mukdar bu dünyä gelen-de bardyr. 
Mukym (a. Moky:m) 1 – مقیم) erleşen, jaylaşan; 2) oturymly, bir 
erde mesgen tutan, oturymly bolan; mukym bolmak – 1) 
erleşmek, mesgen tutmak. 
Mysapyr sen, mukym işin gurar sen. 
Mukym işni tutan myhmana nazar eyle. 
Bir köşede bolsam mukym. 
Mukyr (a. Mokyrr) ّمقر - «karar» sözünden; ykrar edyän, boyun 
alyan, dogrusyny boyun alyan, hakykaty ykrar edyän; inkär 
etmeyän. 
Ishak aydar: «pakyr men, 
Gullumga mukyr men». 
Mum (p. Mu:m) 1 – موم) bal eredilende galyan sary reňkli madda, 
ol gyzdyrylanda yumşayar; 2) bal arysynyň döredyän sary reňkli 
maddasy, şondan ary özi üçin öyjük yasayar; 3) gm. Yumşak; 
agzy mumly – geplemezek, gürlemezek, az gepleyän. 
Çeşmeler höşk boldy, daşlar mum boldy. 
Oba ujundan bardym öy soraşmaga, 
Ya laldyr, ya agzy mumly çykypdyr. 
Mumly (p-t. Mu:m-ly) موملى – ser. Mum. 
Mumtaz (a. Momta:z) ممتاز – tapawutly, saylantgy, artykmaç; 
saylanan; mumtaz kylmak (etmek) – saylamak, tapawutly etmek. 
Ähli-dünyä jümlesiden özüňi mumtaz kyl, 
Tä saňa gam harmany harwar bolmasdan burun. 
Munada (a. Mona:da) 1 – منادى) «nida» sözünden; jar, çagyrma, 
gygyrma; 2) jarçy; munada kylmak - jar çekmek, yglan etmek. 
Şepagathah resul munada kylsa, 
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Magtymguly diyip sorag etişse. 
Munajat (a. Mona:ja:t) مناجات – ser. Mynajat. 
Munakgaş (a. Monakkaş) منقش – nagyşlanan, bezelen, nagyşly, 
bezegli; dürli reňkler bilen bezelen. 
Munakgaş sypatly zaty-jemaly, 
Mysalydyr jennet hüyri dilberiň. 
Munapyk (a. Mona:fyk) منافق – ser. Mynapyk. 
Mundag (munda:g) مونداغ – asly: munuň dek, şunuň yaly, munuň 
yaly. 
Mundag murda jesetge mahaldyr tapmak nejat. 
Magtymguly, bildiň, mundag zamandyr, 
Hälä sudy bolsa, soňra zyyandyr. 
Munzer (a. Monzir) 1 – منذر) dogry yola salmak üçin gorkuzmak; 
2) muhammet pygamberiň atlarynyň biri, çünki ol hezret-de 
kapyrlary dowzah azabyndan gorkuzypdyr; 3) araplaryň lahmylar 
ya-da manazyra atlandyrylyan dinastiyalaryndan bolan bäş sany 
hökümdaryň ady. Birinji munzer – birinji nugmanyň ogly 
(1039/40-1080/81), ol bähram güwrüň döwürdeşi bolan. Ikinji 
munzer – birinji munzeriň ogly (1099/10-1106/7). Üçünji munzer 
– bu beni-lahm hökümdarlarynyň iň meşhury bolupdyr 
(1120/21-1159). Dördünji munzer – kabus ibn munzeriň ogly 
(1176/7-1184/5). Bäşinji munzer - üçünji nugmanyň ogly 
(1230/1-1234/5); 4) «kysasyl-enbiyada» görkezilen süleymanyň 
duşuşan garynjalarynyň patyşasynyň ady. 
Murlar mülki-munzere gelse bihet, bigayat, 
Musa dur golun açyp, isa okyp kyrk ayat. 
Muntaha (a. Montaha:) 1 – منتھى//منتھا) soňa eten; aňrybaşy; 
ahyrky; 2) soň derejä eten; 3) soň, ahyr; 4) kämilleşdiren. 
Jebrayylnyň ornuny men muntahada gördüm-ä. 
Kamaty serwi-tuba, 
Kaddy, özi muntaha. 
Munus (a. Mu:nis) مونس - «uns» sözünden; 1) ysnyşan, ünsüň 
alşan, ülpet; sypayy; 2) yoldaş, dost, gürrüňdeş; 3) ynsandan 
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gaçmayan; alçak; munus bolmak - öwrenişmek, ysnyşmak; dost 
bolmak. 
Munus bolar, diliň bilseň wagşynyň, 
Hakyn nähak eylemegin goňşynyň. 
Munçakly مونچقلى – şu derejede, şeyle, şeyle çakly, şu çakly. Bu 
sözüň «munçally» dien warianty hem duş gelyär. 
Gel, köňül, sabyr eylegil, munçakly oda düşme, 
Az bilip, köp sözleyip, gaç çeşmesini işme. 
Mundaş 1 – مونگداش) dertdeş, gaygydaş, derdi bir, gam-gussasy 
birmeňzeş; 2) duygudaşlyk bildiryän, dertdeşlik edyän. 
Alymlaryň mundaşy, akyllaryň yoldaşy, 
Azyz janyň goldaşy bir gündäki bäş namaz. 
Munlug مونگلوغ – ser. Muňly. 
Muňly مونگلى – gaygyly, gamly, gussaly, hesretli; dertli; klassyky 
edebiyatda «muňlug» formasy-da gabat gelyär; muňly bolmak – 
gaygyly bolmak. 
Hiç kim muňly bolup, galmasyn garyp. 
Muňly bolar myradyna etmeen. 
Mur (p. Mu:r we mu:rçe) مور//مورچھ – garynja; mur-u mar – 
garynja we yylan; mur-u malah – 1) garynja we çekirtge; 2) gm. 
Örän köp, ummasyz. 
Ynsan bir mur, yygyp üyşir bu jaya. 
Yoldaş bolsaň dile düşmez mur bile. 
Bişeler içre arslan her yyrtyjy derrendeniň, 
Er yüzünde herne bar, mur-u mar jünbendeniň. 
Mur we süleyman (p-a. Mu:r we soleyma:n) مور و سلیمان – ser. 
Süleyman we mur. 
Mur mäligi (p-a-t. Mu:r ma:liki) مور مالكى//مور ملكى – garynjalaryň 
patyşasy. «kysasyl-enbiyada» onuň ady manzara منظره diylip 
aydylyar. Ol süleyman bilen duşuşypdyr; ser.: süleyman we mur. 
Mur mäligi manzara gelse bihet, bigayat, 
Musa dur golun açyp, isa okyp yüz ayat. 
Mur-u mar (p. Mu:r we ma:r) مور و مار – ser. Mur. 
Mur-u meleh (p. Mu:r we malah) مور ملخ – ser. Mur. 

$457



Murassag (a. Morassa’) 1 – مرصّع) gymmatbaha daşlar bilen 
bezelen, göwher bilen zynatlanan; 2) şygyrda iki bentdäki 
sözleriň her bir jähtden biri-birine meňzeş we heňdeş bolup gelşi; 
murassag halgat – gymmatbaha daşlar bilen bezelen halat, geyim. 
Kimleri şa eyleyip, berdi murassag täç aňa, 
Kimleri pakr-u penada eyledi mätäç aňa. 
Murassag halgatlar, näzik hülleler. 
Murassag halgat (a. Morassa’ hal’at) مرصع خلعت – ser. Halgat we 
murassag. 
Murg (p. Morg, ks. Morga:n) مرغ – guş; towuk, her bir uçyan 
janawar; murgy-zerrin – tylla guş; tylla towuk, tylla reňkdäki guş. 
Ol murgy-zerrin nakyş, 
Asmanlara urup baş...; 
Murgy-säher – daňdan sayrayan guş, bilbil. 
Göyä murgy-säherdir, şeb suhan eylär agaz. 
Murglarda bu gyrgydan 
Jahan içre aman barmy?! 
Murgzar (p. Mergza:r) مرغزار – ser. Mergzar. 
Murda (p. Morde, ks. Mordega:n) مرده - öli, ölen; jansyz, jany 
çykan; murda jeset - öli jeset, jany çykan beden. 
Mundag murda jesetge mahaldyr tapmak nejat; 
Murdayy-sad sal – yüz yyl bäri ölen, yüz yyl öň ölen. 
Murdayy-sad sal isem jana geler men; 
Murda bolmak - ölmek, öli bolmak. 
Galynmaz, zinde bolmaz, hut murda bolan köňlüm. 
Jany tenden ayyrsaň, bir murda guluň boldum. 
Ne hastayam, ne bimar, ne murdayam, ne zinde. 
Murda dek uzanyp, yatyjy bolma. 
Murda jeset (p-a. Morde jesed) مردخ جسد – ser. Jeset we murda. 
Murdayy-sad sal (p. Morde-ye sad sa:l) مرده صد سال – ser. Murda 
we sad ii. 
Murdar (p. Morda:r) 1 – مردار) pis, erbet, näpäk; nejis; 2) haram 
ölen mal; öli; ölen haywanyň läşi; murdar ölen – haram ölen. 
Her tilki bir şir dek gürlär 
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Murdar ölen läş üstüne. 
Murdar bolar içen aşyň, nas atan. 
Mursal (a. Morsal, ks. Morsali:n) 1 – مرسل) iberilen, gönderilen, 
yollanan; 2) pygamber, resul (ser.); dini düşünjelere görä, göyä 
asmandan inen kitaby bolan pygamber; kitaby bolmadyk 
pygambere «nebi» diyilyär. 
Niçe mursal geçdi, niçe müň nebi. 
Magtymgulynyň käbir goşgusynda mursal «nebileriň» hatarynda 
gelyär, olaryň sany «nebiler» yaly üç yüz on üç müň diylip 
getirilipdir. 
Üç yüz on üç mursal, galmady biri, 
Kany asyf, süleymanyň weziri. 
Mursalyn (a. Morsali:n, bs. Morsal) مرسلین – ser. Mursal. 
Murt مورت – erkek adamlaryň yokarky dodaklarynyň üstünden 
ösyän irimçik tüy; murt towlamak – gm. Haybat atmak. 
Murtun towlap, her yan tartar, 
Haybaty peleňden artar. 
Murtaza (a. Morteza:) 1 – مرتضى) saylanan, halanan; 2) hezret 
alynyň lakamlarynyň biri. 
Ki mesjitde olturmyşdy, 
Bir gün murteza aly. 
Murtat (a. Mortadd) 1 – مرتد) dinden yüz dönderen, dinden çykan; 
2) yslam dininden yüz dönderip, başga dine giren. 
Mestde akyl bolmaz, murtatda iman... 
Arslan bolup, el götermez şanyňdan. 
Murça (p. Mu:rçe) مورچھ – ser. Mur. 
Musa (a . Mu:sa : beni – موسى ( -ysrayyl (ewreyler ) 
pygamberlerinden biri. Ol nuh we ybrayym pygamberden soň 
asmany kitaby bolan (ulul-azm) üçünji pygamberdir. Musa 
ymranyň ogly hem-de lawy ibn yakubyň neslindendir. Olar 
yusubyň zamanyndan müsürde yaşapdyrlar. Musanyň döwründe 
sibtiler (ewreyler) müsürde pes hala düşüpdirler, gybtylar 
(müsürliler) olaryň üstünden agalyk sürüpdirler. Adyň neslinden 
bolan müsür pyrgauny-hökümdary uly güyje ee bolupdyr. Ol 
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yusubyň, yakubyň we eyyubyň pygamber bolandyklaryny 
bilyänligi üçin, hudaydan we pygamberlerden gorkupdyr, diňe 
özüni hemmelerden beyik hasaplapdyr. Günlerde bir gün uly 
buthananyň geljekden habar beryän ruhanylary pyrgauna 
yüzlenip, şeyle diyyärler: «biz yyldyzlaryň hereketinden we 
butlaryň pyşyrdysyndan şu günden tä bir yyla çenli aralykda 
ewreyleriň arasyndan bir oglanyň dünyä injekdigini aňdyk. Ol 
oglan uly bir şerigat döretjek we ewreylere-de uly gudrat berjek, 
seni bolsa heläk etjek». Bu habara pyrgaun gazaplanyar we 
ewreyleriň täze dogan çagalarynyň erkek göbeklisini öldürip, 
diňe gyzlaryny galdyrmaga buyruk beryär. Şol pursatlarda bir 
gün musanyň ejesi yukabudyň burгуsy tutyar, göbegene 
çagyryarlar, tiz wagtdan musa dünyä inyär, onuň maňlayyndan 
bir nur peyda bolup, göbegenäniň endamyny lerzana getiryär. Bu 
çaganyň doglanyny gizlin saklayarlar, çünki pyrgaunyň içalylary 
mydama täze dünyä inen çagalaryň gözleginde gezyärler. Üç ay 
geçenden soň allatagala musanyň ejesine: «бir sandyk yasat, 
çagany şoňa sal-da nil deryasynda akdyryp goyber» diyip ylham 
edyär. Ol hem bu ylham-buyrugy erine etiryär. Musanyň uyasy 
sandygyň yzyna düşüp gidyär. Nil deryasy pyrgaunyň köşgüniň 
gapdal yanyndan geçyän eken. Sandygy suwdan çykaryp köşge 
eltyärler. Pyrgaunyň ayaly asyyanyň gözi çaga düşende, 
biygtyyar onuň yüreginde şol çaga söygi döreyär, ärinden ony 
perzentlige kabul edip almagyny sorayar, çünki olaryň çagalary 
yok eken, galyberse-de, asyya gizlinlikde hudaya uyyan eken we 
çagaly bolmaklygy arzuw edyän eken. 
Şeylelikde, çaga pyrgaunyň köşgünde terbielenip ulalyar, 
edermen yigit bolup etişyär. Allatagala oňa ylym we hikmet 
öwredyär we pygamberlik wezipesine tayyarlayar. Pyrgaunyň 
zulumy yyl-yyldan artyar, ewreyleriň yagdayy has pese düşyär. 
Musa zalymlara garşy göreşmekligi yüregine düwyär. Bir gün ol 
menef şäherine baryar, görse, köçeleriň birinde iki sany adam 
urşup duran eken. Olaryň biri ewrey (sibti), beylekisi gybty 
(müsürli) we köşge yakyn adamlaryň biri eken. Ewrey adamyň 
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gözi musa düşende, yalbaryp, ondan kömek sorayar. Musa-da 
ony goramak maksady bilen müsürliniň kellesine bir yumruk 
uryar, tötänden şol yumruk zerarly hem müsürli ölyär. Soň bu 
habar köşge baryp etyär. Netijede, musa gaçyp, hyjaz bilen 
şamyň aralygynda erleşyän medúen şäherine gidyär, sekiz 
günden soň şol ere baryp etyär. Musa bir guyynyň başynda 
şugaybyň (ser.) Gyzlaryny göryär, olara goyun yakmaga kömek 
edyär. Soň şugayp bilen duşuşyar, onuň gyzyna öylenyär, on yyl 
şouň yanynda galyp, goyun bakyar. Ahyrsoňunda musa müsüre 
gaytmakçy bolyar. Şugayp oňa öz hasasyny we ençeme mal 
beryär. Musa öz gelni we yaranlary bilen birlikde şugaypdan pata 
alyp günorta tarap yola düşyär, birnäçe wagtdan tur dagyna baryp 
etyär. Şol erde uly tupan turyar, garaňkylyk bolyar. Musa yoly 
yitirip, sergezdan bolyar, emma allatagalanyň gudraty ony halas 
edyär. 
Musa yol agtaryp, dürli tarapa yüz uryan mahalynda tur dagy 
tarapyndan görünyän bir oda gözi düşyär, şoňa tarap gidyär. 
Baryp görse, şol mübärek erde bir agaç, onuň şahalary äleme nur 
saçyar. Durmuş musany şatlyk bilen garşy alyar. Şol pursatda: 
«ey musa, men er yüzündäki ynsanlaryň hudayydyryn!» dien 
nida (ses) eşidilyär. Şundan soň musanyň pygamberligi başlanyar. 
Huday ene-de ondan «eliňdäki näme» diyip sorayar. Musa ol 
soragyň syryny aňman: «bu meniň hasam» diyip jogap beryär. 
Hudayyň emri bilen musa hasany ere taşlayar, ol ilki yylan, soň 
aždarha öwrülyär. Musa gorkup gaçyar. Allatagala: «gorkma, 
meniň dergähimde pygamberler gorkmaly däldirler» diyyär. Şol 
pursatda huday oňa ene bir möjüze bildiryär, elini eteginiň astyna 
salmagy buyuryar. Haçan-da musa eli çykaranda eli ap-ak bolup, 
ondan nur peyda bolyar, ol nur bolsa dürli keselleri bejerip bilyär. 
Şu iki möjüze arkaly musa pyrgaunyň garşysyna göreşmekligi 
pugta yüregine düwyär. Ol arzuwyna etyär, huday bilen gürleşyär. 
Müsüre baryp pyrgauny hudaya uymaklyga çagyryar, özüniň 
pygamberdigini yglan edyär. Dogany haruny görüp, ony özüne 
kömekçi edip alyar. Musa müsür jadygöylerini, gurrandazlaryny 
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öz möjüzleri arkaly eňyär. Netijede pyrgaun musany öldürmekligi 
yüregine düwyär. Musa bolsa ewreyleri müsürden çykaryp, alyp 
gitmegi niet edinyär. Bir gije gizlinlikde yola düşyärler. Ertesi 
muny eşiden pyrgaun öz goşunlary bilen olaryň yzyndan kowyar, 
olara golaylaşyar. Ewreyler galagoply yagdaya düşyärler, 
musadan haray sorayarlar. Olar gyzyl deňziň kenaryna baryp 
etyärler, şondan nädip geçjeklerini bilmeyärler. Şol aljyraňňy 
yagdayda allatagala musa «hasaňy deňze zyň!» diyip wahy 
iberyär. Ol-da hasasyny deňze zyňyar, deňziň ortasyndan yol 
açylyar, olar sag-salamat deňizden geçyärler. Pyrgaunyň 
goşunlary deňziň ortasyna gelenlerinde suw joşup, olaryň 
hemmesi heläk bolyar. Musa hudayyň buyrugy bilen otuz günläp 
öz bedenini päk saklap, soň sina daglaryndaky turuň depesine 
çykyp, daş sahypalaryna yazylan «töwratyň» ayatlaryny 
hudaydan alyp gelyär, onuň bilen gürleşyär. Her niçik bolsa-da, 
ewreyleriň köpüsi musanyň tabşyryklaryny erine etirmän, mal-
baylyk toplamaga köp üns beryärler. Hatda musanyň dogan 
oglany karun kyrk öyi dolduryp duran genji-hazyna ee bolyar. 
Emma şonda-da öz malyndan zekat bermäge gysganyar, musany 
bolsa kemsidyär. Netijede musa ony näletleyär, huday eri 
yrandyryar, karuny er yuwudyar, ol palçygyň astyna çümüp yok 
bolyar. 
Musa, dini rowayatlara görä, biziň eramyzdan 1571 (käbir 
maglumatlara görä, 1600) yyl öň ramses ikinjiniň patyşalyk eden 
(pyrgaun bolan) döwründe müsürde menfis şäherinde eneden 
bolyar. Ol ölümi yakynlan mahaly yuşa’ ibn nuny öz halypasy 
edip belleyär. Bir yüz yigrimi yyl yaşandan soň musa sina 
daglarynyň iň beyik depesi bolan tura çykyar, şol erde ekelikde 
aradan çykyar. Gabry hudaydan başga hiç kime belli däl diyilyär. 
Musa hyzyr bilen duşuşyar, ondan köp zatlar öwrenyär. Olaryň 
duşuşygy baradaky rowayat meşhurdyr. 
Musa allatagala bilen sözleşeni sebäpli, oňa «kilim» we 
«kelimulla» lakamlary berlipdir. Musanyň ady barada üç hili 
pikir bar: 1) ol suw bilen gök otuň içinden çykarylany üçin, oňa 

$462



musa, yagny «suw we gök» diylip at goylupdyr; 2) ybrylaryň 
pikiriçe, musa sözüniň asly muşa bolmaly. Muşa diymek ybry 
dilinde «yokary göterilen, yokary çykarylan» diymek bolmaly. 
Musa suwdan çykarylany üçin, pyrgaunyň gyzy oňa şeyle at 
dakypdyr; 3) musa sözi siriya dilinde iki sany «mu – tabyt» we 
«sa – suw» dien sözlerden emele gelen at hasaplanyar. Musa 
barada yazylan dürli kitaplar bolup, olarda başga-da her hili 
çaklamalar orta atylyar. Musanyň ady «kurúanyň» 34 süresinde 
agzalyar (mes.: «bakara», «engam», «nemil», «kysas», 
«merúem», «gafyr», «agraf», «furkan» we başgalar) we ol hakda 
maglumat berilyär. Dini rowayatlara görä, göyä musa öz elinde 
pis keselini döredip, ene-de özi ajayyp suratda ony bejermegi 
başaranmyş. Musanyň «ak eli» («edi-beyza») – gudratyň hem 
dabaranyň we şöhratyň sinonimi we simwoly hasaplanyar, onuň 
başga-da keramatlary bolupdyr diyilyär. Soňky döwürde 
awstriyaly ewrey alym furuwid musanyň şahsyeti, gelip çykyşy 
we ady barada yörite kitap yazypdyr. 
Ne ayypdyr, ne hata, bakdy goyun musa kelim. 
Hak bilen raz aydyşan musa kelimulla kany? 
Zekerya pygamber, ya hyzyr, ylyas, 
Kowus, kyyas, musa, ymran, şypa ber! 
Musa asasy (a-t. Mu:sa: asa:sy) موسى عساسى – rowayatlara görä, 
musa pygamberiň keramatly hasasy, tayagy. Göyä, ol musanyň 
islegi boyunça yylana öwrülenmişin; ser. Musa. 
Birniçe mejnun kibi çäki-giriban onda bar, 
Dayanar musa asasy – mary gördüm şondadyr. 
Musa kelim (a. Mu:sa: keli:m) موسى كلیم – musa pygamber; ser. 
Musa. 
Kany musa kelim, mugjuz asasy, 
Gähi köprük, gähi yylan geçipdir. 
Musa kelimulla (a. Mu:sa: keli:m-alla:h) موسى كلیم الله – ser. Musa. 
Niçe müň pygamber ol musa kelimulla kibi. 
Musa käzim (a. Mu:sa: ka:zim) موسى كاظم – ser. Ymam käzim. 
Musawwar (a. Mosawwar) مصوّر – ser. Müsewwer. 
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Musallat (a. Mosallat) 1 – مسلــّط) höküm süryän; eňen, basyp 
alan; hökümli; 2) bellenip goylan, biriniň üstünden höküm süren. 
Awy-zäher, şähdi-şeker, türpe ballar onda bar, 
Ol yowuz mahşar musallat galmagallar ondadyr. 
Pähm ediň, her erde bir päli azan, 
Yowuz musallata sezewar bolar. 
Musahyp (a. Mosa:hib) مصاحب - «söhbet» sözünden; 1) 
gürrüňdeş, söhbetdeş; 2) yoldaş, yürekdeş, dost, yar; 3) bir uly 
adamyň yanynda bolyan adam; 
Musahyp dert - dert bilen öwrenişen. 
Garybam, aşygam, musahyp derdem, 
Gördügim yat edip yyglaryn her dem. 
Musahyp dert (a-p. Mosa:hib derd) مصاحب درد – ser. Musahyp. 
Mustagan (a. Mosta’a:n) 1 – مستعان) kömek islenen, yardam 
soralan; 2) huday, alla; ryzkayy-mustagan – hudayyň razyçylyg.  
Bu hayatyň içre hasyl kyl ryzayy-mustagan, 
Her nepes tä ah-u ataş yar bolmasdan burun. 
Mustagrak (a. Mostagrak) مستغرق - «gark» sözünden; 1) gark 
bolan, çümen; 2) her bir zada çuň pikir beren, çuň pikire batan. 
Ger diyseler küf olar, eşya senden halydyr, 
Menzil senden mustagrak, mekan senden bihabar. 
Mustapa (a. Mostafa:) 1 – مصطفى) saylanan, saylanyp tutulan, 
seçilip alnan; 2) muhammet pygamberiň lakamlarynyň biri; 3) 
erkek adamyň ady. 
Uhut uruşynda ol mustapanyň, 
Iki dişi şehit bolan günler hey! 
Mustapaga indi warak, 
Müňkür bolan – dinden yrak. 
Mustejap (a. Mosteja:b) مستجاب – islegi kabul bolan, hayyşy ya-
da talaby kabul edilen; mustejap etmek – kabul etmek, islegi 
kabul etmek; mustejabetdagwa – dogasy alla tarapyndan kabul 
bolan; ser. Mustejip. 
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Mustejip (a. Mosteji:b) مستجیب – hayyşy kabul bolan, islegi kabul 
bolan, talaby kabul bolan, dilegine eten; mustejip etmek - kabul 
etmek, erine etirmek, dilegini kabul etmek. 
Kyl doga, magtymguly, etsin dogaňny mustejip, 
Taňla kylgan işlerim yzhar bolmasdan burun. 
Musulman (a-p. Mosalma:n) مسلمان – asly arap dilindäki مسلم 
«moslim» sözünden; 1) yslam dinini kabul eden, yslam dinine 
uyyan adam; 2) gm. Dogry, ras; garyndysy yok; päk, arassa; 3) 
dindar, takwa. Bu söz aslynda arapça «moslim» sözüniň pars 
diliniň köplük san alamaty bolan «an» goşulmasyny kabul eden 
söz, yagny «mosliman» sözi bolmaly. Ol soň özgerip, birlik san 
manyny aňladyan söze öwrülipdir, gaytadan ene-de «an» 
goşulmasyny kabul edip «mosilmanan» (musulmanlar) şekilinde 
ulanylypdyr. 
Musulmanlar gylyç goysa bir-birne, 
Döwlet dönüp, dinler nogsana gelgey. 
Musulman gardaşlar, dönmäň bu yoldan, 
Syratdan geçerler, inçedir gyldan. 
Musulmanan (a. Mosalma:na:n) مسلمانان – ser. Musulman. 
Mushap (a. Moshaf) مصحف – ser. Mushaf. 
Mushaf (a. Moshaf, ks. Mesa:hif) 1 – مصحف) sahypalardan 
düzülip yazylan zat, kitap; jilt; kodeks; 2) «kurúan», kelamylla. 
Ok u:r bolsaň, ok ur nebsiň gözüne, 
Gara, çyn göz bile mushaf yüzüne. 
Musyja (p. Mu:si:çe) موسیچھ – ser. Musyça. 
Musyça (p. Mu:si:çe) موسیچھ – gumry, kepderi; düz kepderä 
meňzeş, yöne ondan kiçiräjik guşuň ady. 
Musyça diyr: «giter men», 
Geldim, bildim - öter men. 
Mutdasyl (a. Mottasil) متــّصل – ser. Muttasyl. 
Mutlak (a.) – 1) şertsiz, bir zat bilen çäklenmedik; azat; 2) asla, 
hergiz, hiç; absolyut; 3) diňe, yalňyz, eke-täk; 4) hemme, çäksiz; 
käpiri-mutlak – düypden käpir, asla käpir. 
Çykardym başdan imdi dünyä höwesin mutlak. 
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Biçäredir süythor, birniçe akmak, 
Ol iş bile bolar käpiri-mutlak. 
Muttasyl (a. Mottasil) 1 – متــّصل) bagly, baglanan, bitişik, bitişen; 
2) hemişe, mydama; yzygiderli. 
Muttasyl eşkim akyp, 
Goymaz görerge bakyp. 
Mutyg (a. Moty:’) 1 – مطیع) boyun egen, tabyn bolan, baş egen; 
2) biriniň hökmi astynda bolan, tabyn; 3) baş götermän dynç 
yaşayan; mutyg olmak – boyun egmek, tabyn bolmak; mutyg 
etmek – boyun egdirmek, tabyn etmek; mutyg oldy jümle älem – 
hemme dünyä oňa boyun egdi. 
Mutyg oldy jümle älem, 
Şeyle sahyp zaman oldy. 
Emriňe mutyg et eyran zemini. 
Mutyg bolup, huda emrin tutmayan. 
Muft (p. Moft) 1 – مفت) mugt, pulsuz, dereksiz; peşgeş; 2) gm. 
Örän arzan, gymmat däl. 
Yany birle tapsa yaragy, aty, 
Ene diyr ki muft, tükenmez nan bolsa. 
Muhammedi (a. Mohemmedi:) محمدى – muhammet pygambere 
ynanyan, muhammediň dinine uyyan, musulman. 
Ey wezir, ey patyşa, 
Munda muhammedi bar. 
Muhammet (a. Mohammed) 1 – محمّد) öwülen; hoşgylyk, köp 
sanly oňat gylyk-häsieti bolan adam; 2) musulmanlaryň 
pygamberi muhammet ibn abdylla. Onuň beyleki lakamlary: 
muhammet al-mustapa; ahmet; abulkasym. Ol pygamberleriň iň 
soňkusy hasaplanyar. Muhammet abdylla ibn abdylmutallybyň 
ogly, ejesi wähbiň gyzy ämenedir (آمنھ). Ol 571-572-nji yyllarda, 
anuşirwan adylyň patyşalygynyň kyrk birinji yylynda mekgede 
doglup, 632-633-nji yyllarda-da medinede aradan çykypdyr. 
Kakasy ol dünyä inmezinden öň ölyär, birnäçe yyl soň ejesi-de 
wepat bolyar. Sekiz yaşyndan başlap, kakasynyň dogany abu 
talybyň elinde terbielenyär, yaşlykdan yiti zehinli we görnükli 

$466



şahsyete ee bolyar. On iki yaşynda agasy bilen bilelikde söwda 
üçin şamata (siriya) gidyär, yolda bir kerwensarayda buhayra atly 
bir hristian ruhanysy ony görüp, geljekde onuň pygamber 
boljakdygyny abu talyba buşlayar. Muhammet 20-26 
yaşlaryndaka ilkinji gezek hatyja dien 43 yaşly bay dul ayala 
öylenyär. Şondan soň köp wagtlar hara dagyna çykyp, ybadata 
meşgul bolyar. Muhammet 47 yaşynda özüni pygamber diyip 
yglan edyär. Şondan 13 yyl geçenden soň 622-nji yylda 
mekgeden medinä göçmäge mejbur bolyar, ençeme gezek uruşlar 
edyär. Hatyja ölenden soň bir wagtyň özünde muhammediň 15 
nikaly, 11 sany-da gyrnak ayaly bolupdyr. Ol öz döwrüniň 
hormatly adamlary bolan abu bekriň gyzyna (ayşa), omary 
gyzyna (hafsa) we başgalara öylenipdir. Muhammet ölenden soň, 
gyrnaklaryndan başga yzynda dokuz sany nikaly ayaly galypdyr. 
Onuň dini kitabynyň ady «kurúandyr». Muhammediň döwründe 
yslam dini diňe arabystan yarymadasynyň käbir erinde 
yayrapdyr. Soň, ylayta-da, ikinji halyfa omaryň zamanynda köp 
ere yayrapdyr: muhammet ummaty – muhammede uyyanlar. 
Müner any ahmet ibni abdylla, 
Geldi zybanyma sözi byragyň. 
Muhammet ummaty malsyz bolmasyn, 
Malsyz bolsaň, dogan-gardaş yat bolar.  
Muhammet bagyr (a. Mohammed ba:kyr) محمد باقر – ser. Ymam 
bagyr. 
Humayun dagydyr ahyr binasy, 
Muhammet bagyra bagyşla bizni. 
Muhammet tagy (a. Mohammed taky:) محمد تقى – ser. Ymam taky. 
Muhammetsapa (a . Mohammed-sa : fa : ا ( د صف  – محمّ
magtymgulynyň doganlarynyň biri, döwletmämmet azadynyň 
ogullarynyň biri. Bu at gysgaldylyp – mämmetsapa şekilinde-de 
ulanylyar. 
Mämmetsapa gitdi kömek bermäge, 
Uzadanlar geldi, bular gelmedi. 
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Muhannes (a. Mohannes) – 1) gorkak, namart, binamys; 2) ayal 
häsietli erkek, germafrodit (r.). 
Muhannesiň bolmaz namysy-ary. 
Bir mert yagşy muhannesiň yüzünden. 
Muhapbet (a. Mahabbet) ّ1 – محبت) dostluk, söygi, mähir, gowy 
görme, lezzetli zada bolan meyil; 2) sufizmde hudaya bolan 
gyzgyn söygi; muhapbet etmek - söygi bildirmek; yagşylyk 
etmek. 
Noş edipdir muhapbetiň gandyndan. 
Muhapbet çyragy öçebaşlady. 
Öňki gelenlere muhapbet etdiň, 
Soňky gelenlere etmediň, dünyä! 
Muhasem (a. Moha:sim) – ser. Muhasym. 
Muhasym (a. Moha:sim) 1 – مخاصم) duşmançylyk edyän; 
uruşyan; özara duşmançylygy bolan iki adam ya-da şolaryň biri; 
2) özara dawa, jedel edyän iki tarap ya-da şolaryň biri. 
Nobat hasan atly yigide etdi, 
Muhasym goymayyn, ryza eyledi. 
Muhlus (a. Mohlis) 1 – مخلص) dostlugy, ynanjy ya-da ybadaty 
päk we tüys yürekden bolan adam; 2) yhlas edyän; dogruçyl 
adam. 
Müňkür bilmez, muhluslaryň şeki yok, 
Pygamber destidir – desti atamyň. 
Muhläk (a. Mohlik) مھلك - «heläk» sözünden; öldüriji, heläk ediji. 
Sözüň şeyle göçürilişi nädogry. 
Görgüsi her bir alamat her haçan muhläk olar, 
Tapmayyn hergiz alaç, biçäre bolgan naskeş. 
Muhtar (a. Mohta:r) 1 – مختار) ygtyyarly, erkin; 2) awtonom; 3) 
saylanan; ahmedi-muhtar – muhammet pygamberiň lakamy, 
ygtyyarly muhammet. 
Bilermi sen nije yoldur salyňdy, 
Kaysy yoldur muhtar boldy, bilindi. 
Muhtaram (a. Mohtaram) محترم – hormatly, hormata mynasyp; 
hormat edilen; abrayly, sylagly. 
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Seniň işiň keremdir, 
Gollaryň muhtaramdyr, 
Enbiya-u öwlüyäler barçasyndan muhtaram. 
Muhtasar (a. Mohteser) 1 – مختصر) gysga, gysga kesilen, 
gysgaldylan, giň däl; 2) azajyk, gysgajyk. 
Garaz söz muhtasar, jenneti gördüm, yagşy jay erken, 
Damagym bar idi sözlärge, läkin kän gördüm. 
Muhtasyp (a. Mohtasib) 1 – محتسب) sanayan, hasaplayan; 2) 
häkim, gorayjy; 3) derňewçi, barlagçy, kontrolyor, inspektor; 
muhtasyplar afzaly – dini häkimleriň iň oňady. 
Omary-hattaby-adyl, muhtasyplar afzaly. 
Muhterem (a. Mohtaram) – ser. Muhtaram. 
Muhubbet (a. Mahabbet) محّبت – ser. Muhapbet. 
Muş (p. Mu:ş) موش – syçan. 
Gürbe muş golunda esire dönse, 
Zeň göwhere, yakut zeňe öwrülse. 
Muşakgat i (a. Maşakkat, ks. Maşakka:t) 1 – مشقت) kynçylyk, 
mähnet, zähmet, azap, ezúet; 2) zähmetli iş, kyn iş, muşakgat 
tartmak –azap görmek. 
Erenler yolunda tartyp muşakgat, 
«şypa ber, resul!» diyp, sedag etişse. 
Mşakgatdyr tende jan tapylmasa. 
Ya yaradan, bir yar bergil, 
Köp muşakgat degdi jana. 
Muşakgat ii (a. Maşakka:t, bs. Maşakkat) مشـقـاّت – ser. Muşakgat. 
Muşt (p. Moşt) 1 – مشت) yumruk; 2) gysym, penje; muşty-häk – 
bir gymy toprak. 
Muşty-häke jan berdiň, bir zinde guluň boldum. 
Jany tenden ayyrsaň, bir murda guluň boldum. 
Magtymguly, paş eylegil sözüňni, 
Pelek muşty-häk etmeyin gözüňni. 
Muştak (a. Moşta:k) مشتاق - «şowk» sözünden; meyilli, höwesli, 
arzuwly, arzuw eden; muştak bolmak – arzuwda bolmak, höwes 
etmek. 
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Walla, görmäge muştakdyr, 
Beg-de, han-da, gul-da seni! 
Muştak boldy köller çowdur han üçin. 
Yakyn köňül bile muştakam, bende. 
Muşty-häk (p. Moşt-e ha:k) مشت خاك – ser. Muşt. 
Muúazzem (a. Mo’azzem) معظــّم – ser. Mugazzem. 
Muúrabat (a. Mo’raba:t, bs. Mo’rab) 1 – معربات) äşgär, açyk, 
aydyň, düşnükli, ayan; 2) hereket kabul edyän sözler; ahyry 
hereketler bilen üytgeyän atlar. 
Aga-begler, älem üzre muúrebat, 
Gerek synasynda ody yigidiň. 
Muezzin (a. Moezzin) مؤذن - «azan» sözünden; azançy, azan 
çekyän, namaz wagtyny yglan etmek üçin azan çekmäge borçly 
adam. 
Ymamlary sürer, muezzin ider, 
Yüzleri ay kimin bolar, yaranlar. 
Mübtela (a. Mobtela:) مبتلا - «bela» sözünden; 1) duçar, giriftar 
(ser.); bela duşmaklyk, agyr yagdaya düşmeklik, bir zada 
uçramaklyk; 2) gm. Aşyk; duşan, sataşan; mübtela kylmak – 
duçar etmek, agyr yagdaya salmak. 
Eya dostlar, pelek jebri, 
Başymny mübtela kyldy. 
Serişdäň kem bolsa, yşkyň işinden, 
Bar, habar al gören mübtelalardan. 
Mübärek (a. Moba:rek) مبارك - «bereket» sözünden; 1) bereketli, 
ugurly, hayyrly, gutly; bollugy bolan; 2) eziz, hormatly; 
mukaddes; mübärek jemal – mukaddes yüz, hormatly adamyň 
yüz keşbi. 
Mübärek jemalyň, bilgil ne boldy? 
Gollarynyň häkin ne erden aldy?; 
Mübärek enjümen – hayyrly yygnak, hormatly yygnak. 
Lutf edip bergil, huda, yagşylar içre watan, 
Tä düzey bir dem alar birle mübärek enjümen. 
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Müwekgel (a. Mowekgel) موكــّل – wekil bolnan, biri tarapyndan 
wekil bellenilen, bir iş tabşyrylan adam, bir işi boyun alan adam. 
Arkadan gelse müwekgel, jayydyr dowzah sakar, 
Binamazlar çar tarapga delmuryp her yan bakar. 
Müdepbir (a. Modebbir) ّمدبر – her işiň ahyryny oylanyp, öňünden 
çäre agtaryan; işiň her bir tarapyny oňat oylanyan. 
Edi weli yaran bolup müdepbir. 
Müjewür (a. Moja:wir) 1 – مجاور) goňşy; 2) dini düşünje 
boyunça, keramatly hasaplanyan mazaryň sakçysy we şol erde 
ybadat edyän adam. 
Yarysy melekden, yarysy jyndan, 
Müjewürsiz bolmaz üsti atamyň. 
Müjerret (a mojerred) 1 – مجرّد) yalaňaç 2) eke, yalňyz; sallah. 
Heywere näkes zagypdan, 
Ötseň müjerret yagşydyr. 
Müjtehit (a. Mojtehid) مجتھد - «jähd» sözünden; 1) tagalla edyän; 
2) şerigat ylmy boyunça iň yokary derejä etip, «kurúan» we 
hadyslardan dini meselelere degişli jogap tapmagy başaryan 
ruhany alym.  
Müjtehit sözüne amal bolmady, 
Mynapyklar yaradany bilmedi. 
Müznübin (a. Moznibi:n, bs. Moznib) مذنبین – ser. Müznüp. 
Müznüp (a. Moznib, ks. Moznibi:n) مذنب – günäkär, günäli, 
yazykly; şafygyl-müznübin – günäkärlere arka durujy. 
Ya şafygyl-müznübin diyp, yat eder men her säher, 
Gudratydan mesihany yaratdy ol bipeder. 
Müyn (mü:yn) موین – utanç, haya, ayyp; müynli – utançly ayyply, 
yazykly. 
Müynli bolar hak emrini tutmayan... 
Gözün diker, kişi aşyna zar bolar. 
Müynli (mü:ynli) موینلى – ser. Müyn. 
Mükemmel (a. Mokemmel) مكمّـل – kämil, kämilleşen, etişen; 
doly; piri-mükemmel – kämil pir. 
Magtymguly, işim ahy-zarydyr, 
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Bir mükemmel äriň hyrydarydyr. 
Kyrk müň müridi hem bar erdi kämil, 
Özi bir işandyr – piri-mükemmel. 
Mükerrer (a. Mokerrer) 1 – مكرّر) gaytalanma; gaytalanan, 
gaytalanyan; gaytalap; 2) şygyrda bir sözüň birnäçe gezek 
gaytalanmagy. 
Kimge tabşyrmakny eyläp mükerrer, 
Öz köňlünge şeyhni berja eyledi. 
Mülewwes (a. Molewwes) 1 – ملوّس) hapa, bulaşan, pis (moralü 
taydan); 2) tertipsiz, garyşyk. 
Men ajyz-u betnefs le, 
Mülewwes men yüz gat le. 
Mülk (a molk, ks. Emla:k) 1 – ملك) eelik edilyän zat (er, suw, öy 
we ş.m.); 2) yurt, ülke; mülki-möwla – hudayyň mülki; mülki-
jahan – dünyä baylygy. 
Ey, ülkesi abat, mülküne magrur, 
Mülküň bakasy yok, näge yatyp sen? 
Mülki-jahan tutdurmaz, eyleseň müň serişde. 
Bu dünyä mülkünde mülki-möwlaya, 
Ne kapyrdyr, müňkür bolar, yaranlar. 
Mülki-jahan (a-p. Molk-e jaha:n) ملك جھان – ser. Mülk. 
Mülki-möwla (a. Molk-e mawla:) ملك مولا – ser. Mülk. 
Münber (a. Minber, ks. Mena:bir) منبر – wagyz-nesihat edyäniň 
üstüne çykyp oturyan basgançakly uly kürsüsi; yörite oturgyç 
(gürrüň beryän şonuň üstünde oturyar). 
Wagyz çykdy münbere, 
Halka nesihat bere. 
Mähraby-yüzüň münber. 
Münewwer (a. Monewwer) منوّر – nurly, yalkymly, yşykly, 
yagtylykly; münewwer kylmak – yagtylandyrmak; husny 
münewwer – gözelligi yalkymly. 
Jahan boldy münewwer, 
Dürri-galtanym geldi. 
Asmandan nur yagsa, münewwer bolar. 

$472



Mahy-taban erdi, husny münewwer. 
Müneçjim (a. Monejjim) 1 – منجّم) astronom, yyldyzlar baradaky 
ylmyň ussady; 2) yyldyzlara garap pal atyan adam; astrolog (r.). 
Müneçjimler bary üyşüp gaşynda, 
Her kaysy bir tagbyr aytdy, yaranlar! 
Münmek مونمك//مینمك – ulag üstüne çykyp oturmak; bir zadyň 
üstüne yokary çykmak. 
Garyplar at münüp, depse – eşekdir, 
Döwletliler eşek münse, at bolar. 
Müňker-nekir (a. Monker neki:r) منكر نكیر – musulmanlaryň 
düşünjesine görä, gabyrda ölüden sorag edyän iki sany perişdäniň 
atlary. 
Ol müňker-u nekirler durmadylar bir zaman, 
Şol erde rebbim görüp, dogry mekana geldim. 
Müňker-nekir dar gabyrda, 
Sorag, sowal kylmak hakdyr. 
Müňkür (a. Monkir) منكر – inkär ediji; betgüman, ykrar etmeyän, 
kabul we tassyk etmeyän; ynanmayan; imansyz. 
Müúmün bolan müňkür bolmaz sözüme, 
Her kim müňkürdir ol äre, 
Käfiri-bigüman oldy. 
Müňküri mürşüt bilip, yalganny ykrar bildiler. 
Mürewwet (a. Morawwat) 1 – مروّت) jomartlyk, yagşylyk, ynsap; 
2) mertlik, ynsanyet. 
Ya, mürewwetli şahym, 
Umydym, kyblagähim. 
Kimselere behişt mürewwet kyldyň. 
Ne mürewwetden eser bar, ne adalatdan nyşan. 
Müretdep (a. Morattab) ّ1 – مرتـب) tertibe salnan, düzedilen; 2) 
gurlan, döredilen; 3) bellenen, mahsus; 4) yzygiderli, yzly-yzyna. 
Bir nagmakäri-yu jan keşwer bozdy sypahy, 
Şergyna galam yazdy müretdep ki syyahy. 
Müretteb (a. Morattab) مرتــّب – ser. Mürettep. 
Mürettep (a. Morattab) – ser. Müretdep. 
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Mürit (a. Mori:d) 1 – مرید) şägirt, sopy, sufizm taglymatynyň 
yolbaşçysyna gol beren we ondan şol taglymaty öwrenyän şägirt; 
2) mürşüde (ser.) Eeryän adam. 
Boyny yogynlarny mürit tutundy, 
Yalan söz imanyn aldy, yaranlar! 
Mürit hyzmat etmez pire, 
Zamana ahyr bolanda. 
Kyrk müň müridi hem bar erdi kämil. 
Mürçe (p. Mu:rçe) مورچھ – ser. Mur we murça. 
Mürşüt (a. Morşid) 1 – مرشد) yolbaşçy, yol görkeziji, ruhy 
yolbaşçy, dogry yol görkeziji; 2) pir, sufizm taglymatynyň 
yolbaşçysy, şyh; 3) gm. Gaflatdan (ser.) Oyandyran, gözüni açan. 
Kyrkyňda toba eyläp, bir mürşüde gol biyr sen. 
Müňküri mürşüt bilip, yalganny ykrar bildiler. 
Taňla ol towpykly gullar mürşüdine daldadyr. 
Bir mürşüt etegin tutsam, aglasam, 
Yşk oduna jany-jismim daglasam. 
Müsewwer (a. Mosawwar) مصوّر - «surat» sözünden; 1) 
teswirlenen, suratlar we şekiller bilen bezelen; çekilen surat. Bu 
sözüň «müsewwir» dien formasy «surat çekiji, hudožnik» dien 
manyny beryär; 2) behişt. 
Içinde dört aryk, müsewwer ady, 
Ebabil eshaby-filge gowuşdy. 
Müslüm (a. Moslim) مسلم – ser. Musulman. 
Müstejap (a. Mosteja:b) مستجاب – ser. Mustejap. 
Müstejip (a. Mosteji:b) – ser. Mustejip. 
Müsür (a. Misr) مصر – egipet, afrikanyň demirgazyk 
gündogarynda erleşyän bir yurt, uly nil deryasy şonuň ortasyndan 
geçyär, paytagty kayyr (kahyra) şäheridir. Müsür 1953-nji yylda 
patyşalyk häkimieti yykyp, respublika boldy. Müsür dünyäniň iň 
gadymy medenietli yurtlarynyňbiri hasaplanyar, onuň alty müň 
yyllyk medeniet taryhy bar. Gadymy müsür şalaryna pyrgaun 
diylipdir. Müsüriň ilkinji pyrgauny biziň eramyzdan takmynan 
bäş müň yyl ozal höküm sürüp geçipdir. 
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Magtymguly aydar, älem bakyldy, 
Pelek seni müsre aldy, çekildi. 
Her kimiň özüne müsürdir jayy. 
Ogludyr müsür soltany. 
Müshef (a. Moshaf) مصحف – ser. Mushaf. 
Müflis (a. Moflis) 1 – مفلس) garyp, biçäre, pese düşen, goly dar; 
2) söwdada zyyan çekip, garyp galan. 
Arryk, müflis, garyp bolan oňalar... 
Ajap guş salmaly awlahlary bar. 
Müfti (a. Mofti:) مفتى - «fitwa:» sözünden; şerigat we dini kanun 
esasynda görkezme beryän ruhany adam, pitiwa beryän, şerigat 
meselelerine yolbaşçylyk edyän adam, dini hökümleri beyan 
edyän ruhany. 
Müftüler mal alyp, rowayat berer. 
Nähak pulny alar, hakny köydürer. 
Bir pul üçin müfti berer rowayat. 
Molla, müfti haka doga okaşyp. 
Mühlük (a. Mohlik) مھلك – ser. Muhläk. 
Müşgil (a. Moşgil, ks. Moşgila:t) مشگل – kyn, çetin, aňsat däl, 
agyr, kynçylykly; müşgil etmek – kynlaşdyrmak. 
Müşgil sapar bolar ölüm sapary, 
Wehimi çoh bolar, köpdür hatary. 
Düşmüşem bir müşgile, sen-sen bu işe çäresaz. 
Özi müşgil eder asan işini. 
Müşgilgüşa (a-p. Moşgil-goşa:) مشگل گشا – kyn işi başaryan, kyn 
işi bitirip bilyän, kyn meseläni çözüp bilyän. 
Sen bir müşgilgüşa sen, kyrk müň altyn borjum bar. 
Agayy-müşgilgüşat, ol emiri-müúmünin. 
Müşgilgüşat (a-p. Moşgil-goşa:d) مشگل گشاد – ser. Müşgilgüşa. 
Müşgin (p. Mişgi:n ya-da moşgi:n) 1 – مشگین) müşk yaly; 2) gara 
reňk; 3) müşk ysyny beryän; müşgin anbar käkil – müşk yaly 
gara reňkli we anbar ysyny beryän käkil. 
Bakmadymy ay näzenin, gülgün yüz üzre sünbüle, 
Magrur olma beyle tile kim müşgin anbar käkile. 
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Müşgül (p. Moşgil) مشگل – ser. Müşgil. 
Müşderi (a. Moşteri:) مشترى – ser. Müşteri. 
Müşk (p. Moşg ya-da mişg) مشگ – keyigiň belli bir tohumynyň 
göbeginden alynyan gara reňkli we yakymly ysly madda, muskus 
(r.). 
Melekler müşk ile anbar saçdylar, 
Ya müşkmi sen, ya kokunar anbarmyň. 
Müşrükin (a. Moşriki:n, bs. Moşrik) مشركین – ser. Müşrük. 
Müşrük (a. Moşrik, ks. Moşriki:n) مشرك - «şirk» sözünden; 
hudaya şärik bar diyip ynanyan, köphudayly, butparaz, kapyr. 
Kerb-u belalar tartdylar müşrükleriden kim alar. 
Müşteri (a. Moşteri:) 1 – مشترى) hyrydar, satyn alyjy, klient (r.); 
2) yyldyz ady (yupiter). Müşteri we zöhre – zerduşt dininde biri-
birine aşyk bolan iki sany huday hasaplanyar. 
Müşteri gapyl oturmyş, bent boluban sözler. 
Bagtym müşterisine gurdur bazar, ey dost! 
Müúmün (a. Moúmin, ks. Moúmini:n we moúmina:n) 1 – مؤمن) 
iman getiren, dine ynanyan, yslam dinine we muhammet 
pygambere boyun egyän; 2) dogruçyl, ynamly; emiri-müúmünin 
– 1) yslamyň görnükli halyfalary; 2) hezret alynyň lakamy. 
Jahanda bar işden yaman 
Bir müúmüniň azarydyr. 
Müúmün bolan müňkür bolmaz sözüme. 
Jandan diydim: «ya aly!», tapyldy şahy-merdan, 
Agayy-müşgilgüşat, ol emiri-müúmünan. 
Müúmünan (a. Moúmina:n, bs. Müúmün) مؤمنان – ser. Müúmün. 
Eylemesin her müúmunan mahrum dogadan, ya reb. 
Müúmünin (a. Moúmini:n, bs. Moúmin) مؤمنین – ser. Müúmün. 
Müúmünun (a. Moúminu:n, bs. Moúmin) مؤمنون – müúmünler, 
iman getirenler, dine ynanyanlar; dogruçyllar. 
Boldy kapyr set saňa ismi-mukarrabyň müúmünun, 
Iki dünyä boldy hoşnut rahmatyň görgeç resul. 
Mygmar (a. Mi’ma:r) معمار – arhitektor, gurluşyk işine 
yolbaşçylyk edyän inžiner. 
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Manjanykga baglanyp, bir ataş içre oklanan, 
Käbe binyat eylegen mygmary gördüm – şondadyr. 
Mydam, mydama (a. Modam) مدام//مداما - «dowam» sözünden; 1) 
hemişe, yzygiderli, baky, üznüksiz; 2) şerap, mey; 3) hemişe 
yagyan yagyş. 
Magtymguly mydama doga kylar dergaha, 
Sayyl men, mahrum etme dergahyňdan, ya huday! 
Mydam olup juende, 
Til seniň üçin nalan. 
Mydar (a. Meda:r) 1 – مدار) güzeran, yaşayyş, gün geçirme, 2) 
töweregine aylanylyan nokat; 3) gm. Sebäp; mydar eylemek – 
gün geçirmek; ylalaşmak; yaşamak. 
Waslyň umudyna bir dem ygtybarym galmaz-a, 
Bolmasa umydy-waslyň, hiç mydarym galmaz-a. 
Reft-u amed kyl, mydar eyle, 
Söweş etme şir biläni. 
Myjabat (myja:bat) مجابت – yalan töhmet, şyltak. 
Işanlary her gapyda tapylar, 
Mollalara yok myjabat yapylar. 
Myzlama (a. Mazlyma) مظلمھ – ser. Mazlyma. 
Myzrak (a. Mizra:k) مزراق – ser. Mizrak. 
Mylayym (a. Mola:yim) 1 – ملایم) uygun, muwapyk; 2) yumşak, 
aram, yuwaş; hoştap. 
Eger sen hem bolsaň nerm-u ylayym, 
Sen mylayym bolsaň, guluň bolayyn. 
Mylayymzada (a-p. Mola:yim-za:de) ملایم زاده – mylayym 
adamdan dogan, yuwaş we yumşak gylykly adamdan doglan. 
Edepli, erkanly, mylayymzada. 
Tä ölinçäň bile yöresiň geler. 
Mylakat (a. Mola:ka:t) ملاقات – görüşme; tanyşma, birleşme; 
mylakatly – görşen, gowşan; hoş gylykly. 
Mylakatly, şirin dillli, hoş sözli, 
Ol periler kä yigide duş geler. 
Mylakatly (a-t. Mola:ka:tly) ملاقاتلى – ser. Mylakat. 
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Myltyk ملتیق – arapçasy: bunduky:ya – tüpeň. 
Ajal otdur, ten myltykdyr, jan – gülle. 
Ryzk däridir, ataş degse, göçer sen. 
Mynajat (a. Mona:ja:t) 1 – مناجات) hudaya doga etme; birine öz iç 
syryňy dökme; hudaya yüzlenip doga okama; 2) hudaya yüzlenip 
yazylan şygyr; mynajat kylmak – hudaya yüzlenip gijelerine 
doga okamak. 
Ol ybrayym pygamber, bardy allaga dada, 
Haka kyldy mynajat, tilinde senasy dört. 
Tur, hakyň dergahyna mynajat kyl, gol göter, 
Hyzyr doga eyleyip, ylyas etse mynajat. 
Mynapyk (a. Mona:fyk, ks. Mona:fyky:n) 1 – منافق) iki yüzli 
(adam); aydyan sözi bilen edyän işi başga; 2) yaranjaň, ara 
bozujy; şugul; 3) yalandan musulman bolup, aslynda oňa garşy 
hereket edyän. 
Mynapyk zalymny şol gün yakarlar. 
Mynapygyň köňli saht seňistandan. 
Mynapykyn (a. Mona:fyky:n, bs. Mona:fyk) منافقین – ser. 
Mynapyk. 
Mynasyp (a. Mona:sib) مناسب – gelşikli, yaraşykly, layyk, tay 
bolan. 
Pakyra mynasyp sabr-u kanagat, 
Baylar yaraşygy hayr-u sahawat. 
«menem» dien goç yigide, 
Bir mynasyp yar gerekdir. 
Mynafyk (a. Mona:fyk, ks. Mona:fyky:n) منافق – ser. Mynapyk. 
Erenler jem bolup, bazar etdiler, 
Mynafyklar turup hezer etdiler. 
Mynafyklar yaradany bilmedi. 
Myrat (a. Mora:d) 1 – مراد) maksat, isleg, arzuw; islenen; yürege 
düwlen; 2) hayyş, matlap. 
Hakdan hajat diläp, myradyn isläp, 
Gözüm ol yollara bakyp baradyr. 
Muňly bolar myradyna etmeen. 
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Myrdar (p. Morda:r) مردار – ser. Murdar. 
Myrryh (a. Mirri:h) مرّیخ – erden kiçiräk bolan bir yyldyzyň ady. 
Pars dilinde oňa bähram diyilyär. Mifologiyada ol urşuň hudayy 
hasaplanyar. 
Ay-gün batyp, gökde myrryh göründi 
Myrryh meni bent eyleyir gözlesem, dost yüzlere. 
Mysal (a. Misa:l, ks. Emsele) 1 – مثال) yaly, kimin, dek; 2) 
meňzeş; 3) ölçeg, mukdar; 4) perman, höküm. 
Müúmüniň kinesi – keten roymaly, 
Gurayança bolar ermiş mysaly. 
Mysapyr (a. Mosa:fir, ks. Mosa:firi:n) 1 – مسافر) yolagçy, syyahat 
edyän, sapar edyän; 2) yola gideňde biriniň öyüne myhman 
bolyan; 3) gm. Pakyr, biçäre; goldawsyz; mysapyrlyk - 
yolagçylykda bolup horluk çekme. 
Yat illerde mysapyrlyk çekenden, 
Ursa, sökse, horlasa-da il yagşy. 
Jyda düşüp il-yurdumdan, 
Mysapyr eylediň meni. 
Mysapyrlyk (a-t. Mosa:fir-lyk) مسافر لیق – ser. Mysapyr. 
Mysahyp (a. Mosa:hib) – ser. Musahyp. 
Mysgal (a. Misga:l, ks. Mesa:gy:l) 1 – مثقال) çekilyän ölçeg; 2) 
takmynan 4,64 gramma barabar bolan ölçeg agramy; 3) gm. Örän 
az mukdar; 4) yigrimi dört nohuda barabar agram. 
Temmäki diyp, her işige yortar sen. 
Çala owup, üç mysgaldan tartar sen. 
Myh (p. My:h) میخ - çüy, iki tahtany biri-birine kakmak üçin 
ulanylyan demirden yasalan ujy yiti metal. 
Daglar eriň myhydyr, 
Depe özün dag sayar. 
Myhman (p. Mihma:n) مھمان – gonak, biriniň öyüne wagtlayynça 
gelyän adam, oňa güler yüz bilen garap, hyzmat edilyär. 
Mert çykar myhmana güler yüz bilen, 
Namart özün gizlär, myhman yoluksa. 
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Mäjüm (a. Me’ju:n, ks. Ma’a:ji:n) معجون – garylan, gatylan; 
garyşyk derman, birnäçe dermany garyp yasalan derman. 
Yüz şerbetden mäjüm edip gatylan, 
Gara gaşy ak yüzünde çekilen. 
Mäkäm i (a. Mohkem) محكم – berk, gaty, pugta; mäkäm bolmak – 
pugtalanmak. 
Melgun şeytan kimin bezäp, daş örme, 
Soňra mäkäm bolar, yykabilmez sen. 
Mäkäm ii (a. Mokem) محكم – mäkäm bay. Magtymgulynyň 
döwründe yaşan gysganç bayyň ady. 
Mähnet bilen mal jemg eden mäkäm bay, 
Hayryň owwal bolsa, gönder özüňden! 
Mäley-mäley مالاى-مالاى – mäläp-mäläp; yzygiderli mäläp; 
yzygiderli mäleyän halda; «mä» edip, yzygiderli seslenyän halda. 
Bir jeren aldyrsa, elden owlagyn,... 
Mäley-mäley, yzlamayyn bolarmy? 
Mälemek (mä:lemek) مالمك - «mä» edip seslenmek (goyun, geçi 
we ş.m. Hakynda). 
Ak göwsün biyr jeren deňiz eline, 
Mäleyir gazaly, çöli gürgeniň. 
Mäligi-mahluk (a. Ma:lik-e mahlu:k) مالك مخلوق – ser. Mälik. 
Mälik (a. Ma:lik) مالك - «mülk» sözünden; 1) ee, eelik edyän; 2) 
eelän, ele alan; 3) gm. Hökümdar, patyşa; huday, alla; mäligi-
mahluk – yaradylan zatlaryň eesi, huday. 
Kaysy mälik dünyäden ogulsyz ötdi gitdi? 
Ol nä heley bir agşam ärini yutdy gitdi? 
Mäligi-mahluk herne, 
Kim etdi sunguň syrna. 
Mälik aždar (a. Malik eşter) مالك اشتر – mälik ibn harys nahayy. 
Onuň lakamy eşterdir. Hezret alynyň yaranlaryndan biri, arap 
şahyry we serkerdesi, jemel we siffeyn uruşlaryna gatnaşypdyr. 
Hezret osmanyň garşysyna bolan dildüwşüge gatnaşanlaryň biri. 
37-nji hijri (657-658) yylynda hezret alynyň tarapyndan müsüriň 
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häkimligine bellenyär. Emma müsüre baryp etmänkä, oňa zäher 
berip öldüryärler. 
Asmandan inipdir zemine apat, 
Isa, mäti, mälik aždar görünmez. 
Mälik tüçjar (a. Ma:lik tojja:r) مالك تجّار – yusuby satyn alyp, 
kengana äkiden söwdagäriň ady. 
Mälik tüçjar alyp bardy kengana, 
Habar tapdy baky on tört diwana. 
Mälim (a. Ma’lu:m, ks. Ma’lu:ma:t) معلوم – belli, äşgär, maglum 
(ser.) Bilnen. 
Diymäň, bize mälim däldir bu dünyä. 
Mälim bolmaz, depe nedir, düz nedir. 
Mämmetsapa (a. Mohammad-safa:) ا د صف  .ser – محمّ
Muhammetsapa. 
Märeke (a. Ma’reke) 1 – معركھ) uruş meydany, arena (r.); 2) 
yygnak, köpçülik, köpçüligiň yygnan eri. 
Märekede aydan sözüň jay tutmaz, 
Diňlemezler, aydan sözüň mat bolar. 
Garyp ayak yalaň, kendir guşakdyr, 
Bir märekä barsa, orny aşakdyr. 
Mäsil (a. Mohassil) محصّـل – ser. Masyl. 
Mäti (a. Mehdi:) مھدى – abulkasym muhammet ibn al-hasan al-
esgeri şayylaryň on ikinji ymamy. Onuň mähdi, hoçjat, ymam al-
muntazar, sahyp az-zaman, ymam asyr, ymam gayyp dien 
lakamlary bar. Dini rowayatlara görä, göyä ol halkdan gayyp 
bolup gezip yörenmiş we ahyrzaman yakynlanda ene-de 
geljekmiş we dünyäde adalatly yaşayyş döretjekmiş; ser. 
Sahypzaman. 
Isa bilen mäti gelip, ötensoň, 
Ysrafyl bir sayha kylar, yaranlar. 
Mäti erden çykar, isa asmandan. 
Isa, mäti, lukman aňmaz dermanym. 
Mätäç (a. Mohta:j) محتاج – garyp, pakyr, yoksul, hajaty bolan, 
maddy taydan horluk çekyän, garyp yaşayan, mätäç bolmak – 

$481



gerekli bolmak, bir zada hajatly bolmak; mätäç eylemek – bagly 
etmek, zerur etmek, garaşly etmek. 
Birewni şah eder, berer köp rowaç, 
Birniçeler yyglar, bir pula mätäç. 
Mätäje nan bersem, elde zerim yok. 
Sen meni namarda mätäç eyleme. 
Mähdi (a. Mehdi:) مھدى – ser. Mäti. 
Taňry menem diyip eder dalaşy, 
Mähdi anyň bile kylur söweşi. 
Mähdie (a. Mehdi:ye) مھدیھ – fatymy halyfalarynyň ençeme 
wagtlap paytagty bolan şäher, häzirki tunusyň portlarynyň biri. 
Ony fatymy dinastiyasynyň ilkinji halyfasy ubaydylla al-mähdi 
(909-934) saldyrypdyr. X asyr geografik çeşmesi bolan 
«hududälem» atly kitapda (982-983-nji yyllarda yazylan) 
görkezilişine görä, mähdie öz wagtynda «uly we nygmatly şäher 
bolupdyr, onda täjirler-söwdagärler köp bolupdyr» (178 s.). Käbir 
çeşmelerde ymam muhammet mähdi şol erde bolmaly diyilyär. 
Samarkant tagtynda gurlan yaylara, 
Mähdie dek helfisiz serpaylara. 
Mähek (a. Mehek) محك – tyllanyň hilini barlamak üçin ulanylyan 
gara daş, şony gyzyla sürtseň, onuň hakyky ya-da galpdygyny 
anyklayar.  
Diňle sözüm, ner zarbyny ner tanyr, 
Har bakan har tanyr, mähek zer tanyr. 
Syr saklayan mähek daş, 
Zer yanynda bellidir. 
Mähjur (a. Mehju:r) 1 – مھجور) ayra düşen, terk edilen, taşlanan; 
2) uzaklaşan, uzakda galan; unudylan; mähjur bolmak – ayra 
düşmek. 
Eter tarpatyl-aynda mähjur bolup düşen du:r, 
Betgylyk birle boldum jahan içinde meşhur. 
Mähz (a. Mahz) محض – sada, gatyşyksyz, halys, sap. 
Bu dünyä mähzi bir, müúmünlere külpetsara erken, 
Neçün ähli bu gün ertesi görse geda erken. 
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Mähir (p. Mihr) مھر – söygi, dostluk, muhapbet; hamraklyk; 
mähr-u wepa – söygi we wadada tapylma. 
Aydarlar: hak ermiş mähr-u wepaly, 
Şol sözünden hergiz gaydyjy bolma. 
Zährin şypa sansam, salmaz mährini. 
Mähnet (a. Mihnet, ks. Mihen) 1 – محنت) zähmet, ezúet, azar; 2) 
dert, gaygy, gam; 3) bela, apat; musybat; synag; darel-mähnet – 
gaygy-gam öyi. 
Gider gaygy, galmaz mähnet. 
Gije mähnet tartyp kitap görmedi. 
Ömrüňni bada berme, sen bu darel-mähnetde. 
Saklagyl gaygydan, gamdan, mähnetden, 
Haly kylma dünyälikden, döwletden. 
Mährap (a. Mihra:b) 1 – محراب) metjitde ymamyň durup namaz 
okayan eri; 2) gm. Söygüliniň gaşlary. 
Arka bermiş mähraba, 
Yüzün bermiş kitaba. 
Ey zülpi-saçyň anbar, 
Mähraby-yüzüň münber. 
Metjit kaysy, mährap kaysy bilmedim. 
Mährem (a. Mehrem) محرم - «haram» sözünden; 1) yakyn adam, 
yakyn garyndaş; är-ayal bolmaklyk haram bolan maşgala çleni; 
2) şerigat boyunça rugsat edilmeyän zat; 3) biriniň gizlin 
syrlaryny we hususy yagdayyny bilyän adam; 4) syr, gizlin, her 
bir adama aydylmayan söz; antonimi: nämährem (ser.). 
Niçe mährem binowalar tapdylar andan nowa, 
Menyg eden adna meni bagtym syyahydyr köňül. 
Mähriban (p. Mihr-ba:n) مھربان – mähirli; rehimli, söygüli; 
muhapbetli. 
Eşit adam, dogan ilden –  
Gayry mähriban yurt bolmaz. 
Gitdi sabrym-takatym, ol mähribandan ayrypdyr. 
Mähtap (p. Mehta:b we ma:hta: b) – ser. Mahtap. 
Sen göyä mähtap sen, eshabyň ahtar. 
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Mähter (p. Mihter) مھتر – ser. Mehter. 
Mähtäç (a. Mohta:j) محتاج – mätäç, garyp, yoksul, pakyr, mähtäç 
etmek – el garama etmek, mätäç etmek. 
Derman bolmaz alaja, 
Zat bermezler mähtäje. 
Ya, yaradan, etme namarda mätäç, 
Dilegim duş etme zalyma meniň. 
Mähuz (a. Ma’hu:z, ks. Ma’hu:za:t) ماخوذ - «ahz – almak» dien 
sözden; 1) alnan, kabul edilen, ele getirilen; 2) jogapkärlige 
çekilen; 3) alnyp salgylanylan; aydylan; mähuz etmek – almak; 
jogapkärçilige çekmek. 
Islese nary-sakar, ymmatlaryn mähuz eder, 
Dep ola nary-jähennem haybatyň görgeç resul. 
Mähuzat (a. Ma’hu:za:t, bs. Ma’hu:z) مأخوذات – ser. Mähuz. 
Mähfil (a. Mahfil, ks. Maha:fil) محفل – yygnak, yygnanyşyk, 
yygnanylyan er, toplanylyan er; 2) yygnanan topar, meylis, 
jemgyet; 3) metjitde hökümdar üçin mahsus er. 
Ol aşagy gäwgaladyr, gayrasy ot mähfili, 
Yokarsy şähri-zenan kantak saraydyr ol, beli. 
Mäşe (p. Bi:şe) پـیشھ – ser. Bişe. 
Mäşeleri şir-peleňli 
Gül, gügüzar nowça bileňli. 
Mäúwa (a. Meúwa:) مأوا//مأوى – yurt, mesgen, mekan, öy, jay, 
gaçalga, öwzar; sinonimi: menzil (ser.). 
Menşeyi-belada menzil-u mäúwa. 
Ahyrъet mäúwasyny yhsan ile abat kyl. 
Mäújun (a. Me’ju:n) معجون – ser. Mäjüm. 
Mäúmen (a. Meúmen) مأمن - «emn – dynçlyk» dien sözden; 
dynçlyk er, emn er, gaçyp atalga, gaçyp barar yaly dynç er, 
howpsuz er. 
Bir nazar sal, mäúmenden geçip, öz ahwalyňa, 
Aç gözüň, ybrat bile, topraga dolmasdan burun. 
Gutlug enfasy bile refg eylegey men mäúmen. 
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Mäúmun (a. Meúmu:n) مأمون – abdylla. Harun ar-reşidiň ogly. 
Apbasylaryň edinji halyfasy. Dogany emin 198-nji hijri 
(813-814) yylynda maryda öldürilenden soň halyfa bolyar. Onuň 
ejesi eyranly eken, şoňa görä, eyranly fazl ibn sähli wezir 
belleyär. Mäúmun 218-nji hijri (833) yylynda aradan çykypdyr. 
Abubekir gan yyglap farsda galsa, 
Aly, mäúmun, abisdama (?) Deň bolsa. 
Mäúhuz (a. Ma’hu:z) مأخوذ – ser. Mähuz. 
Mäúyus (a. Meúyu:s) مأیوس – göwni çökgün, umytsyz, pessimist; 
mäúyus bolmak – göwni çökgün bolmak, umytsyz bolmak. 
Baky ömrüňni ki, sarp et, merdümi-pähmide bol, 
Makdamyda baş goyup, mäúyusy-merdümdide bol! 

- n - 

Nabina (p. Na:-bi:na:) نابینا – kör, gözi batyl, göreçden mahrum 
adam; nabina etmek – kör etmek, göreçden mahrum etmek. 
Illalla taňrynyň ol mugjuzatyn, 
Yakupny nabina etdi, yaranlar. 
Nabut (p. Na:-bu:d) نابود - yok etme, yok bolma; aradan 
çykmaklk, yok bolmaklyk; nabut etmek - yok etmek; nabut 
bolmak - yok bolmak. 
We ya destur bergil ki, yutaly, 
Anyň jismini hem nabut eteli. 
Naw (p-t. Naw) 1 – ناو) gämi; gayyk; uly gämi; 2) her bir uzyn 
we içi boş zat. 
Aby-towpyk yuwdup jesedim nawun. 
Ol gyzyň boynuda hamyla galdy, 
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Seyh gyzy öldürip, daş nawga saldy. 
Nagamat (a. Nagama:t, bs. Nagme) نغمات – ser. Nagma. 
Nagara (a. Nakka:re) 1 – نقاره) dep çalyan; 2) dep, laňňara. 
Gopuz alyp, beyik nagara çaldyrsam, 
Ya reb, habar bilerinmi, yar, senden! 
Nagleyn (a. Na’l-eyn, bs. Na’l) نعلین - «na’l – nagl» sözüniň ikilik 
sanyny bildiryän söz; 1) bir jübüt ayakgap; 2) ruhanylaryň 
geyyän bir hili ökjesiz köwşi. 
Häki-nagleyniň zyyayy-çeşmi arşy-agzamyň. 
Nagleyni arşa täçdir, 
Ady äleme paçdyr. 
Iki nagleyni arşyň kellesinde täji-agladyr. 
Nagma (a. Nagme, ks. Nagama:t) نغمھ – owaz, heň, aydym; 
nagma okymak – sayramak, heň etmek. 
Göyä murgy-säherdir, şeb suhan eylär agaz, 
Bag içre bilbil olup, okyr nagma hezar saz. 
Hezar müň nagmasy, yüz müň mukamy. 
Nagmagär (a-p. Nagma-ger) نغمھ گر – aydymçy, aydym aydyan; 
sazanda. 
Bir nagmagäri niçe nowalar çalyp etdi, 
Mejnuny görüň, çäki-giriban bolup ötdi. 
Nagra (a. Na’re) نعره – gykylyk, gygyrma, haykyrma, gaty ses, 
galmagal; nagra çekmek (tartmak) – gykylyk etmek, haykyrmak, 
gaty ses çykarmak. 
Zar eyleyip çeken ahym nagradyr. 
Kyrk aşyk nagra çekip, urgan şugla oduny. 
Magtymguly, habar ber, ol kim, deryaga girdi? 
Her dem nagra çekende, deryany tupan kyldy? 
Nagt (a. Nakd. Ks. Noku:d) 1 – نقد) pul, zikge, gyzyl-kümüş pul; 
2) puldan ybarat bolan baylyk; 3) bar, bar bolan zat; halys, sap, 
arassa; 4) tayyar, häzir; 5) oňady erbetden saylamak, tankyt; 
antonimi: nesue. 
Dört müň altyn zer nagdy, 
Çep goynuna bir agdy. 
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Naguzy-billa (a. Na’uz-o billa:h) ¸ِنـعَوذ ُ بـا – hudaya sygynyaryn, 
hudaya penalayaryn, hudaya pena! Hudaya sygyndyk. 
Bergen aklyn alyp, naguzy-billa, 
Mal-u mülkün, tagtyn taraç etmesin. 
Nagyş (a. Nakş, ks. Noku:ş) 1 – نقش) bezeg, zynat; 2) surat, 
kartina; 3) surat çekme; 4) rolü; 5) bagt; nagyş etmek – surat 
çekmek, bezemek. 
Köňlümge gelen nagyşlar gözlerge peyda bolsa ger, 
Goşulsalar köp nadanlar, kämil bolup, merdan çykar. 
Nagyşbendi (a-p. Nakş-bendi:) 1 – نقشبندى) bahawetdiniň lakamy; 
2) sufizmde şonuň yolbaşçylyk eden ugrunyň ady. Bu ugruň 
yolbaşçylaryna (şyhlaryna) bahawetdin nagyşbendiden öň 
hajagan (hojalar) diylipdir; ser. Bahawetdin. 
Nadan (p. Na-:da:n) نادان - «na, ne» - yoklugy aňladyan goşulma; 
«dan» - «danesten – bilmek» işliginiň häzirki zaman köki; 
akmak, bilimsiz, hiç zat bilmeyän; sowatsyz, ylymsyz. 
Yamanyň zyyany iline eter, 
Nadanyň peydasy özüne degmez. 
Najyp (a. Naji:b, ks. Nojaba:) نجیب – ser. Nujeba. 
Nazar i (a.) نظر – göz, göreç; 2) oy, pikir, garayyş. 
Kim bar sözleşerge baryp nazarna. 
Nazarym etişgeç şol tört merdana. 
Nazar ii (a.) نظر – garayyş, seretme, bakma, gözleme; nazar 
kylmak (salmak, eylemek) – bakmak, seretmek, garamak, 
gözlemek. 
Ol yaradan kylmaz nazar. 
Ten kapasga giriftar, gel, jana nazar eyle. 
Gudratydan derya kyldy, 
Haybat birlen nazar saldy. 
Nazargäh (a-p. Nazar-ga:h) 1 – نظرگاه) seredilyän er, görülyän; 2) 
dünyägarayyş, garayyş, nukdaynazar. 
Ant bir derya – girse çykmaz her bende, 
Nazargäh bar her müumüniň köňlünde. 
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Nazzara (a. Nazza:re) نظـاّره – tomaşaçylar, bir zada seredyän 
adamlar; 2) dürbi. 
Kyçgyryp peryat eder, zährini salgay duşmany, 
Neyleyin şeyb dowzaha nazzara bolgan naskeş. 
Nazyl (a. Na:zil) نازل – inme; aşak düşme; gelme; iberilme; nazyl 
bolmak – inmek, aşak düşmek, iberilmek. 
Ya resuly-älemeyn, ya seyyidi hayryl-beşer, 
Kim seniň şanyňa nazyl boldy ol şakkyl-kamar. 
Nazyr (a. Na:zir) ناظر – seredyän, garayan, gözleyän; üstünden 
seredyän; nazyr bolmak – garamak; üstünden seretmek. 
Sen görmeseň, ol-ha saňa nazyrdyr. 
Utangyn, eymengin, goygun bu işi! 
Nay (p. Ney) 1 – نى) üflenip çalynyan saz guraly, tüydük; 2) 
gargy, gamyş. 
Çeň şowkundan ol nigär ne nalaga düşdi nay. 
Surayy çilimniň nayy gözel sen. 
Naybaday نایـباداى – soňudagynda bir geçelgäniň ady. 
Hatarlanşyp kerwen eter, 
Naybadaydyr yoluň seniň. 
Nayzabaz (p. Nayze-ba:z) نیزه بار – nayza bilen oynayan, nayza 
bilen uruşyan; nayzaly esger. 
Üç müň nayzabazy bardyr nökerden, 
Tört müň pildary bar gala yykardan. 
Nayyp (a. Na:ib, ks. Nowwa:b) 1 – نایب) orunbasar, başga biriniň 
ornuna şonuň işini erine etiryän adam; 2) yaran; kömekçi; yoldaş; 
3) leytenant. 
Taňry pygamber sözünden bihabardyr pirler, 
Pasykny kazy bilip, nayypny soltan diyrler. 
Nayşeker (p. Ney-şeker) نیشكر – şekerçiňrik, gant, şeker alynyan 
çiňrik; ser. Neyşeker. 
Sähra gamyşyndan nayşeker olmaz. 
Nayynsap (p-a. Na:-ensa:f) نا انصاف – ynsapsyz, adalatsyz, 
biensap. 
Süythor nayynsaplar halal tyllany, 
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Haram peydasyna berişin görüň. 
Nakyl (a. Nakl) 1 – نقل) bir erden başga ere geçirme, daşama; 2) 
göçme, öyüňi çalşyrma; 3) hekayat, rowayat; 4) agyzdan-agza ya-
da kitaplar arkaly dowam edip gelen parasatly söz; 5) terjime. 
Ata-baba aydar, şeyle nakyldyr, 
«sözlemän oturmak, bilseň, nakyldyr». 
Nakyp (a. Naky:b, ks. Nokaba:) 1 – نقیب) kowum başlygy, bir 
taypanyň yolbaşçysy, aksakal; 2) ser. Nukaba. 
Üç yüz altmyş alty eren her biri, 
Her gününe biri nakyp oturmyş. 
Nala (p. Na:le) نالھ – agy, eňreme; ah çekme, iňňildi, zarynlama; 
nala düşmek (çekmek) – iňňildemek, ah çekmek; nala-giryan – 
zarynlap aglayan, zaryn agy; nala yaymak – agyny äşgär etmek. 
Ol adam oglunyň imes balasy, 
Gulagyn dyndarmaz aşyk nalasy. 
Çeň şowkundan ol nigär ne nalaga düşdi nay. 
Eder men nala-giryan. 
Aglayyr bilbil mydam, älemge yayyp nalasyn. 
Nalan (p. Na:la:n) 1 – نالان) nala çekyän, eňreyän, zarynlayan, ah 
çekyän; 2) nala çekip, zarynlayan halda, ah çekip; nalanan – nala 
çekyänler, eňreyänler. 
Mydam olup juende, 
Til seniň üçin nalan. 
Nalaç (p-a. Na:-’ala:ç) ناعلاج – alaçsyz, çäresiz, çykgynsyz 
yagdayda bolma; alaç tapmayan. 
Binamaz bendäni gör, dowzahdadyr nalaçny, 
Binamaz yüzi gara, dergähide mätäçni. 
Nalyş (p. Na:liş) نالش – agy, iňňildi, aglama, pygan, nala, ah, 
eňreme; nalyş kylmak (etmek) – agy bilen yüz tutmak, aglamak, 
eňremek; nalyşly – nalyş edyän, aglayan, eňreyän. 
Doga kylyp säher wagty, 
Nalyş kylsam guşlar bile. 
Nalyş etsem, arzym etmez ol huda, 
Dergähiňden tilär nalyşly gullar. 
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Nam (p. Na:m) نام – at; biriniň ya-da bir zadyň atlandyrylyan ady; 
nam-nyşan – at-sor, yz, alamat. 
Bak, olardan ne nam galdy, ne nyşan, 
«pyragy» diyp çagyray sen meň namym. 
Nam-nyşan (p. Na:m-nyşa:n) نام و نشان – at we alamat, ady-sory, 
yz, galan yz, alamat; ser. Nam. 
Nam-nyşan yokdy erden, 
Asmandan, jennetden, hüyrden. 
Hiç biriniň nam-u nyşany bolmaz. 
Nama (p. Na:me) نامھ – hat, yazgy, depder; salam haty; namayy-
agmal – köne düşünje boyunça, göyä her bir adamyň yagşy-
yaman eden işleriniň jemi yazylyan yazgy depderi; nama syyah – 
1) gara depder, yazgysy gara; 2) gm. Günäkär adam. 
Galam alyp, namany gönderdigim bilmezmiň? 
Kayda bargay men, meni-şermendeyi-nama syyah. 
Nama syyah (p. Na:me siya:h) نامھ سیاه – ser. Nama. 
Namaz (p. Nama:z) 1 – نماز) çokunma, boyun egme; 2) 
musulmanlaryň hudaya boyun sünyändiklerini bildirmek üçin 
günde bäş wagt eglip-galyp erine etiryän ybadatlary, şonda yörite 
ayatlar we dogalar-da okalyar; namazy-peyşin - öyle namazy; 
namazy-huften – yassy namazy, yatyljak wagty okalyan namaz; 
namazy-diger – geljekki namaz, ikindi namazy; namazy-şam – 
agşam namazy; namazy-bamdat – ertir namazy. 
Säher çagy bir mähraba sataşyp, 
Namaz kaysy, azan kaysy, bilmedim. 
Peyşini okasaň, üzersiň karzyň. 
Tört parzyň okasaň, namaz digerde. 
Huftenni terk etseň, dowzahda yakar, 
Namazy-şam delmuryp, yüzüňe bakar. 
Ertiri okasaň namazy-bamdat. 
Namazhon (p. Nama:z-ha:n) نماز خوان - «namaz» we «handen» - 
okamak işliginiň häzirki zaman köki bolan «han» dien sözlerden 
düzülen; namaz okayan, dindar, dinçi, takwa. 
Namazhon derwüşler, döwletli baylar, 
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Pelegiň gerdişi keçdir, yaranlar. 
Namazy-diger (p. Nama:z-e di:ger) نماز دیگر – ser. Namaz. 
Namazy-peyşin (p. Nama:z-e pi:şi:n) نماز پیشین – ser. Namaz. 
Namazy-huftan (p. Nama:z-e hoften) نماز خفتن – ser. Namaz. 
Namazy-şam (p. Nama:z-e şa:m) نماز شام – ser. Namaz. 
Namart (p. Na-:merd) 1 – نام مرد) bigayrat; gorkak, muhannes 
(ser.); 2) ynsapsyz, ynsanyetsiz, pes (adam); näkes (ser.). 
Ey yaranlar, mert yigitden mert dörär, 
Haçan turdy namart ogly mert oldy. 
Namart duşman görse, gussadan öler. 
Namahrum (p-a. Na:-mahru:m) نا محروم – mahrum däl, umytsyz 
däl. 
Bir gün çykar sen namahrum, 
Gezme hoş kanagat bile. 
Namdar (p. Na:m-da:r) نامدار – pars dilindäki «nam» - «at» we 
«da:şten – bir zatly bolmak» işliginiň häzirki zaman düyp 
işliginden yasalan sypat; meşhur, atly, belli, abrayly. 
Biri zeňňi baba, ol-da namdardyr ... 
«maksadyň ne bolsa algyl!» diydiler. 
Namut (p. Na:-omi:d) نا امید – umytsyz, tamasyz; ser. Nowmyt. 
Namut galdyň, ger şeytana yol berseň. 
Mertden dileg eden namut öwrülmez. 
Namyrat (p-a. Na:-mora:d) نامراد – mahrum, maksat-myradyňa 
etmedik. 
Ol kimsedir zelalatyn joşdurdy, 
Myrat elde eken, namyrat nedir? 
Namys (a. Na:mu:s, ks. Newa:mi:s) ناموس – asly grekçe bolmaly; 
2) kanun, nyzam, düzgün; 2) edep, päklik, asyllylyk; 3) ar, utanç, 
haya, şerim; gayrat. 
Magtymguly, geç namysdan, aryňdan, 
El götergil bu wepasyz käriňden. 
Nan (p. Na:n) نان - çörek; nan-u nemek - çörek-duz; nan-u aş - 
çörek we aş, sup. 
Beren nanyň saya bolsa gerekdir. 
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Tutgul, yagyn bilgil, nan-u aşymdan. 
Ak süyt emdiň, ulaldyň, hey aglar sen nan gerek. 
Nan-u aş (p. Na:n we aş) نان و آش – ser. Nan. 
Nan-u nemek (na:n we nemek) نان و نمك – ser. Nan. 
Nanyg (a. Na:fi’) نافع – peydaly, bähbitli, hayyrly. 
Sergyň jahana şayyg, 
Hökmüň äleme napyg. 
Nar (a. Na:r) نار – ot (ogonü); nar çekmek – ot çekmek, oda 
sezewar bolmak, oda uçramak. 
Süythorlary, gybatkeşi nar çeker. 
Daşdan bişdim, içden köydüm, köz boldum, 
Ki nar kaysy, kebap kaysy, bilmedim. 
Aydadyr magtymguly, bu bendäge nardyr çilim. 
Nard (p. Nerd) نرد – ser. Nerd. 
Narow (p. Na:rewa:, na:rew) 1 – نارو) närza, pisint etmedik; 2) 
haram; 3) hile, pirim; narow etmek – närza etmek, yykmak. 
Köňlüm narow etme, kylma terhosy, 
Bir sapar işidir, goyber, azadym. 
Narynç (p. Na:renj) 1 – نارنج) apelsine (pyrtykala) meňzeş bir sort 
miwäniň ady, ol örän suwly, emma turşy bolyar, arapça turunç 
hem diyilyär; 2) şol miwäniň açyk gyzyl reňkiniň ady. 
Narynjy, turunjy, leymun almalar. 
Ol kim idi dünyäde gulzum deryadan geçdi? 
Ol kim idi narynçda ajap gülzara düşdi? 
Nas (a. Na:s) ناس - «ynsan» sözüniň köplük sany ya-da köplük 
manyny aňladyan at; ynsanlar, halk, ilat; umum; adamlar; 
eyyühannas – ey adamlar. 
Geliň bir tedbir eyläň, bu derde eyyühannas, 
Dyza çöküp, dem ursa, isa, hyzyr hem ylyas. 
Nasry-sayyar (a. Nasr-e sayya:r) نصر سیاّر – nasr ibn sayyar, arap 
serkerdeleriniň biri. Merwan ikinjiniň halyflyk eden döwründe 
horasanyň häkimi bolupdyr. Abu müslüm gozgalaň turzandan 
soň, ölüm howpundan gorkup gaçypdyr. Gaçyp barşyna 130-nji 
hijri (747-748) yylyna golay sawa şäherinde aradan çykypdyr. 
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Nasry-sayyar, merwan hekem döwründe ... 
Zeynel-abydine bagyşla bizni. 
Nasyr (a. Nas:sir, ks. Ensa:r) ناصر – kömek beriji, kömek ediji, 
yardam beryän, yardamçy, kömek edyän; yar; dost. Neşir edilen 
«wepat bar» goşgusynda bu sözüň manysy tekste ters gelyär. Ol 
nädogry okalan bolmagy mümkin; aslynda «ka:syr» (saklanyjy, 
saklanyan, gusur edyän dien manyda) bolmagy has ähtimaldyr. 
Yaman işden hemme nasyr (?) Boluňlar, 
Sorag bar-u sowal bar-u hayhat bar. 
Natuwan (p. Na:tewa:n) ناتوان – güyçsüz, kuwwatsyz; yarawsyz, 
ejiz; hor, biçäre; kesel, nähoş. 
Agzasyna şikes gelip, sargaryp, 
Näkuwwat, natuwan, nalaç etmesin. 
Yşky birlen häkister bolgan bu natuwana men. 
Naferjam (p. Na:ferja:m) 1 – نافرجام) ahyry yaramaz, soňy erbet, 
işiniň soňy erbet adam; 2) bihuda, peydasyz; betgelşik. 
Gelleban arbaba dönüp bolmuş arbaplar emir, 
Sahlara yokdur itagat, ili naferjam olur. 
Nafeü (a. Na:fi’) نافع – ser. Napyg, nafyg. 
Nafyg (a. Na:fi’) – ser. Napyg. 
Nafyz (a. Na:fiz) 1 – نافذ) dilip geçyän, içinden geçyän; 2) täsir 
edyän, diňlenyän. 
Sergyň jahana şayyg, 
Hökmüň äleme nafyz. 
Nahan (p. Niha:n) نھان – gizlin, yapylgy, üsti örtülgi, yaşryn; 
nahan olmak – 1) gizlenmek; aradan çykmak. 
Er yüzüne yayylyp, yörirler nahan peyda, 
Bu bestedahan guşlar kylarlar zyban peyda. 
Nahayat (a. Niha:et, ks. Niha:ya:t) نھایت – soň, ahyr, gutaran eri, 
her bir zadyň gutaryan eri. 
Dünyäniň işine yokdur nahayat, 
Bilmenem, yakynmy ahyrzamana. 
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Naçar (p. Na:ça:r) 1 – ناچار) nalaç; mejbur; çäresi yok, çäresiz; 2) 
biçäre; 3) häzirki zaman türkmen dilinde ayal, zenan manysynda 
ulanylyar. 
Namartlar hem muhannesler – naçarlar, 
Duzuň iyip, işiň bolsa gaçarlar. 
Tire tofrak astyda naçar bolmazdan burun. 
Naşayysta (p. Na:şa:yiste) ناشایستھ – layyk däl, mynasyp däl; 
erbet, yaramaz; naşayysta agmal – yaramaz işler, mynasyp däl 
amallar. 
Naşayysta agmalym, göyä gadam urar kör, 
Meger eyäm istese, bolgay nury-ala-nur. 
Naşat (p. Na:şa:d) ناشاد – ser. Näşat. 
Diyr: «kylmagyn naşat sen, 
Eyle başym azat sen. 
Naşta (p. Na:şta:) 1 – ناشتا//ناشتھ) aç, ertirden zat iymedik adam; 2) 
ertirlik nahar; 3) ajöze. 
Hoş temizli beg oglunyň naştasyn, 
Sygyr yatagynda kylmak yaraşmaz. 
Naşy (p. Na:şi:) 1 – ناشى) tejribesiz, täze işe başlan, öz işinde 
entek ussatlyk derejesine etmedik; 2) nadan bilimsiz. 
Magtymguly, çölde gezen naşyny, 
Bilik sorma, köp sürdi diyp yaşyny. 
Her naşydan kerem çykmaz. 
Iş salyşsaň naşy bilen, 
Daga-daşa atar gider. 
Naüleyn (a. Na’leyn) نعلین – ser. Nagleyn. 
Ne jüre نھ جوره – nähili, nätüysli. 
Ne jüre zamandyr, nedir hyyaly. 
Ne het (p-a. Ne-hedd) نھ حد – ser. Het. 
Nebat (a. Neba:t, ks. Neba:ta:t) نبات - ösümlik, ot; agaç. 
Erden çykan nebatlar, 
Gyzyl güller, gök otlar. 
Neysansyz, nebatsyz niçe yazlar bar. 
Nebatat (a. Neba:ta:t, bs. Neba:t) نباتات – ser. Nebat. 
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Nebi (a. Nebi:, ks. Enbiya:) نبى – pygamber, allatagala tarapyndan 
gelyän habary halka etiryän adam, yalawaç; «resuldan» 
tapawudy: resul kitaby bolan pygambere aydylyar. Emma nebiniň 
kitaby bolmayar. 
Niçe mursal geçdi, niçe müň nebi. 
Arzuw eyläp geçmiş öňki nebiler. 
Nebis (a. Nefs, ks. Nofu:s) 1 – نفس) ruh, jan; yaşayyş; 2) 
ynsandaky haywany höwes, maddy zada bolan tebigy meyil; 3) 
ten, jeset, ynsan şahsyeti, her zadyň hakykaty. 
Serigat ugrunda dogry yörmedi, 
Nebis üçin imansyz öte başlady. 
Nebiulla (a nebi:-alla:h) 1 – نبى الله) allanyň pygamberi, allanyň 
habar etiryäni; 2) nuh pygamberiň lakamy. 
Älemi gark etdi anyň dogasy,  
Dostuň nuhy-nebiulla haky üçin! 
On iki ymam, edi weli, çiltenler, 
Hyzyr-ylyas nebiulla haky üçin. 
Nebüwwet (a. Nebowwet) نبوت – pygamberlik, pygamberlige 
bellenmeklik. 
Ey şehenşahy-nebüwwet, magdany-jud-u kerem. 
Newe (p.) نوه – agtyk, ogluň ya-da gyzyň çagasy. 
Ogul döwletini bermän eesi, 
Yzynda bir nyşan yokdur newesi. 
Neda (a. Nida:) ندا – ser. Nida. 
Nedamat (a. Neda:met) ندامت - ökünç, puşman; gynanç; eşki-
nedamat - ökünç gözyaşy; ahy-nedamat - ökünç ahy-nalasy. 
Gussa bile däne-däne gözüňden, 
Eşki-nedamatyň akança bolmaz. 
Çün yowuz ahy-nedamat kyl-u kallar ondadyr. 
Nedermiş ندرمیش – asly ne edermiş; näme edyän eken, näme 
edyän eken; «etmek» işliginiň hekaya öten zaman formasyndan 
yasalan işlik. 
Imdi geldik, müumün gullar nedermiş, 
Kaysy işde, kaysy yoldan gidermiş. 
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Nedir نھ دیر – nämedir? 
Aşyk, beyan eyle, kaysy şejerden, 
Hem janly, hem jansyz dogan zat nedir? 
Nejat (a. Neja:t) نجات – gutulma, halas bolma, nejat tapmak – 
gutulmak, halas bolmak; dynmak; nejat bermek (etmek) – 
gutarmak, halas etmek, boşatmak. 
Akybet berdi nejaty, müsürde han eyledi. 
Mundag murda jesetge mahaldyr tapmak nejat. 
Nejd (a. Ks. Enja:d) 1 – نجد) giň we beyik er, beyik erdäki yurt; 2) 
saud arabystanynda birnäçe giň gumluk meydany öz içine alyan 
welayatyň ady; 3) şol erde bolan bir dagyň ady. 
Nejd dagynda gözel mejnun yşkynda, 
Yanar otly leyli bolup galyp men. 
Nejd dagyna çykar bolsak. 
Nejef (a.) نجف – yrak respublikasynyň şäherlerinden biri. Ewfrat 
(furat) deryasynyň günbatar tarapynda erleşyär. Dini ylymlaryň 
möhüm merkezlerinden biridir. Hezret alynyň mazary şol erde 
erleşyär. 
Sam, nejefde, mekge, dymyşk ilinde... 
Ya reb, habar bilerinmi, yar, senden. 
Nejim (a. Nejm, ks. Enjom we noju:m) نجم – ser. Enjüm. 
Nejip (a. Neji:b, ks. Nojeba:) نجیب – ser. Nujeba. 
Nejis (a. Nejis, ks. Enja:s) نجس – hapa, arassa däl, näpäk; erbet, 
yaramaz. 
Burnundan aksa nejis, her dem husuly-käm eder, 
Bilmes özi dünyä zerre, syratyn betnam eder. 
Nejmitdin kübra (a. Nejm-ad-di:n kobra:) نجم الدین كبرى – şyh 
nejmitdin abuljenap ahmet ibn omar ibn muhammet ibn abdylla 
sopy hywaky horezmi xıı-xııı asyrlaryň sopy-pirleriň arasyndan 
etişen iň görnükli şahsyetleriň biri. Onuň meşhur ady şyh 
nejmitdin kübradyr. 540-njy hijri (1145-1146) yylynda horezmde 
eneden bolup, 618-nji (1221-1222) yylda hem şol erde 
mongollaryň yöriş eden wagtynda öldürilipdir. Ol üç sany uly 
alymyň elinde okapdyr. Yaşlykda isgenderie şäherine gidip, 
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hadys aytmaklyga şol eriň alymlaryndan rugsat alyar. Ol uly 
alym bolup etişyär, ençeme akyldaryň we şahyryň ussady we 
halypasy bolyar. Su jähtden ony x-xı asyrlarda geçen abusagyt 
abulhayyr bilen deňeşdirmek mümkin. Onuň gol astynda köp 
sopular terbielenendigi üçin oňa «şyhy-weliteraş» («weli yasayan 
şyh») dien lakam galypdyr. Nejmitdin ilki dini ylymlary we 
hadysy (ser.) Öwrenyär. Soň tebrizde baba fereçden, dizfulda şyh 
ysmayyl kasrydan we başga-da ençeme alymlardan sapak alyar. 
Iň soňunda horezme öwrülip gelyär we medresede sapak berip 
başlayar. Nejmitdiniň birnäçe şägirdi bolupdyr. Olaryň käbiri: şyh 
mejditdin bagdady, baba kemal hujandy, şyh nejmitdin razy we b. 
Nejmitdin sufizme degişli birnäçe eser galdyrypdyr. Meselem, 
«menazyl-as-sayyran». Nejmitdine halk arasynda «şyh 
kebir» («beyik şyh») hem diylipdir. Onuň mazary köneürgençde 
erleşyär. 
Nezar (p. Neza:r) 1 – نزار) arryk, hor; güyçsüz, gujursyz; 2) 
yagsyz et; zar-u nezar – biçäre we hor, arryk we haldan düşen; 
ser. Zar. 
Kim olar pamal kylgaylar seni zar-u nezar. 
Yagşylyk hemrah kyl, bu dem goluňda ygtyyar. 
Nezir (a. Nezr, ks. Nozu:r) 1 – نذر) hudayyoly, hudayyň yolunda 
bir zat bermeklik we berilyän zat; 2) äht, peyman, şert; 3) doga; 
nezir etmek – huday yolunda bir zat bermegi äht etmek. 
Syh bolanlar nezr üstünde uruşyp. 
Gol göterdim, durdum pyyaza, nezre, 
Diydim: «rugsat bolsa, aydayyn sowal» 
Durdular nyyaza, nezre. 
Ney (p.) 1 – نى) gargy, gamyş, suwly we batlak erlerde ösyän dik 
we şahalarynyň içi boş ösümlik. Ol jaylaryň üstüni basyrmak we 
boyra (ser.) Dokamak üçin peydalanylyar; 2) üflenip çalynyan 
saz guraly; ser. Nay. 
Nem düşmese gökden, er ney götermez. 
Neykäre (t-p. Ne-ka:re) نھ كارده – nähili işde, nähili işdäki adam, 
näkärdäki adam. 
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Hiç bilmes men ki, men älem era neykäre men, 
Ya nebiulla, tarahhum eyle, wejhi gara men. 
Neylegüň نیلھ گونگ - nädersiň, nähili bolar, niçikdir. 
Neylegüňdir gabr azabyndan etişse nary-nar. 
Gelseler azada jismiňni iymekge mur-u mar. 
Neyleyin نیلھ ین - «ne eyläyin, neyläyin» sözüniň gysgaldylan 
formasy; näme edeyin, näme eyläyin. 
Hakdan özge çäre yokdur, ne kylay men, neyleyin. 
Ganatym yok, uçabilmen, neyläyin. 
Neylerem نیلارم – näderin, näme ederin. 
Ähli-hal bolsam, dier men: «özge haly neylerem», 
Bu sowulmaz derdi-yu galmagaly neylerem. 
Neyläyin (neylä:yin) نیلاین – ser. Neyleyin. 
Neysan (a. Neysa:n) نیسان – asly siriya dilinden. Grek aylarynyň 
edinjisi. Siriya kalendarynyň bäşinji ayy (aprelü); yazyň ikinji 
ayy. Adat boyunça şol ayda köp yagyş yagyar; yaz ayy; ebri-
neysan – yazky yagyşly bulut. 
Neysansyz, nebatsyz niçe yazlar bar, 
Hoşluk bilen geçen gyşyna degmez. 
Neyşeker (p.) نیشكر – şeker çiňrik, şeker gamşy, şeker edilyän 
gamyş. 
Köňlüm istär arş üstünde hayata, 
Sähra gamyşyndan neyşeker olmaz. 
Nekir (a. Neki:r) نكیر – ser. Müňker-nekir. 
Nem (p.) 1 – نم) yzgar; damja, öl; çyg; 2) gm. Gözyaş; nem 
akdyrmak – gözyaş dökmek. 
Gel, ey dostum, çekme gaygy-gamy sen. 
Akdyrmagyl gözleriňden nemi sen. 
Nem düşmese gökden, er ney götermez. 
Nema (p. Nema:) 1 – نما) pars dilinde «nemuden» («görkezmek») 
işliginiň häzirki zaman düyp işligi 2) görkeziji, görkezyän; 
aşretnema – ayşy-eşret görkeziji. 
Görnüşiň aşretnema, görküň üçin köňlüm gudaz, 
Gysga ykbalym goly, dost, dameni-waspyň deraz! 
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Nemayyş (p. Nema:yiş) 1 – نمایش) görnüş, yalkym, şöhle; 2) 
oyun; 3) görkezmek («nemuden» işliginden yasalan at işligi); 
nemayyş bermek – yalkym bermek, şöhle bermek. 
Gije-yu gündizge berip nemayyş, 
Hurşyt ile mahy-taban yaratdy. 
Nemayan (p. Nema:ya:n) نمایان - äşgär, görnüp duran, görünyän, 
mälim; nemayan etmek (eylemek) – görkezmek, äşgär etmek, 
mälim etmek. 
Nemnäk (p. Nemna:k) 1 – نمناك) çygly, nemli, zeyli; 2) gm. 
Gözyaşly; dide nemnäk – gözi yaşly. 
Asmanyň yüzünden dökse bu nemnäk. 
Keypi-hal bilgen kişiniň didesi nemnäk olar. 
Nemrut (a. Nemru:d) نمرود – gadym döwürde wawilonda 
(babylda) häkimlik eden we meşhur wawilon galasyny saldyran 
legendar patyşa, nuhuň neberesinden. Ol özüni huday diyip yglan 
edyär. Rowayata görä, ybrayym pygamber adamlary 
butparazlykdan el çekmeklige çagyranda, ony nemrut oda 
taşlayar, emma ot gülzara öwrülyär. 
Nemrut haka ok taşlady, 
Setdat bir jennet başlady. 
Nemrut otny aňa kadyr gülüstan eyledi. 
Nep (p. Nef’) نفع – peyda, bähbit, gazanç; nep almayan - peyda 
almayan, peydalanmayan. 
Nep almayan kişi sözden, öwütden, 
Dayanylga bolmaz gury söwütden. 
Nepes (a. Nefes, ks. Enfa:s) 1 – نفس) dem, dem alyş, howany 
içiňe çekip, daşary çykarma; 2) göç açyp yumasy salym. 
Aslyň owuç gumdur, dem bir nepesdir. 
Her nepesde nefsi-nas birle bolmasdyr ki kaş. 
Tä nepes tendedir, tende jan bardyr. 
Ner (p.) 1 – نر//اینر) erkek; 2) gm. Başy dik, hiç kimden minnet 
çekmeyän; 3) iner (arwana bilen bugradan bolan erkek düe). 
Töwekgel ner erer, endişe – maya. 
Iman bilen barsaň, ner tek bolar sen. 
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Nerges (p.) 1 – نرگس) sary yaprakly owadan gül (bu gülüň 
gunçalary göze meňzeş bolany üçin, ol edebiyatda köplenç 
meňzetme yoly bilen göz manysynda hem ulanylyar); 2) gözeliň 
gözi; nerges göz – nerges yaly göz. 
Gara gumdan dolar bu nerges gözler, 
Gözi nerkes, boyy şemşat, 
Kirpikleri misli polat. 
Nerd (p.) نرد – meşhur oynuň ady. Onuň esbaplary bir tagta, otuz 
çöp we iki kubikden (ta:s ya-da zari) ybarat. Oňa «tagta nerd», 
häzirki döwürde «nard» hem diyilyär. 
Gäwdär ogly doňuz bilen it oynar, 
Beg balasy sadranç oynar, nert oynar. 
Bir bay oglunyň elinde, 
Sadranç oynap, nerd iňňildär. 
Nerdiban (p. Nerdiba:n) نردبان – basgançak, merduwan, agaçdan 
edilen basgançak. 
Melekler nerdibandyr, zemin sayasyna mätäç, 
Iki nagleyn arşyň kellesinde täji-agladyr. 
Nerduwan (p. Nerdiba:n) نردبان – ser. Nerdiban. 
Çarh oldy nerduwanym, 
Gök paya-paya döndi. 
Nerim (p. Nerm) نرم – yumşak, mylayym, göwni açyk; nerm-u 
mylayym – yumşak we mylayym, yumşak we mynasyp. 
Eger sen hem bolsaň, nerm-u mylayym, 
Sen mylayym bolsaň, guluň bolayym. 
Nerkes (p. Nerges) نرگس – ser. Nerges. 
Nerm-u mylayym (a-p. Nerm we mola:yim) نرم و ملایم – ser. 
Nerim. 
Nert (p. Nerd) نرد – ser. Nerd. 
Nesep (a. Neseb, ks. Ensa:b) نسب – asyl, gelip çykyş; yakynlyk, 
garyndaşlyk; asyl-nesep – gelip çykyş, ata-baba. 
Nesepge ynanyp, galma amaldan. 
Hoja, seyit, patşa – soralmaz nesep. 
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Nesibe (a. Nesi:be) 1 – نصیبھ//نصیب) pay, kysmat; 2) bagt, ykbal; 
3) miesser, huday tarapyndan berlen zat. 
Her ere barsaňyz, nesibäňiz bar. 
Bir parça gamy-döwran bolmuş anyň nesibi. 
Nesil (a. Nesl) 1 – نسل) perzent; maşgala, züryat; 2) ata-baba bir 
maşgaladan bolan kowum-garyndaşlar, arkaba-arka gelyän 
garyndaşlyk. 
Adam nesli däldir meger, 
Hüyri-gulman başyn eger. 
Nesimi (a. Nesi:mi:) نسیمى – seyit ymametdin. Asyl ady aly, 
kakasynyň ady seyit muhammet. Türki dilde dörän edebiyatyň iň 
görnükli wekilleriniň biri. Nesimi takmynan 1369-1370-nji 
yyllarda şamahyda, başga bir maglumata görä, bagdadyň nesim 
etrabynda dogulyar we 1417-nji yylda reaköion yslam 
ruhanylarynyň pitwasy boyunça derisi soylup öldürilyär. Türki 
dildäki edebiyatyň we halk döredijiliginiň taryhynda nesimi 
mertligiň, durnuklylygyň we gahrymançylygyň simwoly 
hökmünde şöhrat gazanypdyr.  
Nesiminiň öldürilişi hakda tezkirelerde şeyle maglumat berilyär: 
halap (aleppo) şäherinde şägirtlerinden biri onuň: 
Hakbi:n nazari: ba:ed ta:ru:ye mera:bi:ned, 
Çeşmi: ke bowed hodbi:n, key ru:ye hoda: bi:ned. 
(meniň yüzümi görmek üçin hakykaty göryän bir göz gerek, 
Diňe özüni göryän (ulumsy) göz hudayyň yüzüni nähili görüp 
bilsin) – 
Dien setirler bilen başlanyan gazalyny belent ses bilen okayar 
eken. Muny eşidenler «bu gazal kimiňki?» diyip sorayarlar. Ol 
yigit: «özümiňki» diyip jogap beryär. Sol wagtyň özünde häkim 
ol yigidi tutmaklygy buyuryar. Yigit asyljak bolup, dar agajyň 
aşagynda durka, nesimi baryp: «ol gazal meniňki!» diyyär. 
Netijede, yigidi boşadyp, nesimini soyup öldüryärler, jesedini 
derwezeden asyp goyyarlar. 
Nesimi türkmen klassyky edebiyatynda-da degişli orun almaga 
mynasypdyr. 
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Nesimi dek soyup meni, seglere şam kylar imdi. 
Nesimini dabanyndan soydular. 
Nesip (a. Nesi:b) 1 – نصیب) pay, üleş; her kime etyän pay, bölek, 
kysmat; 2) allanyň takdyry bilen bellenen zat; täley; bagt; 3) 
miesser; nesip etmek – miesser etmek, kysmat etmek, ene-de ser. 
Nesibe. 
Nesip etse, alty arşyn biyz bile. 
Bir parça gam döwrany, bolmuş anyň nesibi. 
Ir-giç eter her bendäniň nesibi. 
Nesihat (a. Nesi:hat, ks. Nesa:yih) نصیحت - öwüt, pent, maslahat. 
Bir guyruksyz itdir, gaçgyl, 
Nesihat yokmayan ärden! 
Nesihatgöy (a-p. Nesi:hat-gu:y) نصیحتگوى – nesihat beriji, nesihat 
aydyjy, öwüt-nesihat edyän. «nesihat» (arapça) we pars dilindäki 
«goften» (aytmak) sözüniň häzirki zaman düyp işligi bolan 
«gu:y» sözünden. 
Keyik dey gaçar, barmaz nesihatgöy alymga, 
Serkeşligiň subhana meşhur etdi älemge. 
Nesne نسنھ – zat, bir zat; hiç bir zat. 
Çoh nesneler geler-geçer gözüme, 
Bu dünyäni bedi-betkär harap eylär. 
Nesuh (a. Nesu:h) نصوح – päk, halys, dogry, tüys yürekden erine 
etirilen; ser. Toba nesuh. 
Halyk-a, bihuda ömrüm bada geçdi, bilmedim, 
Almadym toba nesuh, zulmat yaragyn kylmadym. 
Netem? نتم – näme edeyin? «etmek» işliginiň buyruk formada 
gelip, «ne» görkezme çalyşmasy bilen gelşi. 
Gan yyglaram şam-u säher, netem yusup die-die, 
Men yakubam, ahy-zary çekem yusup die-die. 
Nefaga (a. Nefaka, ks. Nefaka:t) 1 – نفقھ) yaşayyş üçin gerek 
bolan pul, harajat, ayal-oglan-uşagyň yaşamagy üçin gerek 
harajat; 2) etime ya-da talak berlen ayala berilyän pul, aliment. 
Patyşalar rişwet diyip dem ursa, 
Pakyrlara gün-nefaga hal olar. 
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Nefakat (a. Nefeka:t) نفقات – ser. Nefaga. 
Nefg (a. Nef’) نفع – ser. Nefyg. 
Nefes (a., ks. Enfa:s) نفس – ser. Nepes. 
Nefret (a.) 1 – نفرت) yigrenç; halamazlyk; 2) ürküp gaçma, 
gorkma; tisginme; bizar bolma; nefret eylemek (etmek) – 
yigrenmek; tisginmek. 
Bir gün gabryň görüp, nefret eylär sen, 
Dünyäniň aşratyn neçün tilär sen. 
Nefs (a.) نفس – ser. Nebis. 
Nefsi-howa (a. Nefs-e hawa:) نفس ھوا – ynsany yaramaz işlere 
i tekleyän haywany höwes, adamy erbet keypi-sapa 
höweslendiryän meyil. 
Her işe mayyl etdiň nefsi-howada bizni. 
Yaranlar, yoldaş boldum nefsi-howa zalymga. 
Gerçe bu magtymgulydyr mayyly-nefsi-howa. 
Nefyg (a. Nef’, ks. Mena:fi’) نفع – nep, peyda, hayyr, bähbit, 
gazanç, girdeji; nefyg yokdur – peyda yokdur; ser. Nep. 
Nefyg yokdur saňa masewalladan, 
Kimse günin, kimse yatyp baradyr. 
Nehayat (a. Niha:et) نھایت – ser. Nahayat. 
Neheň (p. Neheng) نھنگ – ser. Näheň. 
Neçjar (a. Nejja:r) نجّار – agaç ussasy, plotnik (r.). 
Öz döwründe nuh pygamber, 
Neçjar işin tutup geçdi. 
Neçün نھ اوچین//نچون - «näme üçin», «ne üçin» sözüniň 
gysgaldylan formasy. 
Neçün biliňni guçmadym, men tapyp düzden seni, 
Isterem hakdan, gowuşdyrgay maňa tizden seni. 
Magtymguly, neçün gapyl yörer sen. 
Neşir (a. Neşr) 1 – نشر) yayratma, yayma; çykarma (mes. Kitap, 
makala); 2) kyyamatda hemme ynsanlaryň direlmesi; haşr-u neşir 
– kyyamat güni ölüleriň yygnanyp dagymaklary. 
Haşyr-neşir bolsa, alarlar hasap. 
Magşaryň neşiri yaňlyg ten-jan kibi boluşmak. 
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Nigaran (p. Nigera:n) نگران - «nigeri:sten – seretmek» işliginden; 
1) seredyän, göryän; 2) gözi yolda; gaygyly; intizar çekyän; 3) 
gorky, howsala; aşyky-nigaran – intizar çekyän aşyk, garaşyan 
aşyk. 
Seyh ol näzeniniň jemalyn görüp, 
Aňa şeyh aşyky-nigaran bolup. 
Nigehdar (p. Nigehda:r) نگھدار//نگاھدار – saklayjy, gorayjy, sakçy, 
gorap saklayan; nigehdar bolmak – gorayjy bolmak, gorap 
saklamak. 
Yüzüm yokdur aydarga halymny, men şermisar, 
Sen bolmasaň nigehdar, kimdir maňa medetkär. 
Nigär (p. Niga:r) 1 – نگار) surat, nagyş; 2) gözel, söygüli, yar; 3) 
gyz ady. 
Köyüňni istäp, ey, nigär, men barmyşam yoldan-yola, 
Berdim ki sowt-u namyňny jan birle her goldan-gola. 
Çeň şowkundan ol nigär ne nalaga düşdi nay. 
Nida (a. Nida:) 1 – ندا) ses, owaz, gykylyk, çagyryş; ahy-nala 
gatyşykly ses; yüzlenme; 2) doga; nida kylmak - çagyrmak, 
gygyrmak, gygyryp çagyrmak. 
Ol şahy-düldül suwar, 
Nida kyldy ganbary. 
Nida kylmak (a-t. Nida: kylmak) ندا قیلمق – ser. Nida. 
Nije نیجھ – nähili, nätüysli. 
Diydim: «ya reb, kethudalyk nijedir?», 
Diydi: «hepde-aşret, gaygy galan sal». 
Nik (p. Ni:k) نیك – yagşy, oňat, gowy, yakymly; nik-u bet – oňat 
we erbet yagşylyk we yamanlyk, yagşy-yaman. 
Bir nygmatdan egdir saglyk mazasy, 
Bar gullukdan nikdir hakyň ryzasy. 
Nikat (a. Nika:t, bs. Nokte) نكات – ser. Nükte. 
Nil (a. Ni:l) 1 – نیل) asly sanskrit dilinden alnan. Hindistan yaly 
yssy yurtlarda bityän köp yyllyk ösümlik, şonuň şahalaryndan 
mawy reňkli madda alynyar, şoňa «nil» diyilyär; 2) demirgazyk-
gündogar afrikadaky meşhur derya. Ol dünyäniň iň uzyn 
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deryalaryndan biri hasaplanyar. Onuň uzynlygy edi müň 
kilometre golay. Nil iki şahadan ybarat, olardan başga-da birnäçe 
ownuk şahalary bar. Niliň käbir erinde gämi hem yöreyär. Niliň 
kenarynda yolbars, pil, wagşy sygyr yaly haywanlar yaşayar, 
suwunda bolsa krokodil, suw aty yaly haywanlar bar. Müsür 
ilatynyň yaşayşy gadymdan bäri nile bagly bolany sebäpli, 
müsürliler ony mukaddes hasaplapdyrlar, her yyl iň gözel 
gyzlardan birini gurban edip, oňa taşlapdyrlar. Niliň ady edi müň 
yyl mundan öňki yazgylarda gabat gelyändigi aydylyar. Iňlisler 
1880-nji yylda otuz yyl derňewden soň niliň gözbaşyny 
tapypdyrlar. 
Türkmenler, baglasak bir ere bili, 
Gurudarys gulzumy, deryayy-nili, 
Teke, yumut, gökleň, yazyr, alili, 
Bir döwlete gulluk etsek bäşimiz. 
Nim (p. Ni:m) نیم – yarym, yarty, iki bölünen zadyň bir bölegi. 
Nim züryat (p-a. Ni:m zorri:ya:t) نیم ذریات – yarym perzent, 
mayyp perzent. Magtymguly şu setir goşgusynda süleyman 
pygamberiň ölşi we mayyp çagasynyň bolandygyny yatlayar. 
«kuruanda» we rowayatlarda aydylyşyna görä, süleyman 
pygamber ölenden bir yyl geçenden soň bilinyär (ser. Süleyman). 
Onuň dokuz yüz ayaly bolupdyr, emma oňa ekeje mayyp çaga 
nesip edipdir. 
Kimdir - ölüp, bir yyldan soň bilindi, 
Dokuz yüzden dogan nim züryat nedir? 
Nisar (a. Nisa:r) 1 – نثار) saçma, sepme, saçyş; 2) gurban, pida; 3) 
toyda seçilyän pul; 4) saçyjy, saçyan; nisar etmek (kylmak) – 
saçmak, sepmek; gurban etmek, pida etmek, bagyşlamak. 
Magtymguly aydar, tende bu janyň, 
Yolunda nisar et şahy-merdanyň. 
Bendelerge rehmetin her dem nisar etgen kerim, 
Kylmyşam bihet nisary. 
Nisbet (a.) نسبت – degişlilik; degişli, yöňkemeklik, baglanyşyk; 
nisbet etmek – degişli etmek, baglanyşdyrmak, yöňkemek. 

$505



Ezrayylny bendäge 
Nisbet etgen alladyr. 
Nisb (a. Nisf) نصف – ser. Nysf, nisf we nim. 
Nist (p. Ni:st) نیست - yok, yokluk, yok bolan. «bar» dien manyny 
beryän «häst» sözüniň antonimi; nist bolmak - yok bolmak; nist 
etmek - yok etmek. 
Serigat nist bolar, bet iş set bolar. 
Ykbalyň nist eder dogry gelmezi. 
Niçeler bar yigitlikde nist olar. 
Nister (p. Ni:st-ter) نیست تر - yograk; düypden yok bolmaklyk. 
«nist - yok» we pars dilinde sypat derejesini aňladyan «ter – rak-
räk» goşulma bilen düzülen söz; bolganyň yagşy nister - yok 
bolanyň oňadrak. 
Pikir eyläň, kim bardyr eyämden özge doster, 
Bendelikde bolmasaň, bolganyň yagşy nister. 
Nistlik (p-t. Ni:st-lik) نیست لیك - yokluk; yok bolmaklyk. 
Yokluga yandyryp, menlikden sagyn, 
Eşkimden suwarsam nistligiň bagyn. 
Nisf (a.) نصف – ser. Nysf we nim. 
Nisyan (a. Nisya:n) نسیان – unutma, yatdan çykarma, düypden 
unutma; nisyan etmek – unutmak, yatdan çykarmak. 
Suratym nisyandadyr, istihanym häk ola. 
Tä olynça ruzy-magşar, ahy-zarym galmaz-a. 
Nifret (a. Nefret) نفرت – ser. Nefret. 
Niçik نیچیك – neneň, nähili; nädip. 
Bizi beyle niçik terk edesiň bar? 
Bu yol bihudadyr, bir gidesiň bar. 
Öz halyň niçikdir, bir pikir eyle. 
Nişapur (p. Ni:şa:pu:r) نیشابور – eyranyň horasan welayatynda bir 
mähelläniň (şähristanyň) we onuň merkezi şäheriniň ady. Ol 
maşadyň günbatar tarapynda erleşyär. Bu şäher taryhy we 
gadymy medeni merkezleriň biri hasaplanyar. Onuň taryhy 
yadygärlikleri: feridetdin attaryň mazary, omar hayyamyň we 
kemal-ul-mülküň mazarlary we b. 
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Nişapur gadymy şäherleriň biridir. Ony sasanid patyşasy şapur 
birinji saldyrypdyr dien maglumat bar. Xı asyrda nişapur 
seljuklaryň paytagty bolupdyr. Mongollaryň hüjüminde düypden 
weyran edilipdir. «hududyl-älemiň» (x asyr) awtory «nişapur 
horasanyň iň uly şäheri, ini-boyy bir ferseň» (ser.) Diyip yazyar. 
«suwunyň köpüsi çeşmeden, onda yüň we pagta köp, on üç 
obany we dört hanlygy öz içine alyar» diyip belleyär. «ferheňgi-
reşidi» atly sözlükde bu sözüň asly «neh şapur» bolupdyr, yagny 
«şapuryň şäheri» diyip bellenyär, çünki «neh» sözi gadymy pars 
dilinde (fors-e gadym) şäher diymegi aňladyar. Soňabaka ol söz 
neşapur, nişapur şekiline öwrülyär. Bu barada şahyr nasyr 
husrow-da bir şygrynda yatlapdyr. Bu at nişawur şekilinde hem 
gabat gelyär. 
Huruş eyläp tursa mawur, 
Permana geler nişawur. 
Nişe (ne i:şe) نھ ایشھ – ne işe, näme işe, nähili işe. 
Sen bu derdi yawutmazdyň özüňe, 
Owwaly gerek däl nişe düşüp sen. 
Nişäst (p. Nişest) 1 – نشست) oturyş, oturma; 2) yygnak; 3) terbie, 
oturyş-turuş däbi; nişäst bermek – terbie bermek. 
Gutgaryp mundan meni, bergil öz elgiňde nişäst, 
Te ki bilim tobasyna zünnar bolmasdan burun. 
Niyaz (p. Niya:z) نیاز – ser. Nyyaz. 
Haka eyleyip niyaz, 
Diydi: «eya, çäresaz!». 
Nobat (a. Nawbat) نوبت – gezek, kere, sapar, yola, oçeredü (r.). 
Bu nobat köplerden geçip galandyr. 
Bu nobat çohlardan gelip gidendir. 
Now (p. New) نو – täze, ter, her bir zadyň täzesi. 
Hazan degdi, now gunçany yoldurdy. 
Nowa (p. Newa:) 1 – نوا) ses, owaz; heň; 2) baylyk, gurp; peyda; 
hayyr; nowa çalmak – heň etmek, saz çalmak; binowa – gurpsuz, 
garyp.  
Niçe mährem binowalar tapdylar andan nowa, 
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Bir nagmakäri niçe nowalar çalyp, ötdi, 
Mejnuny görüň, çäki-giriban bolup ötdi. 
Nowayy (p. Newa:i:) نوائى – ser. Alyşir nowayy. 
Nowaly (p-t. Newa:-ly) نوالى – barly, gurply, baylykly. 
Nowaly binowa bolar. 
Nowbahar (p. New-baha:r) نو بھار – ala yaz, täze yaz, yazyň täze 
başlanan wagty; ebri-nowbahar – ala yazyň buludy; (adatça ol 
köp yagyşly bolyar). 
Nowbahar paslynda saba el gözlär. 
Gözümden yaş giderdi misli ebri-nowbahar. 
Nowwap (a. Nowwa:b, bs. Na:ib) نوّاب – ser. Nayyp. 
Nowjuwan (p. New-jewa:n) نو جوان – etginjek, täze yigitlik 
yaşyna eten, yigdekçe. 
Daglar, buysanmagyl daşdan berkiňe, 
Nowjuwan, dayanma yüzde görküňe. 
Nowmyt (p-a. Nowmi:d) نومید//نا امید - «na:omi:d» sözüniň 
gysgalan formasy; umytsyz, tamasyz; ser. Namut. 
Nowmyt etme şepagatdan, rahmetden, 
Dermanda goymagyl, ya züljelalym. 
Nowmyt eken nazarym, 
Gördi ki helalan. 
Nowruz i (p. New-ru:z) نوروز – täze gün. Eyranlylaryň täe 
yylynyň birinji güni (gije-gündiziň deňleşyän güni). Biziň häzirki 
kalendarymyz boyunça 21-22-nji marta gabat gelyär. Eyranda 
nowruz güni bayram edilyär. Bu bayram örän gadymy döwürden 
bäri (yslamdan hem öň) dowam edip gelyär. Gadym eyyamlarda 
nowruz yaz aylarynda bellenilmän, tomusda 22-nji iyunda 
belleniler eken. Nowruz bayramy başga-da ençeme halk 
tarapyndan tutulyar.  
Geldi nowruz, jümleyi-älem gülüstandyr bu gün. 
Diydiň: «ötsün gyş, tapar men täze nowruzdan seni». 
Gelse nowruz äleme, reň kylar jahan peyda. 
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Nowruz ii (p. New-ru:z) نوروز – pars-täjik şahyry haju 
kirmanynyň we özbek şahyry lutfynyň «gül we nowruz» (ser.) 
Atly poemasynyň baş gahrymany. 
Aşyk nowruz gülbahary, 
Söwen dek söwmüşem seni. 
Nowha (a. Newhe) نوحھ – agy, eňreme, möňňürme, zaryn aglama, 
nala; towuş, ölä aglama; nowha düzmek (baglamak) – aglap 
aytmak üçin goşgy düzmek, elegiya yazmak. Muňa seydi 
hojanyň «goşa pudagym» dessanyndaky nowhalary görkezmek 
bolar; 
Nowhager – nowha edyän, towuş edyän, ölä goşgy arkaly 
aglayan. 
Ot dey gyzgyn demir düşek ornuna, 
Nowhagerniň başy deger burnuna. 
Nowhager (a-p.newhe-ger) نوحھ گر – ser. Nowha. 
Nowça (p. Newçe) نوچھ – yaş yigit, uly pälwanyň elinde 
terbielenen yaş pälwan. 
Gülgüzar, nowça bileňli. 
Pelek nowça güller yolar. 
Nowşirwan adyl (p-a. Newşi:rwa:n a:dil) نوشیروان عادل – eyranyň 
sasanid dinastiyasynyň 21-nji patyşasy. Onuň ady husrow bolup, 
anuşirwan (ya-da nowşirwan) hem lakamydyr. Araplar oňa kesra 
(hökümdar) diyyärler. Kakasy kubat ölenden soň, 531-nji yylda 
patyşa bolyar. Bu patyşa däp boyunça adalatlylygyň simwoly 
hökmünde suratlandyrylyar. Gündogar hronologlary onuň adyny 
«adyl» epiteti bilen tutyarlar. Ol öz kakasynyň döwründe dörän 
mezdekileri köp gyryar, olaryň baylardan, feodallardan alan 
mallaryny yzyna gaytaryp beryär. Paytagty tisfun şäheri bolyar. 
540-njy yylda rimlileri eňyär. Emeni-de basyp alyar. Alymlara 
hormat goyyar. Gundyşapur (jündişapur) şäherinde mediöina 
mekdebini açyar, ol soň uniwersitete öwrülyär. «kelile we dimne» 
kitaby şonuň döwründe pehlewi diline terjime edilyär. 
Muhammet pygamber şonuň döwründe dünyä inipdir. Ol 579-njy 
yylda tisfunda aradan çykypdyr. 
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Nowşirwan wagty dek jahan yayylsyn. 
Jemşid-u isgender, kany nowşirwan? 
Hay-hay bu ne takatdy-yu toty şekeristan, 
Nowşirwan adyl, hatamy-tay, rüstemi-destan. 
Nogsan (a. Noksa:n) نقصان – zelel, zyyan; kemçilik, etmezçilik; 
azlyk, azalma; yokluk; nogsan etmek – zyyan etmek. 
Öter dünyä üçin ömrüňni satma, 
Bu nogsanyň düybi görnüp durupdyr. 
Imanyňa nogsan eter zyyandan. 
Musulmanlar gylyç ursa bir-bire, 
Döwlet dönüp, dinler nogsana gelgey. 
Noş (p. Nu:ş) 1 – نوش) içiş, içme; 2) tagamly, datly, süyji; noş 
etmek (kylmak) – içmek, jana siňdirmek; datmak. 
Magtymguly, noş etdim gam badasyn iki tas. 
Noş edipdir muhapbetiň gandyndan. 
Bir käse mey içip, jana noş oldy. 
Nöker (p. Nawker) 1 – نوكر) hyzmatkär, gulam, bende; 2) han-
begleriň garamagynda gulluk eden adam. 
Üç müň nayzabazy bardyr nökerden..., 
Duşmanyň namardy, merdi bilinmez. 
Nujeba (a. Nojeba:, bs. Neji:b) 1 – نجبا) asyllylar, päkler, 
hayalylar, namyslylar, asylzadalar; 2) öwlüyäleriň bir topary, 
olaryň sany kyrk. Olara «rijaly-gayb» hem diyilyär; ser. Öwlüyä. 
Bular hakda döwletmämmet azadynyň käbir eserinde hem 
maglumat berilyär. 
Atlary nujeba, özleri çilten, 
Arbagynda mydam okyp otyrmyş. 
Nuzul (a. Nozu:l) نزول – inme, düşme, gonma; durma; aşak 
inmek; yola gidilende bir erde düşlemek; nuzul olmak – inmek, 
gelmek, gelip düşmek, gelip gowuşmak. 
Hakdan nuzul oldy musaga «töwrat», 
«injil» waspyn isa eyledi isbat. 
Nukaba (a. Nokaba:, bs. Naky:b) 1 – نقبا) kowum başlyklary, bir 
taypanyň başlygy ya-da wekili; 2) sopuçylygyň iň uly pirleri we 
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yolbaşçylary, olaryň sany üç yüz adam. Olara «ebrar» hem 
diyilyär; ser. Öwlüyä. 
Edinji guruwhy nukaba, biliň, 
Üç yüz ärdir, söze bir gulak salyň. 
Nukaba diyrler, üç yüz eren ugraşdy. 
Nuksan (a. Noksa:n) نقصان – ser. Nogsan. 
Ahyr nuksan geler dünyä sudundan. 
Nun (a. Nu:n) 1 – ن) arap-pars elipbiyiniň yigrimi dokuzynjy «n» 
harpy. Ebjet hasabynda – 50, 2) gm. Bükük, bükülen. Gündogar 
klassyk şahyrlary tarapyndan söygüliniň eňegi «nun» harpyna, 
eňekdäki çukurjyk-da «nunuň» nokadyna meňzedilipdir. 
«mim» - myradyň isteyip ajyzlygyň yat eylegil, 
«nun» - nury-rahmatyndan çyn umyt etmek gerek. 
«mim» - men magny aňlanga, «nun» - nygmatyň bes dälmi. 
Nunbayyl (a. Nu:nba:yyl) نونبائیل – köne düşünjä görä, dördünji 
gat asmanyň perişdeleriniň iň ulusy; ser. Magun. 
Nur (a. Nu:r, ks. Enwa:r) نور – yagtylyk, yşyk, şöhle, yalkym; 
parlaklyk; güneş; aydyňlyk; şan, şöhrat. 
Nuruň inip, er yüzüne saçylsyn; 
Nury-ayn – 1) gözüň yagtylygy; 2) iň söygüli şahs, ogul-gyz, 
perzent, çaga; söyülyän, iň gowy görülyän (ogul-gyz). 
Hezreti-yakubyň nury-aynyny, 
Gullar hojasyga eltdi, yaranlar. 
Çeşmi-çyragymdyr, nury-aynymdyr; 
Nurly-ala-nur – 1) nur üstüne nur, yagtylyk üstüne yagtylyk; 2) 
gm. Gülala-güllük, alla-näme, ajayyp, örän oňat, ol has-da gowy. 
Megerem, eyäm istese, bolgay nury-ala-nur, 
Eter tarpatyl-aynda mähjur bolup düşen du:r; 
Nury-dide – 1) gözüň nury, görejiň yagtylygy; 2) gm. Göz 
guwanjy; iň söyülyän, iň gowy görülyän (çaga, perzent); ekiz. 
Nury-didäm yagtysy, gözüm agy, garasy; 
Nury-tejelli – yagtylyk öwüşgini; ser. Tejelli. 
Kyldy aňa hak rahmet, 
Nury-tejelli gudrat; 
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Nury-ylahy – allanyň nury, huday öwüşgini. 
Gudrat bilen dörän nury-ylahy, 
Şeyle mugjuzatlar mundan geçipdir; 
Nury-enwer – has yagty nur. 
Köňül gözgi kimin nury-enwerdir, 
Dünyä edi başly yalmawuz mardyr. 
Nurana (nu:ra:ne) 1 – نورانھ//نورانى) nurly, şöhleli; 2) keşbi 
hormata mynasyp, şanly; mübärek görnüşli. 
Uzyn boy, hoş sakal, yüzi nurana, 
Şoňa duçar bolsaň, işiň yol alar. 
Nurata (a-t. Nu:r-ata) نورآتا – häzirki özbegistanyň buhara 
welayatynda bir eriň ady. Şol erde türkmenler hem yaşayar. 
Nurata, baba dargan, 
Degresi derya, gorgan. 
Nurbayyl (a. Nu:rbayyl) نوربائیل – köne düşünjelere görä, edi gat 
asmanyň perişdeleriniň iň ulusy, käbir çeşmelerde «turayyl» diyil
 yär; ser. Ajap. 
Nurbat (norbat) نوربت – haray, aman. 
Yamanlyk eyleen geler, 
«nurbat!» diyp, amana, gökleň! 
Atarman, çaparman algyr yigide, 
Eri gelse aman-nurbat yagşydyr. 
Yarlygy yörigen nurbatsyz begler. 
Nurlanmak (a-t. Nu:r-lanmak) نورلانمق – yagtylanmak; açylmak. 
Behişt bina köşgünden, 
Göz nurlanar müşkünden. 
Nury-ayn (a. Nu:r-e ayn) نور عین – ser. Nur. 
Nury-ala-nur (a. Nu:ren ala: nu:r) نور على نور - ser. Nur. 
Nury-dide (a-p. Nu:r-e di:de) نور دیده//نور چشم - ser. Nur. 
Nury-tejelli (a. Nu:r-e tejelli) نور تجلى – ser. Tejelli. 
Nury-çeşim (a-p. Nu:r-e çeşm) نور چشم - ser. Nury-dide. 
Nury-ylahy (a. Nu:r-e ila:hi:) نور الھى - ser. Nur. 
Nury-enwer (a. Nu:r-e enwer) نور انور - ser. Nur. 
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Nusrat (a. Nosrat) 1 – نصرات) yardam, kömek, yardam etme, 
kömek etme; 2) eňiş, üstünlik, eňmeklik, üstünlik gazanmaklyk;  
Desti-nusrat – kömek eli, yardam eli, yardam bermek eli; 
Fathy-nusrat – eňiş kömegi. 
Düşdi bir hoşluk jahana nusratyň görgeç resul. 
Kadyr alla, dökgün nusrat baryny. 
Lutf ediban, bergeç ol musaga fathy-nusraty. 
Galmady mazlumlara desti-nusratdan nyşan. 
Nufus (a. Nofu:s, bs. Nefs) نفوس – ser. Nebis. 
Nuh (a. Nu:h) نوح – gadymy ehudy (ewrey) pygamberlerinden 
biri, oňa ikinji adam hem diyilyär. Nuh samyň, hamyň we yafesiň 
kakasydyr. Ol agaç ussaçylyk käri bilen meşgul bolup, elli 
yaşynda özüni pygamber diyip yglan edyär. Emma halk köpçüligi 
onuň sözüne ynanmanlygy sebäpli, göyä hudayyň emri boyunça, 
maşgalasyny hem-de oňa iman getiren adamlary we ähli 
haywanlardan bir jübtini alyp, öz yasan gämisine salanmyş. Nuh 
gämä münenden soň, kyrk gije-gündiz yagyş yagyar, bütin er 
yüzüni suw alyar. Er yüzündäki adamlaryň we haywanlaryň 
hemmesi suwa gark bolup, heläk bolyarlar. Soňra nuhuň gämisi 
ararat (judy) dagynyň etegine baryp etyär, tupan yatyar, suw 
çekilyär, gäminiň içindäki adamlar, haywanlar ere çykyarlar. 
Rowayata görä, dünyädäki hemme ynsanlar nuhuň neslinden 
döränmiş. Nuh uzak wagt ömür süryär, rowayatlara görä, ol 
dokuz yüz elli yyl öz kowumynyň arasynda galyar, yüz elli 
yaşynda pygamber bellenyär. Nuhuň lakamy nebiulladyr. 
«töwratyň» rowayatlaryna görä, onuň üçünji ogly yafesiň nesli 
ewropa yurtlaryna gidip, indi-ewropa halklaryny emele 
getiryärler. Aziya kowumlary sama we garayagyz kowumlar 
bolsa hama degişlidirler. 
Nuhuň ady «kurúanyň» yigrimi sekiz süresinde agzalyar. Onuň 
başdan geçirenleri barada «agraf», «huwt», «müúminun», 
«şuara», «kamar» we «nuh» sürelerinde köpräk maglumat 
berilyär; nuhy-nebi – nuh pygamber. 
Nuh pygamber, nazar eyle bir nepes. 
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Sorsaň, habar berer nuhdan. 
Öz döwründe nuh pygamber, 
Neçjar işin tutup geçdi. 
Meger goldar nuhy-nebi. 
Nuşah (p. Nu:şah) نوشھ – eyranyň horasan welayatynda bir eriň 
ady. Onuň başga atlary habuşan, guçan, kuşan bolmagy ähtimal. 
Sapar edip barsak nuşah mülküne, 
Köňül isläni dek yaylahlary bar. 
Nükte (a. Nokte, ks. Nika:t) 1 – نكتھ) yiti manyly söz, çuň manuly 
söz; yiti many, ajayyp söz; nükteyi-towhyt ile - «la ilaha 
illallah» (ser.) Dien çuň manyly sözi aytmak bilen. 
Ukdayy-lebden gireh aç nükteyi-towhyt ile, 
Göz açyp, saňa dilin herze gülmesden burun. 
Nükteyi-towhyt (a. Nokte-ye tawhi:d) نكتھء توحید – ser. Nükte we 
towhyt. 
Nygam (a. Ny’am, bs. Ny’mat) نعم – ser. Nygmat. 
Nygmat (a. Ny’mat, ks. Ny’am) 1 – نعمت) oňat yaşayyş üçin 
gerek-yarak zatlar; tagam; her dürli iymit; 2) yagşylyk; keypi-
sapa. 
Tükenmez nygmaty bardyr behişdiň. 
Elwan nygmat iyip, al-yaşyl geyip. 
Nyzam (a. Niza:m) نظام – düzgün, tertip; kanun, kada; usul; 
nyzam tapmak – düzgüne girmek, tertibe girmek; nyzam bermek 
– düzgüne salmak, kadalaşdyrmak. 
Älem anyň sözünden tapdy nyzam-u karar. 
Nyzam berdiň serhetlere hat bile. 
Köpelse, her iliň seri-serkary, 
Nyzamy bozulyp, weyrana gelgey. 
Nyzamy i (a. Niza:mi:) نظامى – abu muhammet ylyas ibn yusup 
gündogaryň beyik şahyrlarynyň biri. Takmynan 1141-nji yylda 
genje şäherinde doglup, 1209-njy yylda-da şol erde aradan 
çykypdyr. Ol eserlerini pars dilinde yazypdyr. Azerbayjan 
edebiyatynyň klassygy hem hasaplanyar. Esasy eserleri: «hamsa» 
we liriki şygyrlardan ybaratdyr. «hamsa» giryän poemalar: 
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«husrow-şirin», «edi gözel», «leyli-mejnun», «isgendernama». 
Soňky poema iki bölümden duryar: «şerefnama» we 
«ykbalnama», «syrlar hazynasy».  
Abu sagyt, omar hayyam, hemedany, 
Firdöwsi, nyzamy hafyz perwany. 
Nyzamy ii (a. Niza:mi:) نظامى – magtymgulynyň «yusup die-die» 
dien gazalyna tahmys yazan bir näbelli şahyryň tahallusy. 
Tahmysyň soňky bendi şeyle: 
Sorsa nyzamy dünyäde aňşyrar yagşy sözüden, 
Tapmay küşat ynjytdy dil talyg ile yyldyzydan, 
Görse wepalarny mundag her kim turup öz-özünden, 
«magtymguly dost yüzüden, durmaz, akar yaş gözüden, 
Bilbil olup, yar sözüden okam yusup die-die». 
Nykap (a. Nika:b) 1 – نقاب) perde, yüze tutulyan perde, yüz 
örtgüsi; 2) yaşmak; perenje; nykaply – yüzi perdeli. 
Nykabyň yüze salan, 
Yüz görsetip jan alan. 
Egni ak redaly, yaşyl nykaply. 
Nyrh (p.) نرخ – baha, gymat, hökümet tarapyndan her bir zada 
bellenen baha. 
Bilmäne hiç, bilen kişä nyrhy köp. 
Zaman öter, nyrh çöwrüler. 
Tanyr sen şol zaman duş gelen nyrhy. 
Nysar (a. Nisa:r) نثار – ser. Nisar. 
Nysf (a.) نصف – yarty, her bir zadyň yary, yarysy. 
Hak yary ak bolur, bir nysfy garar, 
Gara yüzli belli biiman geler. 
Nyşan (p. Nişa:n) 1 – نشان) belgi, alamat; maksat; 2) söz 
birigmesinde gelende «duran, erleşen, galan, degilen, görkezen, 
döreden» manylarda hem gelyär. 3) görkezilen hyzmat üçin 
berilyän köplenç gyzyl, kümüş ya-da başga metaldan yasalan 
belgi. 
Bak: olardan ne nam galdy, ne nyşan. 
Edi günden soňra anyň jayyndan, 
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On günden äleme bu nyşan geler. 
Nyşana (p. Nişa:ne) 1 – نشانھ) alamat,belgi, bellik; yadygärlik; 2) 
maksat; ok atmak üçin goyulyan belgi; nyşanayy-kyyamat – 
ahyrzamanyň alamaty. 
Bir pul üçin müfti berer rowayat, 
Bil, bu işler – nyşanayy-kyyamat. 
Nyşanayy-kyyamat (p-a. Nişa:ne-ye kyya:met) نشانھ قیامت – ser. 
Nyşana. 
Nyhan (p. Niha:n) نھان – ser. Nahan. 
Nyyaz (p. Niya:z) 1 – نیاز) hajat, hayyş, meyil; 2) derwüşleriň 
sowgady; 3) yalbarma, dileme, ötünç; umyt; 4) mätäçlik, bir 
hajaty bitirmek üçin berilyän nezir (ser.); nyyaza durmak – doga 
etmek, yalbarmak, dileg etmek. 
Gol göterdim, durdum nyyaza, nezre, 
Diydim: «rugsat bolsa, aydayyn sowal. 
Durdular nyyaza, nezre. 
Yalan sözläp, ilden alar nyyazyn. 
Her güwşede nyyaz okun gizlegin. 
Näalaç (p-a. Na:-ala:j) ناعلاج – nälaç, alaçsyz; çäresiz; dermansyz. 
Kimler çäre tapmaz, öter näalaç, 
Her kime yüz elem goyar bu dünyä. 
Nägadyr (p-a. Na:-kadr) ناقدر – gadyrsyz, gadyr bilmeyän, 
ätibarsyz, gadyr-gymmatsyz. 
Gadyr bilenden daş etme, 
Nägadyra yoldaş etme. 
Nägeh (p. Na:geh) ناگھ - «nägäh» (ser.) Sözüniň gysgaldylan 
formasy; ser. Nägäh. 
Nägehan (p. Na:geha:n) ناگھان – tötänden, birden, birdenkä, 
duydansyzlykda. 
Nägehan üç äre nazarym düşdi. 
Çykdy gapa nägehan, geldi bir sayyl duçar. 
Nägehan ugrady ayralyk dagy. 
Nägehan geldiler üşbu mekana. 
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Nägä (p. Na:ga:h) 1 – ناگاه) birden, birdenkä, tötänden; 2) 
bimahalçak, bihabar; ser. Nägäh. 
Halk andan bolup ägä, kabul etdiler näge. 
Nägäh (a. Na:ga:h) – ser. Binägäh, nägehan, nägä. 
Nägäh hudayym el tutar, 
«essabry miftahyl-jenan». 
Nädejek (nä:-dejek) ناده جك - «etmek» işliginiň mälim geljek 
zaman sorag formasy; näme etjek sen? Näme edersiň? 
Ajal saňa etse güzer, 
Habaryň ber, nädejek sen? 
Näz (p. Na:z) 1 – ناز) özüňi halatmak üçin edilyän yasama 
hereket; kereşme, yşwa (ser.); 2) nygmat (ser.), bolçulyk, keypi-
sapa. 
Murassag halgalar, näzik hülleler, 
Tükenmez nygmaty, näzi behişdiň. 
Näzenin (p. Na:zeni:n) 1 – نازنین) näzli; gözel, söygüli; gelin-gyz; 
2) näz edyän; 3) tanyş, belli, aşna. 
Dünyä görki näzeninler, ne janlar, 
Dul gözüne garry näzenin bolar. 
Näzigär (p. Na:z-ga:r) نازگار – näzli dien manyda ulanylypdyr. Bu 
söz yasama, toslanyp tapylan, diňe kapyya yasamak üçin 
toslanypdyr; pars we türki dillerde şeyle söz yok. Ol diňe 
magtymgulynyň ady bilen yazylan we soňky döwre degişli bolan 
bir yazgyda gabat gelyär. 
Pelek, görüň bazygärdir, 
Bazy bilen ruzygärdir, 
Peri mekan, näzigärdir, 
Sözlegil, zybanyň galdy. 
Näzik (p. Na:zok) نازك – inçe, yuka; näzik bil – inçe bil. 
Goluň urduň nähak gözde sillere, 
Kyrk gamçydan buyrup näzik billere. 
Näzik bil (p-t. Na:zok bi:l) نازك بیل – ser. Näzik. 
Näzperwer (p. Na:z-perwer) – näz bilen terbielenen, lälik, näzini 
çekip ulaldylan; bolelinlikde ulalan. 
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Netey, magtymguly, ötdi jahandan köp suhanwerler, 
Guçup häki-mezellet, yatdylar kim näzperwerler. 
Näkabyl (p-a. Na:-ka:bil) ناقابل – layyk däl, mynasyp däl; nälayyk; 
ukypsyz. 
Özüm halka näkabyl, ykbalym keç, bagtym şor, 
Näşayysta agmalym, göyä gadam urar kör. 
Näkes (p. Na:-kes) ناكس – adamkärligi yok, pes adam, wyjdansyz, 
ynsapsyz, yaramaz adam; namart; muhannes (ser.). 
Akylsyz, näkes bolmasyn. 
Haramydyr haramzada, näkesdir. 
Kişini kemsiden özi näkesdir. 
Näkuwwat (p-a. Na:-kowwat) ناقوّت – kuwwatsyz, güyçsüz, 
gurpsuz. 
Agzasyna şikes gelip, sargaryp, 
Näkuwwat, natuwan, nalaç etmesin. 
Nälet (a. La’net) لعنت – ser. Lagnat. 
Nämagmur (p-a. Na:ma’mu:r) نامعمور – abat däl, weyran, harap. 
Magtymguly, misginem, köňlüm öyi nämagmur. 
Sözge yakyn bende men, hayrym kem, şerim zur. 
Nämährem (p-a. Na:-mehrem) نامحرم – yat, keseki, maşgala üçin 
keseki adam. 
Nämährem gören gözleriň, 
Şol gybat eden sözleriň. 
Biwepadyr, nämähremi gözleme. 
Näperman (p. Na:-ferma:n) نافرمان – boyun egmeyän, buyrugy 
erine etirmeyän; başyna giden, topalaň turuzyan. 
Ya muhammet mustapa, siz barçaga puşt-u penah, 
Nefsi-näperman goluda kylmyşam dayym günäh. 
Näpisint (p. Na:-pesend) ناپسند – halanmayan, yaramaz, gelşiksiz, 
bet, gowy görülmeyän iş. 
Näpisint iş çykmaz andan hiç sözde, 
Yakyn-u yadyny biler bir gözde. 
Närse, nerse نارسھ//نرسھ – zat, predmet, bir zat, arapçasy «şey». 
Ol ne gözdür, kirpigi yok, gaşy yok? 
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Gözlülerden yagşy närseler görmüş? 
Jahan guryp, närse galmaz iymäge. 
Näsaz (p. Na:-sa:z) 1 – ناساز) garşy, ters, tertip-düzgüne garşy; 2) 
gelşiksiz, tagaşyksyz, bap däl, uymaz. 
Magtymguly, näsazlara duş bolup, 
Hojanyň, seyidiň yörüşin görüň. 
Nätuwan (p. Na:-tewa:n) ناتوان – ser. Natuwan. 
Näumyt (p-a. Na:-omi:d) نا امید – ser. Namut, nowmyt. 
Nähak (p-a. Na:-hak) ناحق – nädogry, nädürüst, hak däl, hakykat 
däl, dogry däl. 
Müftüler mal alyp, rowayat berer, 
Nähak pulny alar, hakny köydürer. 
Näheň (p. Neheng) 1 – نھنگ) balyklar toparyndan bolan uly deňiz 
haywany, kit, akula; krokodil (r); 2) gm. Uly, äpet. Läheň 
şekilinde-de gabat gelyär. 
Daglardan kuwwatly, derya haybatly, 
Ötgür almaz dişli, näheň sypatly. 
Humayun dagynda şirleriň şahy, 
Göyä bir neheň sen möwji-deryaya. 
Nähir (a. Nehr, ks. Enha:r) نھر – derya, çay, aryk; daşgyn nähir - 
joşyan derya. 
Ötmek müşgil bolar daşgyn nähirden, 
Minnetli aş ajy bolar zäherden. 
Nähy (a. Nehy) نھى - öňüni alma gadagan etme, yapma; nähy 
kylmak (etmek) – gadagan etmek, öňüni almak; nahy-e munker – 
ser. Emri-magruf. 
Ey yaranlar, nähy kylmyşdyr any bizge ahat, 
Pikir edip, zikr eyledi kim, halk era abdyssamat. 
Nähoş (p. Na:-hoş) 1 – ناخوش) syrkaw, kesel; göwni hoş däl; 2) 
betgelşik; halanmayan. 
Uly iller nähoş boldy, 
Hak, uzatgyl ol lukmany. 
Näçag (p-t. Na:-ça:g) ناچاغ – näsag, keypi kök däl, möwsüminde 
däl. 
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Aldy köňlüm, gitdi aklym, ten mydam näçagdyr, 
Kaddy-kamaty belent, zibaya aşyk bolmuşam. 
Näçaglamak (p-t. Na:-ça:glamak) ناچاغلامق – näsaglamak, 
nähoşlamak. 
Yagy görende, namartlar 
Näçaglap, owrat görüner. 
Näşayysta (p. Na:-şa:yiste) ناشایستھ – ser. Naşayysta. 
Näşat (p. Na:şa:d) ناشاد – şat däl, hoşal däl; gaygyly, gussaly, 
tukat. 
Magtymguly, bimyradam, 
Iller hoşdur, men näşadam. 

- o - 

Owaz (p. A:wa:z) 1 – آواز) ses; 2) nagma, heň, aydym; owaz 
urmak – ses etmek; ebirler owaz urup – bulutlar ses edip, gök 
gürrüldäp; 3) ser. Awaz. 
Ebirler owaz urup, dag kylar duman peyda. 
Ol kimdir, yalaňaç garyp oturmyş, 
Owazsyz äleme sözün etirmiş. 
Owaza (p. A:wa:ze) 1 – آوازه) dabara, şan, şöhrat; 2) ses, nagma, 
heň, aydym; 3) ser. Awaz we awaza. 
Owazaň çyn-maçyn, daglar aşasy, 
Seni görenleriň akly çaşasy. 
Owazasy düşüp rum-u emenge, 
Müsür, şam-u hindistan-u dekenge. 
Owwal (a. Awwal) 1 – اوّل) ilki, ilkinji, birinji; 2) geçmiş, esgi, 
gadymy. 
Owwal aldap biyr sen baly, dünyä hey! 
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Owwaldan soň diňläň aşyk sözüni, 
Bilip bolmaz gün-ay, gije-gündizni. 
Owwalan (a. Awwalen) ً  ,birinjiden, birinji derejede (1 – اوّلا 
birinji bolup; iň birinji, iň ilki. 
Owwalan yaratdy adam atany, 
Aňa jübt eyledi howa enäni. 
Owgan (p. Afga:n) 1 – افغان) orta aziya, eyran we hindistan 
aralygynda yaşayan bir musulman halk; 2) şol halkyň yurdy 
bolan owganystan. Bu sözüň arapça köplük sany «afa:gana» 
bolyar. 
Dogan köňüldeş syrdaşlar, 
Eyran, turan, owgan aşdy. 
Owkat (a. Awka:t, bs. Wakt) 1 – اوقات) wagtlar, zamanlar, 
döwürler; 2) nahar, iymiş; owkat sürmek – wagt geçirmek, gün 
görmek. 
Her biriniň bardyr yüz-müň hyyaly, 
Owkat sürüp, gördüjegi hal bolar. 
Owlak آولاق – geçiniň, keyigiň alty aylyga çenli çagasy. 
Bir jeren aldyrsa elden owlagyn, 
Mäley-mäley yzlamayyn bolarmy? 
Owmak آومق – owratmak, bir zady owkalap mynjyratmak, 
owradyp kül etmek; owkalap yumşatmak. 
Temmäki diyp, her işige yortar sen, 
Çala owup, üç mysgaldan tartar sen. 
Owrak (a. Awra:k, bs. Warak) اوراق – ser. Warak. 
Owrat i (a. Awrat) 1 – عورت) adam endamynyň uyat erleri, 
ynsanyň utanyan işi; 2) ayal. 
Yagy görende, namartlar, 
Näçaglap, owrat görüner. 
Owrat ii (a. Awra:d, bs. Wird) اوراد – ser. Wirt. 
Owsap (a. Awsa:f, bs. Wasf) اوصاف – ser. Wasp. 
Owsun (p. Efsu:n) 1 – افسون) jady, jadylama; 2) doga, 
jadygöyleriň we azayymhonlaryň jadygöylik edyän wagtynda 
aydyan sözleri; 3) göz baglama; 4) mekir, pirim, hile; owsun 
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urmak (atmak, okamak) – 1) göz baglamak, jadylamak; 2) gm. 
Haybat atmak. 
Owsun urup, köp towlandy. 
Owsun okap, ara gelmez em bilen. 
Owsun urup, hüthütni inderdigim bilmezmiň. 
Dag-dereler lerzan urar, 
Owsun atyp, sil biläni. 
Owtan (a. Awta:n, bs. Watan) اوطان – ser. Watan. 
Owtat (a. Awta:d, bs. Watad) 1 – اوتاد) çüyler, myhlar; 2) weliler, 
pirler; sufizm taglymatyna görä, dünyäniň dört tarapynda dört 
sany uly pir barmyş, olar dünyäniň diregi hasaplanyar, şolara 
«owtat» diyilyär. Olaryň biri ölse, orunbasarlary olaryň ornuny 
tutyarmyş. Şular arkaly allatagala göyä dünyäniň dört künjüni 
gorap saklayarmyş. «keşşafda» görkezilişine görä, gündogardaky 
owtadyň ady abdyrahman, günbatardaky abdylwudut, 
günor t adaky abdyrahym we demi rgazykdaky hem 
abdylkudusdyr. Bular dört sütün bolanlary üçin, olara «owtat» 
diyilyär. Käbiriniň aytmagyna görä, günbatardakynyň ady 
abdylúalym, gündogardaky – abdylhay, demirgazykdaky – 
abdylmurit we günortadakynyň ady-da abdylkadyr bolmaly. 
Ene owtat diyrler tört kimerse bar, 
Dünyäniň tört künjün çekip otyrmyş. 
Owuç اویچ – gysym, bir gysym, bir eliň ayasynyň gysylandaky 
boşlugy. 
Aslyň owuç gumdur, dem bir nepesdir, 
Özüňe bir dolan, işiň ebesdir. 
Ogşamak اوخشامق – meňzemek, meňzeş bolmak. 
Yabandaky suwsuz aryga ogşar, 
Her kimiň sahawat-hayry bolmasa. 
Ozan اوزان – bagşy, sazanda, halk şahyry. 
Döwlet ile geler bolsa, 
Başdan – burun ozan geler. 
Oy (o:y) 1 – اوى) pikir, aň; 2) oyuk, çukur, oyuk er, çukur er, pes 
er; oy kylmak – pikir etmek. 
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Ey musulmanlar, halal diyp, kylmaňyz hiç oyuny. 
Pelek goymaz bu gezdigiň sarayda, 
Gurt bile koy mydar etmez bir oyda. 
Oyluk اویلوق – gyzyletrek etrabynda eriň ady. Kä adamlar «öylük» 
şekilinde-de aydyarlar; ser. Öylük. 
Oylukda yaylany gursak, 
At çapdyryp, bayrak bersek. 
Oymak اویمق – köwmek, oyuk etmek, çukanak etmek. 
Nijeleriň görer gözün oydular, 
Nijeler maymyn dek dursa gerekdir. 
Oynamak 1 – اوینامق) gymyldamak, hereket etmek; 2) oyun bilen 
meşgullanmak; 3) oyunda bir roly erine etirmek. 
Her tarapdan çülke-çülke, bulut oynar, salar kölge, 
On iki dag, edi jülge sökem yusup die-die. 
Oynah 1 – اویناخ) oynag, oyun etme, oyun; 2) oyun edilyän er, 
dürli oyun edilyän er. 
Seyran etsek gunçasyna, gülüne, 
Bakjasynda bilbil oynahlary bar. 
Oynaş اویناش – ayal bilen kanunsyz yaşayan erkek ya-da erkek 
bilen nikasyz yaşayan ayal. 
Huda buyrugyndan ayrylan juwan, 
Oynaşyndan haram köle getirmiş. 
Ok 1 – اوق) yay bilen atylyan ujy süyri demirden edilen inçe we 
gysga gural, tir; 2) käbir zadyň uzyn bölegi. Meselem, arabanyň 
oky, maşynyň oky; 3) gm. Ok yaydan çykmak – iş işden geçmek. 
Gelse, aklym dagydar, gitse, kararym yok meniň. 
Gamzasy ok, gaşlary ol yaya aşyk bolmuşam. 
Ajal goymuş ok gözüni kirişe, 
Bilip bolmaz näwagt jana erişe. 
Okam اوقام - «okamak» işliginden; okayyn. Işligiň buyruk 
formasynyň birinji yöňkemesiniň birlik sanynda gelen görnüşi, 
many jähtden isleg aňladyar. 
Magtymguly dost yüzünden, durmaz, akar yaş gözünden, 
Bilbil bolup, yar sözünden okam yusup die-die. 
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Ol ne mahluk اول نھ مخلوق – şahyr «üçi öwlatdan» dien 
goşgusynda buludy göz öňünde tutup, şeyle yazyar: 
Ol ne mahluk, gök-pelege gonarlar, 
Gähi inip, er yüzünde dynarlar? 
Bu erde magtymguly asmanda duran bulutlary, olaryň kähalatda 
ümür we yagyş görnüşine öwrülip, ere yakynlaşyandygyny ya-da 
yagyş bolup ere düşyändigini göz öňünde tutyar. 
Olak (t.) اولاق - «olmak» işliginiň häzirki-geljek zaman 
formasynyň birinji yöňkemesiniň köplük sany (ol-ak); olaylyň, 
bolmakly, bolmak. 
Biz islärdik olak yaran, 
Nesip bizi saldy hayran. 
Olasy اولاسى – bolyar; wagt olasy – käwagt bolyar. 
Wagt olasy, bir el düşer serime, 
Hyyal hüjüm eyläp, joşy yandyrar. 
Olmay اولماى - «olmak-bolmak» işliginden yasalan ortak işliginiň 
yokluk formasynyň gadymy görnüşi; bolman; olmaya giryan – 
giryan bolman, aglaman. 
Magtymguly, her zaman, neyläyin olmay giryan, 
Pikir layyna batdym, çykabilmes men bir yan. 
Olmak اولمق – bolmak; lazym olmak – gerek bolmak. 
Söz bile için açyp, kabz olup dolan köňlüm. 
Lazym oldy okymak aynal-hak-u minel-hak. 
Olmuş اولمیش - «olmak-bolmak» işliginden yasalan ortak işligiň 
gadymy formasy; bolupdyr. 
Paşmagy täç olmuş gök kellesine, 
Ya muhammet – resululla haky üçin! 
Olturmak اولتورمق - «oturmak» sözüniň köne formasy; oturmak, 
bir erde erleşmek. 
Olturypdyk, geldi iki pirzada, 
Gözünden yaş akar, dili dogada. 
Olturyp tagzym kyldy: 
«salam aleyk, ya aly!». 
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Olum اولیم – deryanyň yapy-aşakrak eri, deryanyň mal yakylyan 
ya-da suw alynyan yapyrak kenary. 
Golun sallap, maral gabak periler, 
Iner olumyndan däli gürgeniň. 
Olunmak اولونمق – bolmak, bolmaklyk. «olmak» işliginiň gaydym 
derejesi. 
Malyňa, mülküňe magrur olunma, 
Ey, yok erden gelen gitdi bu raya. 
Omar (a. ’Omar) عمر – omar ibn hattap ikinji halyfa (634-644). 
Ol abubekirden soň 13-nji hijri (634-635) yylynda halyfa 
bellenyär. Onuň atly gyzy muhammet pygamberiň ayallarynyň 
biri bolupdyr. Ol eyranyň köp erini basyp alyar. 19-20-nji hijri 
(640-641) yyllarda emr asyň yolbaşçylygynda müsüri-de boyun 
egdiryär. Muhammet pygamberiň mekgeden medinä hijret 
edende (göçen) yylyny musulmanlaryň taryhynyň başlanyşy 
diyip yglan edyär. Omar küwfe, basra yaly täze şäherleri 
gurduryar. Ol örän sada, utanjaň, pespäl adam bolupdyr. 
Gijelerine metjitleriň eywanynda garyplar bilen bile oturyp-
turupdyr. Donunyň birnäçe yamasy bolupdyr, döwlet 
hazynasyndan pul almandyr. Onuň «faruk» («adalatly, dogry 
bilen nädogryny saygaryp bilyän») dien lakamy bolupdyr. Omar 
23-nji hijri (643-644) yylynda on yyl alty ay sekiz gün halyflyk 
eden soň, elli bäş yaşynda ertir namazy wagtynda firuz 
(abulüúlü) atly bir eyranly tarapyndan öldürilyär. 
Ya dawut, ya jirjis, ybrayym halyl, 
Ebabekir, omar, osman, şypa ber! 
Omar hayyam (a. ’Omar hayya:m) عمر خیاّم – gyyasetdin 
abdulfath omar ibn ybrahym pars-täjik şahyry, yazyjy, matematik, 
astranom we filosof. Ol takmynan 1048-nji yylda nişapurda 
doglup, 527-nji hijri (1132-1133) yylyň töwereginde-de aradan 
çykypdyr. Seljuk soltany jelaletdin melek şa, onuň ogly soltan 
sanjar hem-de seljuklaryň meşhur weziri nyzamyl-mülk dagy 
bilen bir döwürde yaşapdyr. Horasanyň dürli erlerine, balha, 
mara, ispyhana, bagdada syyahat edipdir, haja baryp gelipdir, öz 
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döwrüniň hemme ylymlaryndan habarly bolupdyr. Melek şanyň 
tabşyrygy boyunça eyranyň köne kalendaryny takyklap, reforma 
geçiripdir. Ol «takwymy-jelaly» ady bilen bellidir. Yöne bu 
kalendarü ulanylman galypdyr. Hayyam «nowruznama» atly 
kitap hem yazypdyr. Onuň ylmy-filosofik eserleri arap, pars 
dillerinde yazylypdyr. Olaryň birnäçesi rus, franöuz we beyleki 
dillere-de terjime edilipdir. Hayyam öz döwründe meşhur alym 
hökmünde tanalsa-da, soňabaka ol özüniň ajayyp rubagylary 
arkaly uly şöhrata ee bolupdyr. Ol rubagylar dünyäniň köp 
dillerine terjime edildi. 
Omar hayyama dört yüz çemesi rubagy degişli diyilse-de, uly 
alymlar olardan diňe yüze golayyny (käbiri diňe altmyş altysyny) 
hayyamyňky hasaplayarlar. Rubagylar dürli temalara degişli 
bolup, olaryň mazmuny ayry-ayry alymlar tarapyndan dürlüçe 
düşündirilipdir. Rubagylaryň esasy temasy filosofik meselelere 
degişlidir: ynsanyň yaradylyşy barada oylanmalar, şahsyet 
azatlygy, adalatsyzlyga garşy protest, şu dünyäniň hözirine 
çagyrmak, köneçilligi, dini möwhumaty paş etmek we ş.m. 
Omar hayyamyň progressiw pikirleri türkmen klassyk 
şahyrlaryna-da ohayly täsir edipdir. Magtymguly onuň käbir 
şygryny türkmen diline geçiripdir (ser.: z.b.muhammedowa, s. M. 
Ahally. Magtymgulynyň okan kitaplary baradaky mesele 
hakynda. «mahtumkuli. Yubileynyy sbornik». Aşhabad, 1961, s.
149). 
Abu sagyt, omar hayyam, hemedany, 
Firdöwsi, nyzamy, hafyz perwany (?). 
Omin (a. A:mi:n) آمین – ser. Amin. 
Omr (a. ’Omr) عمر – ser. Ömür. 
On bäş ayal (t-a. On bä:ş aya:l) اون باش عیال – magtymguly «üçi 
öwlatdan» atly goşgusynda tebigat hadysalaryndan birnäçesini 
göz öňünde tutup, şeyle yazyar: 
Ne on bäş ayaldyr, artmaz perzendi, 
Ol on bäş ayalyň üçi öwlatdan; 
Üçi ekiz, ol dört erer peywendi, 
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Ol ne jumag eylär, ne çykar yatdan. 
Birinji we ikinji setirlerden görnüşine görä, «on bäş ayal» 
diyilyän zat üç we on iki zatdan ybarat bolmaly, çünki ikinji 
setirde şol «on bäş ayalyň» üçüsi öwlatdan diyilyär. Şu üç öwlat 
diyilyäni gadymy gündogar ylmynda «mewalidi-selasa» 
atlandyrylyan tebigatda bolan üç sany «jemat, nebat we 
haywany» (jansyz, hereket etmeyän zatlary, ösümlikleri we 
haywanlary) aňladyar. On bäşiň galan on ikisi bolsa, yylyň on iki 
ayyny bildiryär. «ol dört erer peywendi» diymek biri-birine bagly 
(peywent) bolan dört pasly, «üçi ekiz» diymek-de her paslyň biri-
birine meňzeş mukdarda bolan üç ayyny aňladyar, çünki her 
pasyl üç aydan ybarat bolyar. «ne jumag eylär» diyilyäni bolsa, 
şol pasyllaryň hiç haçan biri-birine goşulmayandygyny, her 
haysynyň özüne mahsus ornunyň, ayratynlygynyň bardygyny 
bildiryär. Munuň şeyledigini goşgynyň «mydam seyre gezer ol 
tört deňi-duş» dien setir bilen başlanyan üçünji bendi-de açyk 
subut edyär. Şuňa görä, yokarky bendi arap elipbiyi bilen 
baglanyşdyrmaga edilyän käbir synanyşyklar layyk gelenok, 
berilyän düşündirişler-de ynandyryjy däl (seret: m. Kösäew. 
Edebiyat taryhynyň käbir meseleleri, türkmenistan döwlet 
neşiryaty, aşgabat, 1963, 169 s.). 
Şu goşgy barada ene-de bir zady yörite nygtamak gerek. Ol-da 
bolsa, şu çaka çenli şahyryň neşir edilen yygyndylarynda şol 
goşgudaky «üçi ekiz ol dört erer peywendi» setiriniň yalňyşlyk 
bilen «üçi ekiz on dört erer perzendi» şekilinde nädogry berlip 
gelenligidir. 
On iki ymam اون ایكى امام – hezret aly we onuň nesilinden bolan 
on iki adam. Şayylaryň ynanjyna görä, muhammet pygamberden 
soň şolar onuň yzyny dowam etdirmelimiş. Olaryň atlaryny 
magtymguly «bagyşla bizni» dien goşgusynda birin-birin sanap 
geçipdir. On iki ymamyň atlary: 1) hezret aly; 2) alynyň ogly 
ymam hasan; 3) alynyň ikinji ogly ymam husayyn; 4) ymam 
husayyn bilen şährbanudan doglan ymam aly zeynal-abydyn; 5) 
alynyň ogly ymam muhammet (lakamy ymam muhammet 
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bakyr); 6) ymam muhammet bakyryň ogly ymam japar sadyk; 7) 
ymam japaryň ogly ymam musa käzim; 8) ymam musa käzimiň 
ogly abulhasan aly (lakamy ryza); 9) ymam ryzanyň ogly 
muhammettaky (lakamy jewad); 10) ymam muhammettakynyň 
ogly aly naky; 11) ymam aly nakynyň ogly hasan eskeri; 12) 
ymam hasan eskeriniň ogly abulkasym muhammet (lakmalary: 
mähdi, huçjat, ymam gayyp we b.). 
On iki ymam, edi weli, çiltenler, 
Hyzyr-ylyas nebiulla haky üçin. 
On sekiz mekan (t-a.) اون سكز مكان – dini düşünjelere görä, 
ahyrzaman yakynlanda eriň yüzündäki hemme zatlar yok 
boljakmyş. Şonda diňe on sekiz mekan galjakmyş. Şolar 
aşakdakylardan ybaratdyr: sekiz behişt (ser.); edi dowzah (ser.); 
arş-kürs; lowh-kalam. 
Zamana yakyn gelende, 
Eri, gögi suw alanda, 
Alladan gayry ölende, 
On sekiz mekan gitmezmiş. 
On sekiz müň älem اون سكز مونگ عالم – köne düşünje boyunça, 
bütin älem alty müň hili haywandan, alty müň hili ösümlikden we 
alty müň hili jematdan (ser.) (jisimden) ybarat bolupdyr. 
On sekiz müň diyler külli-älemi. 
On sekiz müň älem ählin bar eden rebbim jelil. 
Oň اونگ – şowly, hayyrly, peydaly, ugruna. 
Ykballynyň ugran işi oň görner, 
Dünyä yüzi ele girse, teň görner. 
Oraz han اوراز خان – xwııı asyrda yaşap, magtymguly bilen sorag-
jogap aydyşan şahyr. Bu at soňky döwürde tapylyp, magtymgula 
yöňkelyän bir goşguda gabat gelyär. 
Bizden salam bolsun ol oraz hana, 
Tagt üstünde kimse rowaç oturmyş. 
Orazmeňli اوراز منگلى – magtymgulynyň döwürdeşi bolan bir 
şahyryň ady. Magtymguly bilen goşgy aydyşyp, güyç 
synanyşypdyr. 
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Bizden salam orazmeňli şahyra, 
Musulman-kapyryň parhy kimdedir. 
Orda (p. Ordu:) اردو – goşun, bir topar esger; gerek bolan hemme 
şay-yarag bilen bir ere iberilyän goşun bölegi; döwlet goşuny; 2) 
çingiz handan soňky bölünen häkimietleriň ady: gyzyl orda, ak 
orda we ş.m. Orda başy – goşun başlygy. 
Orda başy bolmak ayra kyn bolar, 
Parça geyse gyz oglana syn bolar. 
Dagdan aşyp gyzylbaşyň ordasy. 
Ornaşmak اورناشمق – erleşmek, orun almak; oturymly bolmak, 
ymykly erleşmek. 
Bir menzildir, üç gün iyip-içensoň, 
Ornaşyp, giňrenip, biliň açansoň. 
Orramsy اوررامسى – bozuk, azgyn, ahlak taydan bozuk adam. 
Orramsynda bolan haramhor begler, 
Yurdy bir yanyndan yyka başlady. 
Orta اورتھ – ara, aralyk; merkez; orta yolda – baryljak yoluň 
ortalygynda, orta arada; aralykda. 
Orta yolda däne döküp, 
Tor çekipdir daşymyza. 
Orus (r. Ru:s) روس – halk we yurt ady. 
Bulgarnyň şäherni ol orus alar, 
Orusy deçjal bilen nar harap eylär. 
Osal 1 – اوصال) ahmal, mümkin; 2) bezme, bizar, melal, sus; 
gaygy, gam. 
Dert başdan aşadyr, işim osaldyr. 
Şirin jan riştesi tende osaldyr. 
Osman (a. ’Osma:n) عثمان – affanyň ogly, kurayş kabylasynyň 
yaşulularyndan biri. Ol 23-nji hijri (643-644) yylynda omar 
öldürilenden soň halyfa bolyar. Muhammet pygamberiň rukúya 
we ummy-külsüm atly iki gyzyna öylenendigi üçin, oňa 
«zünnureyn» («iki nuruň eesi») dien lakam berlipdir. Ol segsen 
yaşynda halyfa bolupdyr. Onuň döwründe tunis, kipr, horasanyň 
we teberistanyň bir bölegi musulmanlaryň eline geçyär. Osmanyň 
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goşunlary hindistana baryp etyär. Emma osman döwlet 
hazynasynyň pullaryny köplenç öz garyndaşlaryna paylany we 
uly wezipeleri-de şolara tabşyrany üçin, halk oňa garşy çykyar. 
Netijede topalaň turyar. Medinede ony kyrk günläp öyünde 
gabawda saklayarlar. Ahyrda on iki yyl halyflyk edenden soň, 
ony öldüryärler (655-756-nji yyllarda). Osman «kurúanyň» 
häzirki wagta eten wariantyny toplapdyr. 
Bagd ez an osmany-zünnureyn, andan soň aly. 
Hem taky osman, alynyň aklyny hayran edip. 
Otag اوتاغ//اوتاق – yaşalyan jaydaky bir tam; öy, tam, komnata (r.). 
Bu söz pars dilinde ota:k şekilinde ulanylyar. 
On ne handyr, sekiz ermiş otagy, 
Otagynyň içiniň aşy nädendir? 
Otuz enbiya (t-a. Otuz enbiya:) اوتوز انبیا – otuz pygamber. 
Şolaryň yigrimi sekiziniň ady «kurúanda» gelyär: adam, idris, 
nuh, ybrayym, ysmayyl, ishak, yakup, yusup, yunus, isa, musa, 
muhammet we b. 
Ol otuz enbiya, ol otuz eshap, 
Barysy şulardyr, bilgil, diydiler. 
Oturgan اوتورغان - «oturmak» işliginden yasalan orta işligiň 
gadymy formasy; oturan. 
Yüz müň derwüş syna daglap oturgan, 
Riyazatda bilin baglap oturgan. 
Oturmak 1 – اوتورمق) iki dyzyňy epip, bir erde ornaşmak; 2) belli 
bir yagdayda bolmak; 3) bir zat bilen meşgul bolmak. 
Riyazatda bilin baglap oturgan, 
Niçe erde görseň aglap oturgan. 
Ofsus (ofsu:s) افسوس – ser. Aksus. 
Oh اوخ – ok, tir, yayyň oky. 
Her kirpigiň oh oldy. 
Oşol اوشول – şol, ol. 
Niçe eyyam oşol menzilde galdy, 
Pähim eyleyip sözle, niçe iş kyldy. 
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Oyulmak (o:yulmak) 1 – اویولمق) oy bolmak, çukur bolmak; 2) 
deşilmek, deşik emele gelmek 3) gm. Ayrylmak, çekilmek. 
Yyglamakdan yakup gözi oyuldy, 
Ady belli, arap tilli söwdügim. 
Bir namardyň köp minnetli aşyndan, 
El uzatma, oyulawer daşyndan. 
Oyag اویاغ – oya, ukuda däl. 
Sydk ilen tillerime toba iberseň, 
Säher didelerim oyag etişse. 
Oyandyrmak 1 – اویاندیرمق) ukudan turuzmak, oyarmak; 2) gm. 
Aň-düşünjeli etmek. 
Bikär goymay ömür tagty, 
Oyandyrsak uymuş bagty. 
Oyanmak 1 – اویانمق) ukudan turmak; uky gaçmak; 2) gm. Ägä 
bolmak, düşünmek, habarly bolmak, düşünip başlamak; haby-
gaflatdan oyanmak – nadanlykdan çykmak, bihabarlyk 
ukusyndan turmak. 
Oyan, gaby-gaflatdan, ajalsyz ölen köňlüm, 
Umyt üzüp dünyäden, dergähden dilen köňlüm. 
Ykbalyň oyansa, döwlet yar bolsa, 
Daga azy ursaň, dişi syndyrar. 
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Öwj (a. Awj) اوج – ser. Öwüç. 
Öwla (a. Ewla:) 1 – اولى) gowy, oňat, artykmaç; 2) has layyk, has 
mynasyp. 
Küllüsinden yady-alla öwladyr, 
Kimse şeytan sözün bitip baradyr. 
Seni istän gedalarga zekaty-husnuňda öwladyr. 
Öwlady-hüňkär (a-p. Ewla:d-e hoda: wendiga:r)  
 .ser. Öwlat – اولاد خداوندگار
Öwlat (a. Ewla:d, bs. Weled) اولاد - çagalar, ogul-gyz, perzentler; 
nesil; öwlady-hüňkär – häkimiň çagalary, hökümdaryň ogul-gyzy. 
Gyz-gözelden mahbup istär hem öwlat. 
Öwlady-hüňkäre meňzär hökümli. 
Dünyä duşman durur, gapyl adamzat, 
Mal bile öwlady yagydyr-yagy. 
Öwlüyä (a. Ewliya:, bs. Weli:) ِ1 – اولیاء) dostlar, kömekçiler; 2) 
allatagala yakyn adamlar, keramatly adamlar; 3) sufizm 
taglymaty boyunça, pygamberlerden soň hudaya iň yakyn 
adamlar. «kurúanda» hemme iman getiren adamlar hem öwlüyä 
atlandyrylyar. Öwlüyäleriň eten derejesine yönekey adamlar etip 
bilmeyärler. Olar hudayyň ynanan adamlary bolany üçin, 
yönekey adamlar olaryň hal-yagdayyndan, işinden habardar 
bolmaly däl. Şoňa görä, olar hudayyň hökmüni gizlin aňlatmalar 
arkaly beyan edyärler. Öwlüyäler keramat görkezmeli däl, eger 
tötänden yüze çykaysa, ony gizlin saklamaly. 
Öwlüyäler birnäçe topara bölünyär: aktap, efrat, owtat, budela, 
nujeba, nukaba. Zamahşarynyň (1074-1144) «el-keşşaf» (2 jilt, 
1454 s.) Atly kitabynda hem-de «keşful-mähjupda» we seyit jafar 
sejjadynyň «mustalahat-e urafa» dien kitabynda berilyän 
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maglumatlara görä, öwlüyäleriň kyrk müňi gizlinlikde gezip, biri-
birini tanamayarlar. Olardan üç yüzi «ahyar» atlandyrylyar. Kyrk 
sanysyna bolsa «abdal» diyilyär. Edisi «ebrar», dördüsi «owtat» 
we ene üçüsi «nakyp» atlandyrylyar. Öwlüyäleriň iň ulusy «kutb» 
we «gows» atlandyrylyar. Bu ady tutulan öwlüyäleriň hemmesi 
biri-birlerini tanayarlar. Käbir çeşmelerde görkezilişine görä, 
«efrat» - üç, «owtat» - dört sany bolmaly. Olar dünyäniň dört 
sütüni hasaplanyar. «budela» - edi sany, olara «umena» hem 
diyilyär. «nujeba» - kyrk sany, olara «rijayyl-gayp» hem diyilyär. 
«nukaba» - üç yüz sany, olara «ebrar» hem diyilyär. 
Magtymgulynyň «çykyp oturmyş» goşgusy yörite öwlüyälere 
bagyşlanyp yazylypdyr. Şonda öwlüyäler toparynyň köpüsiniň 
atlary tutulyar. Magtymguly «atamyň» dien şygrynda atasyny 
«çiltenler», «abdallar», «nukaba», «nujeba» we «budala-
heftenler» hatarynda goyupdyr. 
Öwlüyäler hakda döwletmämmet azadynyň «hekayat» 
poemasynda hem-de onuň awtografy bolan golyazmada (pars 
dilinde) (türkmenbaşy adyndaky türkmenistan milli golyazmalar 
instituty, golyazmalar hazynasy, № 546, 645 sah.) Hem gyzykly 
maglumatlar berlipdir. Şol eseriň «rijayyl-gayp» dien bölüminde 
şeyle diyilyär: 
Üç yüz elli dagy etmiş öwlüyä, 
Kim beyan etmiş hadysy-mustapa. 
Gayp erenlerdir bular, ey, yol äri, 
Kim rijalyl-gayp diyrler anlary. 
Üç yüze abtal bolmuşdyr lakap, 
Kyrk hem abdal imiş, ey, dintalap, 
Diydiler sayyah erur edi kişi, 
Imdi owtat erur dagy bäşi. 
Üçüsi aktap erur, bilgil yakyn, 
Biri gowsy-azymy-ruyy-zemin... 
Üç halyfa ornuda bu üç kişi, 
Beyle ermiş öwlüyälerniň işi... 
Gowsy-agzam tutsa ger hak buyrugyn, 
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Janeşin eylär üç aktapnyň birin. 
Bäş owtadyň birin aktap bil, 
Ediniň birin owtat eylegil. 
Üşbu sayyah ornuna owwal äri, 
Bil, gelur ol kyrk abdalnyň biri. 
Imdi abdalnyň erine bu mahal, 
Üç yüzüň birin eylärler bedel. 
Imdi ammayy-halk bir bihteri, 
Gurby bar erse bolur üç birisi. 
Bu sypatdyr öwlüyäler halaty, 
Hak tagala hikmeti hem gudraty. 
Öwlüyäler barada azadynyň awtografynda pars dilinde şygyr 
bilen berlen maglumat aşakdakylardan ybaratdyr: 
Si:sad-o penja:h-o şeş ten ez ewliya.e ru:zga:r, 
Da:imen hestende-o nebu:d z’in adad ha:li jaha:n 
Si:sad abta:l äst, çihil abda:l, saya:h äst häft, 
Penj owta:d est, se akta:b, di:ger gows da:n. 
(türkmenbaşy adyndaky türkmenistan milli golyazmalar instituty, 
golyazmalar hazynasy, inw. № 546, 645 sah.). 
(«dünyädäki öwlüyäleriň üç yüz altmyşy, 
Mydama bardyrlar, şu sandan dünyä boş däldir, 
Üç yüz-abtal, kyrk-abdal, sayyah-edidir. 
Bäş-owtat, aktap-üç, beylekisi-de gowsdur»). 
Görşümiz yaly, öwlüyäleriň sany kä halatda ayry-ayry 
çeşmelerde az-kem tapawutlanyar. Muhammet ymmatyndan 
ilkinji kutb hezret ababekir sytdyk, ahyrky kutb bolsa hezret 
ymam mähdi (mäti) hasaplanyar. Şu ikisiniň arasynda kutbluk 
derejesi hiç haçan ayrylmaly däl. Kutb bir bolmaly. «tenbihil-
ahawan fi ma’ ryfat-e mahdumguly işan» atly kitapda yazylyşyna 
görä, kutbdan aşakdaky makam (orun) owtatdyr. Owtat dört 
bolmaly. Ondan aşakdaky makam ahyardyr, olar edi bolmaly. 
Olardan soňky makam budaladyr. Olaryň sany kyrkdyr. Bulardan 
soňky makam nujabadyr, olaryň sany etmiş bolmaly. Olardan soň 
nukabadyr, olaryň sany üç yüz bolmaly. Eger nukabadan biri 
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ölse, sada adamlardan birini şonuň erine belleyärler. Eger 
nujabadan biri ölse, nukabadan birini şonuň ornuna goyyarlar. 
Eger budalanyň biri ölse, nujabadan birini şonuň ornuna 
belleyärler. Eger ahyaryň biri ölse, onuň ornuna budaladan birini 
goyyarlar. Eger owtadyň biri yogalsa, onuň ornuna ahyardan 
birini belleyärler. Eger gows ya-da kutb ölse, onuň ornuna 
owtadyň biri bellenyär. 
Magtymguly «çykyp oturmyş» dien goşgusynda: 
Bular meni etdi özlerne hemrah, 
Yanyk bagrym yaşyn döküp oturmyş, - 
Diyip, özüniň üç yüz nukaba makamyndadygyny yatladyar (10 
sah.). 
Yokarda hindistany, 
Arkada türküstany, 
Öwlüyäler ummany, 
Ol rumustany görsem. 
Gows äre barabar bir kimse yokdur... 
Aktap bir menzildir, manzary hakdyr. 
Öwmek اومك – magtamak, taryplamak, öwgüsini etirmek, taryp 
etmek. 
Il içinde özün öwer, 
El dumany başdan agar. 
Öwrat (a. Awra:d, bs. Wird) اوراد – ser. Wirt. 
Öwrülmek 1 – اوریلمك) dolanmak, yzyňa gaytmak, yzyňa 
aylanmak, gaydyp gelmek; 2) başga görnüşe geçmek. 
Pelek, seniň bu döwletli gerdanyň, 
Biziň sary öwrülmezmi, gelmezmi?! 
Öwser اوسر – tüwi, ujuk yaly däneleri arassalamak üçin ulanylyan 
giň we yalpak gap, ol agaçdan yasalyar. 
Häkim bolsaň, halky gün kibi çoygun, 
Akarda suw, ya öwserde el bolgun. 
Öwtat (a. Awta:d, bs. Watad) اوتاد – ser. Owtat. 
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Öwürmek 1 – اویرمك) yzyna gaytarmak; dolamak; 2) bir 
görnüşden başga görnüşe geçirmek, täze görnüşe salmak; yüz 
öwürmek - yüz döndermek; gitmek. 
Yüz öwürdi mundan birniçe mertler, 
Birniçeler bal diyp, batmyş belaya. 
Öwüt اویت//اوگوت – nesihat, pent, wagyz; öwüt etmek – nesihat 
etmek. 
Gel, köňül, men saňa öwüt bereyin. 
Magtymguly öwüt eder, 
Aňlan gulagynda gider. 
Öwüç (a. Awj) اوج - yokary, belentlik; bir zadyň iň yokary eri, iň 
yokary derejesi; iň yokary nokat; öwüç almak - yokarlanmak, 
güyçlenmek. 
Ösdükçe öwç alar dünyäniň eli, 
Muhapbet öwjünden yar bir gel diyse. 
Ne agyr sarpadyr kaysy öwüçde. 
Yigitlik öwjünde heniz hyyalym. 
Öwç (a. Awj) اوج – ser. Öwüç. 
Ögüt اوگوت – ser. Öwüt. 
Ödenmek (ö:denmek) 1 – اودنمك) berilmek, erine etirilmek; 2) 
deregi berilmek; 3) layyk bolmak, mynasyp bolmak. 
Yaranlar, barmydyr bu derde çäre, 
Örtenip, ödenip gezmeli boldum. 
Özge اوزگھ – başga, ayry. 
Hakdan özge çäre yokdur, ne kylay men, neyleyin. 
Gögerse dyrnaklar, alarsa gözler, 
Imandan özgesi hiçdir, yaranlar. 
Öy 1 – أوى) yaşalyan jay; 2) köne döwürde yaşalan gara öy; 3) 
gm. Yaş; otuz öy – otuz yaş. 
Imdi ayak basdyň otuz öyüne, 
Gözyaşy saçylar çagdyr, bu çaglar. 
Öylenmek 1 – اویلنمك) öyli-işikli bolmak; 2) maşgala edinmek, 
ayal almak, durmuş gurmak. 
Yigit halyň garrylyga, 
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Salayyn diyseň, öylengil. 
Öylük اویلك – gyzyletrek etrabynda bir eriň ady. Bu sözi käbir 
adam «oyluk» şekilinde hem ulanyarlar; ser. Oyluk. 
Öylükde yaylany gursak, 
At çapdyryp, bayrak bersek. 
Öylän (öylä:n) اویلان – günortan, öyle wagty. 
Gerdişi keç gabha pelek elinden, 
Ertiri şat bolan öylän gülmedi. 
Öl (ö:l) اول – gury sözüniň antonimi (tersi, garşysy), çyg, yzgarly, 
nemli, gury däl. Bu söz magtymgulynyň diwanlarynda «häl» 
şekilinde-de gabat gelyär. 
Bu gün oragyny alar eline, 
Öl-gury dalnamay, biçip baradyr. 
Ölen اولن – aradan çykan, merhum bolan, wepat bolan, jany 
çykan. 
Her sözüm bir dürdür gadryn bilene, 
Delalatdyr doga etmek ölene. 
Öleň 1 - اولنگ) otluk meydan, çemenlik er; 2) türkmen halk 
şahyrana döredijiliginiň bir žanry; aydymyň bir formasy, ol dört 
setirli bolyar; öleňlik – otluk, çemenlik er; meydan. 
Illeri bar diňli-diňli, 
Sowuk suwly ter öleňli. 
Gudrat bilen bir öleňlik köl bolsa. 
Gün düşmeen ter öleňli. 
Öleňlik اولنگ لیك – ser. Öleň. 
Öli 1 – اؤلى) ölen, jansyz, diri däl 2) meyit, jeset, öleniň jesedi, 
läş. 
Etmiş iki millet gömer ölüsin, 
Segparaz milleti läşi yandyrar. 
Ölmek اؤلمك – aradan çykmak, jany çykmak, wepat bolmak, 
dünyäden ötmek, merhum bolmak, yogalmak. 
Ynansaň saňa imandyr, 
Ölmek hak, direlmek hakdyr. 
Ölüm اولیم - yogalyş, wepat boluş, aradan çykma; gm. Ajal, zäher. 
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Ölüm zulmun adam boynuna goysaň, 
Gorkusyndan saralmazmy, solmazmy?! 
Ölçermek 1 – اولچرمك) yanyan ody has oňat yanar yaly 
gozgaşdyrmak, çala yanyan ody güyçli yanar yaly etmek; 2) 
kesgitlemek, bilmek, ölçegini kesgitlemek; 3) gm. 1) oylanyp 
görmek; 2) goşgamak; artdyrmak. 
Yolda yolukdyrdy çeşmi-jadyny, 
Ölçerdim, el çoydum yşkyň oduny. 
Ömri-tebah (a-p. ’Omr-e teba:h) عمر تباه – ser. Ömür we tebah. 
Ömür (a. ’Omr) عمر – yaşayyş, yaş, yaşayyş döwri, hayat (ser.); 
ömri-tebah – bihuda ömür, biderek geçen yaşayyş. 
Umydym hasyl olmaz bu ömri-tebahymdan, 
Jan köydi jeset içre bu ataşy-ahymdan. 
Öňi-ardy اونگى آردى – başy-ayagy, öňi-yzy, başy-ahyry. 
Yomut, gökleň täsip edip gözünden, 
Çykdy goşun, öňi-ardy bilinmez. 
Öpüş اؤپوش - «öpmek» işliginden yasalan işlik ady; öpmeklik, 
ogşamaklyk. 
Dünyä zendir, köp oynaşly äri bir, 
Bir öpüşde etiň, ganyň sorubiyr. 
Öre (ö:re) 1 – اوره) meydan; 2) jykyryň sütüni; 3) öyüň, çatmanyň 
sütüni. 
Yygyn görki, yow gününiň öresi, 
Üşbu gara eri guçdy diydiler. 
Örtemek 1 – اورتھ مك) yakmak, yandyrmak, köydürmek; bişirmek; 
2) azap çekdirmek, horlamak, yakmak. 
Örteme yşk oduna mundan zyyada bizni! 
Men pakyrny örtäp duran nazarda. 
Örtenmek 1 – اورتنمك) yanmak, köymek, bişmek; 2) gynanmak, 
yanyp-bişmek; janyňy yakmak; horlanmak. 
Oyandym, örtendim, tutaşdym, yandym. 
Köydüm, bişdim, yar-dostlar, örtendim, eda boldum. 
Örtünje اؤرتونجھ - örtük, üste örtülyän zat; düşek; yorgan-düşek. 
Yatsa er boldy düşek, örtünjesi parça kilim, 
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Edi yyl bakdy şugayp goynuny musa-kelim. 
Ösmek 1 – اوسمك) düşmek, hereket etmek, el düşmek; 2) gögerip 
baş almak; 3) kämilleşmek, güyçlenmek, giňelmek, 
yaybaňlanmak. 
Panyny baky bildiň el dey ösdüň, yüwürdiň, 
Dostuňa az baryşdyň, duşmana yüz çöwürdiň. 
Yaryň eli ösdi, özi gizlendi, 
Umyt elin gerdi, şunça gözlendi. 
Ötgermek اوتگرمك – geçirmek, ötürmek; wagty geçirmek. 
Yigitlik eseriň ötgerdim zaya. 
Ötgür 1 – اوتگور) yiti, kesgir; 2) gm. Täsirli, degerli, yiti many 
(söz hakda). 
Daglardan kuwwatly, derya haybatly, 
Ötgür almaz dişli, näheň sypatly. 
Öten, ötgen اوتن//اوتگن – geçen; öňki; öň bolup geçen; ozalky; öň 
geçen. 
Ömrüňe aldanma, ötene yanma, 
Malyňa guwanma, mülke dayanma. 
Ötmek 1 – اوتمك) geçmek, geçip gitmek, biriniň ya-da bir zadyň 
gapdalyndan geçip gitmek; 2) ozup geçmek; 3) geçmek (wagt 
hakda); 4) gm. Täsir etmek, kesmek (söz hakda); 5) geçmek 
(haryt, mal hakda); 6) bagyşlamak (günäni). 
Dünyäniň düybi ötmekdir, 
Myrat – munda iş bitmekdir. 
Yagşy günler müň yyl geçse az görner, 
Yaman günler az hem bolsa ötmez hiç. 
Yol üstünde ölsem, yola atsalar, 
Razy men üstümden basyp ötseler. 
Ötürmek 1 – اوتیرمك) geçirmek, geçirip goybermek; 2) geçirmek, 
wagt geçirmek; yalançyny hasrat bilen ötürmek – dünyäni gaygy 
bilen geçirmek. 
Yalançyny hasrat bilen ötürmäň, 
Bir pasyl döwrandyr, ötdi, yaranlar! 
Döwlerni bent edip, dine getiren, 
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Süre-süre, bu dünyäden ötüren. 
Öhde (a. Ohde) 1 – عھده) hötde, söz berme, bir işi üstüňe alma; 
boyun alma; 2) wezipe, borç, bir adamyň erine etirmäge mejbur 
bolan işi; 3) jogapkärlik; öhdesinden gelmek – hötde gelmek, 
başarmak. 
Magtymguly aydar, bir zat bilmezem, 
Işler bardyr, öhdesinden gelmezem. 
Öhdesinden gelmek (a-t. Öhdesinden gelmek) عھده سیندن گلمك – 
ser. Öhde. 
Öçmek 1 – اوچمك) sönmek, yanmazlyk; 2) hereketden galmak, 
durmak; 3) görünmez bolmak; 4) gutarmak, tamam bolmak. 
Niçäniň maşgaly täzeden yanar, 
Niçäniň çyragy öçüp baradyr. 
Öçürmek اوچیرمك – söndürmek, yangynyň öňüni almak; 2) 
yatyrmak, duruzmak; 3) bozmak, ayyrmak. 
Gelip, eli bile odum öçürsin, 
Yogsa sönmez baran bile, buz bile. 
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Pa, pay (p. Pa:, pa:y) 1 – پا//پاى) ayak, ynsanyň we haywanyň 
beden agzalaryndan biri; 2) gadam; 3) bir zadyň gyrasy we 
aşagy; pay astyna düşmek – ayak aşagynda galmak; payy-bent – 
1) bagly, giriftar; ayagy bagly; 2) duşak, ayak bagy; payy-bent 
olmak – bagly bolmak giriftar bolmak, duçar bolmak. 
Yar yolunda gadam goysaň, 
Pay ornuna ser biläni. 
Payy-bent oldum o gün gam haylynyň dustasyna. 
Pay astyna düşdi namysym, arym. 
Etip geldim kämilligiň payyndan. 
Pabent (p. Pa:bend) پا بند//پاى بند – ser. Pa. 
Padywan (p. Pa:de-ba:n) پاده بان - «pada» - süri, mal sürüsi; yylky; 
öri, öri meydany. «ban» (wan) – saklayjy, gorayjy; ee dien 
manyny aňladyan poslelog. Padywan – 1) çopan, sürüni gorap 
saklayan; 2) sakçy, garawul.  
Goşun serenjamyn, il serişdesin, 
Padywan ogluna bilmek yaraşmaz. 
Paeki (p. Pa:eki:) 1 – پایكى) pyyada, ulagsyz; 2) yortawul; 
hyzmatkär; nöker; «pakar» hem diyilyär. 
Reyis bolan paekiden pul alar, 
Bermese, boynyga gyl arkan salar. 
Paende (p. Pa:ende) 1 – پاینده) hemişelik, dowamly, ebedi, baky; 
2) berkarar, mydamalyk. 
Bilbil paende arzuwlar, 
Täze gunça, gül-de seni. 
Pajyr (a. Fa:jir) فاجر - «foju:r» sözünden; 1) azgyn, azan, yoldan 
çykan, pyssy-pyjurlyk edyän adam, bozuk; 2) günäkär, zyna 
edyän adam. 
Alymlaryň sözi pendi-nesihat, 
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Pasyk, pajyrlarga köp bolma ülpet. 
Pazyl ı (a. Fazl) 1 – فضل) bilim, ylym; talant, ukyp; 2) berim; 
jomartlyk; artyklyk; sahylyk; 3) bir zadyň galyndysy. 
Pazly bilen barça işim bitirip, 
Hüyr-u gulman içre ferag etişse. 
Pazlyň bile, ya subhan, 
Günähim güzeşt eyle. 
Pazyl ıı (a. Fa:zil, ks. Fozala:) فاضل – ylymly, bilimli, dana, 
akylly, ylymda başgalardan artykmaç adam. 
Paybest (p. Pa:y-best) 1 – پاى بست//پا بست) bagly, giriftar; 2) birine 
ya-da bir zada höwesi bolan; 3) jayyň fundamenti. 
Çünki eyläpdir howa zynjyry birle paybest. 
Paylaşmak (pa:ylaşmak) 1 – پایلاشمق) bölüşmek, birnäçe bölege 
bölüp, özara üleşmek; 2) gm. Duygudaşlyk bildirmek, gynanjyna 
şärik bolmak. 
Paylaşarlar halal-haram yygnanyň, 
Sen azabyn çeke-çeke gider sen. 
Paymal (p. Pa:y-ma:l) پایمال//پامال – ayak astyna düşen, ayak 
astyna alnan; depelenen; pese düşen, horlanan, zebun bolan; 
paymal bolmak – ayak astyna düşmek, depelenmek; paymal 
etmek – ayak astyna almak, horlamak, pese düşürmek. 
Andan owwal gam meni paymal edip almalydyr. 
Ömrüm paymalymdyr, janym nisaryň. 
Nebs ile şeytanyň paymaly boldum, 
Eyäm, sen lutf edip, gutargyl ondan. 
Payy-bent (p. Pa:y-bend) پاى بند – ser. Pa. 
Payy-best (p. Pa:y-best) 1 – پاى بست) giriftar, bagly, bir işe ya-da 
bir zada höwesi bar adam; 2) jayyň esasy, fundamenti. 
Weh, ki kylmyşdyr meni jam jahalat esru mest, 
Çünki eyläpdir howa zynjyry birle payy-best. 
Payy-dest (p. Pa:y we dest) پاى و دست – ayak we el. 
Synag bolmaz är daşyndan, 
Ne payy-dest gylgyn aytmaz. 
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Payyz i (p. Pa:i:z) پائیز – güyz, tomusdan soňky, gyşdan öňki 
pasyl, payzy-hak – hakykat güyzi; gm. Hakyky dünyä, şu dünyä. 
Sagy kyl, algyl bahar-u payyzy-hakdan bir semer, 
Bagy-ryhlatdan nahalyň bergi solmasdan burun. 
Payyz ii (a. Fa:iz) 1 – فائیز، فایض) doly, püre-pür; 2) bagtly; 3) 
kömek beriji; 4) sahy, eli açyk; 5) eňen, üstünlik gazanan, eňiji. 
Yygyldy derwüşler, geldi payyzlar. 
Ol ne bilbil, okayyr payyz gider semada? 
Hemrahynyň bilbilidir, payyz gider semada. 
Payyz iii (a. Fayz) 1 – فیض) bolluk; nygmat, merhemet; peyda, 
nep; 2) ylym, bilim; 3) köp zat; köp suw. 
Pakr (a. Fakr) 1 – فقر) yoksuzlyk; derwüşlik; eli darlyk, pakyrlyk, 
garyplyk; 2) hakykatyň tarapyny çalyp, mahrumçylyk çekmek; 
hakykat üçin mahrumçylyk çekmek; 3) pula, mala däl-de, hudaya 
mätäçlik çekmek. Meselem, «el-fakr-o fahri:» dien hadysda gelşi 
yaly. Onuň manysy: «meniň hudaya mätäçligim, ony istemegim 
meniň buysanjymdyr»; pakr ähli – derwüşler, yoksuzlar, garyplar. 
Baglayyp böhtan ile, pakr ähline tagsyrlar, 
Kimleri pakr-u penada eyledi mätäç aňa. 
Pakr ähli (a. Fakr ehli) فقر اھلى – ser. Pakr. 
Pakyr (a. Faky:r, ks. Fokara:) 1 – فقیر) garyp, yoksul; 2) sufizmde 
hudaya mätäçlik, mala, mülke däl; durmuşda sada yaşayan adam, 
pakyrlyk – hudayyň hatyryna mahrumçylyk çekmeklik. 
Köňül guşy perwaz eder pakyryň. 
Istese, deň-duşlar başa altyn täç, 
Pakyrlyk mülkünden maňa bergil paç. 
Pakyrlyk (a-t. Faky:r-lyk) فقیر لیق – ser. Pakyr. 
Pal (a. Fa:l) 1 – فال) ugur, oňat täley, hoş bagt; 2) bagt we täleyi 
bilmek üçin käbir geň serişdelere yüz tutmak (mes., kitap açmak, 
monjuk taşlamak we ş.m.). 
Magtymguly, galat boldy bu pallar, 
Dert zyyat düşüpdir, zebundyr hallar. 
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Palan (p. Pa:la:ň) پالان – yüňden ya-da samandan dolduryp 
bejerilen yük çekyän haywanlaryň arkasyna atylan gaşsyz 
yumşak bir hili eer; palanly - üstüne palan atylan. 
Palanly gatyr dek bolup şanyna, 
Bugra boyun möyler soksa gerekdir. 
Paluda (p. Pa:lu:da) پالوده – türk dilinde paluze پالوزه we arapça 
faluzej فالوذج şekilinde ulanylyar. Wermişelü yaly inçejik edilen 
krahmala (نشاستھ) sirop (شیره) ya-da şekerli suw we owradylan buz 
ya-da gar goşup tayyarlanan sowuk içgi-şerbet. Krahmalyň şol 
inçejik yüp şekilli görnüşi örän yumşajyk we eňiljek bolany üçin, 
pere-elege meňzedilipdir. Bu içgi doňdurma satylyan erlerde 
satylyar. 
Magtymguly bu sözi «daşy syndyrar» dien goşgusynda getirip, 
şeyle yazyar: 
Ykbalyň oyansa, döwlet yar bolsa, 
Daga azy ursaň, daşy syndyrar, 
Täleyiň ters gelse, bagtyň şor bolsa, 
Paludanyň peri dişi syndyrar. 
Şahyryň 1992-nji yylda neşir edilen birinji jiltinde bu setiriň 
«paluda» dien aş dişi syndyrar» şekilinde berilmegi hem ölçeg, 
hem-de many jähetden hakykata ters gelyär, çünki «paluda» dien 
aş yok. 
Magtymgulynyň şu setirlerini gündogaryň beyik klassyk yazyjy-
şahyry sagdynyň aşakdaky beydi bilen deňeşdirmek örän 
gyzyklydyr. Ol şeyle yazyar: 
Baht eger ya:ry dähed 
  haşha:ş sendan mişkened, 
Werne yary nedähed 
  pa:luda dendan mişkened. 
(ykbalyň yar bolsa, haşhaşyň 
  samany-da demiri 
   syndyrar-döwer, 
Eger bagtyň kömek bermese, 
  paluda-da dişi 
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   syndyrar döwer). 
Magtymguly sagdynyň birinji setirini goşgusynyň ikinji bendiniň 
ahyrky setirinde «haşhaşyň samany başy syndyrar» şekilinde 
getiripdir. Şeylelikde, iki beyik şahyryň ikisiniň-de «paluda» 
sözüni bir manyda ulanandyklaryny görmek bolyar. 
Pamal (p. Pa:ma:l) پامال – ser. Paymal. 
Pany (a. Fa:na:) 1 – فانى) hemişelik däl, wagtlayyn, dowamsyz, 
yok bolup gidyän; 2) dini düşünje boyunça şu dünyä; antonimi: 
baky. 
Bu dünyä panydyr, tutmaz binany. 
Magtymguly, dünyä panydyr, pany. 
Kimler dier: dünyä yalançy, pany. 
Para i (p. Pa:re) 1 – پاره) yyrtyk iyrik, yaryk; 2) bölek; topar; 
parça; 3) san; para etmek – yyrtmak, dargatmak; bölmek. 
Nazar kylsa, para eder daşlary, 
Birniçäge agu eder aşlary; 
Para bolmak - yyrtylmak, yarylmak, bölünmek. 
Yürek-bagrym boldy para. 
Istihanym altmyş para etdiler; 
Para-para – bölek-bölek, tike-tike. 
Bu meniň yüregim para-paradyr. 
Edi yyldyz gardaşy, ayyň, günüň parasy. 
Para ii (p. Pa:re) 1 – پاره) pul; 2) bir işi erine etirmek üçin berilyän 
pul; para. 
Pygamber ornunda oturan kazy, 
Para üçin elin aça başlady. 
Para-para (p. Pa:re-pa:re) پاره پاره – ser. Para i. 
Parayyz (a. Fera:iz, bs. Farz) فرایض – ser. Parz. 
Paralamak (p-t. Pa:ralamak) پارالامق – para etmek (ser.), bölmek, 
yarmak; yyrtmak, tike-tike etmek. 
Magtymguly, ilden-ile aralar, 
Hijran tygy bilen bagrym paralar. 
Parasat (a. Fera:set) فراست – akyllylyk, bilimlilik, kesgirlik, 
pähimlilik, yitilik, uzakdan görüjilik. 
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Parasat kyl, bakyp akla, 
Goç yigidiň sözün hakla. 
Parahat (a. Fera:gat) فراغت – arap dilinde ynjalyksyzlyk, 
howsalalylyk, pars dilinde bolsa asudalyk, rahatlyk, işden soň 
rahat bolmaklyk. 
Parahat yatyrdym nebsimi besläp. 
Yörir kerwen, çekiler göç, 
Yatyp sen parahat bile. 
Parz (a. Farz, ks. Fara:iz) 1 – فرض) erine etirilmegi hökmany zat; 
dini düşünje boyunça, hökmany erine etirilyän iş; 2) çaklama; 
parzy-wajyp – din boyunça hökmany erine etirilyän işler. 
Kyyamat gün güwämiz –  
Sünnet bilen parz dälmi? 
Yagşylar yzynda yörsem dowamat, 
Parzy-wajyp, terk etmesem hem sünnet. 
Parzy-wajyp (a. Farz we wa:jib) فرض و واجب – ser. Parz. 
Parran (p. Perra:n) پرّان - «peraniden, perandan – uçurmak, 
zyňmak» işliginden; 1) uçup, ok yaly uçup geçip; 2) uçyan, 
bökyän, uçujy, uçyan halda; atylan (ok). 
Deňim-duşum, dosty-yaran, 
Pelek bagrym yüzdi parran. 
Pars (p. Pars, fars) 1 – پارس//فارس) eyranyň gadymy ady; 2) 
eyranlylaryň köpçülikleyin gepleyän dili; 4) pars milletinden 
bolan adam. 
Aydyyar magtymguly, sen-sen jahanyň käkili, 
Dine salgan pars ile eyrany sen-sen, ey peri. 
Parsa çöken döwlet size öwrüler, 
Indi bu dünyäniň meyli siziňdir. 
Parsaň (p. Ferseňg) فرسنگ – ser. Parsah. 
Parsah (a. Farsah) فرسخ – pars dilindäki «ferseňg» sözünden alnan 
söz; alty kilometre barabar uzynlyk ölçegi; agaç, menzil (mes., üç 
agaç yol, iki menzil yol). 
Düldüle bir parsah galgan alydyr. 
Yurdy bolar yaly parsahlary bar. 
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Parh (a. Fark) 1 – فرق) tapawut, ayratynlyk, üytgeşiklik; 2) 
ayyrma, ayrylyk; seçme, saylama. 
Bu yolda parh etmez begler, soltanlar, 
Ya gayyplar dogry yola eltenler. 
Parhyny aňlamay, haram ier sen. 
Hiç parhy yok sende merdiň, namardyň. 
Parça i (p. Pa:rçe) 1 – پارچھ) nahdan ya-da yüňden dokalan zat; 2) 
mata; 3) ayal-gyzlaryň geyim-gejimi üçin elde dokalyan yüpek 
matanyň bir görnüşi. 
Parça geyse, gyz oglana syn bolar. 
Kimler düypden gallaçdyr, 
Kim parça, haly gözlär. 
Parça ii (p. Pa:rçe) پارچھ – bölek, bir bütewi zatdan kesilip alnan 
bölek, tike; topar. 
Gulluk etirgil janyňdan, 
Ayama parça nanyňdan. 
Yatsa er boldy düşek örtünjesi parça kilim. 
Paryg (a. Fa:ryg) 1 – فارغ) asuda bolan, rahat bolan; dynç, asuda; 
boş, azat; 2) işden el çeken; aram; paryg bolmak – asuda bolmak, 
rahat bolmak, işden el çekmek. 
Magtymguly, adyň döndi pyraga, 
Paryg bolup, çek özüňni gyraga. 
Pasyk (a. Fa:syk) فاسق – bozuk, azgyn, yoldan çykan, pyssy-
pyjurlyk edyän, günäkär. 
Taňry, pygamber sözünden bihabardyr pirler, 
Pasykny kazy bilip, zalymny nayyp diyrler. 
Pasyl (a. Fasl, ks. Fosu:l) 1 – فصل) yylyň dörtden bir bölegi; 
möwsüm; zaman; 2) kitabyň bir bölegi; 3) ayyrmak, kesmek; 4) 
iki süňküň birigyän eri; çahar pasyl – dört pasyl. 
Heňňam uzyn, ömür – az, 
Çahar pasla başdyr yaz. 
Yigitlik paslyny gyşa etirdim. 
Bir pasyl döwrandyr, ötdi yaranlar. 
Pata (a. Fa:tihe) – ser. Patyha. 
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Patma (a. Fa:time) فاطمھ – muhammet pygamberiň gyzy, lakamy 
zähra, ene bir lakamy sadykayy-kubradyr. Oňa ummul-eimme 
hem diyilyär, ejesi – hatyja. Bir rowayata görä, muhammet 
pygamber bolmazyndan bäş yyl öň, başga bir rowayata görä bäş 
yyl soň yigriminji jumady-es-sany ayynda mekgede doglup, 
kakasy ölenden etmiş gün geçenden soň, 633-nji yylyň jumady-
es-sany ayynyň üçünde-de aradan çykypdyr. Rowayatlara görä, 
patma uzak yaşamandyr, onuň 16-18 yaşandygy käbir çeşmelerde 
aydylyar. Patma 9 yaşynda hezret ala durmuşa çykypdyr. Şondan 
hasan we husayyn atly iki ogly hem-de zeynep we ummy-külsüm 
atly iki sany gyzy bolupdyr. Patma medinede aradan çykypdyr; 
patmayy-zähra – yüzi ak, parlak patma. 
Bir hat bardyr ol patmanyň saçynda. 
Hasan, husayn diniň enweri, mahy, 
Kany patma-zähra hüyrleriň şahy. 
Taňla magşarda görersiz patmanyň gözyaşyny. 
Patmayy-zähra (a. Fa:time-yi zahra:) فاطمھ زھراء – ser. Patma. 
Patmayy-zähradyr anyň enesi. 
Patyha (a. Fa:tihe) 1 – فاتحھ) başlangyç, her zadyň başy; 2) 
«kurúanyň» birinji süresiniň ady: «al-hamd»; 3) doga, alkyş; 4) 
gm. Baş başlanyş; karar. Türkmen dilinde ulanylyan «pata» 
sözüniň asly şundandyr; pata bermek – doga okap rugsat bermek, 
öleni yatlap doga okamak. 
Alkyşy-patyha doga bilen är, 
Mazlumga sütemlik ediji bolma. 
«omin!» diy, tur, oglum, pata bereli. 
«bu oglana pata beriň!» - diydi sap. 
Pahr (a. Fahr) فخر – buysanma, buysanç; guwanma, guwanç; 
şöhrat; begenç; öz malyňa, baylygyňa ya-da dogan-garyndaşyň 
malyna, wezipesine buysanma; pahr kylmak (etmek) – 
buysanmak, ulumsylyk bilen guwanmak; pahry-jahan (älem) – 
dünyäniň guwanjy (muhammet pygamberiň we hezret alynyň 
epiteti). 
Hojalar pahr eder asyl-zatyna. 
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Kany hak habyby ol pahry-jahan. 
Ya, mustapa, pahry-jahan şypa ber! 
Pahry-jahan (a-p. Fahr-e jaha:n) فخر جھان – ser. Pahr. 
Paş (p. Fa:ş) فاش – bu sözüň asly «faşi» bolup, arap dilinden 
alnypdyr we pars diline geçipdir; äşgär, mälim, ayan; yayran; paş 
eylemek (etmek, kylmak) - äşgär etmek, mälim etmek, üstüni 
açmak; paşa düşmek - äşgär bolmak, ayan bolmak; yayramak; 
paş olmak - äşgär bolmak, ayan bolmak, açylmak. 
Paş eylerem, bir sözüm bar diymäge, 
Syryň destan eyläp, paşa düşüp sen. 
Magtymguly, syryň gizle, 
Her namarda paş olmasyn. 
Paşmak پاشمق – ayakgap, köwüş, ayaga geyilyän. 
Pakyr diyp, paşmagna elim uranym, 
Deprenende, döwden demli çykypdyr. 
Paya (p. Pa:ye) 1 – پایھ) düyp, esas, direg, binyat, fundament; 2) 
mertebe, dereje, wezipe; 3) basgançak, pille. 
Er diregi, gök payasy, 
Derwüşleriň dogasydyr. 
Paya-paya (p. Paye-pa:ye) پایھ پایھ – dereje-dereje, pille-pille, 
basgançak-basgançak. 
Gelen nökeriňdir, gelmeen awuň, 
Beyiklik zinesin gal paya-paya. 
Çarh oldy nerdiwanym, 
Gök paya-paya döndi. 
Payan (p. Pa:ya:n) 1 – پایان) soň, ahyr; yz; 2) uç, kenar, gyra; 
bipayan – soňsuz; köp, zyyat; payan bermek – ahyryna çenli 
etmek, baky bolmak; payanyna çykmak – soňuna etmek. 
Yüz yyl okap payanyna, 
Ne zal-u ne lukman çykar, 
Yalan dünyä payan berendir kime? 
Agalar, dünyäniň payany bolmaz. 
Payana (p. Pa:ya:ne) 1 – پایانھ) soň, ahyr, yz; 2) uç, kenar; 
yarymadanyň deňze etyän soňky nokady. 
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Surud-u seda birle, jahan yüzi abatdyr, 
Olma suruda magrur, payanasy bibatdyr. 
Peder (p.) پدر – kaka, ata, däde. 
Yashana diyp, yyglap geçdi pederiň. 
Peder bize miras goydy bu derdi. 
Pederim azady ötdi, galmady käbäm enem. 
Kimi yakar boldy peder, gardaşy. 
Pezayyh (a. Feza:yih, bs. Feza:het) فضایح – ser. Pezihat. 
Pezihat (a. Fezi:het, feza:yih) 1 – فضیحت) ryswalyk, şermendelik; 
peslik, yaramazlyk, erbetçilik; gabahatlyk, ayyp. 
Yyl-yyldan pezihat artar eyyama, 
Hakyň özi getirmese enjama. 
Pey (p.) 1 – پى) yz, arka; 2) ayak; 3) jayyň düybi, esasy, jayyň 
fundamenti; 4) damar, nerw. 
Aryflar yanynda dünyä peyinden, 
Awaralyk eyläp bilmek yaraşmaz. 
Pygamber peysizdir, süleyman süňksüz. 
Peywent (p. Peywend) 1 – پیوند) bagly, baglanyşykly, birleşen, 
birleşip duran; 2) iki zadyň birikmegi; 3) bag (yüp); 4) sapma; 
peywent etmek – birikdirmek, sapmak. 
Üçi ekiz, ol dört erer peywendi, 
Ol ne jumag eylär, ne çykar yatdan. 
Gel, akyl dolandyr indi, 
Yürek peywendi, jan bendi. 
Peywest (p.) 1 – پیوست) baglanan, yapyşdyrylan, birikdirilen, 
bagly, birigen; 2) goşmaça, hemra; peywest kylmak – baglamak, 
birikdirmek; peywest olmak – goşulmak, birikdirmek; peywest 
olmak – goşulmak, birikmek. 
Abdallardyr çyn peywesti atamyň. 
Köňlüm hak peywestidir. 
Peyda ı (p. Peyda:) 1 – پیدا) görnüp duran, äşgär, mälim, ayan; 
peyda kylmak (etmek) – tapmak. 
Hyruja gelip, älem, kylarlar pygan peyda. 
Joşar sen, her sözi peyda eder sen. 
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Dag kylar duman peyda. 
Bijanlar jana gelip, 
Ederler dahan peyda. 
Peyda ıı (a. Fa:ide) فائده – hayyr, gazanç, nep. 
Yamanyň zyyany iline eter, 
Nadanyň peydasy özüne degmez. 
Peyker (p.) 1 – پـیكر) beden, ten, endam; forma, figura; surat, 
obraz; 2) heykel, skulüptura; peri-peyker – peri görnüşli, peri 
şekilli, peri yüzli; peri endaml. 
Bir peri pynhan oturmyş, «gelme!» diyip näz eyleyir, 
Ol peri-peyker sypatlyg yary gördüm şondadyr. 
Peyman (p. Peyma:n) پیمان - äht, şertnama, şert, karar; biriniň 
başga biri bilen karar goymagy; wada; peyman dolmak – gm. 
Ömür gutarmak. 
Ruzy-ezel ruhuň, yagyn, şol ähdi, şol peymanydyr. 
Peyman dolmay, gelsek takat etmeen. 
Ol ne kimse ötendir äht ile peymany dört? 
Peymana (p. Peyma:ne) 1 – پیمانھ) käse, pyyala, ölçeg gaby; 2) 
gm. Ajal; 3) şerap guyulyan käse, ryumka; peymanasy dolmak – 
gm. Ölmek, ömri tamam bolmak. 
Ömrüň ahyr bolup, dolsa peymana. 
Toba jamyn noş kyl, ol peymana dolmasdan burun. 
Peyrew (p.) پیرو – eeriji, dowam etdiriji; tarapdar; peyrewi – 
birine eermek, biriniň yzyndan gitmek. 
Peyrewiňde kaf şak-şak-u bu serinde lüúlüúi, 
Ol aşygy gäwgaladyr, gayrasy ot mähfili. 
Peyşin (p. Pi:şi:n) پیشین – ser. Pişin. 
Pelek (a. Felek, ks. Efla:k) 1 – فلك) asman, gk, älem; 2) bagt, 
ykbal, täley; 3) gm. Dünyä. 
Serimizde söwda guran, 
Gözel hakyň pelegidir. 
Çün pelek saldy meni ol gün pena topragyna. 
Pelek bu pikirden puşmana gelgey. 
Peleň (p. Peleng) 1 – پلنگ) yolbars, leopard (r.); 2) gm. Batyr. 
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Daglaryň arslany, babry, peleňi, 
Muş bile deňeler pil-peşe jeňi. 
Pelit (p. Peli:d) پلید – hapa, nejis, näpäk; pes, pis. 
Ol pelitler kylmagay erdi uruşnyň adyny. 
Neyge pikr etmes oşol kim bu pelitniň zatyga. 
Pelle (p. Pille) پلھ – basgançak; dereje; iň yokary dereje; arş 
pellesi – asmanyň iň yokary eri, iň belent nokady; pelle-pelle – 
dereje-dereje. 
Luw yylynda düşdi magraç gullasyna, 
Byrag münüp çykdy arş pellesine. 
Hakykatda yola giren derwüşler, 
Pelle-pelle sidre bile kürs çykar. 
Pelle-pelle (p. Pille-pille) پلھ پلھ – ser. Pelle. 
Pelpellemek 1 – پل پللمك) howada ganat kakyp durmak, ganat 
gerip durmak; 2) galgamak, elkildemek; 3) pyrlanmak oda-köze 
düşmek. 
Laçynlar pelpelläp galar asmana, 
Haram ölen porsy läşden ayrylsa. 
Pelte (a. Feti:le) 1 – فتیلھ//فتیل) çyra, şem we ş.m. Yşyk beriji 
abzallarda yanyan örülen lenta ya-da pagtadan işilip edilen yüp; 
2) dermana batyrylyp, yara sokulyan pagta yüpi. 
Ömrüň şugla ursa, yürek yagyňdyr, 
Yag tükener peltäň yanar, öçer sen. 
Peläket (a. Fela:ket) فلاكت – betbagtlyk, biçärelik, apat, musybat, 
uly bela. 
Dünyäyi-peläket eliden dat ile bidat, 
Sen tüys ki, aldagujy jilwegeri-perizat. 
Pena i (p. Pena:h) 1 – پناه) gorag, dayanç, gaçyp atalga, gaçalga, 
bukalga; 2) sygynma, dayanma; pena getirmek – gaçalga 
soramak. 
Hudanyň penasynda 
Gezerdim sähralary. 
Rehröw idim, manda bolup oturdym, 
Keremiňe sygnyp, pena getirdim. 
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Pena ii (a. Fena:) 1 – فنا) yokluk, yok bolmaklyk, zowal tapmak, 
yitip gitmeklik; 2) sufizmde adamyň mydamalyk däl «özüniň» 
hudaya birleşmegi; pena kylmak - yok etmek. 
Penada görewer bakalyk işiň. 
Hazan bady pena kyldy. 
Çün pelek saldy meni ol gün pena topragyna. 
Penah (p. Pena:h) پناه – ser. Pena. 
Hakdan gayry hiç erde penahym yok, puştum yok. 
Pakyrlar penahy yaman günlerde. 
Penje (p.) 1 – پنجھ) ynsanda el ayasy bilen bäş barmagyň jemi; 2) 
yyrtyjy haywanlaryň öň ayaklarynyň barmaklary bilen 
dyrnaklary; 3) gm. Güyç, kuwwat. 
Gulatynyň sayasynda yaşynçaň, 
Bürgüt penjesinde galan yagşydyr. 
Penjire (p.) پنجره - äpişge, howa geçmek üçin diwarda edilyän 
dörtburç şekilli dilik, deşik. 
O nämedir, penjiresiz binadyr?.. 
O gabyrdyr, penjiresiz binadyr. 
Pent (p. Pend) پند - öwüt, nesihat; pent tutmak - öwüt kabul 
etmek. 
Algyl pendim, akmak kişi, 
Özüňe kylma käyişi. 
Tut pendim, ne iş görer sen. 
Gulak tutmaz zatlaryň pendinden. 
Penç (p. Penj) پنج – bäş (san), bäş zat; penç wagt namaz – 
musulmanlaryň her gije-gündizde erine etiryän bäş wagt namazy 
(ser.).  
Penç wagt namazy sen yagşy oky, 
Ataşy-dowzahyň oduny söndir. 
Per (p.) 1 – پر) elek; ganat, guş ganaty; 2) uçujy, uçyan.  
Tüy döküler, ganat gyrlar, per gider. 
Kaza gahra mündi – perin syndyrsa. 
Per-u bal (p. Per-o ba:l) پروبال – ser. Bal. 
Peragat (a. Fera:gat) فراغت – ser. Parahat. 
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Perwa (p. Perwa:) پروا – ser. Perway. 
Perwaz (p. Perwa:z) پرواز – uçma, uçuş, uçmaklyk; perwaz 
eylemek (urmak, etmek) – uçmak, asmana galmak, ganat 
kakmak. 
Perwaz eyläp, seyran etdim dünyäni. 
Köňül guşy perwaz urar pakyryň. 
Bu döwran içre köňül guşlary eylär perwaz. 
Perway (p. Perwa:) 1 – پروا//پرواى) alada; 2) gorky; 3) sabyr, 
karar; üns; perway etmek – gorky etmek, gorkmak; alada etmek. 
Magtymguly, gezip her tay, 
Etmediň jahanda perway. 
Perwana (p. Perwa:ne) 1 – پروانھ) kebelek; 2) rugsat; 3) buyruk, 
propusk (r.). 
Yşk ataşyna düşdüm, perwana boldum imdi. 
Yanyp perwana dek her dem. 
Bilmeyin atmyş özün yşk oduga perwana dek. 
Perwer (p.) پرور - «perwerden» - terbielemek, beslemek – 
işliginden; 1) besleyji, kömek beriji; 2) terbie edyän, etişdiryän; 
şahy-perwer – kömek beriji şah. 
Älemge şahy-perwer, 
Boldy ummatga serwer. 
Perwerdigär (p. Perwerdiga:r) 1 – پروردگار) terbieleyji, terbie 
beriji; 2) hudayyň atlaryndan biri. 
Perwerdigär özi pakyra pena. 
Sözüm diňle, perwerdigär. 
Ne azmayyş eylär dostuna perwerdigär. 
Perda (p. Ferda:) فردا – ser. Ferda. 
Perde (p.) 1 – پرده) gapa ya-da äpişgä asylyan örtgi; 2) bir eri 
ayyrmak we görünmesiz etmek üçin asylyan mata; 3) yüze 
tutulyan örtgi; nykap (ser.); gm. Namys; haya. 
Iň içki perdesi nurdan, 
Resulalla – şolar boldy. 
Pereň (p. Fereng) 1 – فرنگ) franöiya; 2) ewropa; 3) ewropaly. 
Rum, pereň bolsa mülküň, 
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Heniz «azdyr», kän gerek. 
Hüthüt kimin pereňden çyn-maçyna bardygym. 
Burnun harameynde tutar, 
Guyrugy pereňden öter. 
Perzent (p. Ferzend) فرزند - çaga, züryat, nesil, ogul-gyz. 
Her kişiniň öz perzendi 
Özüne jemally görner. 
Perzent bentdir, ayal-duşak, 
Yüke werzişkär boz eşek, 
Bolayyn diyseň, öylengin. 
Peri (p. Peri:) پرى – ertekilerde aydylyşyna görä, örän owadan 
gyz şekilinde bolup, perişdeler yaly ganaty bolan mahluk, jyn; 2) 
gözel, söygüli; owadan ayallar şoňa meňzedilyär; peri-peyker – 
peri yüzli, peri görnüşli. 
Peri-peyker, serwi-azat. 
Seyr eden tokuz pelek asmany sen-sen, ey peri. 
Peri-peyker (p. Peri:-peyker) پرى پیكر – ser. Peyker we peri. 
Peridun (p. Feri:du:n) فریدون – eyran rowayatlaryna görä, eyranyň 
pişdady dinastiyasynyň altynjy patyşasy. Ol atbiniň ogly we 
tähmurysyň neslindendir. Haçan-da halk demirçi käwäniň 
yolbaşçylygy astynda gozgalaň turzup, zahhak atly zalym 
patyşany tagtdan düşürenlerinden soň, peridun onuň erine patyşa 
bolyar we bäş yüz yyllap adalatlylyk bilen patyşalyk edyär, 
zahhaky bolsa, demawent dagynda zyndan edip saklayar. Peridun 
öz yurduny ogullary ireç, selm we turuň arasynda paylaşdyryar. 
Selme rumy (kiçi aziyany), tura turany we ireje-de eyrany beryär. 
Ireç beyleki doganlaryndan kiçi bolany sebäpli, selm bilen tur 
oňa göriplik edyärler (kakalary oňa eyrany bereni üçin) hem-de 
ony tutup öldüryärler. Ireç öldürilen soň, onuň ayaly bir gyz 
doguryar, adyna mahaferid goyyarlar. Ol gyz ulalanda, peridun 
ony öz doganynyň ogly peşeňe durmuşa çykaryar. Ondan bir ogul 
dünyä inyär, oňa menuçihr at dakyarlar. Menuçihr ulalanda, 
peridun ony irejiň aryny almaga öjükdiryär. Ol-da urşup, selm 
bilen tury öldüryär. Şondan soň peridun patyşalygy bütinley 
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menuçihre tabşyryar, özi bolsa az wagtdan soň aradan çykyar. 
Peridundan soň turuň ogullary (turanylar) bilen irejiň (eyranylar) 
ogullarynyň arasynda uzak yyllar uruş dowam edyär. 
Turanlylaryň serdary efrasyyap, eyranlylaryňky bolsa rüstem 
bolyar. Bu uruşlar barada firdöwsiniň «şanamasynda» giňden 
gürrüň berlipdir. 
Dünyäni dört bölen hany peridun? 
Peridunyň pert ykbaly siziňdir. 
Perizat (p. Peri:-za:d) 1 – پریزاد) periden bolan, periden doglan; 
peri çagasy; 2) örän gözel çaga. 
Mejnun leyli perizady, 
Söen dek söymüşem seni. 
Dünyäyi-peläket eliden dat ile bidat, 
Sen tüys ki, aldagujy jilwegeri-perizat. 
Periş (p. Ferş) فرش – ser. Perş. 
Perişan (p. Peri:şa:n) 1 – پریشان) dagynyk, dagadylan, tertipsiz, 
bulaşyk, çaşgyn; 2) erbet, yaramaz; gamgyn. 
Magtymguly, goly bagly, perişan. 
Hatyryň yüz-müň perişan, kethudalyk gaygysy. 
Köňlüm perişandyr, sähwim derazdyr. 
Perişde (p. Ferişte) 1 – فرشتھ) dini düşünje boyunça, örän owadan 
we hoş gylykly asmanda bolup, görünmeyän mahluk; melek; 2) 
gm. Iň gözel we mylayym tebigatly; 3) gm. Bigünä. 
Goç yigide medet berse perişde, 
Çar tarapyndan bolar serişde. 
Perman (p-a. Ferma:n, ks. Fera:mi:n) فرمان – buyruk, emir, 
höküm, prikaz, ukaz (r.); perman bermek – buyruk bermek; 
perman bolmak – buyruk bolmak. 
Hakdan etişse perman, 
Ne çäre bar, ne derman. 
Magtymguly, perman boldy alladan. 
Til perman bermedi jowap etmäge. 
Permanberdar (p. Ferma:n-borda:r) فرمانبردار – boyun, boyun 
egen, biriniň buyrugyna boyun egyän adam. 
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Emriňe permanberdar, 
Erz-u sema, mafiha. 
Perran (p. Perra:n) پرّان – ser. Parran. 
Perraç (a. Ferra:ş) 1 – فرّاش) düşek düşeyän, hyzmatkär; 2) nöker, 
hökümet nökeri, sud işgäri; 3) süpüriji, jay süpüriji. 
Han eyläp il perrajyny, 
Boşadyp sen aždaryny. 
Perrende (p. Perende) پرنده – uçujy, uçyan guş; perrendeler – 
guşlar. 
Ne guş galar, ne gurtlar, 
Perrendeler galmazlar. 
Perseň (p. Ferseng) فرسنگ – ser. Parsah. 
Pertöw (p. Pertew) پرتو – nur, yşyk, şöhle, parlaklyk, yagtylyk, 
yalkym. 
Zemin, asman, garb-u şark pertöwinde gerdandyr, 
Zamanyya sen gerdan, zaman senden bihabar. 
Pertüw (p. Pertew) پرتو – ser. Pertöw. 
Perhar (p. Ferha:r) 1 – فرخار) gadym döwürde hytay bilen 
kaşgaryň aralygynda türküstanda bolan bir welayatyň we şäheriň 
ady. Ol eriň i latynyň görmegey bolanlygy hem-de 
buthanalarynyň köp bolanlygy sebäpli, onuň ady rowayatlarda 
köp duş gelyär. Bu şäheriň owadan gözelleri şahyrlaryň ünsüni 
özüne çekipdir. Şonuň üçin bu söz «owadan, görmegey» dien 
manyda hem ulanylypdyr; 2) buthana. Prof. Minorskiy bu eri 
mawerannähriň talygan dien erinde diyip belläpdir. 
Şähri-perhar, kars, tiflis, rum, bagdat, sifliyan... 
Tört tarykyň jemg olan ummany sen-sen, ey peri. 
Perhat (p. Farha:d) فرھاد – rowayatlara görä, husrow perwiziň 
döwründe şirin atly owadan gyza aşyk bolan arhitektoryň (daş 
kesiji ussanyň) ady. Husrow perwiz onuň yşkyndan ägä bolanda, 
ony bisütün dagyny gazyp, suw çekmäge mejbur edyär. Bu 
rowayat esasynda köp çeper eserler döräpdir; ser. Şirin, «şirin-
perhat», «perhat-şirin». 
Leyli mejnunyndan, şirin, perhatdan, 
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Wamyk uzrasyndan ayrylmadymy? 
«perhat-şirin» (p. Ferha:d we şi:ri:n) فرھاد و شیرین – ya-da 
«husrow-şirin» - gündogarda meşhur bolan epiki poema. Onuň 
dürli wersiyalary yakyn we orta gündogar hem-de kiçi aziya 
halklarynyň folüklorynda we yazuw edebiyatynda gabat gelyär. 
Poemanyň baş gahrymanlary yslamdan öňki döwürde yaşan 
taryhy şahslar. 1180-81-nji yylda nyzamy «perhat-şirin» 
poemasyny yazypdyr. 1484-nji yylda nowayy-da şu temada öz 
«perhat-şirin» poemasyny yazyar. Şu temada azerbayjan şahyry 
samat wurgun «perhat-şirin» dramasyny, türk şahyry nazym 
hikmet-de «söygi hakda legenda» dramasyny döredipdirler; ser. 
«şirin-perhat». 
Damyganda yörgen ussat nowayy, 
«çar diwany», «perhat-şirin» zibayy. 
Perhaş (p. Perha:ş) 1 – پرخاش) gowga, jenjel, dawa; gazap bilen 
birine gatyrganma; 2) uruş, söweş. Ferhaş görnüşinde hem gabat 
gelyär. 
Kim kylur men halk era yüz müň kaş-u perhaşny, 
Ber maňa towfyk, ulus azar bolmasdan burun. 
Perç (a. Ferj) فرج – ser. Ferç. 
Perş (a. Ferş) 1 – فرش) yazma, yayma, her bir yayylyan zat; 2) 
düşek (haly, palas, keçe we ş.m.); düşeme, serme; 3) gm. Eriň 
yüzi; arş we perş – asman we eriň yüzi. 
Arş, perş olmuş tejelli çün munuň dek şowkdan. 
Gyzyldan gayrylmyş perşi, işigi. 
Peryat (p. Ferya:d) 1 – فریاد) gykylyk, galmagal; dat-bidat; pygan; 
kömek sorayan ses; 3) şikayat, zeyrenç. Peryat kylmak – 
gygyrmak; pygan etmek, kömek sorap dat-bidat etmek; ahy-
peryat – ah çekip şikayat etme, ah çekip zeyrenme. 
Magtymguly kyldy peryat. 
Hiç kimse eşitmez ahy-peryady. 
Pesakat (a. Fesa:kat) فساقت – hudayyň buyrugyndan çykmak; 
hakykat yolundan çykmak; yaramaz işler etmek, pyssy-pyjurlyk 
etmek (bu söz şu formada az duşyar). 
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Yyl-yyldan pesakat artar eyyama, 
Hakyň özi getirmese enjama. 
Pesihat (a. Fesi:hat) فصیحت//فصاحت - çeper sözlülik, diliň 
kadasyna layyk geplemeklik. Bu söz esasan «pesahat» 
görnüşinde ulanylyar. 
Men diydim birniçe pendi-nesihat, 
Bilseň nesihatdyr, yogsa pesihat. 
Pest (p.) 1 – پست) aşak; kiçi; biçäre, pes; 2) yaman, pes, nejis; 3) 
yuwaş, yuwaş ses. 
Birin pest eyledi, birin serbelent, 
Birin pakyr eyläp, birin döwletment. 
Pester (p. Pest- ter) پست تر – iki sany «pest» we sypatyň 
artykmaçlyk derejesini aňladyan «ter» goşulmasyndan emele 
gelen söz; 1) aşagrak; biçäreräk, kiçiräk, pesräk; 2) iň yaman, iň 
erbet, iň yaramaz. 
Görmedim gün astynda hergiz özümden pester, 
Ataşa layyk bolmaz eda bolgan häkister. 
Peth (a. Fath, ks. Fotu:h) 1 – فتح) açma, açmaklyk, açyş; 2) eňiş, 
eňmeklik; 3) başlama, baş, başlangyç; peth kylmak – eňmek, eňip 
almak; peth-u nusrat – eňiş we kömek, açyş we yardam. 
Lutf ediban bergeç ol musaga pethi-nusraty, 
Dine dagwat eylegeç, fyrgawnyň artyp şirketi. 
Peth serdar (a-p. Fath serda:r) فتح سردار – ser. Feth serdar. 
Pethaly (a. Fath ali) فتح على – ser. Fetaly. 
Peheň (p. Pa:heng) پاھنگ//پارسنگ – ser. Päheň. 
Peş پش – selle, ahun-mollalaryň kellelerine oranyan matalary. 
Pir bolup, peş orap, betpäl seg ogly. 
«kurúan» görmey gezen pirler aç galar, 
Ili unudyp seri peşden ayrylsa. 
Peşawar (p. Pi:şa:wer) پیشاور – ser. Pişawar. 
Peşgeş (p. Pi:ş-keş) پیشكش – asyl sözme-söz manysy öňe çekme; 
sowgat, sylag, serpay. 
Kaydadyr ukba yolyga tahyr etgen peşgeşiň, 
Diygen ol dem ah urup, efgara bolgan naskeş. 
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Peşe (p.) پشھ - çybyn, ynsany we haywany çokyan kiçijik ganatly 
möjek, çirkey. 
Peşe turup, dawa kylar pil bile. 
Peşe haçan deň bolupdyr, 
Ugraşanda pil biläni. 
Peyam (p. Peya:m) پیام – ser. Pygamber. 
Pida (a. Fida:) فدا – gurban, bir adamyň, zadyň ya-da 
ideologiyanyň ugrunda jandan geçmeklik, özüňi gurban etmeklik; 
2) özüňi ya-da başga birini boşatmak üçin berilyän pul; esiri azat 
etmek üçin tölenyän zat, pul; pida bolmak – gurban bolmak; pida 
etmek (kylmak) – gurban etmek; jan pida - janyny gurban edyän, 
jandan geçen. 
Jewahyryňdan jydalarga, köyüňde jan pidalarga. 
Ajyz janyň pida kyl, sayasynda bir merdiň. 
Niçe gullar hak yolunda eyledi janyn pida. 
Ymamlar yolunda jany pidayam. 
Pikir (a. Fikr, ks. Efka:r) 1 – فكر) oy, oylanma; aň; 2) akyl, zehin; 
düşünje, düşüniş; 3) niet, maksat; 4) gelnen karar; yol. 
Pikir deryasyna aklym gämisin, 
Batyrmyşam, çyka bilmen, neyläyin. 
Pil (a. Fi:l, p. Pi:l) پیل//فیل – gury erde yaşayan iň uly haywanlaryň 
biri. Onuň uzyn burny, takmynan bir metr uzynlykda bolan iki 
dişi bar. Tokaylarda köpçülik bolup yaşar, ömri yüz elli yyla 
etyär. Aziya we afrika yurtlarynda yaşayar. Pil örän akylly 
haywan hasaplanyar. 
Daglaryň arslany, babyr-peleňi, 
Bir güni deň bolar pil, peşe jeňi. 
Pildar (p. Fi:l-da:r) فیلدار – pil we «daşten» işliginiň häzirki zaman 
düyp işligi bolan «dar» goşulmasyndan emele gelen söz; pilli 
goşun. 
Üç müň nayzabazy bardyr nökerden, 
Tört müň pildary bar gala yykardan. 
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Pilkus (pi:lku:s) فیلقوس – asly grek sözi. Filip ıı (biziň eramyzdan 
takmynan 182-336 yyl öň), makedoniyanyň patyşasy, isgender 
zülkarneyniň atasy. 
Üç yüz elli alty yyl älemni gezseň, 
Pilkus ogly şahy-iskender bile. 
Pille (p.) 1 – پلھ) ser. Pelle; 2) wagt, möhlet. 
Häli hem bir pille, ey adam ogly. 
Azap bilen medinäge getirdi, 
Yolda yadap, niçe pille oturdy. 
Pir (p. Pi:r) 1 – پیر) garry, goja, yaşuly; 2) sopularyň yolbaşçysy, 
başlygy; 3) sufizm taglymatynyň ugurlarynyň birini döreden ya-
da oňa yolbaşçylyk edyän sopy. Meselem, bahawetdin 
nagyşbendi; piri-zal - örän garry, kempir; piri-mugan – 1) 
meyhanaçy; 2) gm. Mürşüt, yolbaşçy ruhany, sopularyň 
düşünjesine görä, kämil ynsan; piri-mükemmel – kämil pir, iň 
yokary derejedäki pir; piri-hedayat - yol görkezyän pir. 
Rüstem olan bir gün piri-zal olar. 
Eger pir sen, eger yaş, 
Kylma syryň halka paş. 
Her kem güyçli bolsa, oňa «pir» diyrler. 
Kyrk müň müridi hem bar erdi kämil, 
Özi bir işandyr – piri-mükemmel. 
Özi işan erdi – piri-hedayat. 
Pirdöws (a. Firdews) فردوس – ser. Firdöws. 
Pirdöwsi (a. Firdewsi:) فردوسى – ser. Firdöwsi. 
Pirzada (p. Pi:r-za:de) 1 – پیرزاده) garrydan doglan, garrydan 
bolan; 2) pirden bolan, pir perzendi; sopularyň yolbaşçysynyň 
perzendi. 
Olturypdyk, geldi iki pirzada, 
Gözünden yaş akar, dili dogada. 
Piri-zal (p. Pi:r-e za:l) پیرزال – ser. Pir. 
Piri-mugan (p. Pi:r-e moga:n) پیر مغان – ser. Pir. 
Piri-mükemmel (p-a. Pi:r-e mokemmel) پیر مكمّـل – ser. Pir. 
Piri-hedayat (p-a. Pi:r-e hida:et) پیر ھدایت – ser. Hedayat. 
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Pis ı (pi:s) 1 – پیس) hapa, hapysa, kirli, näpäk; 2) ayyply. 
Nesihat eyläyin, diňläň, yigitler, 
Pis hatyn başlagan toya baş bolmaň! 
Pis ıı (pi:s) پیس – heywere kesele duçar bolan adam; endamynda 
ak menekler döräp, saçy düşyän nähoşluk. 
Pisat (a. Fesa:d) فساد – bozuklyk, bozgakçylyk; yolsuzlyk; 
erbetlik; tertipsizlik; 2) agzalalyk; garyşyklyk; topalaň; günähi-
pisat – bozgakçylygyň günäsi. 
Pälleri bozulyp, pisat köpeler. 
Günähi-pisady yagydyr-yagy. 
Bu pisatlar er yüzünde gelende. 
Zamananyň pisat bolanyn syzyp. 
Piser (p.) پسر – ogul; erkek oglan; perzent (ogul); piseri-yakup – 
yakubyň ogly. 
Muhannasdan bolur muhannas piser. 
On hajyyan işi hup, 
On bir piseri-yakup. 
Pisint (p. Pesend) 1 – پسند) halama, halamaklyk, yaramaklyk; 2) 
kabul etme; saylap tutma; 3) halayan, isleyän; pisint etmek – 
halamak; kabul etmek. 
Gayta bedasyllar asylzadan, 
Pisint etmey töre geçme başlady. 
Pisse dahan (p. Piste-daha:n) پستھ دھان – agzy pisse yaly; pissä 
meňzeş kiçi we gelşikli agyz. 
Ajap pisse dahan içinde 
Dendan düşer, gymmat gaçar, dil geçer. 
Pitne (a. Fitne, ks. Fiten) – 1) azdyrma; bulagaylyk, bela, şer; 2) 
ryswalyk; apat; garyşyklyk, pisat (ser.); pitneyi-apat – bulagaylyk 
döredyän, ara bozyan. 
Ahyrzaman olsa, pitneler tursa, 
Zalymlar yamanlyk mejlisin gursa. 
Gaşlary pitneyi-apat. 
Pitneyi-apat (a. Fitne-ye a:fet) فتنھء آفت – ser. Pitne. 
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Pitre (a. Fitre) 1 – فطره) oraza (remezan) bayramynda berilyän 
dini sadaka, adam başyna berilyän sadaka; 2) yaradylyş; tebigat. 
Eger berseň roza-pitre edasyn, 
Magşarda görer sen rahat sayasyn. 
Piş (p. Pi:ş) 1 – پیش) öň, öň yan, ileri; 2) öňki, geçen, geçmiş. Bu 
söz kä erde şygyrda pişe (ser.) Manysynda-da gabat gelyär; 
antonimi: pes, puşt. 
Pişiň eyran bolsa, puştuň turandyr, 
Dost işiňe hoşwagt, duşman hayrandyr. 
Yagşy niet eyle, yagşy piş eyle. 
Pişawar (p. Pi:şa:wer) پیشاور – pakistanyň demirgazyk 
günbatarynda erleşyän bir taryhy şäheriň ady. Ol owganystanyň 
araçägine yakyn. Pakistanyň söwda merkezleriniň biri. 
Balhy bogaz derdi, pişawary daş, 
Amman şähriň derya, basrany ataş ... 
Hyrat, kandahary mar harap eylär. 
Pişany (p. Pi:şa:ni:) 1 – پیشانى) maňlay, alyn; 2) gm. Täley, ykbal. 
Owwal-a hak emriden awara bolgan naskeş, 
Meyniniň pişanasy yüz para bolgan naskeş. 
Pişwa (p. Pi:şwa:) 1 – پیشوا) yolbaşçy; serdar, başlyk; serkerde; 
yol görkeziji; 2) dini yolbaşçy, ymam. 
Yygladym, yykyldym, tutdum elini, 
Dört pişwa bilen hezret alyny. 
Magtymguly, tä pişwa tapmay şypa tapmas kişi. 
Täki men bir pişwa tapdym şypany gördüm-ä. 
Pişe (p. Pi:şe) 1 – پیشھ) kesp, kär; 2) iş, amal; 3) adat, gylyk, hüy-
häsiet; pişe eylemek (etmek) – iş etmek, bir käri özüňe saylap 
almak. 
Yagşy niet eyle, yagşy pişe eyle, 
Yagşylaryň sözün jana noş eyle. 
Bu dünyä yüzüňe gülüm-gülümdir, 
Pişesi jepadyr, jebr-u zulumdyr. 
Pişede (p-t. Pi:şe-de) 1 – پیشھ ده) işde, bir kär, kesp bilen meşgul 
adam. 
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Her kim, görsem, bir pişede, 
Meniň köňlüm endişede. 
Pişekär (p. Pi:şe-ka:r) 1 – پیشھ كار//پیشكار) bir işiň eesi, bir 
sungatyň speöialisti; 2) gm. Hilegär oyunçy; 3) serediji, biriniň 
işlerini dolandyryan adam. 
Ey peri, zülpüň feri walla, seniň dey huplara, 
Aydadyr magtymguly, bes pişekärem dogrusy. 
Pişin (p. Pi:şi:n) 1 – پیشین) öň, öňe degişli; öňki, geçen, öň zaman 
geçen, gadym; 2) öňden, owaldan; 3) öylän namazy, öylän 
namazyň wagty. 
Anda pişin yyglap aydar: «ne günähim bar erer?» 
Bendäniň haly harapdyr, ne kylar, özi biler. 
Polat (p. Fu:la:d) پولاد//فولاد - örän gaty bir metalyň ady, uglerodyň 
belli bir mukdarynyň demir bilen birleşdirilenden emele gelen bir 
metal. 
Yşkyň ataşyny saçyp sen düze, 
Jan polatdan bolsa, dözmez bu köze. 
Porzor (p. Por-zu:r) پرزور – ser. Purzur. 
Posa (p. Bu:se) بوسھ - öpüş, ogşama, öpme, öpmeklik; posa almak 
- öpmek, ogşamak. 
Sözlegen sözleri misli bal kimi, 
Yaňagyndan posa alasyň geler. 
Post (p. Pu:st) 1 – پوست) deri, ham; 2) gabyk; 3) dereje, orun, 
wezipe; 4) jeset, meyit. 
Hozuň daş postuny, azergüwn güli, 
Suwuň saça çalsaň, gara reň bolar. 
Erde hoşwagt yatar posty atamyň. 
Her posta çolaşan galandar olmaz. 
Pota (a-p. Fu:ta) 1 – فوتھ//فوطھ) yaglyk; bilbag; guşak; 2) pul we 
gymmatbaha zatlaryň saklanyan eri; 3) işde we hammamda bile 
baglanyan yörite bilbag; 4) selle; roymal; çargat. 
Her bazarda rowaç bolmak isleseň, 
Yagşylarnyň potasynda pul bolgul. 
Tä ki bilim fotasy zünnar bolmazdan burun. 
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Poş (p. Pu:ş) پوش – pars dilindäki «puşiden – geymek» sözüniň 
häzirki zaman düyp işligi hem-de buyruk formasy; 1) gey; ört, 
örtün; geen, geynen, geyyän; örten, yapan; 3) gizlenen, örtülen; 
4) eşik, geyim; sebzepoş – yaşyl geynen, yaşyl öwüsyän; gök 
örtülen; sefitpoş – ak geynen, ak eşikli; poş eylemek – yapmak, 
örtmek, bassyrmak, gizlemek. 
Ol tördüň biri bar, mydam sebzepoş, 
Kellesi buzdandyr, ayagy otdan. 
Iki yaşyl geymiş, bir sefitpoşdy, 
Gözüm gördi, tilim gelmez perwana. 
Poş eyledim göz-royum. 
Poşaş (p. Pu:şiş) پوشش – geyim, örtgi, poşaş eylemek – 
geydirmek, geyindirmek. 
Hindi kimin egin-örtiň bolmasa, 
Patyşalyk poşaş çigne saldym tut! 
Pöwz (a. Fewz) 1 – فوز) eňiş, üstünlik, eňiş gazanma; 2) 
bagtlylyk; halas bolmaklyk; boşamaklyk; pöwzül-kelam - 
«kurúan». 
Okyr men, görer men pöwzül-kelamy, 
Manysyny saça bilmen, neyläyin?! 
Pöwzül-kelam (a. Fewz-al-kela:m) فوز الكلام – ser. Pöwz. 
Pöwt (a. Fewt) فوت – ser. Föwt. 
Nasy halaldyr diyp, beyle hyyalyn ham eder, 
Föwt edip niçe deremni, köňlüni aram eder. 
Puzun (p. Fozu:n) فزون – ser. Fuzun. 
Pukara (a. Fokara:, bs. Faky:r) فقراء – ser. Pakyr. 
Hatam tayyň özi idim, 
Neyley, indi pukarayam. 
Pul i (p. Pu:l) پول – aluw-satuwda nyrhyň ölçegini kesgitleyän 
döwlet tarapyndan döredilen metal ya-da kagyz belgi; zikge. 
Bedew bar, pul berseň, bahasy etmez, 
Bardyr bedew, salan juluňa degmez. 
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Pul ii (p. Pol) پل – köpri; geçelge; pul-syrat – dini düşünjelere 
görä, göyä kyyamatda dowzahda üstünden geçilmeli gyldan-da 
inçe bolan köpriniň ady. 
Pul-syratdan asy gullar bir gadam yol dek geçer. 
Pul-syrat üstünde oklarlar seni. 
Pul-syrat (p-a. Pol syra:t) پل صراط – ser. Pul ii. 
Pul-syrat üstünde, heyhat gününde, 
Sopularny keramatly pir çeker. 
Pur (p. Por) پر – ser. Pür. 
Är yigit balasy bara pur bolar. 
Purzur (p. Por-zu:r) 1 – پرزور) güyçli, zory köp, kuwwatly; 2) 
edermen, batyr. 
Kany suhrap, purzur rüstemi-destan, 
Agmaly, dönmeli, loly bu dünyä. 
Purkan (a. Forka:n) فرقان – ser. Furkan. 
Gayyt yaman yoluňdan, 
Gördüň purkan içinde. 
Pursat (a. Forsat) 1 – فرصت) bir işi erine etirmäge mynasyp wagt; 
nobat, amatly wagt, mümkinçilik; 2) özgeriş. 
Geçer pursat, öter döwran, 
Güymenewer tagat bile. 
Habar biyrmiz saňa pursat jayyndan. 
Segsen yyl pursat islärin. 
Puryary (p. Pu:r-ya:ri:) پوریارى – ser. Päliwan puryary we mahmyt 
päliwan. 
Pust (p. Pu:st) پوست – ser. Post. 
Pusul (a. Fosu:l, bs. Fasl) فصول – ser. Pasyl. 
Puta (p. Fu:ta) – ser. Pota. 
Puç (p. Pu:ç) 1 – پوچ) boş, içi boş, maňyzsyz, içi boş däne ya-da 
miwe; «puk» hem diyilyär; 2) biderek, bihuda. 
Niçe akdy, dünyä, sen diyip derler, 
Barysy puç boldy, boş galdy serler. 
Puş (p. Pu:ş) پوش – ser. Poş. 

$566



Puşeyman (p. Peşi:ma:n) پشیمان - ökünç, ökünme, edilen işiň 
nädogrudygyna göz etirilensoň ökünmeklik; ser. Puşman. 
Garrylyknyň apatydyr bu gahry-zemistan, 
Her kimse bir iş ile puşeyman bolup ötdi. 
Puşeş (p. Pu:şeş) پوشش - «pu:şi:den» işliginden; 1) bir zadyň 
üstüni bassyrmak; 2) geyim, geyilyän zat, bir zadyň üstüni 
bassyryan zat. 
Esgi şaldan artyk puşeş geymedi. 
Patyşalyk puşeş çigne saldym tut! 
Puşeşim gam şalydyr, men dönmüşem perhat, hey. 
Puşman (p. Peşi:ma:n) پشیمان - ökünç, ökünme; ser. Puşeyman; 
puşman etmek (eylemek) - ökünmek, ökünçde bolmak; puşmana 
gelmek - ökünmek. 
Puşmanda men eden-etmiş kärimden, 
Biperwayam bolan-bolmuş barymdan. 
Aklym hayrandadyr, etmişem puşman. 
Pelek bu pikirden puşmana gelgey. 
Puşt (p. Poşt) 1 – پشت) arka, syrt; yz, bir zadyň daşy; 2) gm. 
Arkadayanç, yardam beriji; yar, dost; 3) pena; puşty-penah – 
arkadayanç; gorayjy. 
Hakdan gayry hiç erde penahym yok, puştum yok. 
Kyl duta puştuň amaldan, biriya senjide bol! 
Leyk bilmiş men seni günden era puşty-penah. 
Puşta (p. Poşte) 1 – پشتھ) depe, belentlik; 2) yük, daňy, bir arka; 3) 
topbak, topar. 
Bu jahan bir puştadyr, 
Kim zinde, kim küştedir. 
Puştar-puşt (p. Poşt-der-poşt) پشت در پشت – arkaba-arka, nesilme-
nesil, ata-baba. 
Hor galmasyn puştar-puştum, 
Berkarar döwlet islärin. 
Puşty-penah (p. Poşt we pena:h) پشت و پناه – ser. Puşt. 
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Pür (p. Por) 1 – پر) doly; köp; 2) gm. Akylly; etişen, huşly, 
akylly-başly; 3) goşma sypatlar sostawynda dolulygy we köplügi 
aňladyan söz. 
Är ogul balasy bara pür bolar, 
Gamçysy elinde, yaman zor bolar; 
Pürgam - örän gamly, köp gaygyly, gamy köp, yüregi gamdan 
doly. 
Yüregim pürgamdyr, gözlerim giryan; 
Pürgünäh – günäden doly, köp günäli, köp yazykly. 
Rahmatyňny, ey huda-ya, pürgünäh ummatga ber! 
Pürzyya – nurdan doly, örän yagty, has röwşen, has açyk. 
Ol çyragy-pürzyya bolgan muhammet mustapa; 
Pürnem – gözyaşdan doly. 
Kaddym ham, gözlerim pürnem; 
Pürhatar – hatardan doly, howpdan doly, köp hatarly. 
Pürhatar, ol yol yyrak, yşkyň geran, kuwwatym az; 
Pürbar – köp miweli; ser. Bar i. 
Pür-pudak (p-t. Por-pu:dak) 1 – پر پوداق) agajyň, ösümligiň köp 
pudagy, köp ownuk şahalary; 2) pudakdan doly, köp pudakly, köp 
şahaly. 
Gargyşym daşlary mum dey erider, 
Pür-pudak yayradar alkyş kylanym. 
Pürbar (p. Por-ba:r) پربار – ser. Pür. 
Pürgam (p-a. Por-gamm) پرغم – ser. Pür. 
Pürgünäh (p. Por-gona:h) پر گناه – ser. Pür. 
Pürzyya (p-a. Por-ziya:) پرضیاء – ser. Pür. 
Pürnem (p. Por-nem) پرنم – ser. Pür. 
Pürhatar (p-a. Por-hatar) پرخطر – ser. Pür. 
Pygamber (p. Peygam-ber) پیغامبر – iki sany «peygam» ya-da 
«peyam» - habar we «borden» işliginiň häzirki zaman düyp işligi 
bolan «ber» - elt, äkit we eltiji, äkidiji dien sözlerden emele gelen 
goşma at; 1) habar eltyän, tabşyrygy etiryän; 2) dini düşünjelere 
görä, göyä huday tarapyndan habar getirip, onuň tabşyryklaryny 
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we buyruklaryny er yüzündäki halklara etiryän adam; 3) resul 
(ser.), nebi (ser.). 
Hakyň resuly pygamber, 
Haybarda näçe uruşdy. 
Zulum kylmak yaraşmaz sen kibi pygambere. 
Pygan (p. Fega:n) فغان – ah-nala, dat-peryat; agy; iňňildi; ey way; 
pygan eylemek – ah-nala çekmek, aglamak, dat-peryat etmek. 
Bilbil hüjüm eylän howaly baglar, 
Bilbil senden geçer, pygan eglenmez. 
Magtymguly pygan eylär. 
Pygly-zişt (a-p. Fi’l-e zişt) فعل زشت – ser. Pygyl, zişt. 
Pygyl (a. Fi’l, ks. Ef’a:l) 1 – فعل) iş; etmiş, päl; 2) işlik (gram.); 
pygly-zişt – erbet iş, yaramaz etmiş. 
Pygly-ziştinden yanyp her dem puşeyman eylegil. 
Galtyşma kyldygym pyglyma meniň. 
Dar köňül pyglyny tutujy bolma. 
Pyjur (a. Foju:r) 1 – فجور) günä, günä iş etme, hak işden boyun 
towlama; 2) yalan sözleme; 3) zyna (ser.) Etme; sinonimi: pysk 
(fysk), köplenç «pysk-u pyjur» (pyssy-pyjurlyk) görnüşinde 
gabat gelyär. 
Ey yaranlar, dünyäde pysk-u pyjur işim meniň, 
Dembe-dem hasrat bilen gözden akar yaşym meniň. 
Pyzun (p. Fozu:n) فزون – ser. Fuzun we efzun. 
Pynhan (p. Pinha:n) پنھان – gizlin, yaşryn; ogryn; pynhan kylmak 
– gizlemek; pynhan saklamak – gizlin saklamak, yaşryn 
saklamak. 
Ile aydyp, özi birin tutmady, 
Ilden pynhan günä kyldy, yaranlar. 
Bardy pynhan-pynhan şirin sözümiz. 
Paş eyle syryňny, saklama pynhan. 
Pyragy (a. Fera:gy:) 1 – فراغى) asuda bolma, rahat bolma; hiç bir 
işe meşgul bolman rahatlyk etme; 2) asudalyk, rahatlyk; 3) el 
çekme; 4) el çeken, dynan, rahat bolan, boşan. 5) 
magtymgulynyň edebi lakamy. 
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Pyragy diyr, yaman günler onda bar. 
Magtymguly, adyň döndi pyraga. 
Pyragy diyr, edi yklym, çöl galar, 
Ne han galar, ne beg galar, gul galar. 
Pyrak (a. Fira:k) فراق – ayralyk, jyda düşmeklik; söyşenleriň, 
aşyk-magşugyň biri-birinden ayrylmasy; derdi-pyrak – ayralyk 
azaby. 
Ayralyk oda saldy, pyrak turdy, el etdi. 
Ölüm asan erer dost pyrakyndan. 
Gan edipdir pelek bagrym pyrakda. 
Näler çekdim derdi-pyrak. 
Pyraun (a. Fir’awn, ks. Fera:na) 1 – فرعون) gadymy müsür 
patyşalarynyň umumy lakamy. Eyran şasy keyhusrow müsüri 
basyp almazyndan öňki döwür müsür şalaryna «fyrgaun» 
diylipdir, halk olara çokunypdyr. Fyrgaunlardan otuz dinastiya 
müsürde häkimlik edipdir. Birinjisi mens, iň soňkusy-da betalysa. 
Ol 342-379-njy yyllar biziň eramyzdan öň geçipdir; 2) gm. 
Ulumsy, örän gopbam adam.  
Pyrgaun, haman, şetdat niçe kapyrlar. 
Pyrgaun-u ezit ötdi, sürüp nemrud-u şetdat. 
Pyrkat (a. Forkat) فرقت – ayralyk, jyda düşmeklik; pyrak (ser.). 
Başymdan gitmedi pyrkat. 
Aydyar magtymguly, bu pyrkatyň görgeç resul. 
Pyrkat, waslat, her ne ki – aslyn ez huda bildim. 
Şum pelekde yok utanç, saldy-la pyrkat hilesin! 
Pysk (a. Fysk) 1 – فسق) bozgakçylyk, ahlaksyzlyk; 2) günä işler; 
3) hudayyň permanyndan çykma; erbet işler etme; pysky-pisat – 
pyssy-pyjurlyk, bozgaklyk, erbet işler. 
Niçeler pysky-pisada kyldylar ömrün eda, 
Dünyäge gelen gider bay-u pakyr, şah-u geda. 
Pysky-pisat (a. Fysk-o fesa:d) فسق و فساد – ser. Pysk. 
Pyşt (p. Poşt) پشت – ser. Puşt. 
Kiçi namyslydyr el degse pyşta, 
Hiç kes oňa kylmaz bir dostluk rişte. 
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Pyyada (p. Piya:de) 1 – پیاده) öz ayagy bilen yöreyän adam; 2) 
küşt oynunda bir malyň ady. 
Ömrüň olsun bäş yüz yyldan zyyada, 
Rekabynda duşman yörsüň pyyada. 
Pyyala (p. Piya:le) پیالھ – käse, bulgur, jam; şerap içilyän käse. 
Magtymguly hakdan pyyala çekse, 
Pyyala joş berip, hyyala çekse. 
Päk (p. Pa:k) 1 – پاك) temiz, arassa; 2) ayypsyz, sap, halys, 
nogsansyz, hilesiz; 3) mukaddes, eziz. 
Gassal golun çyzgayyp, meydimi yuwdular päk, 
Agaç ata mündürip, eltdiler ol suyy-häk. 
Päl (a. Fi’l) 1 – فعل) ser. Pygyl; 2) niet, isleg; maksat. 
Kimler girdi hak yoluna, 
Yagşylyk düşdi päline. 
Dembe-demden artdy bu yaman pälim. 
Päliwan mahmyt (p-a. Pehlewa:n mahmu:d) پھلوان محمود – ser. 
Mahmyt päliwan. 
Päliwan nuryary (p. Pehlewa:n pu:rya:ri:) پھلوان پوریارى – ser. 
Mahmyt päliwan. 
Şiblini, mejnuny alyp gelmişem, 
Päliwan puryary, weysi galandar. 
Päheň (p. Pa:heng) پاھنگ//پارسنگ – tereziniň jamlarynyň birine 
beyleki tarapy bilen agramy deňleşer yaly goyulyan goşmaça daş; 
pars dilinde «pa:rseňg», «pa:seňg» we «pa:heňg» hem diyilyär. 
Salsalar mizana, balkan dagy bolmazdyr päheň, 
Aydadyr magtymguly ähdiň yalan, yokdur wepaň. 
Pähim (a. Fehm) 1 – فھم) düşünje, aň, bilim; zehin; aňlayyş, 
aňlama; 2) ylym, bilim; 3) düşünmeklik duygusy; pähim etmek 
(eylemek) – düşünmek, aňmak, göz etirmek. 
Kimse pähm etmez bu derdim, bolmuşam dermanda men. 
Pähm eyleen magtymguly sözüni; 
Pähmi etmek – aňy etmek, akyly çatmak, düşünip bilmek, baş 
çykarmak. 
Akyl äriň pähmi eter bu söze, 
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Hajat ermes habar almak ussatdan; 
Pähmi-şumar – sanamaklyk pähmi, sanamaklyk düşünjesi, 
sanayyş başarnygy. 
Pähmi-şumar ile kylyp ygtyyar, 
Ussat bolsaň, bize mundan habar ber! 
Pähliwan (p. Pehlewa:n) 1 – پھلوان) göreş tutyan, göreşiji, böke, 
bil tutuşyan; 2) batyr, edermen, söweşjeň; 3) güyçli, gudratly. 
Yslam üçin jan gynagan, 
Ol hemze pähliwan kany? 
Pähmi-şumar (a-p. Fehm-e şoma:r) فھم شمار – ser. Pähim. 
Pähmide (p. Fehmi:de) فھمیده - «fehmiden – düşünmek» işliginiň 
ortak işlik formasy; 1) düşünip, düşünen; 2) düşünjeli, aňly, 
bilimli, parasatly, payhasly; dana; merdümi-pähmide – düşünjeli 
halk, payhasly adamlar, bilimli adamlar; danalar. 
Baky ömrüňni ki sarp et, merdümi-pähmide bol, 
Makdamyda baş goyup, mäúyusy-merdüm-dide bol. 
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Rabat (a. Riba:t) رباط – ser. Ribat. 
Bu rabatda bir diňlän yok, okan yok, 
Başly bazar, bir gurulgy dükan yok. 
Rawy (a. Ra:wi:, ks. Rowa:t, parsça ks. Ra:wiya:n) راوى – 
rowayat ediji, gürrüň beriji; hadysy (ser.) Ya-da başga bir taryhy 
wakany gürrüň beriji; biriniň sözüni, goşgusyny aydyp beryän; 
gürrüňçi, rowayat edyän, rowayat aydyp beryän. 
Hadysadan, rawydan bir söz dieyin, 
Hayhat günden, zulmat günden aman hey. 
Rawyl (a. Ra:wi:l) روایل – ser. Ruybil. 
Ragbat (a. Ragbet) 1 – رغبت) meyil, höwes, isleg; arzuw, hayyş; 
2) istemek, gowy görmek, oňat kabul etmek (bu söz häzirki 
zaman türkmen dilinde «rowgat» şekilinde hem gabat gelyär); 
ragbat kylmak – meyil etmek, höweslenmek; ragbat yok – meyil 
yok, höwes yok; gurp yok. 
Üç içerge ragbat yok, çün jandan boldum halas, 
Serimde sansyz söwda, içde waswasyl-hannas. 
Ragd (a. Ra’d) رعد – gök gürrüldisi; yyldyrym çakyp, asmandan 
eşidilyän ses. Ragd-u bark – gök gürrüldisi we yyldyrym. 
Köprük öterde alar, 
Ragd dey öterler alar. 
Ragd-u bark (a. Ra’d we bark) رعد و برق – ser. Ragd. 
Ragna (a. Ra’na:) رعناء – asly arap dilinden «ar’an» sözüniň 
ženskiy rody bolup, «akmak, nadan, agzyna gelenini samrap, 
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özüne bezeg berip yörеn ayal» manysynda. Pars we türkmen 
dillerinde «gözel, owadan; uzyn boyly; parlak, gelşikli; näzik; 
nepis» manylarda ulanylyar; gül ragna – yarysy gyzyl we yarysy 
sary gül, bu gül şahyrlar tarapyndan köp öwlüpdir we şygyrlarda 
meňzetme hökmünde getirilipdir. 
Ey yaranlar, bir yüzi gül, aya aşyk bolmuşam, 
Barçalar maksudy-gül ragnaya aşyk bolmuşam. 
Raz (p. Ra:z) راز – syr, gizlin gürrüň, gizlin gep; gizlin zat; raz 
aydyşmak – gizlin syryňy aydyp äşgär etmek, ikiçäk gepleşip, 
gizlin syryňy açmak. 
Baryp, raz aydyşan sina dagynda, 
Tury-musa kelimulla haky üçin. 
Çölde gezdi raz aydyşyp halyk bile. 
Razdar (p. Ra:z-dar) رازدار – syr saklayan, biriniň gizlin syryny 
bilip, hiç kime aytmayan, syry paş etmeyän. 
Razy-dillerni diyişgen razdaryň kaydadyr, 
Pikir kyl, andag saňa kirdar bolmasdan burun. 
Razlaşmak (p. Ra:z-laşmak) رازلاشمق – syr aydyşmak; 
derdinişmek. 
Toty guşlar razlaşyp, 
Hak emrini gözleşip. 
Razy (a. Ra:zi:) راضي - «riza» sözünden; 1) ylalaşan, ylalaşyan, 
razyçylyk beren; garşy bolmayan; 2) hoşal, begençli. 
Yol üstünde ölsem, yola atsalar, 
Razy men üstümden basyp ötseler. 
Yrya boldy köpüň okan namazy, 
Taňry hiç birinden bolmady razy. 
Razyk (a. Ra:zyk) 1 – رازق) rysgal beriji, ryzk beryän, gündelik 
iymiti beryän; 2) hudayyň bir ady. 
A:ma, ha:sa razyk sen, 
Kysmat etgen alla sen. 
Ray (a. Raúy, ks. A:ra:ú) 1 – راي) pikir, oy; ynanç, garayyş; çäre; 
2) görme, görüş; 3) meyil, isleg; 3) yol, tär; rayyny yykmak 
(gaytarmak) – aydanyny etmezlik, biriniň islegini erine 
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etirmezlik; raya salmak - yola salmak; mugyra getirmek, eldeki 
etmek; rayyna gitmek – pikirine gitmek, aydanyny etmek. 
Şu gez ibermeseň, köňlüm hoş olmaz, 
Rayymyz gaytarma, goyber, azadym! 
Pili raya salan adam, 
Seni gurçuk iesidir. 
Nebse uyma, şeytan rayyna gitme. 
Raygan (p. Ra:yga:n) رایگان – ser. Reygan. 
Rayyş (p. A:ra:yiş) 1 – آرایش) «arayyş» (ser.) Sözüniň 
gysgaldylan görnüşi; bezeg, zynat; bezeme; 2) türkmen dilinde 
yabyň iki tarapyna çykarylan gum. 
Perde tartyp yüzlerime, 
Rayyş berip sözlerime. 
Raks (a.) رقص – ser. Rakys. 
Rakyp i (a. Raky:b; ks. Rokaba:) 1 – رقیب) gorayjy, sakçy, 
garawul; 2) bäsdeş, konkurent; bir zada ya-da bir şahsa aşyk 
bolan iki adamyň her biri, çünki olaryň her biri magşugy 
beylekisinden gorayar, gabanyar; 3) keseki, yat; 4) duşman; 5) 
häzirki zaman türkmen dilinde mähirli; rehimli; rakyby-şermende 
– hayasyz bäsdeş, bihaya duşman. 
Gardaşy, dogany – yalňyz özüdir, 
Hiç yokdur rakyby, yary dilberiň. 
Rakyp goymaz dogrulyban gelmäge. 
Hak götersin aradan, şaed, rakyby-şermendeni. 
Aralykda bir şum rakyb bar bolsa. 
Rakyp ii (a. Raky:b; ks. Rokaba:) رقیب – sufizm taglymaty, on iki 
öwlüyäniň her birine şeyle at berilyär; ser. Rukaba. 
Rakys (a. Raks) رقص – tans, oyun; oynama; rakys etmek – tans 
etmek; oynamak. 
Magtymguly ol mekanda meks etdi, 
Şyhlar turdy, yigitler dey raks etdi. 
Ram (p. Ra:m) 1 – رام) aram, parahat; 2) boyun egmeklik; boyun 
egen; tabyn bolan; ram olmak – boyun bolmak; ram etmek – 
köşeşdirmek, aram etmek. 
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Diydim: «andan nefsim nije ram olur?», 
Diydi ki: «bir ölen ile güwşmal». 
«fi» - feragat wagt eken, nefsiňni ram etmek gerek. 
Rapyg (a. Ra:fi’) 1 – رافع) yokary göteren, yokary galdyran; 
yokary göteryän, yokary galdyryan; beygeldiji; 2) beyik, belent; 
3) adalat isläp, arza-şikayat ediji. Neşir edilen wariantynda «rafe» 
görnüşde yalňyş berlipdir. 
Zeminiň rapygy, gögüň diregi, 
Lowhul-mahfuzda hem semada belli. 
Rapyk (a. Rafy:k, ks. Rofaka:) 1 – رفیق) yoldaş, hemra, 
gürrüňdeş; dost; 2) şahs ady. 
Söeni söy, söene sen bol rapyk, 
Söymedikden yyrak eyle özüňni. 
Rast (p. Ra:st) 1 – راست) göni, dogry; 2) çyn; rast kylmak – 
dograltmak; rastguy – dogry sözli, dogry aydyan, dogry sözleyän. 
Nadan köňli yalgan söze rast diyr. 
Yigit bolan rastgu y gerek, düz gerek. 
Rastguy (p. Ra:st-gu:y) راستگوي – ser. Rast. 
Raster (p. Ra:st-ter) راست تر - «rast – dogry», «ter» - pars dilinde 
artykmaçlygy (rak, räk) aňladyan sypat goşulmasy; dogrurak, 
gönüräk; çyna yakynrak. 
Gardaşlar gulak berse, aytsam sözüm raster. 
Ne derwüş men, ne molla, ne sopy ähli-destar, 
Gulak berse dostlarym, diysem, sözümni raster. 
Ratka (a. Ratka:) رتقا – ser. Retka. 
Rafyg (a. Ra:fi’) رافع – ser. Rapyg. 
Rafyk (a. Rafy:k, ks. Rofaka:) رفیق – ser. Rapyk. 
Rafyk dälmi söwer hemrasy bolan? 
Namyssyz yigitler gümana geler. 
Rah (p. Ra:h) 1 – راه) yol; yoda; 2) ugur, yörelge (gysgalan 
formasy «reh»); 3) meslek, usul, resim; rahy-rast – dogry yol. 
Istegil rahy-rastny, 
Gönülik bir terz dälmi?; 
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Rahy-zulmat – garaňkylyk yoly; rahy-zelal – azaşmaklyk yoly, 
azgynlyk yoly. 
Rahy-zulmat boldy röwşen ayatyň görgeç resul. 
Kimleri gümrah kylyp, berdi aňa rahy-zelal. 
Akyl et jahanyň rahyn, röweşin, 
Ygtybar etmegin dünyä duruşyn. 
Rahat (a. Ra:hat) 1 – راحت) dynç, asudalyk, dynç alyş; 2) 
aljyraňsyzlyk, aramlyk. 
Biakyllar heňňam gurar, 
Aşret istäp rahat bile. 
Janyň barlygynda hayyr gazansaň, 
Rahat yatjak eriň - kümmet yagşydyr. 
Rahber (p. Ra:h-ber) رھبر//راھبر - «rah - yol» we pars dilindäki 
«borden - äkitmek» işliginiň häzirki zaman düyp işligi ya-da 
buyruk formasy bolan «ber - äkidiji» dien sözlerden emele goşma 
at; yola äkidiji, yolbaşçy, başlyk, baş tutan; yol görkeziji. 
Gijeler, magtymguly, yör, agtaryp bir rahber, 
Goyma biyoldaş gadam, menzil uzakdyr, yol hatar. 
Rahbin (p. Ra:h-bi:n) راه بین - «rah - yol» we pars dilindäki 
«diden – görmek» işliginiň häzirki zaman düyp işligi (ya-da 
buyruk formasy) bolan «bin – görüji, gör» dien sözlerden emele 
gelen goşma at; yol görüji, yoluny göryän; yol görkeziji. 
Haybar-u hyrat ile leklahory, sekwany sen, 
Rahbin bu älemniň soltany sen-sen, ey peri. 
Rahzen (p. Ra:h-zen) راھزن//رھزن - «rah - yol» we pars dilindäki 
«zeden – urmak» işliginiň häzirki zaman düyp işligi (ya-da 
buyruk formasy) bolan «zen» sözlerinden emele gelen goşma at; 
yol urujy, garakçy, galtaman, yol kesen, gysgaldylan formasy 
«rehzen» (ser.). 
Imanym matagyn aparan yolda, 
Rahzenler goymagyl yoluma meniň. 
Rahman (a. Rahma:n) 1 – رحمان) mähriban, geçiriji, bagyşlayjy, 
rehimli, köp rehimli; 2) allatagalanyň epitetleriniň biri. Bu söz 
 .görnüşinde hem yazylyar رحمن
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Rahym sen, rahman sen, kerem kän sende. 
Rahman aydar: «nebs umydyn üzegoy». 
Rahmet (a. Rahmet) 1 – رحمت) mähribanlyk, mähir, şepagat, 
berim, merhemet, yagşylyk etme, yhsan (ser.); 2) yuka yüreklilik; 
3) allatagalanyň ölenleriň günälerini bagyşlamagy; 4) gm. 
Peydaly yagyş; rahmet bahry – mähribanlyk deňzi, yagşylyk 
deňzi, merhemet deňzi; alla rahmet etsin – huday yalkasyn, 
huday rehim etsin. 
Rahmetiň işigi arşdan açylsyn. 
Her kim alsa hakdan rahmet. 
«alla rahmet etsin» diyip dargarlar. 
«ri» - rahmet bahrydan yhlas umyt tutmak gerek. 
Kyldy aňa hak rahmet, 
Nury-tejelli gudrat. 
Rahmet bahry (a-t.) رحمت بحري – ser. Rahmet. 
Rahnema (p. Ra:h-nema:) راھنما – ser. Rehnema. 
Rahröw (p. Ra:h-rew) 1 – راھرو) koridor; 2) ser. Rehröw. 
Raht (p.) 1 – رخت) geyim, eşik, egin-eşik; 2) her bir geyilyän zat; 
3) öy esbaby; yola gidilende gerek-yarak zatlar; rahty-safar - 
yola, syyahata gidilende gerek zatlar. 
Gülden puşeş yaraşypdyr, 
Ajap raht boylaryňa. 
Baglaban rahty-safar ryhlat çagy tayyar bol. 
Rahty-safar (p-a.) رخت سفر – ser. Raht. 
Rahy-zelal (p-a. Ra:h-e zela:l) راه ضلال – ser. Zelal we rah. 
Rahy-zulmat (p-a. Ra:h-e zolmat) راه ظلمت – ser. Rah. 
Rahy-rast (p. Ra:h-ra:st) راه راست – ser. Rah. 
Rahym (a. Rahy:m) 1 – رحیم) rehim ediji, mähriban, merhemetli; 
2) iň sahy, jomart; 3) hudayyň epitetleriniň biri; rahymy-çäresaz - 
çäre tapyjy alla; alaç ediji huday. 
Rahym sen, rahman sen, kerem kän sende. 
Ey rahymy-çäresaz, 
Günähim güzeşt eyle. 
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Rahymy-çäresaz (a-p. Rahy:m-e ça:re-sa:z) رحیم چاره ساز – ser. 
Rahym we çäresaz. 
Raya salmak (p-t. Ra:ya salmak) رایھ سالمق//راھھ سالمق – ser. Ray. 
Pili raya salan adam, 
Seni gurçuk pesidir. 
Reb (a. Rebb, ks. Arba:b) 1 – رب) huday, alla, taňry; 2) ee, 
hojayyn, aga; ya reb – ey alla, ey huday. 
Kerem eyle, ya reb, gudratly subhan, 
Ya reb, habar bilerinmi, yar, senden. 
Rebbany (a. Rebba:ni:) رباّني – arapça «reb» (ser.) Sözünden; 
allatagala degişli, allanyňky; bar pikirini we yüregini huday bilen 
baglanyşdyran adam. Käbir çeşmelerde bu söz siriya (suryany) 
dilindäki «rebban» sözünden alnan hasaplanyar, manysy-da 
şerigat ylmynyň ussady diylip berilyär. Ibn el-esir ol söze «din 
ylmynyň ymykly alymy» ya-da «amal edyän alym» diyip 
düşündiriş beripdir; rebbany melekler – hudayyň perişdeleri, 
allaya degişli perişdeler. 
Rebbany melekler gürzüni tutmuş, 
Terezi gurulmyş, gün nury gitmiş. 
Rebbena (a. Rebbena:) ربـنّا – hudayymyz, ey allamyz! 
Her zat okyr bir sena, 
Otlar hem diyr: «rebbena!». 
Rebbi-al-agla (a. Rebbi-al-a’la:) ربيّ الاعلي – meniň beyik 
mertebeli allam, meniň iň beyik hudayym. 
Ey, emriňden asman indi rukugga, 
Senasy subhany-rebbi-al-agla. 
Rebbiel-agla (a. Rebbi-al-a’la:) – ser. Rebbi-al-agla. 
Rebbiküm (a. Rebbekom) ربـّكـم – siziň hudayyňyz; elestu 
berebbiküm – men siziň hudayyňyz dälmi? («kurúanyň» 7-nji 
süresiniň 171-nji ayatyndan bölek). 
Yokdan bara getirdiň, men anda guluň boldum, 
Diydiň: «elestu berebbiküm!» ol demde guluň bolduň. 
Rebbil-ybat (a. Rebb-el-yba:d) رب العباد – bendeleriň hudayy, 
ynsanlaryň allasy. 
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Magtymguly, çagyr rebbil-ybady, 
Bu dünyä, ahyrъet bergil myrada. 
Rebbim (a-t. Rebbi:m) ربیّم – meniň rebbim, meniň allam, meniň 
hudayym. 
Amalsyz alymlar tillerin çeynär, 
Any rebbim şeyle kylsa gerekdir. 
Rebi (a. Rebi: ’) ربیع – yaz, yaz pasly. 
Rebi gül üstünde ol perwanalar, 
Nowbahar paslynda saba el gözlär. 
Reda (a. Rida:ú) رداء – derwüşleriň omuzlaryna atyan we gerek 
erinde namazlyk we yorgan deregine ulanyan yüň matasy; 2) don, 
ruhanylaryň geyim üstünden geyyän dony; 3) sufizmde bir 
makamyň edinji etapy; ak reda – ak don. 
Egni ak redaly, yaşyl nykaply, 
Ugraşdy bir ajap är bizim sary. 
Iygenim awy sandym, geygenim reda bildim. 
Rey (p.) ري – eyranyň gadymy şäherlerinden biri. Onuň ady 
awestada «rakay» ya-da «raga», «töwratda» «rajis» şekilinde 
gabat gelyär. Grekler oňa «raga» ya-da «ragayy» diyipdirler. 
Ahamenidler döwründe-de onuň ady «rajis» bolupdyr. 150 yyl 
biziň eramyzdan öň bu şäher birinji arşakyň paytagty bolupdyr. 
Yslam döwründe-de ol möhüm şäherlerden biri haspalanypdyr. 
Seljuklar köp wagt şol şäherde bolupdyrlar. Togrul beg şol erde 
jaylanypdyr. Bu şäheriň käbir harabalary häzirki wagtda tähran 
bilen şaabdylúazymyň aralygynda galypdyr. Ol erde birnäçe 
patyşanyň gubury erleşyär. 
Küwfäni jöwenek, rey şährin ab, 
Rey ülkesin dilnip er harap eylär. 
Reygan (p. Ra:yga:n) 1 – رایگان) mugt, bahasyz, pulsuz, pul 
tölemän alynyan ya-da pul alman berilyän zat; 2) biderek, puç. 
Gaygy-gamda eziz ömrüm solduryp, 
Şum pelek azabym reygan eyledi. 
Reyis (a. Rei:s, ks. Roasa:) رئیس – başlyk; serdar; yolbaşçy, 
kowum başlygy we yolbaşçy. 
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Reyis bolan paekiden pul alar, 
Bermese, boynyga gyl arkan salar. 
Reyhan i (a. Reyha:n, ks. Riya:hi:n) 1 – ریحان) göm-gök we 
hoşboy ösümlik; 2) iyilyän gök otuň bir hilisi; 3) gül ady. 
Gül yüzüňe perwana men, gayry reyhan istemen, 
Açyldy zemin lälesi, 
Üşbu dünyä reyhan bu gün. 
Reyhan ii (a. Reyha:n) ریحان – «görogly» eposynyň 
gahrymanlarynyň biri. 
Görogly reyhana niçik yalbardy, 
«amandyr» diene diyanat yagşy. 
Rekap (a. Rika:b) ركاب – ser. Rikap. 
Rekegat (a. Reka’at) ركعت – namaz okalan wagtda bir gezekeglip 
galmak. 
Kyldy du rekagat namaz. 
Remezan (a. Remeza:n) رمضان – araplaryň kamary (ay) 
aylarynyň dokuzynjysy; oraza ayy. 
Yigrimi tört sagat on iki ayda, 
Remezan dierler ayyň yagşysyn. 
Remka (a. Remka:) رمكا – köne düşünjeler boyunça, edi gat eriň 
(ser.) Birinji gatynyň ady. Bu erde on sekiz müň älem 
yaradylypdyr. Ol adamzadyň jayy hasaplanyar. Şu erde edi yklym 
(ser.), edi deňiz hem-de dört derya yaradylypdyr. Deňizler: 1) 
baky; 2) gulzum; 3) çyn; 4) bahr; 5) hurmuz; 6) muhyt; 7) 
umman. Deryalar: 1) nil; 2) furat (ewfrat); 3) jeyhun (amyderya); 
4) seyhun (syrderya). Şu gat eriň ady käbir çeşmelerde «zuhka» 
şekilinde gabat gelyär. Bu gat erde etmiş müň perişde saklaw bar. 
Ilki gat zeminiň ady remkadyr, 
Akym atly yowuz jaylar anda bar. 
Renj-u elem (p-a. Rej we elem) رنج و الم – ser. Renç. 
Renç (p. Renj) رنج – azap, zähmet, ezúet, azar; renji azym – 
azaby uly; renj-u elem – azap we gaygy. 
Renji azym, rahatny köp, şeyle bil, 
Sözleri hadysdyr, ayaty delil. 
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Renj-u elem çekdim, tenim sargardy. 
Reň (p. Reng) 1 – رنگ) her bir zadyň göze görünyän daşky 
görnüşi, meselem, gök, ak, gara, gyzyl, yaşyl we ş.m.; 2) gm. 
Hile, hokga, pirim; 3) gm. Peyda, bähbit; 4) azap, mähnet, renç 
(ser.) 5) syr (kraska); reňgi-syya – gara reň, gara syr (kraska); 
reňňi-surh – gyzyl reňk. 
Pyragynyň däli köňli, 
Reňgi-syya sünbül istär. 
Reňňi-surhuň solduryp, ganyňny berseň az heniz. 
Reňbe-reň (p. Reng-be-reng) رنگ برنگ – dürli-dürli, dürli reňkde, 
dürli reňkli; reňbe-reň lybas – dürli reňkli geyim. 
Baharda açylan reňbe-reň güller. 
Reňbe-reň bihasap güller açylan. 
Açylmyşdyr anda reňbe-reň güller. 
Reňgi-syya (p. Reng-e siya:h) رنگ سیاه – ser. Reň. 
Reňňi-surh (p. Reng-e sorh) رنگ سرخ – ser. Reň. 
Resa (p. Resa:) رسا - «residen – etmek, etişmek» işliginden; 1) 
etişyän; eterlik; 2) doly; bitin; bitewi; 3) kämil; 4) gaty (ses 
hakda); 5) payhasly; etişen. 
Hakyň özi bilen sözleşen musa, 
Ol wagtda yok idi anyň dek resa. 
Resim (a. Resm, ks. Rosu:m) 1 – رسم) däp, dessur, adat, düzgün; 
2) nyşan, alamat, eser. 
Gündiziň pikirdir, oydur agşamyň, 
Bu resme geçirdim wagtyn eyyamyň. 
Resul (a. Resu:l, ks. Rosol) 1 – رسول) ilçi, iberilen; biriniň 
sargydyny başga birine etiryän adam; 2) pygamber, huday 
tarapyndan iberilen; resul ummaty - pygambere uyyanlar. 
Käfirler kast etdi resul janyna, 
Resul doga kyldy dünúe malyna. 
Eger bolajak sen resul ummaty. 
Gol göterip, resul aglar. 
Resul ummaty (a-t. Resu:l ommaty) رسول امتي – ser. Resul. 
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Resulalla (a. Resu:l alla:h) رسول الله – hudayyň ibereni, allanyň 
ilçisi, hudayyň pygamberi. 
Paşmagy täç olmuş gök kellesine, 
Ya, muhammet – resulalla haky üçin. 
Resulalla aytdy: «ya şahy-merdan!». 
Retka (a. Retka:) رتـقا – köne düşünjelere görä, edi gat asmanyň 
bäşinji gatynyň ady. Bu at käbir çeşmede ارقیا (erkyya) 
görnüşinde gelyär. Munuň asly gyzyl altyndan yaradylypdyr. Uly 
perişdeleriniň ady saftayyl, käerde bolsa astafayyl diylip 
görkezilipdir. 
Bäşinji gat gögi sorasaň menden, 
Ady retka, asly gyzyl altyndan, 
Perişdesi bardyr horaz sypatly, 
Beyikleri bardyr saftayyl atlyg. 
Refg (a. Ref’) 1 – رفع) galdyrmak, yokary götermek; galma; 
göterme; 2) ayyrmak, yzyna gaytarmak, aradan ayyrmak, yok 
etmek; bes etmek; refg eylemek (etmek) - yok etmek, ayyrmak, 
yzyna gaytarmak. 
Aç gözüň, ybrat bile, topraga dolmasdan burun, 
Gutlug efnasy bile refg eylegey men mäúmen. 
Refga (a. Ref’a) رفعھ – köne düşünjelere görä, edi gat asmanyň 
birinji gatynyň ady. Bu at käbir çeşmelerde رفیقا görnüşinde gabat 
gelyär. Ol ay, gün, yyldyzlar bilen bezelipdir; reňki gök zümerret 
yaly. Onda köp sanly perişde bar, olaryň iň ulularynyň biriniň ady 
ysmayyl, beyleki biri bolsa ragt. Bular we yagmyryň wekili 
hasaplanyar. Birinji asmandan ikinji asmanyň arasy bäş yüz 
yyllyk yolmuş. 
Ilki asman tutmuş ahtardan zynat, 
Perişdesi bardyr sygyr suratlyg. 
Ady refga, asly yazyl zümerret, 
Beyikleri bardyr ysmayyl atlyg. 
Refna (a. Refna:) رفنا – gadymy düşünjelere görä, edi gat 
asmanyň altynjy gatynyň ady. Bu at käbir çeşmede فنا (fena) 
görnüşinde duş gelyär. Munuň asly sary yakutdan bolmaly. Bu 
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asmandaky perişdeleriň ululygyny hudaydan başga hiç kim 
bilmeyär, olaryň hemmesi hudayyň gazabyndan gorkup, 
kyyamata çenli aglap yörlermiş. Ol perişdeleriň ady abayyldyr, 
käbir çeşmelerde bolsa rumayyldyr. Altynjy gat asman bilen 
edinji gat asmanyň aralygy bäş yüz yyllyk yoldur. 
Altynjy gat gögi söylesem yatdan, 
Ady refna, asly saryg yakutdan. 
Refref (a. Rafraf) 1 – رفرف) guşuň, gonmak üçin ganat kakmagy; 
2) näzik we nepis owadan geyimler; 3) yazylyan düşek; saçak; 4) 
sowuk şemal; tiz ösyän el; 5) ysrafyl perişdäniň orny; 6) at 
(konü), dini düşünje boyunça, göyä, muhammet pygamberiň 
asmana uçan aty ya-da saçagy. Ol, göyä, ilki byrag münüp, soň 
asmandan gelen saçaga (refrefe) münüp uçyar. 
Byrag aty mündi, galdy asmana, 
Refref münüp, magraç aşan günler hey! 
Refref münüp, magraç aşdy muhammet. 
Refrefil (a. Refrefi:l) رفرفیل – yrakda bir gadymy eriň ady. 
Mekgeden keşt eylediň şähri-welayat käni seni, 
Refrefil, küwfe tarap, basra, halap, şirwany sen. 
Reft (p.) رفت - «reften – gitmek» işliginiň öten zaman düyp işligi; 
gitdi; reft-amed – gitdi-geldi, gidim-gelim, baryş-geliş; reft-amed 
kylmak – baryş-geliş etmek. 
Reft-amed kyl, mydar eyle, 
Söweş etme şir biläni. 
Reft-amed (p. Reft we a:med) رفت و آمد – ser. Reft. 
Reftar (p. Refta:r) رفتار – gylyk, häsiet; tär, hereket, amal 
etmeklik täri, hereket ediş täri. 
Yigit köňlüne sygynan, 
Atyň görki reftarydyr. 
Özni bilgen üşbu dek reftara bolgay naskeş. 
Reftara (p. Refta:r) – ser. Reftar. 
Refyg i (a. Ref’) رفع – ser. Refg. 
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Refyg ii (a. Refi: ’) 1 – رفیع) belent, yokary, beyik; beygeldilen, 
yokary galdyrylan; 2) belent mertebeli, gadyrly, yokary derejeli; 
refyg-alla – allatagalanyň yokary derejä etireni. 
«refygy kim?» diyp, gahry gitmezmiş. 
«refyg-alla» diyip, resul galdylar. 
Refyk (a. Rafy:k, ks. Rofaka:) رفیق – ser. Rapyk. 
Reh (p.) راه - «rah» (ser.) Sözüniň gysgalan formasy; yol yoda; 
ser. Rah. 
Rehber (p. Reh-ber) رھبر//راھبر - yolbaşçy, baştutan, başlyk, yol 
görkeziji; ser. Rahber; rahberi-ruzy-jeza – kyyamatda 
yolbaşçylyk ediji. 
Rehberi-ruzy-jeza bolgan muhammet mustapa. 
Hakykatyň yoluny rehbersiz gezmek olmaz, 
Jemal istän aşyga görmeyin gyzmak olmaz. 
Rehem (a. Rehim, ks. Erha:m) 1 – رحم) ayallaryň yatgysy, 
garynda çaganyň erleşyän eri; 2) garyndaşlyk, dogan-
garyndaşlyk; sileyi-rehem – birleşik, dogan-garyndaşlaryň 
baglanyşygy, dogan-garyndaş bilen oňat gatnaşyk etme. 
Ata bilinden düşdüm, ene rehemne geldim, 
Kyrk-küwen (?) Bilen çykyp, bir zerre gana geldim. 
Rehzen (p. Reh-zen) رھزن – ser. Rahzen. 
Bölüp, rehzenlere paylamayynmy? 
Rehim (a. Rahm) رحم – mähribanlyk, yuka yüreklilik, merhemet, 
yürek awamaklyk; rehim kylmak – yürek awamak, merhemet 
etmek; rehimsiz – doňyürek, zamun. 
Ozal taňry rehim kylsa, 
Ne ten, ne janda dert bolmaz. 
Rehm eyleyip, yagmyr yagdyr, subhanym. 
Üstümizde rehimsiz han. 
Rehimsiz (a. Rahm-siz) رحم سیز – arapça «rahm» we türkmençe 
yoklugy aňladyan «siz» sözlerinden düzülen goşma söz; ser. 
Rehim. 
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Rehmanda (p. Reh-ma:nde, ra:h-ma:nde) ره مانده//راه مانده - yolda 
galan, yadaw, yadan; ejiz; hor-homsy; rehmanda bolmak - yolda 
galmak, ejiz düşmek; yadamak. 
Rehmanda bolup mahrum, 
Galdym-la men waweyla. 
Rehne (p.) 1 – رخنھ) deşik; gädik; gowak; jayryk; diwaryň 
jayrygy; 2) gm. Yykyk we bozuk er; 3) gm. Zyyan, zelel; 4) gm. 
Gabyr. 
Kyrkdan öter bolanda, gitdim elli yaşyma, 
Geldi ölüm nyşany, rehne girdi düyşüme. 
Рехнема (p. Reh-nema:, ra:h-nema:) رھنما - «rah - yol» we 
«nemuden – görkezmek» işliginiň häzirki zaman düyp işliginden 
(ya-da buyruk formasyndan) yasalan goşma söz; yol görkeziji, 
yol görkezyän adam, belet; yolbaşçy; rahnema (ser.) Görnüşde 
hem ulanylyar. 
Din anyň dini erur, gümrahlara rehnema. 
Ummatyga rehnema bolgan muhammet mustapa. 
Rehnemun (p. Reh-nemun) رھنمون - «reh» we «nemun» 
sözlerinden düzülen goşma söz; yolbaşçy, yol görkeziji, birine 
yol görkezyän, belet, ser. Rehnema. 
Hem abubekr-u omar, osman çü bolgaç rehnemun, 
Boldy kapyr zit saňa ism mukarrabyň müúmünin. 
Rehröw (p. Rehrew, ra:hrew) رھرو//راھرو - «rah - yol» we «reften 
– gitmek» işliginiň buyruk formasyndan (ya-da häzirki zaman 
düyp işliginden) yasalan goşma söz; yolagçy, yola gidyän. 
Rehröw idim, manda bolup oturdym, 
Keremiňe sygnyp, pena getirdim. 
Reşit (a. Reşi:d) 1 – رشید) dogry yola düşen; durnuklylyk bilen 
hereket eden; 2) etginjek yaşyna eten; 3) batyr, edermen; 4) adam 
ady. 
Ol kim idi dünyäde reşit pirini gördi, 
Ol kimdir, ötendir hem tyg, hem burrany dört. 
Reşk (p.) رشك – göriplik, bahylçylyk, görübilmezlik, içigaralyk; 
bäsdeşlik; reşk etmek – göriplik etmek. 
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Reşk edip, rakyplar geçer daşyna, 
Tokuş etse kim başarmaz işine. 
Ri (a. Ra:) ر – arap-pars elipbiyiniň on ikinji «r» harpy. Ebjet 
hasabynda – 200. Bu harp kämahal «lama» öwrülyär. Mes.: surah 
– sulah, diwar – diwal, çynar - çynal. 
«ri» - rahmet bahrydan yhlas umyt tutmak gerek. 
«zal» - zumrayy-günähe, «ri» - rehmiň merhem eylär. 
Ribat (a. Riba:t) 1 – رباط) kerwensaray; myhmanhana; yolda ya-
da çölde yolagçylara düşelge üçin tayyarlanan jay; 2) pakyr-
pukaralaryň yaşamagy üçin salnan jay; 3) pugta bina; 4) 
baglanyşyk; yüp, tanap; ribat yapmak – kerwensaray salmak. 
Dünyä bir köne ribat, ilni kerwen eyledi. 
Müňde bir ribat yapynça, 
Hakdan dile, öwlat galsyn. 
Rig (p. Ri:g) ریگ – ser. Rik. 
Gümgümiň rigine dolmak yaraşmaz. 
Riet (a.) ریة - öyken, ynsanda we haywanda esasy dem alyş 
organy. 
Göwsüň üzre gürzi üzer rietiň, 
Ajalyň jellady kakança bolmaz. 
Rijaly-gayp (a. Rija:l-e gayb) رجال غیب – görünmeyän adamlar; 
ser. Nujeba. 
Rize (p. Ri:ze) ریزه//ریز – ownuk, owunjak, zerre (ser.), her bir 
kiçijik zat, gyryndy, saçyndy, mayda, bölejik. 
Zer zowkun jan howpy rize terk etmiş, 
Menşeyi-bela-u menzili-mäúwa. 
Rik (p. Ri:g) ریگ – ownuk daş, çagyl; gum, çäge. 
Saragty merg bozar, merwi rik basar. 
Rige girsem-de, guwwas yüzer men. 
Rikap (p. Rika:b) ركاب - üzeňňi; 2) atly adamyň yany, gapdaly. 
Ömrüň olsun bäş yüz yyldan zyyada, 
Rikabyňda duşman yörsün pyyada. 
Erenler jem bolup, başyň daldarlar, 
Hyzyr, ylyas rikabyňyz eldärler. 
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Risman (p. Ri:sma:n) ریسمان – yüp, tanap; bag, yüňden işilip 
edilen tanap. 
Er astynda mesgen tutan ol syrat, 
Daglar kimin yüz müň risman dakarlar. 
Riş i (p. Ri:ş) ریش – sakgal. 
Ömrüm edalandy, agardy rişim. 
Uyalmadyň hakdan, agardy rişiň. 
Riş ii (p. Ri:ş) 1 – ریش) yara, baş; 2) yaralanan, yaraly. 
Adam wähm etmez rişinden, 
Gorkar yatanda düyşünden. 
Rişwet (a.) رشوت – para, parahorluk, nähak işi hak etdirmek üçin 
döwlet işgärine berilyän pul; rişwet almak – para almak. 
Patyşalar rişwet diyip dem ursa, 
Pakyrlara gün-nefaga hal olar. 
Kazylar hökmüni riya eyledi, 
Rişwet alyp, yüzün gara eyledi. 
Rişde (p. Rişte) رشتھ – ser. Rişte. 
Rişt 1 – رشت) endik, adat, gylyk, häsiet; 2) pars dilindäki «rişten 
– egirmek» işliginiň öten zaman düyp işligi. 
Gapyl galdym, yaranlar, öz-özümden riştim yok. 
Hakdan gayry hiç erde penahym yok, puştum yok. 
Rişte (p.) 1 – رشتھ) yüp, tanap, bag; 2) unaş; 3) egrilen işilen; 4) 
gm. Baglanyşyk; 5) nähoşlugyň ady, kesel ady. 
Şirin jan riştesi tende osaldyr. 
Tow berilgen rişte dey çyrmaşyban çolaşmak. 
Riya (a. Riya:) ِریاء – ikiyüzlülik, gözboyagçylyk, özüňi yalandan 
erbet işlerden saklanyan edip görkezmek, özüňi yalandan 
dogruçyl görkezmek. Bu söz «yrya we ryya» şekilinde-de gabat 
gelyär. 
Ujp, riya, kibir, hasat metagyn, 
Bölüp, rehzenlere paylanmayynmy? 
Kylganyň küfürdir, bilgeniň riya. 
Riyazat (a. Riya:zet) 1 – ریاصت) maşk etme; nebsiňi päk etmek 
ya-da bedeniňi güyçlendirmek maksady bilen kynçylyklara, 
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zähmete döz gelmek; terkidünyälik; takwalyk; pikirlenmek, 
ybadat etmek we takwalyk üçin halkdan daşlaşyp ekelikde 
yaşamak; 2) nebsiň islän ayşy-eşretinden saklanyp, özüňi 
gynamaklyk; asketizm; berhiz tutmak. 
Riyazatda bilin baglap oturgan... 
Niçe erde bigam gülen-de bardyr. 
Ebabekir geçdi riyazat bilen. 
Riyazatnyň yüküni arkan-yüzin sal göter. 
Riyakär (a-p. Riya:ka:r) ریاكار – ikiyüzli, hilegär, mekir, 
gözboyagçylyk edyän. 
Nas çekmeklik has yamandyr, zyna-yu gybat-yalan, 
Yüz delil, sed mekr ile riyakäre bolgan naskeş. 
Riyahyn (a. Riya:hi:n, bs. Reyha:n) ریاحین – ser. Reyhan. 
Rowa (p. Rewa:) 1 – روا) «reften – gitmek» işliginden yasalan 
häzirki zaman ortak işligi; 2) layyk, mynasyp; 3) rugsat berlen, 
yol berlen; yol bererli; mümkin; 4) yaramly, gelşikli; rowa 
görmek – mynasyp görmek, layyk görmek. 
Gardaşlary yusup deyin janana, 
Rowa görmediler jayyň yagşysyn; 
Rowa kylmak – erine etirmek, berjay etmek; dözmek. 
Hak erer sen, birligiň çün hajatym kylgyl rowa; 
Rowa bolmak – kabul bolmak, erine etirmek. 
Hajatym senden rowa bolmas erse ger muddaga; 
Rowa ermes – mynasyp däldir, layyk däldir. 
Her binamaz ölse aňa hatmy-doga ermes rowa. 
Rowan i (p. Rewa:n) روان - «reften – gitmek, akmak» işliginden 
yasalan ortak işlik; 1) gidyän; akyan, akar, akyjy; 2) yöreyän, 
gezyän; rowa eylemek (etmek) – akdyrmak. 
Gözde yaşyn rowan eylär. 
Gözde yaşyn rowan etsin; 
Rowan olmak – 1) ugramak, gitmek; 2) dökülmek, akmak. 
Mekgeden çykdy bir gözel, 
Medinäge rowan oldy. 
Eşk gözden rowan boldy. 
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Pyragy, göz ornundan yyglap gan rowan oldy; 
Tagty-rowan – hereket edyän tagt gm. Tabyt (grob). 
Geyimlerim soyuldy, tagty-rowana geldim. 
Rowan ii (p. Rewa:n) روان - jan, ruh. 
Rowana (p. Rewa:ne) روانھ – gidyän, yola düşen; rowana etmek – 
ibermek, yola salmak. 
Jebrayyldan wahy inderip rowana, 
Kapyrlara şahy-merdan yaratdy. 
Rowaç (a. Rewa:j) 1 – رواج) ötgür, geçginli (haryt); 2) yörgür 
(bazar); 3) yayramaklyk, yörgünlilik; rowaç bermek – işini 
yörgünli etmek. 
Birewni şah eder, berer köp rowaç, 
Birniçeler yyglar, bir pula mätäç; 
Rowaç tapmak – yörgünli bolmak; yayramak. 
Işi rowaç tapar bet iş tutanyň. 
Hiç rowaç tapmadyň sözüň bazarna; 
Rowaç bolmak – yörgünli bolmak. 
Her bazarda rowaç bolmak isleseň. 
Işiň rowajy yokdur bitmäge. 
Rowayat (a. Rewa:et) 1 – روایت) gürrüň; wakany düşündirmeklik, 
halk arasynda agza düşen söz; 2) hadys (ser.); dessan; rowayat 
bermek – hadysadan delili getirmek. 
Yaranlar, aydayyn täze hekayat, 
Nusgalarda gördüm şeyle rowayat. 
Bir pul üçin müfti berer rowayat, 
Müftüler mal alyp, rowayat berer. 
Roz (p. Ru:z) 1 – روز) gün, gündiz; 2) wagt, zaman; 3) gün 
dogandan yaşyança aralyk wagt; ser. Ruz. 
Rozy-jeza yoldaş aňa, bet işleriň puşmanydyr. 
Roza (p. Ru:ze) روزه - «ruz – gün» sözünden; ertirden gün 
yaşyança iymek-içmekden saklanmak; esasan remezan (ser.) 
Ayynda roza tutulyar. 
Butparazlar kylsa roza, namazy. 
Ömür az, döwran deraz, ne roza bar, ne namaz. 
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Namaza uydurmaz, roza, namazy. 
Rozugär (p. Ru:zga:r) 1 – روزگار) yaşayyş, durmuş; 2) dünyä, 
asyr, zaman, wagt, pasyl, möwsüm; ser. Ruzgär; türk dilinde el, 
şemal manyda hem gelyär. 
Dünyä bir kerwensaraydyr, ötdi mundan subh-u şam, 
Her kime takdyry-kysmat rozugär etgen kerim. 
Magtymguly, niçik geçse rozugär. 
Rozy (p. Ru:zi:) روزى - «ru:z – gün» sözünden; 1) gündelik 
iymit; 2) rysgal, ryzk, azyk; 3) göyä allatagala tarapyndan her bir 
ynsana berilyän gündelik azyk; rozy kylmak – bagyşlamak, 
paylamak. 
Owwal demde aman, ahyr imanym, 
Rozy kylyp, bize berse gerekdir. 
Roy (p. Ru:y) 1 – روى) yüz (liöo); 2) üst, bir zadyň üsti; royy-
zemin – eriň yüzi; gül roy – gül yüzli; owadan, gözel. 
Agtaryp tapmadym royy-zemini. 
Royuň erer şemsi-kamar, ol mahy-taban istemen. 
Gül royuna günd yanyp, ança pyganym bar meniň. 
Royy-zemin (p. Ru:y-e zemi:n) روى زمین – ser. Roy. 
Röwende (p. Rewende) رونده - «reften – gitmek» işliginiň hal 
formasy; gidiji, gidyän; röwende-yu aende – gidyän-gelyän. 
Röwende-yu aende, 
Zyban seni güende. 
Röwende-yu aende (p. Rewende we a:ende) رونده و آینده – ser. 
Röwende. 
Röwşen (p. Rewşen) 1 – روشن) yagty, nurly, parlak; yanyan, 
yagtylyk salyan; 2) açyk, äşgär, aydyň, ayan; röwşen bolmak – 
yagtylanmak, yagty bolmak. 
Ya çyragmyň, ya röwşenmiň, näme sen? 
Rahy-zulmat boldy röwşen ayatyň görgeç resul. 
Dünyäde röwşen gözüň enduhgin boldy başyň. 
Röwüş (p. Rewiş) 1 – روش) yol, yörelge; metod, usul, tär; 2) däp, 
adat, resim; gylyk, häsiet. 
Akyl et jahanyň rahyn, röwüşin. 
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Eger berjay kylsaň üşbu röwüşde. 
Ru (p. Ru:y) 1 – رو//روى) yüz, adamyň yüzi (liöo); 2) üst, bir 
zadyň üsti, bir zadyň daş tarapy; ser. Roy; weji-ruyy – yüz keşbi, 
yüz tarapy; wejhi-ruyy wazzyha – yüz keşbi aydyň, yüzi açyk, 
yüzi yagty (adam). 
Wejhi-ruyy wazzyha, 
Serwi-rowanym geldi; 
Ruyy-zemin – eriň yüzi. 
Magtymguly çeker yaryň gamyny, 
Gezip tapabilmez ruyy-zemini; 
Ruyy-riya – ikiyüzlülik, gözboyagçylyk keşbi. 
Takatyň kany seniň ruyy-riyadan gayry; 
Ruyy-syya – yüzi gara, gara yüzli. 
Günäden gorkmagan ruyy-syyadyr. 
Rugsat (a. Rohsat) 1 – رخصت) arzanlyk, eňillik, aňsatlyk; 2) 
hukuk, hak, bir zat barada alnan ya-da berlen ygtyyar; ejaza. 
Köňlüme edi töwr sowal geçildi, 
Diydim: «rugsat bolsa, gelsin zybana». 
Rugsat bolmay, aça bilmen, neyläyin?! 
Ruz (p. Ru:z) 1 – روز) gün, gündiz; 2) wagt, zaman; gün 
dogandan yaшyança aralyk wagt; ser. Roz; ruzy-jeza - jeza güni, 
ahyrъet, kyyamat güni. 
Müúmünleriň muzdy ruzy-jezadyr. 
Gözleriň ruzy-jeza hunbar bolmasdan burun; 
Ruzy-magşar – kyyamat güni, ahyrъet. 
Suratym nisyandadyr, istihanym häk ola, 
Tä olynça ruzy-magşar, ahy-zarym galmaz-a; 
Ruzy-ezel – başlangyjy bolmadyk gün, owwaly bolmadyk 
zaman, iň gadym döwür (dini düşünjelere görä, adamzat 
yaradylmazyndan öňki döwür). 
Ruzy-ezelde yaratdy, 
Resul jesedinde jany. 
Her tende yşk olmasa, ruzy-ezel mematdyr; 
Ruzy-şeb – gije-gündiz. 
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Emriňe mutyg et eyran zemini, 
Ruzy-şeb nalyşym budur hudaya. 
Ruza (p. Ru:ze) روزه – ser. Roza. 
Ruza tutmaz bendelerni hak jähennemde yakar, 
Suraty hynzyr sypat nagşy bedenler andadyr. 
Ruzugär (p. Ru:zga:r) 1 – روزگار) yaşayyş, durmuş; 2) dünyä; 
zaman, asyr, wagt; pasyl, möwsüm; ser. Rozugär. 
Ruzugär geçse halaldan, 
Aryflar söhbeti gerek. 
Magtymguly, niçik geçse ruzugär, 
Haka şükür et, barma namarda, zynhar. 
Ruzy (p. Ru:zi:) 1 – روزى) basym birinji bogna düşürilip okalsa, 
«bir gün, günleriň birinde» dien manyny beryär. Eger basym 
ikinji bogna düşse, «rysgal, rysk, gündelik iymit» dien manyny 
aňladyar; ruzy kylmak – bermek; gündelik naharyny bermek, 
ryskyny etirmek. 
Ruzy kylyp, bizge berse gerekdir. 
Hyzyr yaşyn ruzy kylsa gezmäge. 
Ruzy-jeza (p-a. Ru:z-e jeza:) روز جزا – ser. Ruz. 
Ruzy kylmak (p-t. Ru:zi: kylmak) روزى قیلمق - ser. Ruzy. 
Ruzy-magşar (p-a. Ru:z-e mahşar) روز محشر - ser. Ruz. 
Ruzy-şeb (p. Ru:z we şeb) روز و شب - ser. Ruz. 
Ruzy-ezel (p-a. Ru:z-e ezel) روز ازل - ser. Ruz we ezel. 
Ruybil (a. Ru:ybi:l) روى بیل – yakup pygamberiň on iki oglunyň 
biriniň ady. Yusubyň doganlarynyň biri. Bu at rawyl şekilinde-de 
gabat gelyär. 
Şemgun, ruybil atly ondur gardaşy, 
Yusupny bir çaha atdy, yaranlar. 
Ruinten (p. Ru:i:n-ten) 1 – روئین تن) «mis beden», endamyndan ok 
geçmeyän; 2) gm. Güyçli, zorly; edenlek; 3) firdöwsiniň 
«şanamasynyň» gahrymanlaryndan biri bolan ispendiyaryň 
lakamy. 
Ispendiyar ruinten, rüstem zalynda, 
Şam, nejepde, mekge, dymyşk ilinde. 

$593



Ruyy-zemin (p. Ru:y-e zemi:n) روى زمین – ser. Ru we roy. 
Ruyy-riya (p-a. Ru:y-e riya:) روى ریا – ser. Ru. 
Ruyy-surh (p. Ru:y-e sorh) روى سرخ – ser. Surh. 
Ruyy-syya (p. Ru:y-e siya:h) روى سیاه – ser. Ru. 
Rukaba (a. Rokaba, bs. Raky:b) رقبا - öwlüyäleriň on iki uly 
pirine berlen at; ser. Nakyp. 
On iki är bardyr – rukaba diyrler, 
Onki işi boynuna dakyp oturmyş. 
Rukga (a. Rok’a) 1 – رقعھ) biyz mata; 2) kagyz; hat; arzy-hal, 
towakga, hayyş haty; 3) edi gat asmanyň birinji gatynyň ady. 
Ady rukga, asly yaşy zümerret. 
Beyikleri bardyr, ysmayyl atlyg. 
Rukn (a. Rokn, ks. Erka:n) ركن – ser. Erkan. 
Rukug (a. Roku:’) 1 – ركوع) namaz okalanda dyzy epip egilme; 
2) kiçi göwünlik üçin baş egmek, tagzym etmek; rukuga iynmek 
– baş egmek, tagzym etmek. 
Ey, emriňden asman iyndi rukuga. 
Kyl duta puştuň rukugda jibheyi-jandan süjüt. 
Rum (a. Ru:m) 1 – روم) gadym döwürde aziyada, ewropada we 
afrikada köp erlere höküm süren beyik imperatorlyk, italiya-da 
onuň bir bölegi hasaplanypdyr. Rum imperiyasy 395-nji yylda iki 
bölege: günbatar we gündogar ruma bölünyär. Günbatar bölegi 
441-nji yylda özbaşdaklygyny elden beryär we birnäçe этраба 
bölünyär. Gündogar rum konstantinopolda we kiçi aziyada hem-
de afrikanyň demirgazygynda höküm sürüpdir, paytagty 
konstantinopol (häzirki stambul) bolupdyr. Gündogar bölegini 
1453-nji yylda soltan muhammet fatyh basyp alyar we osmanly 
imperiyasyna biriкdiryär; 2) rim şäheri; 3) greöiya bilen 
wizantiya berilyän umumy at; 4) anadoly yarymadasy; 5) kiçi 
aziya. Käbir taryhçylaryň yazmagyna görä, rum ülkesini ilkinji 
gezek rum ibn ays ibn yshak ibn ybrayym abat edip, oňa öz 
adyny goyupdyr, onda oňat jaylar saldyryp, adalatly kanunlar, 
göwnejay düzgün-nyzamlar yöredipdir. Geçmişde rum ilaty köp 
sanly hem-de uly at-abraya ee bolan halk bolupdyr. Olar köplenç 
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ak yüzli we görmegey bolupdyrlar. «zeňgi» sözüniň «gara» dien 
manyny berşi yaly, «rumy» diymek-de «ak» diymekdir. Gadym 
döwürde bu yurduň ilaty günparaz bolupdyr, soň ewrey, ondan 
soň bolsa hristian dinini kabul edipdir. Yslam dini dörände 
rumlular musulman bolupdyrlar. Apbasy halyfalygyndan soň 
rumy seljuklar, soňra bolsa 691-nji hijri (1291-1292) yylynda 
osman beг ibn tekin ibn tugrul ol ülkäni basyp alyar. 
Rum, pereň bolsa mülküň, 
Heniz «azdyr», kän gerek. 
Rum şäherni eylär sagyka harap. 
Güyjüň artar rum zory dek. 
Rum kabaly (a-t. Ru:m kaba:ly) روم قبالى – ser. Kaba. 
Rumayyl (a. Ru:ma:yyl) رومائیل – köne düşünjelere görä, altynjy 
gat asmanyň perişdeleriniň iň ulusy; käbir çeşmelerde bu at 
«abayyl» görnüşinde gelyär; ser. Refna. 
Rumustan (a-p. Ru:mista:n) 1 – رومستان) rumlularyň yaşayan eri, 
ser. Rum we arzy-rumistan; 2) gm. Jelaletdin rumynyň mazary. 
Magtymguly, rumustana, 
Çaldy gylyç hindistana. 
Öwlüyäler ummany, 
Ol rumustany görsem. 
Rusieh (p. Ru:-sieh) روسیھ – ser. Rusyya. 
Rusul (a. Rosol, bs. Resu:l) رسل – ser. Resul. 
Rusum (a. Rosu:m, bs. Resm) رسوم – ser. Resim. 
Rusyya (p. Ru:siya:h) 1 – روسیاه//روسیھ) yüzügara, biabray; ryswa, 
uyatly, utançly; 2) gm. Günäkär, günäli; gysgalan formasy: 
rusieh; rusyya bolmak – günäkär bolmak, yüzügara bolmak; 
rusyya-şermende – günäkär we utançly. 
Rusyya magtymguly, jamy-ajal içseň gerek. 
Bir ot bolar etim malyn iene, 
Rusyya-şermende bolar, yaranlar. 
Haramdan gaç, kethudalar, 
Rusyya bolmasdan burun. 
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Rusyya-şermende (p. Ru:siya:h şermende) روسیاه شرمنده – ser. 
Rusyya. 
Rutba (a. Rotbe, rotbet) 1 – رتبھ) dereje, orun, mertebe; 2) gadyr-
gymmat; 3) her bir döwlet ya-da ylmy işgäre berilyän dereje; 
wasyl rutbasy - gowuşmaklyk derejesi. 
«waw» - wasyl rutbasyn bir gizli bazar eylemiş. 
Ruh (a. Ru:h, ks. Arwa:h) 1 – روح) jan, rowan; 2) wahy; huday 
buyrugy; 3) perişde; ser. Arwah. 
Gussa bilen saç-sakgalym agardy, 
Ne ruhda şat, ne köňülde hoş galdy. 
Ruhsar (p rohsa:r) رخسار – yüz; yaňak, keşp; surat; gül ruhsar – 
gül yüzli. 
Arzuw eyläp gül ruhsaryň, 
Gezdim dagynda ebraryň. 
Ruhul-emin (a. Ru:h al-emi:n) روح الامین - jebrayyl perişdäniň 
lakamy. 
Ruhul-emin jebrayyl hyzmat eder ustada, 
Lutuň şähri zynadyr, bary gitdi berbada. 
Ruhulla (a. Ru:h-alla:h) 1 – روح الله) hudayyň ruhy; 2) hezret 
isanyň lakamy. 
Gudratyň meşhurdyr merúem oglunda, 
Ya, reb, isa beruhulla haky üçin! 
Rüstem (a. Rostem) رستم – asly rutste hem bolsa-da, firdöwsi ony 
«şanama» eserinde ölçege dogry getirmek üçin rüstem şekilinde 
ulanypdyr. Zalyň we rudabanyň ogly. Eyranyň we ençeme 
gündogar halk rowayatlarynyň iň uly epiki gahrymany, käbil 
emiri samyň agtygy. Menuçihriň patyşalyk eden döwründe dünyä 
inipdir. Keygubadyň, keykawusyň we keyhusrowyň döwründe 
turanlylar bilen urşup, köp edermenlikler görkezipdir. 
Firdöwsiniň «şanamasynyň» baş gahrymany. Rüstem doglan 
wagtynda juda uly bolanдыгy üçin enesiniň garnyny kesip, ony 
çykarmaly bolupdyr. Entek yaş etginjekkä, bir pili öldüripdir. 
Semengan patyşasynyň tähmine atly gyzyna öylenyär, ondan 
suhrap atly ogul bolyar. Bähmeniň patyşalyk eden döwründe 
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rüstemiň dogany şugat onuň yolunda garym gazyp, içini nayza, 
hanjar bilen dolduryp, üstüni basyryp goyyar. Rüstem şol ere 
gelende, garymyň içine düşyär, şol erden-de öz dogany şugady ok 
bilen atyp öldüryär, emma özi-de nayzalaryň yarasy zerarly ölyär. 
Rüstemiň edermenligi «şanamada» giňden beyan edilipdir. Onuň 
«тähеmten» (edenlek, güyçli) dien lakamy bar. Rüstem 
edebiyatda batyrlygyň, edermenligiň simwoly hasaplanyar. 
Semengan şährinde batyr zal bilen, 
Döw bilen jeň salan rüstemi gördüm. 
Kerk bedewli, agyr gürzli rüstemiň, 
Ajal jylawyndan tutdy yaranlar! 
Rüstem-destan (p. Rostem-e desta:n) رستم دستان – destanyň, yagny 
zalyň ogly rüstem. Firdöwsiniň «şanamasynda» aydylyşyna görä, 
destan adyny rüstemiň atasy zala göyä symrug guşy berenmiş. 
Rüstemi-destan kimin söweş kyldym merdana, 
Kyrka etende ömrüm okyp, «kurúana» geldim. 
Kany suhrap, burzu, rüstemi-destan, 
Agmaly dönmeli, eser bu dünyä. 
Ryza i (a. Riza:ú) 1 – رضاء) razylyk; ylalaşyk; şatlyk; 2) isleg, 
erk, ygtyyar; 3) alla takdyryna boyun bolma. Bu söz türkmen 
dilinde kä halatda «yrza» şekilinde hem gelyär; ryzayy-mustagan 
– hudayyň razyçylygy. 
Bende bolsaň, gözle hakyň ryzasyn. 
Bar gullukdan nikdir hakyň ryzasy. 
Yaratgandan etmiş edi yrza men. 
Bu hayatyň içre hasyl kyl ryzayy-mustagan. 
Ryza ii (a. Riza:) رضا – ser. Ymam ryza. 
Ryzayy-mustagan (a. Riza:ye mosta’a:n) رضاى مستعان – ser. 
Mustagan. 
Ryzwan (a. Rizwa:n) 1 – رضوان) «kurúanda» aydylyşyna görä, 
behişt baglarynyň perişde sakçysy; behiştiň gapysynda oturyan 
sakçy perişde; 2) behişt; 3) şatlyk; razyçylyk. 
Bizden jowap bolsun durdy şahyra, 
Jebrayyl getirdi, ryzwanlar biçdi. 
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Ey jennet era bir gül, 
Ryzwana gözüm düşdi. 
Gullukçy ryzwanlar, iniçe şelleler. 
Ryzk (a. Rizk, ks erza:k) 1 – رزق) rysgal; gündelik iymit, rysk; 2) 
göyä, huday tarapyndan her bir adama berilyän gündelik nygmat; 
3) iymit, azyk; ryzk bermek – iymit bermek; ryzkyny maksum 
etmek – hudayyň her bir adama ryskyny paylap bermek. 
Halal ryzk ber, kesp bildir, 
Kimya atlyg ot islärin. 
Geljek ryzka gam iymen. 
Ryzkyny maksum edip, tayyar eden rebbim jelili. 
Rykgat (a. Rykkat) 1 – رقــّت) näziklik, yumşaklyk, mähribanlyk; 
yuwkalyk, inçelik; 2) gm. Rehim, täsirlenme; täsir. 
Goydy meni yüz-müň azara pyrkat, 
Gijäm uzyn boldy, daň atmak rykgat. 
Ryswa (p. Roswa:) رسوا – şermende, masgara, biabray, betnam; 
gabahat işi paş bolup, il arasynda masgara bolan adam; ryswayy-
has-u a:m olmak – ayratyn hukuklylaryň we köpçülik 
garamayaklaryň yanynda masgara bolmak, hemmeleriň yanynda 
biabray bolmak; ryswa kylmak – masgara etmek. 
Älemde men dey ryswa, 
Bolan barmy, yaranlar! 
Huda-ya, kylma ryswa, keremiňden tilär men. 
Ay dolar, enjüm batar, ryswayy-has-u a:m olur. 
Ryswayy-has-u a:m olmak (p-a-t. Riswa:ye ha:s we a:m olmak) 
 .ser. Ryswa – رسواى خاص و عام اولمق
Rysman (p. Ri:sma:n) – ser. Risman. 
Rysmanyn berk edip, labyr salmayan, 
Girdaba ugraşyp häzir bolmayan. 
Ryhlat (a. Rihlat) 1 – رحلت) göçme, göçmek, bir erden başga bir 
ere gitme; 2) yola gitmek, hereket, sapar; ugramak; 3) ölüm, 
ölmek, aradan çykmak, wepat bolmak; ryhlat kylmak (etmek) – 
aradan çykmak, ölmek; bagy-ryhlat - ölüm bagy; ryhlat çagy - 
ölüm wagty; tiri-ryhlat - ölüm oky.  
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Bagy-ryhlatdan nahalyň bergi solmasdan burun. 
Baglaban rahty-safar ryhlat çagy tayyar bol. 
Jüpbeyi-jan tiri-ryhlatdan sökülmesden burun. 
Ryhlat kylmak (a-t. Rihlat kylmak) رحلت قیلمق – ser. Ryhlat. 
Ryhlat çagy (a-t. Rihlat ça:gy:) رحلت چاغى – ser. Ryhlat. 
Ryya (a. Riya:) ریا – ser. Riya. Bu söz türkmen dilinde «yrya» 
şekilinde hem gabat gelyär. 
Işanlary yrya eylär namazyn, 
Gaflatda ötürer gyş bile yazyn. 
Ryyazat (a. Riya:zet) ریاضت – ser. Riyazat; ryyazat bary – riyazat 
(ser.) Yüki. 
Ryyazat baryny nebsim şütürne, 
Yhlasa iytdirip, haylamayynmy? 
Ryyazat bary (a-p-t. Riya: zet ba:ry) ریاضت بارى – ser. Ryyazat. 
Ryyakäre (a-p. Riya:ka:r) ریاكار – ser. Riyakär. 
Ryyan melek ریان ملك - «yusup-züleyha» dessanynda görkezilyän 
kenganyň patyşasynyň ady. 
Patyşanyň ady ryyan melekdi, 
Weziriniň ady azyz gerekdi. 
Rähnet رھنت – eşret, lezzet, maza, rahatlyk, dynçlyk. 
Birewge beripdir gaygy-gam mähnet, 
Ömründe bir zaman görmedi rähnet. 
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Saba i (a. Saba:) صبا – gündogardan ösyän yuwaşja şemal; 
yakymly şemal, salkyn şemal, mylayym şemal; bady-saba – 
salkyn şemal, ertir irden ösyän salkyn şemal, daň şemaly. 
Sabalar geler ummandan. 
Bady-saba geler boldy. 
Saba ii (a. Saba:h) صباح – daň, ertir, günüň başlanyan wagty, daň 
wagty, säher. 
Magtymguly, her säherden, sabadan, 
Haly galma bu nalyşdan, dogadan. 
Her kişi zor ile mal alsa bu gün, bergey saba. 
Saba iii (a. Saba:’) صباء – yaşlyk, çagalyk, oglanlyk. 
Sabah (a. Saba:h) صباح – ser. Saba ii. 
Saby (a. Sabiy:) صبى - çaga, oglan, erkek oglan; bala. 
Niçe balyg geçdi, niçe sabylar. 
Az bahaya satdy niçe sabylar. 
Sabyk (a. Sa:byk) سابق - öň, öňki, owalky, ozalky, geçen, bolup 
geçen; döwri-sabyk - öňki döwür, geçen döwür, öňki zaman. 
Döwri-sabykda ötenler, yar, jemalyň, çün emin. 
«hi» - habybyň nuruny sabyk imkan eyledi. 
Sabyr i (a. Sabr) 1 – صبر) çydam, çydamaklyk; başa düşen agyr 
yagdaya çydam etme; garaşma, dayanma; saklanma; 2) sufizmiň 
birinji makamynyň bäşinji etapy; sabyr kylmak (etmek) - 
çydamak; garaşmak; dayanmak; sabyrly - çydamly, garaşyp 
bilyän; es-sabry miftahyl-jenan – sabyr, çydamlylyk jennetiň 
açarydyr. 
Yamana sabyr kyl, yagşa şükür eyle. 
Yüregim sabyrdan, gitdi karardan. 
Sabyrly gul dura-bara şat bolar. 
Es-sabry miftahyl-jenan. 
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Sabyr ii (a. Sa:bir) صابر – sabyrly, sabyr edyän, çydamly, çydam 
edyän, dözyän, dözümli; eyyuby-sabyr – sabyrly eyyup, çydamly 
eyyup. 
Eyyuby-sabyr belalar tartdy gurtnyň zahmydan. 
Sabyrly (a-t. Sabrly) صبرلى – ser. Sabyr i. 
Saw, sawa (sa:w, sa:we) 1 – صاو//صاوه) habar, bildiriş; 2) buşluk, 
hoş habar, begençli habar; sawçy – hoş habar aydyjy, buşlukçy, 
gelin edinmek üçin gyzyň ene-atasyna söz aydyan adam. 
Hüthüt aydar: «ilçiem, 
Süleymana sawçyyam». 
Sawçy (sa:wçy) ساوچى//صاوچى – ser. Saw. 
Sawymak (sawy:mak) 1 – ساویمق) sowuk bolmak, gyzgyny 
gitmek; 2) sowuk almak; 3) gm. Ara açylmak; unutmak; söygüsi 
ayrylmak. 
Dura-dura dosty sawyr, 
Garyp galan barsyz ärden. 
Sag i ساغ – sagdyn, diri, janly, saglygy oňat, nähoş däl, gurgun, 
gurat. 
Magtymguly, yigitlik bir yaz görner. 
Jany saga mydam söhbet-saz görner. 
Sag ii صاغ – soluň ters tarapy, çepiň garşysy; antonimi: sol, çep. 
Sag elinde bardyr musa hasasy, 
Sol elinde möhri-süleyman geler. 
Sagadat (a. Sa’a:det) سعادت – bagt, mübäreklik; bagtyyarlyk, 
hoşbagtlyk; bagtlylyk; sagadatly – bagtly, bagtyyar, hoşbagt. 
Huda berse, sagadatly bir perzent, 
Garrygan çagyňda yaş eder seni. 
Eger bolsaň, bir ülkäniň patyşahy, 
Owwal başdan bir sagadat gerekdir. 
Sagadatly (a-t. Sa’a:det-ly) سعادتلى – ser. Sagadat. 
Sagalmak ساغالمق – sag bolmak, sagdyn bolmak, gurat bolmak, 
dayanmak, syrkawlykdan gutulmak. 
Eri sazdyr, hassa bolan sagalar, 
Arryk, müflis, garyp bolan oňalar. 
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Sagaty (a-p. Sa:’ati:) ساعتى – bir sagat, eke sagat, birje sagat. 
Eylemez sen sagaty endişeyi-ruzy-jeza, 
Galgusy herniçe tutsaň, dosty bol darel-pena. 
Sagdak صاغداق – ok salynyan torba, okdan. 
Ol ne agaç altmyş iki pudagy, 
Kyrk sekiz göz okuň on iki sagdagy. 
Sagdy (a. Sa’di:) سعدى – muslihetdin abu muhammet abdylla ibn 
müşrifetdin sagdy pars-täjik edebiyatynyň iň görnükli 
wekilleriniň biri. Ol 1203-1210-njy yyllaryň aralygynda şirazda 
doglup, 1292-nji yylda-da şol erde aradan çykypdyr. Sagdy 
ruhany maşgalasyndan bolupdyr. Yaşlykda bagdada gidip, 
«nyzamye» medresesinde ylym alypdyr. Ilkinji çeşmelerde 
aydylyşyna görä, sagdy köp yurtlara, şol sanda yraga, şama, 
hyjaza, hindistana, türküstana, kiçi aziya, beytil-mukaddese hem-
de дemirgazyk afrika syyahat edipdir, on tört gezek mekgä 
zyyarat edipdir. Şu syyahatlarda köp halklaryň, dürli gatlaklaryň 
durmuşy bilen tanşyp, uly tejribe toplapdyr. Köp kynçylyklary-da 
başdan geçiripdir. Otuz yyllap syyahat edenden soň, atabek abu 
bekir ibn sagd zeňginiň häkimlik edyän döwründe şiraza öwrülip 
gelipdir hem-de özüniň şygyr bilen yazylan «bustan» eserini şoňa 
bagyşlapdyr (1257). Sagdy bir yyl soň (1258) meşhur «gülüstan» 
eserini-de şol häkimiň adyna yazypdyr. Ol ençeme gazallaryň, 
kasydalaryň we başga eserleriň-de awtorydyr. Sagdy diňe bir 
eyranyň beyik şahyry bolman, bütin dünyäniň söz sungatynyň 
ussatlarynyň biridir. Ol hem kyssa-da, hem-de poeziyada köplere 
görelde bolup gelyär. 
Okyp bildim sagdynyň men «bostanny». 
Gör, ne ajap hakanynyň «medayny». 
Sagdy-wakgas (a. Sa’d ebi: wakka:s) 1 – سعد بن ابى وقـاّص) 
muhammet pygamberiň yaranlaryndan hem-de yslamyň meşhur 
we batyr serdarlaryndan biri. Ol on üçünji hijri (634-635) 
yylynda kadysyya dien erde eyran goşunlary bilen urşup, olary 
eňyär. Şu uruşda eyran goşunlarynyň serdary rüstem farruhzat 
öldürilyär. Sagd ibn ebi-wakgas eyranyň şol döwürdäki paytagty 
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tisfuny eeleyär. Eyranda we orta aziyada onuň ady köplenç 
sagdy-wakgas şekilinde gabat gelyär; 2) yakyn gündogarda we 
orta aziyada duş gelyän hem-de muhammet pygamber, hezret aly, 
ganbar, patma, sagdy-wakgas yaly yslam dininiň uly 
şahsyetleriniň atlary bilen baglanyşykly bolan bir çeper eseriň 
ady. Xwiii asyrda döredilen bir poema. Onuň awtory 
nurmuhammet andalyp hasaplanyar. Yöne bu eseriň çeperçiligi 
andalybyň hut özüne degişlidigi anyk bolan beyleki köp 
eserlerinden has pesde duryar. 
Namazga bermez köňül, her kimse biyhlasdyr, 
Yaşy on tördüde oglun beren sagdy-wakgasdyr. 
Sagy (a. Sa’y) 1 – سعى) tagalla, çalyşma, jan çekme; 2) iş, iş 
etme; 3) niet etmek, ylgamak (haja degişli); sagy etmek - 
çalyşmak tagalla etmek. 
Dergahyňdan derman dileney nije, 
Uzyn ömrüm sagyyn sarp etdim hije. 
Sagy kyl, algyl bahar-u payyzy-hakdan bir semer, 
Bagy-ryhlatdan nahalyň bergi solmasdan burun. 
Saglyk ساغلیق - sagdynlyk, salamatlyk, dirilik, nähoş dällik. 
Ayak bar yörmäge, el bar almaga, 
Kany bende saglyk şükrün kylmaga. 
Sagt (a. Sa’d) سعد – bagtyyarlyk, bagtlylyk; mübärek; bereket; 
täley, bagt; yagşylyk. 
Yagşy gün sagt gelip mysalym. 
Sagynmak (sa:gynmak) 1 – ساغینمق) yaydanmak; saklanmak; 2) 
garaşmak; göresiň gelmek; 3) pikirlenmek, pikir etmek; yüregiň 
gysmak. 
Yokluga yandyryp, menlikden sagyn, 
Eşkimden suwarsam nistligiň bagyn. 
Soňun gözläp, sagnyp sözlär, her işinde zyyan görse. 
Sagyr (a. Sagy:r) 1 – صغیر) kiçi; çaga; yaş, etginjeklik yaşyna 
barmadyk oglan; 2) etim. 
Yoluksa gözüňe güň-u sagyrlar, 
Olaryň halyna gülüji bolma. 
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Sad i (a. Sa:d) ص – arap-pars elipbiyiniň on edinji harpy. Ebjet 
hasabynda – 90. Bu harp arap diline mahsus bolup, pars 
sözlerinde gabat gelenok. Diňe birnäçe pars sözünde «siniň» 
deregine ulanylypdyr. Mes.: sad (100), şast (60). 
«şin» - şeytan yoluna, gel köňülni aldyrmagyn, 
«sad» - sabyr eyle, sowabyň ataşa yandyrmagyn. 
Sad ii (p.) صد – yüz (san); sad hezar – yüz müň. 
Gamda köňlüm bikarardyr, başda derdim sad hezar; 
Sad jan – yüz jan, yüz ruh. 
Karun kylyp, malyn eda, 
Sad jan erur bolsa pida; 
Sad genç - yüz hazyna; yüz hili baylyk. 
Her güwşeyi-weyranadan, 
Sad genji-bipayan çykar; 
Sad sal – yüz yyl; murdayy-sad sal – yüz yyl bäri ölen, ölenine 
yüz yyl bolan. 
Murdayy-sad isem jana geler men, 
Bolsaydy bezm içre bir yada salmak; 
Sad aferin – yüz gezek berekalla, yüz gezek sag bol. 
Hem pelek üzre melekler diydiler sad aferin, 
Bu makamy-agla ile bu himmetiň görgeç resul; 
Sad söwda – yüz hyyal, yüz oy-pikir; yüz derdeser; yüz waka. 
Bolmuşam mesti-şeyda, 
Hezar pişe, sad söwda. 
Sad aferin (p. Sad a:feri:n) صد آفرین – ser. Sad ii. 
Sad genç (p. Sad genj) صد گنج - ser. Sad ii. 
Sad jan (p. Sad ja:n) صد جان - ser. Sad ii. 
Sad söwda (p-a. Sad sawda:ú) صد سوداء - ser. Sad ii. 
Sada i (a. Sada:ú) - ser. Seda. 
Sözleseň bermez sada, sözlemeseň zar eyleyur. 
Sada ii (p. Sa:de) 1 – ساده) yönekey, çylşyrymly däl; 2) hoşnietli, 
göwni açyk, pespäl; 3) düşnükli, kyn däl; 4) bezeg berilmedik, 
yönekey; sada dil – dogruçyl, yönekey, mekir-hilesiz, düşbi; 
akyürek, göwni açyk. 

$604



Dil bilmez bela duş etme, 
Sada dil bolsun – türkäne. 
Sada dil (p. Sa:de-dil) ساده دل – ser. Sada ii. 
Sadaga (a. Sadaka) صدقھ – ser. Sadaka. 
Sadaka (a. Ks. Sadaka:t) 1 – صدقھ) huday yolunda garyp-etime 
berilyän zat; pakyr musulmanlara bermek üçin toplanyan zat; 2) 
hayyr, berim, gurban etme, pida etme; sadaka kylmak (bermek) – 
1) huday yoly bermek; 2) gurban etmek. 
Sadkayy-ruhy bolay ol mustapany gördüm-ä. 
Bahyllar pälin unudyp, sadaka kylmyş maly. 
Sadakat (a. Sadaka:t) صدقات – ser. Sadaka. 
Sadap (a. Sadaf, ks. Esda:f) 1 – صدف//صدفھ) suwda yaşayan 
kiçijik janawar, möjek. Ouň bedeni bir ak gabygyň içinde 
erleşyär, şol gabyga sadap diyilyär; 2) sadap birnäçe hili bolyar. 
Iň meşhury murwaryt (merwerit) sadabydyr. Ol öz bedeniniň 
içinde bir madda emele getiryär, şol madda kem-kemden gatap, 
merweride öwrülyär; 3) deňziň düybünden alynyan balykgulak; 
çaňňalyk; sadap dişli – sadap yaly ak dişli. 
Şeker zyban, sadap dişli. 
Sadat (a. Sa:da:t, bs. Seyyid) سادات – ser. Seyit. 
Saddakna (a. Saddakna:) صدّقنا – tassykladyk (boyun egmek 
yagdayynda aydylyar). 
Ämenna, saddakna mahşar günleri, 
Bir gün alnymyzdan gelse gerekdir. 
Sadranç (p. Sadrenç, şatranj) شترنج//سترنگ – bütin dünyäde belli 
bolan oynuň ady, küşt. Arap dilinde şitrenj شطرنج görnüşinde 
ulanylyar. Käbir derňewçiler bu sözüň aslyny «çitranga» diyip 
belläpdirler. Ol sanskrit dilinde «dört çlen» diymekdir (pil, at, 
araba, pyyada). «çatur» - dört, «ang» - çlen. Göçme manysy – 
paya, sütün, dereje. Şeylelikde, «çitrang» diyip dört sütüni, 
falangasy bolan goşun bölegine aydylypdyr (şa bile perziden 
(wezirden) başga: pil, at, ruh, pyyada). Käbir takyklayjylar bu 
sözüň aslyny «sadreňg» صدرنگ diyip yazypdyrlar we «reňg» 
sözüni «hile» diyip düşündiripdirler. 
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Sadranjy (küşdi) ilki oylap tapan, käbir çeşmelerde, lajlaç hekim 
dien adam hasaplanyar, käerde bolsa, sahsaha ibn wahyr diylip 
yazylyar. Ilkinji çeşmelerde aydylyşyna görä, bu oyny anuşirwan 
(nowşиrwan) adylyň döwründe hindistandan eyrana getiripdirler. 
Bu hakda köp rowayatlar hem bar. 
Gäwdar ogly doňuz bilen it oynar, 
Beg balasy sadranç oynar, nert oynar. 
Sadyk (a. Sa:dyk) صادق – arapça «sydk» sözünden; 1) dogry, 
hakyky, dürs, yalan-yasama däl; 2) dogruçyl, wepadar, dogry 
sözli; söygüsi hakyky. 
Yusup: «sadyk gul men» diydi merdana, 
On sekiz yarmakga satdy, yaranlar! 
Sadykayy-kübra (a. Sady:ka-ye kobra:) صدیقھ كبرى – ser. Patma. 
Saz (p. Sa:z) 1 – ساز) muzyka, çalgy; 2) muzyka guraly, çalgy 
gurallary; 3) ses, owaz; 4) işiň oňaylylygy; oňat, düzüw; 5) uruş 
yaraglary; esbap, gural; 6) «sahtan – yasamak» işliginiň häzirki 
zaman düyp işligi; söhbet-saz – şagalaň; toy-meylis. 
Magtymguly, yigitlik bir yaz görner, 
Jany saga mydam söhbet-saz görner. 
Eri sazdyr, hassa bolan sagalar. 
Say 1 – ساى) tarap, yan; 2) yalpak (suw); akyan suw; 3) sagdyn, 
sagat, dayaw, saylama; 4) çöl, sähra; 5) gezek, sapar; adam say – 
adama tarap. 
Adam say bir melik asmandan iner, 
Yyglaşur, her serden sad efgan geler. 
Saylamak 1 – سایلامق) seçmek, köp zadyň içinden seçip almak; 2) 
birnäçe adamdan birini seçip görkezmek; 3) saygarmak. 
Kimi yalançyda eşretde yaylap, 
Kimisi haramdan halalny saylap. 
Gara daşdan gara gylny saylan göz, 
Çöňňeler gözleriň yüze myhmandyr. 
Saymak (sa:ymak) سایمق – hasap etmek, hasaplamak. 
Eşek özün egsik saymaz bedewden, 
Gymmat etseň, at yanynda bellidir. 
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Daglar eriň myhydyr, 
Depe özün dag sayar. 
Sayray-sayray سایراى-سایراى – ser. Sayramak. 
Sayram (seyra:m) سیرام – ser. Seyram. 
Sayramak 1 – سایرامق) hoş owaz bilen ses çykarmak (meselem, 
bilbil yaly); 2) gm. Çeper sözlemek; sayray-sayray – 1) sayrap-
sayrap; 2) gm. Zeyrenip-zeyrenip. 
Bir käkilik aldyrsa zürúwe balasyn, 
Sayray-sayray gözlemeyin bolarmy? 
Sayt (a. Sayd) 1 – صید) aw, şikär; 2) aw awlamak, şikär etmek; 3) 
awlanyan zat, şikär edilyän zat; sayt etmek – awlamak; sayt 
olmak – awlanmak, aw bolmak. 
Zülpüň damyga sayt oldum, görüp halyn däne-däne, 
Janym pida kylsam azdyr seniň kibi jana-jana. 
Sayha (a.) صیحھ – ses, gykylyk; galmagal, nagra, dat-peryat; 
sayha kylmak – ses etmek, gygyrmak, nagra tartmak. 
Isa bilen mäti gelip, ötensoň, 
Ysrafyl bir sayha kylar, yaranlar. 
Sayy سایى – zaman, wagt; badyna, dessine. 
Gördük sayy köňli sowyr, 
Sabyrsyz, kararsyz ärden. 
Sayyka (a. Sa:yka) صاعقھ – ser. Sayka. 
Sayyl (a. Sa:il) 1 – سائل) sorayan, sorag edyän, sorayjy; 2) geday, 
dilegçi, ykmanda; sayyl bolmak – soramak; geda y bolmak. 
Garyplygyň gamy köňlün çökermez, 
Ayal istäp, sayyl bolsa adamzat. 
Kimlere altyn täçdir, 
Kimler sayyl mätäçdir. 
Çykdy gapa nägehan, geldi bir sayyl duçar. 
Sayyn (sa:yyn) 1 – سایـیـن) tarap, ugur; 2) wagt aňladyan sözlere 
goşulyp, dowamlylygy bildiryän we sözüň soňunda gelyän 
kömekçi söz. 
Baş dikip asmana sayyn, 
Gurbandyr mukam gaşynda. 
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Sayynmak (sa:yynmak) سایـیـنمق – hasaplamak, hasap etmek, 
saymak, hasabynda görmek. 
Muhannes giň erde akyl sayynar, 
Dar erde akyly-huşy syndyrar. 
Özüni är sayynar kim, artyk iş etse yaman, 
Bu köňül yüz şowk eder nähak üçin tökmäge gan. 
Sayyar (a. Seyya:r) سیاّر – ser. Seyyar. 
Sayyat (a. Sayya:d) صیاّد - «sayd – aw awlamak» dien sözden; 
köp aw awlayan adam, awçy, şikärçi; sayyat ajal – 1) awçy ölüm; 
2) gm. Ölüm, hemmäni yokluga sezewar edyän ölüm, ajal. 
Jan guşuny aldap tutar, 
Şum pelek sayyat görüner. 
Ol kim idi barçaga ölçeg donuny biçdi?... 
Sayyat ajal dünyäde barçanyň donun biçdi. 
Saka (a. Sika:) ِ1 – سقاء) suw meşgi, süyt meşgi; 2) derya suwunyň 
bölünyän eri, yabyň suwunyň bölünyän eri; 3) ser. Sakka. 
Yşk deryasy joşar geler sakadan, 
Köňlüňi saklagyl yalan wakadan. 
Sakar (a.) 1 – سقر) dowzah, jähennem, tamy; 2) dowzahyň ady; 
giriftary-sakar kylmak – dowzaha duçar etmek, jähenneme 
salmak. 
Hak ne erde kylmyş sakar-dowzahy, 
Niçe guyusy bar, niçe bulagy? 
Ummatymny kylmagay sen kim giriftary-sakar. 
Sakar dien jaya seni salarlar. 
Sakahum şeraben (a. Saka:hom şera:ben) ً  olara – سَـقـاَھمُْ شـرََابا
[huday] arassa şerap içirer («kurúanyň» 76-njy süresiniň 21-nji 
ayatyndan bölek). 
Müúmüne hoş wagdadyr, «we sakahum şeraben», 
Diyse ol wagt käpirler: «ya leyteni turaben». 
Sakka (a. Sakka:) ّسقـا – suw beryän, suw paylayan, öylere suw 
eltip beryän, suwçy, suw daşayan adam, suwkeş. 
Diyrlermiş, suw bermez düytkeşe sakka, 
Hayypdyr janyňa, çilim çekmegil! 
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Saklaw ساقلاو – saklamak sözünden; bir eri gorap saklamak üçin 
goyulyan bir topar adam, esger. Bu söz pars dilinde «sahlaw» 
şekilinde ulanylyar. 
Etmiş müň perişde onda saklawdyr, 
Müň gayym burundyk baglar anda bar. 
Saklamak 1 – ساقلامق) duruzmak, togtatmak; tutmak; öňüni 
almak; 2) gm. Gizlemek, yaşyrmak. 
Bu sözüm haywana yokmaz, 
Adam saklar güwş üstünde. 
Sakla gybatdan tiliňni, ugrunda gez ynsap edip. 
Syr saklayan mähek daş zer yanynda bellidir. 
Saklap (p-a. Sakla:b) 1 – سقلاب//صقلاب) slawyan kowumy, hind-
ewropa ya-da ariya kowmunyň uly şahalaryndan biri. Olar ilki 
karpat daglarynyň demirgazygynda we danup deryasynyň 
kenarlarynda yaşapdyrlar. Soň birnäçe taypa bölünipdirler: ruslar, 
polyaklar, çehler we başgalar. Şolara pars dilinde «sakla:p», 
arapça-da ”saklap” diylipdir; 2) slawyanlaryň yaşayan yurdy. Bu 
yurt we onuň halky barada «hudud-al-älemde» gyzykly 
maglumatlar berlipdir (177-178 s.).  
Tört müň saklap, senjap, tört müň zeňgistan, 
Göyä geçip bargan saldyr bu dünyä. 
Saky (a. Sa:ky:) 1 – ساقى) meylislerde käselere içgi (arak, şerap 
we ş.m.) Guyup paylayan adam; 2) suw beryän, suw paylayan; 
suw satyan; saky-köwser (köwser sakçysy) - jennet çeşmesiniň 
suwuny paylayan. 
Bu et bize haramdyr, 
Eya, saky-köwseri. 
Köwser sakysyndan şerap içer sen. 
Saky turdy, ses etdi,  
Kim giç galdy, kim etdi; 
Ajal sakysy (saky-ajal) – 1) ölüm paylayan; 2) gm. Jan algyç, 
ezrayyl. 
Magtymguly, söz bakysy, 
Garşyňda ajal sakysy. 
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Rusyya magtymguly, saky ajal içseň gerek. 
Saky-ajal (a. Sa:ky:ye ajal) ساقى اجل – ser. Saky. 
Saky-köwser (a. Sa:ky:ye kewser) ساقى كوثر – ser. Saky. 
Sakynama (a-p. Sa:ky:-na:me) 1 – ساقى نامھ) klassyky şygryň bir 
görnüşi. Ol köplenç mesnewi formasynda we arzuwyň mutakaryp 
ölçeginde yazylypdyr. Şahyr şygryň her erinde saka (ser.), yagny 
şerap guyup saylayana yüzlenip, özüniň içki duygusyny hem-de 
joşgun-heyjanyny beyan edyär. Geçmişde sakynamalar köplenç 
liriki we sufistik häsiete ee bolupdyr. Sakynamanyň her bir 
bendiniň ahyrynda deslapky bendiň ahyryndaky beyt 
gaytalanyar; 2) hafyzyň «sakynama» eseri. 
Istär men «şahnama», «sakynamany», 
Halyf omar birlen süleyman bolsam. 
Sal i (p. Sa:l, ks. Sa:liya:n) 1 – سال) yyl, eriň günüň töweregine 
aylanyan mütdeti. Ol mütdet on iki ay ya-da 365 gün we bäş 
sagat we 48 minut we 45 sekunddan ybaratdyr. Muňa şemsi yyly 
diyilyär; sene; 2) yaş; ömür; sal-u mah – yyl we ay. 
Garrydykça goldan gitdi ynsabym; 
Eya dostlar, ellä etişdi salym. 
Ömür saly artar alkyş alanyň. 
Yagşy gün, hoş sähet gelipmi salym. 
Aklym hayrandadyr, etmişem puşman, 
Bilmezlikde geçen salyma meniň. 
Sal ii (sa:l) سال – deňizde, deryada yüzmek üçin ya-da deryadan 
geçmek üçin ulanylyan biri-birine baglanan birnäçe agaç ya-da 
gamyş daňylary. 
Suw yüzünde gezdirer sen gämini, 
Bir gün agdarar sen, saly, dünyä hey! 
Müň agaç yol dagdyr, diwi-merdümhor, 
Onda agyp baran saldyr bu dünyä. 
Sala (a. Sala:t, ks. Salawa:t) صلاة – ser. Salat. 
Etgenime yok ygtybar, 
Sowm-u saladan, ya reb! 
Salawat (a. Salawa:t, bs. Sala:t) صلوات – ser. Salat. 
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Salam (a. Sala:m) سلام – arapça «selime – saglyk, salamatlyk, 
sag-salamat bolmak» işliginden emele gelen bir at; 1) her hili 
kemçilikden we ayypdan arassa bolmak; 2) parahatçylyk, 
dynçlyk, rahatlyk; howpsuzlyk (şu manyda «silm» formasy köp 
ulanylyar); 3) saglyk, amanlyk, esenlik, soňy hayyrlyk (şu 
manyda «salamat» formasy köp ulanylyar); 4) dini düşünjelere 
görä, göyä mydamalyk bar bolan allatagalanyň epiteti; 5) pata 
berme, doga etme, «oň bolsun» diymek, öwmek. 
Salam sözüni «salamun aleyk, salamun aleyküm» («size saglyk-
salamatlyk, parahatçylyk bolsun!») şekilinde adamlar biri-birine 
sataşanlarynda ya-da yazyşyan hatlarynda ulanyarlar. Häzirki 
wagtda köplenç gysgaldylyp, «salam» şekilinde ulanylyar. Bu söz 
«kurúanda» ebedi saglyk we jennet dien manylarda-da gelipdir. 
Yslamdan öň salam sözüne derek ewrey we aramey dillerinde 
«şalom leka» sözleri ulanylypdyr.  
Bizden salam bolsun durdy şahyra, 
Ne mährapdyr, suzlap çykan ot nedir? 
Salam aleyk (a. Sala:m aleyk) سلام علیك – ser. Aleyk we salam. 
Salaman-absal (a. Sala:ma:n we ebsa:l) سلامان و ابسال – greöiya 
(yunan) patyşasynyň salaman atly görmegey ogly bilen onuň 
enekesi absalyň yşk-söygüsi hakdaky dessan. Absal yigrimi yaş 
salamandan uludygyna garamazdan, oňa aşyk bolyar we 
jadygöylük bilen ony özüne çekyär. Absalyň mugallymy 
magnitiň güyji arkaly salamy bir topbak oduny yakmaga,aşyk-
magşugyň ikisini-de şol oda girmäge mejbur edyär. Netijede 
absal oda yanyp ölyär we salaman diri galyar. Kakasy täji-
tagtyny oňa bagyşlayar. Şu dessan esasynda abdyrahman jamy 
885-nji hijri (1480-1481) yylynda özüniň «salaman we absal» 
atly poemasyny döredipdir. Bu dessan iňlis diline-de terjime 
edilipdir. 
Salaman absaly serhoş eyleyip. 
Bähram güwri tutup, medhuş eyleyir. 
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Salamat (a. Sala:met) 1 – سلامت) sag, saglyk, her kemçilikden, 
ayypdan we nähoşlukdan päklik; 2) howpsuzlyk; 3) oňat netije; 
4) gutulma, halas bolma. 
Syrat köprüsinden salamat geçer, 
Haka gulluk eden jany biläni. 
Sag-salamat baryp, gaydyp gelmäge, 
Oňmady ykballar çowdur han üçin. 
Salar (p. Sa:la:r) 1 – سالار) serdar; başlyk, kowum yolbaşçysy; 2) 
kerweniň ya-da goşunyň serkerdesi. 
Şalaryň salary, yslamyň zini, 
Emriňe mutyg et eyran zemini. 
Salat (a. Sala:t, ks. Salawa:t) 1 – صلاة//صلوة) namaz; 2) pata 
berme; allanyň merhemeti; alkyş; 3) hudaya, pygambere 
bendeleriň doga etmegi, şolaryň yolunda namaz okamagy; «sala» 
(ser.) Şekilinde-de gabat gelyär. 
Pygambere salawat diy, 
Şowk etseň, şepagat bile. 
Salaty-witr (a. Sala:t-e witr) صلاة وتر – ser. Witir. 
Salatyn (a. Sala:ti:n, bs. Solta:n) سلاطین – ser. Soltan. 
Saldyrmak 1 – سالدیرمق) gurdurmak, bina etdirmek, yasatmak; 2) 
jaylaşdyrmak, erleşdirmek. 
Humayun gorganyn saldyran harun, 
Dünyäni dört bölen kany feridun? 
Sallamak 1 – صاللامق) asmak, asyp goymak, aşak indermek, aşak 
goybermek; 2) tertipli suratda hereket etdirmek, oynatmak. 
Golun sallap maral gabak periler, 
Iner olumyndan däli gürgeniň. 
Salmak 1 – صالمق) gurmak, bina etmek; 2) bir zady başga bir 
zadyň içine girizmek, erleşdirmek; 3) döretmek; 4) ayyrmak, 
düşürmek; 5) dikmek; at salmak - çapmak; ylgamak; howlukmak; 
çozmak, hüjüm etmek. 
Bedew ölse, meydan galar armanly, 
Hak yşkyna at sal meydan yoluksa; 
Gözden salmak - ünsden düşürmek, ayyrmak. 
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Halayyklar salmaz gözden yaşyny, 
Tanyşar, soraşmaz kowmy-hyşyny; 
Gowga salmak – galmagal döretmek. 
Deçjal geler diyrler birniçe yyldan, 
Äleme bir gowga salsa gerekdir; 
Göz salmak – göz dikmek, göz aylamak. 
Yarsyzlykdan yaman iş yok, 
Göz salyp gezsem her yana; 
Guş salmak – aw awlatmak üçin aw guşuny uçuryp goybermek. 
Bedasyla beglik degse bir günde, 
Salar guşun, alar awun aňlamaz; 
Yada salmak – yatlamak, aňyna getirmek, yada düşürmek. 
Murdayy-sad sal isem jana gelür men, 
Bolsaydy bezm içre bir yada salmak. 
Salyr سالیر//سالور – türkmen taypalarynyň biriniň ady. 
Teke, salyr yörüş etse yokardan, 
Duşmanyň namardy, merdi bilinmez. 
Salyh (a. Sa:lih) 1 – صالح) dogruçyl, diniň dessurlaryny erine 
etiryän; takwa, dindar; 2) oňat, ey, yararly, gelşikli; 3) layyk, 
hakly; 4) hakykatçy, ak yürekli; 5) «kurúanda» görkezilişine 
görä, pygamberleriň biri. Ol ad kowumy yok bolup, olaryň erini 
samud kowumy eelände, şolaryň arasyndan döreyär. Huday 
tarapyndan pygamber bellenyär we samud kowumyny 
butparazlykdan el çekip, yalňyz hudaya uymaga çagyryar. Dini 
rowayatlara görä, ol doga edip, göyä dagyň daşyndan köşekli düe 
döredenmiş. Butparazlar ol düyäni öldüryärler, soň salyhy-da yok 
etmegiň ugruna çykyarlar. Emma allatagala olara möhlet 
bermeyär we agyr azaba duçar edyär, yyldyrym çakyp hemmesini 
jansyz jisime öwüryär. Salyh örän gamgyn bolyar hem-de gum-
guk bolup yatan şähere we kowumyna yüzlenip şeyle diyyär: «ey 
meniň kowumym, men size nygtap we tekrarlap, allanyň 
tabşyrygyny etirdim hem-de nesihat bermek şertine-de amal 
etdim. Emma siz nesihat berijileri halamayarsyňyz!» («kurúan», 
7-nji süre, 79-njy ayat). 
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Mugjuz ile salyhyň daşdan çykypdyr mayasy, 
Nuh tupanynda tenha galdy nuhuň dayasy. 
Salyhan (a. Sa:lihen) ً  ,oňat, gowy; 2) açyk göwünli (1 – صالحا
mähirli; 3) dogry; dogruçyl, hakykatçy, adalatly; päk; 4) 
kompetenöiyasy we haky bolan; diniň kada-kanunyna görä iş 
edyän; amalan-salyhan – oňat iş, adalatly iş, dogry iş. 
Amalan-salyhan yagşy amal kyl, 
Bir gün saňa rowan emri-jan gelür. 
Salyhyň mayasy (a-t. Sa:lyhyň ma:yasy) صالحینگ مایھ سى – samud 
kowumyndan dörän pygamber salyhyň görkezen möjüzesi. Ol 
allatagala doga etmek netijesinde, göyä, dagyň daşynyň içinden 
köşekli düe çykaranmyş. «kurúanda» (7, 11, 26-njy süreler) 
berilyän maglumatlara görä, samud kowmy ol düyäni öldüryär, 
salyh olary näletläp, bet doga edyär. Netijede asmandan elhenç 
ses eşidilip, yyldyrym çakyar, hemmeler ölyärler, diňe salyha 
iman getirenler sag-salamat galyarlar. 
Mugjuz ile salyhyň daşdan çykypdyr mayasy, 
Nuh tupanynda tenha galdy nuhuň dayasy. 
Salyyan (p. Sa:liya:n, bs. Sa:l) سالیان – ser. Sal. 
Saman i ( sa:man) صامن – döwlen bugdayyň, arpanyň galan 
gabygy, arpa-bugdayyň guran baldygy. 
Ömrüň ahyr bolup, dolsa peymana, 
Haşhaşyň samany başy syndyrar. 
Saman ii (p. Sa:ma:n) 1 – سامان) öy-öwzar, öy esbaby, yola 
gidilende gerek bolyan zatlar; 2) kömek, yardam; 3) hasyl; 4) 
tertip, düzgün; 5) güyç, kuwwat, gudrat; 6) aylyk, döwlet; biser-u 
saman - öysüz-ilsiz, öysüz-öwzarsyz, sergezdan, ykmanda. 
Samarkant (a-p-t. Samarkand) سمرقـند – özbegistanyň günorta-
günbatarynda erleşyän gadymy we taryhy şäher. Ol dünyäniň iň 
gadymy şäherleriniň biri hasaplanyar. Onuň iki müň bäş yüz 
yyldan gowrak taryhy bar. Gadymy döwürde häzirki 
samarkandyň erinde sugd döwletiniň paytagty merakanda şäheri 
erleşipdir. Emir teymur bu şäheri özüniň paytagty edyär, onuň 
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mazary-da şol şäherde erleşyär. Bu şäheriň adyna käbir 
çeşmelerde semerkent hem diylipdir.  
Samarkant sözüniň gelip çykyşy barada dürli düşündirişler bar. 
«gyyasul-lugatyň» awtory dürli sözlüklere salgylanyp, olarň 
birnäçesini getiripdir. «samar» bir patyşanyň ady bolup, «kant-
kent» hem türki dilde şäher diymekdir, yagny samaryň şäheri. 
Başga bir wariant: «kant» sözi aslynda «gend», yagny «harap» 
bolup, «samar» bolsa şol şäheri harap eden patyşadyr. Şoňa görä, 
ol şähere samarkant diylipdir, häzir araplaşdyryp samarkant 
diyilyär. Ene bir wariant: bu söz aslynda şamarkant bolupdyr. 
Çünki şamar ibn yakuş ibn abraha (arap) sugd ilaty bilen urşup, 
ony basyp alyar, şäheri weyran edyär. Soň täzeden ony dikeldip, 
adyna şamarkant goyyar. Mahmyt kaşgary-da bu ady yatlap, ony 
«semer», yagny «semiz» dien gadymy türki sözi we «kent», 
yagny «şäher, oba» dien sözler bilen baglanyşdyryar. Her niçik 
bolsa-da, bu sözüň ikinji böleginiň türki sözi bolan «kent» - 
şäher, oba bilen baglanyşyklydygy şübhesizdir. Hajy zeynel-
abidin şirwany-da özüniň «ryyaz as-syyahat» (xwııı-xıx asyrlar) 
atly kitabynda (ııı jilt) samarkant barada gymmatly maglumatlar 
beripdir. Onuň yazmagyna görä, bu şäheri ilkinji gezek gerşasp 
gurupdyr. Birnäçe wagtdan soň harap bolyar. Soň ony guştasp ibn 
luhrasp täzeden guryar. Soň aleksandr makedonskiy ol şäherde 
oňat binalar saldyryar. Ondan soň emen araplaryndan bolan 
basybalyjy şamar (şemer) ol şäheri düypden weyran edyär. Şonuň 
yanynda täze şäher gurup, adyna şamarkent goyyar. Bu at soň 
«samarkanda» öwrülyär. 
Samarkant tagtynda gurlan yaylara. 
Samarkandy kybty baglar, bek basar, 
Tanjar şährin nan gahatlyk türk basar. 
Samat (a. Samed) 1 – صمد) ebedi, hemişelik; 2) hiç kime we hiç 
zada mätäç we bagly däl (huday); 3) häkim, hojayyn. 
Ahatdyr, samatdyr ol hakyň ady, 
Bir allanyň güyji, zory getirmiş. 
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Samsam ı سامسام – bolgusyz, yaňra, biderek, ugursyz, samahyllap 
yören. 
Samsam adam bilen oturma, turma, 
Zynhar namart bilen sen söhbet gurma. 
Samsam ıı (a. Samsa:m) صمصام – kesgir gylyç, yiti gylyç; 
egrelmeyän gylyç. 
Samsam gylyç bilen, düldül at bilen. 
Tahty-sera degin bargan alydyr. 
Samyr (p. Samu:r, ks. Sama:mi:r) 1 – سمور) gyzyla yakyn goňur 
derili tilkiden kiçiräk yyrtyjy haywan; gunduz, ol köplenç 
demirgazyk taraplarda bolyar. Derisi geyime işlik üçin ulanylyar; 
2) şu haywanyň derisinden tikilen geyim, ol gymmatbaha bolyar; 
3) gm. Gara saç. Bu söz arap dilinde sammu:r şekilinde 
ulanylyar; rus dilinde sobolü diyilyär. 
Magrur olma senjabyňa, samryňa, 
Ajal dodagyny goymuş damryňa. 
Samyra (a. Sa:merre) سامره//سامراء – yragyň taryhy şäherleriniň 
biri. Ol bagdadyň golayynda erleşyär. Bu şäher 221-nji hijri 
(835-836) yylynda apbasy halyfalaryndan bolan mugtasymyň 
buyrugy boyunça salnypdyr. Soň wasyk we mütewekkil-de ol 
erde köşk we metjit gurdurypdyrlar. Soňlar bu şäher kem-kemden 
harap bolupdyr. Ymamlar aly al-nagynyň hem-de hasan eskeriniň 
gabyrlary şu şäherde erleşyär. 
Samyra deştine maşryk-magrypdan. 
San (sa:n) 1 – سان) mukdar we tertip görkezyän hasap; hasap; 2) 
gm. Adamkärçilikli garayyş; sana gelmek (geçmek) – hasap 
edilmek; adam hasap edilmek. 
Eger ki hiç isem, sana geler men, 
Höşk istihan isem, gana geler men. 
Sangy (sa:ngy) 1 – صانغى) pikir, oy, hyyal; 2) sergezdan, çaşgyn; 
sangy etmek – pikir etmek, oylanmak. 
Köňle gelen her ne käri, 
Sangy etmey edejek sen. 
Ölüm bolar yadynda, 
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Sangy eder işinde. 
Äre sangy artdyrar, 
Kyrkdan aşyp, yaş gitmek. 
Sangysyz (sa:ngysyz) صانغى سیز – pikirsiz, oysuz, pikir etmän. 
Sangysyz söyüşdim, öysüz ayryldym. 
Meydanda sangysyz her iş bitirge. 
Sandywaç (sandywa:j) سندواج – bilbil. 
Sandywajy-sermestem, bergimden jyda boldum, 
Bergimni hazan çaldy, bisowt-u seda boldum. 
Sandygaç (sandyga:j) سندیغاچ – bilbil. 
Sebze içre sandygaç 
Yüz dilde kylyp äheň. 
Sanjar سنجر – soltan muyzzitdin abulharys ahmet. Mälik şanyň 
ogly, seljuklaryň edinji patyşasy (1086-1157). Onuň döwründe 
seljuklaryň häkimieti has pugtalanyar. Sanjar payhasly, batyr 
adam bolup, ylmyň, edebiyatyň ösmegine-de yardam beripdir. Ol 
ölenden soň häkimiet horezmşalaryň eline geçyär. Sanjaryň 
mazary marynyň golayynda erleşyär. Ol jomartlykda meşhur 
bolupdyr. Bu sözüň bir manysy «aw guşy» diymekdir. 
Sanjar han, selim şa, edi welini, 
Biri zähra, on iki ymamy gördüm. 
Sanmak (sa:nmak) 1 – سانمق) hasap etmek; bilmek, hasaplamak; 
2) güman etmek; 3) deňeşdirmek; 4) pikirlenmek, saygarmak. 
Gümrahy takwa sanyp, takwany inkär bildiler. 
Iygenim awy sandym, geygenim reda bildim. 
Zährin şypa sansam, salmaz mährini. 
Sanyram ölmezden owwal tende janym galmaz-a! 
Sansyz (sa:n-syz) سانسیز – köp, hetdenaşa, ummasyz, örän kän, 
juda köp, zyyat, biçak köp. 
Ähli-hak bolsam, dier men, özge haly neylerem, 
Bu sowulmaz dert sansyz galmagaly neylerem. 
Sançmak 1 – سانچمق) sokmak, batyrmak; 2) ere dikmek; 3) urup 
geçirmek; 4) oturtmak, goymak; per sanjan - jyga goyan. 
Her jama garagan jemşide etmez, 
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Her başa per sanjan isgender bolmaz. 
Sany (a. Sa:ni:) 1 – ثانى) ikinji; 2) soň, soňky, birinjiden soň 
gelyän; sany surur – ikinji şatlyk. 
Surur-u seda birle jahan yüzi abatdyr, 
Magrury-surur olma, sany surur bibatdyr. 
Sany surur (a. Sa:ni: soru:r) ثانى سرور – ser. Sany. 
Sanyg (a. Sa:ny’) صانع - «sung» sözünden; 1) yaradyjy, dörediji, 
bir zat yasayan adam; 2) gm. Huday; sanygy-biçün – soragsyz 
yaradyjy, alla, huday. 
Sanygy-biçün egäm erden nebatat öndürip. 
Saňsar (p. Seng-sa:r) 1 – سنگسار) daşlama, daşlanma; 2) yslam 
dininiň taglymaty boyunça günä iş eden adamy daşlap öldürmek; 
saňsar daşy – günäkäre zyňylyan daş. 
Pelek saňa saňsar daşyn atypdyr. 
Bir musulman gaçsa iki käpirden, 
Kellesine saňsar daşy gerekdir. 
Sap (a. Saff, ks. Sofu:f) صف - hatar, reje; sap gurmak (tutmak) – 
hatarlaşmak, hatara durmak, hataram düzülmek. 
Sap gurup, meydanda dursa gerekdir. 
Yüz yigrimi sap gurlar, her sapda müň gowgadyr. 
Sapa ı (a. Safa:) 1 – صفاء) arassalyk, päklik; 2) garynjasyzlyk; 3) 
hoşluk, horramlyk, şatlyk; keyp, eşret; sapa sürmek – 1) şadyyan 
yaşamak, şady-horram yaşamak; 2) keyp çekmek, lezzetli 
yaşamak. 
Azady diyr, bile sapa süreli, 
Eysem ibereli, synap göreli. 
Olar yüz sapada, men müň hasratda. 
Sapa ıı (a. Safa:) صفا – ser. Safa we merwe. 
Sapar ı (a. Safar) سفر – syyahat, gezelenç, gezim, yola gitme, bir 
ere gitme; bir şäherden başga şähere gitme; yol aşma; sapar 
kylmak (etmek) – syyahat etmek, yola gitmek, bir erden başga 
ere gitmek, başga bir ere gezelenje gitmek. 
Müşgil sapar bolar ölüm sapary, 
Wehim çoh bolar, köpdür hatary. 
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Ahyry bir güni kylar sen sapar. 
Sapar kylmak lazym, azygyň eyle. 
Sapar ıı (a. Safar) صفر – hijri kamary yyl hasabynyň ikinji ayy. 
Bisäheti sapar ayy, 
Bezirgenim – ol ugrady. 
Sapar ııı ساپار – gezek, yola, mertebe, nobat. 
Bir sapar hatardan çykypdyr aly, 
Seyl üçin sähraga çykypdyr weli. 
Saparkeş (a-p. Safar-keş) سفركش – syyahat ediji; yola giden, 
başga bir ere gezelenje ya-da bir iş üçin giden. 
Saparkeşler yyrak yoldan gaydanda, 
Agyr yükli şütürleri haydanda. 
Sapy (a. Sa:fi:) صافى - «sapa – safa» sözünden; 1) arassa, päk, 
tämiz; 2) goşantsyz, sap, garyndysyz. 
Sopular, sapylar, häzir boluňlar, 
Ajal bar-u hayat bar-u, wepat bar. 
Sar-sar (a. Sarsar) 1 – صرصر) güyçli sowuk şemal; 2) pars 
edebiyatynda yyndam at şoňa meňzedilyär. 
Ysrafyl sur çalsa, er, gök eçilse, 
Şeytan sar-sar ursa, daglar dagylsa. 
Sara (a-p. Sa:ra:) 1 – سارا//ساره) pars dilinde: päk, arassa, 
goşantsyz, köplenç müşk, anbar we zer sözleri bilen goşulyp 
gelyär; 2) ybrayym pygamberiň ayalynyň ady, yshagyň ejesi. 
Sara çagasy bolmayanlygy sebäpli, müsür häkiminiň oňa 
bagyşlan kenizi hajary ybrayyma nikalap beryär. Hajardan 
ysmayyl dünyä inyär. Iki yyldan soň sara hajar bilen ysmayyla 
göriplik edip başlayar hem-de olary uzak bir ere eltip taşlamaga 
ybrayymy mejbur edyär. Ybrayym olary äkidip, häzirki mekgäniň 
golayynda goyup gidyär. Hajaryň azygy, suwy gutaryar, ölüm 
howpy abanyar. Ol safa we merwe daglarynyň arasynda suw 
gözläp köp ylgayar. Öwrülip yaş ysmayylyň yanyna gelse, onuň 
ayak depirjiklän erinden bir çeşme joşup duran eken. Şoňa soň 
«zemzem guyusy» at galyar. 
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Sara etmiş ya-da togsan yaşa etende, bir ogly bolyar, oňa yshak at 
goyyarlar. Sara yüz yigrimi edi yaşap aradan çykypdyr. 
Misli ybrayym sarany 
Söen dek söymüşem seni. 
Saragt (p. Sarahs) 1 – سرخس) türkmenistanyň günortasynda bolan 
gadymy bir şäheriň ady. Onuň harabaçylygy häzirki saragt 
etrabynyň merkeziniň golayynda erleşyär; 2) eyranyň horasan 
welayatynda bir şäheriň ady. Ol maşadyň demirgazyk-
gündogarynda türkmen-eyran araçäginde saragt etrap merkeziniň 
garşysynda erleşyär; 3) ösümlik ady, ol köplenç tokaylarda ösyär. 
Saragty mergi bozar, merwi rik, 
Şirazy türk, jöwgany (?) Mur harap eylär. 
Saray (p. Sara:, sara:y) 1 – سراى//سرا) öy, jay, uly öy; köşk; 2) 
hökümdarlaryň yaşayan we işleyän eri; 3) käbir sözlükde 
myhmanhana diylip-de yazylypdyr. 
Berhem bolar, galar jayyň, 
Bozular köşk-u sarayyň. 
Ugrum bilmey, yoldan-yola azarkam, 
Hup mekana, hup saraya sataşdym. 
Saralmak (sa:ralmak) 1 – سارالمق) sary bolmak, sary reňke 
öwrülmek; 2) bişmek; 3) gm. Horlanmak, gorkmak. 
Kimi hakdan gorkup, reňňi saralyp, 
Kimi dünyä kowar yüwürip, elip. 
Sarartmak (sa:rartmak) 1 – سارارتمق) saraltmak, sary etmek; 2) 
gm. Horlanmak. 
Pakyrlar horlanyp, yüzün sarardyp... 
Gamçysyndan ganlar saça başlady. 
Sarahs (p.) 1 – سرخس) bir hili ösümligiň ady; 2) er ady; ser. 
Saragt. 
Sarahsyň arkasynda mejnun gurdy jadyny, 
«bismilla» diyp çagyrdy, tapmady ustadyny. 
Sarahsy merg bozar, merwi rik basar. 
Sarban (p. Sa:rba:n) ساربان – ser. Sarwan. 
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Sarwan (p. Sa:r ba:n) 1 – ساربان) düe çopany; düekeş, düe 
saklayan adam; kerwen başy. Iki sany «sar – düe» we «ban» dien 
sözlerden emele gelen at. 
Göyä ki bir sarwan men, kerwen yzyn yitirgen, 
Ugrum, yolum bilmeyin, yol üstünde oturgan. 
Sarwanym azaşdy, dargady malym. 
Sargarmak 1 – سارغارمق) horlanmak, lagar düşmek, ejizlemek; 2) 
saralmak, peti gaçmak, yüz-gözi saralmak. 
Niçeler yzynda sargaryp, solup. 
Renj-u elem çekdim, tenim sargardy. 
Sargartmak 1 – سارغارتمق) saraltmak; 2) gm. Boyun burmak. 
Magtymguly, haka tabşyr özüňni, 
Her namarda sargartmagyn yüzüňi. 
Sarkyt سارقیت – galyndy, iymitden iyilmän galan galyndy, iyilmän 
galdyrylan nahar. 
Haram işden gaçar pirler, 
Tilki sarkydyndan şirler. 
Sarmak سارمق – saramak, dolamak, dolap almak, sarap daňmak. 
Pelek bilegim towlap, çarhyna sardy meni, 
Hyrydar gözi birle kim gelip gördi meni. 
Sarp ı (a. Sarf) 1 – صرف) harç, harç etme, yoyma; 2) ulanma, 
üytgetme; sarp etmek – harçlamak; ulanmak; yoymak. 
Magtymguly, garap sözle daşyňy, 
Jayyn bilip sarp et nany-aşyňy. 
Sarp ederge jayyn tapmaz mal tapsa. 
Sarp ıı (a. Sarf) صرف – morfologiya, grammatikanyň bir bölümi, 
ol sözleriň formasyny öwrenyär. 
Sarpa (a. Sarfa) 1 – صرفھ) hatyra, hormat, abray; 2) peyda, nep, 
bähbit; köplük. 
Ne agyr sarpadyr kaysy öwüçde, 
Älem harap bolar niçe towuşda. 
Amanat janyňa kylmagyl töhmet, 
Sarpasy nedir, gel, sen imdi pähm et. 
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Sarsayyl (a. Sarsa:yyl) صرصائیل – köne düşünjelere görä, eriň 
eesiniň ady. Deryalaryň eesiniň ady bolsa karkayyldyr. 
Magtymguly paş eyleseň syryň hem, 
Eesi bar deryanyň hem, eriň hem. 
Eriň begi bolsa sarsayyl atlyg, 
Deryalar begi bar karkayyl atlyg. 
Sarsmak 1 – صارصمق) gymyldamak, oynamak, hereket etmek, 
titremek; 2) bozulmak, üytgemek; yranmak. 
Gök opurlyp, daglar sarsar erinden, 
Ysrafyl suruny çalsa gerekdir. 
Sary ı (sa:ry) 1 – صارى) tebigatda iň köp bolan reňk; kükürdiň we 
altynyň reňkine meňzeş reňk; 2) gm. Soluk, öçügsi. 
Er göteren sary öküz, 
Bilmen, niçe yaşyndadyr. 
Sary ıı (sa:ry) سارى – tarap, ugur, yan; bizim sary – bize tarap. 
Biziň sary öwrülmezmi, gelmezmi? 
Jemalyň arz etse bir bizim sary. 
Kararym yok oturmaga, turmaga, 
Agzyn açyp durmuş er bizim sary. 
Saryg (sa:ryg) ساریغ – sary, sary reňkli. 
Altynjy gat gögi söylesem yatdan, 
Ady refna, asly saryg yakutdan. 
Sasy (sa:sy) صاسى – ser. Sasyg. 
Sasyg (çagatayça sa:syg) 1 – ساسیغ//صاسى) porsy, erbet ysly; 2) 
gm. Erbet, yaramaz adam; sasyg suw – porsy suw. 
Naskeş iki jahanda bolmaz asla şadyman, 
Burnundan zerdap ile sasyg suw akmyş her zaman. 
Sasyk ساسیق – ser. Sasyg. 
Sat (a. Sa:d) ص – ser. Sad ı. 
Sataşmak 1 – ساتاشمق) duşmak, tapyşmak, gowuşmak; 2) duçar 
bolmak, uçramak, sezewar bolmak. 
Säher wagty seyran edip gezerdim, 
Ajap menzil, gözel jaya sataşdym. 

$622



Satmak 1 – صاتمق) bir zady puluň öwezinde bermek; 2) gm. 
Dönüklik etmek, hyyanat etmek. 
Mal üçin ynjadyp gardaş-doganyň, 
Az bildiň tylladan satyp, sowanyň. 
Pelek bazarynda idigiň nana, 
Adam ogly özün satmayyn galmaz. 
Satyjy صاتیـجى - «satmak» sözünden; 1) satyan, alyjylara haryt 
satyan adam; 2) çalşyryan, öwüryän, çalşyryjy; satmakçy, 
satmakçy bolyan. 
Aslyga dartadyr yüwrük, çamanlyk, 
Yüwrükni çamanga satyjy bolma! 
Safa ı (a. Safa:) – ser. Sapa ı. 
Görerge safa men, taňyrga dilkeş, 
Diwana hemdemim galandar bile. 
Safa (a. Safa:) صفا – saud arabystanynda bir dagyň ady; ser. Safa 
we merwe. 
Safa we merwe (a. Safa: we merwe) صفا و مروه – mekgäniň 
golayynda iki sany pesräk dagyň ady. Olaryň arasy dört yüz 
yigrimi metrden ybarat yol. Haja baran adamlar, däp boyunça, 
käbä togap edenlerinden soň, safa dagyna çykyp, şol erde käbä 
tarap bakyp, doga okayarlar, soň merwe dagyna tarap ylgayarlar. 
Şu amaly edi gezek tekrar edyärler. Muňa «safa we merwe» 
arasyna ylgamak däbi diyilyär. Bu däp araplaryň arasynda 
«jahylyet» («nadanlyk») döwründe-de berjay edilipdir. Şol 
döwrüň kanunyna layyklykda haja baryanlar şol daglaryň üstünde 
erleşdirilen «esaf» w «nayyla» atly iki sany buta ellerini sylmaly 
ekenler. «esaf» buty jurham kabylasyndan bolan esaf ibn 
ya’lanyň heykeli bolup, ol safa dagynyň üstünde erleşipdir. 
Nayyla buty-da şol kabyladan bolan zeydiň gyzy nayylanyň 
heykeli bolup, ol merwe dagynyň üstünde erleşipdir. Şol butlara 
çokunmagy ilkinji gezek perman beren emr ibn lahy hazayy 
bolupdyr. Araplaryň ynanjyna görä, esaf bilen nayyla käbäniň 
içinde pysk (bozgakçylyk) iş edipdirler. Şol sebäpli allatagala 
olary daşa öwrüpdir. Ilat bolsa köpçülige ybrat-görelde bolsun 
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diyip, olaryň şol daş heykelini safa we merwe daglarynyň üstüne 
çykaryp goyupdyrlar. Emr ibn lahyyň zamanyndan başlap, şol iki 
heykele çokunmaklyk başlanypdyr, ilat gurbanlyk üçin eltyän 
goyunlaryny şolaryň yanynda soyupdyrlar. Bu yagday yslam 
dininiň döremegine çenli dowam edipdir. Muhammet pygamber 
mekgäni basyp alanda, ol iki buty döwdüripdir. Musulmanlar safa 
b i l e n m e r w e d a g y n yň a r a s y n d a y l g a m a k d ä b i n iň 
«jahylyet» («nadanlyk») döwri bilen baglanyşykly bolany üçin, 
ol däbi erine etirmegi özlerine uslyp bilmändirler. Şonda 
allatagala tarapyndan «bakara» süresiniň 158-nji ayaty inyär. Şol 
ayatda bolsa, safa bilen merwäniň arasynda ylgamak däbi 
makullanyar. 
Häzirki wagtda safa bilen merwäniň aralygy giň bir köçä 
öwrülip, haja barylyan döwürde ondan geçmek kynlaşyar. Şol 
aralygyň köp eriniň üsti basyrylgy, iki tarapynda bolsa uly 
dükanlar erleşyär. 
Merwe sözüniň manysy «yaldyrawuk ak daş we çakmak daşy» 
diymekdir. Safa dagy abu kubays dagynyň dowamy we etegi, 
merwe dagy bolsa kynka’ dagynyň dowamy we etegidir. Safa 
sözi aslynda «arassa», «päk» dien manyny berip, bu erde «sap 
daşlar» diymegi aňladyar. Iki dagyň arasynda ylgamak safa 
dagyndan başlanyar. 
Beytillanyň safa, merwe dagynda. 
Aby-zemzem çeşmesi, safa, merwe arasy. 
Safakärlik (a-p-t. Safa:-gerlik) صفاكارلیك – şadyyanlyk, ayşy-eşret, 
zowky-sapa sürmek; perwaysyzlyk, hiç zat perwayyna dällik. 
Bilmedim sen kaysy bolduň belli bir iş tutmadyň, 
Ne safakärlik bilen bolduň ne mollalyk bilen. 
Safar (a.) صفر، سفر – ser. Sapar ı, ıı. 
Safdar (a-p. Saf-der) صفدر – arapça «saff – hatar, sap» we parsça 
«deriden – böwüsmek, yyrtmak, parçalamak» sözüniň häzirki 
zaman düyp işligi bolan «der» sözünden emele gelen at; 1) hatary 
böwüsyän, yyrtyjy; 2) gm. Batyr, edermen; 3) hezret alynyň 
lakamlarynyň biri. 
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Ol şahy-safdar bildi, 
Bir gökje kepder geldi. 
Saftayyl (a. Safta:yyl) صفطائیل//صطفائیل – köne düşünjelere görä, 
bäşinji gat asmanyň perişdeleriniň iň ulusy; ser. Retka. 
Safy (a. Safiy:, esfiya:) 1 – صفى) päk, arassa, tämiz, garyndysyz; 
2) saylanan, saylantgy, hemme zatdan arassa; 3) yhlasly dost, 
jana-jan dost, tüys yürekden dost; safy-ulla – 1) allanyň saylany; 
allanyň yhlasly dosty; 2) adam atanyň lakamy. 
Keremiňden ykbalyma dest bergil, 
Owwal adam safy-ulla haky üçin. 
Toprak alnyp edi erden, 
Adam safy-ulla boldy. 
Safy-ulla (a. Safiy-alla:h) صفى الله – ser. Safy. 
Saha (a. Saha:) سخا – sahylyk, jomartlyk, eli açyklyk, berimlilik. 
Wepa yok binamazlarda, haya yok, 
Saha yok, binamazlarda safa yok. 
Sahaba (a. Saha:be, bs. Sa:hib we saha:bi:) صحابھ – muhammet 
pygamberi gören onuň yaranlary we egindeşleri. Şolardan abu 
musa abdylla al-aş’aryny, abdylla ibn mesgudy, ibn abbasy, 
mykdad ibn emri, abu hurayrany we başgalary görkezmek bolar. 
Sahaba sözi aslynda köplük sanda bolsa-da, dilimizde birlik san 
manysynda ulanylyar. Bu söz «eshap» bilen sinonimdir. 
Sünnileriň arasynda sahabanyň mertebesi örän yokarydyr. 
Sahabanyň sözi dini meselelerde «kurúandan» soňra iň ygtybarly 
çeşme hasaplanyar. Emma şygalar (şayylar) olara yigrenç we 
duşmançylyk bildiryär, çünki olar sahabany dört halyfanyň biri 
bolan hezret alynyň hem-de onuň maşgalasynyň hak-hukugyny 
ayak astyna almakda ayyplayarlar.  
Hezreti-pygamber tutup golumdan, 
Sahabalar bilen gowşan günler hey! 
Ulug-kiçi sahaba, 
Yygylmyşdy hem bary. 
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Sahaby (a. Saha:bi:, ks. Esha:b we saha:be) صحابى – muhammet 
pygambere iman getirenden soň, onuň bilen duşuşan we 
musulman halatynda aradan çykan adam; ser. Sahaba. 
Sahawat (a. Saha:wet) سخاوت – sahylyk, jomartlyk, kerem, berim, 
eli açyklyk, bagyşlama. 
Baylar baglap sahawatyň gapysyn, 
Köpelder tamugyň möyün-apysyn. 
Halayykda görelde yok, görüm yok, 
Baylarynda sahawat yok, berim yok. 
Saht (p.) 1 – سخت) gaty, berk; 2) kyn, müşgil, çetin; 3) güyçli, 
kuwwatly; mäkäm, örän; 4) bahyl, husyt; saht seňistan – gaty 
daşlak er. 
Mynapygyň köňli saht seňistandan, 
Ähli-kanyg meňzär bahry-ummana. 
Diydim gökden agyr, erden mert nedir? 
Deryadan bay nedir, daşdan saht nedir? 
Saht seňistan (p. Saht sengista:n) سخت سنگستان – ser. Saht. 
Sahty-dil (p. Saht-dil) 1 – سخت دل) doňyürek, daşyürek, 2) gm. 
Rehimsiz. 
Sahty-dil kükregi hergiz boş bolmaz, 
Her niçe şatlansa, köňli hoş bolmaz. 
Sahy (a. Sahy:) سخى - jomart, eli açyk, berimli; sahylar yhsany 
çün - jomartlaryň yagşylygy üçin. 
Sahylar şat bolar myhman gelende, 
Sahylar yhsany çün, 
Şehitleriň gany çün. 
Sahyby-zülpükar (a. Sa:hib-e zulfika:r) صاحب ذوالفقار – ser. Sahyp. 
Sahyby-kär (a-p. Sa:hib-e ka:r) صاحب كار – ser. Sahyp. 
Sahyby-mansap (a. Sa:hib-mansab) صاحب منصب – ser. Mansap 
we sahyp. 
Sahyp (a. Sa:hib, ks. Esha:b) 1 – صاحب) ee, hojayyn; 2) yokary 
wezipedäki şahs; 3) dost, yar, söhbetdeş; 4) sahaba (ser.), 
muhammet pygamberiň yaranlary. 
Ülkede sahyp bolmasa, 
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Arbaplar emire döner; 
Sahyp jemal – gözellik eesi, görkli, görmegey, owadan; ser. 
Jemal. 
Yusup sahyp jemal yakup oglunda, 
Ajyz galdy gardaş-dogan elinde; 
Sahyby-zülpükar – 1) zülpükaryň eesi; 2) hezret alynyň lakamy. 
Ol şiriperwerdigär, 
Ol sahyby-zülpükar; 
Sahyp-kemal – kemal eesi, akylly, parasatly. 
Bir akyl sahyp kemalyň goly birle iş tutan; 
Sahyby-kär – iş eesi, häkim. 
Öwlady-sufyandan ady kamyşa (?), 
Ispyhany bir sahyby-kär harap eylär; 
Sahyby-mansap – 1) dereje we çin eesi; yokary derejeli, yokary 
orunly, yokary çinli; 2) ofiöer. 
Eger çendi bolsaň sahyby-mansap; 
Sahyp usul – kanun eesi; ygtyyarly, asylly; mylayym. 
Oşol demde gaydyp gelmiş resula, 
Habaryn söylemiş sahyp usula. 
Sahyp kemal (a. Sa:hib-kema:l) صاحب كمال – ser. Sahyp. 
Sahyp usul (a. Sa:hib-osu:l) صاحب اصول – ser. Sahyp we usul. 
Sahyp şejagat (a. Sa:hib-şeja:’at) صاحب شجاعـت – ser. Şejagat. 
Sahypjahan (a-p. Sa:hib-jaha:n) 1 – صاحب جھان) dünyä eesi, 
älemiň eesi, dünyä höküm süryän; 2) patyşa, hökümdar; 3) gm. 
Söygüli, magşuk. 
Her kimsäge bagş edip sen yagşy-yaman bir güli, 
Ol güllerden gayry bizge sahypjahan gerekmes. 
Sahypjemal (a. Sa:hib-jema:l) 1 – صاحب جمال) owadan, gözel, 
görmegey, görkli; 2) gözellik eesi; 3) gm. Söygüli; 4) şahyr 
«gördüňmi?!» dien goşgusynda bu söz arkaly muhammet 
pygamberi aňladyar. 
Yagty salar gider zulmat tününde, 
Meniň sahypjemalymny gördüňmi?! 
Magtymguly uyalar, 
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Meniň sahypjemalym. 
Sahypzaman (a. Sahib-az-zama:n) 1 – صاحب الزمان) zamananyň 
eesi, döwrüň eesi; 2) patyşa, hökümdar; 3) hasan esgeriniň ogly 
muhammediň lakamy, şayylaryň on ikinji ymamy. Onuň künúesi 
abulkasym, başga bir lakamy mähdi (mäti). Ejesiniň ady nerjis. 
Ol ıx asyryň ikinji yarymynda, şagban ayynyň on bäşinde 
dogulyar. Dini rowayatlara görä, ol yaşlykdan gayyp bolup, häzir 
hem diri we bir erlerde gizlinlikde yaşap yörenmiş, göyä 
kyyamatdan öň peyda bolup, eriň yüzünde doly adalatly durmuş 
berkarar etjekmiş. Onuň huçjat ymam al-muntazar, ymam gayyp, 
ymam asyr dien lakmalary-da bar. 
Zaman ahyrynda geler hyruja, 
Ya sahypzamana, bagyşla bizni. 
Mutyg oldy jümle älem, 
Şeyle sahypzaman oldy. 
Sahypkyran (a. Sa:hib-kyra:n) 1 – صاحبقران) bagtly, ykbally, 
sähetli gün eneden bolan; 2) dabaraly, güyç-kuwwatly uly 
patyşalaryň epiteti; 3) zöhre yyldyzy bilen müşteri yyldyzynyň 
biri-birine gabat gelyän mahalynda doglan (şol wagtda doglan 
çaga bagtly bolyar hem-de uly mertebä etyärmiş dien düşünje 
bar); 4) emir teymiriň we başga-da käbir patyşanyň tituly; şahy-
sahypkyran – bagtly patyşa, sähetli gün doglan şa. 
Ne gulgula hem diwanlar guruldy, 
Ança şahy-sahypkyran geçipdir. 
Çawy düşüp hytay bile hotanga, 
Bir emiri-sahypkyran yaratdy. 
Saçmak 1 – ساچمق) yayratmak, sepmek, seçelemek, pytratmak; 2) 
saygarmak, aňmak, saylap bilmek. 
Magtymguly many saçar, 
Her kim söz lezzetin içer. 
Okyr men, görer men pöwzül-kelamy, 
Manysyny saça bilmen, neyläyin. 
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Saçynmak 1 – ساچـیـنـمـق) yayratmak, sepmek; 2) gm. Özüňe 
hayyr gazanmak; tohum saçynmak – gm. Oňat iş etmek, sogap 
gazanmak. 
Dünyä ahyrъetiň keşti-käridir, 
Tohum saçynawer, näge yatyp sen. 
Saúy (a. Sa’y) سعى – ser. Sagy. 
Sayka (a. Sa:’yka) صاعقھ – yyldyrym; gök gürläp, yyldyrym 
çakmagy netijesinde döreyän ot. 
Rum şäherni eylär sayka harap, 
Emeni howlaç yykar, müsüri akrap. 
Saya (p. Sa:ye) 1 – سایھ) kölege; 2) gm. Hemayat, yardam; saya 
dönmek – kölege geçmek, günortadan soň bolmak, gün agmak. 
Bedasyl beg gullugynda galynçaň, 
Asyl begiň sayasynda kül bolgul! 
Wagt geçdi, saya döndi. 
Beren nanyň saya bolsa gerekdir. 
Sebat (a. Seba:t) 1 – ثبات) subut etmek; 2) berkarar bolmak; 
durnuklylyk görkezmeklik. 
Isa waspyn «injil» eyledi sebat, 
Muhammet şanynda «furkan» yaratdy. 
Sebze (p.) 1 – سبزه) yaşyl, täze biten gök-yaşyl reňkli ösümligiň 
reňki; 2) maysa, gyrtyç, täze biten gök ösümlik; 3) yaşyl reňkli 
bir kysym kişmiş; sebze hylgat – yaşyl halat, yaşyl don. 
Gara erden yaşyl sebze gögerdip, 
Her agaçdan dürlük miwe çykardyp. 
Dok dokuşar sebze hylgat geymäge. 
Sebze içre sandywaç yüz tilde kylar äheň. 
Sebze hylgat (p-a. Sebz-hyl’at) سبز خلعت – ser. Sebze. 
Sebzebaz (p. Sebze-ba:z) سبزه باز – yaşyl geynen, yaşyl geyimli. 
Bir dört atly geldi, bary sebzebaz, 
Asalary yaşyl, aty teblebaz. 
Sebzezar (p. Sebze-za:r) 1 – سبزه زار) gök, gök gyrtyçly er, gök-
yaşyl öwüsyän er, gök oty köp er, köp otly er; 2) çemenlik, 
yaşyllyk. 
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Zemin sebzezar olup, teninden ayrylar zeň, 
Jünbendeler mest olup, göyä içmiş arak beň. 
Sebzepoş (p. Sebze-pu:ş) سبزه پوش//سبزپوش – yaşyl geynen, gök 
örtünen. «sebz – gök, yaşyl» we «puşiden – geymek» işligini 
häzirki zaman düyp işligi bolan «puş» dien sözlerden emele gelen 
goşma at; ser. Poş. 
Ol dördüň biri bar, mydam sebzepoş, 
Kellesi buzdandyr, ayagy otdan. 
Sebi (a. Sabiy:) صبى – ser. Saby. 
Niçe mursal geçdi, niçe müň nebi, 
Niçe balyg geçdi, niçe müň sebi. 
Sebiz (p. Sebz) سبز – yaşyl; gök; täze biten gök otuň reňkindäki 
her bir zat. 
Yaşyllar, sebizler, reňbe-reň güller, 
Bir pasyl açylan yaza myhmandyr. 
Sebükbar (p. Sebok-ba:r) 1 – سبكبار) yüki eňil; 2) asuda; rahat, 
dynç; 3) şady-horram; 4) arassa, päk; 5) gm. Başy boş (erkek ya-
da ayal). 
Şazadalar guwanjy, 
Diyban, tutdy sebükbar. 
Sebäp (a. Sebäb, ks. Esba:b) سبب – asyl manysy yüp, tanap 
diymekdir; 1) bir zadyň, wakanyň yüze çykmagyna esas bolyan 
zat; delil; 2) bahana, mynasybet; 3) aruz ölçeginde şygryň iki 
harpdan ybarat bölegi. 
Bu jahanyň sermayasy, ryzk sebäbi, hak sayasy, 
Er diregi, gök payasy, derwüşleriň dogasydyr. 
Sebäpkär (a-p. Sebäb-ka:r) سبب كار – sebäp bolyan, bir işe sebäp 
bolyan zat ya-da adam. 
Ygtykat etse halal diyip, dini-yslamdan geçer, 
Dini-yslamdan geçerge bir sebäpkärdir çilim. 
Sewili سویلى – ser. Söyli. 
Seg (p.) سگ – it seg ogly – it ogly (sögünç. 
Seg bolupdyr, gören ilin dalady. 
Pir bolup, peş orap, betpäl seg ogly. 
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Tilki özün gurt biler, 
Garsak özün seg sayar. 
Segparaz (p. Seg-perest) سگ پرست – ite çokunyan, ite sygynyan. 
Etmiş iki millet gömer ölüsin, 
Segparaz milleti läşi yandyrar. 
Segremek 1 – سگرمك) oynamak, gymyldamak; 2) joşmak, heyjana 
gelmek; 3) ylgamak, çalt hereket etmek; bökmek. 
Şerap içip, serhoş bolup segresem, 
Ganym janyn gyyym-gyyym dograsam. 
Görogly dek sen segreyip, 
Gyzyban her dem gopmaz sen. 
Segretmek 1 – سگرتمك) ylgatmak, yortdurmak, çalt ädim 
etdirmek; 2) bökdürmek; oynatmak. 
Başa baglap diwananyň kemendin, 
Segretdim, etişdim yşkyň semendin. 
Sed (p. Sad) صد – ser. Sad. 
Sed aperin (p. Sed-a:feri:n) صد آفرین – ser. Aperin. 
Sed syyasat (sad-siya:set) صد سیاست – ser. Syyasat. 
Seda (a. Seda:ú) صداء – ses, owaz, üyn; gykylyk, galmagal; 
bisöwt-u seda – sessiz-üynsüz. 
Köňül aydar gedaga, 
Säher tursam sedaga. 
Sözleseň bermez seda, söylemeseň, raz eyleyir. 
«şypa ber, resul!» diyp, seda etişse. 
Sejde (a.) 1 – سجده) maňlayy ere goymak; namaz okalyan wagtda 
ya-da beyik mertebeli bir şahsyete boyun egijilik bilen hormat 
edilyän mahalda maňlayy ere goymak; 2) gm. Çokunma, ybadat 
etme; gulluk etme; sejde kylmak (etmek) – egilip, maňlayy ere 
goymak. 
«kurúany» köydürip, butga kyl sejde. 
Niçäniň sejde jay alnyna degmez. 
Öz suratyn görüp, bäş sejde kyldy. 
Sejde kylmaklykdan iba eyledi; 
Sejdä goymak – baş egmek; başyňy ere goymak; namaz okamak. 
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Başyn sejdä goyar, galmaz zeminden, 
«gal» diyp hakdan perman bolsa gerekdir. 
Sezewar (p. Seza:wa:r) 1 – سزاوار) layyk, yaraşykly, mynasyp; 2) 
duçar; sezewar bolmak – 1) mynasyp bolmak; 2) duçar bolmak, 
uçramak. 
Pähm ediň, her erde bir päli azan, 
Yowuz musallata sezewar bolar. 
Seyik 1 – سیـیـك) döwlen süňküň gapdalyndan goyulyan gamyş 
ya-da tagta bölegi; 2) gm. Kömek, yardam. 
Mergenlere seyik bolar, 
Barsaň, hasar dagyndadyr. 
Seyit (a. Seyyid, ks. Sa:da:t) ّ1 – سید) jenap, hojayyn, aga; beg, 
başlyk, öňbaşçy, serwer (ser.); 2) muhammet pygamberiň nesli. 
Muhammediň özi entek dirikä, onuň üç ogly we üç gyzy 
yaşlykda aradan çykyarlar. Diňe patma atly gyzy galyar. Ol 
hezret ala durmuşa çykyar. Muhammediň patma bilen alydan 
önen nesline seyit diyilyär. Soň şayy (şyga) mezhebiniň 
rowaçlanmagy we alyny hormatlamaklygyň güyçlenmegi bilen 
seyitler ayratyn gatlaga öwrülyärler we çuň hormata mynasyp 
bolyarlar. Seyitlere girdejiniň bäşden birini (humsuny) bermek 
däbe öwrülyär. Şeylelikde, olar kem-kemden ilatyň hasabyna 
yaşayan topara öwrülyärler we köp baylyk toplayarlar. Häzirki 
zamanda olaryň abrayy pese düşdi; seyyidi hatmy-resul – 
pygamberleriň iň soňkusy; muhammet pygamber; 3) hatam 
şahyryň lakamy. 
Hoja, seyit, beg-u hanlar, 
Ahyrsoňy ölejekdir. 
Garakçymyň, ya seyitmiň, hojamyň? 
Istyganat kyl aňa, ya seyyidi-hatmy-resul. 
Seyyidi-hatmy-resul (a. Seyyid-e hatm-e resol) سید ختم رسل – ser. 
Seyit. 
Seyyit (a. Seyyid) ّسید – ser. Seyit. 
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Seykin (p. Sengi:n) 1 – سنگین) agyr; 2) agramly, saldamly; 3) 
daşdan bolan; seykin basmak – saldamly ädim ätmek, sallanyp 
yöremek. 
Näzli yarym seykin basyp. 
Seyl (a. Seyr) 1 – سیر) gezme, tomaşa etme; 2) gitme, hereket 
etme, yöreme; gezelenç; seyl etmek – gezmek; tomaşa etmek. 
Gezme dünyä meyil edip, 
Bihuda erde seyl edip. 
Jahanda näler görüner. 
Seypelmelek (a. Seyf-al-molu:k) سیف الملك – orta we yakyn 
gündogarda giňden yayran «seypelmelek-medhaljemal» atly 
dessanyň baş gahrymany. Bu eseriň asyl çeşmesi halk döredijiligi 
we araplaryň «müň bir gije» ertekileridir. Dessanda şazada 
seyfulmulugyň (seypelmelegiň) şazada gyz badyguljemala 
(medhaljemala) bolan söygüsi hakda gürrüň gidyär. Bu temada 
xwi asyr özbek şahyry mejlisi «kyssayy-seyfulmuluk» atly 
dessan yazypdyr. Xwiii asyrda bolsa türkmen şahyry gurbanaly 
magrupy «müň bir gijäniň» we mejlisiniň eseriniň täsiri astynda 
özüniň «seypelmelek-medhaljemal» dessanyny döredipdir. 
«kyssayy-seyfulmuluk» özbek, tatar, täjik, gyrgyz, garagalpak, 
uygur edebiyatynda-da bar. Bu eser 1807-nji yylda çagatay 
dilinde gazanda neşir edilipdir. Gazak dilindäki wariantynyň biri 
w.w.radlow tarapyndan peterburgda 1870-nji yylda neşir 
edilipdir. Soň ony yusup beg şyhyslamow gazanda 1903-1908-nji 
yyllarda neşir etdiripdir. 1914-nji yylda-da seyit gereyiň şygyr 
bilen yazan gazak dilindäki «kyssayy-seyfulmulugy» gazan 
şäherinde neşir edilipdir. 
Seypelmelek mahjemaly, 
Söen dek söymüşem seni. 
Perhat şirin bilen döwran sürmedi, 
Seypelmelek gayra köňül bermedi. 
Seyr (a.) سیر – türkmençe «seyl» şekilinde hem ulanylyar; 1) 
gezme, tomaşa etme, gezelenç etme; aylanma; 2) syyahat etme; 
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seyr etmek – gezmek, seyl etmek, syyahat etmek; seyre gezmek – 
hereketde bolmak, aylanmak, gezelenç etmek, aylanyp durmak. 
Seyr edip bardym pelege, lamekana ugradym. 
Seyr eden dokuz pelek asmany sen-sen, ey peri. 
Mydam seyre gezer ol dört deňi-duş, 
Bolar andan jümle älem yüzi hoş. 
Seyram (seyra:m) سیرام – gazagystanyň orta asyrdaky iri 
şäherleriniň biriniň ady. Ol çimkent şäheriniň on iki 
kilometrliginde erleşyär. Mahmyt kaşgary «diwany-lugat-at-türk» 
atly eserinde ony esfijap diyip atlandyrypdyr. Xw-xwiii asyrlarda 
gazak hanlyklarynyň döwründe seyram uly söwda we dini 
merkez bolupdyr. 
Hyrka geen hoja ahmet, 
Seyramdadyr-seyramda. 
Seyran (a. Seyra:n) سیران - «seyr» sözünden; 1) gezme, gerdiş 
(ser.), gezelenç, seyl etme; 2) tomaşa etme, seredip gezme; seyran 
eylemek (etmek, kylmak) – tomaşa etmek, gezmek, seyl etmek. 
Säher wagty seyran edip gezerkäm, 
Ajap menzil, ajap jaya sataşdym. 
Seyran etsek niçe deň-u duş bile. 
Perwaz eyläp, seyran etdim dünyäni. 
Seyyar (a. Seyya:r) سیاّر – ser. Nasr seyyar. 
Sekwan (p. Sekwa:n) سكوان//سكاوند – taharystanyň balh bilen 
gaznanyň yolunda, häzirki owganystan respublikasynyň paytagty 
bolan kabul şäheriniň demirgazyk-günbatarynda erleşen bamyyan 
şäheriniň garamagynda bolan bir eriň ady. Onuň mäkäm galasy 
bolupdyr. 
Lahurda, sekwan, kabul şährinde, 
Jepa çekip, dinin açdy muhammet. 
Sekiz arş (t-a.) سكز عرش – sekiz asman; asmanyň iň beyik eri. 
Sekiz arşy göteren 
«la ilaha!» werz dälmi? 
Sekiz jennet (t-a.) سكز جنت – dini düşünje boyunça, «ol dünyäde» 
bolan sekiz behişt. Olaryň atlary şulardan ybarat: 1) huld; 2) 
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daryssalam; 3) darylkarar; 4) adn; 5) jennetil-mäúwa; 6) 
jennetun-nagym; 7) ylliyin; 8) firdöws. Bular hakda 
döwletmämmet azadynyň «behiştnama» atly eserinde gürrüň 
berilyär. 
Bil, nirde yaratdy sekiz jenneti, 
Niçe binasy bar, niçe kümbeti. 
Sekiz mekan (t-a. Sekiz meka:n) سكز مكان – sekiz jay. Ähtimal 
şahyr bu erde mekge we medinedäki metjitleri hem-de zemzem 
guyusyny ya-da sekiz behişdi göz öňünde tutyan bolsa gerek. 
Zamana yakyn gelende, er-gögi suw alanda, 
Alladan gayry ölende, ol sekiz mekan gitmezmiş. 
Sekiz melek (t-a. Sekiz melek) سكز ملك – sekiz perişde. Olar 
aşakdakylar: 1) jebrayyl; 2) ysrafyl; 3) azrayyl; 4) münker; 5) 
nekir; 6) mikayyl; 7) keramiyl-kätibeyn (iki sany). 
Gök göteren sekiz melek, 
«la ilaha!» dilegidir. 
Sekiz uçmah (sekiz uçma:h) سكز اوچماخ//سكز اوچماق – ser. Sekiz 
jennet. 
Mesgeni mekge, medine, sekiz uçmah lälesi, 
Her sözüň yzynda yüz müň gumry, bilbil nalasy. 
Sekiz haywan (t-a. Sekiz haywa:n) سكز حیوان – musulmanlaryň 
düşünjesi boyunça, «ol dünyäde» behişde barjak sekiz haywan. 
Olar aşakdakylardan ybarat: 1) muhammet pygamberiň byragy; 
2) hezret alynyň düldüli; 3) eshaby-kähfiň iti; 4) salyhyň düesi; 
5) ysmayylyň goçy (goyun); 6) ybrahymyň glesi (sygyr); 7) 
süleymanyň bylkysa yollan ilçisi – hüthüt; 8) garynja (käbir 
çeşmelerde balyk, keyik, geçi, pil hem diyilyär). 
Sekiz haywanyň mesgeni, 
Diyrler: jennet bulagydyr. 
Selaset (a. Sela:set) سلاست – hoşgylyk, yumşak häsietlilik, 
yumşaklyk; 2) eňillik, aňsatlyk; 3) çeper sözlülik. 
Hoja, seyit selasetli, 
Pakyrlara delalatly. 
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Seljermek سلجرمك – saygarmak, tapawutlandyrmak, ayyl-sayyl 
edip bilmek, parhlandyrmak. 
Seljerer men indi agy-garany, 
Dost, rakyp, gardaşym, haky, yarany. 
Selim magtym (a. Seli:m mahdu:m) سلیم مخدوم – döwletmämmet 
azadynyň doganynyň ady. 
Atamyň dogany selim magtymyň, 
Goysalar, giderin yany biläni. 
Selim hoja سلیم حوجھ – ser. Eslem i. 
Selim şa (a-p. Seli:m şa:h) 1 – سلیم شاه) osmanly patyşalarynyň 
üçüsiniň ady. Olaryň birinjisi osmanlylaryň dokuzynjy, ikinjisi on 
birinji, üçünjisi-de yigrimi sekizinji patyşasy bolyar. Bulardan 
soltan mustapanyň ogly selim üçünji (1761-1808) agamuhammet 
hanyň we fathaly şa gajaryň döwürdeşi bolup, magtymgulynyň 
ömrüniň soňky yyllarynda patyşalyk edipdir. Ol kakasyndan soň 
1203-nji hijri (1788-9) yylynda 27 yaşynda tagta çykyar; 2) selim 
şa ibn şir şa hindistanda patyşalyk eden owganlardandyr. Ol 
dokuz yyl alty ay höküm sürüpdir. 
Sanjar han, selim şa, edi welini, 
Biri zähra on iki ymamy gördüm. 
Selle (a.) ّ1 – سلھ) musulman ruhanylarynyň kellelerine orayan 
uzyn matasy (ak, gara, yaşyl), peş, ammama; 2) sebet, miwe 
salmak üçin agajyň näzik şahalaryndan yasalyan gap; selle 
baglamak – peş geymek. 
Magtymguly, başa baglap selleler. 
Selle baglap başyna aç böri sopy-pirler. 
Sellemek 1 – سللھ مك) alňasamak, alada etmek; agtarmak; 2) 
sergerdan bolmak. 
Selläp gezer deşte malyn gaçyran. 
Selman i (a. Selma:n) سلمان – selman parsy. Muhammet 
pygamberiň iň yakyn sahabalaryndan biri. Onuň asyl ady ruzbeh. 
Ol ispyhanda doglupdyr, ilki zerdoşt dininde bolup, soň hristian 
dinini kabul edyär. Rowayata görä, medinede muhammet 
pygamber ony osman ibn eşhel atly bir ewreyden satyn alyp azat 
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edyär. Selman yslam dinini kabul edyär. Muhammet oňa selman 
al-hayr dien ady dakyar. «hendek» («garym») urşuna gatnaşyar, 
şonda selmanyň teklibi boyunça medine şäheriniň daşyna hendek 
(garym) gazylyar. Netijede duşmandan üstün çykylyar. Hezret 
omaryň halyfalyk eden döwründe selman medayynyň 
häkimligine bellenyär hem-de hezret osmanyň zamanynda 35-nji 
hijri (655-656) yylynda şol erde aradan çykyar. 
Selim, baba selman buyurdy merde, 
Pyyalany tutup, saldylar derde. 
Selman ii (a. Selma:n) 1 – سلمان) osmanly we eyran şahyrlarynyň 
birnäçesiniň ady, olar esasan xiw-xwi asyrlarda yaşapdyrlar; 2) 
selman parsydan başga dört sany sahabanyň ady. Olaryň doly 
atlary: selman ibn semama (?) Al-jagfy; selman ibn halyd al-
haza’y; selman ibn rabiga al-bahyly (meşhur ady selman al-hayl), 
selman ibn amyr al-zaby. Bular pygamberiň döwründe küwfede, 
medayynda, basrada, şamda, rykgada yaşapdyrlar. Geçmişde 
selman atly başga-da ençeme adam bolupdyr. 
Sowuldy rüstemler, selmanlar, şirler. 
Selman ogly dawut älemde sürdi. 
Selsebil (a. Selsebi:l) 1 – سلسبیل) süyji we akar suw; 2) süyji 
şerap; 3) dini düşünje boyunça, behiştde bir fantastiki çeşmäniň 
ady. 
Seyr etdi selsebil, zenjebil bile, 
Köwser arygyndan içdi muhammet. 
Sem i (a. Somm) ّصُم – ker, lal; güň; sem bolmak – 1) ker bolmak, 
lal bolmak; ümsüm bolmak, geplemän oturmak. 
Bildigiňçe mydam yagşy sözlegil, 
Yagşy söz tapmasaň, otur sem bolup. 
Sem ii (a. Semm, ks. Somu:m) ّسم – zäher, awy. 
Sema (a. Sema:, ks sema:wa:t) 1 – سماء) gök, asman, pelek; 2) 
öyüň we her bir zadyň yokarysy, üçegi; suyy-sema – asmana 
tarap; asman tarapy. 
Köňül turar, «huw!» diyr suyy-semaga, 
El üzsem diyr, köwüş, muze, peşimden. 
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Isa kibi hylwat tutsam semada, 
Idris kibi gulluk etsem zyyada. 
Semawat (a. Sema:wa:t, bs. Sema:) سماوات – ser. Sema. 
Semag (a. Sema:’) 1 – سماع) eşitme, diňleme; eşidilme; eşitmek; 
2) yakymly ses; aydym; 3) şatlyk, şadyyanlyk. 
Semengan (p. Semenga:n) سمنگان – magtymgulynyň ençeme 
diwanlarynda duş gelyän «eyyamy gördüm» atly goşgusynda 
şeyle bent bar: 
Karun bu dünyäni aldy mal bilen, 
Iblis asy boldy, gelmez yol bilen, 
Semengan şährinde batyr zal bilen, 
Döw bilen jeň salan rüstemi gördüm. 
Görşümiz yaly, beyik şahyr şu dört setirde üç sany uly takyk 
wakany – karunyň nädip dünyä malyna ee bolandygy, iblisiň 
(şeytanyň) günä iş edip, allatagalanyň gahar-gazabyna uçrandygy, 
şeyle hem batyr zal bilen bilelikde, rüstem päliwanyň döw bilen 
urşandygy hakda yatlanyp geçilyär. Elbetde, bu wakalaryň her 
biri ayratyn düşündiriş talap edyär. Yöne biz bu erde diňe soňky 
waka we semengan hakda gysgaça durup geçmek isleyäris, çünki 
bu at neşirlerde nädogry düşündirilipdir.  
Semengan ady sözlüklerde we käbir taryhy we edebi çeşmelerde 
iki eriň ady hökmünde gabat gelyär. Bir eyran yslam 
jemhuryetiniň häzirki horasan welayatynyň merkezi maşadyň 96 
kilometr golayynda, jam etrabynda erleşyän oba. Ikinjisi 
taharystanda bir şäheriň ady (arap çeşmelerinde semenjan 
formasynda gabat gelyär). Taharystan owganystanda balh bilen 
badahşanyň aralygynda erleşyän bir welayatyň ady bolup hem 
gelyär. Semengan şäheri häzirki wagtda eybek atlandyrylyar. 
Sasanylar döwründe, soň araplaryň, bu yurdy basyp alan 
wagtlarynda, ol amyderyanyň kenarlaryndan tä hindiguş 
daglaryna çenli giňişligi öz içine alypdyr. 
Şu sebit araplaryň hüjüminden soň, şolaryň eline geçyär, birnäçe 
wagtdan soň bolsa gurylaryň (bamyyanlaryň) hökümetiniň bir 
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bölegi bolyar. Taryhçylaryň çaklamagyna görä, taharystan ady 
wii hijri (xiii milady) asyrdan soň ulanyşdan galypdyr. 
Balhyň we baglanyň aňry tarapyndan bolan semenganyň ady 
firdöwsiniň «şanamasyndaky» rowayatda-da görkezilyär. Şol 
rowayata görä, rüstem öz yitiren aty rahşy agtaryp şol ere baryar 
we eržeňg döw bilen göreşip, ony eňyär, soň semengan 
patyşasynyň gyzy tähmine rüsteme aşyk bolyar, netijede, rüstem 
oňa öylenyär. Rüstem yzyna gidenden soň, tähmineden bir ogul 
dogyar, oňa suhrap at goyyarlar. Ol uyalyp, meşhur päliwan 
bolup erleşyär. Ençeme yyldan soň suhrap turanylar tarapynda 
bolup, eyran-turan urşunda öz kakasy rüstem bilen uruşyar, yöne 
olar biri-birini tananoklar. Netijede suhrap rüstemiň hanjaryndan 
ölyär. Boljak iş bolandan soň, rüstem suhrabyň geyim astyndaky 
golbagyny görüp, ony tanayar, emma giç bolyar. «şanamada» bu 
hakda yörite dessan bar. 
Şeylelikde, magtymgulynyň yatlan wakasynyň aňyrsynda uly 
dessan bar, özi-de bir tarapy, şahyryň belleyşi yaly, şol semengan 
şäheri bilen baglanyşykly. Şoňa görä, şahyryň yygyndylarynda 
şol sözüň gelyän setirleriniň: 
Namangan şährinde batyr zal bilen, 
Döw bilen jeň salan rüstemi gördüm, -  
Şekilinde berilmegi düypden nädogrudyr, çünki, namangan şäheri 
özbegistanda erleşyär we rüstemiň ol ere baryp, döw bilen 
urşandygy hakda hiç hili maglumat yok. Galyberse-de, yatlanan 
yygyndynyň çykgydynda «senegal şäherinde dien nusga hem 
bar» diylip berilmegi-de yapa degenok. Göçürijileriň goyberyän 
görnetin, hatalaryny suratlandyrmak ne neşir edijilere, ne-de 
okyjylara hiç hili peydasy yok bolsa gerek. 
Semender (p.) سمندر – alaka meňzeş mifiki bir janawaryň ady. Ol 
a t a şk e d e l e r d e ( z e r d o ş t y l a r yň i ç i n d e o t y a k y l y a n 
ybadathanalarynda) bolyarmyş. Göyä otdan çykan badyna 
ölyärmiş. Bu söz aslynda «samandar» bolup, onuň manysy «oduň 
içinde» diymekdir. Çünki pars dilinde «sa:m» diymek «ot» we 
«ender» diymek-de «içinde» dien manyny aňladyar; rusçasy: 
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samandra. Bu haywanyň derisinden telpek we başatgyç 
tikipdirler. Şular kirlän mahaly oda taşlananda, göyä, kiri yanyp, 
arassa bolyarmyş. Käbir sözlüklerde «semender» guşuň ya-da 
ganatly bir haywanyň ady, özi-de otda yanmayar diylip 
düşündirilyär. Bu söze arap dilinde-de «semekder» diyilyär. 
Çekdigim naladyr, yüregim gamkeş, 
Höregim ataşdyr semender bile. 
Degirmen dey baňňyr men, semender dey ataşhor, 
Yandym, bişdim, ya dostlar, örtendim, eda boldum. 
Sement (p. Semend) 1 – سمند) dor at, gyzyl bilen boz 
aralygyndaky reňkdäki at; 2) yyndam at; 3) peykamly ok. 
Başa baglap diwanalyk kemendin, 
Segredip etişdim yşkyň semendin. 
Semer i (a. Semer, ks. Sima:r) 1 – ثمر) miwe, hasyl, iymiş; nesil; 
netije, peyda, nep. Bu söz şu görnüşde köplük san aňlatsa-da, ol 
ene-de köplük san goşulmasyny kabul edip, «esma:r» şekilinde 
hem ulanylyar; semer almak – netije almak, peyda görmek. 
Amalsyz alymlar bagdyr semersiz, 
Yagmaz bulut – asylardyr habarsyz. 
Şejerler gögerip, semer, gül berdi. 
Sagy kyl, algyl bahar-u payyzy-hakdan bir semer. 
Semer ii (a. Semer, ks. Esma:r) 1 – سمر) gije; gijäniň garaňkysy; 
2) gije aydylyan erteki; erteki; 3) gije erteki aytmaklyk; 4) dünyä, 
döwür, asyr; 5) gm. Söz. 
Kehkeşana çykyp dürli semerler, 
Müň dürli miweler, horram şejerler. 
Sena (a. Sena:) 1 – ثناء) öwgi, magtama, taryplama, wasp etme, 
hormat bilen taryplama; 2) doga, alkyş, şükür etme; senaly – 
dogada, şükür edyän, alkyş aydyan. 
Erden çykan agaçlar, 
Tili senaly guşlar. 
Turaç tili senada, 
Ördek tili dogada. 
Senayyg (a. Sena:yi’, bs. San’at) صنایع – ser. Sungat. 
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Senaly (a-t. Sena:-ly) ثنالى – ser. Sena. 
Senem (a., ks. Esna:m) 1 – صنم) but, butparazlaryň çokunyan 
yasama hudayy; 2) gm. Söygüli, magşuk; gözel; yar; 3) gyza 
dakylyan at; zyba senem – görmegey magşuk, owadan söygüli, 
gözel gyz. 
Badam gabak, alma yaňak, 
Bir zyba senem islärin. 
Üç yüz altmyş senem käbede öldi, 
Yslam dini soňra kuwwatly geldi. 
Senet i (a. Sened, ks. Esna:d) سند – ynanylyan zat, biriniň bergi 
ya-da algysyny belleyän yazgy; delil, dayanç; 2) subutnama; 
dokument; 3) awtoritet, awtoritetli çeşme ya-da adam. 
Sözi senet boldy, galdy dillerde. 
Senet ii (a. San’at, ks. Sana:yy’) صنعت – hünär, kär, iş, pişe; senet 
sewa – başga hünär, başga iş, ayry kär. 
Magtymguly, binowa, 
Özlemez senet sewa. 
Senet sewa (a. Sened sewa:) صنعت سوا – ser. Senet ii. 
Senjap i (p. Senja:b) 1 – سنجاب) pişikden kiçiräk uzyn we gür 
tüyli uzye guyrukly gemiriji janawar. Onuň reňki mawy we kül 
reňk, derisi-de yumşak we nepis. Ol köplenç tokaylarda we 
agajyň üstünde yaşayar. Ony derisi üçin awlayarlar awysiydik; 2) 
awysiydigiň derisi; 3) awysiydigiň derisinden tikilen geyim, don; 
senjap jüpbesi – senjam (kül reňkli awysiydik) derisinden tikilen 
üstki don. 
Magrur olma senjabyňa, samryňa, 
Ajal dodagyny goymuş damryna. 
Ussa jafar işi, senjap jüpbesi, 
Ispyhanda gurlan yayy gözel sen. 
Senjap ii (p. Senja:b) سنجاب – mawerannahrda (ser.) Gadymy bir 
şäheriň ady. 
Dört müň saklap, senjap, dört müň zeňistan, 
Göyä geçip bargan sildir bu dünyä. 
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Senjap jüpbesi (p-a-t. Senja:b jobbesi) سنجاب جبھّ سى – ser. Senjap 
i. 
Senjide (p. Senji:de) - «senjiden - ölçemek, deňeşdirmek» 
sözünden 1) ölçenen, çekilen, ölçegi alnan; deňeşdirilen; 2) 
ölçegli; 3) gm. Oňat düşnükli, erlikli; päk; oylanyşykly. 
Sarp kyl, päk tiliňni hulky-hoş bügzide bol, 
Kyl duta puştuň amaldan, biriya senjide bol! 
Sensizin سن سزین – sensiz, senden ayra; senden başga. 
Eger misgin, eger bir bay, taparmy sensizin hiç ray, 
Yamandyr ayralyk, «ey way!» arap labzynda «weyladyr». 
Seň (p. Seng) سنگ – daş (kamenü); syya seň - gara daş; seňgi-
hara – granit. 
Her kimde bolmasa iman eseri, 
Yüregi erimez, syya seň bolar. 
Zemin seňe döndi, asman hem delwe. 
Seňgi-hara (p. Seng-e ha:ra:) سنگ خارا – ser. Seň. 
Seňgistan (p. Sengista:n) – ser. Seňistan. 
Seňistan (p. Sengista:n) 1 – سنگستان) daşlyk er; 2) gm. Gaygy, 
gam, gussa; saht seňistandan – daşlyk erden-de gaty. 
Mynapygyň köňli saht seňistandan, 
Ähli-kanyg meňzär bahry-ummana. 
Seňriklemek سنگریكلمك – abanmak, üstüne abanmak, gyralaryna 
abanyp durmak. 
Seňrikläp, abanyp duran gayalar –  
Öňri-ardy, sagy-soly gürgeniň. 
Sepi (a. Sefi:h) سفیھ – nadan, akmak, akylsyz; däli, diwana. 
Her sepige saçma derdiň, sözüňni, 
Hasrat ody jismiň yakança bolmaz. 
Sepil (a. Sefi:l) 1 – سفیل) hor-homsy, pes düşen, garyp, pakyr, 
ezilen; 2) sergezdan; sepil bolmak – horlanmak; sergezdan 
bolmak. 
Sepil boldum, jümle jahany yörip. 
Şunça sergerdan-sepil-u raya aşyk bolmuşam. 
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Sepine (a. Sefi:ne, ks. Sefa:in) 1 – سفینھ) gämi, naw; 2) goşgular 
yygyndysy. 
Endişe deryasyna sürdüm sepinesin. 
Sabyr sepinesini syndyrdy şowkuň sili. 
Sepit (p. Sefi:d) سفید//سپید – ser. Sefit. 
Sepitpoş (p. Sefi:d-pu:ş) سپید پوش – ser. Sefitpoş. 
Sepmek سپمك – yayratmak, sepeläp yayratmak, dökmek; guymak. 
Her nersäni ere sepseň, 
Sepdigiň er behim eder. 
Ser (p.) 1 – سر) beden agzasy, baş, kelle; 2) her bir zadyň başy, 
owwaly; 3) bir zadyň ujy; 4) yokary, depe, üst; 5) başlyk, uly 
wezipeli adam; serden aşmak – hetden geçmek, hetden aşmak; 
serden geçmek – pida etmek, jandan geçmek; batyrlyk 
görkezmek. 
Magtymguly aşdyň serden. 
Muhammetni ser eyleyin jahana. 
Serimizde söwda guran, 
Gözel hakyň pelegidir. 
Goçaklar serinden geçdi. 
Öňünde belent dag, serinde duman. 
Sera i (a. Sera:) سرى – gum, toprak, er; täht-as-sera – 1) eriň asty, 
eriň aşagy; 2) gm. Mifiki eriň ady. 
Gamgam gylyç bile, düldül at bile, 
Täht-as-sara deňiç bargan alydyr. 
Sera ii (p. Sera:) 1 – سرا) öy, jay, mesgen, mekan; 2) köşk; 
hökümdarlaryň işleyän we yaşayan eri; 3) dünyä; ser. Sara, saray.  
Serap (p. Ser-a:b) 1 – سراب) suwuň başy, saka; çeşme; 2) suwuň, 
çeşmäniň golayyndaky bag we er; 3) çöldäki şorluk er; 4) 
salgym. 
Seraba düşen kerwen bäş günden soň göçer bir gün. 
Serbelent (p. Ser-bolend) سربلند – iki sany «ser – baş» we «belent 
– beyik» dien sözlerden emele gelen goşma at, sypat; 1) beyik, 
uly mertebeli, şöhratly, atly, meşhur, görnükli; 2) buysançly; 
öwgüli. 
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Birin pest eyledi, birin serbelent, 
Birin pakyr eyläp, birin döwletment. 
Serbent (p. Ser-bend) سر بند - «ser – baş» we «besten – baglamak, 
daňmak» işliginiň häzirki zaman düyp işligi bolan «bend» 
sözlerinden emele gelen goşma at; 1) başa daňylyan yaglyk; 2) 
alajyny edyän; yola salyan. 
Yaradan züljelal bar. 
Magtymguly bir gedaydyr, 
Bar işe serbent hudaydyr. 
Serbeser (p. Ser-be-ser) 1 – سربسر) boydan-başa, bütinley, başdan 
ayak, kämil suratda; 2) gm. Azat, erkin. Deňeşdir: seraser we 
sertaser. 
Yüz yigrimi garyn perzent getiren, 
Adam howa bile serbeser geçdi. 
Serbeser doly jahana bu bet apatdan nyşan. 
Isteseň serreştesini bu jahanyň serbeser. 
Serw (p.) سرو – türki dillerde serwi, selwi, selbi şekilinde-de 
gabat gelyär; 1) yapraklary mydama gök bolan dim-dik ösyän 
owadan bir agajyň ady; kiparis (r); 2) gm. Gözel, söygüli; 
söygüliniň boyy; uzyn boyly söygüli; serwi-azat – 1) dik ösyän 
serwi agajy; 2) uzyn boyly gözel. 
Peri-peyker, serwi-azat; 
Serwi kamat – boyy serwi agajy yaly dim-dik we uzyn. 
Yörseň, yarym, guwana men, 
Serwi kamat boylaryňa; 
Serwi-rowan, serwi-huraman – gözel yörişli söygüli, uzyn boyly 
gözel (gyz-gelin). 
Serwer (p.) 1 – سرور) baş, başlyk, yolbaşçy; taypa başlygy, 
yaşuly; görnükli şahsyet; 2) jenap, aga, hormatlanyan adam; 
serwer eylemek - yolbaşçy bellemek; serwer bolmak - yolbaşçy 
bolmak. 
On iki ymam, biri-birinden serwer. 
Boldy umata serwer. 
Ol weliler serweri soltan weyis dek öwlüyä. 
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Muhammetni serwer eyläp jahana, 
Diydi: «pygamberi-ahyrzamana». 
Serwi (p.) سروى – ser. Serw. 
Serwi-azat (p. Serw-e a:za:d) سروآزاد – ser. Serw. 
Serwi kamat (p-a. Serw ka:met) سرو قامت – ser. Serw. 
Serwi-rowan (p. Serw-e rewa:n) سرو روان – ser. Serw. 
Sergezdan (p. Ser-gerda:n) سرگزدان – ser. Sergerdan. 
Sergerdan (p. Ser-gerda:n) سرگردان – sergezdan, hayran; awara; 
ykmanda; başy aylanan. 
Dünyä maly, işi üçin sergerdan, 
Köňül guwanç eder artyk mal tapsa. 
Sergeşte (p. Ser-geşte) سرگشتھ - «ser – baş» we «geşten – 
aylanmak» dien sözlerden emele gelen sypat, goşma at; 1) başy 
aylanan, hayran, çaşan; 2) sergezdan, awara, ykmanda; ser. 
Sergerdan. 
Ne jeset içre jan bar, ne kuwwat galdy tende, 
Hem sergeşte, hem hayran bu işe galdym men-de. 
Sergüzeşt (p. Ser-gozeşt) سرگذشت - «ser – baş» we «gozeşten – 
geçmek, geçirmek» dien sözlerden emele gelen goşma at; bir 
adamyň başyndan geçiren wakalary; terjimehal; ahwalat, bolan 
waka; başdan geçirilenler. 
Hal-ahwal soraşyp, gol boynuna salyşmak. 
Bir-birge derdin döküp, sergüzeştin kylyşmak. 
Serdefter (p-a. Ser-defter) 1 – سر دفتر) «ser – baş» we «defter – 
depder» dien sözlerden emele gelen goşma at; 1) kitabyň, 
depderiň başynda bellenen; sözbaşy; iň başda bolan; iň öňe 
geçen; hemmeden öňde bolan; 2) yolbaşçy, başlyk; 3) resmi 
dokumentleriň registrirlenip gol çekilyän depderiň eesi, 
dolandyryjysy. 
Nury-mähweş bolan gutlug habybym, 
Adyň serdefterde, lewada belli. 
Sere (p. Sereh) 1 – سره) oňat, gowy, halanan; ayypsyz; 2) 
saylantgy, saylanan, tüys, arassa, halys. 
Bir goçakdyr – söyünhanyň seresi. 
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Sözün tapmady sere, 
Aglap oturdy naçar. 
Serendip (a. Serendi:b) سرندیب – asly sanskrit dilinde suwarna-
dipa. Arap geograflary öeylon adasyna şeyle at beripdirler. 
Hindiler dilinde oňa sengledin hem diyilyär. Hindistanyň 
günortasynda, hind okeanynda erleşyän ada – yurt. Ol er 
dünyäniň iň oňat erlerinden biri hasaplanyar. Hindileriň 
kitaplarynda aydylyşyna görä, geçmişde şol yurtda üç gije-
gündizläp yagyş yagypdyr. Ol eriň hasyly, magdanlary juda köp 
bolupdyr. Rowayatlara görä, hezret adam behiştden kowulanda, 
şol ere gelip düşüpdir, onuň ayagynyň yzy bir daşyň yüzünde, 
göyä häzir hem barmyş. Erem bagy-da şol erde erleşyär dien 
maglumat bar. Ol erde iki yaz, iki güyz we iki tomus bolyar diyip 
hem aydylyar. 
Biler ki gutulmaz gaçyp bir yana, 
Serendipde baryp öler, yaranlar. 
Serenjam (p. Ser-enja:m) سرانجام - «ser - yokary» we «enjam – 
soň» dien sözlerden emele gelen goşma at; 1) ahyr, soň, gutaryş, 
işiň soňy, işiň netijesi, başa düşen wakanyň netijesi; 2) tertip, 
düzgün; serenjam bermek – tertibe salmak, düzgüne salmak. 
Solundaky ere serenjam biyrler, 
Er enjamy bilen bakyp otyrmyş; 
Serenjamlyk kylmak – netije çykarmak, işiň soňuny saygarmak. 
Kämil bolup, serenjamlyk kylyp men. 
Goşun serenjamyn, il serişdesin, 
Padywan ogluna bilmek yaraşmaz. 
Serenjamlyk (p-t. Ser-enja:m-lyk) سرانجاملیق – ser. Serenjam. 
Seretmek سرتمك – goramak, gözlemek, nazar salmak. 
Owwal-a mal yagşy, maldan baş yagşy, 
Baş döwletin tapan mala seretmez. 
Serefraz (p. Ser-efra:z we ser-fera:z) سرافراز//سرفراز – ser. 
Serferaz. 
Serjyda سرجیدا – nayza. 
Ondan soňra ogul-gyza howandar, 
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Serjydasy, zülpükary gerekdir. 
Arap at, serjyda, almaz tyg bile... 
Gerek hoşroy perizady yigidiň. 
Seri-serkär (p. Ser we ser-ka:r) سروسركار – ser. Serkär. 
Serişde (p. Ser-reşte) 1 – سررشتھ) «ser – baş, yokary» we «reşte – 
yüp» dien sözlerden emele gelen goşma at; 1) yüp ujy; bahana, 
mynasybet; 2) ökdelik, ussatlyk, işiň ugruny tapyjylyk, danalyk, 
bilimlilik; 3) mümkinçilik; gerek bolan zatlar, enjamlar, gurallar; 
4) hasap depderi; 5) alaç, yol, çäre, sebäp; ajap serişde – geň yol, 
geň çäre. 
Ayry söwdaya salyban rayyny her bendäniň, 
Hoş ajap serişde birle murdanyň hem zindäniň. 
Ajal – derya, boylar, başyndan aşar, 
Serişdäň kem bolar, akylyň çaşar. 
Serişte (p. Serişte) سرشتھ – hamyr bolan; garylan, goşulan, 
yugrulan; ser. Serişde. 
Serkar (p. Ser-ka:r) سركار – ser. Serkär. 
Serkemer (p. Ser-kemer) 1 – سركمر) dag biliniň üsti, dagyň başy; 
2) dag ady. 
Serkemerdir deriň döken, 
Yörseň hasar dagyndadyr. 
Serkerde (p. Ser-kerde) سركرده - «ser – baş» we «kerde – edilen» 
dien sözlerden emele gelen goşma at; baş, başlyk, yolbaşçy, taypa 
başlygy; 2) goşun yolbaşçysy, komandir. 
Sansyz ile serkerdedir, soltandyr. 
Jeň erinde jellat, belki, arslandyr. 
Serkeş (p. Ser-keş) سركش - «ser – baş» we «keşiden - çekmek; 
götermek» dien işligiň häzirki zaman düyp işligi bolan «keş» 
sözünden emele gelen goşma at, sypat; 1) baş bermezek, boyun 
egmezek; 2) yagy, topalaňçy, baş göteren; garşy; 3) kuwwatly, 
güyçli, zorly; serkeşlik – boyun egmezeklik, tabyn bolmazlyk. 
Serkeşligin subhana meşhur etdi älemge, 
Men nädeyin, ya dostlar, ugursyz ykbalymga. 
Nefs eyleyip serkeşligi ten tagtynyň meyadanynda. 
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Serkeşlik (p-t. Ser-keş-lik) سركش لیك – ser. Serkeş. 
Serkeşte (p. Ser-geşte) سرگشتھ - «ser – baş» we «geşten – dönmek, 
aylanmak» dien sözlerden yasalan goşma at, sypat; sergezdan, 
hayran; başy aylanan, çaşan; aňalyp yören; ser. Sergeşte. 
Her serkeşte, hem hayran, bu işe boldum bende. 
Serkär (p. Ser-e ka:r) سركار - «ser – baş» we «kär – iş» 
sözlerinden yasalan goşma at; 1) iş başçysy; işe gözegçilik edyän, 
işiň üstünden seredyän; iş buyuryan; 2) döwlet işleriniň başlygy, 
iş başyndakylar; 3) birine yüzlenilende hormat üçin getirilyän 
söz; seri-serkäri – başy we başlygy, iş buyuryanlary, döwlet 
çinownikleri. 
Köpelse her iliň seri-serkäri, - 
Nyzamy bozulyp, weyrana gelgey. 
Serma (p. Serma:) سرما – sowuklyk, howanyň sowuklygy, sowuk 
howa, aňzak. 
Yssysy köydürer, öldürer serma. 
Sermaya (p. Ser-ma:ye) 1 – سرمایھ) söwda we kesip-kär üçin 
ulanylyan pul, haryt, kapital; baylyk, maya, mal; 2) gm. Alnan 
ylym we maglumat, bilim, toplanan tejribe we bilim. 
Bu jahanyň sermayasy, 
Ryzk sebäbi, hak sayamy. 
Sermek 1 – سرمك) yaymak, açmak, açyp goymak, yayradyp 
goymak; 2) yatyrmak, ere urmak (duşmany). 
Yşk hanjaryn çekibän, hijran yüregim yaryp, 
Äleme destan edip, aftaba serdi meni. 
Sermest (p. Ser-mest) سرمست – «ser – baş» we «mest – serhoş» 
dien sözlerden yasalan goşma at, sypat; serhoş, püyan, keypli. 
Sandywajy-sermestem, bergimden jyda boldum. 
Sag-salamat, sermest bolup gezen jan. 
Sernegun (p ser-negu:n) – ser. Sernegüwn. 
Sernegüwn (p. Ser-negu:n) سرنگون - «ser – baş» we «negüwn – 
aşagy, başaşak» dien sözlerden yasalan goşma at, sypat; 1) 
başaşak, düňderilen; aşaklygyna yykylan; 2) bozuk, bozulan; 3) 
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gm. Bagtsyz, betbagt; sernegüwn bolmak – agdarylmak, 
düňderilmek; yykylmak. 
Sernegüwn boldy senemler lemgatyň görgeç resul, 
Sen ki geldiň dünyäge butlar bolundy sernegüwn. 
Ummatymny ruzy-magşar kylmagay sen sernegüwn. 
Serreşte (p.) سررشتھ – ser. Serişde. 
Sert (p. Serd) سرد – sowuk; ser. Serma; antonimi: germ. 
Otdan yakyjyrak, buzdan sert nedir? 
Zäherden ajyrak nedir bu jana. 
Serferaz (p. Ser-fera:z we ser-efra:z) سرفراز//سرافراز - «ser – baş» 
we «efrahtan – beygeltmek» dien sözlerden emele gelen goşma 
at; beygeldilen, saylantgy, buysançly; beyik mertebeli, 
başgalardan tapawutlanyan. 
Ey, jahan mülkünde gezen serefraz, 
Bir bende men, köp sözleyip bilmen az. 
Serhat (p-a. Ser-hatt) 1 – سر خط) setir başy, ilkinji hat; 2) 
hattatlaryň öwretmegi; 3) nökerlik günlerini belleyän yazgy.  
Galam yazanda serhaty, 
Asy yazmyş biz ummaty. 
Serhet (p-a. Ser-hedd) سرحد – parsça «ser – baş» we arapça «hed - 
çäk» dien sözlerden yasalan goşma at; araçäk, iki eriň ya-da 
yurduň arasyny görkezyän nyşana, alamat, iki döwletiň arasyny 
görkezyän çäk. 
Nyzam berdiň serhetlere hat bile, 
Gamgam gylyç bile düldül at bile. 
Serhoş (p. Ser-hoş) سرخوش - «ser – baş» we «hoş – şat» 
sözlerinden yasalan goşma at, sypat; 1) şerap içip şatlanan adam, 
püyançylygy hetden geçmedik adam; 2) şat, hoşal; 3) hemişe içip 
mes bolmaga endik edinen adam. 
Şerap içip, serhoş bolup segresem, 
Ganym janyn gyyym-gyyym dograsam. 
Dünyä - bu dünyä diyp yatan serhoşlar. 
Ölinçäň gezewer serhoş. 
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Serçemen (p. Ser-çemen) سرچمن - «ser – baş» we «çemen» 
sözlerinden yasalan goşma at; 1) çemeniň başy, gök otluk eriň 
üstünde; 2) gök otluk er, gyrtyç er. 
Gülşenli serçemen diyip aglar men. 
Ördek, guba gazlar çöli görmese, 
Serçemenli kölüň gadryn näbilsin. 
Set i (p. Sad) صد – ser. Sad. 
Bar bolsa, muhammedi, 
Paralarmyz set hezar. 
Set ii (a. Sedd) سد – bent, böwet, päsgel; set bolmak – böwet 
bolmak. 
Sünnüe sütündir, kapyrga setdir. 
Yamandan yagşy set bolmaz, 
Asly yagşylar bet bolmaz. 
Set iii سد – däp, dessur; adat. 
Gadymdan setdir yagşylyk, 
Yagşy zatdyr yagşy gylyk. 
Gadym setdir yzzat etmek ulusyn. 
Şerigat nist bolar, bet iş set bolar. 
Setayyş (p. Sita:yiş) ستایش – ser. Sitayyş. 
Setdar (a. Setta:r) ستـاّر - «sitr» sözünden; günäniň üstüni yapyjy, 
günäni basyryjy; günäni bagyşlayjy (köplenç hudayyň epiteti 
hökmünde ulanylyar), köp günäni geçyän (alla). 
Gerçe oldum günäkär, 
Sitr eyle aybym, setdar! 
Sefayyn (a. Sefa:in, bs. Sefi:ne) سفاین – ser. Sepine. 
Sefine (a. Sefi6ne, ks. Sefa:in) سفینھ – ser. Sepine. 
Sefit (p. Sefi:d) سفید – ak, gar we süyt reňkindäki zat; sefitpoş – 
ak geynen, ak geyimli. 
Iki yaşyl geymiş, bir sefitpoşdy, 
Gözüm gördi, tilim gelmez permana. 
Sefitpoş (p. Sefi:d-pu:ş) سفید پوش – ser. Poş. 
Seçmek i سچمك – saylamak, saylap tutmak, saylap almak; 
seçebilmek – saylap bilmek, saygaryp bilmek. 
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Bu munça müň yyllar halky seçen soň, 
Syrat-köprüsinden aňry geçen soň. 
Sayladym, seçdim, sonam, bir bölejik gyzdan seni. 
Seçe bilmez, duman nedir, toz nedir. 
Seçmek ii سچمك – sepmek, yayratmak, sepelemek, pytratmak. 
Kimyany topraga seçeň, 
Toprakdan zer bähim eder. 
Seúy (a. Sa’y) سعى – ser. Sagy. 
Si (a. Sa:) ث – arap-pars elipbiyiniň bäşinji harpy. Ebjet 
hasabynda – 500. Bu harp arap sözlerine mahsusdyr, häzirki 
zaman pars sözlerinde gabat gelmeyär. Gadymy pars dilinde 
bolupdyr. 
«si» - subut gadam tutup, hak emrini tutmak gerek, 
«ti» - toba eyläp, dünyäni unutmak gerek. 
Sibi-zanahdan (p. Si:b-e zanahda:n) سیب ذنخدان – ser. Sip we 
zanahdan. 
Sidre (a. Sidret) سدرة – dini düşünjelere görä, behiştde bolan bir 
mifiki agajyň ady; sidretil-muntaha – behiştde ya-da edinji gat 
asmanda bolan bir agaç. Ol göyä arşyň (ser.) Sag tarapyndamyş, 
isa pygamber şol gökde göyä heniz hem yaşap yörenmiş; sidreti-
sähra (sidre sährasy) – 1) sidre agajynyň gögeryän eri; 2) gm. 
Dini rowayatlara görä, edinji gat asman. 
Melek permana bakan, 
Sidreti-sähra çykan. 
Sidre sährasynda, isa şährinde. 
Sidretil-muntaha (a. Sidret-al-montaha:) سدرة المنتھى – ser. Sidre. 
Siziňdir سیزینگدور – siziňkidir, size degişlidir. 
Sil (a. Seyl) سیل – köp we güyçli yagyş yagmagy netijesinde ya-
da buzdur garyň eremegi zerarly garaşylmadyk erden gelyän 
güyçli köp suw. Pars dilinde «seylap» diyilyär; aby-sil – sil suwy. 
Yagyşly, yagmyrly, ümürli daglar, 
Siller senden geçer, duman eglenmez. 
Dünyä bir aby-sildir, ömür bir eldir, 
Ömre ygtybar yok, näge yatyp sen. 
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Silah (a. Sila:h,ks. Eslehe) 1 – سلاح) yarag, uruş guraly; 2) gural, 
bir işe gerek bolan esbaplar. 
Ot yakdyrdy nemrut, silah gurdular, 
Ybrayym diyr: «oda düşen günler hey!». 
Sileyi-rehem (a. Sile-ye rehim) صلھ رحم – ser. Rehem. 
Silkmek 1 – سیلكمك) tämizlemek, arassalamak; 2) tozanyny ya-da 
hapasyny ayyrmak; 3) yralamak, dartmak; 4) saylamak. 
Hülle bolar silkip-silkip don berseň, 
Saya bolar bir mätäje nan berseň. 
Sillenmek سیل لنمك – sil yaly bolmak; sil yaly bolup akmak. 
Magtymguly tillener, 
Gözde yaşym sillener. 
Sim (p. Si:m) 1 – سیم) kümüş; 2) sim, süyndürlen metal; sim-u zer 
– kümüş we gyzyl; gm. Baylyk, pul, mal. 
Dünyä görki sim-u zerdir. 
Saçbagyň ujunyň simdir işmesi. 
Her güwşede olup mukym, 
Köňle getirsem gadry sim. 
Sim-u zer (p. Si:m we zer) سیم و زر – ser. Sim. 
Sima (p. Si:ma:) سیما – yüz, keşp, görk, sypat; maňlay; arap 
dilinde alamat we şekil manyda gelyär. 
Maňlayy bir garyş, bolsun at yüzli, 
Tawus guş simaly, ütelgi gözli. 
Simag (a. Sima:’) 1 – سماع) aydym, saz, hoş owaz, yakymly ses; 
2) möwlewi derwüşleriniň aydym-saz we tans bilen zikir 
çekmegi; simag gurmak – zikir çekmek. 
Nagralar çekdiler, simag gurdular. 
Sedalar düzüldi, jan-jana geldi. 
Simap (p. Si:m-a:b) سیماب - «sim – kümüş» we «ab – suw» dien 
sözlerden yasalan goşma at; rtut (r.). 
Perwana ot görse, jan biyr, ayrylmaz, 
Simap gyzyl tapsa, meges bal tapsa. 
Simap kibi jan titrese, eşki aksa sil kibi. 
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Simin (p. Si:mi:n) 1 – سیمین) kümüşden yasalan zat, kümüş..., 
kümüş yaly; 2) gm. Ak; simin uzar – ak yüzli, ak yaňakly. 
Galmady darabyň, ne şähriyaryň, 
Kany ol gülçihre simin uzaryň? 
Simin zakan (p-a. Si:mi:n zakan) سیمین ذقن – ser. Zakan. 
Simin uzar (p-a. Si:mi:n yza:r) سیمین عذار – ser. Simin. 
Simleşmek سیملشمك – azmak, yaranyň azmagy, berçimek. 
Pelek yara salsa, yokdur çäresi, 
Simleşer, zor salar uran yarasy. 
Simnar (p. Simna:r) سمنار – eyrana bakna bolan arap yurdy 
hayranyň patyşasy nuúman ibn munzaryň buyrugy bilen bähram 
guwr (w asyr) üçin «hawarnak» atly ajayyp köşgi salan meşhur 
ussa-arhitektoryň ady. Sasanylar silsilesinden bolan eyran şasy 
ezdigert öz ogly bähramy yaşlykdan nuúmanyň köşgüne iberyär. 
Bähram şol erde terbielenyär. Nuúman şoňa nietläp, şol köşgi 
saldyryar. «gyyasul-lugatda» yazylyşyna görä, köşk salnyp 
tamamlanandan soň, şoňa meňzeş köşgi başga erde salmaz yaly, 
nuúmanyň hökümi bilen simnar şol köşgüň üstünden aşak 
taşlanyp öldürilyär. Firdöwsiniň «şanamasynda», nyzamynyň 
«hamsasynda» bährama degişli rowayatlarda simnaryň ady gabat 
gelyär. Bu ada arap dilinde sinimmar diyilyär. 
Simnar bolup sen üçin, tylla köşkler düzerem, 
Gayry adalatly häkim, hany-soltan istemen. 
«simnar» sözi şahyryň adyna berlen eke goşguda duş gelyär, 
golyazmalaryň hiç birinde yok. Mysalyň ikinji setiri birinji setir 
bilen baglanyşanok. «gayry adalatly häkim, han, soltan kim?». 
Sin (a. Si:n) س – arap-pars elipbiyiniň on bäşinji harpy. Ebjet 
hasabynda – 60. Şin (ş) harpyndan tapawutlandyrmak üçin, muňa 
«sini-möhmele» we «sini-gayry-mankuta» (nokatsyz sin) hem 
diyilyär. 
«sin» - subhanyňny yat et, gaflata uydurmagyn. 
«sin» - säherler bidar et, sal çeşmimni oyaga. 
Sina i (a. Si:na:) 1 – سینا) arabystanyň demirgazygynda, müsür 
bilen arabystanyň aralygynda erleşyän bir yarymadanyň ady; 2) 
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sina ya-da sinin şol yarymadada bolan pesräk daglar hatary. Onuň 
boyy iki mil, ini-de miliň üçden biri. Şu daglaryň iň beyik erine 
tur dagy diyilyär, ol demirgazyk tarapda erleşyär. Sina 
daglarynyň şu bölegine hristian ruhanylary geçmişde «höwrip» 
diyipdirler. Häzirki wagtda araplar oňa «safsafa» diyip at 
beryärler. 
«kurúanyň» «mömünler» (20-nji ayat) we «injir» (2-nji ayat) 
sürelerinde aydylyşyna görä, hezret musa öz yaranlary (beni 
ysrayyl) bilen müsürden yzyna öwrülip gelyärkä, tur dagyna 
baryar. Şol erde allatagala tarapyndan göyä oňa birnäçe höküm 
gelenmiş; tury-musa – musanyň huday bilen göyä gepleşen eri 
bolan tur dagy. 
Baryp raz aydyşan sina dagynda, 
Tury-musa kelimulla haky üçin. 
Sina ii (a. Si:na:) سینا – abu aly sinanyň atasynyň ady. 
Sind (p.) 1 – سند) pakistanyň günbatar welayatlarynyň biri, 
merkezi şäheri keraçy; 2) sind ya-da hindu günbatar pakistanyň 
deryalaryndan biri. Ol günbatar gimalay daglaryndan gözbaş 
alyar. Sind jülgesinde oňa penjap (bäşsuw) atly bäş derya 
goşulyar we birnäçe şaha bolup, umman deňzine guyyar. 
Gayrasy horram hytay, gypjak, pereňi jamyyan (?), 
Şarky, garby hind-u sind, dekendir döwri-jahan. 
Siňir سینگیر – ynsan we haywanlaryň bedenlerinde etiň içinde 
yayran çee we birleşdiriji sary myşöa, nerw. 
Pikir kyldym er-göge biakyl jan içinde, 
Gördüm janym alla diyr et, siňir, gan içinde. 
Sip (p. Si:b) سیب – alma (miwe ady); sibi-zanahdan – söygüliniň 
alma meňzeyän yaňagy, eňegi. 
Kamaty serwi dek näzik bedenler, 
Sibi-zanahdanly, gunça dahanlar. 
Sir (p. Si:r) 1 – سیر) dok, doygun, garny iymitden dolan, doyan; 
2) gm. Bizar, doygun; sir bolmak – 1) doymak; 2) bizar bolmak. 
Bu jahandan doymaz gözüň, sir bolmaz, 
Her yolbarsdan gaplaň bolmaz, şir bolmaz. 
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Kän namarda mal berip sen, sen dünyä, 
Gözi gökde, gaygysy yok, sir gider. 
Sirap (p. Si:r-a:b) سیراب - «sir – dok» we «ab – suw» dien 
sözlerden yasalan goşma at, sypat; 1) suwdan ganan, suwdan 
doyan; 2) suwly, ter; sirap etmek – gandyrmak. 
Joşar sen, her sözi peyda eder sen, 
Jan bilbilin sirap, şeyda eder sen. 
Sirket (p.) سركھ - üzüm, kişmiş, hurma we ş.m. Suwly 
miwelerden bejerilip, nahara, sogana we salada sepilyän turşy 
tagamly suwuk önüm, uksus. 
Sirke aydar: «bal menem», 
Nebit özün yag sayar. 
Sirke ii سركھ – bitiň tohumy, bitiň owunjak akja yumurtgasy. 
Bagzy gözel sirkä basdyr saçyny, 
Artmaz, yuwmaz tabygyny, daşyny. 
Sistan (p. Si:sta:n) سیستان – eyranyň horasan welayatynyň 
günorta-gündogarynda erleşyän uly etrap. Ol bulujystan bilen 
birlikde uly bir welayaty emele getiryär. Sistanyň merkezi şäheri 
zabuldyr. Sistan örän gadymy yurt bolup, taryhda meşhurdyr. 
Gadymlar oňa sagistan (saglaryň yurdy) we segistan (arapça 
sejistan) diylipdir. Nimruz ya-da nemrudyň şäheri hem-de 
zabulystan diylen çeşmeler-de bar. Sasanylar döwründe 
zerdoştylaryň iň uly ybadathanalary sistanda bina edilipdir. 
Eyranlylar gadymda sistan bilen azerbayjany mukaddes 
mekanlardan hasaplapdyrlar. Sistan araplaryň arap basybalyjykly 
syyasatyna garşy çykan ilkinji welayatdyr. Sistanyň gahrymany 
yakup leys saffary ayaga galyp, araplara garşy göreşip, eyranyň 
özbaşdaklygyny täzeden dikeldyär. Sistanyň howasy örän yssy, 
tomsuna elli gradusa çenli etyär. Bu yurduň köp böleginde hasyl 
emele gelenok. Onuň ilatynyň ençemesi soňky yyllarda 
t ü r k m e n s ä h r a g ö ç ü p g e l i p d i r . Ş ä h e r l e r i : z a b u l , 
nusratabat,seküwh. Deryalary: hirment (owganystan gelyär), 
hezarrut, ferahrut (owganystandan gelyär). 
Sistan şährinde batyr zal bilen. 
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Sitayyş (p. Sita:yiş) ستایش - «sotuden - öwmek» dien sözden; 
öwgi, taryp, wasp, sena (ser.); biriniň yagşylygyny aytmak; 
sitayyş aytmak (etmek) - öwmek, taryplamak, biriniň oňat gylyk-
häsietini yatlamak; şükür etmek. 
Magtymguly aydar, haka sitayyş, 
Her müşgil işime sen-sen küşayyş. 
Sitr (a. Sitr) 1 – ستر) örtme, yapma, bassyrma; gizleme; 2) perde, 
örtgi, örtyän zat; sitr eylemek (etmek) - örtmek, üstüni örtmek, 
üstüni basyrmak, gizlemek. 
Gerçe oldum günäkär, 
Sitr eyle, aybym, setdar! 
Siçjin i (a. Sijji:n) 1 – سجّین) berk, gayym, gaty; 2) günäkärleriň 
we şeytanlaryň etmişi yazylan kitap; 3) dini düşünjelere görä, 
jähennemde bolan bir çöl er; 4) eriň edinji gatynda bolan bir gaty 
daş. 
Edi gat erde kylmyş sakar dowzahy, 
Weyildir guyusy, siçjin bulagy. 
Özüň siçjin atly jayda baglarlar. 
Siçjin ii (a. Sijji:n) سجّین – köne düşünjelere görä, edi gat eriň 
altynjy gatynyň ady. Dini düşünje boyunça, göyä şu erde imansyz 
adamlaryň amallarynyň - eden etmişleriniň jezasy beriljekmiş. 
Allatagala göyä munda bir derya yaradypdyr, otly yylandan. Eger 
hemme deryalara şonuň suwundan salsaň, onuň zäheriniň 
ajylygyndan şol deryalaryň suwy-da zähere dönjekmiş. Bu gat 
eriň ady käbir çeşmede «ajiba» şekilinde gelyär. 
Altynjy gat eriň ady siçjindir, 
Tamuglyk bolajak janlar andadyr. 
Siyap (a. Siya:b, bs. Sawb) ثیاب – geyimler, egin-eşikler, 
eginbaşlar, lybaslar. 
Maly siyap bolsa, akyly dana, 
Tartylar asmana bady yigidiň. 
Sowal (a. Soa:l) 1 – سؤال) sorag, sorama; 2) soralyan zat; 3) 
dilenme, dilegçilik. 
Gol göterdim, durdum nyyaza, nezre, 
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Diydim: «rugsat bolsa, aydayyn sowal». 
Bendesinden kylgusy bir-bir sowalyny huda. 
Sowap i (a. Sewa:b) 1 – ثواب) jeza, alkyş; 2) hudayyň razylygyny 
gazanmak üçin edilyän hayyr iş; hayyr işiň öwezine berilyän 
jeza. 
Bir yolda günä bar, bir yolda sowap. 
Sowap mundan ötmez, tapsaň nan bergil. 
Sowap ii (a. Sewa:b) 1 – صواب) dogry, dogrulyk; 2) dogry iş, 
dogry amal, hak, hakykat; 3) layyk; antonimi: hata. 
Sowaba şatlyk bar, jurma hyjalat. 
Taňry sowabyndan alar jerime. 
Sowat (a. Sewa:d) 1 – سواد) gara reňk, gara, garalyk; 2) pars 
dilinde yazmagy we okamagy başarmaklyk ukyby; yazmagy we 
okamagy başarmaklyk; sowady-küfr – dinsizligiň garaňkylygy, 
hudaya ynanmazlygyň garaňkylygy. 
Alma zenahdana, bu kümüş yüze, 
Zülpüň syya, sowady-küfrdür dökümli. 
Sowga سوغھ – sowgat, peşgeş. Bu söz özbek dilinde şu formada 
köp ulanylyar. 
Halka salyp gaygylygyň sowgasyn, 
Başa büräp zalymlygyň söwdasyn. 
Sowgat (sawgat) 1 – سوغات) bir erden sylag üçin birine getirilip 
berilyän zat; 2) birine bagyşlap iberilen zat; 3) käbir sözlükde bu 
söz birine bagyşlanan zady ibermek dien manyny aňladyan 
«sawg» (arap dilinde) sözünden emele gelipdir diyilyär. 
Şeylelikde, sowgat sözi-de arapça bolup çykyar. Emma köp 
sözlüklerde onuň türki sözdügi nygtalyar. Pars dilinde-de 
ulanylyar. 
Ne dogry gelene mähriň inderdiň, 
Ne gelmäne sowgat-salam gönderdiň. 
Sowm (a. Sawm) صوم – oraza, agyz bekleme; sowm-u sala – 
oraza we namaz. 
Dergahyňa, ey, kirdigär, kylsam ybadat yok karar, 
Etgenime yok ygtybar, sowm-u saladan, ya reb! 
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Sowmak 1 – ساومق) harçlamak, sarp etmek, harçlap gutarmak; 2) 
bir işi geçirip gutarmak; 3) başga tarapa öwürmek, ugruny 
üytgetmek. 
Mal üçin ynjadyp gardaş-doganyň, 
Az bildiň tylladan satyp, sowanyň. 
Sowp (a. Sabw, ks. Siya:b we eswa:b) ثوب – ser. Siyap we eswap. 
Sowt (a. Sawt, ks. Eswa:t) 1 – صوت) ses, üyn, seda (ser.); towuş, 
owaz; 2) gykylyk; bagyrma, gygyrma; bisowti – sessiz, sessiz-
üynsüz; bisowt-u seda – sessiz-sedasyz. 
Sandywajy-sermestem, bergimden juda boldum, 
Bergimni hazan çaldy, bisowat-u seda boldum. 
Sowulmak 1 – ساویلمق) ayrylmak, geçmek, geçip gitmek; 2) 
gutarmak, bolup geçmek; 3) başga tarapa öwrülmek. 
Yalançyda yaylap, tä ki ölinçä, 
Sowulmady yazy döwletalynyň. 
Sowut ساویت – demir don, uruşda geyilyän polat zynjyrdan 
yasalyan geyim; ser. Jöwşen we zireh. 
Jüpbe, jöwşen, zireh, sowut, 
Keserli gylyç, arap at. 
Çarayna baglayyp, geygen sowutlar. 
Sogap (a. Sewa:b) ثواب – dini düşünje boyunça, oňat işiň deregine 
alla tarapyndan berilyän sylag, öwez; oňat iş; ser. Sowap i. 
Soltan (a. Solta:n, ks. Sala:ti:n) 1 – سلطان) häkim, hökümdar, 
patyşa; delil, sebäp; gudrat, hökmürowanlyk. Takyklayjylar bu 
sözüň soltan mahmyt gaznawynyň döwründen başlap «patyşa» 
manysynda ulalylyandygyny belleyärler. «kurúanda» iki manyda: 
«delil» («engam» süresinde) hem-de «patyşalyk, gudrat, 
dabara» («ybrayym» süresinde) manysynda gelyär. Hezret aly 
özüniň «nähjul-belaga» atly eserinde «soltan» sözüni «patyşa» 
manysynda ulanypdyr. 
Bu dünyäde soltan başyň 
Ne söwdalar görejekdir. 
Bu dünyä mülkünde soltandyr, şadyr, 
Kysmatyna kayyl bolsa adamzat. 
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Soltan weyis (a. Solta:n weys) سلطان ویس – ser. Weysil-karan. 
Soltan weyis pähliwany, 
Hekim ata – süleymany. 
Soltan üweys (a. Solta:n uweys) سلطان اویس – ser. Weysil-karan. 
Sona سونھ – yaşyl başly wagşy ördek, erkek ördek. 
Sonam el bermedi, saldym bazymy, 
Laçyn aldy, garga kowdy gazymy. 
Yaşylbaş sonalar, gazlar garkyldar, 
Haly harap düşer köli bolmasa. 
Soňudagy (soňy-da:gy:) – köpetdagyň gyzyletrek etrabynda 
süynüp gutaryan eri; dagyň soňy. Bu at magtymgula yöňkelyän 
käbir goşguda soňdag we soňudag görnüşinde nädogry berlipdir. 
Ey söwdügim, soňudagy, 
Dagdanlydyr biliň seniň. 
Sopy (a. Su:fi:) 1 – صوفى) takwa, dindar, namazhon, dinçi; 2) 
sufizm taglymatyna uyup, terkidünyä bolan adam. Sopular 
irimçik yüň matadan geyim geyyändikleri üçin, şeyle at 
alypdyrlar, çünki ol sözüň asly goyun yüňi manysyndaky «sowf» 
sözündendir; 3) käbir çeşmelerde bu sözüň asly hikmet-filosofiya 
manysynda gelyän grek sözi bolan «sufiya» sözünden 
hasaplanyar; 4) derwüş. 
Altmyş yaşan, etmiş yylky sopular, 
Az galypdyr ay-günüňiz batmaga. 
Hoja ahmet yasawy yüz sopy bile, 
Keşdisiz deryadan şeyle geçdiler. 
Soraglamak (so:raglamak) سوراغلامق – sorag etmek, sorap 
gezmek, soraşdyryp agtarmak, gözläp gezmek. 
Derdiniň dermanyn soraglap gezip... 
Panydan bakyya göçe başlady. 
Soragçy (so:ragçy) سوراغچى – sorag edyän, ynsan ölenden soň, 
gabyrda ondan sorag edyän iki perişde: münker we nekir. 
Iki soragçy gelende, 
Başda akl-u huşuň galar. 
Soramay (so:ramay) سوراماى – soraman, sorag etmän. 
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Bir para sopular «sopy men» dier, 
Soramay, zalymlar tagamyn ier. 
Sormak i (so:rmak) 1 – صورمق) demiňe çekmek, başyňa çekmek, 
içmek, demiňe çekip yuwutmak; 2) öpmek, gaty ogşamak. 
Dünyä zeňdir, köp oynaşly, äri bir, 
Bir öpüşde etiň, ganyň sorubiyr. 
Sormak ii (so:rmak) سورمق – soramak, soraşmak, sorag etmek, 
sowal etmek. 
Aryflar bar, başa baglap keçeler, 
Içgin-içgin sorsaň, many seçeler. 
Söwda i (p. Sewda:) سودا – alyş-beriş, alyş-çalyş, alyp satma, 
aluw-satuw. 
Şirwan hanyň söwdasy ne ajayyp söwdadyr, 
Gyldan bir yan agdarsaň, kyyamat gün ryswadyr. 
Söwda ii (a. Sewda:ú) 1 – سوداء) yşk, söygi, küy; 2) yşk zerarly 
peyda bolyan nähoşluk; 3) hyyal, oy, pikir; 4) höwes, arzuw, 
güyçli meyil; 5) derdeser; waka. 
Bu dünyäde soltan başyň, 
Ne söwdalar görejekdir. 
Bilmedim ne söwda, niçik hal boldy. 
Az ömrümi köp söwdaya salyp men. 
Söwdegär (p. Sewda:-ger) سوداگر - «söwda – alyş-beriş» we «ger» 
goşlumasyndan yasalan goşma at; hususy söwda edyän, hususy 
alyş-çalyş edyän, alyp satyan. 
Bir bezirgenem, menem yşkyň matagyn sataram, 
Şähriňize gelmişem, bes, söwdegärem dogrusy. 
Söwdügim سودیگیم – söenim, halanym; söyşenim. 
Dawudyň üynünde otuz yaşynda, 
Her kim öz söwdügin alsa gerekdir. 
Puşman edip ayagyňa yykyldy, 
Ady belli, arap tilli söwdügim. 
Söwer سَوَر – söygüli, söyülyän, gowy görülyän, halanyan; aşyk 
bolnan; söwer yar – söygüli yar, söyülyän yar (ayal). 
Ayyrdy söwer yarymdan, 
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Yüregimni yara kyldy. 
Gözden ganly yaşym döküp, 
Ol söwer yardan ayryldym. 
Söweş 1 – صاواش) uruş, yaragly çaknyşyk, jeň; 2) göreş, güyç 
synanyşma; 3) gowga, jenjel, dawa; 4) gm. Yaryş; 5) milli 
sportuň bir görnüşi. 
Magtymguly, söweş bolar, 
Yigidiň syry paş bolar. 
Öyünde lap urar her kim, 
Batyr söweşde bellidir. 
Söwmek سومك – ser. Söymek. 
Misli ybrahym sarany 
Söwen dek söwmüşem seni. 
Söwp i (a. Sawb, ks. Eswa:b we siya:b) ثوب – geyim, eşik, 
eginbaş, lybas ser. Eswap we siyap. 
Söwp ii (a. Sawb) 1 – صوب) tarap, ugur; sebit; 2) dogry, dürs, ras; 
antonimi: hata. 
Söwt (a. Sawt, ks. Eswa:t) صوت – ser. Sowt. 
Söwüş سویش – gelen myhmany hormatlamak maksady bilen 
soyulyan mal; söwüş bilen garşylamak – mal soyup garşy almak. 
Myhman geler alys erden, 
Garşylasaň söwüş bile. 
Söz 1 – سوز) harplardan we hereketlerden yygnalyp, bir zady 
aňladyan gepleyiş birligi, keleme; 2) gep, gürrüň; 3) habar, 
hadysalar, myş-myşlar; 4) wada; 5) jedel; 6) çuň manyly çeper 
gep; söz bermek – wada etmek. 
Magtymguly, sözüň bilene sözdür, 
Bilmegen adama gury owazdyr. 
Sözçin (t-p. Söz-çi:n) سوزچین – türkmençe «söz» we pars dilinde 
bolan «çiden – yygmak, yygnamak we saylamak» dien işligiň 
häzirki zaman düyp işligi bolan «çin» sözlerinden yasalan goşma 
at; gybatkeş, habarçy, söz gezdiryän, ara bulayan. Bu söz pars 
dilinde «suhançin» şekilindedir. 
Zynaçylar, biliň, zulmatda segdir, 
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Sözçinni tilinden assa gerekdir. 
Söy (sö:y) سؤى – sebäp, delil. 
Yüzün sowup, gep alyşmaz çyn ärler, 
Bir söy bilen yagşy dosty çep bolsa. 
Söylemek 1 – سویلھ مك) sözlemek, geplemek; 2) aytmak, diymek; 
3) habar bermek, aňlatmak, ägä etmek. 
Magtymguly söylär sözde, 
Gayrat - ötde, haya – gözde. 
Söyle, magtymguly, älem bilsinler. 
Söyli (söwümli, söygüli) 1 – سویلى//سویگیلى) söygüli, söyülyän; 
oňat, gowy; 2) asylly; payhasly; oňat neslinden. 
Mert yigide az yagşylyk, 
Az hem bolsa, söyli görner. 
Söymek 1 – سویمك) gowy görmek, halamak, söygi bildirmek, aşyk 
bolmak; 2) arzuw etmek, islemek (bir zady). 
Yatma, magtymguly, eşretiň söyüp, 
Ança yatajak sen kepeniň geyip. 
Söyünhan (a-t. Hoseyn-ha:n) 1 – حسین خان) halk rowayatlaryna 
görä, türkmenleriň ilkinji urug başlygy salyr gazan bolyar. Onuň 
söyün han we esen han dien ogullarynyň ady türkmenler 
arasynda gadymdan bellidir. Söyün hanyň «alp» dien lakamy 
bolupdyr. Türkmenleriň hemmesi özlerini söyünhan bilen esen 
hanyň neslinden hasaplayarlar. Öz nobatynda salyr gazan dag 
hanyň nesilinden bolup, dag bolsa oguz hanyň ogly bolupdyr; 2) 
bütin türkmenler. 
Magtymguly, türküstanyň töresi, 
Bir goçakdyr – söyünhanyň seresi. 
Sökem سوكم - «sökmek» işliginden; sökeyin, sökyärin, aylanyp 
çykayyn. Işligiň buyruk formasynyň birinji yöňkemesiniň birlik 
sanynda gelen görnüşi, many jähtden isleg aňladyar. 
Her tarapdan çülke-çülke, bulut oynar, salar kölge, 
On iki dag, edi jülge, sökem yusup die-die. 
Sökmek i 1 – سؤكمك) bozmak, böleklemek; 2) aylanyp çykmak, 
birnäçe eri görüp çykmak.  
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Her tarapdan çülke-çülke, bulut oynar, salar kölge, 
On iki dag, edi jülge, sökem yusup die-die. 
Sökdi dere, dökdi ganlar. 
Sökmek ii (sö:kmek) 1 – سوكمك) birine sögünç söz aytmak, hapa 
söz aytmak; 2) käyinmek, käyinç söz aytmak. 
Yat illerde mysapyrlyk çekenden, 
Ursa, sökse, horlasa-da il yagşy. 
Sölite (a. Seli:te) سلیطھ – yaramaz ayal, yaňra ayal, ajy dilli ayal, 
başarnyksyz, iş başarmayan ayal. 
Gözel görmegen – sölite 
Gözüne perizat görüner. 
Sönmek 1 – سؤنمك) öçmek, yanmasyny bes etmek; 2) gm. Yok 
bolmak, ayrylmak, aradan gitmek (meselem, hyjuw, meyil, 
höwes). 
Yalynsyz yandyrar, elsiz ot eylär, 
Bir zybana çekse, sönmez, yaranlar. 
Söhbet (a. Sohbet) 1 – صحبت) arkadaşlyk, hemdemlik, kömek, 
yardam; 2) mylayym gürrüň, gümür-yamyr; saz-söhbet – şagalaň, 
aydym-saz we gürrüň; toy-meylis. 
Derwüşler köňli jem dursun namaza, 
Yigitler yygylsyn söhbete, saza. 
Söhbet içre söz lezzetin bilmeyän, 
Aňabilmez mejlis nedir, saz nedir. 
Söhbet-saz (a-p. Söhbet sa:z) صحبت و ساز – ser. Söhbet we saz. 
Söhrap (p. Sohra:b) سھراب – ser. Suhrap. 
Su, suy (p. Su:, su:y) 1 – سو//سوى) tarap, ugur; yan; 2) gyra, 
kenar; 3) yagtylyk; 4) peyda, nep; suyy-asman – göge tarap, 
asmana tarap. 
Hezreti-isadan, şahy-merdandan, 
Hümmet istäp bakdym suyy-asmana; 
Suyy-sema – asmana tarap, göge tarap. 
Köňül turar, «huw!» diyr suyy-semaga, 
El üzsem diyr, köwüş, muze, peşimden; 
Suyy-häk – 1) topraga tarap, ere tarap; 2) gm. Gabra tarap. 
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Gassal golun çyzgayyp, meydini yuwdular päk, 
Agaç ata mündürip, eltdiler ol suyy-häk. 
Subut (a. Sobu:t) 1 – ثبوت) mäkämlik; pugtalyk; ayak üstünde 
durmak; durnuklylyk; 2) takyk bolma, meydana çykma; şek-
şübhesiz bolma; subut gadam – pugta ädimli, mäkäm, 
durnuklylyk, durnukly. Bu sözler «sa:bit gadam» şekilinde köp 
ulanylyar. 
«si» - subut gadam turup, hak emrini tutmak gerek. 
«jim» - jayyzdyr hoja gul gullugyn etmek gerek. 
Subut gadam (a. Sobu:t kadam) ثبوت قدم//ثابت قدم – ser. Subut. 
Subh (a. Sobh, ks. Esba:h) صبح – ertir, daň wagty, säher, günüň 
başlanyan wagty; subh-u şam – ertir we gijäniň başlanyan wagty.  
Rast gitmese ya eger yhlas birle subh-u şam; 
Subh-u şep – ertir we agşam. 
Dünyä bir kerwensaraydyr, ötdi mundan subh-u şam, 
Her kime takdyry-kysmat rozugär etgenk kerim. 
Subh-u şam (a-p. Sobh we şa:m) صبح و شام – ser. Subh. 
Subh-u şep (a-p. Sobh we şeb) صبح و شب – ser. Subh. 
Subhan (a. Sobha:n) سبحان - «sobh» sözünden; 1) arassalyk, 
a ra s sa l amak ; hudayy päk l ikde ya t l a tmak ; hudayy 
şöhratlandyrma; adamzadyň her hili sypatlaryndan päk bolan 
(hudayyň epiteti); 2) şöhrat, öwgi; 3) huday, alla, taňry. Bu söz 
türkmen dilinde «suwhan» şekilinde köp duş gelyär; ya subhan – 
ey huday, ey alla. 
Subhan söen derwüşler, 
Döwrandadyr-döwranda. 
Aşyk aydar: «ya, subhan!» 
Diydi aly: «ya, subhan!» dalmynyp bakyp her yan; 
Subhan syry – hudayyň syry. 
Yaranlar, etmek yok subhan syryna. 
Eriň, gögüň, arşyň, kürsüň subhany. 
Subhana rebbiel-agla (a. Sobha:ne rebbi el-a’la:) سبحان ربىّ الاعلى 
– belent mertebeli allam päkdir. 
Ey, emrinden asman indi rukuga, 
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Senasy «subhana rebbiel-agla». 
Suwdan ot çykmak 1 – سودین اوت چیقمق) şu sözler arkaly şahyr 
«kurúanyň» «yasyn» süresiniň segseninji ayatynyň «ol siziň üçin 
gök agaçdan ot etdi, şonda siz ol agaçdan ot yakyarsyňyz» dien 
mazmunyny yatladyar diylip çak edilyär; 2) nebit çyrasyny göz 
öňünde tutan bolmagy-da ähtimaldyr, çünki suwuk nebitiň, yagyň 
üstünde peltäniň yanyp ot yaly bolup durmagy xwııı asyr 
türkmenleri üçin, geň zat hasaplanmagy mümkin. 
Magtymguly her yan-her yana bakar, 
Bu ne gudrat işdir suwdan ot çykar. 
Suwlag (su:lag) صولاغ – ser. Suwlah. 
Suwlah (su:lah) 1 – صولاخ//صولاغ) suwy köp, suwy köp er; 2) 
suw içilyän er; 3) guşlar üçin suw guyulyan gap. 
Üsti yapylgydyr kümüş kerpiçden, 
Her kimiň özi üçin suwlahlary bar. 
Behişdiň otlagyn yaylar, 
Höwzi-köwser suwlagydyr. 
Suwhan (a. Sobha:n) سبحان – ser. Subhan. 
Sud (p. Su:d) – gazanç, peyda, nep, bähre (ser.), antonimi: zyyan, 
sud-u zyyan – gazanç we zyyan. 
Imdi anyň baryn-yogun deň bildim, 
Sud kaysydyr, zyyan kaysy bilmedim. 
Bilmez sen sud-u zyyany. 
Ederler haywanatga hem sud-u zyyan peyda. 
Sud-u zyyan (p. Su:d we ziya:n) سود و زیان – ser. Sud. 
Suz (p. Su:z) سوز - «suhtan – yanmak» işliginiň häzirki zaman 
düyp işligi; 1) yanma, ot alma; 2) yakyjy, ot beriji; 3) yakma, ot 
berme; 4) ot, yanyk, köyük; suz almak – ot almak, köymek, 
yanmak. 
Bul sebäpden berf-u buz, 
Bagra basar suz alan; 
Suz bolmak – yanmak, köymek. 
Toprak boldum, ataş boldum, suz boldum. 
Soran bolsa, synam içre suzlar bar, 
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Yüz tümünden egdir niçe sözler bar. 
Suzan (p. Su:za:n) سوزان - «suhtan» işliginden yasalan sypat; 1) 
yakyjy, yanyan halatda; yandyryjy; yanyp duran; 2) yanan, köen; 
ataşy-suzan – yandyryjy ot, yakyjy ot, yanyan ot. 
Dowzah odundan beter ataşy-suzanym bar meniň. 
Gamyndan örtenip, suzan, 
Çeker men nala-u efgan. 
Suzen (p. Su:zen) سوزن – iňňe, igne. 
Aşyklara deger boldy suzenim, 
Barysy telmuryp, gyzyp başlady. 
Suzlamak (p-t. Su:zlamak) سوزلامق – yanmak; yakmak; suzlayan 
haly – yanyan wagty; yakyan wagty. 
Bizden salam bolsun, durdy şahyra, 
Ne mährapdan suzlap çykan ot nedir? 
Eyle mahbup eylemäň, bir garaty-jandyr çilim, 
Suzlayan haly demi bar afgyyy-mardyr çilim. 
Suzlayan haly (p-t-a. Su:zlaya:n ha:ly) سوزلایان حالى – ser. 
Suzlamak. 
Suy (p. Su:y) سوى – ser. Su. 
Suyy-asman (p. Su:ye a:sma:n) سوى آسمان – ser. Su. 
Suyy-sema (p-a. Su:ye sema:) سوى سماء – ser. Sema we su. 
Suyy-häk (p. Su:y-e ha:k) سوى خاك – ser. Su. 
Sulbat (a. Solbet) 1 – صلبة) gaty, sart; 2) suwuklyk halatynda 
bolmadyk gaty zat; 3) nesil. 
Adam atanyň sulbaty, 
Edi eriň topragydyr. 
Sulp (a. Solb, ks. Esla:b) 1 – صلب) bil; oňurga, bil oňurganyň 
süňkleri; 2) nesil; perzent; tohum; 3) gaty. 
Bu gün ataň yşk etdi, 
Sulbundan joşa etdiň. 
Suluw (sulu:) سولو – owadan, gözel, görmegey, zyba (ser.). 
Her kim suluw men diyr, olmaz ygtybar. 
Sünbül saçy, gylça bili bolmasa. 
Sumum (a. Somu:m, bs. Semm) سموم – ser. Sem ii. 
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Sung (a. Son’) 1 – صنع) yaratma, döretme; 2) amal, iş; eser; 3) 
yagşylyk, yhsan (ser.), yagşylyk etmeklik, rysgal. 
Älem sunguňa möwjut, möwjuda gelen eşya. 
Mäligi-mahluk her ne, 
Kim etdi sunguň syryna. 
Sungat (a. San’at, ks. Sana:yy’) 1 – صنعت) iş kär, pişe; 2) hünär, 
ussatlyk; 3) çeperçilik, ussatlyk. 
Magtymguly sözlär hakyň sungatyn, 
Bende sen, hatyfnyň emrine köygün. 
Sungulla (a. Son’ alla:h) صنع الله – hudayyň yaradany, hudayyň işi, 
allanyň döreden zatlary. 
Kyl nazar asary-sungullaga çeşmi-did ile, 
Gir hakykat yoluga bu jezbeyi-temhit ile. 
Sunmak صونمق – bermek; uzatmak, hödürlemek; boyun sunmak – 
tabyn bolmak, boyun egmek; gulak asmak. 
Ajal jamyn sunup, içhä-iç bolsa, 
Jan ajygyn çeke-çeke gider sen. 
Allanyň emrine sunup boynumy, 
Begler, görüň, bu şem pelek oynuny. 
Supra (a. Sofre) 1 – سفره) saçak, çörek dolamak ya-da nahar 
iylende, üstünde iymit goymak üçin yörite bejerilen mahsus 
mata; skatertü (r.); 2) yolagçynyň iymit salyan yörite gaby; 3) 
gm. Tagam, iymit. 
Supra yayyp, dökgül nanyň, 
Bu dünyäde aşyň galar. 
Çillekeş nerlerimiz barça ayylsyn, 
Bir suprada eda bolsun aşymyz. 
Sur i (a. Su:r) صور – ullakan şahdan yasalan surnay; sury-ysrafyl 
– dini düşünje boyunça, göyä, «kyyamat güni» ysrafyl 
perişdäniň, çaljak surnayy, şonuň sesini eşiden hemme ölüler 
direljekmişler. 
Ysrafyl sur çalsa, eriň yüzüne, 
Umytsyz häk tene täze jan geler. 
Hakdan gayry jümle jandar galmazlar, 
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Ysrafyl jan tabşyr sur hem çalynmaz. 
Sur ii (p. Su:r) سور – şatlyk, şadyyanlyk; toy-tomaşa, şady-
horramlyk. 
Alla biler, kimiň jayy dowzahdyr, 
Togsan dokuz müň är surda gowuşdy. 
Surayy (a. Sora:hi:) 1 – صراحى) suw we çakyr guyulyan uzyn 
bokurdakly tüň, grafin; 2) arassa çakyr, garyndysyz çakyr; ser. 
Surayy çilim. 
Surayy-taha (a. Su:re-ye taha:) سورهء طھ - «kurúanyň» 114 
süresiniň yigriminjisiniň ady. Ol 1341 sözden, 5242 harpdan we 
135 ayatdan ybaratdyr. 
Niçik ysbat etmiş surayy-taha. 
«taha», «yasynynda» - sürede belli. 
Surayy-towhyt (a. Su:re-ye tawhi:d) سورهء توحید – ser. Towhyt. 
Surayy çilim (a-t. Sora:hi: çilim) صراحى چلیم – temmäki çekilyän 
uzyn bokurdakly tüň. 
Hindistanyň reňkli gyzyl şişesi, 
Surayy çilimniň nayy gözel sen. 
Surat (a. Su:ret, ks. Sower) 1 – صورت) yüz, keşp, daşky görnüş; 
2) nagyş, bezeg, şekil; sypat; suraty-zyba – owadan yüz, gözel 
görk; suratlyg – suratly, şekilli, görnüşli. 
Magtymguly, bir suraty-zybaga 
Bakmagyl, olaryň payany bolmaz! 
Perişdesi bardyr sygyr suratlyg. 
Her kim bir suratda gopsa gerekdir. 
Suratger (a-p. Su:ret-ger) – ser. Suratkär. 
Suratkär (a-p. Su:ret-ger) صورتگر - «surat – yüz» we «ger» 
goşulmasyndan yasalan goşma at; 2) suratçy, hudožnik; 3) heykel 
yasayan ussa. 
Alma zanahdana, bu kümüş yüze, 
Syya zülpüň suratkärdir dökümli. 
Suratlyg (a-t. Su:ret-lyg) صورتلیغ – ser. Surat. 
Perişdesi bardyr bürgüt suratlyg, 
Beyikleri bardyr kabayyl atlyg. 
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Suratparaz (a-p. Su:ret-perest) صورت پرست - «surat – yüz, daş 
görnüş» we «perestiden - çokunmak, sygynmak» dien sözlerden 
emele gelen goşma at; daş görnüşe üns beryän adam, formalist. 
Suratparaz nedir, wepasy hiçdir, 
Habar bergil, nuhuň kayny (?) Ne işdir. 
Suraty-zyba (a-p. Su:ret-e zi:ba) صورت زیبا – ser. Surat. 
Surah (p. Su:ra:h) سوراخ – deşik, köwek, gädik. Bu söz neşirde 
nädogry okalypdyr. Ol aslynda «sarahsyň» bolmaly. 
Surahnyň arkasynda mejnun gurdy jadyny, 
«bismilla» diyp başlady, çagyrdy ustadyny. 
Surrutmak 1 – صورریتمق) dodaklaryny uzadyp, yüzüni bürüşdirip, 
torsaryp durmak; 2) yaňramak, biderek sözlemek. 
Yigit bardyr, sözün tapmaz, surrudar, 
Yigit bardyr, demi daşlar erider. 
Surur (a. Soru:r) سرور – şatlyk, şadyyanlyk, şagalaň; surur-u seda 
– şatlyk we aydym-saz. 
Surur-u seda birle jahan yüzi abatdyr. 
Owwaly zowk-u surur, hasratly maly neylerem, 
Ahyry möwt-u gubur bu boş hyyaly neylerem. 
Surut (p. Soru:d) 1 – سرود) aydym; owaz, nagma; 2) birnäçe 
adamyň goşulyşyp, bir heňde aydyan şatlandyryjy aydymy. 
Şahyryň goşgusynda bu sözüň «surur – şatlyk» wariantda gelyän 
eri-de bar. 
Olma suruda magrur, payanasy bibatdyr, 
Surud-u seda birle, jahan yüzi abatdyr. 
Surh (p. Sorh) سرخ – gyzyl (reňk), gyrmyzy, al; ganyň reňkindäki 
zat; gülgün (ser.); ruyy-surh – 1) gyzyl yüz; 2) gm. Şat, hoşal. 
Ten birehne olturyp, donuňny berseň az heniz, 
Ruyy-surhuň solduryp, ganyňny berseň az henuz. 
Sury-ysrafyl (a. Su:r-e isra:fi:l) صوراسرافیل – ser. Sur. 
Sust (p. Sost) 1 – سست) gowşak; durnuksyz; 2) ejiz, güyçsüz, hor; 
3) gaygyly, tukat; suster – gowşagrak, yaltarak, ejizräk; sust 
eylemek – gowşatmak. 
Ol günüň hasaby geçer ferdaya, 
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Asmany sust eylär, zemini zaya. 
Suster (p. Sost-ter) سست تر - «sust – gowşak» we sypatyň 
artykmaçlyk derejesini görkezyän «ter» goşulmasy arkaly 
yasalan goşma at, sypat, sustrak, ejizräk, gowşagrak, yaltarak; 
ser. Sust. 
Jähl işine çäbük men, alla emrine suster, 
Gargy-zelalet boldum, hedayatny sen göster. 
Sut (p. Su:d) سود – ser. Sud. 
Bu işde ne sut bar, bilmen zyyan bar. 
Sufyan (a. Sofya:n) سفیان – suhr ibn harb ibn umeye ibn abdy 
şems ibn abdy menaf. Ol dört halyfalardan (çaryyarlardan) soň 
yslam patyşalyk hökümetini guran muawyyanyň kakasydyr. Abu 
sufyan kurayş taypasynyň aristokratlaryndan biri bolupdyr, köp 
baylyk toplapdyr. Ol yslamdan öň jahylyyet (nadanlyk) 
döwründe muhammet pygamberiň doganynyň ogly abbasyň 
söhbetdeşi bolup, mekge basylyp alnanda musulman bolyar. 
Hanzala atly ogly we ummy-habyba atly-da gyzy bolupdyr. Abu 
sufyana oglunyň ady bilen baglanyşykly abu hanzala hem 
diylipdir. Tayyf urşunda abu sufyanyň bir gözi kör bolyar, ermuk 
urşunda-da beyleki gözi görejini yitiryär. Osmanyň halyfalyk 
eden döwründe 33-nji hijri (653-654) yylynda segsen sekiz 
yaşynda aradan çykypdyr; öwlady-sufyan – sufyanyň nesli, 
çagalary. 
Öwlady-sufyandan – ady kamyşa, 
Ispyhany bir sahyby-kär harap eylär. 
Sufla (a. Sofla:) – 1) esfel اسفل sözüniň ženskiy rody, manysy: iň 
pes, pesräk, çökegräk; 2) aşaky, aşakdaky; antonimi: ulya (ser.). 
Sunguň le boldy lareyb, 
(es-sufla-u wel-ulya). 
Sufliyan (p. Sofliya:n) سفلیان – er ady. 
Şähri-perhar, kars, tiflis, rum, bagdat sufliyan, 
Ezd, kirman, şam, mosul başda bolardy bagyyan. 
Sufra (a. Sofre) سفره – ser. Supra. 
Sufuf (a. Sofu:f, bs. Saff) صفوف – ser. Sap. 
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Suha (a. Soha:) ِسماء – asmanyň demirgazyk tarapynda bolan 
edigende bir yyldyzyň ady, gözüň görgürlik derejesi şony görüp 
bilmek bilen ölçelyär. 
Mejit içre zuha dek, 
Halklar diydi suha dek. 
Suhan (p. Sohan) سخن – söz, gep, kelam, güftar; suhan agaz 
eylemek – söze başlamak, gepläp başlamak; kem suhan – az 
gepleyän. 
Göyä murgy-säherdir, şep suhan eylär agaz, 
Bag içre bilbil olup, okyr nagma hezar saz. 
Hoş mylayym bolup, kem suhan bolmaň; 
Kemsuhan – az sözli, az gepleyän, dymyan. 
Hoş mylayym boluň, kemsuhan bolmaň, 
Menden zynhar, iliň bile kaş bolmaň! 
Suhanwer (p. Sohan-wer) سخنور - «suhan – söz» we «wer» 
goşulmasy bilen yasalan goşma sypat, at; 2) dilewar, söze çeper, 
süyji sözli, orator; 2) şahyr, edebiyatçy. 
«suhanwer men!» dien köpdür jahanda, -  
Hiç kim şa abbas dek suhanwer olmaz. 
Suhançin (p. Sohan-çi:n) سخن چین – ser. Sözçin. 
Suhanşor (p. Suhan-şu:r) سخن شور - «suhan – söz» we «şur – ajy, 
duzly» dien sözlerden yasalan goşma sypat, at; ajy sözli, agzy 
hapa. 
Hiç bir sözüň örä gitmez, 
Näkes suhanşor biläni. 
Suhrap (p. Sohra:b) سھراب – legendar mifiki gahryman rüstemiň 
ogly. Firdöwsiniň «şanamasynda» getirilen maglumatlara görä, 
rüstem semengan yurduna baranda, şol eriň patyşasynyň gyzy 
tehminä öylenyär, ondan suhrap dünyä inyär we şol erde ulalyp 
galyar. Ol soň atasynyň gözlegine çykyar, emma eyran 
goşunlarynyň arasyna barmagyň deregine, turanyň hökümdary 
efrasyyabyň yanyna baryar we onuň goşun gullugyna giryär. Bir 
uruşda öz kakasy rüstem bilen söweş etmeli bolyar, emma olar 
biri-birini tananok. Rüstem söweşde ony yykyar we hanjar bilen 
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öldüryär. Şol pursatda onuň golbagyny görüp, öz ogludygyny 
bilyär. Şonda ol suhrabyň yarasyny bejermek üçin käwüs 
(ka:wu:s) patyşadan melhem-derman sorayar. Emma käwüs onuň 
hayyşyny ret edyär we derman bermeyär. Netijede suhrap ölyär. 
Kany suhrap, burzu, rüstemi-destan, 
Agmaly, dönmeli, eser bu dünyä. 
Süek 1 – سویك) süňk; 2) gm. Beden, endam. 
Jan jesetden gider, et hem süekden. 
Süegiňi bogum-bogum sökerler. 
Gowşar süek, alar göz, 
Yüz müň endişä etdiň. 
Sujut (a. Soju:d) 1 – سجود) maňlayy ere goymaklyk (ybadat ya-da 
kiçilik üçin); aşak egilmeklik (namazda); 2) gm. Boyun egme; 3) 
gm. Çytylma, gaş çytylma; süjuda barmak – egilmek. 
Adam süjudynda tekepbir urdy, 
Azazyldyr towky düşen günler hey! 
Süjutdan ser bozmay aytur, ya möwla! 
Berdar olup, bir hem bady süjuda. 
Süyt (p. Su:d) سود – ser. Sud. 
Süythor (p. Su:d-hor) سودخور//سودخوار - «su:d – peyda, nep» we 
«horden» işliginiň häzirki zaman düyp işliginden yasalan goşma 
at; pröentine pul beryän adam; peydakeş, peydasyna pul karz 
beryän adam. 
Süythor bolan kesiň dowzah jayydyr. 
Niçeler yüzindir, niçeler arkan, 
Süythor başy bile gelse gerekdir. 
Sükut (a. Soku:t) سكوت – dymma, sessiz-üynsüzlik, ümsümlik, 
geplemezlik; aramlyk; sükut olturmak – dymmak, geplemäni 
oturmak. 
Nayynsaplyk eylediň, ynsaby hiç geltirmediň... 
Taňla işin pikr edip, bir dem sükut olturmadyň. 
Süleyman i (a. Soleyma:n) سلیمان – solomon. Dawudyň ogly, beni 
ysrayylyň (ewreyleriň) güyçli patyşalarynyň biri. Ol pygamber 
hasaplanyar. Biziň eramyzdan öň 1014 yyldan tä 975 yyla çenli 
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yaşap geçipdir. «töwratda» we «kurúanda» onuň ady ençeme 
gezek yatlanyp, oňa degişli wakalar getirilipdir (mes.: süleyman 
we bylkys, süleyman we garynja, süleymanyň ölümi we b.). 
Yaşlykdan örän zehinli bolany üçin, oňa «hekim» lakamy 
berlipdir, uly doganlarynyň (abişalum, eduniya) bardygyna 
garamazdan, dawut ony özüniň mirasdary edip belleyär. 
Doganlary oňa garşy eden uruşlarynda öldürilyärler. Rowayatlara 
görä, göyä huday eliň ygtyyaryny oňa berenmiş. Süleyman 
tebigatdaky hemme zatlaryň - ynsanyň, haywanlaryň, guşlaryň 
we mör-möjekleriň üstünden höküm sürenmiş hem-de olaryň 
dillerini bilenmiş. Ol döw-perileriň, ynsyň-jynsyň patyşasy hem 
hasaplanyar. Süleymanyň gaşyna «ysmy-agzam» yazylan bir 
yüzügi bolup, şol yüzük arkaly uly güyje ee bolanmyş hem-de 
hemme zat oňa boyun egenmiş. Süleyman ummasyz köp baylyk 
toplapdyr. Ol edi yylyň dowamynda beytilmukaddes hramyny 
(ybadat jayyny) saldyrypdyr, köp köşkler bina etdiripdir. 
Süleyman emen ülkesiniň saba şäheriniň häkim ayaly bylkysyň 
owazasyny eşidip, ol eriň ilatynyň günparazdyklaryny bilip, 
goşun çekmek isleyär hem-de hüthüt arkaly bylkysa hat iberyär. 
Bylkys gelip süleymanyň dinini kabul edyär we süleyman oňa 
öylenyär. Süleyman kyrk yyl patyşalyk edyär. Onuň ölşi geň 
halatda bolyar: çüyşeden salnan bir ajayyp köşgünde hasasyna 
dayanyp, bir zatlar barada oylanyp durka, ezrayyl gelip, onuň 
janyny alyar. Ol köp wagtlap şol yagdayda duryar. Hiç kim onuň 
yanyna barmaga milt edip bilmeyär, janynyň çykandygyndan 
habarlary bolmayar. Iň soňunda hasasyny garynja ienligi zerarly, 
ol döwülyär we süleymanyň jesedi yykylyar. Şondan soň bilip, 
ony jaylayarlar; hökmi-süleyman - süleymanyň hökmi, güyji. 
Magtymguly süleyman baradaky rowayatlary, onuň ynsan-
haywan we hemme zadyň üstünden höküm sürendigini göz 
öňünde tutup şeyle yazyar: 
Tagtyny el çeken hökmi-süleyman, 
Dünyäde galmady, ötdi, yaranlar!; 
Möhri-süleyman - süleymanyň yüzügi, möhüri. 

$673



Sag elinde bardyr musa asasy, 
Sol elinde möhri-süleyman gelür. 
Magtymguly süleymanyň döw-perilere höküm edendigini, eliň 
ygtyyary elinde bolup, tagtynyň asmanda uçandygyny şeyle 
yatlayar: 
Döw-periniň, ynsyň, jynsyň patşasy, 
Soltan bolan şa süleyman şypa ber! 
Tagty asmandan uçan, 
Süleyman öldi gitdi. 
Döwlere hökm eden süleyman kany, 
Alar bilen yola gitmediň, dünyä! 
«kurúanyň» edi süresinde süleyman hakda gürrüň berilyär. 
Umuman, ol keramatly adam hasaplanyar. Süleyman 962 (käbir 
maglumata görä, 976-6) yyl biziň eramyzdan öň aradan 
çykypdyr. Patyşalyk etmek bilen barabar, ol sebet (zenbil) 
dokamak bilen-de meşgullanypdyr. Rowayatlara görä, 
süleymanyň «agany» («aydymlar») atly gazallary, dine öwüt-
nesihata degişli kitaplary, «hikmet» dien başga hem bir eseri 
bolanmyş. 
Süleyman dek adyl şahy, 
Tört yüz gurlan barygähi, 
Ynsyň-jynsyň patyşahy, 
Ol hem zenbil dokap geçdi. 
Süleyman ıı (a. Soleyma:n) سلیمان – pakistanyň demirgazyk 
günbatarynda bolan daglar. Ol owganystanyň gündogaryna çenli 
dowam edyär, meşhur haybar geçelgesi şu erde erleşyär. 
Süleyman ııı (a. Soleyma:n) سلیمان – araplaryň omeyyad 
(omewiler) dinastiyasyndan halypa welid ibn abdylmeligiň 
dogany. Ol welid ölenden soň 96-njy hijri (714-715) yylynda 
halypa bolyar. Onuň döwründe musulmanlar gürgeni, teberistany 
basyp alyarlar. Ol 99-njy hijri (717-718) yylynda aradan çykyar. 
Süleyman ıw (a. Soleyma:n) سلیمان – şa süleyman, ady sefi mürze. 
Saapbas ikinjiniň ogly. Sefewiler dinastiyasynyň patyşalaryndan 
biri. Kakasy ölenden soň 1077-nji hijri (1666-1667) yylynda 
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yigrimi yaşynda ikinji şa sefi ady bilen patyşa bolyar. Tiz 
wagtdan nähoşlayar. Köşk gurrandazlary (müneçjimleri) onuň 
sähetsiz sagatda tagta çykandygyny kesgitleyärler. Netijede ol 
sagalandan soň ikinji gezek täç geynip tagta çykyar hem-de öz 
adyny süleymana öwüryär. Ol örän rehimsiz, ganhor hem-de 
ayşy-eşreti söyyän başarnyksyz adam bolupdyr, 1106-njy hijri 
(1694-1695) yylynda aradan çykypdyr, erine ogly şa 
soltanhusayyn patyşa bolupdyr. 
Süleyman atly osmanly türklerinden-de birnäçe patyşa bolupdyr. 
Süleyman we mur (a-p. Soleyma:n we mu:r) سلیمان و مور – dini 
rowayatlara görä, bir gün hezret süleyman özüniň leşgerleri bilen 
uly dabara bolup, bir tarapa baryan eken. Onuň yanynda dürli 
guşlar, haywanlar, döw-periler hem bar eken. Gidip barşyna, ol 
askalan ülkesine etip, garynjalar sährasyna aralaşyar. Sonda 
garynjalaryň arasynda bir ak garynja süleymanyň atlylarynyň 
dabarasyndan howp edip, beyleki garyjalaryň öz hinlerine 
girmeklerini buyuryar, gayry suratda süleymanyň leşgerleriniň 
ayagynyň astynda galyp, heläk bolmak ähtimalynyň bardygyny 
aydyar. Haywanlaryň, mör-möjekleriň diline düşünyän süleyman 
garynjanyň bu sözüni eşidip, yylgyryar we şol erde düşleyär, 
onuň aydanlaryna düşnendigi üçin allatagala şükür edyär, 
garynjanyň duygurlygyna geň galyar. Soň supra yaydyryp, 
garynjalaryň şasy bolan şol ak garynjany çagyryar. Su waka 
«kuruanyň» käbir sürelerinde, ylayta-da «neml» («garynja») atly 
süresinde (16, 17, 18 we beyleki ayatlarynda) beyan edilipdir. 
«kysasyl-enbiya» kitabynda yazylyşyna görä, şol ak garynja 
süleymanyň huzuryna gelende, süleyman ondan: «sen meniň 
pygamberdigimi we hiç haçan bir garynjany-da ynjytmajagamy 
bilmeyärmiň?» diyip sorayar. Sonda ol: «ey allanyň pygamberi, 
men muny bilyärdim, emma ulularyň kiçilere mähribanlyk 
etmekligi wajypdyr, men senden habarsyz bir garynja biriniň el-
ayagynyň astynda ynjaymasyn diyip, pikir etdim» diyyär. 
Süleyman bu söze şatlanyar we onuň adyny sorayar. Garynja 
«adym munzar» diyip jogap beryär. Süleyman «näme üçin 
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garynjalary hinlerine saldyňyz» diende, munzar: «siz hemme 
ynsanlaryň patyşasy, men-de öz jynsymyň patyşasy men, eger 
garynjalar siziň leşgeriňiziň ayak astynda heläk bolup ölseler, 
men günäkär boljak!» diyyär. Hezreti süleyman: «olaryň 
hemmesini gaçyryp, özüň näme üçin gaçmadyň ?» diyyär. 
Munzar: «men olaryň ulusy-patyşasy, ulular öz ragyyyatlaryna 
mähriban bolmaklary gerek, olar her bir kynçylykda, yüze çykan 
bela-muşakgatda özleri yüzbe-yüz durup, kiçileri halas etseler, 
oňat bolar» diyip, jogap beryär. Soň süleyman bilen munzaryň 
arasynda birnäçe gyzykly sorag-jogap dowam edyär. Solary 
«kysasyl-enbiyadan» okamak bolar. 
Süleyman, sen mura bir gulak goygul, 
Sözüni diňlegil, jowabyn aygyl, 
Häkim bolsaň, halky gün kibi çoygul, 
Akarda suw ya öwserde el bolgul! 
Süleymanşa (a-p. Soleyma:n-şa:h) سلیمانشاه – seljuklar 
dinastiyasyndan bolan soltan muhammediň ogly. 548-nji hijri 
(1153-1154) yylynda tä 555-nji (1160) yyla çenli häkimlik 
edipdir. 
Sümgürmek سومگورمك – burnuň sümügini ayyrmak, burnuňdan 
batly dem goyberip, burnuňy arassalamak. 
Bir sümgürip, yanbaşyňa sürter sen, 
Haram bolar üst-u başyň nas atan. 
Sünbül (a. Sonbol) 1 – سنبل) hoşa, baş, arpa-bugdayyň başy; 2) 
gara reňkli hoşboy ösümlik; 3) bir hili gülüň ady, giaöint (r), ol 
güldanda (garşokda) ekilip, nowruz bayramyndan öň bazara 
getirilip satylyar; 3) gm. Söygüliniň saçy; sünbül saç - gara we 
yogyn saç. 
Her kim suluw men diyr, olmaz ygtybar, 
Sünbül saçy, gylça bili bolmasa. 
Her saçlary bir sünbül. 
Syya saçy sünbülimden. 
Sünnet (a. Sonnet, ks. Sonen) ّ1 – سنـت) däp, dessur, tradiöiya, 
adat; kada, kanun, düzgün; eerilyän yol; 2) muhammet 
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pygamberiň sözleri we işleri, şerigat. Olar «kuruanda» bolmasa-
da, erine etirilmegi her bir musulmana wajypdyr; 3) sünnileriň 
okayan namazy; 4) çagany «sopy» etmek, ujydyny kesmek: 
sünnete yatyrmak. Köplük sanda gelende «muhammet 
pygamberiň hadyslaryny öz içine alyan kitap» dien manyny 
aňladyar. 
Pygamber sünnetin berjay 
Kylayyn diyseň, öylengin. 
Kyyamat güni güwämiz –  
Sünnet bilen parz dälmi? 
Sünni (a. Sonni:) ّسنـى - «sünnet» sözünden; yslam dininiň bir 
sektasy bolan sünnüligiň tarapdary; ähli-sünni (sünnet) – yslam 
dininiň bir sektasy. Olar pygamberden soň tertip boyunça 
abubekiri, omary, osmany we alyny halyfa diyip kabul edyärler. 
Emma şayylar (şygalar) munuň tersine, hezret alyny we onuň 
nesillerini pygamberiň mirasdar ymamlary diyip belleyärler we 
abubekiri, omary we osmany halyfalygy göyä nähak 
eeländiklerini aydyarlar. 
Ähli-sünni namys edip gelerler. 
Sünnüe sütündir, kafyrga setdir, 
Çalsa tygy-tizi döwletalynyň. 
Süň سونگ - beden, endam, endam-jan. 
Gojalykça gider süňňüň kuwwaty, 
Yigitlikniň zory dyza myhmandyr. 
Süre i (a. Su:re) سوره - «kuruanyň» ayry-ayry baby we bölümi. 
«kuruanyň» bir yüz on dört babynyň her birine «süre» diyilyär. 
Ezber eyläp okydylar «kuruany», 
«taha-u», «yasyny», «alhamd» süräni. 
Süre ii سوره – hal işligiň - a//-e formasynda gelen «sürmek» işligi; 
sürüp. 
Döwletleri bent edip, dine getiren, 
Süre-süre bu dünyäden ötüren. 
Süreyi-duhan (a. Su:re-ye doha:n) سورهء دخان - «kuruanyň» kyrk 
dördünji süresiniň ady. Manysy «duman» we «tütün» diymekdir. 
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Ol mekgede inipdir, elli dokuz ayatdan we üç yüz kyrk alty 
sözden ybaratdyr. 
Bu sözler ol «süreyi-duhandadyr», 
«çilimkeşniň jayy weyl bolur ermiş». 
Süreyi-taha (a. Su:re-ye taha:) سورهء طھ – ser. Surayy-taha we 
taha. 
Süreyi-ykra (a. Su:re-ye ykrau) سورهء إقرأ - «kuruanyň» 96-njy 
«alak» atly süresiniň ilkinji ayatynyň başky sözi. Ol şeyle 
başlanyar: «ykrau bi ismi rebbikellehi: halak» ([ey muhammet] 
hudayyňyň ady bilen oka, ol hemme zatlary yaratdy). 
Wazzyhadyr yüzleriň her bergeyi mah-u leyl, 
«süreyi-ykra» saňa mujde getirdi jebrayyl. 
Sürme 1 – سورمھ) gözüň gyralaryna we kirpiklerine çalynyan gara 
boyag, poroşok; 2) çekme, stoluň çekmesi; 3) gurşun tozy. 
Süňňüň sürmä döner, teniň turaba, 
Doymaz-dolmaz er goynuny guçar sen. 
Syya gaşa çalyp sürme. 
Sürmek 1 – سورمك) geçirmek, sarp etmek; 2) wagt geçirmek; 
dowam etdirmek; 3) yörütmek, ileri äkitmek; 4) işlemek, 
bejermek (topragy); dünyä sürmek – dünyäde oňat yaşamak, 
dünyäde wagtyňy hoş geçirmek; yaş sürmek - ömür geçirmek, 
yaşamak. 
Niçeler bar, yigitlikde nist bolar, 
Niçeler bar, süren yaşyna degmez. 
Sürdüň, dünyäni sürdüň, 
Ahyr wepasyn gördüň. 
Sürmeçe سورمھ چھ – sürme (ser.), kiçijik sürme; göze, kirpige 
çalynyan boyag. 
Yara yaraşar sürmeçe, 
Sypatyn söylärem ençe. 
Sürtmek 1 – سورتمك) çalmak, süykemek; 2) gm. Yakmak, çakmak. 
Bir sümgürip, yanbaşyňa sürter sen, 
Haram bolar üst-u başyň nas atan. 
Süsňetmek سوسنگـتـمك – sokmak, sümmek; diremek. 
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Kellesini süsňedip gabsany açdy, 
Munuň müşgil işler başyna düşdi. 
Sütem (a. Sitem) 1 – ستم) zulum, horluk, azar; 2) jöwür-jepa; 
haksyzlyk; sütem eylemek – zulum etmek, azar bermek. 
Galmady adalat beg-u hanlarda, 
Yurda zulum-sütem doldy, yaranlar! 
Bir biçäre – yalňyz kişä, 
Sütem eyläp, zor olmagyl. 
Sütün (p. Sotu:n) 1 – ستون) asly grek sözi bilen baglanyşykly 
bolmaklygy çak edilyär. Arap dilinde-de ulanylyp, yöne (tayn) 
bilen yazylyar; direg, mermerden, daşdan, agaçdan edilen dik 
söeg, direg; jayyň fundamenti; 2) kitap, gazet sahypasynyň 
kolonkasy. 
Sütüni syyamyş, örtenmiş oda, 
Hayypdyr janyňa, çilim çekmegil! 
Sygmay سیغماى – ser. Sygmak. 
Sygmak سیغمق – erleşmek, jaylaşmak; orun almak; sygmay – 
sygman, erleşmän. 
Sygmay çykdy deşti-sähra düzünden, 
Yörän yoly, gonan yurdy bilinmez. 
Sygynmak صیغینمق – ynanmak, dayanmak, yüz urmak, arka 
edinmek; penalamak, gudratly bir güyje ynanyp, şondan kömek 
islemek. 
Merdiň sygnany alladyr, 
Muhannes başa beladyr. 
Yigit köňlüne sygynan, 
Atyň görki reftarydyr. 
Sygrynmak 1 – صیغرینمق) sygdyrmak, erleşdirmek; 2) gm. 
Çydamak. 
Sygryna bilmedim, syrymy diydim, 
Saklana bilmedim, zybana geldi. 
Sydk (a.) 1 – صدق) dogrulyk, dogruçyllyk, yhlaslylyk; 2) päklik, 
päkyüreklilik; 3) ynanç; çyn, hakykat; sydky-dilden – tüys 
yürekden, hakykatdan. 
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Köňlüň hayra bagla, sydkyň imana. 
Gel, köňlüm, sydk ile yalbar allaga. 
Sydky-dilden haka köňül baglasam. 
Sydk ilen tillerme toba iberseň, 
Säher didelerime oyag etişse. 
Syddyk (a. Syddy:k) صدیق - «sydk – dogruçyllyk» dien sözden; 
1) iň dogruçyl adam, hiç haçan yalan sözlemän, hemişe sözünde 
tapylyan adam; 2) dost, yar, yoldaş; 3) hezret abubekiriň, 
yusubyň we muhammet pygamberiň ayallarynyň biri ayşanyň 
lakamy; ser. Ebubekir. 
Ebubekir syddyk – resul yarany, 
Omar, osman, esadulla haky üçin. 
Yusup syddyk yatyr zyndan içinde, 
Patyşa bir mugjuz gördi düyşünde. 
Sydky-dil (a-p. Sydk-e dil) صدق دل – ser. Sydk. 
Syzdyrmak 1 – صیزدیرمق) serhoş etmek; duydurmak; haldan 
düşürmek; 2) birine bir zady çala mälim etmek. 
Süňňüňi gyzdyryp, etiň syzdyrar, 
Bir nyşana budur sende çilimkeş. 
Syzzyldaşmak 1 – سیززیلداشمق) jümmüldeşmek, syzlamak; 2) 
heder etmek, gorkmak. 
Syzzyldaşar tenim eyyup teni dek, 
Kişi bilmez, bir agyzsyz yaradyr. 
Sykylmak 1 – صیقیلمق) daralmak, daralyşmak; gysylmak; 2) bir 
zady gysyp şire çykarylmak; 3) gm. Ezilmek, horlanmak; 4) 
inçelmek, arryklamak. 
Sykylsa burunlar, saralsa yüzler, 
Gurysa dodaklar, bolmasa sözler. 
Sylag (sy:lag) سیلاغ – halat, serpay; hormat, birine berilyän 
gymmat baha zat. 
Ikiniň sylagy birin azdyrar, 
Tayak bir dälini yola getirmiş. 
Sylamak (sy:lamak) 1 – سیلامق) hormatlamak, hezzet-hormak 
etmek; sylag bermek, halat-serpay bermek. 
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Hak sylayyp, guşlar uçar, 
Kimse arak, şerap içer. 
Sylmay (sy:lmay) صیلماى – ser. Sylmak. 
Sylmak (sy:lmak) 1 – صیلمق) gurutmak, süpürip gurutmak; 2) 
ayyrmak, öçürmek; sylmay – gurutmak. 
Gam dumany basyp garyp köňlümni, 
Gözde yaşym sylmay, döküp baradyr. 
Symrug (p. Si:morg) 1 – سیمرغ) mifologiyada, ertekilerde duş 
gelyän örän uly guş. Oňa «guşlaryň şasy» we «anka» hem 
diyilyär. Ol kap dagynda orun tutupdyr. Firdöwsiniň 
«şanamasynda» getirilen rowayatlara görä, haçan-da sam täze 
dünyä inen ogly zaly elburz dagyna eltip taşlanda, symrug ony 
alyp, kap dagyna çykaryar we öz jüyjeleri bilen birlikde 
terbieleyär. Birnäçe wagtdan soň sam düyşünde ogluny görüp, 
onuň gözlegine çykyar we kap dagyna baryar. Symrug zaly sama 
tabşyryar we öz eleginden birini-de oňa berip, her wagt şony oda 
çirkizse, häzir boljakdygyny we oňa kömek berjekdigini aydyar. 
Symrug rüstem bilen ispendiyaryň urşunda zalyň hayyşy boyunça 
rüsteme kömek edyär hem-de şonuň akyl bermegi boyunça 
ispendiyar rüstemiň elinden ölyär; 2) käbir çeşmelerde symrug 
zala bilim beren dana ussadyň (hekimiň) ady diylip görkezilyär. 
Symrug guşa şeyle at berilmeginiň sebäbi onuň elekleriniň 
reňkleri hemme guşlaryň elekleriniň reňkini özünde jemleyänligi 
üçindir. 
Symrug guş per açdy, ganatyn yaydy. 
Anka aydar: «yolçuyam», 
Hüthüt aydar: «ilçiem». 
Symyş 1 – سیمیش) sürlen er, öň sürlüp ekilip yörülen er, üstünden 
ençeme gezek azal geçen er; 2) gm. El degen, öň adam gören 
(ayal), dul ayal. 
Tedrimine darytmadym, 
Mydam işim symyş bile. 
Syn (sy:n) 1 – سین) gözegçilik; synag; üns; 2) seretmek; 
öwrenme; 3) kemçilik, ayyp. 
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Bildirmez adam parhy, 
Syn bilen daşdan, dogrusy. 
Atda ayak bolsa, özge syn bolmaz. 
Syna (p. Si:ne) 1 – سینھ) gursak, kükrek; 2) göwüs; 3) yürek; 
synayy-aşufta – yüregi perişan, bulaşyk hala düşen; perişan 
yürek, telbe, däli. 
Mert oldur, şat tuta gamdan synasyn, 
Er yüzi doldurmaz gözüň hanasyn. 
Synayy-aşufta, zowwary-älem; 
Syna çäk etmek – gursak paralamak, kükrek yyrtmak. 
Dideden yaş döküp, synam çäk edip, 
Telbe dek özümni urdum her yana. 
Agşamny okasaň, şeytanlar aglar, 
Göwsüne daş urup, synasyn daglar. 
Synayy-aşufta (p. Si:ne-ye a:şofte) سینھ آشفتھ – ser. Syna. 
Synamak (sy.namak) سینامق – barlamak, barlap görmek, synag 
etmek, synag edip görmek. 
Magtymguly aydar, barha yol tany, 
Bäş gün synamaga iberdi seni. 
Syndyrmak صیندیرمق – döwmek; bozmak; dänmek. 
Yigitligiň zory syndyr daşlary. 
Süleyman dek ähdimni syndyrdygym bilmezmiň ? 
Ykbalyň oyansa, döwlet yar olsa, 
Daga azy ursaň, daşy syndyrar. 
Synmak i (sy:nmak) 1 – صینمق) peselmek, azalmak; pese düşmek; 
2) gm. Batmak, yykylmak; heläkçilige uçramak. 
Ol jandar yok bolur, halk andan dynar, 
Ogul-gyz az turar, halk öji synar. 
Synmak ii 1 – صینمق) döwülmek, bozulmak; dagylmak, 
dargamak; gm. Eňlip gaçmak. 
Ykbalyň oyansa, döwlet yar bolsa, 
Daga azy ursaň, daşy syndyrar. 
Sypa (p. Sipa:h) سپاه – ser. Sypah. 
Sypa bolup, müner atyn bilmeen, 
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Görerge sypa men, tanyrga dilkeş. 
Sypagerlik (p-t. Sipa:hi:-ger-lik) سپاھیگرلیك – goşunçylyk, 
esgerlik, goşunçylyk işi bilen meşgul bolmaklyk; sinonimi: 
sypahylyk. 
Bilmedim, sen kaysy bolduň, belli bir iş tutmadyň, 
Ne sypagerlik bile bolduň, ne mollalyk bile. 
Sypanmak (sy:panmak) صیفانمق – bezenmek, özüňe timar bermek, 
özüňe bezeg bermek. 
Bezminde, näzinde intiha etilen, 
Sypanar, ellener gyzy behişdiň. 
Syparyş (p. Sifa:riş) سپارش//سفارش - «sopordan – tabşyrmak» 
işliginden yasalan at (ismi-masdar); 1) tabşyryk, sargyt, zakaz; 2) 
buyruk, perman; syparyş etmek – tabşyrmak, sargyt etmek, zakaz 
etmek. 
Syparyşam bolsa ol deňe-duşa, 
Hyzyr gören gider köp uzak yaşa. 
Sypat i (a. Syfat, ks. Syfa:t) 1 – صفت) boluş, halat, bir şahsyň ya-
da zadyň bolşuny, halatyny we nähilidigini bildiryän söz; 2) 
ahlak, gylyk, häsiet; hynzyr sypat – doňuz häsietli, doňza 
meňzeş, gylyk-häsieti doňzuňka meňzeş adam; bugra sypat – 
bugra häsietli; bugra yaly. 
Kükreyür he titreyür gahry-gazap birle sakar, 
Çoh yylanlar haşlaşyp, bugra sypat möyler çakar, 
Roza tutmaz bendelerni hak jähennemde yakar, 
Suraty hynzyr sypat nagşy bedenler ondadyr. 
Sypat ii (a. Syfa:t, bs. Syfat) صفات – sypatlar, häsietler, boluşlar; 
ahlaklar; ser. Sypat i. 
Akyl etmez zatyna, 
Pikr ermez sypatyna. 
Ey sypatyndan tekellüm her til üzre müň sena. 
Sypah (p. Sipa:h) سپاه – goşun, leşger; orda; birnäçe polky öz 
içine alyan goşun bölegi. 
Sypah bolup, ata çykan her erden, 
Akly känden aňlan başy gerekdir. 
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Sypahy (p. Sipa:hi:) 1 – سپاھى) goşunda gulluk edyän, soldat, 
esger, serbaz; 2) goşuna degişli adam, harby gullukdaky adam; 3) 
xwı asyrda we xwiii asyryň başynda safawylar dinastiyasynyň 
atly goşun böleklerine şeyle at berlipdir. Bular soň şaabbas 
birinjiniň döwründe täzeden düzülip, «gorçy» atlandyrylypdyr. 
Dünyä bir saraydyr, saz bile söhbet, 
Sypahyga – destgäh, şalarga – şöwket. 
Sypahylyk (p-t. Sipa:hy:-lyk) سپاھیلیق – ser. Sypagerlik. 
Sypdyrmak 1 – صیپدیرمق) goybermek, halas etmek, boşatmak, 
azat etmek; 2) goybermek (tutup duran zadyňy). 
Rahat yatyrmayyn dünyä, 
Tutsa sypdyrmayyn dünyä. 
Sypmak صیپمق – gutulmak, boşamak, halas bolmak, 
gözegçilikden ayrylmak. 
Adamzat gözden sypynça, 
Yatdan çykar gan kepinçä. 
Syr (a. Sirr, ks. Esra:r) ّ1 – سر) gizlin zat, ogryn gürrüň, gizlin iş 
ya-da söz; 2) ynsan akyly etmeyän huday hikmeti, gudraty. 
Magtymguly, wagtdyr, iste myradyň, 
Bu syry akmak açar ya bir diwana. 
Aňladygym işi eylesem yzhar. 
Baby-hakdan keşf olmuşdyr bu esrar. 
Syrat i (a. Si:rat, ks. Sier) – 1) ahlak, bir adamyň ruhy haly, 
tebigat; antonimi: surat; 2) terjimehal, biografiya; bir adamyň 
hususy hal-yagdayynyň taryhy; 3) gylyk-häsiet; moralü. 
Bilmes özi dünyä zerre, syratyn betnam eder, 
Özni bilgen üşbu dek reftara bolgan naskeş. 
Azazyl dünyäniň syratyn bozdy. 
Syrat ii (a. Sira:t) 1 – صراط) yol, dogry yol; 2) köpri, syrat köpri – 
dini düşünjelere görä, dowzahyň üstünde bolan darajyk köpriniň 
ady, ol göyä gyldan inçe we gylyçdan yitimişin. Kyyamatda 
şondan geçenler behişde baryarmyş. 
Syrat köprüsinden salamat geçer, 
Haka gulluk eden jany biläni. 
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Kyyamatda dogry yoluň 
Syrat köpri bolajakdyr. 
Syratdan geçerler inçedir gyldan. 
Syrdaş (a-t. Sirr-daş) سرداش – bir gizlin zatdan habarly bolan iki 
adamyň biri, syr alyp-berşilyän adam yürekdeş. 
Yaman bilen yoldaş bolma, 
Duşman bile syrdag bolma. 
Syrlaşmak سرلاشمق – syr alyp berişmek, gizlin sözüňi aydyşmak. 
Syrlaşarga yar bolmasa. 
Sözleşerdim, syrlaşardym yar bilen. 
Syrt i صرت – arka, yz, arkanyň yokary tarapy, egin; biriniň ya-da 
bir zadyň arka tarapy; otyr er. 
Hünärsiz öz syrtyn yapmaz, 
Märekede orun tapmaz. 
Zalymlar mazluma syrtyn gabardyp, 
Gamçysyndan ganlar saça başlady. 
Syrt ii (sart) 1 – سرت) çalt, tiz; gaty, çetin; 2) kesgin, yumşak däl; 
3) zorly, gayratly, güyçli; syrtlan - çaltlyk bilen, tiz. 
Diyseler: «atlan-ha, atlan!» 
Mert yigit öt çeynär syrtlan. 
Syrtlan (syrt-lan-len-ilen-bilen) سرتلان//سرطلان – şu söz 
magtymgulynyň döredijiliginde diňe bir gezek «baş üstünde» 
dien goşgusynda gabat gelyär. Bu sözüň duş gelyän bendi köp 
golyazma diwanlarda dürli nusgalarda berlipdir. Düşündirişimiz 
töwerekleyin bolar yaly, şolardan käbirini alyp göreliň: 
Diyseler: «altanha-atlan!», 
Süňk çenäp iyr göte syrtlan, 
Yow güni gayrata gatlan, 
Lagnat goyma riş üstünde. 
Ya-da: 
Diyseler: «atlan-ha-atlan!», 
Süňek çeynäp bürgüt, syrtlan, 
Yow güni gayrata gatlan, 
Lagnat goyma riş üstünde. 
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Ene-de: 
Diyseler: «atlan-ha-atlan!», 
Mert yigit ot çeynär syrt-lan... 
Sular yaly tapawutly nusgalar başga-da köp. Meselem, öňki aziya 
halklary institutynyň golyazmalar hazynasynda saklanyan 
w-3654 sanly golyazmada şu bendiň dürli görnüşde gelyän ikinji 
setiri: «jeň esbaby durur galkan» şekilinde örän jaydar getirilyär 
we birinji setir bilen-de ylalaşyar. 
Her halda beyik şahyryň goşgy setirlerine her kim özüçe baha 
beryär, özüçe düşündiryär, käte özgerişler girizilyän halatlar hem 
bar. Emma öňünden aytman beyle etmek ylymda yol berilyän zat 
däl. Eyranda çykan «edebi miras» atly kitapçada yokarky setire 
«götüňe sygmajak işi etmeli däl» diylip, düşündiriş berilyär. 
Metbugatda çykan «şahyryň dünyäsi – düypsüz umman» atly 
makalada bolsa, ol setir düypden täze sözler bilen çalşyrylyp: 
«suwluk çeynäp göye arslan» şekilinde berlipdir. «suwluk 
çeynemekden-de gayrata galmak, çynyň bilen topulmak» diylip 
many çykarylypdyr. 
Gynansak-da, biz magtymgulynyň eserleriniň düşündirişli 
sözlügini we diwanynyň tankydy tekstini düzen mahalymyzda iň 
ähtibarly gadymy golyazma diwanlarynda şeyle nusga gabat 
gelmändik. Her halda bu-da bir nusga, bu-da bir pikir. 
Aydylanlardan has göwne makuly we asyl çeşmelerde gabat 
gelyäni, biziň pikirimizçe: diyseler: «atlanha-atlan! Mert yigit ot 
çeynär syrt-lan» nusgasy görünyär. Emma şu erde gelyän 
«syrtlan» sözüni yörite düşündirmek zerurlygy yüze çykyar, 
çünki, onuň iki manysy bar. Eger ot at hökmünde özbaşdak söz 
bolup gelse, onuň manysy «eňsesi yally möjegiň (gurduň) uly 
görnüşi, günorta yurtlarynda yaşayan we ölüleri mazardan 
çykaryp ya-da ölen haywanlaryň maslygyny iyip gün göryän 
yyrtyjy haywan» diymekdir. Ikinji manysy «syrt» sözünden 
goşulma goşulyp emele gelen sözdür. «syrt» sözi yatlanan 
sözlüklerde «arka, egin, yz, biriniň ya-da bir zadyň arka tarapy, 
ikinji manysy «çalt, tiz, kesgin, zorly, güyçli» diymekdir. Syrtlan 
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aslynda syrt bilen diymek (syrt-bilen, ilen, len) eger goşulyan 
sözüň çekimlisi inçe bolsa (lan), eger goşulyan sözüň çekimlisi 
yogyn bolsa. Seylelikde, «syrt»+lan=syrtlan bolyar. Onuň 
manysy «çaltlyk bilen, tizlikde, bar güyjüň, arkaň bilen» bolyar. 
Su hakykatdan ugur alyp, goşgyny okap göreliň: 
Diyseler: «atlanha-atlan!», 
Mert yigit öt çeynär syrt-lan. 
Görşümiz yaly, şahyr bu erde galagoply söweşe tayyarlanylyan 
wagtda, atlanyp söweşe ugralyan pursatda mert yigitleriň çalt we 
bar güyçleri bilen «öt çeynändiklerini», yagny, gahar-gazaba 
münüp, ayaga galyandyklaryny nygtayar. Suňa görä-de, goşguda 
gelen «syrtlan» sözüni «maslyk iyyän yyrtyjy haywan» diyip 
düşündirmek, biziň pikirimizçe, dogry däl. Sahyr «öt» sözüniň 
gayrat manydadygyny bir goşgusynda şeyle beyan edyär: 
Magtymguly söylär sözde, 
Gayrat ötde, haya gözde. 
Syrylmak (sy:rylmak) 1 – سیریلمق) gabyndan çykarylmak (gylyç, 
gama, pyçak we ş.m.); 2) süpürilmek, ayrylmak; 3) arassalanmak 
(päki bilen). 
Ey yaranlar, kuwwat berjek hudadyr, 
Aly zülpükary syrylsyn indi. 
Sytayyş (p. Sita:yiş) ستایش – ser. Sitayyş. 
Sytdyk (a. Syddy:k) صدیق – ser. Syddyk. 
Sytk (a. Sydk) صدق – ser. Sydk. 
Keyik aydar: «aglar men, 
Haka sytkym baglar men!». 
Syfat (a. Syfa:t, bs. Syfat) صفات – sypatlar, gylyklar, häsietler; ser. 
Sypat ii. 
Ey syfatyňdan tekellüm her til üzre müň sena. 
Syhr (a. Sihr, ks. Esha:r we sohu:r) 1 – سحر) jady, jadygöylük, 
bögi, bögüçilik; gözbagçylyk; 2) jadygöylük güyjüne ee bolan 
özüne çekijilik, bent edijilik; 3) şygyr we çeperçilik yaly ynsany 
özüne çekip bent edyän hünär. Muňa «halal syhr» diyilyär; syhr 
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okamak (etmek) – 1) jadylamak, jadygöylük etmek; 2) gm. Hile 
etmek, al salmak. 
Döwlet üçin baksaň, döwlet humaya, 
Genç üçin syhr okyp, mara yüz ursaň, 
Syhr edip, her dem any tartar özüniň katyga, 
Çünki betkärdir gözige dayyma bardyr çilim. 
Syhhat (a. Syhhet) 1 – صحّت) saglyk, salamatlyk; 2) hakykata 
dogry gelme, esasly bolma, hakykat; 3) dogrulyk, yalňyş dällik. 
Syhhatynda hak kelamyn söylän yok, 
Mejlisinde bir nesihat eylän yok. 
Syçjyn (a. Sijji:n) سجّین – ser. Siçjin. 
Halyň gören hayran bolup aglarlar, 
Özüň syçjyn atly jayda baglarlar. 
Syya (p. Siya:h) 1 – سیاه) gara, gara reňk; kömüriň reňkindäki her 
bir zat; 2) garaňky, tüm, tümlük; 3) garayagyz adam; hebeşi 
gulam; 4) çernila (r.), syya; syya zülp – gara saç; syya seň - gara 
daş; ser. Syyah; bagty-syya – bagty gara, betbagt. 
Syya zülpüň suratkärdir dökümli. 
Dostlar, ygtybarym yokdur ömürge, 
Bagtymnyň syyahy reň biyr kömürge. 
Her kimde bolmasa, iman eseri, 
Yüregi oyanmas, syya seň bolar. 
Sen yyrak etgil meni bagty-syyadan, ya reb! 
Syya zülp (p. Siya:h zolf) سیاه زلف – ser. Syya. 
Syya seň (p. Siya:h seng) سیاه سنگ – ser. Syya we seň. 
Syyagöş (p. Siya:h-gu:ş) – ser. Syyagüwş. 
Syyagüwş (p. Siya:h-gu:ş) – garagulak, şagala çalymdaş yyrtyjy 
haywan, onuň iki gulagy gara bolyar, ol hemişe arslanyň, 
yolbarsyň yzynda gezip, şolaryň awunyň galyndysyny iyip, gün 
geçiryär. Olar garagulakdan gorkyar, çünki uklan wagtlary 
garagulak olaryň gulagyna peşew etse, olar ölyärmiş dien 
maglumat bar. 
Sir syyagüwş görse, pil hem kergerden, 
Agaja gurt düşer, gawun hil tapsa. 
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Syyak (a. Siya:k) 1 – سیاق) tär; gylyk, endik, häsiet; 2) sözleyiş, 
sözüň gelşi; 3) tertip; obraz; 4) sürmek (mallary). 
Her başy saçlyny hatyn diymäňler, 
Hatyn oldur, syyagyndan bellidir. 
Syyap (a. Siya:b) ثیاب – ser. Siyap. 
Syyasat (a. Siya:set) 1 – سیاست) halkyň işlerini düzeltmek, yurdy 
dolandyrmaklyk; 2) günäkärleriň temmisini pugta bermek; 3) 
ilata oňat seretmek; 4) döwletler arasyndaky diplomatik 
gatnaşyklar. Pars dilinde jeza, temmi dien manylarda gelyär; 5) 
haybat, gorkuzma, howp salma; syyasat sürmek – haybat atmak; 
sed syyasat – yüz haybat. 
It hem aryklygyn gurda bildirmez, 
Elbetde, duşmana syyasat yagşy. 
Sährasyndan süleyman ger sürse sed syyasat, 
Gelse peri patyşahy – aktemir-u janpolat. 
Syyah (p. Siya:h) سیاه – ser. Syya; bagty-syyah – gara bagt, bet 
bagt. 
Magtymguly, yyglar men bu bagty-syyahymdan, 
Gorkar men jan apaty – el-ayak güwähimden. 
Säw (a. Sehw) – ser. Sähw. 
Jahan bazarynda pelek humarbaz, 
Bir säw bilen ynsan aňy utmaz hiç. 
Sähw (a. Sehw) 1 – سھو) unutmak, yatdan çykarmak; 2) yalňyş, 
hata, galat, säw. 
Magtymguly, gerçe işim namazdyr, 
Köňlüm perişandyr, sähwim derazdyr. 
Sähel َسَھل – azajyk, biraz, ujypsyz, kem. 
Ulug namyslarda yaramaz derde, 
Namart öyde sähel işi ar eder. 
Säher (a. Seher, ks. Esha:r) سحر – ir ertir, daň wagty, ir ertir gün 
dogyan wagty, gün dogmazynyň öňüsyrasy; gündiz; şam-u säher 
– ertir-agşam; gije-gündiz. 
Her göz säherde bidardyr, 
Eesinden ülüş bardyr. 
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Yüz müň günä yok eylär, 
Säher gözden yaş gitmek. 
Sähet (a. Sa’d) 1 – سعد) gutlulyk, bagtyyarlyk, mübäreklik; 2) 
bereket we ugur getiren zat. 
Synayyn, göreyin bu gün ykbalym, 
Yagşy gün, hoş sähet gelipmi salym. 
Sähl (a. Sehl) 1 – سھل) aňsat, sada, eňil; 2) yumşak, yumşak er; 
sähli-mumtanyg - «sähl - aňsat», «mumtanyg – gaty kyn, 
mümkin däl»; çuň manyny sada sözler bilen beyan edyän şygyr. 
Sadalygyna garamazdan, gaytalap öykünip bolmayan şygyr. 
Magtymgulynyň ençeme eserleri şu häsiete eedir. Mes.: 
Gara saçy ak topukda çatylan. 
Su häsietde ajayyp eserler döreden gündogar klassyklardan 
rudekini, ylayta-da sagdyny görkezmek bolar. 
Sähli-mumtanyg (a. Sehl we momtany’) سھل و ممتنع – ser. Sähl. 
Sähmnäk (p. Sehmna:k) سھمناك - «sähm – gorky, howp» we 
«na:k» goşulmasyndan emele gelen sypat; gorkuly, howply, 
hatarly. 
Iki gürzli topuldy, sähmnäk-u gazapnäk, 
Ruhum teslim etdiler, direldim jana geldim. 
Sähra (a. Sahra:u, ks. Saha:ri:) 1 – صحراء) çöl, beewan (beyaban); 
2) otsuz-suwsuz giň meydan; 3) sahara çöli; deşti-sähra – giň, 
tekiz er we çöllük. 
Sygmay çykdy deşti-sähra düzünden, 
Yörän yoly, gonan yurdy bilinmez. 
Bäş müň agaç yajuç, müň agaç sähra, 
Edi müň agaç zemin - jezire, derya. 
Sährayy (a-p. Sahra:i:) صحرائى - «sähra» we pars dilinde 
degişliligi aňladyan «i» goşulmasy bilen yasalan at, sypat; 1) 
sähra degişli, sähraly. Bu erde türkmensährany göz öňünde 
tutyar; 2) azadynyň ikinji edebi lakamy. 
Magtymguly dier, şermende, asy, 
Atasy sährayy azada belli. 
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TААJUP (а. tа’аjjоb) تعجّب - sеr. tаgаçjup. 
TАBАK (а. tа:bаk) 1 - طابق) içinе nаhаr wе bаşgа zаtlаr guýmаk 
üçin ulаnylýan gаp; 2) ýarym, ýarty; 3) ýarty gоýun; 4) gm. 
nаhаr. 
Bаgzy gözеl sirkä bаsdyr sаçyny, 
Аrtmаz, ýuwmаz, tаbаgyny, dаşyny. 
TАBАKDАŞ (а-t. tа:bаk-dаş) طابقداش - biri bilеn bir tаbаkdаn 
nаhаr iýýän аdаm; bilе nаhаr iýýän. 
Tаgаmdа tаbаkdаş bоlmа, 
Üflis, hаrаmhоr biläni! 
TАBАN (p. tа:bа:n) 1 - تابان) «tаbydаn – ýaldyrаmаk, şöhlе 
sаlmаk» sözündеn; ýagty, pаrlаk, ýalkymly, ýalkym sаlýan, 
ýagtylyk bеrýän; 2) gm. 1) оwаdаn, gözеl; 2) söýgüli; ýar; tаbаn 
bоlmаk – ýagty bоlmаk. 
Täzе tаbаn оlаn ömrüm çyrаgy, 
Gyş hаzаny dеgsе, gögеrmеz bаgy. 
Eý şеms-u kаmаr ýüzli, 
Tаbаnа gözüm düşdi. 
TАBŞYRMАK 1 - تابشیرمق) bеrmеk, bir zаdy birinе gоwşurmаk, 
bеrmеk; 2) bir işi еrinе еtirmеgi birinе ýüklеmеk; 3) nygtаmаk;  
öňündеn аýdyp gоýmаk. 
Kеrаmyl-kätibеýn sаg-u sоluňа, 
Ýazyp, nаmаň tаbşyr mаgşаr gоluňа. 
TАBYG (а. tа:by’) تابع - birinе bоýun sünеn, tаbyn bоlаn; birinе 
eеrýän. 
Hаk işindеn bihаbаr, hаlk içrе bаgzy kаzydyr, 
Tаbygy jyndyr аnyň, hаkkа ki şеýtаn özüdir. 
TАBYSTАN (p. tа:bistа:n) تابستان - ýylyň dört pаslynyň biri, 
tоmus, ýazdаn sоňky pаsyl. 
Elli bäşdе tаbystаny, 
Göýä zеmistаnа gеldiň. 
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TАBYT (а. tа:bu:t) تابوت - ölini sаlyp, gаbrystаnа äkidilýän 
tаgtаdаn ýasаlýan uzyn sаndyk; sаlаjа, tаbyt. 
Еr gоýnunа girdi münüp tаbytlаr, 
Mаgtymguly аýdаr, dеň-duş ýigitlеr. 
TАBYŞ (p. tа:biş) تابش - «tаbydаn – ýaldyrаmаk, şöhlе sаlmаk» 
diеn işlikdеn ýasаlаn аt (imýa dеýstwiýa); ýagtylyk, nur, şöhlе, 
günüň, оduň yssysy. 
Bir tаbyşа tаp etmеdim, tоz bоldum, 
Tоprаk bоldum, аtаş bоldum, suz bоldum. 
TАWАZYG (а. tеwа:zо’) تواضع - sеr. tоwаzyg. 
TАWUS (а. tа:wu:s) طاوس - аsly grеkçе hеm-dе hindçеdеndigi 
çаk edilýär; оwаdаn еlеkli bir guşuň аdy. Оl köplеnç günоrtа 
Аziýadа wе Hindistаndа bоlýar, оwаdаnlygy üçin köşklеrdе wе 
hususy bаglаrdа sаklаnypdyr. 
Tаwus guş zynаtly, Dаwut tоwuşly. 
Tеzеrw şiwеli, käkilik ýörüşli. 
Tаwus guş simаly, ütеlgi gözli. 
Gumrulаr оwаz bilеn, 
Tаwus işi näz bilеn. 
TАWUŞ تاوش - sеr. tоwuş. 
TАG (tа:g) 1- تاغ) hyýar, gаwun-gаrpyz ýaly bаkçаlаryň ilkinji 
ýaýrаdýan şаhа-ýaprаklаry; 2) gm. ýaşlyk, еtginjеklik. 
Bаr аlmаdyň bаgyňdаn, 
Hаzаn urdy tаgyňdаn. 
TАGАLА (а. tа’а:lа:) 1 - تعالى) bеýik, uly, bеlеnt;    2)guwаnç, 
buýsаnç; 3) bеýgеlmеk, bеlеnt mеrtеbеli bоlmаk; 4) bеýikdir, 
ёkаrydyr; аrtykdyr, bеýik mеrtеbеlidir; 
hаk tаgаlа – bеýik mеrtеbеli hudаý. 
Mаksаdyň, Mаgtymguly, sеn hаk tаgаlаdаn dilе, 
Gаpyl оlmа gijе-gündiz, bоl hudа zikri bilе. 
TАGАM (а. tа’а:m) 1 - طعام) nаhаr, iýmit; 2) аgyz ýa-dа dil 
duýgusy; 3) gm. lеzzеt, eşrеt. 
Tоgsаn dürli tаgаm bоlsа gаşyňdа, 
Nе lеzzеt, içindе duz hеm bоlmаsа, 
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Dünýä sözi mеňzär duzsuz tаgаmа, 
Söz içindе gеlin-gyz hеm bоlmаsа. 
TАGАT I (а. tа:’аt, ks. tа:’а:t) 1 - طاعت) tаbyn bоlmа, bоýun 
egmе; gulаk аsmа; 2) nаmаz оkаp, dürli dini dеssurlаry еrinе 
еtirip, hudаýa gulluk etmе; tаkwа bоlmа; tаgаt kylmаk (çеkmеk) 
– nаmаz оkаp, hudаýa gulluk etmеk, tаkwаlyk etmеk. 
Ýigitlikdе tаgаt kylgyl, 
Gаrrylyk еtmеzdеn burun. 
Gеçеr pursаt, ötеr döwrаn, 
Güýmеnеwеr tаgаt bilе. 
Birniçеlеr mydаm kylаr tаgаty, 
Gulluk-tаgаt eýlеmеdim hudаýa. 
TАGАT II (tа:’а:t, bs. tа:’аt) طاعات - sеr. tаgаt. 
TАGАÇJUP (а. tа’аjjоb) تعجّب - «аjаp» sözündеn; 1) gеň gаlmа, 
hаýrаn gаlmа; 2) gеň, enаýy; tаgаçjup kylmаk – gеň gаlmаk. 
Еdi ýaşdа gördi ÝUsup bu düýşi, 
ÝArаnlаr, tаgаçjup Аllаnyň işi. 
TАGBYR (а. tа’bi:r) 1 - تعبیر) ёrmа (düýşi); 2) bеýan etmе; 
düşündiriş; 3) bir mаtlаby bеýan etmе; 4) mаnny; tаgbyr kylmаk 
(аýtmаk) – 1) ёrmаk; 2) düşündirmеk, bеýan etmеk. 
Mаgtymguly, düýşi ýagşy kyl tаgbyr, 
Rаzy bоl аdyňа nе ýazsа tаkdyr. 
Münеçjimlеr bаry üýşüp gаşyndа, 
Hеr kаýsy bir tаgbyr аýtdy, ýarаnlаr. 
TАGZYM (а. tа’zi:m) 1 - تعظیم) ulаltmа; 2) hоrmаt etmе; bаş 
egmе; bаş egip sаlаm bеrmе; tаgzym etmеk (kylmаk) – hоrmаt 
etmеk, bаş egip hоrmаt etmеk, bаş egip sаlаm bеrmеk. 
Bir Аý bilе bir Gün оl оn bir ýyldyz, 
ÝUsupgа köp tаgzym etdi, ýarаnlаr! 
Оlturyp, tаgzym kyldy: 
«Sаlаm аlеýk, ýa Аly!». 
TАGZYR (а. tа’zi:r) 1 - تعزیر) käеmеk; tеmi bеrmеk, 
jеzаlаndyrmаk; 2) günä edеnе şеrigаt bоýunçа tеmi bеrmеk, edеp 
etmеk. 
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Binаmаzny gеltüriň, tаgzyr birlе hеd uruň, 
Huçjаt kylsа, öltüriň käfir durur binаmаz. 
TАGÝYR (а. tаgýi:r, ks. tаgýirа:t) تغییر - «gаýr – bаşgа, аýry» 
diеn sözdеn ýasаlаn işligiň nämälim fоrmаsy; 1) özgеriş; 
üýtgеýiş; 2) üýtgеmе, bаşgаlаşdyrmа, dеgşirmе; 3) gm. bоzmа; 
bir hаlаtdаn bаşgа hаlаtа gеçirmе; tаgýyr bеrmеk - üýtgеtmеk, 
özgеrtmеk. 
Аdаm bоlsаň, bеrmе hаlyňа tаgýyr, 
Kişigе bu ёldаn ýagşy ёl bоlmаz!; 
tаgýyr tаpmаk - özgеrmеk, üýtgеmеk. 
Hеmmе zаtlаr tаgýyr tаpаr özündеn. 
Köňli tаgýyr tаpmаz bоlsа jеm bilе. 
TАGÝYRАT (а. tаgýirа:t, bs. tаgýi:r) تغییرات - sеr. tаgýyr. 
TАGLАMUN (а. Tа’lаmu:n) تعلمون - «ylym – bilmеk» sözündеn; 
1) bilýärsiňiz; 2) Аrаbystаndа dаgyň аdy. 
Tаglаmun dаgyndа kimdir gеzdilеr, 
Müъmün mundа, bеrаt аndа ýazdylаr. 
TАGLYM (а. tа’li:m, ks. tа’li:mа:t) تعلیم - «ylym» sözündеn 
ýasаlаn işlik; 1) öwrеtmе, birinе ylym, hünär öwrеtmе; 2) 
оkаtmа, sаpаk bеrmе; tаglym аlmаk - öwrеnmеk, sаpаk аlmаk. 
Sоpulаr pirlеrdеn tаglym аlmаdy, 
Dünýä üçin dindеn gеçе bаşlаdy. 
TАGLYMАT (а. tа’li:mа:t, bs. tа’li:m) تعلیمات - sеr. tаglym. 
TАGN (а. tа’n) 1 - طعن) nаýzа urmаk, biriniň аýbyny аýtmаk; 2) 
tееnе, sögünç, käýinç; kinаýa, gyjyt; ýaňsy, gülki, mаsgаrаlаmа; 
tаgn etmеk – tееnе etmеk, ýaňsylаmаk; mаsgаrаlаmаk. 
Dеrwüşе tаgn edеn lаgny-hudаýdyr, 
Dеrwüş еrdе dеrýa, ýa gökdе аýdyr. 
TАGNА (а. tа’nе) 1 - طعنھ) nаýzа bilеn  bir gеzеk urmаk; 2) 
sögmе, käýinç, ýamаnlаmа, kinаýa, gyjyt; sеr. tаgn. 
Mаgtymguly, görüp duşmаn tаgnаsyn, 
Mеrt оldur, şаt tutа gаmdаn synаsyn. 
Tаgnа bilеn sоlаr bоldum. 
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TАGSYR (а. tаksy:r, ks. tаksy:rа:t) 1 - تقصیر) gysgаltmа; 2) bir 
işi kеmçilikli еrinе еtirmе; 3) günä, ýazyk; 4) sаklаnmа. 
Bаglаýyp böhtаn ilе fаkr ählinе tаgsyrlаr, 
Sеllе bаglаp bаşynа аç böri sоpy-pirlеr. 
TАGSYRАT (а. tаksy:rа:t, bs. tаksy:r) تقصیرات - sеr. tаgsyr. 
TАGT (а-p. tаht) تخت - üstündе оturmаk üçin tаgtаdаn ýa-dа 
mеtаldаn ýasаlýan dört аýakly giň оturgyç; krоwаtь;  2) şаlаryň 
цеrеmоniýalаrdа üstündе оturýan ýöritе ýasаlýan оturgyjy; 3) 
gm. hökümdаrlyk; tаgty-Sülеýmаn – Sülеýmаnyň tаgty. 
Rоwаýatа görä, Sülеýmаnа еliň güýji bеrlipdir. Şоl güýç аrkаly 
оl öz tаgtynyň üstündе hаlаn еrinе gitmеgi bаşаrypdyr; tаgty-
rоwаn – götеrip äkidilýän tаgt. 
Tаgtyny еl çеkеn hökmi-Sülеýmаn, 
Dünýädе gаlmаdy, ötdi, ýarаnlаr. 
Tаgty-Sülеýmаny eýlеdiň wеýrаn. 
Аltyn tаgtly, аlmаz täçli, 
Döw bеglеri dаşyndаdyr. 
TАGTА (p. tаhtе) 1 - تختھ) kеsilip ýassy edilеn аgаç, ёnulyp, 
ýassy edilip kеsilеn аgаç; 2) аgаç; 3) sаhypа; list; 4) аgаçdаn 
edilеn gurluşyk mаtеriаl. 
Аrkаsy tаgtаdyr, bоlmаz ёkuşy, 
Bilinmеz inişi, düzi Byrаgyň. 
TАGTY-RОWАN (p. tаht-е rеwа:n) تخت روان - sеr. tаgt wе 
rоwаn. 
Gеýimlеrim sоýuldy, tаgty-rоwаnа gеldim. 
TАGUN (а. tа:’u:n) طاعون - gyrgyn, çumа. 
Hеr il dеstur etsе şеrаp içmägе, 
Оl ýurdа tаgun durmаnа gеlgеý. 
Töwrizе tаgun düşеr, Şirаzа kişе. 
TАZY (p. tа:zi:) 1 - تازى) аw аwlаýan itiň bir görnüşi, оl inçе 
billi, аýaklаry uzyn wе örän ýüwrük bоlýar; 2) аrаp, аrаbа 
dеgişli. 
Çöl еrlеrdе tаzy görmän tilkilеr, 
Hyýal edеr ýatаn şiri аtmаgа. 
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TАÝ I (tа:ý) 1 - تاى//طاى) dеň, bаrаbаr; 2) ikinji biri; 3) tаrаp, 
ýan; 4) hаýwаn ýüküniň bir tаrаpy; tаýa – tаrаpа, ýanа. 
Mаgtymguly gеzip hеr tаý, 
Etmеdiň jаhаndа pеrwаý. 
ÝUsup-Zülеýhаnyň tаýy gözеl sеn! 
Ýüzе tаýdyr özi Döwlеtаlynyň; 
tаý etmеk – dеň etmеk, dеňlеşmеk. 
Nаmаz bilе bäş işiňni jаý etgin, 
Tоprаk bilе öz köňlüňni tаý etgin. 
TАÝ II (а. tаýý) 1 - طى) gеçmе, ýörеmе, ýöräp gеçmе, ёl 
gеçmеk; 2) bir zаdy dоlаmаk; 3) аruz ölçеgindе «mustаfъylun» 
bаhryndа dördünji hаrpyň düşürilmеgi; tаý gitmеk (etmеk) – ёl 
gеçmеk. 
Kаçаnа dеň tаý gidеr sеn düz bilе. 
Hеm hаn bоlsа, hеm dünýäsi tаý bоlsа. 
TАÝ III (а. Tа:i:) طائى - sеr. Hаtаm Tаý. 
TАÝDYRMАK (tа:ýdyrmаk)  1 -تایدیرمق) sürüşdirmеk, 
typdyrmаk; 2) gm. ýykmаk,  ёk etmеk; аýyrmаk. 
Dünýä mеni tаýdyrdy, bir ýanym etdi urpаk 
Jаnаn jigеr dilibаn, tаrtаr, gаn gоýmаz tоprаk. 
TАÝN (а. tа:) ط - аrаp-pаrs elipbiýiniň оn dоkuzynjy hаrpy. 
Muňа «tаýy-hutty», «tаy-möhmеlе» («nоkаtsyz tаýn») hеm 
diýilýär. Ebjеt hаsаbyndа – 9. Bu hаrp аrаp dilinе mаhsus bоlup, 
diňе birnäçе pаrs sözündе «t» dеrеginе ulаnylypdyr. 
«Tаýn» - tаmаg birlе köňülni nеfs ёlunа sаlmаgyn. 
«Tаý» - tаlаby-didаryň аrаm-kаrаr kylmаzlаr. 
TАÝPА (а. tа:ifе, ks. tеwа:if) 1 - طایفھ) bölеk, tоpаr, jеmаgаt, 
mаhsus bir synpy dörеdýän аdаmlаr; kоwum, kаbylа; däp-
dеssury, аhlаklаry ýa-dа mеzhеbi bir bоlаn аdаmlаr. 
Diýdim: «Ähli-zаlym nе tаýpа durur», 
Diýdi: «Gürkdür, itdir, pişikdir, şаgаl». 
TАÝR (а. tаýr, ks. tоýu:r) 1 - طیر) guş, uçýan gаnаtly guşlаr; 2) 
uçmа, uçuş; tаýr etmеk (kylmаk) – uçmаk, gаnаt bаglаmаk, uçuş 
etmеk. 
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Tаýr edеrdim hеr ýanа, 
Şükr edеrdim subhаnа. 
TАÝRАN (а. tееrа:n) طیران - uçmа, uçuş, pеrwаz etmе (sеr.) 
tаýrаn etmеk – uçmаk, pеrwаz etmеk. 
Jаn hоwpundаn bоlаr аkylly hаýrаn, 
Ýylаn kişmir görsе, ütеlgi tаýrаn. 
TАÝRАN EBАBIL (а. tаýr-en-ebа:bi:l) 1 - طیراً ابابیل) ebаbil 
guşlаry, gаrlаwаçlаr tоpаry; 2) bu sözlеr аşаky wаkаlаr bilеn 
bаglаnyşyklydyr: Еmеn hökümdаry Ebrеhäniň döwründе 
(yslаmdаn öň) köp sаnly аdаmlаr hеr ýyl Käbä zyýarаtа bаrýan 
ekеnlеr. Ebrеhе munuň öňüni аlmаk islеýär, hаlky öz ýurdunа 
tаrаp çеkmеk üçin, Sаngа şähеrindе bir uly mеtjit sаldyrýar wе 
оny аjаýyp görnüşdе bеzеýär. Emmа аrаp ilаty оňа ähmiеt 
bеrmän, еnе-dе tоpаr-tоpаr bоlup, Käbä zyýarаtа gidýär. Ebrеhе 
Käbäni ýykmаk küýünе düşýär wе gоşun çеkýär. Оl аrаp 
tаýpаlаryny еňýär. Şоl döwürdе kurаýş tаýpаsynyň ёlbаşçysy 
bоlаn Аbdylmutаllybyň iki ýüz düеsini-dе bаsyp аlýar. Bu wаkа 
kurаýş tаýpаsynа örän аgyr dеgýär. Ebrеhе Käbäni ýykjаkdygyny 
аýdаndа, Аbdylmutаllyp: «Käbäniň öz eеsi bаr, şоl оny gоrаp 
sаklаr» diýýär. Ebrеhе hаlkyň hаýyşyny rеt edýär. Gоşun Käbä 
tаrаp ugrаýar. Emmа Аbdylmutаllybyň wе hаlkyň edеn dоgаsy 
hudаý tаrаpyndаn kаbul bоlup, Ebrеhäniň gоşunynyň üstünе 
tоpаr-tоpаr guşlаr (tаýrаn ebаbil) dаş ýagdyryp bаşlаýarlаr. 
Nеtijеdе оlаryň kеllеsi ýarylyp, endаm-jаnny gаrа gаnа bоýalýar, 
jаnlаry çykýar. Ebrеhäniň gоşuny näаlаç yzа çеkilýär, özi bоlsа 
Sаngа gеlip аrаdаn çykýar. Bu wаkа bаrаdа «Kurъаndа» hеm 
mаglumаt bеrilýär; sеr. «Surаt-аl-fil», № 105. 
Tаýrаn ebаbildеn kаpyr gyrylur. 
Niçе аrygy bаr, nämеdir аdy, 
Tаýrаn ebаbillеr Kimе gоwuşdy. 
TАÝYN (а. tа’ýi:n) 1 - تعیین) bеllеnеn, bеlli; tаýýar; 2) bеllеmе, 
mаhsus etmе; birini bir işе ýa-dа dеrеjä, оrnа bеllеmе; birinе bir 
zаt bеllеmе. 
Tаýyndyr gеlеnе аş bilеn nаnyň, 
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Çyn kеýwаny sаçаgyndаn bеllidir. 
TАÝYNMАK (tа:ýynmаk) تاینمق - tаýmаk, typyp gеçmеk, 
typmаk, tiz gеçmеk. 
Tаýynyp, gyl köprüsindеn zаwyýa uçsаň gеrеk, 
Оl gylyçdаn ýiti, gyldаn inçе ёllаr аndаdur. 
TАÝYF I (а. Tа:if) طائف - Sаud Аrаbystаnynyň Hyjаz 
wеlаýatynyň şähеrlеrindеn biri. Оl Mеkgе şähеriniň 72 kilоmеtr 
günоrtа-gündоgаryndа еrlеşýär. Оnuň köp hurmа wе üzüm 
plаntацiýalаry bаr, üzümi hаs-dа mеşhurdyr. 
Tаýyf tоprаgyndаn şirin zybаnyň, 
Bizi ussаt bilsеň hаbаr bеýlеdir! 
TАÝYF II (а. tа:ýif) طایف - «tаwаf» sözündеn; 1) tоgаp edýän 
аdаm, bir zаdyň dаşyndаn аýlаnýan аdаm; 2) gаrаwul, gijе 
jаýlаryň dаşyndа аýlаnyp sаklаýan аdаm. 
Rаstlаry hаýyn bilip, hаýynlаry ýar bildilеr, 
Tаýyfа eýläp tоwаp, kаnyglаry zаr bildilеr. 
TАÝÝAR (p. tеýýa:r) تیاّر - häzir, häzirlеnеn, tаýyn, tаýyn edilеn, 
tаýyn bоlаn; ulаnylmаgа häzirlеnеn; tаýýar kylmаk (etmеk) – 
tаýynlаmаk, häzirlеmеk. 
Hеý, hаbаryň bаrmydyr, bu jаhаnyň myhmаny sеn, 
Аzygyň tаýýary kyl, kеrwеn çеkilmеsdеn burun. 
Ryzkyny mаksum edip, tаýýar edеn rеbbim jеlil. 
TАK (p-а. tа:k, ks. tа:kа:t) طاق - kеrpiçdеn edilеn ýaý şеkilli binа, 
аrkа (r.); tаky-ebru – gаşyň egriligi, egri gаş. 
Eý köňül, kаsryň esаsy – tеn bоzulmаsdаn burun, 
Tаky-ebru, kürsi-ýu dеndаn dökülmеsdеn burun. 
TАKАT I (а. tа:kаt) 1 - طاقت) çydаm, durnuklylyk; 2) güýç, 
kuwwаt, zоr; gudrаt; bаşаrnyk; sаbyr. 
Şirin jаndа ёkdur tаkаt, 
Jеbri аnyň jаnnа rаhаt. 
Eýýup bоlmаdyň sаbyrdа, 
Tаkаtyň ёkdur jеbirdе. 
TАKАT II (а-p. tа:kа:t, bs. tа:k) طاقات - sеr. tаk. 

$698



TАKWА (а. tаkwа:) 1 - تقوى) hеr hili günälеrdеn dаşdа durmаk; 
sаp ýürеklilik, din kаnunlаryny еrinе еtirmеk; erbеt işlеrdеn 
sаklаnmаk; dindаr, nаmаzhоn, dini däp-dеssurlаry dоly еrinе 
еtirýän аdаm. 
Gümrаhy tаkwа sаnyp, tаkwаny inkär bildilеr, 
Şеk dеgildir, dоstlаrym, gеldi kyýamаtdаn nyşаn. 
TАKDYR (а. tаkdi:r) 1 – تقدیر) tälеý, ýazgyt; kysmаt, ykbаl, 
mаňlаý, аlyn; 2) bаhа kеsmе; bеgеnmе, hаlаmа; 3) gаdryny 
bilmеklik, sylаmаklyk, minnеtdаrlyk. 
Mаgtymguly çyn tаkdyrа tеn bеrdi, 
Hеr kim özün sаklаý bilsе nеp gördi. 
Mаgtymguly, düýşi ýagşy kyl tаgbyr, 
Rаzy bоl аdyňа nе ýazsа tаkdyr; 
tаkdyry-hаk – hudаýyň ýazgydy, Аllаnyň mаňlаýa ýazаn tälеýi. 
Sеn gаryp sеn, mеn pаkyr mеn, sеndе, mеndе çärе ёk, 
Söwdügim, tаkdyry-hаkdyr аýyrgаn bizdеn sеni. 
TАKDYRY-HАK (а. tаkdi:r-е hаkk) تقدیر حق - sеr. tаkdyr. 
TАKSYM (а. tаksi:m) تقسیم - bölmе, pаýlаmа; pаýlаnyşyk, 
bölünişik; ýaýrаtmа; bölеklеrе bölmе; tаksym bоlmаk – 
bölünmеk, pаýlаnmаk; tаksym etmеk – pаýlаmаk, pаýlаşdyrmаk, 
bölüşdirmеk. 
Mаlyň tаksym bоlup, girеr tаlаňа, 
Eliň ýuwup, çykа-çykа gidеr sеn. 
TАKSYR (а. tаksi:r) تقصیر - sеr. tаgsyr. 
TАKY (tаky:) تقى - bаşgа, özgе, gаýry; sеr. dаhy. 
Nеbsimiz bаş götеrip, köňlüm tаky ölmüş durur, 
Kibr ilе, hаsаt ilе dоlmuş iç-u dаşym mеniň. 
TАKYK (а. tаhky:k, ks. tаhky:kа:t) تحقیق - «hаk» sözündеn; 1) 
hаkykаtynа еtmе; bir zаdyň, işiň hаkykаtynа göz еtirmе, dоgry 
ýa-dа nädоgrudygyny mеýdаnа çykаrmа; 2) bаrlаg, dеrňеw; 3) 
dоgry; hökmаn; hаkykаt. 
Mаgtymguly, tаkyk bilgil оlаry, 
Çünki görеn ёkdur ölmеý gаlаry. 
Gеçirlеr hеr еrdе sözüm tаkygа. 
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Bir şаýlyk mаl üçin, tаkyk, bеrеr eldеn imаn. 
TАKYKАT (а. tаhky:kа:t, bs. tаhky:k) تحقیقات - sеr. tаkyk. 
TАLАBY-DIDАR (а-p. tаlаb-е di:dа:r) طلب دیدار - sеr. tаlаp. 
TАLАK (а. tаlа:k) 1 - طلاق) bоşаmа; bоşаtmа; 2) аýalyň öz 
ärindеn аýrylyşmаgy, nikаdаn bоşаlmаk; tаlаk bеrmеk (kylmаk) 
– bоşаtmаk, аýaldаn аýrylyşmаk; tаlаk birnäçе hili bоlýar. 
Duhаnkеşlik hаlаl bilsе, özi käfir, 
Zеni tаlаk, hаlаl fitwа bеrgеn käfir. 
TАLАNMАK (tа:lаnmаk) تالانمق - tаlаňа sеzеwаr bоlmаk, zоrluk 
bilеn zаdyň bаsylyp аlynmаk; çаpаwullаnmаk, gаrаt edilmеk. 
Gаznаsy uruldy. öýi tаlаndy, 
Nе аndа bir аkyl, nе bir huş gаldy. 
TАLАŇ (tа:lаň) 1 - تالانگ) çаpаwul, zоrluk bilеn bаsyp аlyş, 
gаrаt; tаlаmаklyk; оljа, tаlаnyp аlnаn zаt; tаlаňа girmеk – 
tаlаnmаk; tаlаň sаlmаk – tаlаmаk, çаpаwulаmаk. 
Mаlyň tаksym bоlup, girеr tаlаňа, 
Eliň ýuwup, çykа-çykа gidеr sеn. 
Оl kimdir bаkydа mübtеlа gаlаn, 
Оl kimdir ilinе tаlаňlаr sаlаn? 
TАLАŇÇY (tа:lаňçy) تالانگچى - tаlаňçylyk käri bilеn mеşgul 
bоlýan аdаm, tаlаýan; gаrаkçy, çаpаwulçylyk edýän, gаrаt edýän, 
tаlаň sаlyjy; gm. bаsybаlyjy. 
Dyrnаgy dеmirdеn tаlаňçy dünýä, 
Işiň ёkdur nаmys bilе, аr bilе. 
TАLАP (а. tаlаb) 1 - طلب) islеmе; islеg, dilеmе; 2) аgtаrmа, 
gözlеmе; 3) аrzuw, hаýyş, mеýil; höwеs; tаlаp eýlеmеk – 
islеmеk; gözlеmеk, аgtаrmаk. 
Nе tаlаp bаr sаňа bu jеbr-u jеpаdаn gаýry?! 
Gäh dünýä tаlаp eýläp, hеm ёrtаr mеn, еlеr mеn, 
Gäh ýyglаp öz hаlymа, gäh şuh edip gülеr mеn. 
tаlаby-didаr – ýüzüňi görmеklik аrzuwy. 
«Tаý» - tаlаby-didаryň аrаm-kаrаr kylmаzlаr. 
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TАLАPKÄR (а-p. tаlаb-kа:r) 1 - طلبكار) tаlаp edýän, islеýän; 2) 
mеýil edýän; аgtаrýan; аrzuw edýän; höwеs edýän; 3) аlgyly; 
аlgysy bаr аdаm; tаlаpkärlik – tаlаp edijilik, islеýjilik; аlgylylyk. 
Tаlаpkärlikdе mаl tаpgаn ýigitlеr аt gulаgyndаn, 
Guwаnjy güýçlüräk etgеý bir söwdа kаrwаn görsе. 
TАLАPKÄRLIK (а-p-t. tаlаb-kа:r-lyk) طلبكار لیق - sеr. tаlаpkär. 
TАLАŞ (p. tаlа:ş) تلاش - bu sözüň аsly türki bоlmаgy çаk edilýär; 
tаgаllа, jаn etmе, jаn çеkmе, tаgаllа etmе, bir zаdy elе gеtirmеk 
üçin tаgаllа etmе; tаlаş etmеk – tаgаllа etmеk, jаn çеkmеk. 
Jаhаn gаlmаgаl içindе, 
Hеr kim ýüz tаlаşlаr bilе. 
TАLАŞMАK I (tа:lаşmаk) 1 - تالاشمق) tаlаş etmеk, tаgаllа etmеk; 
2) erjеllik etmеk; 3) bаsаlаşmаk, tutuşmаk; 4) gm. iş sаlyşmаk, 
bаş gоşmаk. 
Dоk tаlаşаr sеbzе hylgаt gеýmägе, 
Kilim gözеl zаtdyr dоn tаpylmаsа. 
TАLАŞMАK II (а-t.) 1 - تلاشمق) аljyrаňňylyk bilеn 
hоwlukmаklyk; tеlеsmеk; 2) gürrüldеmеk; «tеlаşy» sözündеn. 
ÝAgşy, ýamаn sözüm köpdür, tаlаşmаň, 
Nеçün, hеr kim bildijеgin diýr gidеr. 
TАLWАS (p. tаlwа:sе) 1 - تـلواسھ)  gаýgy, gаm, gussа; 2) 
аljyrаňňylyk, kаrаrsyzlyk, rаhаtsyzlyk; 3) islеg; аrzuw, hyýal; 
tаlwаs urmаk – аljyrаmаk; hyýallаnmаk; jоşmаk. 
Mаgtymguly аýdаr gаlmyşаm çоhdаn, 
Köňül guşy tаlwаs urаr yrаkdаn. 
TАLH (p.) 1 - تلخ) аjy, süýji däl, tаgаmsyz; аntоnimii: süýji; 2) 
bеtgylyk аdаm; gаhаrjаň; 3) gm. gаrа rеňk. 
Jаhаny tаlh edip, köňli jаý bоlmаz, 
Jеnnеtdе jаýyňdаn gidiji bоlmа. 
TАLYG (а. tа:li’) -  طالع «tulug – çykmаk, dоgmаk» sözündеn; 1) 
dоgаn, çykаn (Аý, Gün wе ş.m.); 2) tälеý, ýazgyt, bаgt, ykbаl, 
kysmаt. 
Tаlygym günеşi gаlmyş ümürgе, 
Tаpmаý küşаdа bаgty оl tаlyg ilе ýyldyzdаn. 
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Tаlygym ukudа gаlmyş, 
Bir аçylmyş bаgt islärin. 
TАLYP (а. tа:lib) طالب - «tаlаp» sözündеn; 1) islеýän, tаlаp 
edýän; аrzuw edýän; 2) müşdеri; bir zаdy sаtyn аlmаk islеýän; 3) 
dini mеdrеsäniň оkuwçysy. 
Sözün, Mаgtymguly, ýa rеb, sаňа tutdy, bоlup tаlyp. 
Hеr ismiň bir sypаt lе, 
Hеr tаlybа tеjеllа. 
TАM (tа:m) 1 - طام) öý, jаý; bаm; 2) türmе, diwаr; tаmdа gulаk 
bаr – gm. hаbаrdаr bоl, edilýän gürrüňiň eşidilmеgi mümkin! 
Аňlаmаý sözlеmе: «Tаmdа gulаk bаr», 
Iç syryň kişigе аýdyjy bоlmа. 
TАMА (а. tаmа’) 1 - طمع) islеg, köp zаdy аrzuw etmе; 2) 
dоýmаzlyk, hаrsydünýälik, аçgözlük; 3) umyt. 
Gаýdyp ýamаn ёldаn, gеzgil gullukdа, 
Jеnnеt diýip ýörgül tаmаdа bеlli. 
TАMАG (а. tаmа’) - sеr. tаmа. 
«Tаýn» - tаmаg birlе köňülni nеfs ёlunа sаlmаgyn. 
TАMАM (а. tаmа:m) 1 - تمام) hеmmе, hеmmеlеr; 2) bütin, kämil, 
kеmçiliksiz; 3) tаýýar, häzir; 4) uýgun; 5) gutаrmа, bitirmе, 
bitmе. 
Аltyn-kümüş, аlmаz, ýakut ilе dür, 
Hаkdаn gаýry tаmаm zyýan görünеr. 
Mаşryk, mаgryp – tаmаm gözlär, 
Bаrçа – sаg-dа, sоl-dа sеni. 
TАMMАN (p. tеn-bа:n) تـنبان - bаlаk, jаlbаr; içki bаlаk; tаmmаn 
çykаrmаk - gm. nаdаrаlyk etmеk; tаmmаnly – bаlаkly, jаlbаrly. 
Kimi оt tаmmаnly, jöwrеnеr, ötеr, 
Kimisi mеst bоlup, ýykylаr, ýatаr. 
TАMMАNLY (p-t. tеnbа:n-ly) تـنبانلى - sеr. tаmmаn; оt tаmmаnly 
– gm. närаhаt, аljyrаň; hоwsаlаly, hоwаtyrly. 
TАMUG (tаmu:g)  jähеnnеm, dоwzаh, tаmy. 
Gözüm düşdi sеýrаnymdа, gаrdаşlаr, 
Kükrеýir tаmug dеk nаry dilbеriň. 
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Оtly, suwly tаmug аndаn ýagşydyr, 
Hеr ýuwurdyň bir bаzаry bоlmаsа. 
TАMŞАNDYRMАK 1 - تامشاندیرمق) tаmаkin edip, аgzyny 
suwаrtmаk, ýuwundyrmаk; 2) gymyldаtmаk. 
Düşüp bоlmаz gаhbа pеlеk аlynа, 
Dоdаgyň tаmşаndyr dünýä mаlynа. 
TАMY (tаmy:) تمى//تموغ - dоwzаh, jähеnnеm; sеr. tаmug. 
Dеrýalаr gаrk edеr suwdа gämini, 
Illеr, bеýan etsеk еdi tаmyny. 
TАMYG (а. tа:my’) طامع - аçgöz; tаmаkin; birindеn bir zаt 
аlmаgа göz gyzdyrýan; аlmаgа höwеs bildirýän; nеbsеjеň. 
Tаmygа kаnyg diýip, kаnyglаry zаr bildilеr. 
Kim şеrigаt ähli bоlsа, häjw edip, hаr bildilеr. 
TАNАTMАK 1 - تاناتمق) tаnyşdyrmаk, tаnyş etmеk; bildirmеk; 3) 
özüni ýa-dа bаşgа birini äşgär etmеk, bildirmеk. 
Kimlеri gümrаh kylyp, bеrdi аňа rаhy-zеlаl, 
Kimlеri müъmün kylyp, özüni tаnаtdy bimysаl. 
TАNYGАN (tаny:gаn) 1 - تانیقان) bilеn, tаnаn, tаnyş bоlаn; 2) gm. 
hudаýy tаnаn, hudаýa ynаnаn. 
Mаgtymguly, dоwа eýlеgil dеrdе, 
Jаnym gurbаn оlsun tаnygаn mеrdе. 
TАNYMАK (tаny:mаk) 1 - تانیمق) tаnyş bоlmаk, tаnаmаk, 
bilmеk; 2) gm.  hudаýy bilmеk; göz еtirmеk, аňmаk. 
ÝAş sеgsеnе еtеndе, 
Tаnymаz ugrаşаndа. 
TАŇLА  1 - تانگلا) ertir; 2) kyýamаt, аhyrzаmаn, оl dünýä. 
Tаňlа оl tоwpykly gullаr mürşidinе dаldаdyr. 
Gаbyr ýarylyp, tаňlа mаgşаr bоlаndа. 
Bizdеn burun gеlеn göçüpdir tаňlа, 
Ёl uzаk, gаrаňky, dumаn görünеr. 
TАŇRY تنگرى - «аsmаn, gök şаpаk» diеn mаnydа bоlаn «tаň» 
sözündеn; hudаý, Аllа, ýarаdаn, gök hеm-dе gökdе höküm sürеn 
«ruh» diýmеkdir. Tаňry türki söz bоlup, türki hаlklаryň dürli 
tаýpаlаrynyň аrаsyndа tеňri, tiňri, tаry, tеri, tаňаrа wе ş.m. 
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şеkillеrdе ulаnylýar. Bu sözüň gеlip çykyşy wе аňlаdýan mаnysy 
аlymlаryň ünsüni özünе çеkipdir. Rаdlоw, Mýullеr, Wаmbеri, 
Mаhmyt Kаşgаry, Bаrbiе, Mеýnаrd, Pаwеt dе Kurtеýl ýaly 
ençеmе аlymlаr «tаňrynyň» аňlаdýan mаnysy bаrаdа 
ýazypdyrlаr. Tаňry sözüniň sinоnimlеri: оgаn, çеlеp, hudаý, Аllа. 
Оgаn yslаmdаn öňki döwürdе türklеriň iň bеýik çоkunаn zаtlаry 
bоlup, bütin älеm-jаhаny, аsmаny wе еri аňlаdypdyr. HVIII 
аsyrdа bu söz hudаý, Аllа mаnysyndа gаbаt gеlýär. Mеsеlеm, 
Döwlеtmämmеt Аzаdy «Wаgzy-Аzаt» esеrindе şеýlе ýazýar: 
Bеs indi eýlär jähеnnеm оl zаmаn, 
Rähm eеsi pürkеrеm kаdyr оgаn. 
Käbir dеrňеwçilеriň pikiriçе, «tаňry» sözüniň аsly hytаýçаdаn 
аlnyp, gаdymy türkiçе ekwiwаlеnti «оgаndyr». 
Illаllа tаňrynyň оl mugjuzаtyn, 
ÝAkupny nаbinа etdi, ýarаnlаr. 
TАP (p. tа:b) 1 - تاب) güýç, kuwwаt, çydаm, tаkаt; kаrаr; gudrаt; 
2) ýagtylyk, nur; yssylyk; 3) tоw, tоwlаmа; tаp etmеk – çydаmаk, 
tаkаt etmеk. 
Аjyz tеni оtly gürzä tаp etmеz, 
ÝA rеb, niçik bоlgаý hаly bеndäniň; 
tаby аýrylmаk – güýji gаçmаk, ysgyndаn düşmеk, kuwwаtdаn 
аýrylmаk. 
Ybrаhymyň jаndаn аýryldy tаby, 
Käbä bаrаn hаjy tаpаr sоwаby. 
TАPMАK تاپمق - elе sаlmаk, elе аlmаk, bir zаdy аgtаryp elе 
sаlmаk; türkçеsi: bulmаk. 
Är tаpmаdym – gulluk edеm, ёl tаpmаdym – hаjа gidеm, -  
Bu iki iş bu tеn erа jаnymnyň аrmаnydyr. 
TАPMАN تاپمن - tаpmаryn, elе sаly bilmеrin. 
Mаgtymguly, bоlduň hаrаp, 
Istäp tаpmаn ýary sоrаp. 
TАPYLGАÝMU (tаpylgаýmu:) تاپیلغایمو - tаpylаrmy? 
Tаpylgаýmu sоrаşsаm, ýa rеb, bu dеrdе dеrmаn, 
Bilgеn dоwаsyn etdi hеr bеndеýi-musulmаn. 
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TАR (p. tа:r) 1 - تار) gаrа, gаrаňky, tüm; tutuk; 2) kiriş; 3) eriş, 
ýüplük; dil, ýüp; 4) ýüplügiň, sаçyň wе ş.m. bir gаty; 5) sаz 
gurаlynyň аdy; zülpi-tаr – 1) gаrа sаç; 2) sаçyň bir gаty, bir gyly. 
Mаgtymguly, söwеr ýaryň 
Syýa zülpi tаr gеrеkdir. 
Jismi-kаnundаn nеpеs tаry üzülmеsdеn burun. 
²zgе аşyklаryň оlsа pаýbеnt zülpi-tаrynа. 
TАR-U MАR (p. tа: rwе mа:r) 1 -  تار و مار) dаgynyk, gаryşyk, 
çаşgyn; 2) dеrbi-dаgyn, аstyn-üstün, ёk bоlmа; tаr-u mаr etmеk – 
dеrbi-dаgyn etmеk, ёk etmеk, аstyn-üstün etmеk. 
Sülеýmаn tаgtyny tаr-u mаr etdiň, 
ÝUsupny gul diýip sаtdyrdyň dünýä! 
TАRА (tаrа:) تارا - kаrаr, ynjаlyk; tаrа tаpmаk – kаrаr tаpmаk, 
ynjаlmаk. 
Wаmyk Uzrаnyň yşkyndа 
Tаrа tаpmаdy köşkündе. 
TАRАP (а. tаrаf, ks. etrа:f) 1 - طرف) ýan; gаpdаl; ugur; töwеrеk, 
dаş-töwеrеk; 2) еr, ýurt; 3) оýundа bаsdаşlаryň biri; çаr tаrаp – 
dört töwеrеk, dаş töwеrеk. 
²zi Hаtаm bоlup, еnе bаý bоlsа, 
Çаr tаrаpdаn myhmаn gеlişin görüň! 
TАRАHHUM (а. tаrаhhоm) ترحّم - «rаhm» sözündеn; rеhim 
etmе, mеrhеmеt etmе; ýürеk аwаmа, mähribаnlyk etmе; 
tаrаhhum kylmаk – rеhim etmеk. 
ÝA nеbi-аllаh, tаrаhhum eýlе, wеjhi gаrа mеn. 
Tаrаhhum kylmаz оl dilbеr hijrаnydа bun аlаýa, 
Аgzym süýjip, dеmа-dеmi Lеýli kibi şеkеrhаýa. 
TАRАÇ (p. tа:rа:j) تاراج - tаlаň, çаpаwul, gаrаt, ýagmа; çаpmа, 
tаlаmа; tаrаç etmеk (kylmаk) – tаlаmаk, çаpmаk, çаpаwul etmеk, 
gаrаt etmеk. 
Bеrgеn аklyn аlyp, nаguzy-billа, 
Mаl-u mülkün, tаgtyn tаrаç etmеsin. 
TАRАŞLАMАK (p-t. tеrа:ş-lаmаk) 1 - تراشلامق) ёnmаk, ёnup 
sаplаmаk; 2) tеrtibе sаlmаk, timаrlаmаk, bеjеrmеk, ýylmаmаk. 
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Tаrаşlаp, şаglаtgyl köňlе gеlеniň, 
Sеndеn sоňkulаrа ýadygär bоlаr. 
TАRLАN تارلان - elguş, bir hili аw guşunyň аdy. 
Tugun guş timаrly, tаrlаn bаkymly. 
Ýigitlеr tirmе şаl guşаr bilinе, 
Ёrgа münüp, tаrlаn аlаr ellinе. 
TАRMАR (p. tа: r wе mа:r) تار و مار - sеr. tаr-u mаr. 
TАRPА (а. tаrfа) 1 - طرفھ) göz-gаbаgyň bir gеzеk аçylyp-
ýapylmаsy; 2) gözdе pеýdа bоlýan gyzyl nоkаt; tаrpаtyl-аýn – 
göz аçyp ýumаsy wаgt, bir sаlym, göz аçyp ýumаsy sаlym. Bu 
söz türkmеn dilindе «tаrpа-tаýyn» şеkilindе wе «birdеnkä, 
tötändеn, tizdеn» diеn ýaly mаnylаrdа ulаnylýar. 
Еtеr tаrpаtyl-аýndа mähjuj bоlup, düşеn dur, 
Bеt gylyk birlе bоldum jаhаn içindе mеşhur. 
TАRPА-TАÝYN (а. tаrfаt-оl-аýn) طرفة العین - sеr. tаrpаtyl-аýn 
wе tаrpа. 
TАRPАTYL-АÝN (а. tаrfаt-оl-аýn) طرفة العین - göz аçyp ýumаsy 
sаlym, bir göz аýlаmаk, birdеn, bir göz gеzdirmеk; bir göz 
аlаrtmаk; sеr. tаrpа. 
TАRTMАK 1 - تارتمق) çеkmеk, özüňе tаrаp çеkmеk; 2) аlmаk; 
çykаrmаk; dеm tаrtmаk – dеm аlmаk, öýkеniňdеn hоwа 
çykаrmаk; аh çеkmеk. 
Diýgil аhyr, kimiň bilе gidеr sеn? 
Dеm tаrtyp hеr ýanа bаkmаgyl, оglum!; 
jеpа tаrtmаk - jеpа çеkmеk, hоrluk görmеk. 
Birniçеlеr ёrtаr, gijе ýatmаýyn, 
Birеw ýatyr öýdе, jеpа tаrtmаýyn; 
mähnеt tаrtmаk – zähmеt çеkmеk, hоrlаnmаk. 
Mähnеt tаrtаr, biliňlеr, bеň, çilimdеn nаs ýamаn. 
TАRYK (а. tаry:k, ks. tоrоk) 1 - طریق) ёl, ýörеlgе; 2) mеslеk, hеr 
kimiň tutýan ёly; 3) sеbäp; 4) usul, mеtоd; kаdа, düzgün; tаryky-
künçdе – еkеlik ёlundа; аdаmlаrdаn dаşlаşyp, bir burçdа еkе 
оturmаk ёly bilеn. Bu еrdäki «tаryk» sözi nеşirlеrdе şеýlе 
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bеrlеndiginе gаrаmаzdаn, оnuň «tärik» (gаrаňky) bоlmаgy hаs 
ähtimаldyr. «Täriki-künçdе» - gаrаňky künjеkdе. 
Mеý içsеň mеrtеbе hеzаr hаşrdа, 
Оtny ur Kаgbаgа täriki-künçdе. 
TАRYKАT (а. tаry:kаt) 1 - طریقات) ёl, mеslеk, ugur; 2) sufizmdе 
mistiki özüňi kämillеşdirmеkligiň üç sаny etаpynyň ikinjisi. Оlаr: 
şеrigаt, tаrykаt, hаkykаt. Iň sоňky etаpа bоlsа «mаgrypеt» 
diýilýär. Bu etаpа еtеn sоpy (sа:lik) hudаýa birlеşýär wе оnuň 
äşgär-gizlin syrlаrynа göz еtirýär. 
Tаrykаt etаpyndа sоpy şеrigаt düzgünlеrini bеrjаý edip, hudаýyň, 
pygаmbеriň tаbşyryklаryny dоly еrinе еtirmägе tаgаllа edýär, bir 
elindе «Kurъаn», bеýlеki eli bilеn bоlsа pygаmbеrе ýapyşýar. 
Tаrykаtnyň rаst ёlygа girеndе, 
Ёlun şеýtаn urup, du kаç etmеsin. 
TАRYP (а. tа’ri:f) 1 - تعریف) öwgi, mаgtаmа; 2) bеýan etmе, bir 
işiň hаkykаtyny bеýan etmе; töwеrеklеýin аňlаtmа; tаryp etmеk - 
öwmеk. 
Tаrypyn аýdаly ýagşy jеnаnyň, 
ÝAgşynyň gаdryny bilgil, çyn аnyň. 
TАS (p. tа:s) تاس//طاس - аrаp dilindе-dе «tа:s» (tаýn bilеn) 
diýilýär; gаp, tаbаk, çаnаk; suw içilýän оkаrа; nаhаr iýilýän 
çаnаk; tаsy-аbgüwn – 1) mаwy çаnаk; 2) gm. аsmаn, gök; tаsy-
zеr – 1) tyllа tаbаk; 2) gm. Gün, ýagtylyk; tаsbаz – hоkgаbаz, 
hilеgär; jаdygöý. 
Mаgtymguly, pаş etdim gаm bаdаsyn iki tаs. 
Dоdаgymа tutgul tаsy, gаlаndаr. 
It ýalyn tоprаgа döksеň, hоşlаnаr, 
Tоprаgy, tаbаgy, tаsy näbilsin. 
TАSАTDYK (а. tаsаddоk) 1 -  تصدّق) sааdаkа bеrmе, bir bеlаnyň 
ёk bоlmаgy üçin gаryplаrа zаt bеrmе; gurbаn etmе; hаýyr-sоgаp 
etmе; 2) hudаýёly. 
Diňlе, mеkаn tutаn kişi çöllеrdе, 
Tаsаtdyk kеmеlsе ulug illеrdе. 
TАSBАZ (p. tа:s-bа:z) طاسباز - sеr. tаs. 
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TАSLАMАK 1 - تاسلامق) bеjеrmеk, ýasаmаk; 2) özündе ёk zаdy 
bаr ýaly görkеzmеk. 
Hаr gеçmеz hеr kimni mydаm istеsе, 
Tаkdyrdаn dаş çykmаz, gеňеş tаslаsа. 
TАSY-АBGÜWN (p. tа:s-е а:bgu:n) طاس آبگون - sеr. tаs. 
TАSY-ZЕR (p. tа:s-е zеr) طاس زر - sеr. tаs. 
TАT (çаgаtаýçа) 1 - تات) gаdymy türklеriň öz gоl аstyndа bоlаn 
еrlеrdе ýaşаn gаdymy eýrаnlylаrа bеrеn аtlаry, köplеnç 
kеmsitmеk üçin ulаnylýar; 2) şähеrdе ýaşаmаýan bir hаlkyеt. 
Muny bilеrmi sеn kаýsy şähеrdе, 
Türkgе gulluk edеn iki tаt nеdir? 
TАTАR تاتار - türki kоwumlаrynyň biriniň аdy. Оlаr Çingiz 
hаnyň gоşunynyň öňdе bаryjylаry bоlаny sеbäpli, umumаn 
mоngоllаrа-dа tаtаr аdy bеrlipdir, sоň mоngоllаr türklеrе 
gаryşmаk bilеn gündоgаr wе dеmirgаzyk tаrаplаrdаky, ylаýtа-dа 
Gypjаk sährаsyndаky hеm-dе Krym wе Gаzаn türklеrinе tаtаr 
diýlipdir. 
Gündоgаrdаn günbаtаr, 
Tеrsа, jöhit hеm tаtаr. 
TАHА (а. Tаhа:) 1 - طھ) «Kurъаnyň» 114-nji sürеsiniň 
ýigriminjisiniň аdy. Оl 1341 sözdеn, 5242 hаrpdаn wе 135 
аýatdаn ybаrаtdyr; 2) «Tаhа» sözüniň bеlli bir mаnysy ёk. Käbir 
düşündiriş ýazаnlаr оny «eý hаkyň muşdаgy wе hаlkyň 
ёlgörkеzijisi» diýip düşündiripdirlеr.  
Ezbеr eýläp оkydylаr «Kurъаny», 
«Tаhа-u «ÝAsyny», «Аlhаmd» süräni. 
Hüýri-ryzwаn оkyr jеnnеt mеkаndа, 
«Tаhа», «ÝAsynyndа» - sürеdе bеlli. 
TАHАÝÝYR (а. tаhаýýоr) ّ1 - تحیر) hаýrаn gаlmа, gеň gаlmа; 2) 
sеrgеzdаn bоlmа; tаhаýýyr eýlеmеk – hаýrаn gаlmаk, gеň 
gаlmаk. 
Mеrmеrdеn hоwuzly, köwsеr dеk suwlаr, 
Tаhаýýyr eýlеýip, çаşdym, ýarаnlаr. 
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TАHАRАT (а. tаhа:rеt) 1 - طھارت) päklik, tämizlik, аrаssаlyk; 2) 
mеýdаnа оturylаndаn sоň аrаssаlаnmа, ýuwunmа; tаhаrаt 
eýlеmеk (аlmаk) – аrаssаlаnmаk, päklеnmеk; dini dеssur 
bоýunçа el-аýagy, ýüzi bеlli bir tеrtipdе ýuwmаk; sеr 

..... 

аdy аmаn, 
Til ýamаny tygdаn, tеbеrdеn ýamаn. 
TЕBЕSSÜM (а. tеbеssоm) تبسّم - ýylgyrmа, ýylgyryş, 
gülümsirеmе; tеbеssüm kylmаk – ýylgyrmаk, gülümsirеmеk. 
Kylsа tеbеssüm ki оl mеn jеpаly dilrubаýa, 
Mеgеr ÝUsup düşdi çаýa, jеmаlyň diýp bаkаm оýa. 
Hоş tеbеssüm, mylаkаtly, 
Hеr kim dеň-duşdа bеllidir. 
TЕBIBI-HАZYK (а. tеbi:b-е hа:zyk) طبیب حاذق - sеr. tеbip. 
TЕBIP (а. tеbi:b, ks. etibbа:ъ) 1 - طبیب) mеdiцinа ylmyny (tibbi) 
bilýän аdаm, wrаç, dоktоr; 2) öz işinе ussаt аdаm; tеbibi-hаzyk – 
ussаt tеbip, ökdе wrаç. 
Ýygylsа, kylmаz çärе, аňа dähriň tеbibi, 
Hеr mеjlisdе, söhbеtdе ýat etdiň bu gаryby. 
Dоwаsyz dеrdimе sеnsiň tеbibim. 
TЕBLЕ (а. tеwi:lе) 1 - طویلھ) аt wе mаl sаklаnýan jаý, аt ýatаgy; 
2) mаllаryň, аtyň аýagynа dаkylаn uzyn tаnаp. 
Bir gеdаnyň münеn hаry 
Tеblеsindе аt görünеr. 
TЕBLЕBАZ (а-p. tеbl-bа:z) طبلباز - аrаpçа «tеbl – dеprеk, 
lаňňаrа» wе pаrsçа «bаhtаn – оýnаmаk» sözlеrindеn ýasаlаn 
gоşmа söz; dеprеk çаlýan. Tеblеbаz hеm şu mаnydа gеlýär. 
Bir tört аtly gеldi, bаry sеbzеbаz, 
Аsаlаry ýaşyl, аty tеblеbаz. 
TЕBRЕTMЕK تبرتمك - gymyldаtmаk, hеrеkеt etdirmеk. 
Dоdаgyň tеbrеdip, ýürеgiň ýakyp, 
Gümаnyň bаr, аlyp, bilе gidеr sеn. 
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Оl nur özüni tеbrеtdi, 
Jümlе mеlаýilеr bоldy. 
TЕBRIZ (p. Tеbri:z) تبریز - Eýrаnyň dеmirgаzyk-günbаtаryndа 
еrlеşýän hеm-dе Eýrаn Аzеrbаýjаnynyň mеrkеzi hаsаplаnýan 
şähеr. Оl Sähеnd dаgynyň dеmirgаzyk etеgindе еrlеşýär. Ähmiеti 
bоýunçа Tährаndаn sоň ikinji şähеrdir. Tеbriz Eýrаnyň gаdymy 
şähеrlеrindеn biridir. Käbir tаryhçylаryň pikiriçе, bu şähеri ilkinji 
gеzеk аrşаkidlеriň (eşkаnylаryň) pаtyşаsy Аrdаwаn dördünjiniň 
döwürdеşi Ermеnistаnyň pаtyşаsy Husrоw binа etdiripdir. Şоňа 
görä, şähеriň ilkinji аdy (ermеni dilindе) Dаwrij bоlupdyr, оnuň 
mаnysy şоl dildе «аr аlmа, öç аlmа» diýmеkdir. Sоň bu söz köp 
ulаnylmаk nеtijеsindе Tаwrij, Tаwriz şеkilinе öwrülipdir, 
fоnеtiki özgеrişе sеzеwаr bоlup, Tеbriz fоrmаsynа gеçipdir. Hаlk 
köpçüligi оny Töwriz şеkilindе hеm ulаnýar. Birnäçе tаryhçylаr 
bоlsа bu şähеri Hаrun-аr-Rеşidiň аýaly Zübеýdе sаldyrypdyr 
diýýärlеr. Tеbrizdе HV-HVI аsyrlаrdа Аkgоýunly wе 
Gаrаgоýunly türkmеnlеr häkimiеt edipdirlеr. Bu şähеrdе birnäçе 
gеzеk еr titräp, köp wеýrаnçylyk bоlupdyr, 434-nji hijri 
(1042-1043) ýylyndа bоlаn еr titrеmеdе kyrk müň аdаm hеläk 
bоlupdyr. 1283-nji (1866-1867) ýyldа ýaýrаn gyrgy kеsеli 
zеrаrly, tаkmynаn ýüz müň аdаm ёgаlypdyr. Tеbriz аtаbеklеriň, 
ilhаnylаryň höküm sürеn döwründе hеm-dе sаfаwylаryň 
häkimiеtiniň ilkinji ýyllаryndа pаýtаgt bоlupdyr. Bu şähеrdе 
birnäçе gаdymy ýadygärliklеr bаr. Şоlаrdаn biri-dе Jаhаnşа 
gаrаgоýunly türkmеniň sаldyrаn «Mаwy mеtjididir» («Mеsjidi-
kеbud»). 
Diýdim ki: «Nе pеrmаndyr?», 
Diýdi: «Gеldi Tеbrizdеn». 
TЕWАZYG (а. tеwа:zy’) تواضع - sеr. tоwаzyg. 
TЕWАNGЕR (p. tеwа:ngеr) توانگر - sеr. tоwаngеr. 
TЕWR (а.) طور - sеr. tоwr. 
TЕDАBIR (а. tеdа:bi:r, bs. tеdbi:r) تدابیر - sеr. tеdbir. 
TЕDBIR (а. tеdbi:r, ks. tеdа:bi:r) 1 - تدبیر) çärе, аlаç; 2) pikir, 
аňlаýyş; 3)plаn; kаrаr; işiň sоňunа sеrеdip оýlаnmаk, bir işi еrinе 
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еtirmеk üçin pikir etmеk; tеdbir eýlеmеk (etmеk) – çärе etmеk; 
pikir etmеk. 
Hаjаtym bаr, ýa hаk, eýlе tеdbirim. 
Аjаl tеdbirinе tаpmаdy dеrmаn. 
Gеliň, bir tеdbir eýläň, bu dеrdе eýýuhаnnаs. 
TЕDRIM 1 - تدریم) tаrp еr, sürülmеdik еr, аzаl dеgmеdik, öň 
ekilmеdik еr; 2) gm. el dеgmеdik, öň аdаm görmеdik (gyz), 
çykmаdyk gyz, börükli gyz. 
Tеdirimе dаrytmаdym, 
Mydаm işim symyş bilе. 
TЕJЕLLА (а. а. tеjеllа:) تجلا - sеr. tеjеlli. 
Hеr ismiň bir sypаt lе, 
Hеr tаlybа tеjеllа. 
TЕJЕLLI (а. tеjеlli:) تجلى - «jеlа – ýagtylyk» sözündеn; 1) 
görünmе, аýan bоlmа; gözеllik wе аjаýyplyk bilеn görünmе; 
dаbаrа wе görk bilеn görünmе; 2) ýagtylаnmаk; 3) nur, ýagtylyk; 
4) gm. sufizmdе sоpynyň dürli etаplаry gеçip, Аllаtаgаlа birigip, 
fеnа mаkаmynа еtеndе, kаlbyndа Аllаnyň nurunyň pеýdа 
bоlmаgy; 5) аdаmlаrdа wе zаtlаrdа Аllаtаgаlаnyň gudrаtynyň wе 
syrlаrynyň görünmеsi; nury-tеjеlli – Аllаtаgаlаnyň nurunyň аýan 
bоlmаgy. 
Kyldy аňа hаk rаhmаt, 
Nury-tеjеlli gudrаt. 
Tеjеlli tаgtynyň şаsy gаlаndаr, 
Аrş, pеrş оlmuş tеjеlli çun munuň dеk şоwkdаn. 
TЕZWIR (а. tеzwi:r) 1 - تـزویر) аldаw, hilе, mеkirlik; 2) ýalаn 
gаryşdyrmа, hilе etmе, аldаmа, ikiýüzlülik etmе. 
Eýlеýip hаlk üstügе köp hilеýi-tеzwirlеr, 
Gеr hаlаl-u gеr hаrаm tаpsа, dykаrlаr-iýrlеr. 
TЕZЕRW (p.) تذرو - sülgün, gyrgаwul; tеzеrw şiwеli – sülgün 
sypаtly, sülgün ýaly näzli, sülgün ýaly edаly. 
Tеzеrw şiwеli, käkilik ýörişli, 
Tugun guş timаrly, tаrlаn bаkyşly. 
TЕÝ (p. tеh) 1 - تھ) düýp, аşаk; 2) аsyl, hаkykаt. 
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Bеhişt gаçyp çykmyş аrşyň öýünе, 
Tаmug gоrkup, inmiş еriň tеýinе. 
Еr tеýindе ýatаn Mäti 
Şоl öküziň gаşyndаdyr. 
Egеr hаbаr аlsаň, gеpiň tеýindеn. 
TЕK تك - ýaly, kimin, kibi, dеk, misli; zеr etеk – аltyn ýaly, tyllа 
ýaly. 
Göwеçdе suw bоlаn zеr tеk bоlаr sеn. 
Ýürеgim sеd pаrа tеkdir, hiç tеnimdе ýarа ёk. 
TЕKBIR (а. tеkbi:r) 1- تكبیر) ulаltmаk; 2) hudаýyň bеýikligini 
ýatlаp, «Аllаh-u ekbеr» diýmе; tеkbir аýtmаk - «Аllаh-u ekbеr» 
diýmеk. 
Pygаmbеriň jеmаlyny gördülеr, 
Bаry tеkbir аýdyp girdi, dоstlаr hеý. 
TЕKЕ تكھ - türkmеn hаlkynyň uly tаýpаlаrynyň biriniň аdy. Оlаr 
esаsаn Mаry оblаstyndа wе Аhаldа ýaşаýarlаr. 
Tеkе, sаlyr ýöriş etsе ёkаrdаn, 
Duşmаnyň nаmаrdy, mеrdi bilinmеz. 
TЕKЕLLÜM (а. tеkеllоm) تكلم - «kеlаm – söz, gеp» sözündеn; 
gеplеmе, gеplеýiş, sözlеmе, sözlеýiş. 
Eý, sypаtyndаn tеkеllüm hеr til üzrе mün sеnа. 
TЕKЕPBIR (а. tеkеbbоr) تكبّر - mеn-mеnlik, ulumsylyk; 
ulumsylyk etmеk, ulumsylyk sаtmа, özüňi bеýlеkilеrdеn ёkаry 
tutmа; tеkеpbir eýlеmеk (etmеk) – ulumsylyk etmеk. 
Bir bigаýrаt ýigit ildе, 
Bаkyň, tеkеpbirlik eýlär; 
tеkеpbirlik urmаk – mеn-mеnlik etmеk, ulumsylyk sаtmаk. 
Аdаm sujudyndа tеkеpbir urdy, 
Аzаzyldyr tоwky düşеn günlеr hеý! 
TЕKIZ (tеki:z) تكیز - endigаn, bеlеntli-pеsli bоlmаdyk, ýylmаnаk, 
sаp; ýassy. 
Bеýan etsеm kyýamаtyň wаspyny, 
Dаglаr, dаşlаr tеkiz bоlаr, ýarаnlаr. 
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TЕKRАR (а. tеkrа:r) تكرار - gаýtаlаmа, bir işi birnäçе gеzеk 
etmе; tеkrаr etmеk (аýtmаk) – gаýtаlаmаk, bir işi birnäçе gеzеk 
еrinе еtirmеk. 
Rеsul muny аýtdy üç ёlа tеkrаr, 
Eshаplаrdаn nе оwаz bаr, nе söz bаr. 
TЕKRIM (а. tеkri:m) تكریم - «kеrеm - jоmаrtlyk; uly 
mеrtеbеlilik» sözündеn; hоrmаtlаmа, hоrmаt gоýmа; ulаltmа, 
eziz görmе; tеkrim eýlеmеk – hоrmаtlаmаk. 
Bir bölеk erеnlеr tеkrimni eýläp, 
Аl-u ýaşyl gеýip, esbаbyn şаýlаp. 
TЕKЪЕ (а.) 1 - تكیھ) аrkа dаýanmаk, bir zаdа аrkа bеrmеk; 2) 
dаýanç, аrkа dаýanç; 3) gаryp-pukаrаnyň sаklаnýan еri. 
Ёl üstündе sеrdаrlаryň tеkъеsi, 
Аlmаgöz bеdеwiň ýalydyr, ýaly. 
TЕL I 1 - تـل) sаç, zülp; 2) jygа. 
Çykаr bеýabаnа gyzy, gеlini, 
Аk ýüzünе ýapаr gаrа tеlini. 
TЕL II (а. tеll) ّتـل - dеpе, bаýyr. 
TЕLАWАT (а. tilа:wеt) تلاوت - sеr. tilаwеt. 
TЕLBЕ تـلبھ - däli, diwаnа, yşk zеrаrly аkylyny ýitirеn, mеjnun. 
Didеdеn ýaş döküp, synаm çäk edip, 
Tеlbе dеk özümni urdum hеr ýanа. 
TЕLWАS (p. tаlwа:sе) تـلواس - sеr. tаlwаs. 
TЕLЕK تـلك - nädоgry, ýalňyş, gаlаt. 
Bu pаny jаhаnа köňül bеrеnlеr, 
Işin tеlеk eýläp, ötüp bаrаdyr. 
TЕLKI 1 - تـلكى) tеlеk, nädоgry; 2) nälаýyk, nädürüs, ýarаmаz. 
Аryf bоlup, mеst bоlupdyr tеlkilеr, 
Dаnа mоllа, bilеr bоlsаň, bil indi! 
TЕLMIH (а. tеlmi:h) تـلمیح (ks. tеlmi:hа:t) 1 - تـلمیحات) bir zаdа 
ýüzlеýjе sеrеtmеk, bir tаrаpа yşаrаt etmеk; bаrk urmаk, nаzаr 
sаlmаk; 2) şygryеt ylmyndа şаhyryň öz gоşgusyndа mеşhur bir 
rоwаýatа, nаkylа, kyssа ýa-dа bеlli bir esеrdеn bölеgе yşаrаt 
edip, çuň mаnny аňlаtmаgа ymtylmаgy. Tеlmihiň bеýlеki käbir 
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çеpеr sеrişdеlеrdеn – istigаrаdаn (استعاره) wе tеşbih-mеňzеtmеdеn 
 tаpаwudy şundаn ybаrаt: Mundа şаhyr köplеnç tаryhy (تـشبیھ)
wаkаlаrа, rоwаýatlаrа görnükli şаhsyеtlеriň аtlаrynа wе оlаryň 
esеrlеrinе yşаrаt edýär. Şu ёl bilеn öz аňlаtjаk bоlаn pikirini hаs 
güýçlеndirip, ýaýbаňlаndyrýar. Şаhyr Enwеridеn bir mysаl: 
Nеbа: şеd muntаzаm bе kilk-е tо mоlk, 
Hаdi:s-е Rоstеm est-о Rаhş-е Rоstеm. 
(ÝUrduň düzgün-tеrtibi sеniň buýruk-pеrmаnyňsyz bоlmаz, 
Rüstеm bilеn Rаhş hаkyndаky gürrüň ýalydyr). 
Bu bеntdе şаhyr ýurduň tеrtip-nyzаmy dinе sеniň pеrmаnyňа 
bаglydyr diýmеk islеýär wе şu pikirini güýçlеndirmеk mаksаdy 
bilеn Rüstеmе wе Rаhş аtly аtynа yşаrаt edýär. Rоwаýatа görä, 
Rüstеmiň güýçli аty Rаhş («Görоgludаky» Gyrаt ýaly) diňе 
Rüstеmiň buýrugynа bоýun synýar ekеn. 
Tеlmih käbir jähtdеn «tеzminе» (تـضمینھ) (sеrеt: «Türkmеn 
klаssyky edеbiýatynyň sözlügi», Аşgаbаt, 1988, 373 s.) 
mеňzеşdir. 
Gündоgаr edеbiýatynyň mеşhur nusgаwy şаhyrlаry Jеlаlеddin 
Rumy, Sаgdy, Hаfyz, Nоwаýy, Jаmy, Mаgtymguly wе 
bеýlеkilеriň dörеdijiligindе çеpеrçiligiň «tеlmih» görnüşi köp 
gаbаt gеlýär. Ylаýtа-dа «Kurъаny-mеjidiň» аýatlаryndаn 
bölеklеrе yşаrаt etmеkligе hаs köp duş gеlmеk bоlýar. 
Mаgtymguly «Guluň bоldum» diеn muаşşаryndа (оnlаmаsyndа) 
şеýlе ýazýar: 
Ёkdаn bаrа gеtirdiň, mеn аndа guluň bоldum, 
Diýdiň «Elеstu-birеbbikum?» оl dеmdе guluň bоldum… 
Bu еrdäki «elеstu-birеbbikum» sözlеri «Kurъаnyň» 7-nji 
sürеsiniň 171-nji аýatyndаn bölеk bоlup, оnuň mаnysy «mеn 
siziň hudаýyňyz dälmi?» diýmеkdir. Şunuň ýaly-dа şаhyr: 
Dаglаr еriň myhydyr, 
Dеpе özün dаg sаýar, -  
diеn bеntdе «Kurъаny-Kеrimiň» 78-nji sürеsiniň 6-njy аýatynа 
(«Еri rаhаtlyk düşеgi edip ýarаtmаdykmy wе dаglаry оnuň 
myhy-gоrаgçysy etmеdikmi?») yşаrаt edýär. Hususаn-dа şаhyr 
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bеýik şаhsyеtlеri ýatlаndа, оlаryň işjеňligini, bitirеn möhüm 
işlеrini göz öňünе gеtirýär. 
TЕLMURMАK تـلمورمق - аljyrаmаk; bоýun burmаk; urunmаk; 
nаýynjаr gаrаmаk, bоýun burup hаýyş etmеk. 
Pаnydаn bаkyýa göçе-göç bоlsа, 
Tеlmurybаn, bаkа-bаkа gidеr sеn. 
Kürrеsi elindеn gitsе eşеgiň, 
Tеlmuryp tört ýanа, gözlär uşаgyn. 
TЕMАSYL (а. tеmа:si:l, bs. timsа:l) تماثیل - sеr. tymsаl. 
TЕMЕNNА (а. tеmеnnа:) 1 - تمنـاّ//تمنى) hаýyş, tоwаkgа; 2) islеg, 
аrzuw; hаýyş etmе; аrzuw etmе. 
Tеmеnnаsy еrdеn аsmаnа dеňdir. 
Bişеdе bаbyrdyr, dаgdа pеlеňdir. 
TЕMЕTЕ تمتھ - häzirki Gyzylеtrеk rаýоnynyň Nаýbаdаý ёlunyň 
çеp tаrаpyndа, Sоňudаgyň gеrşindе, Gyzylbаýyr оbаsynyň gаbаt 
gаrşysyndа еrlеşýän giňişlik mеýdаn. 
Tеmеtеdе оrа kоrsаk, 
Аş dökmеk hyýalyň sеniň. 
TЕMJIT (а. tеmji:d) 1 - تمجید) öwmе, şöhrаtlаndyrmа, ulаltmа; 2) 
ertir аzаnyndаn sоň minаrаlаrdа оkаlýan dоgа. 
Gurby-wаhdаt istеsеň, bоl wаsyfy tеmjit ilе, 
Ukdаýy-lеbdеn girеh аç nüktеýi-tоwhyt ilе. 
TЕMMÄKI (p. tеnbа:ku:) تـنباكو - tütün, bir ýyllyk ösümlik, оnuň 
ýaprаklаry gurаdylyp dürli görnüşdе çеkmеk, ysgаmаk üçin 
ulаnylýar. Bu ösümligiň tоhumyny 908-nji ýyldа ispаniýalylаr 
Аmеrikаnyň Tаbаku аdаsyndаn Еwrоpа gеtiripdirlеr. Bu söz 
birnäçе dildе «tаbаk», «tаbаkо» şеkilindе ulаnylýar. 
Tеmmäki diýp, hеr işigе ёrtаr sеn, 
Çаlа оwup üç mysgаldаn tаrtаr sеn. 
TЕMSАL (а. tеmsа:l) تـمثال  - sеr. tymsаl. 
TЕMHIT (а. tеmhi:d) 1 - تـمھید) ýaýmа, ýaýrаtmа; 2) tаýýarlаmаk, 
tаýýarlyk görmе; düzеltmе, dеňlеşdirmе, dоgrаldyp tеrtibе sаlmа. 
Kyl nаzаr аsаry-sungullаgа çеşmi-did ilе, 
Gir hаkykаt ёlugа bu jеzbеýi-tеmhit ilе. 
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TЕN (p.) تـن - bеdеn, endаm; tеn birеhnе – bеdеni ýalаňаç, 
çyplаk. 
Tеn ýapmаgа köýnеk istär ýalаňаç, 
Köýnеkli diýr, wаh, üstündеn dоn bоlsа! 
Eý, tеrbiеt istän, kişi, tеn üçin, 
Аşrеt tilän оgul-gyz-u zеn üçin. 
TЕN BIRЕHNЕ (p.) تـن برھنھ - sеr. tеn wе birеhnе. 
Tеn birеhnе оturyp, dоnuňny bеrsеň аz hеnuz. 
TЕNTЕK  تـنتـك - kеlеsаň; däli; kеmаkyl, аkmаk, sаmsyk. 
Аkmаk özün аkyl diýr, 
Tеntеk özün sаg sаýar. 
TЕNHА (p. tеnhа:) 1 - تـنھا) еkе, täk, ýalňyz, bir; еkе-täk; 2) 
söhbеtdеşi wе ёldаşy ёk аdаm, sаlаh; 3) bоş. 
ÝArаdаn kаdyr hudаýyň 
Tеnhа özi gаlаjаkdyr. 
Köňül аýdаdyr: ölmеsеň, 
Lаhаtdа tеnhа gаlmаsаň. 
TЕNHАLYK (p-t. tеnhа:-lyk) تـنھالیـق - еkеlik, ýalňyzlyk, еkе-
täklik. 
Bаşyňny gоwgаýa sаlmа mаly-dünýälik bilе, 
Tur, sähеr ýat et hudаny, ýyglа tеnhаlyk bilе. 
TЕŇ I (p. tеng) 1 - تـنگ) dаr; inçе, dаrаjyk; 2) аz, kеm; 3) dаg 
uçudy; 4) gm. ýarаmаz; tеň eýlеmеk – 1) dаrаltmаk; 2) 
kеmеltmеk. 
Zеhiniň käýidеr, аklyň tеn eýlär. 
Diýdigiň eýlеmеz, bаşy ýandyrаr. 
Ykbаllynyň ugrаn işi оň görnеr, 
Dünýä ýüzi elе girsе, tеň görnеr. 
TЕŇ II (p. tеng) تـنگ - erbеt, ýamаn; çykgynsyz ýagdаýa düşеn, 
erbеt ýagdаýa uçrаn. 
Tеňlеriň tisginip, аndаn gаçаr sеn, 
Suwsuzlykdаn zähеr-zаkgum içеr sеn. 
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TЕŇGI-DЕST (p. tеng-dеst) تـنگدست - eli dаr, gаryp, pаkyr, hоr-
hоmsy, eli ýukа; tеňgi-dеst bоlmаk – gаryp bоlmаk, hоr-hоmsy 
bоlmаk. 
Niçеlеr mаl tаpmаz, tеňgi-dеst bоlаr, 
Niçеlеr bаr – dünýälikdеn mеst bоlаr. 
TЕŇŇЕ 1 - تـنگھ) ýigrimi köpüklik kümüş pul; 2) pul, kümüş pul. 
Kаlbymа giripdir yslаm höwеsi, 
Tеňňеdir, dirhеmdir hаlkyň tаmаsy. 
TЕP (p. tеb) 1 - تب) gyzzyrmа, gyzzyrmа kеsеli; yssylyk; 2) 
ýürеgiň, pulьsuň-dаmаryň urmаsy, titrеmеk; şu mаnydа «tеpidеn 
– titrеmеk, ýürеk urmаk, pulьs urmаk» diеn sözdеn emеlе gеlеn 
аtdyr. 
Tä nеpеs tеndеdir, tеndе jаn bаrdyr. 
TЕPЕKKÜR (а. tеfеkkоr) ّتـفكـر - pikirlеnmе, оýlаnmаk, pikir 
etmе, оýa çümmе, pikirе bаtmа; tеpеkkür kylmаk – оýlаnmаk, 
pikirlеnmеk. 
Eýlеýir gаlgаnlаryň tаrаç ýyggаn mаlyňy, 
Kyl tеpеkkür, bеýlе iş yzhаr bоlmаsdаn burun. 
TЕPЕRRÜÇ (а. tеfеrrоj) تـفرّج - «fеrеj - аçylmа» sözündеn; 1) 
göwün аçmа, gеzеlеnç, tоmаşа, sеýil; 2) gаýgy-gаmyň 
аýrylmаgy. 
Bu jаhаn ýüzündе işlеr pеýdаdyr, 
Tеpеrrüçdir, tоmаşаdyr, gоwgаdyr. 
TЕR (p.) 1 - تر) täzе, ýaş (оt, ösümlik hаkdа); 2) öl, çyg; 3) ýaş, 
nеm; tеr ölеň - täzе wе ýaş çеmеnlik еr; tеr döwlеt – täzе döwlеt, 
ýaş döwlеt. 
Illеri bаr diňli-diňli, 
Sоwuk suwly, tеr ölеňli. 
Tеn mülküniň tеr döwlеti, 
Dynmаz, ötеr myhmаnydyr. 
TЕRАZU (p. tеrа:zu:) 1 - ترازو) tеrеzi, аgyrlyk ölçеlýän gurаl; 2) 
gm. dеňlik, оrtаlyk, miýanаlyk; mizаn tеrаzu – mizаn tеrеzisi, 
dini düşünjе bоýunçа, kyýamаtdа аdаmlаryň «günä-sоgаby» 
ölçеljеk, çеkiljеk tеrеzi. 
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Kyl dutа puştuň аmаlny, biriýa subhydа bоl, 
Hаşrdа mizаn tеrаzusy gurulmаsdаn burun. 
TЕRАZUWBАN (p. tеrа:zu:-bа:n) ترازوبان - tеrеzi bаşyndа 
durýan, tеrеziçi, tеrеzini çеkip ölçеýän. 
Wеýil diеn guduk dоwzаh аstyndа, 
Nаgrа tаrtаr tеrаzuwbаn kаstyndа. 
TЕRАHHYM (а. tаrаhhоm) ترحّم - sеr. tаrаhhum. 
TЕRBIЕT (а.) 1 - تربیت) tеrbiе, bеsläp еtişdirmе; 2) birinе edеp 
wе аhlаk öwrеtmе, ylym öwrеtmе, tеrbiе bеrmе; 3) аlyşdyrmа, 
öwrеnişdirmе, üns аlyşdyrmа. 
Eý, tеrbiеt istän kişi, tеn üçin, 
Eşrеt ilеn оgul, gyz-u zеn üçin. 
Kimgе şаkаwаtdаn urulsа binýat, 
Älеm tеrbiеti eýlеmеz аbаt. 
TЕRЕZI (p. tеrа:zu:) ترزى - аgyrlyk ölçеlýän gurаl; sеr. tеrаzu. 
Tеrеzi gurulаn hеýhаt günündе, 
Jоwаbyň nämеdir аndа, çilimkеş! 
Rеbbаny mеliklеr gürzüni tutmuş, 
Tеrеzi gurulmyş, gün nury gitmiş. 
TЕRЕZIBАN (p. tеrа:zu:bа:n) ترزیـبان - sеr. tеrаzuwbаn. 
TЕRZ (а.) 1 - طرز) tär, ёl, usul, tеrtip; 2) şеkil, biçim; 3) gylyk, 
häsiеt; 4) hil; kаdа; bоluş; ýagdаý. 
Istеgin rаhy-rаstny, 
Gönülik bir tеrz dälmi? 
TЕRZЕ (а.) طرزه - sеr. tеrz. 
Аňаbilmеn аhyrym, nе tеrzе mеn, 
Köp wаgtlаr gоşulmаdym, hеrzе mеn. 
TЕRIŇ (tеri:ň) ترینگ - çuň, çuňňur; düýpsüz; tеriň dеrýa – çuň 
dеňiz. Mаgtymguly dеrýany dеňiz mаnysyndа ulаnýar. 
Tеriň dеrýa hаýbаtyňа guwаnmа, 
Wаgt еtişsе, guryp еr tеk bоlаr sеn. 
Gulzum dеý günähiň tеriň dеrdini, 
Çyn tоbа gurudаr аňа em bоlup. 
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TЕRK (а.) 1 - ترك) tаşlаmа, gоýbеrmе; 2) uzаklаşmа; 3) gеçmе, 
ýüz döndеrmе; 4) bоşаtmа; 5) el çеkmе, bir zаtdаn ýa-dа işdеn el 
çеkmе; tеrk etmеk – tаşlаmаk, el çеkmеk; tеrki-dünýä - 1) 
dünýädеn el çеkеn, dünýändеn el çеkip, еkеlikdе ýaşаýan аdаm; 
2) gm. dеrwüş, аýşy-аşrеtdеn el çеkеn аdаm. 
Ёk wеpаsy, dоstlаr, pаny dünýäniň, 
²linçä tеrk etmе hаýr-u yhsаnyň. 
Gоws ärе bаrаbаr bir kimsе ёkdur, 
Tеrki-dünýä bоlup, çykyp оturmyş. 
TЕRMЕZ² -  ترمزzbеgistаnyň Surhаndеrýa wеlаýatynyň mеrkеzi 
şähеri. 
Sözümе gulаk biýr аkyl hеmişе, 
Tеrmеzе tаgun düşеr, rеnç şähri-Kişе. 
TЕRPЕNMЕK ترفنمك - gymyldаmаk, gоzgаnmаk, hеrеkеt etmеk. 
Tеrpеndikçе, dеrdi аrtyr dünýäniň, 
Gаdаm gоýsаň, göwräň birlе bаtаr sеn. 
Tilim tеrpеnеrkän, söýlеmäýinmi? 
TЕRS I 1 - ترس) şоwsuz, оňаýsyz, nädоgry; 2) аrkа, gаrşy, bir 
zаdyň аrkа tаrаpy; 3) gаrşy, muwаpyk däl, dоgry gitmеýän; tеrs 
gеlmеk – şоwsuz bоlmаk, gаrşy gеlmеk. 
Tälеýiň tеrs gеlsе, bаgtyň şоr bоlsа, 
Pаludаnyň pеri dişi syndyrаr. 
TЕRS II (p.) ترس - gоrky, hоwp. 
TЕRSА (p. tеrsа:) 1 - ترسا) gоrkýan; 2) hristiаn, Isа dinini kаbul 
edеn, mеsihi, hаçpаrаz, nаsrаny; 3) gm. dindеn çykаn. 
Gündоgаrdаn Günbаtаr, 
Tеrsа, jöhit hеm tаtаr. 
Nе dаg gаlаr, nе düz gаlаr, il gаlаr, 
Dеçjаl çykаr, tеrsа, jöhit kürt bilеn. 
TЕRHОS (p. dеr-hа:st) درخواست - hаýyş, tоwаkgа, dilеg; islеg. 
Köp ýygylsа, tеrhоs аlmаz, 
Аňyrsy bоlmаn ýigidе. 
Tеrhоsym bаr, gеl, tеrk etmе bu ýurdy, 
Аşrеt sürgün, söhbеt gurgun gül bilе. 
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Gеl, gitmеgil, sаňа köp tеrhоsym bаr. 
TЕSBIH (а. tеsbi:h) تسبیح - «subhаn – päk» sözündеn; 1) 
«subhаnаllаh» - hudаý päkdir diýmеk; hudаýy päklikdе ýatlаp, 
nаmаz, dоgа оkаmаk; 2) şоl dоgаlаr оkаlаn wаgtyndа elе 
аlynýan ýüpе düzülеn hünji dänеlеr (оl sаdаpdаn, mеrjеndеn, 
göwhеrdеn wе bаşgа dаşlаrdаn ýasаlyp, umumаn güýmеnjе 
hökmündе sаnаmаk üçin hеm ulаnylýar); tеsbih аýtmаk – hudаýy 
ýatlаmаk, «subhаnаllаh» diýmеk. 
Bаrçа mеlеk çykаrmаgа jäht edip, 
Birdеn tеsbih аýdyp, sеdа eýlеdi; 
tеsbih оkymаk – Аlаny ýatlаp, dоgа оkаmаk. 
Аlymlаr tеsbih оkyr, hеr ýanа nаzаr eýlе! 
Tеsbihdеn özgе söz аýdyjy bоlmа! 
TЕSЕLLА (а. tеsеllа:) تسلا - sеr. tеsеlli;  bu fоrmа sеýrеk 
ulаnylýar. 
Ýüzün görmеsеm оl ýaryň, kаçаn köňlüm tеsеllаdyr. 
TЕSЕLLI (а. tеsеlli:) 1 - تسلى) göwünlik, köşеşdirmе, göwün 
аwlаmа; bir аjy hаbаry ýa-dа ýagdаýy unutdyrjаk ýagşylyk ýa-dа 
nеsihаt; 2) gаmsyzlyk, gаýgysyzlyk; hоşаllyk; tеsеlli bеrmеk –
köşеşdirmеk, göwünlik bеrmеk. 
Pаkyr mеnеm, sеndеn özgе еrim ёk, 
Bir tеsеlli bеrgil köňlümе mеniň. 
TЕSLIM (а. tеsli:m) 1 - تسلیم) bоýun egmе, rаm  bоlmа, tаbyn 
bоlmа; 2) bеrmе, tаbşyrmа; bаgyşlаmа; 3) töwеkgеllik etmе; rаzy 
bоlmа, özüňi hudаýyň erkinе tаbşyrmа; 4) kаbul etmе, bоýun  
аlmа, gаrşy bоlmаn, tаssyklаmа; tеslim etmеk – bеrmеk, 
tаbşyrmаk. 
Iki gürzli tоpuldy, sähmnäk-u gаzаpnäk, 
Ruhum tеslim etdilеr, dirеldim, jаnа gеldim. 
TЕSMЕK 1 - تسمك) yzа çеkilmеk, yzа süýşmеk; 2) gijä gаlmаk, 
gаýrа gаlmаk. 
Gаçаr bоldy pеlеk tеsip, 
Gаýrа tеsеr, görsе äriň mеrdini. 
TЕTBIR (а. tеdbi:r) تدبیر - sеr. tеdbir. 
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TЕTÄRIK (а. tеdа:rоk) 1 - تدارك) tаýýarlаmа; tаpmа; gеrеk-ýarаk 
zаtlаry tаýýarlаp gоýmа; 2) tаýýarlyk; 3) аlаç, çärе; 4) ýalňyşа 
düşünip düzеtmе; 5) gеrеk-ýarаk zаt (mеsеlеm, ёlа gidilеndе, 
uruş bоlаndа gеrеk zаtlаr, аzyk wе dürli gurаllаr). 
Ýüz ýyllyk tеtärik bäş günlük ömrе, 
Аkyl eýläň, niçik işdir, ýarаnlаr! 
Gylçа jаnа bu bäş günlük ömrüňе, 
Nе tеtärik kyl-kylа gidеr sеn. 
TЕFЕKKÜR (а. tеfеkkоr) تـفكر - sеr. tеpеkkür. 
TЕFЕRRÜÇ (а. tеfеrrаj) تـفرج - sеr. tеpеrrüç. 
TЕH (p.) 1 - تھ) düýp, аşаk, аst; gаlyndy; 2) gm. tüýs; çyn; tеhi-
zеmin – еriň düýbi, еriň аşаgy, еriň аsty. 
ÝUsupny sаldylаr tеhi-zеminе, 
Аnyň dаgy-köňli bоldy kеminе. 
Tаmy gоrkup gаçyp inmiş еriň tеhinе. 
Egеr hаbаr аlsаň gеpiň tеhindеn. 
TЕHI-ZЕMIN (p. tеh-е zеmi:n) تھ زمین - sеr. tеh. 
TЕHURАN (а. tеhu:rеn) ًطھورا - аrаssа, päk, аrаssаlаýjy; sеr. 
şеrаbаn-tеhurаn. 
TЕHÄRЕT (а. tаhа:rеt) طھارت - sеr. tаhаrаt. 
TЕŞWIŞ (а. tеşwi:ş) - sеr. tеşwüş. 
TЕŞWÜŞ (а. tеşwi:ş) 1 - تـشویش) gаrmа, gаryşdyrmа; 
аrаmsyzlyk; 2) gоrky, hоwp; 3) gаýgy, gаm; bаşаgаýlyk, 
hоwsаlа; tеşwüş etmеk – gоrkmаk, hоwp etmеk. 
Mukаtyl etmеdi tеşwüş, 
Аly bilеn sаldy döwüş. 
Аjаldаn, gаýrydаn bоlmаz tеşwüşiň. 
TЕŞDIT (а. tеşdi:d) 1 - تـشدید) güýçlеndirmе, güýç-kuwwаt 
bеrmе; 2) mäkämlеşdirmе; 3) аrаp dilindе bir hаrpyň iki gеzеk 
оkаlmаgy wе şоl hаrpyň üstündе gоýulýan bеlgi. 
Hаrpyn hаrаm edеr, bоzаr lеzzеti, 
Аssyn, üssün, tеşdit, mеddin näbilsin. 
TЕŞЕHHUT (а. tеşеhhоd) 1 - تـشھد) şаýat tаlаp etmеk; 2) 
kеlеmеýi-şеhаdаt аýtmаk - «Eşhеdu en lа ilаhа illаllа» (Аllаdаn 
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bаşgа hudаýyň ёklugynа güwä gеçýärin) sözüni аýtmаk; 3) 
nаmаzdа «Ettаhаýýaty» dоgаsyny оkаmаk. 
Ёwmy-tеşеhhut edеr hаl mаňа kim şаhydy-gаýb, 
Gutulyrmy gаhbа jаn bеýlе güwädеn, ýa rеb. 
TЕŞNЕ (p.) تـشنھ - suwsаn; suwsuz; suw içmägе mätäç bоlаn 
аdаm ýa-dа hаýwаn; tеşnеlik – suwsuzlyk, suwа mätäçlik. 
Tеşnе lеbdеn sоrsаm diýip. 
Hеr hаçаn gеlsе bаşygа kаddy-nаýzа оl kuýaş, 
Tеşnеlikdеn аgzyn аçyp, it kibi bоlmuş аtаş. 
Tеşnе gаlyp, jаýyň bоlsа çölüstаn. 
TЕŞNЕLIK (p-t.) تـشنھ لیك - sеr. tеşnе. 
TI (а. tа:) ت - аrаp-pаrs elipbiýiniň dördünji hаrpy. Ebjеt 
hаsаbyndа – 400. Muňа «tаýy-mаnkutа» («nоkаtly ti») hеm 
diýilýär. Käwаgtdа «dаlа» öwrülýär. Mеsеlеm, kеthudа – 
kеdhudа. 
«Ti» - tоbа eýläp, dünýäni unutmаk gеrеk. 
«Ti» - tur, hаby-gаflаtdаn ömrüň gеlmiş оrаgа. 
TIWЕ (ti:wе) تیوه  – düе; tiwе ýaňlyg – düе ýaly; gm. uly. 
Tiwе ýaňlyg ýatаn dаgdа dаşlаry, 
Gоl bilеn götеrip, аtyp bоlmаýyr. 
TIZ (p. ti:z) تیز - ýiti, ötgür, kеsgir; tiz eýlеmеk – ýitilеşdirmеk, 
ötgür etmеk. 
Yşk hаnjаryn eýläp tiz, 
Sеn еnе eýläp hunriz. 
Аjаl tiz оrаgyn gоldа tutupdyr. 
TIKЕN 1 - تـیكن) ýandаk, ýandаgyň ýa-dа аgаç gyýylçаgynyň 
inçеjik ujy; 2) gm. аzаr, аzаp, ünji. 
Mаgtymguly аýdаr, tikеn ёk, gül ёk, 
Ýigit ёk, gаrry ёk, hоjа ёk, gul ёk. 
TIL 1 - تیل) dil, ynsаnyň gеp оrgаny; 2) hеr hаlkyň özünе mаhsus 
gеplеýiş täri; 3) ýürеk. 
Tilim guş tilidir, surаtym – ynsаn, 
Hеmzybаnym bаrçа çеmеndеr bilе. 
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TILАWЕT (а. tilä:wеt) تلاوت - оkаmаk, оňаt sеs bilеn оkаmаk, 
lаbyzly оkаmаk (esаsаn «Kurъаn» hаkdа ulаnylýar); tilаwеt 
kylmаk - «Kurъаn» оkаmаk. 
Оsmаn gеçdi «Kurъаn» tilаwеt bilеn, 
Din gylyjyn çаlyp, аrslаn gеçipdir. 
TILЕMЕK 1 - تیلھ مك) dilеmеk, birindеn bir zаt sоrаp ýüz tutmаk, 
dilеg etmеk; 2) аrzuw etmеk, islеmеk. 
Zеmin tilär аsmаndа, аsmаn tilär zеmindе, 
Bir-birinе gümаndа, gümаn sеndеn bihаbаr. 
TILKI 1 - تیلكى) itlеr mаşgаlаsyndаn bоlаn ýyrtyjy hаýwаnyň аdy; 
2) gm. hilеgär аdаm, örän mеkir аdаm. 
Mеrtlеr gеzеr bоldy nаmаrdа bаgly, 
Şirlеriň tilkidеn ýürеgi dаgly. 
TILKILЕNMЕK تیلكٮلنمك - bukulmаk, tilki ýaly оgryn gеzmеk, 
görünmеzlik; ýuwаş bоlmаk. 
Şunçа pаkyrlygа sаldym özümi, 
Tilkilеnip gеzdim, аdym gurt bоldy. 
TILLЕNMЕK تیل لنمك - dillеnmеk, söz аçmаk, аýtmаk, sözе 
bаşlаmаk; аýdyp bilmän ýörеn zаdyňy аýtmаk; dil аçmаk. 
Mаgtymguly tillеnеr, 
Gözdе ýaşy sillеnеr. 
TIMАR (p. ti:mа:r) 1 - تیمار) näsаg аdаm bаrаdа аlаdаlаnmаk; 2) 
gаmyny iýmеk, pikirini etmеk; ugrundа bоlmаk; 3) оý, pikir, 
аlаdа; 4) näsаgа hyzmаt etmеk. 
Gözlеriň jеllаtdyr, tillеriň аýýar, 
Gаmzаň bimаr edеr, ýüzlеriň timаr. 
TIR (p. ti:r) 1 - تیر) оk, güllе; 2) аý аdy; tiri-kаzа – ýazgydyň оky, 
оk ýaly dеgеn ýazgyt. 
Аjаl bir gün аtаr tiri-kаzаsyn; 
tiri-tüpеň - tüpеň оky. 
Оn bäşimе еtеmdе tiri-tüpеň аtаrdym; 
tir-kеmаn – оk-ýaý. 
Tä ölinçä gоç ýigitdеn 
Myzrаk, tir-kеmаn gitmеzmiş; 
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tiri-ryhlаt - ölüm оky. 
Jüpbеýi-jаn tiri-ryhlаtdаn sökülmеsdеn burun. 
TIR-KЕMАN (p. ti:r-е kеmа:n) تیروكمان - sеr. tir. 
TIR MАH (p. ti:r mа:h) تیرماه - tir аýy. Eýrаndа tоmus pаslynyň 
birinji аýy. 
Yssygy köýdürip öltürir tir mаh, 
Tеn, jаn dözmеz, dynmаz wаýlаr аndа bаr. 
TIRЕ I (p. ti:rе) تیره - ) gаrа, gаrаňky; tutuk; bоzuk; 2) gаmgyn, 
tukаt; 3) gаrаlyk, gаrаňkylyk; tirе tоfrаk – gаrа tоprаk. 
ÝAgşylyk hеmrаh kyl, bu dеm gоlundа ygtyýar, 
Tirе tоfrаk аstydа nаçаr bоlmаsdаn burun. 
TIRЕ II (p. ti:rе) 1 - تیره) tаýpа, bir jynsdаn bоlаn аdаmlаr; 2) 
mаşgаlа, nеsil; 3) bölеk; tirе-tirе – bölеk-bölеk, tаýpа-tаýpа. 
Аdаm оgly tirе-tirе, 
Bir-birindеn bоlаr hyrа. 
TIRI-KАZА (p-а. ti:r-е kаzа:) تیرقضا - sеr. tir. 
TIRI-RYHLАT (p-а. ti:r-е rihlаt) تیر رحلت - sеr. ryhlаt. 
TIRI-TÜPЕŇ (p. ti:r-е tоfеng) تیر تـفنگ - sеr. tir. 
TIRIK (ti:rik) تیریك - diri, jаnly, öli däl; hаkyky. 
Аllа ýady bilеn tirik bоlаn til, 
Göz ýumulmаk bilеn köňül ýatmаz hiç. 
Gijеsi tirikdir, gündizi bihuş. 
Tirik erkеn, öli bоlup gаlyp mеn. 
TIRIKLIK (ti:rik-lik) تیریك لیك - dirilik, jаnlylyk; hаkykylyk, öli 
dällik. 
Tiriklikdе ölüm işin görеwеr, 
Bir gün jеsеt içrе bu jаn tаpylmаz. 
TIRKIŞ تیركیش - tirkеlеn, biri-biriniň yzynа tirkеlеn düеlеr; hаtаr, 
hаtаrlаnаn. 
ÝArаşаr tirkiş-hаtаry, 
Hаtаryndа esrk nеri. 
TIRMЕ (p.) ترمھ - şаl, bir hili mаtа, hаsаdаn dоkаlýan bir hili 
nеpis mаtа, sütükdеn edilýän nеpis mаtа; Kеşmir tirmеsi 
mеşhurdyr. 
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Kim dоn tаpmаz gеýmägе, 
Kim tirmе, şаly gözlär. 
Аt mеýdаndа, är duşmаndа, 
Tоýdа tirmе şаly görnеr. 
TIRMЕK (ti:rmеk) تیرمك - ýygmаk, ёlmаk, gоpаrmаk. 
Gülşеn içrе girеr bоlsаň, 
Gül dеssеsin tirеr bоlsаň. 
TISGINMЕK تیسگینمك - duýdаnsyzlykdа hеrеkеt etmеk, tötändеn 
gymyldаmаk. 
ÝAtyrdym, düýş gördüm, tisgindim, turdum, 
Yşk bir müşgil işdir, оkydym, gördüm. 
TIFLIS (а. Tifli:s) تفلیس - Gürjüstаnyň pаýtаgty Tbilisiniň könе 
аdy. 
Şähri-Pеrhаr, Tiflis, Rum, Bаgdаt, Sufliýan (?). 
TОBА (а. tаwbе) 1 - توبھ) yzа dönmе; puşmаn etmе, päliňdеn 
gаýtmа, edеn günä işlеriňdеn el çеkip, dоgry ёlа girmе; 2) «tоbа» 
dini tеrmin hökmündе edilеn günä wе gаbаhаt işdеn puşmаn 
etmеk; günä işlеrdеn eliň çеkip, Аllаtаgаlа ýüzlеnmеk 
mаnysyndа ulаnylýar. Bu söz «Kurъаnyň» köp еrindе gаbаt 
gеlýär, «Tоbа» аtly ýöritе sürе hеm bаr. Tоbаnyň Аllаtаgаlа 
tаrаpyndаn kаbul bоlmаgynyň üç şеrti bаr: 1) tоbа edýän аdаmyň 
(tоwwаbyň) аkyly еrindе bоlmаly; 2) edеn tоbаsynа sоň puşmаn 
etmеli däl; 3) günä işlеrdеn el çеkjеkdigini pugtа ýürеginе 
düwmеli. 
Tоbа sufizmdе tüýs dini düşünjе bilеn birlikdе, bаşgа hаs giň 
mаnydа hеm ulаnylýar. Bu tаglymаtdа tbа kämillеşmеgiň hudаýa 
birlеşmеgiň ilkinji etаpynyň bаşlаngyjy hаsаplаnýar. Mundа sоpy 
(sа:lik) şеrigаtа bоlаn аdаty fоrmаl gаtnаşyklаr bilеn аrаsyny 
üzüp, öz-özüni kämillеşdirmеkligе bеrilýär, оnuň bаr pikiri dоly 
surаtdа hudаýa ýüzlеndirilýär; tоbа kylmk (etmеk) – puşmаn 
etmеk, päliňdеn gаýtmаk, edеn günä işlеriňdеn el çеkip, dоgry 
ёlа girmеk; tоbа nеsuh – hаkyky tоbа. 
Tоbа kyl tаňrygа ýigit çаgyňdyr, 
Tоbа diýip hаkа dönеli, 
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Imdidеn sоň ýaş bоlmаr sеn. 
Аlmаdym tоbа nеsuh, zulmаt ýarаgyn tutmаdym. 
TОBА NЕSUH (а. tаwbе-ýе-nеsu:h) توبھ نصوخ - sеr. tоbа. 
TОW تاو - pаrs dilindäki «tа:b» sözündеn bоlmаgy ähtimаl; 1) 
burgy; düwün; ýüpi tеrsinе tоwlаmаk nеtijеsindе emеlе gеlýän 
burgy, düwün; 2) tоwlаnyp, işip bеrilýän burgy; 3) gm. kinе 
kitüw; näsаzlyk. 
Bir-birgе dеrdin döküp, sеrgüzеştin kylyşmаk, 
Tоw bеrilgеn riştе dеý çyrmаşybаn-çоlаşmаk. 
TОWАZYG (а. tеwа:zо’) 1 - تواضع) kiçi göwünlilik, özüňi kiçi 
tutmаklyk; 2) birinе hоrmаt gоýmаk üçin аýagа gаlmаk; tоwаzyg 
pişе kylmаk – kiçi göwünliligi iş edinmеk. 
Tоwаzyg pişе kyl, bоlup bаedеp, 
²mür döwlеtiňе bil аny sеbäp. 
TОWАZYG PIŞЕ KYLMАK (а-p-t. tеwа:zо’ pi:şе kylmаk) 
 .sеr. tоwаzyg - تواضع پـیشھ قیلمق
TОWАÝYF (а. tеwа:if, bs. tа:ifе) طوائف - sеr. tаýpа. 
TОWАMYR (а. tеwа:mi:r, bs. tu:mа:r) طوامیر - sеr. tumаr. 
TОWАNGЕR (p. tеwа:n-gеr) 1 - توانگر) güýçli, kuwwаtly, zоrly; 
2) pully, gurply, bаrly, mаlly. 
Kimsеlеr gаrrydyr, kimsеlеr ýaşdyr, 
Kimsеlеr tоwаngеr, kimsе gаllаçdyr. 
TОWАP (а. tеwа:f) 1 - طواف) bir zаdyň dаşyndаn аýlаnmа, bir 
zаdyň töwеrеginе аýlаnyş; 2) Käbäniň dаşynа аýlаnmа (hаjа 
bаrýanlаryň еrinе еtirýän däbi); tоwаp etmеk – 1) dаşynа 
аýlаnmаk; 2) Käbäniň dаşynа аýlаnmаk. 
Mаgtymguly turdum tоwаp etmägе, 
Til pеrmаn bеrmеdi jоwаp etmägе. 
Niеtim Käbеdir, hyýalym hаçdyr, 
Yhlаsym bаr hаç tоwаbyn etmägе. 
TОWK (а. tаwk, ks. etwа:k) 1 - طوق) hаlkа; bir zаdyň töwеrеgini 
gurşаp аlýan zаt; 2) hаýwаnlаryň bоýnunа dаkylýan hаlkа; 3) 
bеnt, duzаk; bоýuntyryk; tоwky-lаgnаt – nälеt hаlkаsy, nälеt 
bоýuntyrygy. 
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Аhyry düşdi аňа tоwky-lаgnаt, 
Hudа mähnеtlеriň yrýa eýlеdi. 
Şеýtаn ёlun tоwk eýlär, 
Gаrа ýüzün аk eýlär. 
TОWKY (gаdymy türki tоwkа) 1 - طوقھ) ýüp, bаglаýjy ýüp; 2) 
jеpа, jеbir, sütеm, zulum. 
Аdаm sujudyndа tеkеpbir urdy, 
Аzаzylgа tоwky düşеn günlеr hеý. 
TОWLАMАK تاولامق - tоw bеrmеk, burmаk, işmеk. 
Pеlеk bilеgim tоwlаp, çаrhynа sаldy mеni, 
Hyrydаr gözi birlе kim gеlip gördi mеni. 
Murtun tоwlаp, hеr ýan tаrtаr, 
Hаýbаty pеlеňdеn аrtаr. 
TОWPYK (а. tаwfy:k) 1 - توفیق) üstünlik gаzаnmа; uýdurmа, 
muwаpyk gеtirmе; 2) kömеk, ýardаm; Аllаnyň kömеgi; 3) 
bаgtyň gеtirmе; tоwpyk аlmаk – kömеk аlmаk, üstünlik 
gаzаnmаk. 
Mаgtymguly tоwpyk аlsаm, 
Bir еr tаpsаm, gulluk kylsаm; 
tоwpyk bеrmеk – kömеk bеrmеk, ýardаm bеrmеk; tоwpykly - 
üstünlikli. 
Mаgtymguly, hudа tоwpyk bеrеndе. 
Tаňlа оl tоwpykly gullаr mürşüdinе dаldаdyr. 
TОWPYKLY (а-t. tаwfy:k-ly) توفیقلى - sеr. tоwpyk. 
TОWPYKLYK (а-t. tаwfy:k-lyk) توفیق لیق - üstünlik, üstünlik 
gаzаnmаklyk; tоwpyklyk gözgüsi - üstünlik аýnаsy. 
Mаgtymguly diеr, ýigit wаgtymyň, 
Tоwpyklyk gözgüsi syýa bаgtymyň. 
TОWUSMАK تاویسمق - bökmеk, böküp gеçmеk; durаn еriňdе 
bökjеklеmеk. 
Оl ekindir, ýaşyl-gyzyl öwüsýän, 
Оl ýylаndyr, аýagy ёk tоwusýan. 
TОWUŞ -  1 تاوش) sеs; 2) аýak sеsi, ýörüş sеsi;      3) аgy, sеsli 
аgy. 
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Tаwus guş zynаtly, Dаwut tоwwuşly. 
Nе аgyr sаrpаdyr kаýsy öwüçdе, 
Älеm hаrаp bоlаr niçе tоwuşdа. 
TОWFYK (а. tаwfy:k) توفیق - sеr. tоwpyk. 
Tоwfykyňny ýar eýlе, 
Günähim güzеşt eýlе! 
TОWHYT (а. tаwhi:d) توحید - «wаhdаt – birlik» sözündеn ýasаlаn 
işlik; 1) birlеşdirmе, bir etmе; 2) hudаýy bir bilmе, hudаýyň 
birliginе ynаnmа; 3) bir göz bilеn bаkmа; 4) «lа ilаhа 
illаllаh» (sеr.) diýmеk; surаýy-tоwhyt - «Kul huаllаhu-аhаd» 
sürеsi; nüktеýi-tоwhyt – hudаýyň ýalňyzlygy hаkdаky çuň 
mаnyly söz; «Kul huаllа». 
Ukdаýy-lеbdеn girеh аç nüktеýi-tоwhyt ilе, 
Göz аçyp, sаňа wеlin hеrzе gülmеsdеn burun. 
TОGАP (а. tеwа:f) طواف - sеr. tоwаp. 
TОGSАN 90 - توقسان цifriniň аdy wе görkеzýän mukdаry, üç 
оtuzyň görkеzýän sаny; tоgsаn dоlmаk – 1) üç аý gеçmеk; 90 
gün gеçmеk; 2) gyş gеçmеk; gm. kyn günlеr gеçmеk. 
Ilimiz ulаşsyn sоwulmаz ýazа, 
Tоgsаn dоlup, tаmаm bоlsun gyşymyz. 
TОGSАN DОLMАK توقسان دولمق - sеr. tоgsаn. 
TОGTАŞMАK توختاشمق - köşеşmеk, hаýallаşmаk, ýuwаşаmаk, 
duruşmаk, ýatyşmаk, pеsеlişmеk. 
Hеmrаzym ёk, bаryp syrym аçаrgа, 
Dеrdim tоgtаşаrgа, оdum öçirgе. 
TОZ (tо:z) توز - çаň, un ýaly bоlаn tоprаk, Gubаr. 
Bоlаjаgyň budur sеniň, аdаmzаt, 
Ёk bоlаr sеn tоprаk bilе, tоz bilе. 
Yşk duş bоlsа bir mеrdе, 
Tоz bоlаr, dönеr Gеrdе. 
TОZАN توزان - tоzly еr, çаňly еr, tоzаnly köp еr; sеr. tоz. 
Tаplаnmаdyk аtlаr tоzаndа gаlаr, 
Üstünе sаlynаn juldаn nе pеýdа. 
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TОZMАK 1 - توزمق) mаlsyz-mülksüz gаlmаk, bаtmаk, 
dаrgаmаk; 2) gm. dаrgаmаk, ýyrtylmаk, gеýlip dаrgаmаk. 
Mundа bidаr gеçеwеrgil, ýatmаgyl, 
Munçа tоzup ýatаjаksyň gör bilе. 
Аzаnа, tоzаnа dеstgir nе guşdur, 
Kimiň turbаtynа zyýarаt etdi? 
TОÝ (аsly: tüg) طوى - bаýrаm, bir оňаt wаkаnyň hаtyrаsynа 
edilýän bаýrаm, tоý-tоmаşа, şаtlyk, dügün; tоý güni – аslyndа 
tüg güni, оndаn-dа dügün emеlе gеlipdir. 
Bоlаn günüň tоýdur, ölеn günüň - wаý, 
Bаşdаn-аýak gаlmаgаlmyş bu dünýä. 
TОÝNАK 1 - تویناق) käbir süýt emiji hаýwаnlаryň аýaklаrynyň 
gutаrаn еrindе emеlе gеlеn buýnuz gаbаk; 2) аýak; tоýnаk 
kаkmаk – ylgаmаk, çаpmаk; ёrtmаk. 
Ýyldyrym dеk bоlаr tоýnаk kаkyşy, 
Sygyr sypаtlydyr guýruk çykyşy. 
TОKАÝ 1 - توقاى) dеrýalаryň suwy jоşup, sоň yzа çеkilеndе 
emеlе gеlýän tеkiz еr; 2) jеňňеl. Bu söz käbir diаlеktdе tоkаý 
şеkilindе ulаnylýar. 
Tоkаýlаry bаrdyr gаrgy-gаmyşly, 
Gözеllеri bаrdyr аltyn-kümüşli. 
TОKUNMАK 1 - توقونمق) dеgmеk; düşmеk; 2) zаýalаmаk; 
bоzmаk; 3) ynjytmаk; 4) täsir etmеk; 5) nаmysа dеgmеk. 
Hаjаtym bаr, ýa hаk, eýlе tеdbirim, 
Mаksаdym şаnynа tоkunа tirim. 
Еl bоldum, ýügirdim еriň dаmаrnа, 
Nаzаrym tоkundy аrşyň kеmеrnе. 
TОKURDАMАK توقوردامق - tоgаlаnmаk. 
Şоl wаgt tоkurdаp bir kеllе gеldi. 
TОKUŞ توقوش - çаknyşmаk; söwеş, uruş; ýapyşmа; tоkuş etmеk 
– çаknyşmаk, ýapyşmаk. 
Tоkuş etsе kim bаşаrmаz işinе, 
Söwdаsyndаn gеlе bilsе, är bоlаr. 
TОLUG (tо:lug) تولوغ - dоly, pürе-pür, hyryn-tykyn. 
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Аrçа-аrçа tоlug mаllаryň bоlsа, 
Pаýany ёk, tаşlаp-tаşlаp gidеr sеn. 
TОMАŞА (p. tаmа:şа:) تماشا - «tеmşа» ýa-dа «tеmаşy» - «ёl 
ýörеmеk, gеzеlеnç etmеk» diеn аrаp sözündеn аlnаn; 1) bir zаdy 
görmеk; 2) birinе ýa-dа bir zаdа sеrеtmеk; gеzеlеnç etmеk, sеýil 
etmеk. 
Tеpеrrüçdir, tоmаşаdyr, gоwgаdyr, 
Kyrk аlty müň аgаç suwdur, dеrýadyr. 
TОMАŞАGЕR (p. tаmа:şа:-gеr) - sеr. tоmаşа. 
TОMАŞАKÄR (p. tаmа:şа:-gеr) تماشاگر - tоmаşаçy, tоmаşа 
edýän, sеrеdýän, zritеlь (r.). 
Pеlеk tоmаşаkär, аsmаnа çykyp, 
Аdаmzаt mаl üçin ýürеgin ýakyp. 
Zеminiň üstündе dаglаr çеkеr sеn, 
Tоmаşаkär bоlup, kеsä çykаr sеn. 
TОPRАK 1 - توفراق) gum, Еriň üstki gаtlаgyny emеlе gеtirýän 
mаssа, tоpur; 2) gm. еr, ýurt, ülkе. 
Kimýany tоprаgа çаlsаň, 
Tоprаkdаn zеr bеhim edеr. 
О nämеdir, tоprаk üstе sürünmеz? 
О nämеdir, аdаmlаrа görünmеz? 
TОPUK طوپوق - bаldyryň аýagyň dаbаnynа birigýän еrindäki 
ýumry, ökjе bilеn injik süňkiniň birigеn еrindäki ýumry süňk. 
Inçе bil, şirin zybаn, kеpdеr tоpuk sеn, gаz bоýun, 
Sаklаsyn tаňry pеnаhyndа ýamаn gözdеn sеni. 
TОPULMАK توپولمق - hüjüm etmеk, hаýbаt аtyp оkdurylmаk. 
Аt sаlаndа dоňuz kimin tоpulyp, 
Аýy kimin аsylyşy gеrеkdir. 
TОR تور - bаlyk, guş wе ýyrtyjy hаýwаnlаry, mör-möjеklеri 
tutmаk üçin ulаnylýan örülеn ýüp, аk; 2) gm. duzаk. Bu söz pаrs 
dilindе «tu:r» şеkilindе ulаnylýar. 
Pеlеk bizе egri bаkyp, 
El uzаdyp, efsun оkyp, 
Оrtа еrdе dänе döküp, 
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Tоr gurupdyr dаşymyzа. 
TОRBА (tо:rbа) 1 - توربھ) içinе dürli zаt sаlmаk üçin ýöritе 
dоkаlýan kiçijik çuwаl; 2) аtа iým guýup bеrilýän wе kеllеsinе 
gеýdirilýän gаp, hаltа. Bu söz pаrs dilindе «tu:brе» şеkilindе 
ulаnylýar. 
Аt tоrbа ýüwürdеr, kyrk gündе kеsеr, 
Hоrjun bаşlаr, аlty аýlyk iş bоlаr. 
TОRGАÝ تورغاى - sеrçеlеr tоpаryndаn bоlаn çаrlаgа mеňzеş, 
kеllеsi jygаlyjа sаýrаýan guş; çаýyr guşy. 
Tоrgаý hеzаr eýäm diýr, 
Аjаýyp hоş eýýam diýr. 
TОRLАMАK 1 - تورلامق) tоr gurmаk; tоr bilеn bаglаmаk; 2) 
çаtmаk, tоr sаlyp ýyrtygy tikmеk. 
Dünъе dаşyň dеmir duzаk tоrlаýyp, 
Аjаl şiri yňrаp ýatyr gürlеýip. 
TОRPАK تورپاق - sеr. tоprаk. 
Jаnаn jigеr dilibаn, tаrtаr, jаn gоýmаz tоrpаk. 
TОRSUK تورسوق - dеrisi аlа zоlаkly, gysgа аýakly ýyrtyjy 
ýabаny hаýwаn, sаkаrtоrsuk. 
Аgsаk kеýik ýüz tоrsugа еtdirmеz. 
Şir bеçеsi tоgsаn tilkä аtdyrmаz. 
TОRUM (tо:rum) توریم - uly köşеk, bir ýaşаr köşеk. 
Çölе çykyp, mаýa bоzlаr. 
Tоrum gözе ilmеginçе. 
TОSLАMАK توسلامق - ýalаndаn оýlаp tаpmаk, ýalаn sözlеmеk, 
ýalаn zаdy özüňdеn çykаrmаk. 
ÝAmаn işdir öz nеbsiňi bеslеsеň, 
Аkmаklykdyr özüň ýagşy tоslаsаň. 
TОTUÝA (p. tu:tiýa:) 1 - توتیا) sürmе; gurşun erеdilýän pеçlеriň 
ёkаrsyndа ýygnаnýan düýt; 2) dеňizdеn аlynýan sаdаbyň bir 
görnüşi; 3) gözе sürtülýän bir hili dаş (göýä, оl dаş gözüň 
görgürligini аrtdyrýanmyş), аrаp dilindе-dе tutiýa diýilýär. 
Tаpаbilsеň hаkykаtyň mеrdini, 
Çеşmiňе tоtuýa kylgyl gеrdini.  
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TОTY (а. tu:ti:) 1 - طوطى) subtrоpiki ýurtlаrdа ýaşаýan еlеklеri 
ýaşyl wе çüňki gyzyl ýa-dа sаry hеm-dе yzynа bükülеn bir guş, 
bu guş örän düşgür bоlup, käbir sözlеri öwrеnmеgi wе аýtmаgy-
dа bаşаrýar; 2) bu söz egеr «ti» bilеn ýazylsа, tutuň еtişеn 
pаslyndа gеlýän bir kiçijik guşy аňlаdýar. Оl guş tut iýmеgi 
hаlаýar, şоňа görä, оňа şеýlе аt bеrlipdir. 
Tоty guşlаr rаzlаşyp, 
Hаk emrini gözlеşip. 
TОHUM (p. tоhm) 1 - تخم) ösümligiň gülündеn emеlе gеlýän 
dänе, оl еrе gömlеndе еnе-dе ösümlik dörеýär; 2) ýumurtgа 
(ynsаnyňky wе hаýwаnyňky); 3) dеl; оňаt sоrtly hаýwаn. 
Dünýä аhyrеtiň kеşti-käridir, 
Tоhum sаçynаwеr, nägе ýatyp sеn? 
Kimsе wеpа tоhmun ekеr, 
Kimsе аjаl zаhmyn çеkеr. 
T²WЕKGЕL (а. tеwеkkеl) ّ1 - توكـل) ynаnmа; umyt etmе, bil 
bаglаmа, birinе ynаnmа; 2) işiňi hudаýa tаbşyrmа, hudаýa umyt 
etmе, hudаýa bil bаglаmа, nämе bоlsа, şоl bоlsun diýip hеrеkеt 
etmе; 3) sufizmdе birinji mаkаmyň аltynjy etаpy; töwеkgеl 
etmеk – umyt etmеk. 
Nаmаrt bilеn uzаk ёlа gitmеgil, 
Bаş gоşаwеr bir töwеkgеl mеrt bilеn. 
Töwеkgеl et, hаlkа syryň bеrip bаr. 
Töwеkgеl et, tаňrа tаbşyr işiňni. 
T²WЕLLА (а. tеwеlli:) 1 - تولا//تولى) hökümеt etmеk, biriniň işinе 
sеrеtmеk; 2) wеkillik bеrmеk; 3) bir işi bоýun аlmаk; 4) 
dоstlukly bоlmаk. Pаrs dilindе «töwеllа» şеkilindе-dе ulаnylýar. 
Türkmеn dilindе ýalbаrmа, öwüt-nеsihаt etmе, hаýyş etmе; umyt 
etmе mаnylаrdа ulаnylýar. 
Pyrаgy, niçе wаgt оldy, hаbаr tаpmаs mеn оl ýardаn, 
ÝAnаr mеn аtаşy-yşkа, bu nе tеrhоs töwеllаdyr. 
T²WR (а. tаwr, ks. etwаr) 1 - طور) hаl, ýagdаý; hil; ölçеg, hеt; 2) 
görnüş; tär; hеrеkеt; bоluş; niçе töwr – niçе hili. 
Köňlümе еdi töwr sоwаl gеçildi, 
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Diýdim: «Rugsаt bоlsа, gеlsin zybаnа». 
Şеrigаt nist bоlаr, bеt iş sеt bоlаr, 
Hеr ülkäni niçе töwr hаrаp eýlär. 
T²WRАT (ibriçе: tаwrа, tаwrа:t) 1 - تورات//توراة) şеrigаt; kаnun; 
2) nаmys; 3) hеzrеt Musаgа аsmаndаn inеn kitаp, еwrеýlеriň dini 
kitаby. Bu bäş bölümdеn (esfаr-е hаmsа) ybаrаt bоlup, оlаrdа 
dünýäniň wе ýaşаýşyň dörеýşi, еwrеýlеriň dörеýiş tаryhy, dini 
kаnunlаry, оl hаlkyň Müsürdеn göçüşlеri, Kеngаn sährаsyny 
bаsyp аlyşlаry wе ş.m.-lеr hаkdа gürrüň bеrilýär. Оl bölümlеriň 
hеr hаýsy-dа birnäçе bаplаrа bölünýär. Häzirki bаr bоlаn 
«Töwrаt» оnuň аsyl nusgаsy bоlmаn, birnäçе аsyr sоň ýygnаlаn 
wаriаntydyr. Musаnyň «Töwrаty» Pаlеstinа uruşlаryndа ёk 
bоlýar. Birnäçе аlymlаryň pikiriçе, Uzаýyr pygаmbеr «Töwrаty» 
täzеdеn ýasаýar, оl-dа dürli hаdysаlаr nеtijеsindе ёk bоlýar. 
Häzirki «Töwrаt» dürli döwürlеrdе ýazylypdyr. Оnuň käbir 
bölümi IH аsyr, käbiri VIII аsyr, käbiri-dе VII-VI аsyr biziň 
erаmyzdаn öň ýazylypdyr diýlip çаk edilýär. 
«Töwrаtdа» gаbаt gеlýän käbir rоwаýatlаry «Kurъаndа-dа» 
görmеk bоlýar. Mеsеlеm, «Kurъаndаky» ÝUsup sürеsi аslyndа 
«Töwrаtdа» bоlup, sоň «Kurъаnа» girizilipdir. «Töwrаtyň» 
mаzmuny  surаtçylаr, ýazyjylаr, kоmpоzitоrlаr üçin köp 
sýuжеtlеr bеripdir (Rеmbrаndt, J.Milьtоn, I.S.Bаh, J.G.Bаýrоn, 
T.Mаnn wе ş.). 
Hаkdаn nuzul оldy Musаgа «Töwrаt», 
«Injil» wаspyn Isа eýlеdi isbаt. 
T²WRIZ (p. Tеbri:z) تبریز - sеr. Tеbriz. 
Töwrizе tаgun düşеr, Şirаzа kişе (?). 
T²KMЕK 1 - توكمك) dökmеk, guýmаk; 2) sаçmаk; ýaýrаtmаk; gаn 
tökmеk – gаn dökmеk. 
Bu köňül ýüz şоwk edеr nähаk üçin tökmägе gаn, 
Güýji еtsе gürbäniň gаplаňа hiç bеrmеz аmаn. 
T²R (tö:r) تور - düýp, öýüň iç tаrаpy. 
Gаýtа bеdаsyllаr аsylzаdаdаn, 
Pisint etmеý, törе gеçе bаşlаdy. 
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Gоnmаk täzе ýurdа ýagşy, 
Hаly düşеk tördе ýagşy. 
T²RЕ (çаgаtаýçа) 1 - توره) bаşlyk, bаş, аbrаýly аdаm; 2) rеsim, 
kаdа, kаnun, däp; 3) suduň kаrаry; 4) gm. Çiňňiz hаnyň dörеdеn 
düzgüni, kаnuny; 5) hаnyň оgullаrynyň tituly, mirаsdüşеr, mrrzа; 
6) dеrеjе, gеlip çykyş, nеsil. 
Mаgtymguly, Türküstаnyň törеsi, 
Bir gоçаkdyr – söýünhаnyň sеrеsi. 
Dаdhаhlаr turubаn, ýüzün sаrаrdyp, 
Kim törеsin tаpyp, rеňňin gyzаrdyp. 
T²RЕÝIT تورییت - Gyzylеtrеk sеbtindе bir еriň аdy. 
Törеýitdе оrаk оrsаk, 
Nаn dökmеk hyýalyň sеniň. 
T²RT АNАSYR (t-а. tört аnа:sir) تورت عناصر - sеr. аnаsyr. 
T²RT DЕŇI-DUŞ  تورت دنگى دوش - Mаgtymguly «Üçi öwlаtdаn» 
diеn gоşgusyndа dört pаsly dört dеň-duş hökmündе ýatlаp, şеýlе 
ýazýar: 
Mydаm sеýrе gеzеr оl tört dеňi-duş, 
Bоlаr аndаn jümlе älеm ýüzi hоş, 
Оl tördüň biri bаr, mydаm sеbzеpоş, 
Kеllеsi buzdаndyr, аýagy оtdаn. 
Bu еrdе şаhyr dört pаslyň mydаmа yzly-yzyndаn gеlşini ýatlаýar. 
Оl pаsyllаryň biri hеmişе gök-ýaşyl öwüsýär, оl ýazdyr. Еnе 
biriniň bаşy buzdаn dоly, оl-dа gyşdyr. Еnе biri оt ýaly yssy. Bu 
bоlsа, elbеtdе, tоmusdyr. Şаhyr nämе üçindir, güýz pаslyny 
ýatlаmаndyr. 
T²HMЕT (а. tоhmеt) 1 - تھمت) birinе ýüklеnеn günä, kаbаhаt; 2) 
ýalаndаn günä ýüklеmеklik, esаssyz günälеmеk; bеtgümаnlyk. 
Diýrlеr: «ÝAmаn töhmеt аgyr аsmаndаn, 
Gаhаrsyz, ýagşy söz giňdir jаhаndаn». 
TUBА (p. tu:bа:) طوبا - sеr. tuby. 
Kаmаty – sеrwi-tubа. 
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TUBY (а. tu:bа:) 1 - طوبى) päkräk, аrаssаrаk; 2) аýşy-eşrеt, 
hоşluk, hоşbаgtlyk; 3) gm. gеlşikli uzyn bоý; gözеl, gеlşikli; 4) 
dini-düşünjеlеrе görä, bеhiştdе bоlаn bir аgаjyň аdy.  
Tаňrynyň jаhаndа, bil, dаgy niçе, 
Bеhiştdе tubynyň pudаgy niçе? 
Tuby аgаç sаýa sаlаr üstünе. 
Еtmiş müňdür şоl tubynyň pudаgy. 
TUG (tu:g) 1 - توغ) bаýdаk, nyşаn; 2) gаdym döwürdе pаtyşаlаrа, 
hökümdаrlаrа dеrеjеlеrinе  görä bеrilýän аt guýrugynyň gylyndаn 
edilýän jygа. Bu söz pаrs dilindе-dе şu mаnydа ulаnylýar. 
Tug çеkilеr, аlеm urlup, 
Ёwuz günlеr gеlmеk hаkdyr. 
Sülеýmаn tuguny tаr-u mаr etdiň, 
ÝUsupny gul diýip sаtdyrdyň dünýä! 
TUGUN توغون - elguş, lаçyn. 
Gаrgа sаlsаň, tugun bilе dеpişеr. 
Tugun guş timаrly, tаrlаn bаkymly. 
Tugunym tоr bоlup gаçdy sаýýatdаn. 
TUZ (tu:z) 1 - توز) duz; 2) gm. tаgаm, lеzzеt. Bu söz egеr «töz» 
оkаlsа, mаnysy «ýumry, çiş» bоlup, göçmе mаnysy «göwüs, 
mämе, emjеk» bоlýar. Şu wаriаnt hаkykаtа ýakyn, çünki «köz» 
sözi «töz» bilеn dоly kаpyýalаşyp gеlýär. 
Ýürеgimdе ýanаn hijrаn közüdir, 
Erkimе gоýmаýan ýaryň tuzudyr. 
TULА (p. tu:lе) 1 - تولھ) güjük, it çаgаsy; 2) şаgаl güjügi; 3) аýal 
mаşgаlа dеgişli sögünç. 
Itniň bаlаsyny tulа аzdyrаr, 
Hоjаsy gеçirеr, bеndе ýazdyrаr. 
TULLАNMАK توللانمق - zyňylmаk, оkdurylmаk, özüňi öňе 
аtmаk. 
Аş görеňdе, özüň аtmа tullаnyp, 
Gеrçе аç hеm bоlsаň, hаlkа bеllеnip. 
TULUG (а. tоlu:’) 1 - طلوع) çykmа, dоgmа (Аý, Gün, ýyldyz), 
bir zаdyň pеýdа bоlmаgy, görünmеgi; 2) gm. аçylmа, pеýdа 
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bоlmа, ýüzе çykmа; tulug kylmаk (etmеk) – çykmаk, dоgmаk, 
аýyň, günüň dоgmаgy; tälеýim etdi tulug – bаgtym аçyldy, 
bаgtym gеtirdi. 
Tälеýim etdi tulug, аňdym аny аhtаry-bеt. 
Sеn ýyrаk etgil mеni bаgty-syýadаn, ýa rеb! 
TUMАN (p. tu:mа:n) تومان - sеr. tümеn. 
TUMАR (а. tu:mа:r, ks. tеwа:mi:r) طومار (p. tu:mа:r) 1 - تومار) 
hаt; dеpdеr; ýüzi ýazgyly insiz uzyn düýrlеnеn kаgyz ýa-dа dеri; 
köp аdаmlаryň gоl çеkip, uzyn kаgyzа ýazаn hаty, ýüzlеnmеsi; 2) 
dоgа ýazylаn kаgyz, içi dоgа ýazylаn kаgyzly bоýnа dаkylýan 
bеzеg. Bu söz Mаgtymgulynyň gоşgulаrynyň diňе birindе - 
«Tumаr gördüm» аtly esеrindе gаbаt gеlýär. «Türkmеn diliniň 
sözlügindе» (Аşgаbаt, 1962, 659-660 sаh.) оl sözüň çеkimlilеri 
gysgа аýdylyp, «аýal-gyzlаryň dаkynýan tоgаlаjyk süýnmеk 
bеzеg şаýy» diýlip düşündirilipdir. Emmа Mаgtymgulynyň 
dörеdijiligindе gаbаt gеlýän «tumаr» sözi оl mаnydа däldir. 
Bеýlеki birnäçе türki dillеrdе hеm-dе аrаp wе pаrs dillеrindе bаr 
bоlаn bu sözüň ikinji mаnysy «kitаp, dеpdеr, uzyn kаgyzа 
ýazylаn hаt» diýmеkdir. Mеşhur dilçi аlym Şеmsеddin Sааmy 
«Kаmus-е türki» аtly iki jiltli sözlügindе bu sözе «düýrülip 
bükülеn цilindr şеkilini аlаn gаdym zаmаn dеpdеri» diýip 
düşündiriş bеrýär. Bu söz аrаp dilindе iki çеkimlisi-dе uzyn 
аýdylyp, özi-dе «tаýn» hаrpy bilеn ýazylýar. Bu dillеriň ikisindе-
dе şоl ёkаrky mаnylаrdа gеlýär. 
Mаgtymgulynyň gоşgusy şеýlе bаşlаnýar: 
Hаkykаt dеpdеrin аçdym, 
Bir ýazylаn tumаr gördüm, 
Bu ýurtdаn оl ýurdа göçdüm, 
ÝUrduny ygtybаr gördüm (II jilt, 93 sаh.). 
Görşümiz ýaly, şаhyr şаý-bеzеg hаkyndа däl-dе, bir kitаp аçyp, 
şоndа görеn zаtlаry, ýazylаn hаtlаr bаrаdа söz аçýar. Şu gоşgudа 
düşündiriş tаlаp edýän bаşgа-dа birnäçе sözlеr, sеtirlеr bаr. 
Gоşgynyň ikinji bеndi şеýlе: 
Bir öýdе bаr оn iki hаn, 

$736



Hоş gеlip siz, eziz myhmаn, 
Bir suprаdа dört yssy nаn, 
Üstündе еdi nаr gördüm (şоl еrdе). 
Bu еrdäki «оn iki hаn» - bir ýylyň оn iki аýyny аňlаdýar. Оlаr 
myhmаn ýaly gеlip gеçýärlеr, bir еrdе durmаýarlаr. «Dört yssy 
nаn» bоlsа – dört pаsyldyr. Оlаr hеm, nаnyň-çörеgiň gеrеkli 
bоlşy ýaly, öz wаgtyndа gеrеkli pаsyllаrdyr (gyş, ýaz, tоmus, 
güýz). «Еdi nаr» - hеr аý dört hеpdе (käbir üýtgеşmеlеr bilеn), 
hеr hеpdе hеm еdi gündеn ybаrаtdyr. Üçünji bеntdäki 
«Mustаpаgа indii Wаçаk» diýmеgi Аllаtаgаlа tаrаpyndаn 
Muhаmmеt pygаmbеrе «Kurъаnyň» wаhý bоlmаgydyr. «Bir 
öýdе bаr оn iki çyrаg» diýmеgi bоlsа, оn iki ymаm diýmеkdir. 
«Dört mаşgаl» hеm dört çаryýary (Аbu Bеkir, Оmаr, Оsmаn, 
Аly) аňlаdýar. 
Gоşgynyň dördünji bеndindе «Bäş аlmа bаr pudаgyndа» diýilýär. 
Bu bеntdе şаhyr dünýäniň bir çеtindе аgаçlаr bitip, оnuň 
pudаgyndа «bäş аlmа» bаrdygyny аýdýar. Mаgtymguly «bäş 
аlmаny» bаşgа bir şygryndа «bäş kişi» аtlаndyrýar. Käbir 
düşündiriş bеrеnlеr оny «bäş wаgt nаmаz» diýip hаsаplаýarlаr. 
Hаkykаtdа bоlsа, «bäş аlmа» ýa-dа «bäş kişi» - Muhаmmеt 
pygаmbеr, hеzrеt Аly, Pаtmаýy-Zеhrа, Hаsаn wе Husаýny 
аňlаdýar. Şаhyr bu gоşgusyny şеýlе jеmlеýär: 
Mаgtymguly, nе pikriň bаr, 
²tdi ömrüň, kyl ruzugär 
Еtmiş iki süri dоwаr, 
Çоpаny bir, bаkаr gördüm (şоl еrdе). 
Bu еrdäki «еtmiş iki süri dоwаr» - еtmiş iki millеti аňlаdýar. 
Pygаmbеr bаrаdаky hаdy:slаrdа аýdylyşynа görä, Аllаtаgаlа 
bütin аdаmzаdy еtmiş iki pyrkа-tоpаrа bölüpdir. Bеýik şаhyr 
Mаgtymguly şоl: «еtmiş iki süriniň bir çоpаny bаr, оl-dа 
Muhаmmеt pygаmbеr аlаýhissаlаmdyr» diеn nеtijä gеlýär. 
TUMŞUK 1 - طومشوق) burun; 2) guşuň çüňki, hаýwаnyň аgyz-
burny; 3) gm. ýüz; tumşugyny аsmаnа tutmаk – gm. ulumsylyk 
etmеk, uly tutmаk. 
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Bаhyl tumşugyny tutаr аsmаnа, 
Hаrаmdаn ýygylаn tyllа-kän bilеn. 
TUPАN (а. tu:fа:n) 1 - توفان//طوفان) hаrаsаt, gаý, güýçli ýagyş, 
hоwаnyň bulаşyp, güýçli еl ösüp, dеrýa jоşup, ýagyş ýagyp sil 
gеlmеgi; 2) gijäniň tüm gаrаňkylygy. Bu söz pаrs dilindе «ti» 
bilеn ýazylýar. 
Mаgtymguly, hаbаr bеr, оl kim, dеrýagа girdi? 
Hеr dеm nаgrа çеkеndе, dеrýany tupаn kyldy. 
TUR (а. Tu:r) 1 - طور) dаg; 2) Sinа ýarymаdаsyndа bir dаgyň 
аdy; Tury-Musа – Musаnyň mynаjаt etmägе gidеn dаgy, şоl еrdе 
оl, göýä Аllа bilеn gеplеşеnmişin. 
Tur dаgyndа durаnlаr, 
Niçе gаýyp erеnlеr. 
Bаryp, rаz аýdyşаn Sinа dаgyndа, 
Tury-Musа Kеlimullа hаky üçin. 
TURА (ibriçе, tu:rе) توره - kаnun, nyzаm, düzgün, ýasаk. 
Hеr kimе bir nоbаt gеllеr, 
Ülkе аgаr, turа dönеr. 
TURАN (p. Tu:rа:n) توران - gаdymy eýrаnlylаr tаrаpyndаn 
Türküstаn wе Tаtаrystаn sеbitlеrinе bеrlеn аt. Ertеkilеrdе, 
gаdymy rоwаýatlаrdа Eýrаnyň gаrşysynа gоýulýan wе Оrtа 
Аziýa bilеn günоrtа Gаzаgystаny öz içinе аlýan fаntаstiki ýurt. 
Оl türki kоwumlаryň mеkаny bоlupdyr; 2) Eýrаn ertеkilеrindе 
wе rоwаýatlаryndа Türküstаny, Mаwеrаnnаhry wе Аmydеrýanyň 
gоlаýyndаky şähеrlеri öz içinе аlýan ýurt. Eýrаnyň pişdаdy 
dinаstiýasynyň аltynjy pаtyşаsy Fеridun öz ýurduny üç оgly Tur, 
Sеlm wе Irеjiň аrаsyndа pаýlаp bеrýär. Türküstаn sеbti Turuň 
pаýynа düşýär. Şuňа görä, оl ýurdа Turаn аdy bеrilýär. Sеlm 
bilеn Tur Irеjе göriplik edip, оny öldürýärlеr, çünki Fеridun 
Eýrаny şоňа bеrеn ekеn. Sоň Irеjiň оgly Mеnuçihr ulаlyp, gоşun 
çеkip, Sеlm bilеn Tury öldürip, Fеridunyň Еrinе pаtyşа bоlýar. 
Şоndаn sоň eýrаnlylаr bilеn turаnlylаr аrаsyndа uzаk wаgtlаp 
uruş dоwаm edýär, şu uruşlаr Eýrаnyň Milli dеssаnlаrynyň bir 
bölеgini emеlе gеtiripdir. 
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Pişiň Eýrаn bоlsа, puştuň Turаndyr, 
Dоst işiňе hоşwаgt, duşmаn hаýrаndyr. 
Kimi gitdi Eýrаn, Turаn, 
Eýrаn, Turаn, Оwgаn аşdy. 
TURАP (а. tоrа:b) تراب - tоprаk, gum; еr; tоzаn. 
Süňňüň sürmä dönеr, tеniň turаbа, 
Dýоmаz-dоlmаz еr gоýnuny guçаr sеn. 
Göwrе hаrаp, tеn gurаp, köňlümniň şähri wеýrаn, 
Jаn, jеsеt, til, аkyldаn аýrylyp, gаldym urýan. 
TURАÇ (а. dоrrа:j) درّاج - käkiligе mеňzеş eti tаgаmly bir guşuň 
аdy. Оl «dаt, mеni tutdulаr» diýip gygyrýar. 
Turаç tili sеnаdа, 
²rdеk tili dоgаdа. 
TURBАT (а. tоrbеt) 1 - تربت) tоprаk, gum, bir аdаmyň еrlеnеn 
еri, mаzаr, gаbyr;  2) аrаdаn çykаn görnükli аdаmyň gаbrynyň 
üstündе sаlynýan binа, gümmеz. 
Аzаnа, tоzаnа dеstgir nе guşdur, 
Kimiň turbаtynа zyýarаt etdi? 
TURMАK 1 - تورمق) аýak üstünе gаlmаk, еriňdеn gаlmаk; 2) 
оýanmаk, ukudаn оýanmаk. 
Mаgtymguly оl mеkаndа mеks etdi, 
Şyhlаr turdy, ýigitlеr dеý rаks etdi. 
Möwlаm özi diwаn üçin оtursа, 
Pеşе turup, dаwа kylаr pil bilе. 
TURPА (а. tоrfе) طرفھ - sеr. türpе. 
TURTАRUS (а. Tоwаrsi:ku:s) 1 - طورسیقوس) hristiаn tаkwаsy wе 
tеbibi; 2) hristiаnlаryň pаtyşаlаrynyň biriniň аdy. 
Mеgеs şаsy Turtаrus hеmrаlyk etsе hеýhаt, 
Mur mäligi Munzаrа gеlsе bihеt, bеgаýat. 
TURUK (а. tоrоk, bs. tаry:k) طرق - sеr. tаryk. 
TURUNÇ (p. tоrоnj) ترنج - аpеlsinе (pyrtykаlа) mеňzеş, emmа 
örän turşy miwäniň аdy, оnuň suwundаn sоk аlynýar. 
Nаrynjy, turunjy, lеýmun, аlmаlаr, 
Bir оwаdаn bаgа düşdüm, ýarаnlаr. 
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TURUR تورور - işligiň «dyr-dir, dur-dür» gоşulmаsynyň gаdysy 
fоrmаsy; ёk turur – ёkdur. 
Аnyň üçin dähr erа bir köşе kyldym ygtyýar, 
Ygtyýarym ёk turur, jеňňi-jidаly nеýlеrеm. 
TURUŞ توریش - gаlyş, ёkаry gаlyş; lаçyn turuşly – gаlşy lаçynyň 
gаlşy ýaly. 
Humаý оturyşly, lаçyn turuşly, 
Kеbutеr tоpukly, mаrаl görüşli. 
TURŞIZ (p. Tоrşi:z) ترشیز - Eýrаnyň Hоrаsаn wеlаýatynyň 
günоrtа-günbаtаryndа, Turbаt Hаýdаry şähеriniň günbаtаryndа 
wе Nişаbur bilеn Sеbzеwаryň günоrtаsyndа еrlеşýän şähеr. Bu 
gаdymy şähеr häzirki wаgtdа Kаşmеr аtlаndyrylýar. Аrаplаryň 
wе mоngоllаryň hüjümindе wеýrаnçylygа sеzеwаr edilipdir. Şu 
şähеr bilе bаglаnyşykly gyzykly bir rоwаýat bаr. Şоndа 
аýdylyşynа görä, Zеrdоşt (Zоrоаstr) pygаmbеr şоl еrdе öz eli 
bilеn bir sеrwi аgаjyny ekýär. Wаgtyň gеçmеgi bilеn, şоl аgаç 
şеýlе bir ulаlýar hаtdа müňlеrçе  guşlаr оnuň şаhаlаryndа 
höwürtgе ýasаýarlаr wе müňlеrçе gоýun, sygyr оnuň kölеgеsindе 
dynç аlýarlаr. Bir gün аpbаsylаrdаn bоlаn hаlyfа Mütеwеkkiliň 
mеýlisindе şоl аgаç bаrаdа gürrüň gоzgаlýar. Nеtijеdе hаlyfа 
Hоrаsаnyň häkimi Tаhyr ibn Аbdyllа şоl аgаjy kеsip, Bаgdаdа 
ibеrmеli diýip buýruk bеrýär. Turşiziň (Kаşmеriň) ilаty bu 
pеrmаny eşidip, Tаhyrа elli müň dinаr bеrýärlеr wе аgаjy 
kеsmеzligini hаýyş edýärlеr. Emmа Tаhyr kаbul etmеýär wе 
аgаjy kеsdirýär. Hаçаn-dа аgаç еrе ýykylаndа, оnuň аgyrlygy 
zеrаrly еr sаrsyp, töwеrеkdäki birnäçе jаý wеýrаn bоlýar, 
şаhаlаrynyň üstündе höwürtgе ýasаn guşlаryň köplügi zеrаrly 
bоlsа, аsmаnyň ýüzi gаrаlýar. Аýdylyşynа görä, şоl аgаjyň 
şаhаlаryny kеsişdirip, bir müň üç ýüz düýä ýükläp, Bаgdаdа 
äkidýärlеr. Emmа entеk şähеrе еtmänkälеr, Mütеwеkkil hаlyfа 
türk gulаmlаry tаrаpyndаn öldürilýär wе bеdеni tikе-tikе edilýär. 
Şоl wаgtdа ýaňky аgаç bir müň dört ýüz elli ýyl ýaşаn ekеn. 
Bаgdаtdа nаr bişsе, Turşizdе injir, 
Hyrаt dеk hiç еriň pissеsi bоlmаz. 
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TURŞUTMАK 1 - تورشیتمق) аjаdyp turşy etmеk, аjytmаk; 2) 
çytmаk; ýüz turşutmаk – ýüz çytmаk, nägilе bоlmаk, närаzylyk 
bildirmеk. 
Gеlе nаş diýp gеlmеz, turşutmаgyl ýüz, 
Nаnа mätäç däldir, sözе myhmаndyr. 
TUSMАK توسمق - tutmаk; kеsmеk, öňüni аlmаk. 
Аltmyş ýaşdа, nоwruz güni, luw ýyly, 
Turdy, аjаl ёlun tusdy аtаmyň. 
TUSSАG (tustаg) توستاق - «tutmаk» sözündеn;            1) tutulаn, 
bаsylаn, аzаtlykdаn mаhrum edilеn; 2) tussаg edilеnlеriň 
sаklаnýar еri, türmе. 
Оl nе guşdur, dаýym аndа tussаgdyr? 
Kаknus bir guş, dаýym аndа tussаgdyr. 
TUSTАG - sеr. dustаg wе tussаg. 
TUTАM توتام - «tutmаk» işligindеn; tutаryn; mеsgеn tutаm – 
mеsgеn tutаryn, оrun edеrin, еrlеşеrin. 
Hаýrаn-mеjnun bоlup, çykаm  çöllеrе, 
Bаryp, mеsgеn tutаm sizi, dаglаr, hеý! 
TUTАŞMАK 1 - توتاشمق) оt аlyp ýanmаk; оt аlmаk, оt аlyp 
güýjеmеk; 2) ýaýrаmаk, ýaýrаp bаşlаmаk. 
Mаgtymguly, huşýar оldum, оýandym, 
Оýandym, örtеndim, tutаşdym, ýandym. 
TUTGUN 1 - توتـقون) tutulаn, sаlnаn, bаglаnаn; аlnаn; 2) duçаr 
bоlаn, giriftаr bоlаn; mübtеlа (sеr.); 3) tukаt, gаmly. 
Dünýä görmеý, tutgun gаlsаň bir künçdе, 
Bаdy-pаý dеk еr ýüzünе еldim tut! 
Tutgun оlаr dаýymа, bоlmаz küşаt ykbаlymyz, 
Jеbr ilе bimаr оlup, аşuftа bоlgаn hаlymyz. 
TUTMАK 1 - توتمق) аlmаk, eеlеmеk, sаklаmаk, sаklаp durmаk; 
2) elе sаlmаk; 3) gurşаp аlmаk; iş tutmаk – iş etmеk, bir işi аmаlа 
аşyrmаk. 
Gеlеn gеçеr, igеn biçеr hаsylyn, 
Оrtа еrdе sеn nе işlеr tutаr sеn; 
mеsgеn tutmаk – оrnаşmаk, еrlеşmеk, jаýlаşmаk. 
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Şеýdа bilbil mеsgеn tutаn bаglаrdаn, 
Hаzаn urаr, ýaprаk gаçаr, gül gаlmаz; 
dоst tutmаk – dоstlаşmаk, dоst edinmеk, dоst tаpmаk. 
Dоst tutmа köp ýaşly аdаm kösеsin, 
Bаryn ёk diýr, bоş görkеzеr kisеsin. 
TUTMUŞ توتمیش - tutаn, düýbüni gоýan, düýbüni tutаn; 
«tutmаk» işliginiň ötеn zаmаn оrtаk işlik fоrmаsy; tutmuş binа – 
düýbi tutulаn jаý. 
ÝAgşylаr tutmuş binа bir şähri gördüm – şоndаdyr, 
Yşk mаtаgy sаtylаn bаzаry gördüm – şоndаdyr. 
TUÝUR (а. tоýu:r, bs. tаýýar) طیور - sеr. tаýr. 
TÜÝ (tü:ý) 1 - توى) gyl, аdаmlаryň wе käbir hаýwаnlаryň 
bеdеninе çykýan gyl; sаç, еlеk, tüg; 2) käbir mаtаlаryň wе 
miwеlеriň ýüzündе bоlаn zаt. 
Dünýä mаrdyr, оl ýylаnyň zährindеn, 
Tüý dökülеr, gаnаt gyrlаr, pеr gidеr. 
TÜÝKÜRMЕK 1 - تویكورمك) tüýkülik sаçmаk; tüflеmеk, tüýkülik 
çykаrmаk; 2) аgyzdаn bir zаt çykаryp zyňmаk. 
Bu hаl ilе mеn pаrаhаt ýatyrdym, 
Ýüzümе tüýkürip: «Tur, gul!» diýdilеr. 
TÜÝNÜK (tü:ýnük) 1 - توینیك) könе türkmеn öýüniň uklаryny 
birigdirýän ёkаrky tеgеlеk bölеgi; 2) gm. öý, jаý; tüýnüksiz öý – 
gm. gаbyr, gör. 
ÝAkаsyz, etеksiz dоnа girеr sеn, 
Tüýnüksiz öýlеrе sаlsа gеrеkdir. 
Işiksiz, tüýnüksiz jаýa, 
Bir gün eltip sаlаjаkdyr. 
TÜÝNÜKSIZ  (tü:ýnüksiz öý) توینیك سیز اوى - sеr. tüýnük. 
TÜÝS تویس - hаkyky, аsyl; bаryp ýatаn, аňrybаş; tüýs görünmеk 
– аňrybаş görünmеk, iň оňаt görünmеk. 
Аlmаz-kümüş miss görünеr, 
Dulа gyrnаk tüýs görünеr. 
TÜÝSLI تویسلى - görnüşli, hilli, jürе. 
Kyrk аlty müň аgаç suwdur, dеrýadyr, 
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Еtmiş iki tüýsli dildir bu dünýä. 
TÜKЕL 1 - توكل) hеmmе,  ähli, bütinlеý; 2) sаn, sаny dоgry, еrbе-
еr; tükеllеmеk – sаnаp çykmаk, gözdеn gеçirmеk, hаsаplаmаk, 
bаrlаmаk; tükеl etmеk – sаnаmаk, hаsаplаmаk. 
Dеrýa içrе ýüzgеn, çöllеrdе ýörgеn, 
Dеm hаsаbyn tükеl etmеýin gаlmаz. 
TÜKЕLLЕMЕK توكل لمك - sеr. tükеl. 
TÜKЕNMЕZ توكنمز - tükеniksiz, gutаrmаýan, egsilmеz, örän 
köp, ummаsyz, örän kän. 
Аndаn sоň iýp-içmägе, 
Bir tükеnmеz nаn gеrеk. 
TÜKЕNMЕK 1 - توكنمك) gutаrmаk, tаmаm bоlmаk, sоňlаnmаk; 
2) sаrp bоlmаk, hаrçlаnmаk. 
Dünýä durаr, hiç tükеnmеz bu gаllа, 
²mür bаkа bоlsа, kyrkdyr bir pillе. 
TÜKЕTMЕK 1 - توكتمك) gutаrmаk, sоňlаmаk, bir işi 
tаmаmlаmаk; 2) sаrp etmеk, hаrçlаmаk, hаrçlаp tаmаmlаmаk. 
Dеmiň pеrişdеsi dеmiň tükеdip, 
Iliň-günüň özgе ýurdа çаglаrlаr. 
TÜMЕN تومن - pаrs dilindе: tu:mа:n  - 1) оn müň;  2) tоpаr; 3) 
nаgt tyllа; 4) Eýrаndа оn riаlа bаrаbаr pul birligi; 5) rаýоn, uеzd. 
Sоrаn bоlsа, synаm içrе suzlаr bаr, 
Ýüz tümеndеn еgdir, niçе sözlеr bаr. 
Ýüz tümеnlik sözün şаýa аlmаzlаr, 
Hеr kişiniň ygtybаry bоlmаsа. 
TÜN تون - gijе, аgşаm; zulmаt tün – gаrаňky gijе. 
Istär mеn gündе-gündе, 
Ýyglаr mеn tündе-tündе. 
ÝAgty sаlаr gidеr zulmаt tünündе, 
Mеniň sаhypjеmаlymny gördüňmi?! 
TÜND (p. tоnd) تـند - sеr. künd. 
TÜPBОZАN توپ بوزان - gаrаgоl, köpçüligi bоzýan, köpüň 
аrаsyny bоzýan, şugulçy. 
Tüpbоzаn köpеldi, ýurt-binа tоzdy, 
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Dоgаn, dоst bir-birin ütüp bаrаdyr. 
TÜRGЕN تورگن - türgеnlеşеn, ökdе, usаt, bir hünäri elе аlаn, bir 
işdе ökdеlän; türgеn sаýýat - ökdе аwçy, ussаt şikärçi. 
Nе türgеn sаýýatlаr, tоty zybаnlаr, 
Gаrаguş, lаçyndyr läşdеn аýryldy. 
TÜRK (t. ks. а. etrа:k, p. tоrkа:n) 1 - ترك) esаsаn Аziýanyň 
dеmirgаzyk günbаtаryndа ýaýrаn bеýik bir hаlk. Sоň оlаr dürli 
sеnеlеrdе günоrtа wе günbаtаr tаrаpа ýaýrаp, Еwrоpаnyň 
gündоgаr-günbаtаr sеbitlеrinе-dе giripdirlеr, оlаr dürli 
kоwumlаrа bölünip, dürli аdа eе bоlupdyrlаr; 2) sаdа аdаm; 3) 
оwаdаn, gözеl (pоeziýadа). 
Nе еr gаlаr, nе ýurtlаr, 
Nе türk gаlаr, nе kürtlеr. 
TÜRKАNА (t-p. tоrkа:nе) تركانھ - «türk» wе dеgişliligi аňlаdýan 
pаrs diliniň gоşulmаsy bоlаn «аnе» bilеn ýasаlаn sypаt; 1) sаdа, 
ýönеkеý; 2) türkе mynаsyp, türkе dеgişli. 
Til bilmеz bеlа duş etmе, 
Sаdа til bоlsun – türkаnа. 
TÜRKI (türki:) 1 - تركى) türk dili, türki hаlklаryň dili; 2) türki 
kоwumlаrа dеgişli. 
Türkini оňаrmаz niçе mоllаlаr, 
Аrаp tilin, diwаn hаtyn näbilsin. 
TÜRKÜSTАN (t-p. Tоrk-istа:n) 1 - تركستان) türki kоwumlаryň 
аsyl wаtаny. Mеrkеzi Аziýadа Sibir, Kаspii dеňzi, Eýrаn, 
Оwgаnystаn wе Mоngоliýanyň  аrаlygyndа еrlеşýän wе uly 
tеrritоriýany tutýan ýurt; Türküstаn ülkеsi özüniň suwunyň 
bоllugy, klimаtynyň оňаtlygy bilеn mеşhur bоlupdyr. Оl еrdе 
dаglаr, çöl-bееwаnlаr köpdür; 2) Gаzаgystаnyň Çimkеnt 
wеlаýatyndа bir şähеr. Hоjа Аhmеt ÝAsаwynyň mаzаry şu еrdе 
bоlаny sеbäpli, оrtа аsyrdа bu şähеr ÝAsаwynyň sоpuçylyk 
tаglymаtynа eеrýänlеriň mеrkеzi bоlupdyr. 
Bаdаhşаnа, Türküstаnа, 
Еdi yklymа hаn оldy. 
Аrkаçdа Türküstаny… 
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Оl Rumustаny görsеm. 
TÜRLI تورلى - dürli, hеr hili, bir mеňzеş däl, hеr tüýsli. 
Hеr nоbаt müň türli şеrаp içilеn, 
Аlmаz, hinji, ýakut, dürlеr sаçylаn. 
TÜRLÜK تورلوك - dürli, hеr hili, jürbе-jür; sеr. türli. 
Türlük elwаn kyldy hаlyk, mаhlukyn gudrаt bilеn, 
Birgе bеrdi аkly-kämil, bizni ynsаn eýlеdi. 
TÜRPЕ (а. tоrfе) 1 - طرفھ) tеr, täzе; 2) gеň, täsin, аjаýyp, gеň 
gаldyryjy; 3) çеpеr söz. 
Nаdаnа ёlukdy türpе jеnаnlаr. 
Аwy-zähеr, şähdi-şеkеr, türpе bаllаr оndаdyr. 
TÜRPЕTYL-АÝN (а. tаrfаt-оl-аýn) طرفة العین - sеr. tаrpаtyl-аýn. 
TÜSSЕ توسسھ - düýt, bir zаt ýanmаgy nеtijеsindе döräp, ёkаry 
götеrilýän buludа wе bugа mеňzеş gаrа rеňk düýt. 
Imаn bir tilkidir, göwrе bir hindir, 
Tilki tüssä dözmеz hindе, çilimkеş. 
TÜTÜN (p. tu:tu:n) 1 - توتون) tüssе, bulut, düýt; 2) sеr. tеmmäki. 
Hökmi Sülеýmаnyň ýaşyl tütüni, 
Mаgrаjyň gаpysy, gаşy nädеndir? 
Tütünim bаdа bеrip, buludа gаrdy mеni. 
Kyrk gün gаrа tütün älеm ýüzüni. 
TÜÇJАR (а. tоjjа:r, bs. tа:jir) 1 - تجّار) täjirlеr, söwdеgärlеr, аlyş-
bеriş edýänlеr; 2) bаý, pully, döwlеtli. Bu söz köplük sаndа 
bоlsа-dа, dilimizdе birlik sаn mаnysyndа ulаnylýar. 
Hаtаrlаnşyp durаn inеr, mаýalаr, 
Аgyr bеzirgеnlеr, tüçjаr eеlеr. 
Mälik tüçjаr аlyp bаrdy Kеngаnа, 
Hаbаr tаpdy bаky оn tört diwаnа. 
TÜŞGЕÇ توشگچ - («tüşmеk – düşmеk» işliginiň gаdymy hаl 
fоrmаsy); düşеndе, düşüp. 
Tüşgеç оl mеjlis erа, hеr kim çеkеr, bimаr edеr, 
Аl bilеn аldаp sеni hеr dеm özigе zаr edеr. 
TYG (p. ty:g) 1 - تیغ) gylyç, gаmа; 2) hеr bir kеsýän wе ýiti zаt; 
3) päki; 4) dаgyň bеýik bаşy; 5) tikеn. 
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Mаgtymguly, ildеn-ilе аrаlаr, 
Hijrаn tygy bilеn bаgryn pаrаlаr, 
Biri gеlip, ellin gögsümе urdy, 
Biri bir tyg bilеn ýürеgim ýardy. 
Оrаksyz оrаr sеn, tygsyz kеsеr sеn, 
ÝUmruksyz ýüzеr sеn, ýüpsüz аsаr sеn. 
TYGY-TIZ (p. ty:g-y ti:z) تیغ تیز - ýiti gylyç, kеsgir gаmа. 
Sünnüе sütündir, küfürgе sеtdir, 
Çаlsа tygy-tizi Döwlеtаlynyň. 
TYKАNÇ تیقانچ - sеr. dykаnç. 
Tаmugyň tykаnjydyr, hеr kim bu işgе rаzydyr, 
Şеk dеgildir, dоstlаrym, gеldi kyýamаtdаn nyşаn. 
TYKMАK 1 - تیقمق) bir zаdy bаsyşdyryp gаbа sаlmаk; 2) 
itеklеmеk, itеkläp sаlmаk; 3) gm. köp iýmеk, dykmаk. 
Görüň bu eýýamyň pirin, sоpusyn, 
Dаnnаmаýyn, tykаr оtyr аş gеlsе. 
TYLLА (а. tilа:) 1 - طلاء) bеdеn аgzаsynа çаlynýan ýag; 2) şеrаp; 
3) ýaldyrаwuk etmеk üçin suwuklyk hаlаtyndа bоlаn аltyn; 4) 
gyzyl. Bu sözüň аsly hindi sözi bоlup, özi-dе «ti» wе tеşdili 
«lаm» bilеn ýazylypdyr (تلا). 
Mаl üçin ynjydyp gаrdаş-dоgаnyň, 
Аz bildiň tyllаdаn sаtyp, sоwаnyň. 
TYMSАL (а. timsа:l, ks. tеmа:si:l) تمثال - «misl – mеňzеş» 
sözündеn; 1) surаt, çеkilеn surаt, аdаmyň kаgyzyň ýüzünе 
çеkilеn surаty; 2) hеýkеl, pоrtrеt; 3) mysаl gеtirmеk, аtаlаr 
sözüni ulаnmаk, nаkyl ulаnmаk; 4) mysаl hökmündе gеtirilýän, 
аýdylýan gysgаjyk söz. Sоňky iki mаnydа gеlеndе аrаpçа 
«tеmsаl» şеkilindе ulаnylýar. 
Mаýmynyň surаtyndа bоlgаý ki, tymsаlyň sеniň. 
Dünýäniň tymsаly düýşdür, ýarаnlаr! 
Ýigitlеr, bu dünýä şоňа tymsаldyr, 
Bаrk urаn аsmаndа bаrаn eglеnmеz. 
TÄJI-SЕR (p. tа:j-е sеr) تاج سر - sеr. täç. 
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TÄJI-FАRKY-²WLÜÝÄ (p-а. tа:j-е fаrk-е ewliýa:) تاج فرق اولیاء - 
sеr. fаrk. 
TÄJIK (p. tа:jik) 1 - تاجیك) аrаp wе türk däl, pаrs dilindе gеplеýän 
hаlk; 2) Eýrаndа ulаlаn аrаp çаgаlаry. Оlаryň köpüsi söwdаgärlik 
işi bilеn mеşgullаnypdyrlаr; 3) türki ýurtlаrdа оturаn eýrаnlylаrа 
bеrlеn аt; 4) Täjigistаndа, Оwgаnystаndа wе Sаmаrkаnt hеm-dе 
Buhаrаdа ýaşаýan gаdymy hаlk. Bu аt tа:zi:k wе tа:ji:k 
fоrmаsyndа-dа gаbаt gеlýär. 
Hеr bеslän täjigе düşsе şаlyk аt, 
Pаlаn çеkеr sürе, gаdryn näbilsin. 
TÄJIR (а. tа:jir, ks. tоjjа:r) تاجر - sеr. tüçjаr. 
TÄZЕ (p. tа:zе) 1 - تازه) ulаnylmаdyk, el dеgmеdik, hеniz 
gеýilmеdik, еňi; 2) tеr, gurаmаdyk, ýaşyl; 3) ilkinji gеzеk ýüzе 
çykаn, dörän; 4) ýaş, körpе; täzеdеn – gаýtаdаn, ýamаşgаn, 
ýaňаdаn. 
Niçäniň mаşgаly täzеdеn ýanаr, 
Niçäniň çyrаgy öçüp bаrаdyr. 
Köňül bоstаnyndа imаn täzе gül, 
Bir аçylsа durаr, sоlup ýitmеz hiç. 
TÄZЕDЕN (p-t. tа:zе-dеn) تازه دین - sеr. täzе. 
TÄZЕLЕNMЕK (tа:zе-lеnmеk) 1 - تازه لنمك) täzе bоlmаk, tеr 
bоlmаk; 2) ýaşаrmаk, ýigitlеşmеk; 3) gаýtаlаnmаk, täzеdеn 
bаşlаnmаk. 
Hijrаn kuwwаtlаndy, yşk täzеlеndi, 
Оl mаtbаhdа gаýnаp, gyzmаly bоldum. 
TÄLЕÝ (а. tа:li’) طالع - «tulug – dоgmаk, çykmаk» sözündеn; 1) 
dоgаn, çykаn; 2) bаgt, ykbаl, ýazgyt, tаkdyr; tälеýim zеbun – 
ykbаlym pеs, bаgtym gаrа. 
Dеrgаhа dоgаm köp, nаlyşym bihеt, 
Tälеýim zаbundyr, tеnim bikuwwаt. 
Tälеý-bаgtym giňdеn sаlmаý, 
Dilеglеrim kаbul kylmаý. 
TÄLЕÝ TULUG ETMЕK (а-t. tа:li’ tоlu:’ etmеk) طالع طلوع ایتمك - 
sеr. tulug. 
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TÄLЕÝ ZЕBUN (а-t-p. tа:li’-im zеbu:n) طالعیم زبون - sеr. tälеý. 
TÄLIM (а. tа’li:m, ks. tа’li:mа:t) تعلیم - «ylym» sözündеn; 1) 
birinе ylym, hünär öwrеtmеk; öwrеtmе, bildirmе; 2) оkаtmа, 
sаpаk bеrmе; 3) esgеriň ýarаg ulаnmаgy mаşk  etmеgi; tälim 
bеrmеk - öwrеtmеk, sаpаk bеrmеk; tälim аlmаk - öwrеnmеk, 
sаpаk аlmаk. 
Mаgtymguly, tälim аlgyl ussаtdаn, 
Bu dünýädе hеr kim gеçеr bir аtdаn. 
Tälim bеrеn ustаdyňdаn аýrylmа. 
Sеndе tälim аldy, аçyldy dilim. 
TÄMIZ (tä:mi:z) تمیز - аrаp dilindäki «tеmýi:z» sözündеn аlnаn; 
1) аrаssа, päk; 2) pаrh, аrtykmаçlyk; 3) huş, pаrаsаtlylyk; 
tämizlеmеk – аrаssаlаmаk. Pаrs dilindе «tеmi:z» diýilýär. 
Çаh içindе ýatdy üç gijе-gündiz, 
Hеzrеti-Jеbrаýyl sаklаdy tämiz. 
Niçеlеr tämizläp ёl gidеrlеr çyn, 
Niçе ýüz müň gümrаh bоlаn-dа bаrdyr. 
TÄMIZLЕMЕK (tä:mi:zlеmеk) تمیزلمك - sеr. tämiz. 
TÄRЕT (а. tаhа:rеt) طھارت - sеr. tаhаrаt. 
TÄSIN (а. tаhsi:n) تحسین -«husn» sözündеn; 1) оňаt etmе, 
ýagşylygа dеgişli etmе; 2) оňаt bilmе, gоwy hаsаp etmе; 3) 
bеrеkеllа diýmе, аlkyşlаmа, sаg bоlsun аýtmа; mаkullаmа; 4) 
öwmе, mаgtаmа, tаryplаmа; täsin etmеk – mаkullаmаk, 
mаgtаmаk; 5) gеň gаlmа, hаýrаn gаlmа; täsin gаlmаk – hаýrаn 
gаlmаk, gеň gаlmаk. 
Täsin edip аt bеslänе. 
Eşidеn il täsin gаldy, ýarаnlаr. 
TÄSIP (а. tа’аssаb) تعصّب  - «аsаb – siňir, nеrw, dоkumа» 
sözündеn; 1) öz dinini, millеtini ёkаry tutup, bеýlеki dindäki 
millеtlеrе duşmаnçylyk bildirmе; 2) birindеn tаrаpdаrlyk etmе; 3) 
gаýrаt, nаmys. 
Mеrt çеkеr täsibin iliň-ýuwurdyň. 
Bаrа-bаrа köňül gеçеr, 
Täsibi ёk, аrsyz ärdеn. 
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Dоgmаdyk bigаýrаt, täsipsiz ýigit, 
ÝAgşy mаhbup gаdryn – аtyn näbilsin. 
TÄHRАN (p. Tihrа:n) تھران - Eýrаnyň pаýtаgty wе iň uly şähеri. 
Оl Elburz dаglаrynyň günоrtаsyndа еrlеşýär. Tährаn gаdym 
döwürdе Rеý şähеrinе dеgişli hаsаplаnyp, kiçijik bir еr ekеn. 
Оnuň аdy ilkinji gеzеk Istаhrynyň üç ýüz kyrkynjy ýyllаrdа 
(951-952) ýazylаn kitаbyndа, sоň bоlsа Sеmgаnynyň «Kitаby-
ensаp» аtly işindе (1160-njy ýyldа ýazylаn) gаbаt gеlýär. 
Mоngоllаryň hüjümindеn sоň Rеý şähеri 617-nji hijri 
(1220-1221) ýylyndа wеýrаn bоlýar, оnuň ilаty Tährаnа gеçýär. 
Şеýlеlikdе, Tährаnyň ilаty kеm-kеmdеn köpеlýär, оndа köp 
binаlаr sаlynýar. Аgаmuhаmmеt şаnyň döwründе Tährаn pаýtаgt 
bоlýar. Dоkuzynjy аsyrdа Tährаn аtly iki оbа bоlupdyr. Biri 
Rеýdе, bеýlеkisi Ispyhаndа. 
Pyrаgy diýr, gоşun tаrtyp, 
Bаrаr sеn Tährаnа, göklеň! 
TÄHSIN (а. tаhsi:n) تحسین - sеr. täsin. 
Tähsin etdi pygаmbеr, turup nаmаz kyldylаr. 
TÄHT (а. tеht) تحت - sеr. tаht. 
TÄHTIS-SЕRА (а. tеht-аs-sеrа:) تحت الثراء - sеr. tаhtis-sеrа. 
TÄHЕRЕT (а. tаhа:rеt) طھارت - sеr. tаhаrаt. 
Аly şiri-hudа tähеrеt kyldy, 
Hаkdаn hаjаt eýläp, nаmаzа durdy. 
TÄÇ (p. tа:j) 1 - تاج) pаtyşаlаryň bаşynа gеýýän gymmаtbаhа 
dаşlаr bilеn bеzеlеn ýöritе tеlpеgi; 2) gеlinlеriň bаşynа gеýýän 
bеzеglеri; 3) käbir dеrwüşlеriň gеýýän tеlpеgi; täji-sеr – bаş täji; 
gm. iň bеýigi. 
Gаdyrdаn dоstuňdаn ýüzüň öwürmе, 
Bаrsаň, dеpеsinе täç edеr sеni! 
Üç müň оn üç mursаl аnlаryň täji-sеri. 

- U - 
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UWUNMАK 1 - اوینمق) gynаnmаk, çürkеnmеk; 2) bir käri еrinе 
еtirmägе mеjbur bоlmаk. 
Gаçyp gutulmаgа uwnаr, 
Bir ýamаn gоňşа duş bоlаn. 
UGRАMАK 1 - اوغرامق) ёlа düşmеk, bir ýanа gitmеk, rоwаnа 
bоlmаk; 2) gönеlmеk, ýönеlmеk. 
Ykbаllynyň ugrаn işi оň görnеr, 
Dünýä ýüzi elе girsе, tеň görnеr. 
Ugrаdym Ylýasа, duş gеldim Hyzrа, 
Köňlüm içrе gеldi birniçе mysаl. 
UGRАŞMАK 1 - اوغراشمق) ёlа düşmеk, bir tаrаpа ýönеlmеk, bir 
ugrа tаrаp ýöräp bаşlаmаk; 2) uruşmаk, çаknyşmаk; 3) çеkişmеk, 
çеkеlеşmеk. 
Egni аk rеdаly, ýaşyl nykаply, 
Ugrаşdy bir аjаp är bizim sаry. 
Pеşе hаçаn dеň bоlupdyr, 
Ugrаşаndа pil bilеni. 
UGRUŇDА اوغرینگده - öz bоlşuňdа, öz işiň bilеn; ugrundа - üçin; 
bаrаdа; yzyndа. 
Hеr zаmаn, Mаgtymguly, hаlk içrе gеzmе lаp edip, 
Sаklа gybаtdаn tiliň, ugruňdа gеz ynsаp edip. 
UGUR 1 - اوغور) tаrаp; 2) usul, tär, ёl; 3) аkym. 
Mаgtymguly, dеrdi gоýmаz ýatmаgа, 
Ugrun bilmеn sоrаý-sоrаý gitmägе. 
Ugrun tаpsаň, ötmäwеrgil ýanyndаn, 
Bаhyllаrdаn yrаk eýlе ёluňny! 
UJP (а. оjb) عجب - mеn-mеnlik, ulumsylyk; şöhrаtpаrаzlyk. 
Ujp, riýa, kibir, hаsаt mеtаgyn 
Bölüp, rеhzеnlеrе pаýlаmаýynmy? 
Çykа bilmеn jäht edip, ujb-u riýadаn, ýa rеb! 
UZ (u:z) 1 - اوز) оňаt; gоwy, ýarаmly; 2) çеpеr. 
Eşidеnlеr, аýp eýlеmäň sözümе, 
Illеr kimin sözüm uz hеm bоlmаsа! 
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UZАK 1 - اوزاق) ýakyn däl, dаş, аlys; 2) ep-esli (wаgt); köp; 3) 
uzyn; uzаk ömür – uzyn ömür. 
Hааrаm iýip, şеr islänе, 
Uzаk ömür ýaş bоlmаsyn. 
Kimsе bäş ýyl, kimsе оn ýyl, kimsе ýüz ýyldа gеçеr, 
Bеýik dаglаr, uzаk ёllаr, suwsuz çöllеr аndаdyr. 
UZАNMАK اوزانمق - uzаlyp ýatmаk; uzаtmаk; süýnüp ýatmаk. 
Nе durup  sеn аgаýanа ýörüşе, 
²mrüň ugur аlyp, gitmеz uzаnyp. 
Nе pаrаhаt ýatyr sеn el-аýagyň uzаnyp, 
Аjаl ýatyr kеýniňdе оkun-ýaýyn gеzеnip. 
UZАTMАK 1 - اوزاتمق) köpеltmеk, uzаgа çеkdirmеk, аrtdyrmаk, 
uzаgа çеkmеk; 2) bir zаdy аlmаk ýa-dа bеrmеk üçin eliňi öňе 
ýazmаk; ёlа sаlmаk. 
Аl şеrаbа el uzаtdym emеndim, 
Durusyn içmişlеr, lаýa sаtаşdym. 
Gymmаtyn gаçyrmа, еrindе sözlе, 
Uzаtmаgyl hеr näkеsе tiliňni! 
UZRА (а. Аzrа:, оzrа:) 1 - عذراء) gyz, çykmаdyk gyz, börükli 
gyz; 2) dеşilmеdik göwhеr; 3) söýgüli; 4) «Wаmyk-Uzrа» 
dеssаnynyň gаhrymаny, Wаmygyň söýgülisi. 
Lеýli Mеjnunyndаn, Şirin Pеrhаtdаn, 
Wаmyk Uzrаsyndаn аýrylmаdymy? 
UZUR (а. ’оzr) 1 - عذر) ötünç, edilеn bir gаbаhаt iş üçin ötünç 
sоrаmа; 2) bаhаnа, sеbäp; 3) kеmçilik, аýyp, nоgsаn. 
Bаşа düşеn işiň hаbаryn bеrip, 
Uzur bilеn sözüň аýtdy, dоstlаr hеý. 
UZYN (uzy:n) 1 - اوزین) uzаk; 2) gysgаnyň tеrsi; uzynlygy bаr 
bоlаn. 
Mаgtymguly, unutmаgyl iliňni, 
Uzyn ýaly, gysgаldаwеr tiliňni! 
UÝGUN 1 - اویغون) mynаsyp, lаýyk; 2) gm. ujyz. 
Kimiň sаly uýgun ummаndа аkdy, 
Kimsе аrz eýlеdi, kim hаnа bаkdy. 
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UÝDURMАK اویدیرمق - biriniň yzynа eеrtmеk; bоýun egdirmеk, 
tаbyn etdirmеk; duruzmаk. 
Nаmаzа uýdurmаz, rоzа tutdurmаz, 
Lаgnаty şеýtаnyň tаlаşyn görüň! 
UÝKU اویقو - uky; uýkuly – ukа gidеn, uklаn. 
ÝAr gеlеr, wаgt-dа gidеr, gаflаtа bаtmyş gözlеrim, 
Аçаýyn diýsеm, аçylmаz, nе аgyr uýkulydyr. 
UÝMUŞ (u:ýmuş) اولمیش - uýan, uklаn; «uýmаk» işliginiň ötеn 
zаmаn оrtаk işlik fоrmаsy. 
Bikär gоýmаý ömür tаgty, 
Оýandyrsаk uýmuş bаgty. 
UÝMАK 1 - اویمق) biriniň yzynа eеrmеk, tüýs ýürеkdеn 
ynаnmаk, bоýun egmеk; bеrilmеk; 2) uklаmаk; uýmuş – uklаn. 
Аlymlаrа uýsаň, аçylаr gözüň, 
Jаhyllаrа uýsаň, kör tеk bоlаr sеn. 
Tаlygym günеşi gаlmyş ümürgе. 
Eýäm, sеn оýandyr uýmuş ykbаlym. 
UKАLА (а. оkаlа:, bs. аkl) عقلاء - sеr. аkyl. 
UKBА (а. оkbа:) 1 - عقبى) jеzа, edilеn işiň jеzаsy;  2) hеr bir işiň 
sоňy, nеtijеsi; 3) аhyrеt, kyýamаt, аhyrzаmаn. 
Tä аlаr dеk bоlmаýyn ukbа işin аgаz kyl. 
Kаýdаdyr ukbа ёlygа tаhyr etgеn pеşgеşiň. 
Dünýädе röwşеn gözüň enduhgin bоldy bаşyň. 
UKDА (а. оkdа, ks. оkоd) 1 - عقده) düwün; dаňy; 2) gm. ynsаnyň 
köp аrzuwlаp еtip bilmеdik mаksаdy; 3) gаtnаşyk, bаglаnyşyk; 4) 
gm. kynçylyk. 
Ukdаýy-lеbdеn girеh аç nüktеýi-tоwhyt ilе. 
Gеz аçyp sаňа dilin hеrzе gülmеsdеn burun. 
UKLАMАK 1 - اوقلامق) ukа gitmеk; ýatmаk, ukuly hаldа 
bоlmаk; 2) gm. düýpdеn hаbаrsyz bоlmаk, аslа hаbаrsyz gаlmаk. 
ÝAlаnçy еri däl аdаm uklаsyn, 
Kim gulаk biýr diňläp sözüm hаklаsyn. 
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UKUBЕT (а. оku:bеt) عقوبت - jеzа, аzаp, sütеm, gynаmа; 
ýamаnlygа wе erbеt günä işе bеrilýän jеzа; ukubеt içrе – аzаp 
içindе. 
Köp muşаkgаtlаr görеr оşоl bu жism-u jаn, 
Kim ukubеt içrе gаlgаý, kimlеri bоlgаý аmаn. 
UKUL (а. оku:l, bs. аkl) عقول - sеr. аkyl. 
ULАG اولاغ - münmеk wе ýük dаşаmаk üçin ulаnylýan mаl (аt, 
düе wе ş.m.). 
Ulаg bаrdyr uzаk ёllаr gеçmägе, 
Şеrаp gözеl, mеý-mеst bоlup içmägе. 
ULАLMАK 1 - اولالمق) uly bоlmаk; аrtmаk; bеýgеlmеk; 2) 
ösmеk, kеmаlа gеlmеk; 3) dеrеjеsi аrtmаk. 
ÝAşlygyň gаdryny bilgil, tä ulаlmаsdаn burun. 
Ulаldyň, ýadyňdаdyr ýalgаn jаhаnyň gаýgusy. 
Il içindе sеniň ulаlsа аdyň, 
Eý görmеz dаşyňdаn ýakynyň, ýadyň. 
ULАMА (а. оlаmа:, bs. а:lim) - sеr. аlym. 
ULАNMАK 1 - اولانمق) duçаr bоlmаk; 2) pеýdаlаnylmаk, 
hаýyrlаnmаk; 3) bitişmеk, birlеşmеk. 
Şyh Sеngаn dеý uzyn gаýgа ulаnsаm, 
Şibli kimin tоz-tоprаgа bulаnsаm. 
ULАŞDYRMАK 1 - اولاشدیرمق) uçrаtmаk, duçаr etmеk, sеzеwаr 
etmеk; 2) utgаşdyrmаk, bаglаşdyrmаk, birlеşdirmеk, еtişdirmеk, 
gоwşurmаk, görüşdirmеk. 
Ilimiz ulаşdyr bir körpе ýazа, 
Tоgsаn dоlup, tаmаm bоlsun gyşymyz. 
ULАŞMАK 1 - اولاشمق) uçrаşmаk, duçаr bоlmаk, sеzеwаr 
bоlmаk; 2) bаş gоşmаk, bаş urmаk; 3) sеplеşmеk, birikmеk; 
gаtyşmаk, birlеşmеk, gоwuşmаk. 
Eý ýarаnlаr, hаrаm işе ulаşmаz, 
Egеr dürüst bоlsа päli bеndäniň. 
Hаsrаtа, dеrdе ulаşyp 
Gаlаýyn diýsеň öýlеngin. 
Mаgtymguly, güýçli bilе görеşmäň, 
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Hаýry gоýup, şеr işlеrе ulаşmаň. 
ULUG اولوغ - uly, ullаkаn, bеýik; uly sözüniň könе fоrmаsy; 
ulug-kiçik – 1) uly-kiçi; 2) gm. hеmmе, bütin; ulug-kiçik sаhаbа 
– uly-kiçi sаhаbаlаr, hеmmе sаhаbаlаr. 
Diňlе, mеkаn tutаn kişi çöllеrdе, 
Tаsаtdyk kеmеlsе ulug illеrdе. 
ULUM (а. оlu:m, bs. ylm) علوم - sеr. ylym. 
ULUNMАK اولونمق - buýsаnmаk, guwаnmаk, uly tutmаk. 
Bоlаr-bоlmаz işlеr üçin ulunmа, 
Çоhlаr gеlip, bаtyp gаlmyş bu lаýa. 
ULUS 1 - اولوس) il, hаlk; 2) ýurt, ülkе. 
²z tilimdеn gоwgа аldym bаşynа, 
Il-ulus hаlymа tоbа eýlеdi. 
«Hаk rеhmеt etsin!» diýp, dоgа kylsynlаr, 
Tаmmаm ulus-illеr Çоwdur hаn üçin. 
ULÝA (а. оlýa:) 1 - علیا//علیى) «аglа  اعلاءِ//اعلى  - iň ёkаry» 
sözüniň жеnskiý rоdy; bеlеndräk, bеýigräk; 2) hеr bir zаdyň iň 
ёkаrysy; bеýik, bеýik еr, bеlеnt jаý; аntоnimii: suflа (sеr.). 
Sunguňа bоldy lаrеýb, 
Es-suflа-u wеl-ulýa. 
UMАM (а. оmаm, bs. оmmаt) امم - sеr. ummаt. 
UMАRА (а. оmаrа:, bs. emi:r) امراء - sеr. emir III. 
UMDА (а. оmdеh) 1 - عمده) dаýanç, dаýanylýan zаt; аrkа dаýanç; 
2) umyt, ynаnç; 3) umumy; köp; umdаtyl-umаrа – emirlеriň аrkа 
dаýanjy, emirlеriň umydy, emirlеriň ulusy. 
Mаksаt – bu sözlеrim kylgyl ygtybаr, 
Umdаtyl-umаrа, mеhtеr, ynаk bаr. 
UMDАTYL-UMАRА (а. оmdеt аl-оmеrа:) عمدة الامراء - sеr. 
umdа. 
UMMАK 1 - اوممق) umyt etmеk, аrzuwyndа bоlmаk; 2) 
ynаnmаk, gümаn etmеk. Pаrs dilindäki «umyt» sözi-dе şundаn 
bоlmаgy çаk edilýär. 
Jаndаn umyt üzüp, hаýrаndа ekеn, 
Ýyldyzdаn ёl umdum, аýa sаtаşdym. 
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UMMАN (а. Оmmа:n) 1 - عمّان) Eýrаn bilеn Pаkistаnyň, 
Hindistаnyň wе Аrаbystаn ýarym аdаsynyň аrаlygyndа еrlеşýän 
dеňiz. Оl Hind оkеаnyndаn bölünip, Hоrmuz bоgаzy аrkаly Pаrs 
аýlаgy bilеn birigýär; 2) gm. uly dеňiz, Muhyt dеňzi. 
Gаzlаr gаlkyp hоwаdа, 
Gözi ummаn içindе. 
Eý lаgly-lеbi göwhеr, 
Ummаnа gözüm düşdi. 
UMMАT (а. оmmеt, ks. оmеm) امّت  - «hеr zаdyň аsly wе ёl» 
diеn mаnyny аňlаdýan «um» sözündеn; 1) bir dildе gеplеýän 
аdаmlаr; hаlk, millеt; 2) bir pygаmbеrе uýýan аdаmlаr. 
«Ymаmаt» sözi-dе şu sözdеn ýasаlаndyr, оnuň mаnysy 
ёlbаşçylyk, ёl görkеzijilik diýmеkdir; 3) ybаdаt (sеr.), gulluk, 
bеndеlik; ёluň sаplаnmаgy, tеkiz bоlmаgy. Muhаmmеt 
Zаmаhşаry (Yzmykşir) özüniň «Kurъаnа» ýazаn «Kеşşаf» аtly 
mеşhur tеfsir-düşündirişindе bu sözе «pygаmbеr ibеrilеn hеr bir 
tоpаrа аýdylýar» diýip kеsgitlеmе bеripdir. 
Muhаmmеt ummаty mаlsyz bоlmаsyn, 
Mаlsyz bоlsаň, dоgаn-gаrdаş ýat bоlаr. 
Pygаmbеriň ummаty, 
Hiç bоlаr ýüz ýaşyndа. 
UMMUL-EIMMЕ (а. оmm-оl-eimmе) ام الائمھ - sеr. Pаtmа. 
UMUR (а. оmu:r, bs. emr) امور - sеr. emir II. 
UMYDWАR (p. оmi:d-wа:r) امیدوار - umytly, umydy bаr аdаm, 
gеljеgе ynаmy bаr аdаm; аntоnimi: näumyt, nоwmyt, nаmut. 
Nаmаzhоngа miеssеrdir bеhiştlеr, 
Bеndеlеr, bеhiştdеn umydwаr bоluň. 
Gаryp Mаgtymguly bir dеssаn аýtdy, 
Dоgаdаn umydwаr bоldy, dоstlаr hеý. 
UMYT (p. оmi:d) امید - islеg, аrzuw; ummа; ynаm. 
Umydym bаr, gоýmаý bеlа-bеtеrgе, 
Dеrgаhyndаn аçsа dеr bizim sаry. 
Gоrky, umyt оrtаsyndа hаýrаnаm, 
Tаňlа, mаgşаr, ýa rеb, nе оlа hаlym?! 
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UNАMАK 1 - اونامق) оňаt görmеk, kаbul etmеk; 2) mаkul 
bilmеk, dоgry tаpmаk; ylаlаşmаk. 
Gаçyp gutulmаk unаr. 
Bir ýamаn gоňşа duş bоlаn. 
UNUTMАK اونوتمق - ýatdаn çykаrmаk. 
«T» - tоbа eýläp, dünýäni unutmаk gеrеk. 
ÝAmаn bоlup, ýagşylygy unudаn. 
Nеdеn оlduň, bilgil bаry, 
Unutdyň pеrwеrdigäri. 
URАFА (а. оrаfа:, bs. а:rif) عرفا - sеr. аryf. 
URGАN اورغان - «urmаk» işliginiň ötеn zаmаn оrtаk işliginiň 
gаdymy fоrmаsy; urаn, el dеgrеn. 
Eý ýarаnlаr, bu nädеndir, bilmеzеm, 
Hyzyr diýp el urgаn zаdym hyrs çykаr. 
URMАK 1 - اورمق) çаlmаk, еnçmеk, urgy аstynа аlmаk; 2) 
öldürmеk; 3) ýarаmаk;  аtmаk, ýatyrmаk; gаdаm urmаk – 
gеzеlеnç etmеk. 
Nаşаýystа аgmаlyk, göýä gаdаm urаr kör; 
ёl urmаk – çаpаwul etmеk, tаlаmаk. 
Bаşçysyz, pähimsiz ёlа girеnlеr, 
Ёlun şеýtаn urаr, ёly tеrs çykаr; 
ýüz urmаk – ýüz tutmаk. 
Tilki özün gündе-gündе dоýurmаz, 
Еgdir аç hеm bоlsа, şirе ýüz ursаň; 
lеrzе (lеrzаn) urmаk – titrеmеk, sаrsmаk. 
Görüň, Husаýn mürzäni, hаkа ýazаr аrzаny, 
Еrlеr urup lеrzäni Ysrаfyldаn üýn dörär; 
sur urmаk – sur çаlmаk, surnаý çаlmаk. 
Ysrаfyl sur ursа ýalаn jаhаnа, 
Jаn nе ýagşа gаlаr, nе-dе ýamаnа; 
el urmаk – 1) el dеgirmеk, el sürtmеk; 2) gm. dаýanmаk, аrkа 
tutunmаk. 
Оbаsynа är diýp, sоrаp bаrаnym, 
Etеginе el ursаm, …ly çykypdyr. 
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URUBАN (а. аru:b) عروب - ärini söýýän аýal, аdаmsyny gоwy 
görýän аýal. 
Urubаn аtrаbаn täzе еtilеn. 
URUG I اوروق - «urmаk» sözündеn; urgy, zаrbа, bаsym; urugly – 
urlаn; hоrlаnаn. 
Urugly mеn diýmе, tаňlа urug bаr. 
Hаsаb-u nаmа-ýu wеzin sоrаg bаr. 
URUG II 1 - اوروغ) tirе, tаýpа; 2) gаryndаşlyk; kоwum; 3) nеsil, 
mаşgаlа; urugly – tаýpаly, kоwum-gаryndаşly. 
Аgyr uruglydyr, hеm bеýik illi, 
Köp ýygylsа mеşhur älеmе bеlli. 
URUGLYG اوروق لیق - sеr. urug I. 
URÝAN (а. оrýa:n) 1 - عریان) ýalаňаç; çyplаk; hеmmе еri аçyk; 
2) gm. bоş; ýalňyz. Urýan gаlmаk – ýalаňаç gаlmаk; ýalňyz 
gаlmаk, bоş gаlmаk. 
Jаn, jеsеt, til, аkyldаn аýrylyp, gаldym urýan. 
Iş gеldi, bаşа düşdi, mеrdаnа bоldum imdi. 
USАRА (а. оsаrа:, bs. esi:r) اسراء - sеr. esir. 
USLY (usly: wе uslu:) 1 - اوصلى//اوصلو) аkylly, pähimli, zеhinli, 
pаýhаsly, аgrаs; 2) tеrbiеli, edеnli; 3) ýuwаş, mylаýym, sаlykаtly; 
sаbyrly; dеňеşdir: аrаpçа, usu:ly. 
Аdаm ýarаdylmyş bеlеntli-pеsli, 
Аkylly-pikirli, аňylly, usly. 
USSАT (p. оstа:d) 1 - استاد) mugаllym, öwrеdýän, öwrеdiji; 2) 
ökdе, bir hünäri, ylmy ökdе bilýän; ylmy, hünäri bаşgа birinе 
öwrеdýän. 
Dоgа kylsаm, jеbir-jеpаm eksеrdir, 
Ylym öwrеdеn ussаt-kyblаm pеdеrdir. 
USTАT (p. оstа:d, ks. esа:ti:d) - sеr. ussаt.  
Eý аgаlаr, bir gün bоlаr, pаý аlаr, 
Gulluk edip gеzеn ustаdа bеlli. 
USUL (а. оsu:l, bs. аsl) اصول - köplük sаndа bоlsа-dа, türkmеn 
dilindе birlik sаn hökmündе ulаnylýar; 1) tеrtip, düzgün, nyzаm, 
kаdа; 2) hеr bil ylmyň, hünäriň esаslаryny bеýan edýän 
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bаşlаngyç bölümi; 3) esаs; kök; kаnun; 4) ёl, tär, аsyl; 5) 
ýuwаşlyk, mylаýymlyk, näzik tär; usully – аsylly, tеrtipli. 
Аdаm ýarаdylmyş bеlеntli-pеsli, 
Аkylly, pikirli, аňly, usully; 
sаhyp usul – аsyllylyk eеsi, аsylly, mylаýym; kаnun eеsi, 
ygtyýarly. 
Оşоl dеmdе gаýdyp gеlmiş rеsulа, 
Hаbаryn söýlеmiş sаhyp usulа. 
USULLY (а-t. оsu:l-ly) اصولى - sеr. usul. 
USÝAN (а. ’ysýa:n) 1 - عصیان) gоzgаlаň, tоpаlаň; pitnе; 2) günä, 
ýazyk; 3) jоşgun. 
Dönsеm diýip gеzеr sеn, 
Jürm-u usýan içindе. 
Syndyryp usýan tоhumyn, dök nеdаmаt eşkini. 
Hаsylym usýandyr gеndеligimdеn. 
UTАNMАK اوتانمق - uýalmаk, ýüzüň gyzmаk, hаýaly bоlmаk, 
hyjаlаt çеkmеk. 
Sеn görmеsеň, оl-hа sаňа nаzyrdyr, 
Utаngyn, eýmеngin, gоýgun bu işi. 
Utаnаrdym, syrym pаş eýlеmеzdim, 
Pаş edеrin, hаbаr аlsаň, Аzаdym. 
UTMАK 1 - اوتمق) üstün çykmаk, еňmеk, еňiş gаzаnmаk, оýundа 
еňmеk. 
Jаhаn bаzаryndа pеlеk gumаrbаz, 
Bir säw bilеn ynsаn аnny utmаz hiç. 
UFTАDА (p. оftа:dе) 1 - افتاده) ejiz, biçärе, pаkyr; 2) kiçi 
göwünli, özüni kiçi tutýan, pеspäl; 3) ýykylаn, pеsе düşеn. 
Hеrçеnt egеr bоlsа аj-u uftаdа. 
Nе аşyklаr ötdi uftаdа hаly, 
Аlаrnyň yşkyndа hаýrаn gеçipdir. 
UFTАN (p. оftа:n) افتان - ýykylýan hаlаtdа; ýykylаn, ýykylyp; 
uftаn-u hyzаn – ýykylyp-sürşüp, ýykylyp-turup. 
Hаsаn ýyglаp gitdi uftаn-u hyzаn, 
Bеnеgäh, аldygа uçrаdy şеýtаn. 
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UFTАN-U HYZАN (p. оftа:n wе hy:zа:n) افتان و خیزان - sеr. 
uftаn. 
UHАT (а. оhоd) احد - sеr. Uhut. 
UHDА (а. оhdе) عھده - sеr. öhdе. 
Gоrkаr mеn, оl dеrgаhа zаry kylsаm hоş gеlmеz, 
Bаgrym аndа gаýymdyr, uhdаsyndаn dаş gеlmеz. 
UÇ (u:ç) اوچ - bir zаdyň gutаrаn еri; gyrа, gyýk, kеnаr; sоň. 
ÝAr gizlеýip göz ujuny, 
Näz eýlеýip, uz dоlаndy. 
UHUT (а. Оhоd) 1 - احد) Mеdinе şähеriniň dеmirgаzygyndа 
bоlаn bir dаgyň аdy; 2) Şоl dаgyň etеgindе hijri sеnäniň üçünji 
ýylyndа musulmаnlаr bilеn kаpyrlаryň аrаsyndа bоlаn uruş. Şоl 
uruşdа musulmаnlаryň gоşuny еdi ýüz, kаpyrlаryň sаny bоlsа üç 
müň аdаm bоlupdyr. Kаpyrlаryň gоşun bаşlygy Muаwyýanyň 
kаkаsy Аbu Sufýan öz аýaly Hind bilеn şu urşа gаtnаşypdyr. 
Hind оn bäş аýal bilеn bilеlikdе dеp kаkyp, öz esgеrlеrini urşа 
hyjuwlаndyrýar. Birnäçе musulmаnlаr Muhаmmеt pygаmbеriň 
tаbşyrygyny еrinе еtirmändiklеri wе öz sеňňеrlеrini tаşlаp, bаşgа 
еrе gidеnliklеri üçin, uruşdа еňilýärlеr. Nеtijеdе pygаmbеriň 
dоgаn оglаny Hеmzе şеhit bоlýar, musulmаnlаrdаn еtmiş аdаm 
ölýär, pygаmbеriň iki dişi döwülýär wе ýüzi ýarаlаnýar, 
duşmаndаn 22 аdаm öldürilýär. Аbu Sufýanyň аýaly Hind 
Hеmzäniň bаgryny çykа ryp iýýär. Şu sеbäpl i оňа 
«jigеrhär» («Bаgyr iýiji») diеn lаkаm bеrlipdir. 
Uhut urşundа оl Mustаpаnyň, 
Iki dişi şеhit bоlаn günlеr hеý! 
UÇАR - «uçmаk» işliginiň nämälim gеljеk zаmаn fоrmаsy. Bu 
еrdе substаntiwlеşip (аtlаşyp) düşüm gоşulmаsyny (dа-dе) kаbul 
edipdir; uçýan wаgtdа, uçýan hаlаtdа; uçulýan еrdе. 
Uçаrdа, gаçаrdа – gаrgа, gulаnа, 
Еdi ýüz ýaşаmаn ölmеk ýarаşmаz. 
UÇMАK 1 - اوچمق) аsmаnа gаlmаk, hоwа götеrilmеk; 2) 
аýrylmаk, ёl bоlmаk. 
Аsmаnyň ýüzündеn kеhkеşаn uçdy, 
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Nägеhаn üç ärе nаzаrym düşdi. 
Tаgty аsmаndаn uçаn, 
Sülеýmаn ötdi, gitdi. 
UÇMАH (uçmа:h) 1 -  اوچماخ) bеhişt, jеnnеt, uçmа; 2) gm. sаpаly 
еr, eşrеtli еr. 
Uçmаh аrmаnyndа аtаmyz Аdаm, 
Hоw enе diýr: «Şеýtаn duşаn günlеr hеý!». 
Sähеr nаlyşyndа gözündе ýaşy, 
Dоwzаh, uçmаhyny bilеn ýalydyr. 
UÇRАMАK 1 - اوچرامق) sаtаşmаk, duş gеlmеk, gаbаt gеlmеk; 2) 
duçаr bоlmаk, sаtаşmаk, mübtеlа (sеr.) bоlmаk. 
Üç ýyl şirе uçrаmаsа, 
Tilki, şаgаl şirе dönеr. 
UÇRАŞ GЕLMЕK اوچراش گیلمك - sеr. uçrаmаk, uçrаşmаk. 
UÇRАŞMАK اوچراشمق - duş gеlip durmаk, sаtаşyp durmаk, 
duşuşyp durmаk; uçrаş gеlmеk – duş gеlmеk, sаtаşmаk. 
Uçrаşyp kölügе gаrk оldum diýr, «hаý!», 
Ärlеr-pirlеr, sizdеn mеdеt-hаrаýdyr. 
Uçrаş gеlsе, bir ýamаnа ýar bоlаr. 
UÇURMАK 1 - اوچورمق) uçuş etdirmеk, hоwаdа gаýdyrmаk;  
аsmаnа gаldyrmаk; 2) gm. öz hеtdindеn hаs ёkаry gаldyrmаk; 3) 
gm. eldеn bеrmеk; döwlеt guşun uçurаn – bеtbаgt bоlаn, biçärе 
bоlаn. 
Pеlеk urup, döwlеt guşun uçurаn, 
Zаry-girýan аglаr «hаn» sеsin аňsа. 
UŞАK 1 - اوشاق) оwnuk, kiçi, iri däl; 2) çаgа, bаlа; 3) hyzmаtkär; 
uşаk-duşаk – mаdа-çüýdе, оwnuk zаtlаr. 
Hоrmаtlаgyl gözеl iliň uşаgyn. 
Tеlmuryp tört ýanа, gözlär uşаgyn. 
Gаpyl аdаm, gаm аstyndа ýatyp sеn, 
²tdi ömrüň uşаk-duşаk kär bilе. 
UŞАK-DUŞАK اوشاق-دوشاق - sеr. uşаk. 
UŞАTMАK اوشاتمق - döwmеk, syndyrmаk, оwnаtmаk; оwnuk 
bölеklеrе bölmеk (mеs., puly). 
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Mаgtymguly, hаlkdаn syryň gizlеsе, 
Dişini uşаdyň, ýalаn sözlеsе. 
UŞR (а. ’оşr) عشر - sеr. hüşür. 
UÝALMАK اویالمق - utаnmаk, hаýa etmеk; ýüzüň gyzmаk, 
hyjаlаt çеkmеk, sеr. utаnmаk. 
Аşyky-ezеl mеn, sоnаm, mеn sаňа, 
Nе edеp-erkаn bаr, ildеn uýalmаk. 
UÝAN اویان - аtyň kеllеsinе gеýdirilýän gаýyşdаn bеjеrilеn 
esbаp, оwsаr; аgyzdyryk. 
Еtmiş hüllе gеýip tаgtа gоnаrlаr, 
Zеbеrjеt uýanly byrаg münеrlеr. 
UÝAT اویات - utаnç, hаýa, şеrim; uýatsyz – utаnçsyz, hаýasyz. 
Bu dünýä-u kyýamаt, gоýmа uýadа bizni. 
Аýallаrdа uýat, gyzdа şеrim ёk. 
Yssy bеrеn еgdir, 
Uýatsyz-ykrаrsyz ärdеn. 
UÝATSYZ اویات سیز - sеr. uýat. 
- Ü - 

ÜZЕ اوزه - sеr. üzrе. 
Hеm bеsаty-gurp üzе bаrdyň, оturdyň fоwkdаn, 
Gоýdy diş bаrmаkgа munlаr gurbаtyň görgеç rеsul. 
ÜZЕGОÝ اوزه قوى - üzüp gоý, üzаgа, üz-dе gоýaý. 
Şеýtаn аýdаr: «Şirin işdir, аzаgоý!» 
Rаhmаn аýdаr: «Nеbs umydyn üzеgоý!». 
ÜZЕŇŇI اوزانگگى - аsly «üzеnmеk – gysgаlmаk» diеn sözdеn; 
ulаgа (аtа, eşеgе wе bаşgаlаrа) münülеndе аýak gоýmаk üçin 
mаhsus dеmir bаsаlgа, оl gаýyş guşаklаr bilеn eеrе bеrkidilеn 
bоlýar; rikаp (sеr.); üzеňi. 
Gаnа bаtdy üzеňňilеr, 
Аlynyň dеsti gаn оldy. 
ÜZЕŇŇISI SUWDАN اوزانگگى سى سودان - Şаhyr «Üçi öwlаtdаn» 
diеn gоşgusyndа suwdа ýüzýän еlkеnli gämini nаzаrdа tutup, 
tаpmаçа şеkilindе şеýlе ýazýar: 
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Оl nе аdаmzаtdyr, bir аt münеrlеr, -  
Üzеňňisi suwdаn, jylаwy bаtdаn. 
Bu еrdе şаhyr еlkеnli gämini аdаmzаdyň münýän bir аtynа 
mеňzеdýär. Оl аtyň üzеňňisi suwdаn, jylаwy bоlsа bаtdаn, ýagny 
еldеn diýýär. Munuň özi, elbеtdе, suwdа şеmаlyň kömеgi bilеn 
ýüzýän еlkеnli gämidigini mälim edýär. 
ÜZMЕK 1 - اوزمك) kеsmеk, ёlmаk; 2) hаsаplаşmаk, bеrgiňi bеrip 
gutаrmаk; el üzmеk – el çеkmеk. 
Gurt аýdаr, üzеr mеn, nirdеn kylsаm güzеr mеn, 
Ryzkym аrаp gеzеr mеn, çöl bеýabаn içindе. 
Köňül turаr, «Huw!» diýr suýy-аsmаnа, 
El üzsеm diýr, köwüş, muzе, pеşimdеn. 
ÜZRЕ اوزره - üstündе, üst, аt rоlundа gеlýän kömеkçi söz. 
Оlаr jеnnеt üzrе dоwzаhа tаýa. 
Hеm pеlеk üzrе mеlеklеr diýdilеr sаd аfеrin. 
ÜZÜLMЕK 1 - اوزیلمك) kеsilmеk, ёlunmаk, gyrylmаk; 2) 
tölеnmеk, аlgy-bеrgiňi hаsаplаşmаk. 
Çеkilеr kеrwеnlеr, ýörir hаtаrlаr, 
Bir yzy üzülmеz göçdür, ýarаnlаr. 
Gаpymyň miwеli bаgy, 
Üzüldi ýürеgmiň ýagy. 
ÜÝN (üý:n) 1 - اوین) sеs; 2) gykylyk, gаlmаgаl, zеnzеlе. 
Dаwudyň üýnündе оtuz ýaşyndа, 
Hеr kim öz söwdügin аlsа gеrеkdir. 
Şоl аzаbyň hаsrаtyndаn, zаryndаn, 
Pеlеklеrе çykаr üýnüň, gybаtkеş! 
ÜÝRMЕK (üý:rmеk) 1 - اویرمك) hоwlаmаk, hоw-hоw etmеk (it 
hаkdа); gm. sögmеk, bidеrеk еrе аzgаrylmаk. 
Dеrwüş еrdе dеrýa, ýa gökdе аýdyr, 
Dоňuz dеrýa nеýlär, it üýrüp аýa. 
ÜÝŞMЕK (üý:şmеk) اویشمك - ýygnаnmаk, jеmlеnmеk, 
tоplаnmаk. 
Nаmаrt-üflаslаr dаşymа, 
Nеýlеýin mеn üýşüp bаrаr. 
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ÜLЕŞ اولش - sеr. ülüş. 
ÜLKЕ 1 - اولكھ) ýurt, еr, wаtаn; 2) bir döwlеtiň gоl аstyndа bоlаn 
еr. 
Küwfäni jöwеnеk, Bаgdаt şährini аb, 
Rеý ülkеsin dilnip еr hаrаp eýlär. 
Zаlymlаr elindеn ülkе аşmаýan…, 
Ülkеsindе iliň gаdryn näbilsin. 
ÜLPЕT (а. оlfеt) 1 - الفت) ysnyşyk; ysnyşykly; 2) dоstluk, 
muhаpbаt; 3) syrdаş, ёldаş, ýakyn dоst; 4) gаryşmа; endik etmе; 
ülpеt bоlmаk – dоst bоlmаk. 
Köňli gаrа bilеn bоlmаňlаr ülpеt. 
Zynhаr, ýamаn bilеn bоlmаgyn ülpеt. 
Birеwgе edipdir nаmаrtny ülpеt, 
Аnyň ömri «аh!» diýp, ötüp bаrаdyr. 
ÜLÜŞ اولوش - pаý; bölеk; hаk. 
Еdi gündе hаkdаn ülüş аldylаr, 
Ybrаýym pygаmbеr bоlup gеldilеr. 
Eеsindеn ülüş bаrdyr. 
ÜM اوم - yşаrаt, duýduryş, аňlаtmаk üçin edilýän hеrеkеt. 
Duşdum üm bilmеz nаdаnа, 
Bir gаdrym bilеn islärin. 
ÜMSÜM اومسوم - sеssiz-üýnsüz, iými-sаlа ýagdаýdа; ýuwаş; sеr. 
epsеm; ümsüm оturmаk – gеplеmän оturmаk, sеssiz-üýnsüz 
оturmаk. 
Ümsüm оtur, hаlk içindе sözlеmе, 
Sözlär bоlsаň, söz аslynа еt ýagşy. 
Sözüm аňlаn ёk diýp, ümsüm оturmа, 
Jаhаn giňdir, çеndаn bilеn-dе bаrdyr. 
ÜMÜR اومور - dumаn, Еriň ýanyndаky hоwаdа ýaýrаn Bug. 
ÝAgyşly, ýagmyrly, ümürli dаglаr, 
Sillеr sеndеn gеçеr, dumаn eglеnmеz, 
Dаglаr bаşyn ümür bаsаn, 
Jülgеsindе güllеr ösеn. 
ÜRKÜZMЕK اوركوزمك - gоrkuzmаk, ürkеr ýaly etmеk. 
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Dаwut, Оsmаn bilеn Аly ürküzip, 
Kubаt pеdеri Husrоwny gоrkuzyp. 
ÜSSЕ اوسسھ - аlşyk-çаlşyk edilеndе, bаhаsynyň üstünе аrtykmаç 
bеrilýän pul, zаt. 
Аllаny ýat edip, hаky gözlеsеň. 
Dеňmе-dеň söwdаnyň üssеsi bоlmаz. 
ÜST اوست - ёkаry, аrkа, sаgry (hаýwаn hаkdа), hеr bir zаdyň аrkа 
tаrаpy, ýüzi. 
Mеn bilmеdim, bir zаt guýdy üstümdеn, 
«Ёlugаn döwrаny sürgün!» diýdilеr. 
Lаp edip, dаhаn dоldurmа, 
Jеň nаn dеgil diş üstündе. 
ÜTЕLGI اوتالگى - gyrgа mеňzеş ýyrtyjy elguş; gözlеri gyzyl 
gаrçygаý. 
Jаn hоwpundаn bоlаr аkyly hаýrаn, 
Ýylаn kişmir görsе, ütеlgi – tаýrаn. 
Mаňlаýy bir gаryş, bоlsun аt ýüzli, 
Tаwus guş simаly, ütеlgi gözli. 
ÜFLАS (а. iflа:s) 1 - افلاس) gаryplаşmа, eli dаrlyk, mаlsyzlyk; 
mätäçlik; gаryplyk; 2) gаryp, pulsuz, mаlsyz, mätäç, hiç zаdy ёk. 
Bir pul düşsе bir üflаsyň gоlunа, 
Göwsün аçyp gеzеr gyşyň еlinе. 
Gоrkа-gоrkа üflаs ýagdаýa düşdük, 
Tаkdyr nämе bоlsа, görülsin indi. 
ÜFLIS (а. ifli:s) افلیس - pеs, pеsе düşеn, tuwmаýak; bеtpäl. 
Tаgаmdа tаbаkdаş bоlmа, 
Üflis, hаrаmhоr biläni! 
ÜÇ KIŞI اوچ كیشى - şаhyryň «Bоldum girýanа» diеn gоşgusyndа 
sähеr çаgy Аllаtаgаlа nаlyş edip, hyýal älеmindе üç ärе nаzаry 
düşýär. Şоlаrdаn sоrаg edip, jоgаplаr аlýar. Şаhyr şygryň bаşyndа 
hеzrеt Isа bilеn Şаhymеrdаn Аlydаn himmеt islеýändigini hеm 
ýatlаýar, sоň оlаryň ikisiniň uzyn bоýly, biriniň kеltе 
bоýludygyny аýdýar. Şеýlеlikdе, оl üç kişiniň hеzrеt Isа bilеn 
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hеzrеt Оmаr hеm-dе hеzrеt Аlydygy bеlli bоlýar, çünki Isа bilеn 
Оmаr uzyn bоýly, hеzrеt Аly bоlsа gysgа bоýludyr. 
Diýdilеr, üç kişi bоlduk ustаdyň, 
Dаýym dеstаn bоlаr älеmdе аdyň. 
ÜŞBU (üşbu:) اوشبو - «şu» görkеzmе çаlyşmаsynyň gаdymy 
fоrmаsy;  şu, bu; üşbu dünýä - şu dünýä. 
Gаzаr eýlär sizlеr üşbu dünýäе, 
Gеlеn gеçеr, durmаz, könе sаrаýdyr. 
Аçyldy zеmin lälеsi, 
Üşbu dünýä rеýhаn bu gün. 

- F - 

FАJYR (а. fа:jir) فاجر - sеr. pаjyr. 
Mаgrypеtni kеm kylsа, fаjyr turur binаmаz. 
FАZYL (а. fаzl) 1 - فضل) ylym, bilim; 2) bеrim, yhsаn, ýagşylyk; 
3) аrtykmаçlyk; 4) kämillik; 5) bir zаdyň gаlyndysy; 6) ukyp, 
tаlаnt. 
Fаzlyň bilе, ýa subhаn, 
Günähim güzеşt eýlе! 
FАÝYZ (а. fа:ýiz) فایض - «fаýz – bоlluk, mеrhеmеt» sözündеn; 
1) üstünlik; 2) bаgtly; 3) bоlluk; 4) sаhy, eli аçyk; 5) fаýz еtirýän, 
hаýyr еtirýän. 
Hudаnyň rаhmаtygа bоlsа fаýyz. 
Hеmrаhnyň bilbilidir, fаýyz gidеr sеmаdа. 
FАKR (а.) 1 - فقر) ёksullyk, pаkyrlyk; mätäçlik; eli dаrlyk; 2) 
sufizmdе birinji mаkаmyň dördünji etаpy; dеrwüşlik; 3) gm. 
kеmçilik, egsiklik; fаkr ähli – dеrwüşlеr. 
Bаglаýyp böhtаn ilе fаkr ählinе tаgsyrlаr, 
Sеlе bаglаp bаşynа аç böri sоpy-pirlеr. 
FАKR ÄHLI (а-t.) فقر اھلى - sеr. fаkr. 
FАKYR (а. fаky:r, ks. fоkаrа:) فقیر - sеr. pаkyr. 
FАRK (а.) 1 - فرق) аýrаlyk, аýrylmаk; 2) tаpаwut, pаrh; gаrşylyk, 
iki zаtdаn biriniň bаşgа hili bоlmаgy, mеňzеmеzligi; 3) аýyrmа, 
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tаpаwutlаndyrmа; sаýlаmа; 4) gоwy görmе, sаýlаmа; 5) аňlаmа, 
pähim etmе; 6) süýr dеpе, kеlläniň dеpеsi, оrtаsy. Аslyndа аrаp 
dilindе bu söz kеllе sаçyň ýa-dа sаkgаlyň iki bölеgе bölünýän 
еrinе аýdylýar; täji-fаrky-öwlüýä - 1) öwlüýälеriň süýr dеpеsiniň 
täji; 2) gm. öwlüýälеriň iň ulusy, öwlüýälеriň iň hоrmаtlysy. 
Pаtyşаhy-enbiý sеn, täji-fаrky-öwlüýä. 
Mаgtymguly pаnydаn fеrş fаrk etmiş. 
FАRS (p. fа:rs) فارس - sеr. Pаrs. 
FАRSАH (а.) فرسخ - аlty kilоmеtrе bаrаbаr uzynlyk ölçеgi; аgаç 
(sеr.). Pаrsçаsy: fеrsеňg. 
Tört müň fаrsаh Еmеn, bir müň-dе Bulgаr. 
Bаýlаryň, pаkyryň ähli-dеrwüşiň, 
ÝUrdy bоlаr ýaly fаrsаhlаry bаr. 
FАTTАH (а. fаttа:h) فتاح - «fаth – аçmаk, еňmеk» diеn sözündеn; 
1) аçаn, аçyjy; еňiş bеriji; köp аçyjy, köp еňiji; 2) аdаm аdy. 
Eýrаn, Turаn indii gоluň аstyndа, 
«Sürgün!» indi bu döwrаny sеn, Fеttаh! 
FАTH (а.) فتح - sеr. fеth, pеth. 
FАTH SЕRDАR (fаth sеrdа:r) فتح سردار - sеr. Fеtаly. 
FАTHY-NUSRАT (а. fаth wе nоsrеt) فتح و نصرت - sеr. nusrаt. 
FАTYHА (а. fа:tihе) فاتحھ - sеr. pаtyhа. 
FАHR (а.) فخر - sеr. pаhr. 
Hоjаlаr fаhr edеr аsly-zаtynа. 
FАHRY-JАHАN (а-p. fаhr-е jаhа:n) فخر جھان - sеr. pаhry-jаhаn. 
Kаny hаk hаbyby – оl fаhry-jаhаn, 
Hiç biriniň nаm-u nyşаny bоlmаz. 
FЕGАR (p. fеgа:r) فگار - sеr. efgаr. 
FЕZGАN (а. fеzе’а:n) 1 - فزع//فزعان) gоrky, hоwp; 2) аgy, 
eňrеmе; 3) gоrkup birinе pеnаlаnmа; 4) gоrkup göwnüçökgünlik 
etmе; fеzgаn bоlmаk – gоrkmаk, аglаp eňrеmеk. 
Hаlyň görеn fеzgаn bоlur, аglаrlаr, 
²zün siçjin аtly jаýdа bаglаrlаr. 
FЕZIHАT (а. fеzi:hеt) فضیحت - sеr. pеzihаt. 
FЕÝ (p. pеý) پى - sеr. pеý. 
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Аryflаr ýanyndа dünýä fеýindеn, 
Аwаrаlyk eýläp bilmеk ýarаşmаz. 
FЕÝZ (а.) 1 - فیض) bоlluk; 2) köp suw; 3) mеrhеmеt, nygmаt; 
pеýdа, nеp; 4) ylym, bilim; sеr. pаýyz; fеýz dökülmеk – 1)  köp 
ýagyş ýagmаk; 2) gm. köp ylmy gürrüňlеr bоlmаk. 
Ýygyldy dеrwüşlеr, döküldi fеýzlеr, 
Göýä diýr sеn, аhyrzаmаnа gеldi. 
FЕLАKЕT (а. fеlа:kеt) فلاكت - sеr. pеläkеt. 
FЕR (p.) 1 - فر) gözеllik, оwаdаnlyk; ýalkym; bеýiklik, dаbаrа; 
2) sаçyň tоwy; sаçy tоwly  etmеk üçin ulаnylýan gurаl. 
Eý pеri, zülpüň fеri, wаllа, sеniň dеý huplаrа, 
Аýdаdyr Mаgtymguly, bеs pişеkärеm, dоgrusy. 
FЕRАG (а. fеrа:g) فراغ - аsudа bоlmаk, rаhаt bоlmаk; аsudаlyk, 
rаhаtlyk; bir işi gutаryp rаhаtlаnmаk; fеrаg еtişmеk – rаhаt 
bоlmаk. 
Pаzly bilеn bаrçа işim bitirip, 
Hüýr-u gulmаn içrе fеrаg еtişsе. 
FЕRАGАT (а. fеrа:gаt) 1 - فراغت) аsudаlyk, rаhаtlyk, аsudа 
bоlmаk, bir işdеn аrkаýyn bоlmаk; 2) dynçlyk, pаrаhаtlyk; sеr. 
pеrаgаt. 
Hаzynа оrnygа dоlduryp tаgаt, 
²mrüniň bаrynçа kylmаý fеrаgаt. 
«Fi» - fеrаgаt wаgt ekеn, nеfsiňni rаm etmеk gеrеk. 
FЕRАDYS (а. fеrа:di:s, bs. firdеws) فرادیس - sеr. Firdöws. 
FЕRАPIÇ (p. fеrа:-pi:ç) فراپیچ - pаrs dilindäki «tаrаp; öň, ýan, 
ёkаry, üst, töwеrеk» mаnylаry bеrýän «fеrа» prеdlоgy wе 
«piçidеn», ýagny gurşаmаk, dоlаmаk, pyrlаnmаk diеn sözlеrdеn 
emеlе gеlеn gоşmа аt; fеrаpiç аlmаk – gurşаp аlmаk. 
Yşk çеkdi zybаnаsyn, ýakyp örtäp kül etdi, 
Hijrаn fеrаpiç аlyp, еlе sоwurdy mеni. 
FЕRDА (p. fеrdа:) فردا - ertir, şu gündеn sоňky gün; sеr. pеrdа. 
Оl günüň hаsаby gеçеr fеrdаýa, 
Аsmаny sust eýlär, zеmini zаýa. 
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FЕRЕÇ (а . fе rе j رج ( 1 - ف ) şа t l yk , gаýgydаn wе 
göwnüçökgünlikdеn sоň gеlýän söýünç wе оňаt ýagdаý; 2) işdе 
şоwlulyk. 
Bilmеz pеlеgiň fеrеjin, 
Еldir, tutmuş gök burjun. 
FЕRIDUN (p. fеri:du:n) فریدون - sеr. Pеridun. 
FЕRIP (p. fеri:b) فریب - hilе, mеkir, pirim, аldаw; аldаmа; fikri-
fеrip – аldаw pikiri, аldаmаklyk niеti. 
Kyldylаr nеfsi-hоwа bihеt mаňа mеkr-u fеrip, 
Kim nаzаr kylsаm özümgе düşmüş аhwаly-аjip. 
FЕRT (а., ks. efrа:d) فرد - ýalňyz, еkе-täk; dеňsiz, tаýsyz; sеr. 
pеrt; fеrd ykbаl – ýalňyz tälеý, dеňsiz-tаýsyz ykbаl. 
Bеýiklik bеsаty sizе ýarаşаr, 
Fеridunyň fеrt ykbаly siziňdir. 
FЕRHАR (p. Fеrhа:r) فرخار - sеr. Pеrhаr wе Gül Pеrhаr. 
Gül Fеrhаr dеk gyzyl mеňzim sоldursаm. 
FЕRHАŞ (p. pеrhа:ş) پرخاش//فرخاش - sеr. pеrhаş. 
FЕRŞ (а.) فرش - sеr. pеrş; fеrşi-аglа – iň оňаt düşеk, ёkаry sоrt 
düşеk (hаly wе ş.m.). 
Оl fеrşi-аglаýa çöküp оturmyş. 
Fеrş tаpmаýyn, bilе ýatsаň mаr bilе. 
Nе fеrşе аýak bаsdyň, dоlаn, bir özüňе bаk! 
Mеnzili mеsjitdir, fеrşi diwаndyr, 
Gijеsi, gündizi Döwlеtаlynyň. 
FЕRÝAT (p. pеrýa:d) فریاد - sеr. pеrýat. 
FЕSАKАT (а. fеsа:kаt) فساقت - sеr. pеsаkаt. 
FЕSАT (а. fеsа:d) فساد - sеr. pisаt. 
FЕTА (а. fеtа:) 1 - فتى) ýigit, juwаn; 2) jоmаrt, sаhy; 3) edеrmеn, 
bаtyr. 
²züň bildir, eý, fеtа, 
Оn iki sоwаlym bаr. 
FЕTАLY (а. Fаth Аli:) فتحعلى - Fеthаly hаn gоýunly, Şаguly 
hаnyň оgly, Eýrаndа pаtyşаlyk edеn gаjаr  dinаstiýasynyň 
mеşhur sеrdаrlаryndаn biri. Оl ilki Şа Tаhmаsp ikinjiniň gоşun 
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bаşlygy bоlup gulluk edýär. Fеtаly hаn Gürgеndе (Аstrаbаtdа) 
оturаn аsly türkmеnlеrdеn bоlаn gаjаr tаýpаsyndаndyr. Оl 
türkmеnlеriň ёmut tirеsindеn bоlаn bir hаnyň gyzynа öýlеnipdir 
wе türkmеnlеr bilеn ýakyn аrаgаtnаşyk sаklаpdyr. Fеtаly hаn 
Muhаmmеt Hаsаn hаn gаjаryň kаkаsy wе Аgа Muhаmmеt şаnyň 
аtаsydyr. Оl 1907-nji hijri (1685-1686) ýylyndа dоglup, 1139-njy 
(1726-1727) ýyldа hеm Nеdir şаnyň buýrugy bilеn öldürilýär wе 
Mаşаtdа Hоjа Rеbygyň mаzаrçylygyndа jаýlаnypdyr. Hаçаn-dа 
Fеtаly şа gаjаr Hоrаsаnа bаrаndа, Nеdir şаnyň аgtygy, ýagny  
Şаhruhyň оgly Nеdir Mürzе (Nеdir şаnyň аt dаkylаny) Mаşаt 
şähеrindе ekеn. Şоndа Fеtаly şа gаjаr buýruk bеrip, Nеdir 
Mürzäni öldürýär. Sоň ençеmе gеzеk «Nеdir şа Fеtаly hаn gаjаry 
Mаşаtdа öldürdi, Fеtаly şа bоlsа, Nеdir Mürzäni öldürip, оndаn 
аryny аldy» diеn sözlеmi gаýtаlаr ekеn. Fеtаly (Fеthаly) hаn 
sеfеwilеriň ysgyndаn düşеn mаhаly häkimiеti eеlеmеk mаksаdy 
bilеn Аstrаbаdа gеlip gоşun tоplаýar, sоň Hоrаsаnа hüjüm edýär. 
Emmа 1139-njy hijri (1726-1727) ýylyndа Mаşаt şähеrini gаbаn 
wаgtyndа öz rаkyby (bäsdеşi) Nеdir hаnyň (gеljеkki Nеdir şа) 
küşgürmеgi bilеn öldürilýär. Оnuň 5-6 ýaşly оgly Muhаmmеt 
Hаsаn еtim gаlýar. Fеtаly hаnyň аdy Mаgtymgulynyň gоlýazmа 
diwаnlаrynyň dürli nusgаlаryndа Fеtаly, Fеthаly, Pеthаly wе Fеth 
sеrdаr görnüşlеrdе gаbаt gеlýär. 
Sür, Fеtаly sеrdаr оgly, gеldi wаgt, 
Еnе bu döwrаny-аly siziňdir. 
FЕTTАH (а. fаttа:h) فتاح - sеr. Fаttаh. 
FЕTH (а. fаth) فتح - sеr. pеth. 
Imtihаn eýläp, niçе gullаrgа dеrdi-mähnеti, 
Lutf edibän bеrgеç оl Musаgа fеthi-nusrаty. 
FЕTH SЕRDАR (а-p. Fаth sеrdа:r) فتح سردار - sеr. Fеtаly. 
FЕTH SЕRDАR ОGLY فتح سردار اوغلى - Fеthаly hаnyň оgly 
Muhаmmеt Hаsаn hаn gаjаr. Оl Аgаmuhаmmеt hаn gаjаryň 
kаkаsydyr. HVIII аsyryň bаşyndа sеfеwilеr dinаstiýasynyň 
gоwşаmаgy bilеn Eýrаndа häkimiеt ugrundа görеş bаşlаnýar. 
Şоňа gаjаrlаr аktiw gаtnаşýarlаr. Şоlаryň аrаsyndа Fеthаly (sеr.) 
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hаn hеm bоlupdyr. Fеthаly hаn türkmеnlеr bilеn ýakyn 
аrаgаtnаşykdа bоlup, öz görеşindе şоlаrа bil bаglаpdyr, оl hаtdа 
bir türkmеn hаnynyň gyzynа öýlеnip, şоlаr bilеn gаryndаşlyk 
аrаgаtnаşygyny dörеdipdir. Оnuň оgly Muhаmmеt Hаsаn hаn şоl 
türkmеn аýalyndаn bоlаn çаgаdyr. «Nаsyh-аt-tаwаryh» аtly 
kitаpdа (I jilt) ýazylyşynа görä, Fеthаly hаn Mаşаtdа Nеdir hаn 
tаrаpyndаn öldürilýär, sоň Nеdir tаgty eеläp pаtyşа bоlýar. 
Fеthаly hаnyň türkmеn аýalyndаn bоlаn çаgаsy şоl wаgtdа 5-6 
ýaşyndа ekеn. Nеdir şа оl mаşgаlаny büs-bütin ёk etmеgi 
ýürеginе düwýär. Bu bеt niеti аňаn Muhаmmеt Hаsаnyň dаýysy 
Bеgеnjаly (Bеgеnç) hаn öz аtlylаry bilеn Mаşаdа gеlip, uýasyny 
wе оnuň оgly Muhаmmеt Hаsаny аlyp, öz türkmеn ilinе gеtirýär. 
Nеdir şа türkmеnlеri dоly bоýun egdirmеk mаksаdy bilеn birnäçе 
gеzеk оlаryň üstünе ýörişlеr edipdir, emmа hiç hili nеtijе 
bоlmаndyr. Muhаmmеt Hаsаn hаn şu gаlаgоply ýyllаrdа önüp 
ösýär. Оl edеrmеn sеrkеrdе bоlup еtişýär, ýigrimi ýyldаn köpräk 
türkmеnlеriň аrаsyndа ýaşаýar, Nеdir şаnyň gаrşysynа bоlаn 
birnäçе gоzgаlаňlаrа-dа gаtnаşýar. 1746-njy ýyldа Muhаmmеt 
Hаsаn hаn Etrеk-Gürgеn etrаpyndа gоzgаlаň turuzyp, Аstrаbаt 
wе Mаzаndеrаn wеlаýatlаryny-dа eеlеýär. Emmа gоzgаlаň 
bаsylyp ýatyrylýar. Şоndаn  sоň Muhаmmеt Hаsаn öz dаýysy 
düеji Bеgеnjаly hаnyň ýanynа – Dаz оbаsynа gitmägе mеjbur 
bоlýar. Nеdir şа bоlsа türkmеn ýaşululаrynа hаt ýazyp, 
Muhаmmеt Hаsаn hаnyň el-аýagyny dаňyp, öz huzurynа 
ibеrmеklеrini tаlаp edýär. ÝAşululаr bu buýrugy еrinе еtirmеgi 
bоýun аlýarlаr. Şоndа Bеgеnç hаnyň аýaly Muhаmmеt Hаsаn 
hаny kümеdе gizläp, erkеklеriň аrаsynа bаrýar. Kеllеsindäki 
ýaglygyny оlаryň öňünе tаşlаp: «Siz Fеthаly sеrdаryň оgluny 
ölümе ibеrjеk bоlýarsyňyzmy? Egеr şеýlе bоlsа, оndа siz şu 
ýaglygyň аşаgynа giriň, işi bоlsа biz аýallаrа tаbşyryň!» diýýär 
(Sеrеt: Ryzа Jаhаnsuz. Tаryh-е bоnýan-е gаjаr, Tährаn, 1333, 
52-53 sаh.). Şu sözdеn sоň ýaşululаr öňki kаrаrlаryny üýtgеdip, 
Muhаmmеt Hаsаn hаny iki аdаm bilеn gumuň içindäki uzаk 
guýulаryň birinе gаçyryp gоýbеrýärlеr. Nеdir şаnyň hаtynа bоlsа, 
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«Biziň Muhаmmеt Hаsаn hаndаn hiç  hili hаbаrymyz ёk» diýip 
jоgаp ýazýarlаr. 1747-nji ýyldа Nеdir şаnyň öldürilmеgi bilеn 
Muhаmmеt Hаsаnyň hаrby-syýasy işjеňliginiň täzе etаpy 
bаşlаnýar. Оl türkmеnlеrе dаýanyp, ilki Аstrаbаdy, sоň 
Mаzеndеrаny eеlеýär, sоňаbаkа Eýrаnyň dеmirgаzyk tаrаpyny tä 
Ispyhаnа çеnli bаsyp аlýar. Mаgtymgulynyň оňа bаgyşlаp ýazаn 
gоşgusy edil şu döwrе dеgişlidir. 1171-nji hijri (1757-1758) 
ýylyndа bоlsа, Eýrаnyň Şirаz şähеrini gаbаýar, emmа Kеrim hаn 
Zаnddаn еňlip, Mаzеndеrаnа yzа çеkilmägе mеjbur bоlýar. 
Muhаmmеt Hаsаn hаn 1172-nji hijri (1758-1759) ýylyndа 
Аstrаbаdyň gоlаýyndа Kеrim hаn Zаndyň gоşunlаry bilеn 
çаknyşýar. Emmа güýjüniň еtеrlik däldigi zеrаrly yzа çеkilmägе 
mеjbur bоlýar. Şоl yzа çеkilip pursаtdа аty büdüräp еrе ýykylýar, 
edil şоl hаlаtdа dönüklik edеn gаjаr bаşlyklаrynyň biri 
duýdаnsyzlykdа оny öldürýär. 
Sür, Fеth sеrdаr оgly, gеldi wаgt, 
Еnе bu döwrаny-аly siziňdir. 
FЕTHАLY (а. Fаth Аli:) فتحعلى - sеr. Fеtаly, Pеthаly. 
FI (а. fа:) ف - аrаp-pаrs elipbiýiniň ýigrimi üçünji «f» hаrpy. 
Ebjеt hаsаbyndа – 80. Bu hаrp käwаgt «p» hаrpynа (fеrmаn – 
pеrmаn), kätе bоlsа «w» hаrpynа (fаm – wаm) öwrülýär.  
«Fi» - fеrаgаt wаgt ekеn, nеfsiňni rаm etmеk gеrеk. 
FIKR (а. fikr, ks. efkа:r) فكر - sеr. pikir. 
Kyldylаr nеfsi-hоwа bihеt mаňа fikri-fеrip. 
FIRD²WS (p. firdöws) 1 - فردوس) bаg, bаkjа, bоssаn; 2) bеhişt, 
jеnnеt, uçmа; firdöwsi-аglа – iň gоwy bеhişt,  iň ёkаry jеnnеt. Bu 
söz аrаp dilindе-dе şu mаnydа wе şu fоrmаdа ulаnylýar, köplük 
sаny «fеrа:di:s» bоlup gеlýär. 
Firdöwsi-аglаdа erdi mеkаny, 
Аňа duşmаn mеlgun-şеýtаn ýarаtdy. 
Firdöwsiň häkindеn köňül hоşuny, 
Bizi ussаt bilsеň, hаbаr bеýlеdir. 
FIRD²WSI (а. Firdöwsi:) فردوسى - Аbulkаsym Hаsаn ibn Ishаk 
Şеrеf-şаh. Pаrs-täjik pоeziýasynyň iň görnükli wеkili bоlmаk 
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bilеn birlikdе, bütindünýä edеbiýatyndа hеm bеýik şаhyrlаryň 
biri hаsаplаnýar. Оl 329-njy ýa-dа 330-njy hijri (929-930) 
ýylyndа Hоrаsаnyň Tus wеlаýatynyň Tаbеrаn rаýоnynyň Bаж 
ýa-dа Bаz diеn оbаsyndа dоgulýar. Firdöwsi «dihgаn», ýagny 
gurply, еrli-suwly mаşgаlаdаn bоlupdyr, özüniň-dе ýaşlykdа еri-
suwy bоlup, rаhаtlykdа ýaşаpdyr, ömrüniň köpüsini öz оbаsyndа 
gеçiripdir, ir wаgtdаn gоşgy gоşup bаşlаpdyr. Firdöwsi 35-40 
ýaşyň çеmеsindеkä, özündеn öň gеçеn ýazyjy-şаhyrlаryň 
(Dаkykynyň, Mеsgut-Mеrwеziniň wе bаşgаlаryň) bаşlаp, emmа 
gutаryp bilmеdik esеrlеri bоlаn «Şаnаmаny» dörеtmägе girişýär, 
çünki оl Eýrаnyň mеdеni wе edеbi mirаsyny gоrаp sаklаmаgа 
köp üns bеripdir. Firdöwsi «Şаnаmаnyň» üstündе ýigrimi ýyl 
işländеn sоň, gаznеwilеriň pаýtаgty bоlаn Gаznа şähеrinе gidýär, 
şоl еrdе dörеdijilik işini dоwаm etdirýär. Оl sаmаnylаr döwründе 
аrаp wе pählеwi dillеrindеn tеrjimе edilеn kyssа bilеn ýazylаn 
«Şаnаmаlаry» tоplаýar hеm-dе 365-nji hijri (975-976) ýylyndа 
özüniň «Şаnаmаsyny» ýazmаgа bаşlаýar. Şаhyr оtuz bäş ýyl sаrp 
edip, «Şаnаmаny» gutаrýar, оny sоltаn Mаhmyt Gаznеwä 
hödürlеýär. Rоwаýatlаrа görä, şа «Şаnаmаnyň» hеr iki sеtirinе 
bir tyllа bеrmеgi wаdа edýär. Emmа kitаbyň mаzmuny bilеn dоly 
tаnyş bоlаndаn sоň, birnäçе syýasy sеbäplеrе görä, öz ähdindеn 
dänýär wе şаhyrа tyllа dеrеginе kümüş bеrmеgi buýurýar. Bu 
mеsеlеdе оnuň wеziri Hаsаn Mеýmеndiniň-dе täsiri аz 
bоlmаndyr. Şu ýagdаýa Firdöwsi gаty gynаnýar, şаdаn gаty 
ynjаýar. Mаhmydyň аdаlаtsyzlygynа çydаmаn, ibеrilеn üç hаltа 
kümüş puly-dа gеtirеn аdаmyň, hаmmаmçynyň (çünki pul 
gеtirilеn wаgtdа şаhyr hаmmаmdа ekеn) wе çаýçynyň аrаsyndа 
pаýlаşdyrýar. Şоndаn sоň оl sоltаn Mаhmyt hаkyndа gаzаply 
sеtirlеr dörеdýär. Şоnuň bir еrindе şаhyr şеýlе ýazýar: 
Аdаlаtsyz zаlym şаnyň zulmundаn, 
Gаznеýindе gаrа bаgrym gаn bоldy; 
Pujа çykdy оtuz ýyllyk zähmеtim, 
Nаlyşymdаn аsmаn lеrzаnа gеldi. 
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Firdöwsi şаnyň gаzаbyndаn hеdеr edip, ilki öz оbаsynа, sоň 
Hyrаtа, оl еrdеn-dе Tеbеristаnа gidýär, gitmеzindеn öň аlty аý 
gizlеnip, şаhyr Аzrаkynyň kаkаsy Ysmаýyl Wаrrаkyň öýündе 
еrlеşýär. Tеbеristаnа bаrаndа şоl еriň hökümdаry Şähriýaryň 
ýanyndа bоlýar. Şähriýar Firdöwsiniň ýazаn sаtirаsyny аlyp 
«suwа ýuwýar» (ёk edýär). 
Birnäçе wаgtdаn sоň Sоltаn Mаhmyt edеn işinе puşmаn edýär. 
Firdöwsi-dе öz оbаsynа öwrülip bаrýar. Şоl еrdе hеm 416-njy 
hijri (1025-1026) ýylyndа аrаdаn çykýar. Pаtyşа ilkinji wаdа 
bеrеn tyllа puluny Firdöwsä ibеrmеgi buýuýar. Emmа оl giç 
bоlýar, çünki Sоltаn Mаhmydyň ibеrеn pullаryny аlyp gеlýän 
kеrwеn Tаbеrаnyň birinji dеrwеzеsindеn girеn wаgty şаhyryň 
mеýdini ikinji dеrwеzеdеn çykаryp, mаzаrçylygа аlyp gidýärlеr. 
Şоňа görä, оl pullаry gyzynа hödürlеýärlеr. Emmа оl аlmаkdаn 
bоýun tоwlаýar. Bu wаkаny eşidеn Sоltаn Mаhmyt şоl pulа 
Nişаpur bilеn Mаrynyň аrаlygyndаky kеrwеnsаrаýy täzеdеn 
gurmаgy buýurýar. 
Firdöwsi gеniаl şаhyr wе söz sungаtynyň bеýik ussаdy 
hökmündе çеpеr sözе wе аsylly işе ёkаry bаhа bеrýär. Оl 
pоeziýany hеr hili tеbigаt güýçlеriniň gаrşysyndа bеrk durmаgа 
ukyply zаt hаsаplаýar, çеpеr sözüň, hаýyr işiň ebеdilik 
gаlljаkdygyny bеýan edýär. Şаhyr öz dörеdеn esеrlеri bаrаdа 
şеýlе diýýär: 
Ençе аbbаt jаýlаr bоlаrlаr hаrаp, 
ÝAgyş ýagyp, günüň hоwry çаbyrаp, 
Bir köşk sаldyrdym – şygyrdyr nаgşy, 
Ýykmаz оny gyşyň еli, ýaz ýagşy. 
Mundаn bu ýan ölmеrin mеn, diri mеn, -  
Аjаýyp söz ýaýrаdаnlаň biri mеn. 
Käbir tеzkirеçilеr «Şаnаmаnyň» ölçеgindе ýazylаn «ÝUsup-
Zülеýhа» pоemаsynyň аwtоryny Firdöwsi hаsаplаýarlаr. Emmа 
birnäçе аlymlаr bu pikiri rеt edýärlеr wе оl esеri Firdöwsiniňki 
däl diýip bilýärlеr. 
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Ryzа şаnyň döwründе  bеýik şаhyryň müň ýyllyk ýubilеýi 
mynаsybеtli оnuň gаbrynyň üstündе uly ýadygärlik sаlyndy. 
FIRD²WSI-АGLА (а. Firdöwsi-е а’lа:) فردوس اعلاء - sеr. Firdöws. 
FОWK (а. fаwk) فوق - ёkаry, üst. 
Hеm bеsаty-kurp üzе bаrdyň оturdyň fоwkdаn, 
Gоýdy diş bаrmykgа munlаr gurbаtyň görgеç rеsul. 
FОTА (а.) فوطھ - sеr. pоtа. 
F²WZ (а. fеwz) فوز - sеr. pöwz. 
F²WZÜL-KЕLАM (а. fеwz-аl-kеlа:m) فوز الكلام - sеr. pöwz. 
F²WT (а. fаwt) فوت - ölüm, ölmе, аrаdаn çykmа, ёgаlmа; föwt 
etmеk – аrаdаn çykmаk, ölmеk; föwt-u pеnа - ölüm wе ёk bоlmа. 
Föwt edip niçе dеrеmni, köňlüni аrаm edеr. 
Sоňy ёk, аldаwy çоh, föwt-u pеnаdаn gаýry. 
F²WT-U PЕNА (а. fаwt wе fеnа:) فوت و فنا - sеr. föwt. 
FUZАLА (а. fоzаlа:, bs. fа:zil) فضلا - sеr. pаzyl II. 
FUZUN (p. fоzu:n) فزون - köp, zyýat, аrtyk; kän; sеr. efzun. 
Аkyldаn bidеrtlеr fuzundyr ethаr. 
FUKАRА (а. fоkаrа:, bs. fаky:r) فقرا - sеr. pаkyr. 
FURKАN (а. fоrkа:n) 1 - فرقان) dini düşünjеlеrе görä, göýä, 
Muhаmmеt pygаmbеrе аsmаndаn inеn hаky nähаkdаn 
tаpаwutlаndyrýan «Kurъаn» kitаby; 2) hаky nähаkdаn 
tаpаwutlаndyrýan; 3) mukаddеs kitаp. 
Dаwut «Zеbur» оkyp, kyldy mynаjаt, 
Muhаmmеt şаnynа «Furkаn» ýarаtdy. 
FURKАT (а. fоrkаt) فرقت - аýrаlyk, jydа düşmеk, pyrаk; sеr. 
pyrkаt. 
Furkаt-u wаslаt nä kim wаryn ez hudа bildim, 
Dünýägе durа gеlgеn, eglеnmеý gidä bоldum. 
FUTUH (а. fоtu:h, bs. fаth) فتوح - sеr. pеth wе fеth. 
FYRGАUN (а. fir’аwn) فرعون - sеr. pyrgаun. 
FYRKА (а. fyrkа, ks. fyrаk) فرقھ - tоpаr, bölеk, jеmаgаt, tаýpа. 
Dinе güwä diýrlеr pаrzy, sünnеti, 
Еtmiş üç fyrkаdyr, görüň, millеti. 
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HА-ÝU H²WЕS (а. hаwа: wе hеwеs) 1 - ھوى و ھوس) аrzuw-
mеýil; 2) еňil kеllеlik; kеlеňlik; bu sözlеriň аsly sinоnim bоlаn 
iki sаny hоwа wе höwеs diеn sözlеrdеn ybаrаtdyr. 
Bu dünýä, bilsеňiz, hа-ýu höwеsdir, 
²lеr siz, аkybеt bаrçа ebеsdir. 
HАBАR (а., ks. аhbа:r) 1 - خبر) bildirmе, mаglumаt bеrmе, 
аňlаtmа; 2) sаrgyt, tаbşyryk; 3) ylym, bilim, mаglumаt; bilik 
(sеr.); 4) hаdys (sеr.); 5) sözlеm аgzаsy; hаbаr tutmаk (аlmаk) – 
mаglumаt аlmаk, hаbаrly bоlmаk, bilmеk; bihаbаr – hаbаrsyz; 
hаbаr-hаtyr – gеp-gürrüň, ýatlаmа, mаglumаt. 
Gеr tutsа hаlymdаn hаbаr, 
Gury  аgаçdаn gаn çykаr. 
Bihаbаr dillеrgе syr äşgär edеn rеbbim jеlil. 
²li, diri hаlyndаn hаbаr-hаtyr bilеn ёk. 
HАBАR-HАTYR (а. hаbаr hа:tir) خبر خاطر - sеr. hаbаr. 
HАBАŞ (а.) حبش - sеr. hеbеş. 
HАBUŞАN (P. Hаbu:şа:n) خبوشان - sеr. Kuçаn wе Gоçаn. 
HАBY-GАFLАT (p-а. hа:b-е gаflаt) خواب غفلت - sеr. hаp. 
HАBYBULLА (а. hаbi:b-оl-lа:h) حبیب الله - sеr. hаbyp. 
HАBYL (а. Hа:bi:l) ھابیل - dini mifоlоgiýa görä, Hоw enе iki 
gеzеkdе dört çаgа dünýä indеrýär. Bir gеzеkdе Kаbyl bilеn оnuň 
gyz jigisini, ikinji gеzеkdе bоlsа Hаbyl bilеn оnuň gyz jigisini 
dоgurýar. Аdаm аtа bilеn Hоw enе muňа örän şаtlаnyp 
bеgеnýärlеr. Çаgаlаr ulаlyp еtginjеklik ýaşynа еtýärlеr, 
öýlеnmеk, mаşgаlа gurmаk pursаty gеlip еtýär. Şоndа Аllаtаgаlа 
Аdаm аtа (Аbulbеşеrе) wаhý ibеrip, оglаnlаryň hеr birini bilе 
dоgmаdyk gyz jigilеrinе öýlеndirmеgi tаbşyrýar. Аdаm аtа bu 
tаbşyrygy оgulllаrynа – Kаbyl bilеn Hаbylа аýdýar. Emmа 
аdаmzаdyň tеbigаtyndаky islеg-höwеsiniň, mеýillеriniň biri-
birindеn tаpаwutly dörеdilеnligi zеrаrly, Kаbyl аtаsynyň bu 
islеgini rеt edýär, оňа bоýun bоlmаýar, çünki оnuň öýlеnmеli gyz 
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jigisi özi bilеn bilе dоglаn gyz jigisi ýaly görmеgеý däl ekеn. 
Kаbyl öz bilе dоgşаn gyz jigisinе öýlеnmеk islеýär. 
Şеýlеlikdе, Аdаm аtа аgyr wе çykgynsyz ýagdаýa duçаr bоlýar. 
Аlаçsyz gаlyp Аllаtаgаlа ýüzlеnýär, özüniň bu müşgil işindе 
ýardаm bеrmеkligi оndаn tоwаkgа edýär. Аllаtаgаlа wаhý аrkаly 
bu işiň çärеsini Аdаmа sаlgy bеrýär. Оl-dа оgullаrynа pеrmаn 
bеrip, hеr hаýsynyň Аllаtаgаlаnyň ёlundа bir zаt gurbаn 
etmеklеrini tаbşyrýar. Hеr kimiň gurbаnlygy kаbul bоlsа, şоl 
islän mаksаdynа еtmеli, hаlаn gyzynа öýlеnmеli edilýär. 
Dоgаnlаr bu şеrti kаbul edýärlеr. Hаbyl özüniň düеlеrindеn iň 
оňаt bir düýäni sаýlаp gеtirýär. Kаbyl bоlsа pеs hili bir mukdаr 
bugdаý gеtirýär. Hаbylyň gurbаnlygy kаbul bоlýar wе şu kаbul 
bоlmаklygyň nyşаnаsy hökmündе düýä оt düşüp, оny ýakýar. 
Kаbylyň gurbаnlygy tüýs ýürеkdеn däldigi zеrаrly kаbul 
bоlmаýar. 
Kаbylyň umydy pujа çykýar, gyzyň gözеlligi, kinе, öç аlmаk, 
göriplik, jyns gаtnаşyk höwеsi, ulumsylyk оnuň аkyl gözüni 
gаmаşdyrýar. Оl öz dоgаny Hаbyly öldürmеkligiň kаsdynа 
çykýar. Dоgаny näçе nеsihаt etsе-dе, hiç kär etmеýär. Nеtijеdе 
Kаbyl dоgаny Hаbyly bir dаgyň üstündе uklаp ýatyrkа, dаş bilеn 
kеllеsinе urup, оny öldürýär. Şu bоlsа, еriň ýüzündе ilkinji аdаm 
wе dökülеn ilkinji gаn hаsаplаnýar. 
Kаbyl ölеn аdаmy jаýlаmаk däbini öň görmänligi üçin öldürеn 
dоgаnynyň jеsеdini nädip gizlеjеkdigini bilmän аzаrа gаlýar, оny 
аrkаsynа аlyp, hеr tаrаpа аýlаnýar, judа hаldаn düşüp ýadаýar, 
sоňаbаkа edеn etmişinе puşmаn edip bаşlаýar, emmа şоndа-dа 
dоgаnyny tаşlаmаýar. Şоl hаlаtdа Аllаtаgаlа gеljеkki аdаmlаrа 
däp bоlаr ýaly, Аdаm аtаnyň wе оnuň pеrzеntlеriniň hоrmаtyny 
sаklаmаk üçin, mеrhеmеt edip, ulumsy, pаňkеllе Kаbylа sаpаk 
bоlsun diýip, iki sаny gаrgаny şоnuň ýanynа ibеrýär. Оlаr şоl 
еrdе biri-birinе hüjüm edip uruşýarlаr. Nеtijеdе biri bеýlеkisini 
öldürer wе çünki bilеn еr gаzyp, оny gömýär. Şu ýagdаýy görüp 
durаn Kаbyl örän tukаtlаnýar, аhy-nаlа edip: «Wаý, mеn şu 
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gаrgаdаn-dа pеs ekеnim!» diýýär. Şоndаn sоň ölеn аdаmy еrе 
jаýlаmаk däbi bаşlаnýar. 
Bu wаkаlаr «Töwrаtdа» wе «Kurъаndа» («Mаýydа» sürеsi, 
31-35 аýatlаr) hеm gаbаt gеlýär. Kаbylyň gаzаp edip, öz dоgаny 
Hаbyly öldürişiniň sеbäbi bаrаdа dürli rоwаýatlаr gеlip еtipdir. 
Emmа «Kurъаnyň kyssаlаry» аtly kitаpdаn gеtirilеn  ёkаrky 
mаglumаtlаr ygtybаrly çеşmе hökmündе  «Mеjеul-bеýan» diеn 
tеfsirdеn аlnypdyr. 
Kаbyl urdy оl Hаbylny dаş bilеn, 
Ini аgаsyndаn аýrylmаdymy? 
Şеnbе gün Kаbyl Hаbylyň, 
²ldürip gаnyny içdi. 
HАBYP (а. hаbi:b, ks. аhbа:b) حبیب - «hubb – söýgi, yşk, 
dоstluk» diеn sözdеn; 1) söýlеn, söýgüli, dоst, ýar; 2) mаgşuk, 
mаhbup (sеr.); hаbybullа – Аllаtаgаlаnyň dоsty (Muhаmmеt 
pygаmbеriň bir lаkаmy). 
Ummаty-pygаmbеr uýdy «Kurъаnа», 
Hаbybym nur sаldy älеm-jаhаnа. 
Nury mähwеş bоlаn gutlug hаbybym, 
Аdyň sеrdеftеrdе, lеwаdа bеlli. 
Hаbybullа, sеni istän, 
Tаpаr kаýsy ёldа sеni. 
HАBYR (а. hаbi:r) خبیر - «hаbаr» sözündеn; 1) hаbаrly, ägä, 
mаglumаtly, hаbаrdаr; 2) bir hünärdеn, işdеn mаglumаty bаr wе 
ussаt аdаm; lаtyf-u hаbyr – ýagşylyk edýän wе hеmmе zаtdаn 
hаbаrly (Аllаtаgаlаnyň sypаtlаryndаn). «Kurъаnyň» аltmyş еdinji 
«Mülk» («Tеbärеk») sürеsiniň оn dördünji аýatyndаn bölеk. Оl 
аýat şеýlе: «Elа: ýa’lеmо mеn hаlаk wе huwеl-lаty:ful-hаbi:r») 
(mаnysy: «Ägä bоl, ýarаdаn bilýändir wе оl ägä ýagşylyk 
edijidir»). 
Müъmün-u käfir sеniň dеrgаhyňа bаşyn urаr, 
Pеrdеlеrni mundа ýyrtmа, ýa lаtyf-u ýa hаbyr. 
HАWА (а. Hаwwа:) 1 - خوّاء) ýaşylа ýakyn gаrа ýa-dа gаrа 
ýakyn gyzyl rеňk; 2) bugdаý rеňk аýal; 3) hеzrеt Аdаmyň аýaly; 
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dini düşünjеlеrе görä, dünýädе ilkinji dörän аýal wе ikinji dörän 
ynsаn (Аdаmdаn sоň). Оl Hаbyl bilеn Kаbylyň ejеsidir; sеr. Hоw 
enе. 
Оňа jübt eýlеdiň Hаwа enäni. 
Uçmаh аrmаnyndа аtаmyz Аdаm, 
Hоw enе diýr: «Şеýtаn duşаn günlеr, hеý!». 
HАWАÝYÇ (а. hаwа:ij, bs. hа:jеt) حوائج - sеr. hаjаt. 
HАWАKYN (а. hаwа:ky:n, bs. t-m. hа:kа:n) خواقین - sеr. hаkаn. 
HАWАS (а. hаwа:s, bs. hаssа) 1 - خواص) hеr bir аdаmyň ýakyn 
dоgаn-gаryndаşlаry wе ynаmdаr syrdаşlаry; 2) ululаr, 
sаýlаntgylаr, ýaşululаr, «а:mmа» sözüniň аntоnimi: sеr. hаssа. 
Biz hеm ummаtyň hаslаryn, 
ÝAt edеrin hаwаslаryn. 
HАWАTYN (а. hаwа:ti:n) خواتین - sеr. hаtyn. 
HАWАTYR (а. hаwа:tir, bs. hа:tir) خواطیر - sеr. hаtyr. 
Hаwаtyrymgа hümmеti-Edhеmni gеtirdim bu gün, 
Çünki dеrýadаn jydа bоldy, gögеrmеsdir nаhаl. 
HАDY I (а. hа:di:) 1 - ھادى) dоgry ёl görkеziji, hеdаýat (sеr.) 
ediji; bеlеt; 2) ёlbаşçy; hаdyýy-wаhdаt – birligiň ёluny görkеziji, 
hudаýyň ёluny görkеziji. 
Bu dеrgаhy durur kurbаt, erе rоl hаdyy-wаhdаt, 
Muhаpbеtniň mаkаmyndа аnyň ez wаspy-löwlаdyr. 
HАDY II (а. Hа:di:) 1 - ھادى) şаýylаryň оnunjy ymаmy Аly аl-
Nаgynyň lаkаmlаrynyň biri; 2) Аbu Muhаmmеt Mussа аl-Hаdy – 
аpbаsylаryň dördünji hаlyfаsy Mähdiniň оgly. Оl 144-nji hijri 
(761-762) ýylyndа dоglup, 169-njy (785-786) ýyldа kаkаsyndаn 
sоň Bаgdаtdа hаlyfа bоlýar wе bir ýyl üç аý höküm sürýär. 
HАDYÝY-WАHDАT (а. hа:di-ýе wаhdеt) ھادى وحدت - sеr. hаdy 
I. 
HАDYS (а. hаdi:s, ks. аhа:di:s) 1 - حدیث) täzе, еňi, jеzit, täzе zаt, 
täzе pеýdа bоlаn zаt; 2) söz, hаbаr; 3) Muhаmmеt pygаmbеriň 
sözi ýa-dа edеn bir hеrеkеti wе işi; şеrigаtа görä, pygаmbеriň 
аýdаn sözlеri; hаdysy-enbiýa – pygаmbеrlеriň аýdаn sözlеri. 
Bu sözdе bаr hаdys, аýat, 
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Pähm eýlе ölmеsdеn burun. 
Pygаmbеr hаdysyn öňündе gоýsаň… 
Bu sözlеr gulаgnyň dаşynа dеgmеz. 
HАDYSY-ENBIÝA (а. hаdi:s-е enbiýa:) حدیث انبیا - sеr. hаdys. 
HАJ (а. hаjj) حج - sеr. hаç. 
HАJАR I (а. Hа:jеr) ھاجر - dini rоwаýatlаrа görä, Ybrаýym 
pygаmbеriň bir аýalynyň аdy, Ysmаýylyň ejеsi. Hаçаn-dа Şаm 
ýurdundа gurаkçylyk wе gаhаtçylyk bоlаndа, Ybrаýym özüniň 
ilkinji аýaly Sаrа wе ýakyn аdаmlаry bilеn Müsürе göçýär. Şоl 
wаgtlаr Müsürdе аrаplаryň «аmаlyk» diеn tаýpаsy häkimlik 
edipdir. Müsür pаtyşаsy Sаrаny аlmаk üçin оny köşgе eltmägе 
buýruk bеrýär. Emmа оny örän tukаt görýär, hеr näçе оňа 
göwünlik bеrsе-dе, bоlаnоk. Tеrsinе, pаtyşаnyň özündе-dе 
аljyrаňňylyk wе gоrky döräp bаşlаýar. Оl Sаrаdаn el çеkýär. 
Ukudа düýş görüp, оnuň äriniň bаrdygyny bilýär. Nеtijеdе оny 
аzаt edip, Hаjаr аtly hyzmаtkärini-dе оňа bаgyşlаýar. Ybrаýym 
Müsür ilаtynyň edеn ýamаnlygyndаn wе bеrеn аzаryndаn närаzy 
bоlup, аýaly Sаrа, оnuň hyzmаtkäri Hаjаr bilеn birlikdе öz ýurdy 
Pаlеstinа gаýdýar. Sаrаdаn çаgа bоlmаýanlygy üçin, Ybrаýym 
mydаmа gаýgyly hаldа gеzýär. Muny görеn Sаrа Hаjаry оňа 
bаgyşlаýar. Ybrаýym оny kаbul edýär. Birnäçе wаgtdаn Hаjаrdаn 
bir оgul bоlýar, оňа Ysmаýyl аt gоýýarlаr. Muňа Ybrаýym örän 
şаtlаnýar, оl şоl wаgtdа 80-86 ýaşlаryndа ekеn. Emmа sоňаbаkа 
Sаrа Hаjаrа göriplik edip bаşlаýar wе Ybrаýymdаn Hаjаr bilеn 
Ysmаýyly uzаk bir еrе äkitmеgi hаýyş edýär. Ybrаýym hеmо lаry 
аlyp gidýär wе Käbäniň еrlеşеn еrinе eltip, çöl-bееwаndа gоýup 
gаýdýar. Hаjаr näçе аglаp eňrеsе-dе Ybrаýym оňа üns bеrmän, 
«bu hudаýyň buýrugy» diýip jоgаp bеrýär. Аz wаgtdаn Hаjаryň 
аzygy, suwy tükеnýär, çаgаsy аçlyk-suwsuzlykdаn аglаmаgа 
bаşlаýar. Hаjаr töwеrеginе ylgаp suw аgtаrýar. Ilki Sаfа (sеr.) 
dаgynа tаrаp bаrýar, sоň Mеrwе (sеr.) dаgyndа sаlgym görüp, 
suw öýdüp, şоňа tаrаp ylgаýar, еnе Sаfаdа sаlgym görüp, şоl 
tаrаpа ylgаýar, şеýdip, iki dаgyň аrаsyndа еdi gеzеk ylgаp 
çykýar. Emmа suw tаpmаýar. Yzynа öwrülip gеlsе, çаgаsy 
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Ysmаýylyň аýak dеpirjеkläp ýatаn еrindеn bir çеşmе çоgup 
çykаn ekеn. Hаjаr muny görüp, bеgеnjindеn çаgаsyny bаgrynа 
bаsýar, göýä täzеdеn jаnlаnаn ýaly bоlýar. Şu çеşmе häzirki 
wаgtdа «Zеmzеm» guýusy аdy bilеn mеşhurdyr. Sоň şоl 
çеşmäniň töwеrеgindе аrаplаryň «jürhеm» аtly tаýpаsy mеkаn 
tutýar, оbаlаr dörеýär. 
Hаjаryň Sаfа bilеn Mеrwäniň аrаsyndа еdi gеzеk ylgаmаgy sоň-
sоňlаr hаjа gidilеndе еrinе еtirilýän däplеriň birinе öwrülipdir. 
Ybrаýym pygаmbеr dünýägе gеldi, 
Аrzuw-аrmаn bilеn Hаjаrny аldy. 
HАJАR II (а., ks. аhjа:r) حجر - dаş, dаg dаşy; hаjаry-eswеt – gаrа 
dаş; hеzrеt Ybrаýymyň Käbäniň gаpysynyň ýanyndаky diwаrdа 
gоýan gаrа mеtеоrit dаşy. 
Nе synа, nе jаndyr, söýlе bu syrdаn, 
Bilindеn аşаgy bоlmuş hаjаrdаn. 
HАJАRY-ESWЕT (а. hаjаr-е eswеd) حجر الاسود - sеr. hаjаr. 
HАJАT I (а. hа:jеt, ks. hа:jа:t wе hаwа:ij) 1 - حاجت) gеrеk, 
gеrеkli zаt; gеrеkli; 2) mätäçlik, zеrurlyk, gеrеklik; 3) islеg; 
tаlаp; hаjаt dilеmеk – gеrеk zаdyňy tаmа etmеk, sоrаmаk; hаjаt 
rоwа kylmаk – islеgi еrinе еtirmеk, mаksаdа еtirmеk; hаjаt 
ermеs – gеrеk däl; hаjаtmеnt – mätäç, hаjаty bаr, hаjаtly, islеgi 
bоlаn. 
Hаkdаn hаjаt diläp, myrаdyn islän. 
Hаjаt ermеs hаbаr аlmаk ussаtdаn. 
Hаk erеr sеn, birligiň çün hаjаtym kylgyl rоwа. 
Nе hаjаt istеsе, bеrеsiň gеllеr. 
HАJАT II (а. hа:jа:t) حاجات - sеr. hаjаt I. 
HАJАTMЕNT (а-p. hа:jеt-mеnd) حاجتمند - sеr. hаjаt. 
HАJY (а. hа:jj wе hа:ji:, ks. hоjjа:j) حاجى - Käbä zyýarаt edip 
gеlеn аdаm, hаjy bоlmаgyň däp-dеssurlаryny еrinе еtirip gеlеn 
аdаm. Pаrs dilindе köplük sаny: hа:jyýa:n. 
Mеkgä bаrаn bоlаr hаjy. 
Аlty аýlyk ёlа – Käbä gidеnlеr, 
Hаjy bоlup gеldi, bulаr gеlmеdi. 
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HАJY BЕKDАŞ حاجى بكتاش - sеr. Bеktаş. 
HАJYÝAN (а-p. hа:ji:ýa:n, bs. hа:ji:) حاجیان - sеr. hаjy. 
Оn hаjyýan işi hub, 
Оn biri pisеri-ÝAkup. 
HАZАÝYN (а. hаzа:in, bs. hаzi:nе) خزائن - sеr. hаznа wе hаzynа. 
HАZАN (p. hаzа:n) 1 - خزان) güýz, güýz pаsly; 2) аgаjyň güýzdе 
sаrаlyp dökülеn ýaprаgy; 3) tupаn; gаlаgоpluk; 4) gm. sаrаlyp 
sоlmаklyk wаgty, gаrrylyk ýaşy; hаzаn urmаk (çаlmаk) – 1) 
sоwuk urup, ýaprаk sоlmаk; 2) ёk bоlup gitmеk; gаrrаmаk. 
Mizаn ötdi, hаzаn gеldi, gyş gаldy. 
Hаzаn urаr, ýaprаk sоlаr, gül gаlmаz. 
Humаr gözüň, gül dеk ýüzüň, 
Hаzаn urup sоlаjаkdyr. 
Bеrgimni hаzаn çаldy, bisöwt-u sеdа bоldum; 
hаzаn bаdy (еli) – güýz şеmаly; gаrrylyk ýaşy. 
Ýigitlik möwsümi еtişеn çаgy, 
Dеgsе hаzаn bаdy, ýagydyr-ýagy. 
Sоwrulаr sеn bir gün hаzаn еlinе; 
bаdy-hаzаn – güýz şеmаly; sоwuk şеmаl. 
Dеgsе bir bаdy-hаzаn sоldyr sеni gül dеý ekеn; 
hаzаnа dönmеk – 1) güýzе öwrülmеk, güýz bоlmаk; 2) gаýgyly 
bоlmаk; sоlmаk. 
Hаzаnа dönüpdir ömrüm tеr güli. 
ÝAňy bitеn bir dаrаgtym, 
Hаzаn bаdy pеnа kyldy. 
HАZАR 1 - خزر) gаdym döwürdе Kаspi dеňziniň günbаtаr 
kеnаryndа wе Türküstаndа ýaşаn аriý kоwumlаryndаn bоlаn bir 
tаýpаnyň аdy. Оlаr 600-njy ýyldаn tä 950-nji ýylа çеnli 
Kаwkаzyň günоrtа-günbаtаr bölеgindе häkimlik edipdirlеr. Оlаrа 
hаzаrаn wе hаzаrаnyýan hеm diýlipdir; 2) Kаspi dеňzi, bu dеňzе 
hаzаr diýilmеgi-dе şоl tаýpаnyň аdy bilеn bаglаnyşyklydyr. 
Hаzаr dеňzi dürli döwürlеrdе dürlüçе аtlаndyrylypdyr: dеrýay-
Hаzаrаn (Hаzаr dеňzi), dеrýaýy-Kаspiеn (Kаspi dеňzi), dеrýaýy-
Gulzum, dеrýaýy-Dеrbеnt, dеrýaýy-Dеhistаn, dеrýaýy-Gilаn, 
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dеrýaýy-Аbiskun, dеrýaýy-Tеbеristаn, dеrýaýy-Gürgаn, dеrýaýy-
Mаzеndеrаn wе b. 
Dаg bаşyndа durаr dumаn, 
Hаzаrdаn еl gеlmеginçе. 
HАZNА (а. hаzi:nе, ks. hаzа:in) خزینھ - bu sözüň аsly аrаp 
dilindе hаzynа bоlsа-dа, türki dillеriň birnäçеsindе «hаznа, 
gаznа» şеkilindе ulаnylýar; 1) pul wе gymmаtbаhа zаtlаr 
sаklаnylýan еr; 2) pul wе gymmаtbаhа zаtlаr, bаýlyk; 3) sаndyk. 
Аkyl hаznаsyn аçаnlаr. 
Hаny, kyrk hаznаny tyllа gаrk edеn? 
HАZYK (а. hа:zyk) حاذق - ökdе, ussаt, ylymdа wе sungаtdа ussаt 
аdаm; hаzyk tеbip - ökdе wrаç, ussаt dоktоr. 
Mаgsyеt dеrdigе dеrmаn kylgujy hаzyk tеbip. 
Аfuw eýlärgе lаýyk sеn, 
Hеm tеbibi-hаzyk sеn. 
HАZYK TЕBIP (а. hа:zyk tеbi:b) حاذق طبیب - sеr. hаzyk. 
HАZYN (а. hаzi:n) حزین - «huzn – gаýgy, gаm» diеn sözdеn; 
gаýgyly, gаmgyn, tukаt, gussаly, gаýgy-gаmа duçаr bоlаn; hаzyn 
bоlmаk – gаýgylаnmаk, gаm çеkmеk, tukаt bоlmаk; hаzyn-u şаt  
- tukаt wе şаdyýan. 
Аkyl kişi gоýmаz tаňryny ýatdаn, 
Ygtybаr eýlеmеz hаzyn-u şаtdаn. 
HАZYN-U ŞАT (а-p. hаzi:n wе şа:d) حزین و شاد - sеr. hаzyn. 
HАZYNА (а. hаzi:nе, ks. hаzа:in) خزینھ - sеr. hаznа. 
Hаzynаňdаn bеrgil mеniň ryzkymy. 
Döküp hаzynаnyň zеrin bеrmеli. 
HАZYR (а. hа:zir, ks. hоzzа:r) 1 - حاضر) bаr, gеlip durаn; 
möwjut (sеr.); 2) tаýýar; аntоnimi: gа:ýyp; hаzyr bilmеk – bаr 
bilmеk, ýanyňdа durаn bilmеk. 
Kimsеlеr Аlаny bilmеzlеr hаzyr, 
Kimsе hаk buýrugyn tutup bаrаdyr. 
HАÝ-WАÝ (hа:ý wа:ý) ھاى واى - аh-wаh, ökünç аňlаdýan 
ümlük, аrmаn. 
Gijе-gündiz işim-güýjümdir hаý-wаý, 
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Tеlmuryp ýyglаr mеn gözlеnip hеr tаý. 
HАÝ-DА-HАÝ ھایدا ھاى - tiz, çаlt, çаlt hеrеkеt, tiz gymyldаmа; 
bоlhа-bоl, аlhа-аl. 
Gоç ýigidiň аt-ýarаgy şаý bоlsа, 
Еtişеr hеr еrdе hаý-dа-hаý bоlsа. 
HАÝBАR I (а.) خیبر - Mеdinäniň dеmirgаzygyndа, Dаmаsk bilеn 
Mеdinе şähеriniň аrаlygyndа еrlеşеn bir dаgyň wе gаlаnyň аdy. 
Еdinji hijri (628-629) ýylyndа şоl еrdе musulmаnlаr bilеn 
еhudylаryň (еwrеýlеriň) аrаsyndа uruş bоlýar («Gаzаýy-
Hаýbаr»). Şоndа еhudylаryň pälwаnlаryndаn biri bоlаn Mеrhеp 
Hаýbаri hеzrеt Аlynyň elindеn ölýär wе Hаýbаr gаlаsy 
musulmаnlаryň ellinе düşýär. 
Оwwаl dеslаp bаryp Hаýbаr dаgyndа, 
Kаpyrlаr gаnyny sаçdy Muhаmmеt. 
Hаkyň rеsuly – pygаmbеr, 
Hаýbаrdа näçе uruşdy?! 
HАÝBАR II (а.) خیبر - Оwgаnystаndаn Hindistаnа (häzirki 
Pаkistаnа) gidýän dаglyk gеçеlgе. Оnuň örän strаtеgik ähmiеti 
bоlupdyr. Аhаmеnidlеriň bеýik pаtyşаsy Dаriý (Dаrýuş), 
Аlеksаndr Mаkеdоnskiý, Mаhmyt Gаznаwy wе Nеdir şа Оwşаr 
şu gеçеlgеdеn ötüp, Hindistаnа bаrypdyrlаr. Iňlis gоşunlаry-dа 
hut şu gеçеlgеdеn gеçip, birnäçе gеzеk Оwgаnystаnа hüjüm 
edipdirlеr. Iňlislеr bilеn Оwgаnystаnyň pаtyşаsy emir Аmаnullа 
hаnyň аrаsyndа bоlаn iň sоňky uruş 1919-njy ýyldа şu gеçеlgеdе 
bоlýar. 1947-nji ýyldа Hindistаn özbаşdаklyk gаzаnаndа, Hаýbаr 
gеçеlgеsi Pаkistаnа dеgişli edilýär. Bu möhüm gеçеlgе Pişаwаr 
bilеn Оwgаnystаnyň аrаçäginiň ýigrimi аlty milligindе еrlеşýär. 
Оl hаrby rаýоn bоlup, töwеrеgindäki оbаlаr hаrby gаlа şеkilindе 
sаlnypdyr. 
Ажdаrhа lеbindеn, dаg bujаgyndаn, 
Dеrwеzеsin çеkip Hаýbаr dаgyndаn. 
HАÝBАT (а. hаýbеt) 1 - ھیبت) аbаý-syýasаt; 2) gоrky, hоwp; 
gоrkuzmаk; 3) dаbаrа; gоrky wе hоrmаt duýgusyny оýandyrýan 
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hаl, ýagdаý; mаhаbаtly bir аdаm görlеndе, dörеýän gоrky, 
hоrmаt wе tаgzym duýgusy. 
Dаglаrdаn kuwwаtly, dеrýa hаýbаtly, 
²tgür аlmаz dişli, nähеň sypаtly. 
Murtuny tоwlаp tаrtаr, 
Hаýbаty pеlеňdеn аrtаr. 
Hаýbаtyndаn dаglаr-dаşlаr gаpyşаr. 
HАÝWАN I (а. hаýawа:n, ks. hаýwа:nа:t) 1 - حیوان) jаnly zаt, 
jаndаr, jаnаwаr, ruhly zаt; 2) gm. аkylsyz wе düşünjеsiz ynsаn, 
аkmаk; аntоnimi: ynsаn. Bu söz pаrs wе türki dillеrdе «hаýwаn» 
şеkilindе ulаnylýar. 
Mаgtymguly, hаýwаn bilsе bаlаsyn, 
Ynsаn bаgryn duzlаmаýyn bоlаrmy? 
Bu sözüm hаýwаnа ýakmаz, 
Аdаm sаklаr güwş üstündе. 
HАÝWАN II (а. hаýwа:n) حیوان - dirilik, sаglyk, hаýat, ýaşаýyş. 
HАÝWАNАT (а. hаýwа:nа:t, bs. hаýawа:n) حیوانات - hаýwаnlаr; 
sеr. hаýwаn. 
Edеrlеr hаýwаnаtgа hеm sud-u zyýan pеýdа, 
Еr ýüzünе ýaýylyp, ýörirlеr nаhаn pеýdа. 
HАÝDАMАK 1 - ھایدامق) çаlt sürmеk, gyssаgly аlyp gitmеk; 2) 
çаlаsyn hеrеkеt etmеk, dеpgini güýçlеndirmеk; 3) hаý-hоý sеslеr 
bilеn hüjüm etmеk, duşmаnyň üstünе hüjüm etmеk. 
Sаpаrkеşlеr ýyrаk ёldаn gаýdаndа, 
Аgyr ýükli şütürlеri hаýdаndа. 
HАÝDАR (а.) 1 - حیدر) аrslаn, ёlbаrs, gysgа bоýly şir (hеzrеt 
Аlynyň lаkаmlаrynyň biri); 2) gm. bаtyr, söwеşjеň, ýürеkli. 
Şоl pursаtdа Hаýdаr çykdy mеýdаnа. 
Hаýdаrdаn sоrаdym bаrçа аtbа-аt. 
Eý lаçyn, mеn Hаýdаrаm, 
Sаhyby-lutf-u kеrеm. 
HАÝL (а., ks. аhýa:l wе hоýu:l) 1 - خیل) аt; ýylky, ýylky sürüsi; 
2) gm. tоpаr, köpçülik; tаýpа; 3) аtlylаr, аtlylаr tоpаry; 4) nеsil, 
mаşgаlа; hаşаm-hаýl – mаl sürüsi wе аtlylаry. 
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Ziri-pаý etsеňiz Yrаk, Ispyhаn, 
Dаgystаnyň hаşаm-hаýly siziňdir. 
HАÝLАMАK 1 - ھایلامق) «hаýt!» diýmеk, «hаý-hаý!» diýip mаl 
sürmеk, hаýkyryp hаýwаnlаry sürmеk. 
Ryýazаtny ýükläp nеbsim şütürnе, 
Yhlаsа iýtdirip, «hаýlаmаýynmy?». 
HАÝR-U SАHАWАT (а. hаý rwе sаhа:wеt) خیر و سخاوت - sеr. 
hаýyr. 
HАÝRАN (а. hаýrа:n) 1 - حیران) gеň gаlmа, gеň gаlyş; 2) 
sеrgеzdаn, аwаrа; hаýrаn bоlmаk (gаlmаk) – gеň gаlmаk, 
sеrgеzdаn bоlmаk. 
Bоýurgаnşyp, dеgrе-dаşа bаkаrlаr, 
Kyrk gün hаýrаn bоlup dursа gеrеkdir. 
Gоrky, umyt оrtаsyndа hаýrаnаm, 
Tаňlа, mаgşаr, ýa rеb, nоlа diýp hаlym. 
HАÝRАT I (а. hаýrеt) 1 - حیرت) gеň gаlmаk, hаýrаn gаlmа; 2) 
sеrgеzdаn bоlmа; аljyrаňňylyk. 
Оl hаýrаt mеýdаnyndа mеn gаryp gаldym аryp. 
Gаldylаr hаýrаtdа löwlаk hylkаtyň görgеç rеsul. 
HАÝRАT II (а. hаýrа:t, bs. hаýrаt) خیرات - оňаt işlеr, hаlk 
köpçüliginе pеýdаly işlеr (mеsеlеm, ёl, köpri, mеkdеp, mеtjit wе 
ş.m. sаldyrmаk), hаýyr-sоgаp işlеr. 
Mаgtymguly, hаýrаt etsеň, 
Gаryplаr göwnüni аlsаň. 
HАÝRАT III (а., ks. hаýrа:t) خیرة - sеr. hаýrаt II. 
HАÝRЕN-ŞЕRRЕN (а.) ًخیراً شرا - sеr. hаýyr. 
HАÝRЕT (а.) حیرت - sеr. hаýrаt. 
HАÝRYL-BЕŞЕR (а. hаýr-аl-bеşеr) خیر البشر - sеr. hаýyr. 
HАÝHАT (а. hеýhа:t) 1 - ھیھات) аrmаn, hаýp, dаryg, ökünç 
bildirýän söz; 2) wаh, аh, gykylyk, dаdy-pеrýat; аzаp, jеbir; 
hаýhаt güni – kyýamаt güni, аhyrеt, аhyrzаmаn. 
Pul-syrаt üstündе, hеýhаt günündе, 
Sоpulаrny kеrаmаtly pir çеkеr, 
Mаgtymguly diýr, hаýhаt, ruzy-mаgşаr kyýamаt. 
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ÝAjuç-Mäjuç gеlsе zulum, hаýhаtdyr. 
HАÝHАT GÜNI (а-t. hеýhа:t güni) ھیھات گونى - sеr. hаýhаt. 
HАÝYN (а. hа:in) خائن - «hyýanаt» sözündеn; hyýanаt edеn, 
dоgrulyk bilеn işlеmän hilеgärlik edýän аdаm, hyýanаtkär; 
ýagşylygа ýamаnlyk edýän. 
Rаstlаry hаýyn bilip, hаýynlаry ýar bildilеr, 
Tаmygа kаnyg diýip, hаýynlаry zаr bildilеr. 
HАÝYP (а. hаýf) 1 - حیف) zulum, sütеm; аdаlаtsyzlyk; 
nädоgrulyk, hаksyzlyk; gаýgyrmаk, eý wаý, hеýhаt (sеr.); 2) 
ökünç, ýürеk аwаmаk; hаýyn eýlеmеk – bidеrеk еrе sаrp etmеk, 
zаýalаmаk. 
Hеr nаmаrdа hаýyp eýlеmе sözüňni. 
Jаnyňа kаst etmе, düýtkеşim özüň, 
Hаýypdyr jаnyňа, çilim çеkmеgil! 
HАÝYR (а. hаýr, ks. hоýu:r) 1 - خیر) ýagşylyk, gоwulyk, оňаtlyk 
(şеr sözüniň аntоnimi); оňаt iş; 2) pеýdа, bähbit, nеp; 3) üstünlik, 
оňаt nеtijä еtmе; 4) sаýlаntgy, dоgruçyl, оňаt iş edýän; 5) mаl, 
bаýlyk. 
Mаgtymguly, şеr hеm bоlsа şаnymdа, 
Hаýrа dönеr, аrmаn gоýmа jаnymdа; 
hаýr-u sаhаwаt – ýagşylyk wе jоmаrtlyk, оňаt i şwе eli аçyklyk. 
Pаkyrа mynаsyp sаbr-u kаnаgаt, 
Bаýlаr ýarаşygy hаýr-u sаhаwаt; 
hаýyr-şеr – ýagşylyk wе erbеtlik; ýagşy-ýamаn. 
Mаgtymguly, bаrsаň mundаn, 
Hаýyr-şеr sоrаrlаr sеndеn. 
Sözgе ýakyn bеndе mеn, hаýrym kеm-u şеrim zоr; 
hаýryl-bеşеr – ynsаnlаryň gоwusy (Muhаmmеt pygаmbеriň 
lаkаmlаrynyň biri). 
Enbiýalаr аfzаly оl Mustаfа – hаýryl-bеşеr, 
Hеm mеlаýiklеr görüp, kyldy bаşygа täji-sеr; 
hаýrеn-şеrrеn – ýagşylyk wе erbеtlik üçin. 
Hаýrеn-şеrrеn аzm kylyşmаk bаrdyr. 
HАÝYR-ŞЕR (а. hаý rwе şеrr) خیر و شر - sеr. hаýyr. 
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HАÝYR-YHSАN (а. hаýr wе ihsа:n) خیر و احسان - sеr. yhsаn. 
HАÝÝAM (а. Hаýýa:m) خیاّم - sеr. Оmаr Hаýýam. 
HАÝÝAR (hаýýa:r) خیاّر - nаdаrа, bihаýa, şеrmеndе, gykylykçy, 
dаwаçy. 
Kаrun kibi ýygyp mаly, 
Bаrysy hаýýary döndi. 
HАÝÝAT (а. hаýýa:t) خیاّط - gеýim tikiji, ilаtа gеýim tikip bеrýän 
аdаm, pоrtnоý (r.), tеrzi. 
Gündе kеpеn biçеr bu аjаl hаýýat, 
Bir bеlаdyr, hiç gutаrmаz bu sаýýat. 
Mаgny bаzаryndа hаýýatа döndüm, 
Şirin gаzаl dоnun biçdim, ýarаnlаr. 
HАK (а. hаkk, ks. hоku:k) 1 - حق) dоgry, çyn, hаkykаt, dоgrulyk; 
аntоnimi: bаtyl (sеr.); 2) аdаlаt, ynsаp; 3) bir аdаmа dеgişli zаt; 
4) bir işiň öwеzinе bеrilýän muzt; 5) pаý; 6) hudаýyň bir аdy; 
hаk hаbyby – hudаýyň dоsty (Muhаmmеt pygаmbеr). 
Mаgtymguly аýdаr, sözlеrim hаkdyr, 
Emmа ki hаk sözе tеn bеrеn ёkdur. 
Hаkdаn gаýry jümlе jаndаr gаlynmаz, 
Ysrаfyl jаn tаbşyr, surаm çаlynmаz. 
Kаnny hаk hаbyby – оl fаhry-jаhаn, 
Gitdi bаry, hеrgiz gümаny bоlmаz. 
HАK KАTYNDА (а-t. hаkk kаtyndа) حق قتینده - sеr. kаt II. 
HАK KЕLАMY (а-t. hаkk kеlа:my) حق كلامى - sеr. kеlаm. 
HАK TАGАLА (а. hаkk tа’а:lа:) حق تعالى - sеr. tаgаlа. 
Hаk tаgаlа, bu nе – niçik аhwаldyr, 
Dury diýp içdigim gumly çykypdyr. 
HАK HАBYBY (а-t. hаkk hаbi:bi) حق حبیبى - sеr. hаk. 
HАKАÝYK (а. hаkа:ýyk, bs. hаky:kаt) حقایق - sеr. hаkykаt. 
HАKАN (m-t. hа:kа:n, ks. hаwа:ky:n) 1 - خاقان) pаtyşа, 
hökümdаr; 2) gаdymy Gündоgаr hökümdаrlаrynyň, birinji 
nоbаtdа hеm Hytаý wе Türküstаn hökümdаrlаrynyň tituly şеýlе 
bоlupdyr. Bu söz аrаp dilinе-dе giripdir. Köplük sаny 
«hаwа:ky:n» şеkilindе ulаnylýar. 
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HАKАNY (m-p-p. Hа:kа:ni) خاقانى - Аfzаl-аd-din Bеdil ibn Аly, 
lаkаmy Hisаn-аl-Аjаm. Hаkаny оnuň tаhаllusy-edеbi lаkаmydyr, 
аdynа käbir çеşmеdе Ybrаhym hеm diýlipdir. Pаrs dilindе ýazаn 
mеşhur şаhyrlаryň biri. Ilki Hаkаýyky tаhаllusy bilеn ýazypdyr, 
sоň Hаkаny tаhаllusyny kаbul edipdir. Hаkаny 500-nji hijri 
(1106-1107) ýylyndа Şirwаn şähеrindе dоglupdyr. Kаkаsy 
Nеjibеtdin Аly аgаç ussаsy, ejеsi-dе ilki hristiаn bоlup, sоň 
musulmаn bоlаn bir rumly kеniz bоlupdyr. Hаkаny Аbulъаlа 
Gеnjеwiniň ýanyndа оkаp ylym аlypdyr. Аbulъаlа öz gyzyny оňа 
bеripdir hеm-dе оny hаkаn Ekbеr Fаhrеtdin Mеnuçihr Şirwаn 
şаnyň köşgünе eltip, şа bilеn tаnyş edipdir. Hаkаny 551-nji hijri 
(1156-1157) ýylyndа Käbä zyýarаtа gidipdir, gаýdyşyn Mеdаýyn 
eýwаnynyň hаrаbаlаryny görüp, örän tukаtlаnypdyr hеm-dе şоňа 
bаgyşlаp, mеşhur «Eýwаny-Mеdаýyn» kаsydаsyny zypdyr. 
Hаkаny tаkmynаn 569-njy hijri (1173-1174) ýylyndа Şirwаn 
şаnyň pеrmаny bilеn tussаg edilýär wе bir ýyllаp türmеdе  
оturýar. 571-nji hijri (1175-1176) ýylyndа şаhyryň оgly 
Rеşidеtdin ýigrimi ýaşyndа аrаdаn çykýar. Şоndаn sоň Hаkаny 
Tеbrizdеn hiç еrе çykmаn, еkеlikdе ýaşаp bаşlаýar wе şоl 
şähеrdе-dе 595-nji hijri (1198-1199) ýylyndа dünýädеn ötýär. 
Оnuň edеbi mirаsy оn sеkiz müň bеýtdеn ybаrаt şygyrlаr diwаny 
hеm-dе «Tоhfаtul-Yrаgаýn» аtly mеsnеwidеn ybаrаtdyr. Köp 
wаgtlаr pаrs dilindе şygyr ýazаn şаhyrlаr оňа öýkünipdirlеr. 
Gör, nе аjаp Hаkаnynyň «Mеdаýny!», 
Istär mеn «Şаhnаmа», «Sаkynаmаny». 
HАKISTЕR (p. hа:kistеr) خاكستر - sеr. häkistеr. 
HАKKА (а. hаkkа:) ّحقـا - sеr. hаkkаn. 
HАKKАN (а. hаkkа:) ً  ,hаkykаtdаn, dоgrusy, çyndаn - حقا
dоgrudаn. 
Hаk işindеn bihаbаr, hаlk içrе bаgzy kаzydyr, 
Tаbygy jyndyr аnyň hаkkаn ki şеýtаn özüdir. 
HАKLАMАK 1 - حقلامق) hаkyndаn gеlmеk; 2) еrinе еtirmеk, 
bеrjаý etmеk; 3) hаkyny bеrmеk. 
Gоç ýigidiň sözün hаklа, 
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Mаgtymguly, diliň sаklа. 
ÝAlаnçy еri däl аdаm uklаsyn, 
Kim gulаk biýr, diňläp sözüm hаklаsyn. 
HАKYK (а. аky:k) عقیق - sеr. аkyk. 
HАKYKАT (а. hаky:kаt, ks. hаkа:ýyk) 1 - حقیقت) hеr bir zаdyň 
dоgrusy, аsly; dоgry, аsyl, esаs, dоgrulyk; 2) sufizmdе mistiki 
özüňi kämillеşdirmеgiň ёllаrynyň üç sаny esаsy etаpynyň 
üçünjisi; bеýlеki ikisi şеrigаt bilеn tаrykаtdyr. 
Hаkykаt nаmаrtdyr imаnsyz gеçеn, 
Imаn bilеn bаrsаň, nеr tеk bоlаr sеn. 
Hаkykаtnyň ёllаryn rеhbеrsiz gеzmеk оlmаz, 
Jеmаl istеgеn аşyk görmеýin gyzmаk оlmаz. 
Hаkykаt är ýüz döndеrmеz bеlаdаn, 
Hаk ryzаsy bilеn bаşа dаş gеlsе. 
HАKYR (а. hаky:r) 1 - حقیر) kiçi, gаdry, dеgеri ёk; 2) pеs, hаr; 3) 
biçärе, ejiz; hоr; 4) kiçigöwünlilik, sypаýylyk mаksаdy bilеn 
«mеn» diýmеgiň dеrеginе ulаnylýan söz; kеminе. 
Ishаk аýdаr: «Pаkyr mеn, 
Gullugymgа hаkyr mеn». 
HАKYSАR (p. hа:k-sа:r) خاكسار - sеr. häkisаr. 
HАL I (а. hа:l, ks. аhwа:l) 1 - حال) ýagdаý, hаlаt, bоluş; 2) häzirki 
zаmаn; 3) mеjаl, kuwwаt, tаkаt (sеr.); 4) düýş; 5) sufizmdе, göýä, 
tiz döräp, tiz hеm ёk bоlýan hudаý mеrhеmеti. 
Bu hаl ilе mеn fеrаgаt ýatyrdym, 
Ýüzümе tüýkürip, «Gаlgyl!» diýdilеr. 
Pyrаgy, mеn yşk оdunа birýanаm, 
Il mаlynа, mеn hаlymа girýanаm; 
аhwаl görmеk – düýş görmеk. 
Bir gijе ýatyrdym, bir аhwаl gördüm; 
bir аhwаlа duş bоlmаk – bir ýagdаýa sаtаşmаk, erbеt ýagdаýa 
uçrаmаk.  
Bir аhwаlа duş bоldum, gаm hüjüm etdi, öldürdi; 
ähli-hаl – sоpy, sufizm tаglymаtynа eеrýän. 
Ähli-hаl bоlsаm, diеr mеn: «²zgе hаly nеýlеrеm», 
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Bu sоwulmаz dеrdi-ýu gаlmаgаly nеýlеrеm. 
HАL II (а-p. hа:l) 1 - خال) mеň, gаrа nоkаt (аdаmyň ýüzündе 
dörеýän); 2) hеr bir zаdyň ýüzündе pеýdа bоlýan gаrа nоkаt. 
Аgаjа gurt düşsе, gаwun hаl tаpsа. 
Eýa dilbеr, jеmаlyndаn jurgаýy-hаllаr mеsgеni. 
HАL III (а. hаll) 1 - حل) çözmе, çözüş, аçmаk, аçyş; 2) 
gаryşdyrmаk, bir zаdy suwа gоşmаk; hаl etmеk – çözmеk, 
аçmаk. 
Ёwmy-tеşеhhut edеr hаl mаňа kim şаhydy-gаýb, 
Gutulyrmy gаhbа jаn bеýlе güwädеn, ýa rеb. 
HАLА (а. hа:lа:) حالا - sеr. hälä. 
HАLАÝYK (а. hаlа:ýyk, bs. hаly:kа) خلایق - ýarаdylаnlаr, ilаt, 
jаnlylаr, ynsаnlаr; köplük sаndа bоlsа-dа, dilimizdе kämаhаl 
birlik sаn hökmündе ulаnylýar wе köplük gоşulmаsyny (lаr-lеr) 
kаbul edýär. 
Bu dünýägе gеlеn gеçеr, 
Hаlаýyk оl mеýdаn içеr. 
Jumgа üçin jеm оlmuş hаlаýyklаr nе kim bаr. 
Hаlаýyklаr sаlmаz gözdеn ýaşyny. 
HАLАL (а. hаlа:l) 1 - حلال) şеrigаt bоýunçа gаdаgаn edilmеdik 
zаt; rоwа, mümkin, rugsаt edilеn; 2) nikаly аýal, nikа edilеn аýal 
ýa-dа erkеk; аntоnimi: hаrаm. 
Hаlаl ryzk bеr, kеsp bildir, 
Kimýa аtlyg оt islärin. 
Hаlаlа hаsаp bаr, hаrаmа аzаp. 
Hаlаl kаýsy, hаrаm kаýsy sаýlаn ёk. 
HАLАMАK (p-t. hа:hlаmаk) خواھلامق - sеr. hаhlаmаk. 
HАLАNY (p-t. hа:hlа:ny) خواھلانى - isläni, аrzuw edеni. Pаrs 
dilindäki «hа:stеn – islеmеk» diеn sözdеn. 
Hudаýymnyň hаlаny, 
Gаmzаň gаrаkçysy sаlаr tаlаny. 
HАLАP (а. Hаlаb) حلب - Siriýanyň uly şähеrlеriniň biri. Türkiе 
bilеn Siriýanyň аrаçägindе еrlеşýär. Bu şähеr dünýäniň iň 
gаdymy şähеrlеrindеn biri bоlup, biziň erаmyzdаn  iki müň ýyl 
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оzаl hеm оnuň аdy tutulypdyr. 540-njy ýyldа bu şähеri eýrаnlylаr 
bаsyp аlypdyrlаr. 637-nji ýyldа оny musulmаnlаr eеläpdirlеr. 
1517-nji ýyldа bоlsа Hаlаp оsmаnly döwlеtiniň ygtyýarynа 
gеçipdir. 1833-nji ýyldа-dа оny Ybrаýym pаtyşаnyň gоşunlаry 
eеläpdirlеr. Mеşhut mеtjitlеriň biri bоlаn «Zеkеrъýa» mеtjidi şu 
şähеrdе еrlеşýär. Оl dеmir ёl аrkаly Dаmаsk şähеri bilеn 
bаglаnyşyklydyr. 
Mаgtymguly, gеzеndе, 
Hаlаp, Kаýsаr düzündе. 
HАLАS (а. hаlа:s) خلاص - gutulyş, gutulmа, dynmа, dynmаk; 
аzаt bоlmа, erkin bоlmа; hаlаs tаpmаk (bоlmаk) – gutulmаk, 
dynmаk, аzаt bоlmаk. 
Bоlsа gаmdаn hаlаsym, 
ÝAzа dönsе, gyş pаslym, 
Mаgtymguly, yhlаsym, 
ÝAr ýanyndа bеllidir. 
HАLАSY (а-p. hаlа:si:) خلاصى - аzаtlyk, gutulyş, erkinlik; hаlаsy 
tаpmаk – аzаt bоlmаk, gutulmаk, gutulyş tаpmаk. 
Аndаn gаçyp, hiç kim tаpmаz hаlаsy, 
Müъmünlеr hоş bоlur, hоwp edеr аsy. 
HАLАT I (а. hа:lеt, ks. hа:lа:t) 1 - حالت) bоluş, ýagdаý, hаl; hil, 
ynsаnyň ýa-dа bir zаdyň hаl-ýagdаýy, bоlşy; 2) tаkdyr. 
Ýyglа bu gün hаlаtyň duşwаr bоlmаzdаn burun. 
Dаwut elindе pоlаt, 
Munçа tutmаz, nе hаlаt. 
Аndаgy hаlаt sаňа duçаr bоlmаsdаn burun. 
HАLАT II (а. hа:lа:t, bs. hа:lеt) حالات - sеr. hаlаt I. 
HАLАT III (а. hyl’аt) خلعت - sеr. hаlgаt. 
ÝAlаn sözе ýapаr bоldulаr hаlаt. 
HАLАT NЕBI (а. Hа:lid nеbi:) خالد نبى - Türkmеnsährаdа 
Kümmеt Kаbusyň dеmirgаzyk-gündоgаr tаrаpyndа Gökjе dаgyň 
(ýa-dа Hudаý dаgyň) üstündе, Etrеk bilеn Gürgеn dеrýalаrynyň 
аrаlygyndа еrlеşеn bir öwlüýäniň аdy, sünni musulmаnlаr şоňа 
köp zyýarаt edýärlеr. Bu öwlüýä bаrаdа Аbdyljеlil аhun Jаfаrbаý 
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«Hаlid ibn Sеnаn аlаýhissаlаm hаkdа tоplаnаn mаglumаt» diеn 
işindе Hаlаt nеbi bаrаdа dürli çеşmеlеrdе gаbаt gеlýän 
mаglumаtlаry wе rоwаýatlаry gеtiripdir. Оl tаryhy esеrlеrdеn 
Mürzе Muhаmmеt Tаgy Sipähriň «Nаsyh-аt-tаwаryh» kitаbynа, 
dini kitаplаrdаn «Ruhul-bеýan», «Ruhul-mа’аny», «Hаzyn» ýaly 
«Kurъаnа» ýazylаn tеfsir-düşündirişlеrе sаlgylаnýar. Şоlаrdаn 
gеtirilеn mаglumаtlаrа görä, Hаlаt nеbiniň аsly аdy Hаlid ibn 
Sеnаn bn Gаýs bоlmаly, оnuň gеlip çykyşy Ybrаýymyň  оgly 
Ysmаýylа bаryp еtýär. Оl Аdаm аtа dünýä inеndеn müň bir ýüz 
ýigrimi üç ýyl sоň pygаmbеrlik dеrеjеsinе еtipdir. Оnuň ýaşаn еri 
Аdеn ýurdy bоlupdyr. Kеlbi diеn аdаmyň аýdаn rоwаýatynа 
görä, Isа pygаmbеr bilеn Muhаmmеt pygаmbеriň аrаlygyndа 
dört nеbi (sеr.) – pygаmbеr gеlipdir. Şоlаryň biri-dе Hаlаt nеbi 
bоlmаly. Muhаmmеt pygаmbеr hаçаn-dа Аllа tаrаpyndаn 
pygаmbеrligе bеllеnеndе, Hаlаt nеbiniň gyzynа sаtаşyp, оňа 
«Hоş gеldiň, eý, wеsiеti wе buýrugy bоzulаn pygаmbеriň gyzy!» 
diýipdir. Hаlаt nеbi, öz ýurdundа аzаr bеrlеni sеbäpli, gаçmаgа 
mеjbur bоlýar, köp muşаkgаtlаry bаşdаn gеçirip, аhyrsоňundа-dа 
Jürjаn diеn ülkеdе аrаdаn çykýar. Оl mukаddеs hаsаplаnyp, 
mаzаrynа köp аdаmlаr zyýarаt edýärlеr. 
Gаrа Аlym аtа, ýa Hаlаt nеbi, 
Gözli аtа, Bаbа Sеlmаn, şypа bеr! 
HАLWАT (а.) خلوت - sеr. hylwаt. 
HАLGА (а. hyl’аt) خلعھ//خلعت - hаlаt, sеrpаý;  sylаg hökmündе 
bеrilýän dikilgi gеýim; murаssаg hаlgа – gymmаtbаhа dаşlаr 
bilеn bеzеlеn hаlаt, sеrpаý; sеr. hаlgаt wе hylgаt. 
Murаssаg hаlgаlаr, näzik hüllеlеr, 
Tükеnmеz nygmаty-näzi bеhişdiň. 
HАLGАT (а. hyl’аt) خلعت - sеr. hylgаt. 
HАLDА (а.) خلده//اخلده - könе düşünjе bоýunçа, еdi gаt еriň ikinji 
gаty. Аllаtаgаlа bu еrdе ýylаn-içýanlаr ýarаdypdyr, оlаryň dişi 
nаýzа mеňzеýär. Şеýlе-dе, şu gаt еrdе оn bäş müň «bаdy-
muhаlyf» («tеrs ösýän еl») ýarаdypyr. Şu tеrs ösýän şеmаlyň 
ýarysyny birinji gаt еrе çykаryp, Аd kоwumyny şоnuň üsti bilеn 
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hеläk edipdir. Birinji gаt еr bilеn ikinji gаt еriň аrаsy bäş ýüz 
ýyllyk ёl hаsаplаnypdyr. Bu gаt еriň аdy käbir çеşmеdе «Jеldа» 
görnüşindе duş gеlýär. 
Ikinji gаt еriň аdy Hаldаdyr, 
Guýrugy nаýzа dеk kежdüm аndа bаr. 
HАLK I (а.) خلق - ýarаtmа, ýarаdyş, dörеtmе; оýlаp tаpmа, аçyş 
etmе; hаlk eýlеmеk (etmеk) – ýarаtmаk, dörеtmеk. 
Еri-gögi hаlk eýlеgеn hudаýym, 
Bir rеhim kylаwеr, ýa züljеlаlym. 
Hаlk eýlеdi iki mаhy-lаkаny. 
HАLK II (а.) خلق - ynsаnlаr, ýarаdylаnlаr, bеşеr; ynsаn jеmgyеti, 
umum, köpçülik. 
Оl jаndаr ёk bоlаr, hаlk аndаn dynаr, 
Оguz-gyz аz dörär, hаlk öji synаr. 
Çоhlаr аndа guwwаs bоlup ýüzеrlеr, 
Mаňа zаhyr, hаlkdаn pynhаn gеzеrlеr. 
HАLKА (а.) 1 - حلقھ) tеgеlеk, tеgеlеk wе оrtаsy bоş zаt 
(mеsеlеm, ýüzük); ýüpdеn, mеtаldаn edilеn tеgеlеk zаt; 2) 
jеmgyеt, bir еrе ýygnаnаn аdаmlаr; kruжоk; hаlkа gurmаk – 
tеgеlеnmеk, tеgеlеnip оturmаk; ýygnаnmаk. 
«Mеjlis hаlkаsyny gurmаň bеýlе аz, 
Аdаm köpdür, ulug gurgul!» diýdilеr. 
Birinjisi ýar-u ýarаn durdulаr, 
Mеjlislеr uzаndy, hаlkа gurdulаr. 
HАLHАL (а. hаlhа:l, ks. hаlа:hy:l) 1 - خلخال) аýal-gyzlаryň bеzеg 
üçin аýaklаrynа dаkýan mеtаldаn ýasаlаn hаlkа (köplеnç аrаp 
аýallаry ulаnýarlаr); 2) Eýrаn Аzеrbаýjаnyndа bir şähеriň аdy. 
Murаssаg hаlhаllаr, näzik hüllеlеr, 
Tükеnmеz nygmаty, näzi bеhişdiň. 
HАLY I (а. hа:li:) 1 - خالى) bоş, bоş еr; 2) gury, bidеrеk; 3) еkе, 
täk; 4) аýalsyz аdаm, sаlаh; hаly bоlmаk – bоş bоlmаk, bоşаmаk. 
Jаhyllygyň jоşy çykdy sеrimdеn, 
Mеn оl jоşdаn hаly bоlup gаlyp mеn;  
hаly kylmаk (eýlеmеk, etmеk) – bоşаtmаk; аzаt etmеk. 
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Köňlüňni kinеdеn eýlеgil hаly. 
Sаklаgyl gаýgydаn, gаmdаn, mähnеtdеn, 
Hаly kylmа dünýälikdеn, döwlеtdеn; 
hаly gаlmаk – bоş gаlmаk, hаbаrsyz gаlmаk. 
Hаly gаlmа, bu nаlyşdаn, dоgаdаn. 
Gugаryp gаlаr sеn hаly, dünýä, hеý! 
HАLY II (p. hа:li:) حالى - düşünmе, аňmа; düşündirmе; hаly 
eýlеmеk (etmеk) – düşündirmеk, аňlаtmаk. 
HАLY III (hа:ly ýa-dа gа:ly) حالى//قالى - dürli rеňkläki ýüplеrdеn 
çitilip dоkаlаn düşеk, pеrşi-hаly – hаly düşеk. 
Kimlеr düýpdеn gаllаçdyr, 
Kim pеrşi-hаly gözlär. 
HАLYK I (а. hа:lyk) 1 - خالق) ýarаdаn, dörеdеn, hаlk edеn; 2) 
hudаý, Аllа; hаlyky-eşýa – hеmmе zаtlаryň ýarаdаny, hеmmе 
zаdy dörеdеn, Аllа, hudаý. 
Bаkdy gоýnun Şugаýpnyň еdi ýyl Musа Kеlim, 
Çöldе gеzdi dаýymа rаz аýdyşyp, hаlyk bilе. 
HАLYK II (hа:lyk) خالیق - hоwudyň аşаgyndаn düýäniň üstünе 
аtylýan оrtаsy dilik ýöritе kеçе. 
Оl wеlilеr sеrwеri sоltаn Wеýis dеk öwlüýä, 
Düşеgi, örtünjеsi bоldy gаrа hаlyk bilе. 
HАLYKY-EŞÝA (а. hа:lyk-е eşýa:) خالق اشیاء - sеr. hаlyk. 
HАLYL (а. Hаli:l) 1 - خلیل) dоst, ýar; ýakyn dоst, jаnа-jаn dоst; 2) 
Hеzrеt Ybrаýymyň lаkаmy, hаlylyllа – hudаýyň dоsty, hеzrеt 
Ybrаýym. 
Hаlyl gеldi tyg çеkmägе, 
Оgluny gurbаn etmägе. 
Ysmаýyl gurbаnyň bоldy Minаdа, 
ÝA, Ybrаýym – Hаlylyllа hаky üçin. 
HАLYLYLLА (а. Hаli:l-аllа:h) خلیل الله - sеr. hаlyl. 
HАLYPА (а. hаli:fе, ks. hоlаfа:) 1 - خلیفھ) wеkil, оrunbаsаr; 
biriniň еrinе gеçеn аdаm; 2) könе mеkdеplеrdе mоllа ёk 
wаgtyndа оnuň еrinе оturýan sаpаgy iň ёkаry оkuwçy; 3) 
Muhаmmеt pygаmbеriň wеkili bоlup, оnuň еrinе musulmаnlаrа 
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аrkа durýan wе ёlbаşçylyk edýän аdаm. Pygаmbеrdеn sоň ilkinji 
hаlypа bоlаnlаr: hеzrеt Аbubеkir, Оmаr ibn Hаttаp, Оsmаn wе 
hеzrеt Аlydyr. Bulаrа «hulаfаýy-rаşydyn» ýa-dа «dört çаryýar» 
diýilýär. «Kurъаndа» Аdаm hudаýyň hаlypаsy hökmündе 
ýatlаnypdyr. Dаwut wе Hаrun-dа hаlypа аtlаndyrylypdyr. 
Pygаmbеr, pаtyşа, hаlypа bоlup, 
Gоlunа möhür аlyp, nеsihаt kylyp. 
HАLYS (а. hа:lis) 1 - خالص) päk, аrаssа, gаryşyksyz, ýasаmа däl, 
dоgry, hilеsiz; 2) tüýs ýürеkdеn, jаnny-tеndеn; hаlys bеndе – sаp 
ýürеkli bеndе. 
Hаýsy gul dеrgаhа hаlys bеndеdir, 
Söýgüsi ýürеkdе, dеrdi jаndаdyr. 
HАLYSАN LILLА (а. hа:lisеn lilа:h) ¸ ً  päk ýürеkdеn - خالصا
hudаý üçin, dоgrulyk bilеn hudаýyň ёlundа. 
Hаlysаn lilа kylyp, hаýr iş ediň möwlа üçin, 
Hаl bоlsun diýsеniz, hаl içrе оl hаlym mеniň. 
HАLYF (а. hаli:f) خلیف - hаlypа (hаlyfа) sözüniň rus dilindе 
аýdylyşy. Bu sözi Mаgtymgulynyň şu görnüşdе ulаnаndygynа hiç 
hili esаs ёk. Оl şаhyrа ýöňkеlýän diňе bir gоşgudа gаbаt gеlýär. 
Hаlyf Оmаr birlеn Sülеýmаn bоlsаm. 
HАM I (p.) 1 - خم) bükük, bükür, bükülеn, egri, egrеlеn; 2) sаçyň 
buýrаsy; kаddy hаm – bükrеlеn bоý, bükülеn bil. 
Kаddym hаm, gözlеrim pürnеm. 
Çyn dеrwüş hаlk içrе ýörir hаm bilе. 
HАM II (p. hа:m) 1 - خام) eýlеnmеdik dеri; 2) gm.  bеdеn, tеn, 
endаm. 
Mаnsur bеlаsynа bоlsаm giriftаr, 
Gidеrеm sеn sаry süýrеnip hаmym. 
Bаrdyr аdаm, hаmyn sоýandа аýtmаz. 
HАM III (p. hа:m) 1 - خام) çig, bişmеdik, еtişmеdik; 2) gm. 
tеjribеsiz; 3) bоş, bihudа, bidеrеk; hаm hyýal – gury hyýal, bоş 
hyýal, bidеrеk pikir. 
²mür аzdyr, аkyl küwtаh, işiň hаm. 
Düşmеgil hаm hyýalа. 
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El götеrgil hаm hyýaldаn. 
HАM HYÝAL  (p-а. hа:m hyýa:l) خام خیال - sеr. hаm. 
HАMАN (а. Hа:mа:n) ھامان - hеzrеt Ybrаýymyň dоgаnynyň аdy 
hеm-dе Pyrgаunyň wеziriniň аdy. Оl Mussа pygаmbеriň 
zаmаnyndа ýaşаpdyr. Аrdаşiriň wе Hаşаýar şаnyň wеzirlеri-dе 
Hаmаn аtlаndyrylypdyr. 
Pyrgаun, Hаmаn, Şеtdаt niçе kаpyrlаr, 
²lüpdik diýp, hаýrаn bоlup durаrlаr. 
HАMDY-LILLА (а. hаmdi lillа:h) ¸ حمد - hudаýa şükür, hudаýa 
öwgi. 
Kаdyr eýäm gudrаt bilеn bizni аzyz jаn eýlеdi, 
Hаmdy-lillа jаn bеrip hеm nury-imаn eýlеdi. 
HАMDY-SЕNА (а. hаmd wе sеnа:) حمد و ثـناء - sеr. hаmt. 
HАMR (а.) خمر - spirtli içgi, аrаk, şеrаp. 
Nе tаmа bаr hаmr içеn gеdеmdеn, 
Buzаhоr ýagşyny, ýasy näbilsin. 
Hаmr içip, zynа kylаn jаhаnа 
Bеlli mеşhur bоlup dоlsа gеrеkdir. 
HАMSА I (а.) 1 - خمسھ) sеr. hоwаssy-hаmsа; 2) bäş pоemаdаn 
ybаrаt kitаp. Mеsеlеm, Nyzаmynyň, Nоwаýynyň «Hаmsа» 
kitаplаry. 
HАMSА II (а.) خمسھ - Eýrаnyň birinji wеlаýatynyň şähеrlеriniň 
wе rаýоnlаrynyň biriniň аdy. Оňа Zеnjаn hеm diýilýär. Оl 
Tährаnyň 314 kilоmеtr dеmirgаzyk-günbаtаryndа еrlеşýär. Şu 
şähеriň günоrtа-gündоgаryndа bоlаn Sоltаnyýе аtly gаdymy 
şähеrdе ilhаny sоltаnlаryndаn biri bоlаn Sоltаn Muhаmmеt 
Hudаbеndäniň gаbry еrlеşýär. Оl «Sоltаnyýе günbеdi» аdy bilеn 
mеşhurdyr. 
Tоwşаn dеrýa bоlmаz, şоl suwа hаrçеň, 
Hаmsаnyň kölünе dоlmаk ýarаşmаz. 
HАMT (а. hаmd) 1 - حمد) öwgi, öwmе, tаryp, tаryplаmа; 
ýagşylyk bilеn ýatlаmаk; 2) şükür etmеk, minnеtdаrlyk bildirmеk 
(diňе Аllаtаgаlа hаkdа ulаnylýar); hаmt оkаmаk (аýtmаk) – 
minnеtdаrlyk bildirmеk, öwmеk. 
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Hаmdyň оkаn sözlеr çün, 
Günähim güzеşt eýlе; 
hаmdy-sеnа - öwgi wе tаgzym bilеn ýatlаmа, öwgi wе tаryp. 
Bir Аllаgа аýdаý hаmdy-sеnаlаr, 
Bir gysym tоprаkdаn ynsаn ýarаtdy. 
HАMU (hаmu:) ھمو - hеmmе, bаr; hеmmеlеr; bütin; dоly surаtdа. 
Bu söz häzirki zаmаn аzеrbаýjаn dilindе аktiw ulаnylýar. 
Jаhyllykdа çаr tаrаpа аtyşаn, 
Bilmеzlikdе hаmu işе gаtyşаn. 
Hаmu kimsе görеr hаsаply dеmi, 
Tаkdyry-аjаlyň tаpylmаz emi. 
HАMUŞ (p. hа:mu:ş) 1 - خاموش) sönеn, öçеn, öçük, sönük; 2) 
sеssiz, üýnsüz, dymyp оturаn; аrаm; hаmuş оlmаk – dymmаk, 
sеm bоlmаk. 
Çytynmаňyz ýüzüňizi hаkdаn gеlеn bеlа üçin, 
Mеrt оlup, bil bаglаňyz hаmuş оlup nаlаn üçin. 
HАMY ھمى//ھمو - hеmmе, bаr; sеr. hаmu. 
Mаgtymguly bu dünýäniň hаmysyn, 
Ýygyp, düýrüp, еlе bеrdim nаmysyn. 
HАMYLА (а. hа:mylе) حاملھ - göwrеli, bоgаz (аýal); hаmylа 
gаlmаk (bоlmаk) – göwrеli bоlmаk, göwrеsindе gаlmаk, bоgаz 
bоlmаk. 
Оl gyzyň bоýnudа hаmylа gаldy, 
Şеýh gyzy öldürip, dаş nаwgа sаldy. 
HАMYR (а. hаmi:r) -  1 خمیر) suw bilеn gаrylаn bugdаýyň ýa-dа 
аrpаnyň uny, suw gаrylyp un bilеn ýugrulаn mаssа; 2) mаýa; 3) 
gm. ýumşаk; hаmyrа dönmеk – ýumşаmаk, ýuwаşаmаk. 
Pil burnun pеlеgе tutаr, 
Kеrk görsе, hаmyrа dönеr. 
HАN (hа:n) 1 - خان) emir, häkim, hökümdаr; 2) käbir türki 
tаýpаlаrdа uruş bаşlygy, tаýpа ёlbаşçysy; 3) p. sаçаk, suprа. 
Sаg bаryp, sаlаmаt gаýdyp gеlmägе, 
Оňmаdy ykbаllаr Çоwdur hаn üçin. 
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HАNА (p. hа:nе) 1 - خانھ) gözüň еrlеşýän еri; 2) öý, jаý, mеsgеn, 
külbе. 
Еr ýüzi dоldurmаz gözüň hаnаsyn, 
Kаrun kimin näçе gаznаň kän bоlsа! 
Giribаn bu hаnаdаn, оl hаnаgа bаsmyşdy kаm, 
Rаst gitmеsе, ýa egеr yhlаs birlе subh-u şаm. 
HАNАZАT (p. hа:nе-zа:d) خانھ زاد - «hаnа - öý» wе «zаdеn - 
dоgmаk» diеn işligiň ötеn zаmаn düýp işligindеn emеlе gеlеn 
gоşmа аt; 1) öýdе dоglаn, öýdе tеrbiеlеnеn; 2) hоjаýynyň öýündе 
dоglаn hyzmаtkäriň pеrzеndi; gul; 3) bеdе wаt. 
Bir bеdеw hаzаnаt bоlаr syýaksyz, 
Guýrugy, käkili, ýaly bоlmаsа. 
HАNАZYR (а. hаnа:zy:r, bs. hynzy:r) خنازیر - sеr. hynzyr. 
HАNDА (p. hаndе) 1 - خنده) gülki, gülmе; 2) mаsgаrаlаmа; hаndа 
kylmаk – 1) gülmеk; 2) gm. mаsgаrаlаmаk. 
Gözi ýaşly Mаgtymgulа –  
Hаndа kylyp, bаz eýlеmiş! 
HАNDАN (p. hаndа:n) خندان - gülüp durаn, gülýän, şаdyýan; 
аçyk, gülеr ýüzli; gülýän hаlаtdа. 
Tili – süýji, lеbi – hаndаn, 
Bir gоýnа sаlаn islärin. 
Bilbillеri еsir edеn güli-hаndаn, 
ÝA rеb, hаbаr bilеrinmi, ýar, sеndеn. 
HАNJАR (p-а. hаnjеr, ks. hаnа:jir) خنجر - uly pyçаgyň ölçеgindе 
bоlаn sоwuk ýarаg (kеsýän ýüzi gyşygrаk bоlýar); gün hаnjаry – 
Gün dоgаn wаgtyndа şöhlеlеriň nаýzа ýaly ýaýrаýşyny şаhyr 
hаnjаrа mеňzеdipdir. 
Sаňа urаr hаnjаryny, 
Jеllаt gаnyn sаçаr gidеr. 
Gün hаnjаry gökdеn еrе inеndе, 
Günе gаrşy dоgаn Аýy, gözеl sеn. 
HАNMЕŇLI (Hа:n-mеňli) خان منگلى - rоwаýatа görä, 
Mаgtymgulynyň uýasynyň аdy. 
Bаýrаm gеlin, Hаnmеňli gyz, Jаnesеn, 
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Bu dеrtlеriň hаýsy birnе ýanа sеn. 
HАNNАN (а. hаnnа:n) 1 - حنـاّن) iň mеrhеmеtli, iň rеhimli, örän 
mähribаn, iň şеpаgаtly, iň sаhy; 2) rеhimi bоl Аllаtаgаlаnyň 
epitеti; hudаýyň аtlаrynyň biri. 
Lеglеk diýr: «Kulhuаllа!», 
Hаnnаn-mеnnаn içindе. 
HАNNАS (а. hаnnа:s) خنـاّس - şеýtаn, mеlgun; wаswаsyl-hаnnаs 
– şеýtаnyň аzdyryjylygy, şеýtаnyň wаs-wаsа sаlmаgy. 
Şеýtаnyň hаnnаs оgludyr, 
Аdаm Аtа bilеn duşdy. 
Sеrimdе sаnsyz söwdа, içdе wаswаsyl-hаnnаs, 
Dyzа çöküp, dеm çеksеlеr Isа, Hyzyr hеm Ylýas. 
HАNYMАN (p. hа:nimа:n) 1 - خانمان) öý, öý-öwzаr, mаl-mülk, 
öý esbаby; 2) аýal-оglаn-uşаk; ikisi-dе «öý» mаnysyny bеrýän 
«hаn» wе «mаn» sözlеrindеn emеlе gеlеn gоşmа аt. 
Hаbаr tutаn jаnаndаn, 
Аýrylаr hаnymаndаn. 
Аjаl gеlsе, bеndе hаnymаnyndаn  
El аýrur il-gün şirin jаnyndаn. 
HАP (p. hа:b) 1 - خواب) uky, rаhаtlаnyp ýatmа; 2) düýş, düýş 
görmе; hоş hаp – süýji uky. 
Mаgtymguly, hоş hаp içrе ýatyrdym, 
Emriňе ugrаdym, imаn gеtirdim; 
hаby-gаflаt – gаpyllyk ukusy, hаbаrsyzlyk ukusy, hеmmе zаtdаn 
bihаbаrlyk. 
Оýan hаby-gаflаtdаn, аlаçsyz ölеn köňlüm, 
Umyt üzüp älеmdеn, dеrgаhdаn dlеn köňlüm. 
HАR I (p.) خر - eşеk; hаr оwаzy – eşеgiň sеsi, eşеgiň аňňyrmаsy. 
Gündе kyrk аt bеzäp bеrdiň Kаrunа, 
Isа mydаr bеrdiň еkе hаr bilе. 
Bir gеdаnyň münеn hаry, 
Tеblеsindе аt görünеr. 
Kim kеlаm оkysа, hаlk ýanyndа hаr оwаzydyr. 
HАR II (p. hа:r) خار - tikеn, ýandаk; çör-çöp. 
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Gül diýip özüňе sаlmаgyl hаry. 
Gül dеgrеsi nеçün bоlmаsyn hаrsyz. 
HАR III (p. hа:r) خوار - pеs, pеsе düşеn, hоrlаnаn, biçärе, zеlil; 
ygtybаrsyz; hаr etmеk (eýlеmеk) – pеsе düşürmеk, zеlil etmеk, 
biçärе etmеk. 
Birni hаr eýlеdi, birni erjümеnt, 
Birni gеdа, birni sоltаn eýlеdi. 
ÝArаdаn, hаr etmе, bоlgun hаbаrdаr, 
Ёgsа işim аrmаn edеr, bu dünýä. 
HАR DЕÇJАL (p-а. hаr-е Dеjjа:l) خر دجّال - Dеçjаlyň (sеr.) eşеgi; 
dini düşünjеlеrе görä, göýä kyýamаtdа pеýdа bоljаk bir ýalаnçy 
аdаmyň münüp gеljеk eşеgi; sеr. Dеçjаl. 
Bir gün Kаp dаgyndаn hаr Dеçjаl çykаr. 
Diеrlеr: «Hааr Dеçjаl jаhаnа gеllеr». 
HАR-ZАR (p. hа:r wе zа:r) خوار و زار - biçärе, ejiz, hоr, zеlil. Hаr 
wе zаr sözlеri sinоnimdirlеr. 
Dinе dаgwаt eýlеgеç, Fyrgаunnyň аrtyp şirkеti, 
Bаrçаny bu jаhаndа hаr-zаr edеn, rеbbim jеlil. 
HАR ОWАZY (p-t. hаr а:wа:zy) خر آوازى - sеr. hаr. 
HАR-HАR (p. hа:r hа:r) 1 - خار خار) gаm, gussа, gаýgy; tеşwüş; 
2) güýçli islеg, hеýjаn, bir zаdа dörän  islеg zеrаrly ýüzе çykаn 
tеşwüş; hаr-hаr eýlеmеk – islеmеk, höwеs bildirmеk. 
Niçе gün dеk uzаry ýaryny mеn hаr-hаr eýlеý. 
HАRАBА (а. hаrа:bе) 1 - خرابھ) wеýrаnçylyk, wеýrаnа; 2) gm. 
bоzulаn wе wеýrаn bоlаn öý,  çаgşаn öý, ýykyk öý. 
Hаrаbа dönеr Hоrаsаn, 
Аt аýagnа gаlаr еgsаn. 
HАRАJАT (а. hаrаjа:t, bs. hаrаjа) 1 - خراجات) çykdаjy, hаrjylyk; 
eklеnç üçin gеrеk sеrişdе. Köplük sаndа bоlsа-dа, birlik sаn 
hökmündе ulаnylýar. 
Gеl, gitmеgil, sаňа köp tеrhоsym bаr, 
Gаýgy, hаrаjаtа bаtmаgyl, оglum! 
HАRАZBАN (t-p. hаrаz-bа:n) خارازبان - hаrаz işçisi, dеgirmеndе 
dänäni un edýän işçi, dеgirmеnçi. 
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Hаrаzbаn gоlunа düşsе аlgyr bаz, 
Gаnаtdаn аýyrаr, gаdryn näbilsin. 
HАRАÝ ھاراى - kömеk, ýardаm, gоldаw, mеdеt. 
Hiç hаrаýyň еtmеz dеgrе-dаşyňа. 
Ärlеr, pirlеr, sizdеn mеdеt-hаrаýdyr. 
Sеndеn bоlmаsа hаrаý, bu mеniň hаlymа wаý. 
HАRАM (а. hаrа:m) 1 - حرام) diniň kаnuny bоýunçа, edilmеsi 
gаdаgаn edilеn iş, edilmеgi günä hаsаplаnýan iş; hаlаl däl iş; 2) 
şеrigаtdа iýilmеgi gаdаgаn edilеn iýmit; 3) mukаddеs, mübärеk, 
eziz, dоkunylmаgy gаdаgаn edilеn еr; аntоnimi: hаlаl. 
Hаlаlа hаsаp bаr, hаrаmа – аzаp, 
Şеki ёkdur, ýadа sаlgyn bu işi. 
Kimi ýalаnçydа eşrеtdе ýaýlаp, 
Kimisi hаrаmdаn hаlаlny sаýlаp. 
HАRАMZАDА (а-p. hаrа:m-zа:dе) حرامزاده - аrаpçа «hаrаm» wе 
pаrsçа «zаdе – dоglаn» diеn sözlеrdеn ýasаlаn gоşmа аt; şеrigаt 
bоýunçа nikаlаşylmаdyk gаtnаşykdаn dоglаn çаgа, zynа döli. 
Hаrаmydyr, hаrаmzаdа, näkеsdir, 
Bir ähli-pеýmаndа durmаz, ýarаnlаr. 
HАRАMHОR (а-p. hаrа:m-hоr) حرام خور - «hаrаm» wе pаrs 
dilindäki «hоrdеn – iýmеk» işliginiň häzirki zаmаn düýp işligi 
bоlаn «hоr» sözlеrindеn emеlе gеlеn gоşmа аt, sypаt; hаrаm iýiji, 
hаrаmdаn gаýtmаýan; nädоgry ёl bilеn tаpylаn mаldаn 
pеýdаlаnýan. 
Gоňşy bоlsаň hаrаmhоrа, 
Sütеm eýlär zоr biläni. 
Оrrаmsydаn bоlаn hаrаmhоr bеglеr, 
ÝUrdy bir ýanyndаn ýykа bаşlаdy. 
HАRАMY (а. hаrа:miý:) 1 - حرامى) hаrаm mаlа el urýan аdаm; 
hаrаm iş edýän аdаm; 2) оgry, ёl urаn, gаrаkçy, gаltаmаn. 
Gözi birdir, gаrа gеýmiş kаddynа, 
Gаryp ýanаr hаrаmynyň оdunа. 
Hiç hаçаn eşеk bоlаrmy dеň bеdеw şаlyk bilеn, 
Gаrdаş оlmа hiç hаrаmy pitnе ryswаlyk bilеn. 
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HАRАP (а. hаrа:b) 1 - خراب) bоzulаn, bоzuk, ýykylаn, wеýrаn 
edilеn, dаgаdylаn; 2) wеýrаn etmе, bоzmа, ýykmа; 3) 
sеrhоşlukdаn hаly özgеrеn wе müzzеrеn аdаm; hаrаp eýlеmеk 
(etmеk) – bоzmаk, ýykmаk, wеýrаn etmеk; hаrаp düşmеk – 
wеýrаn bоlmаk, bоzulmаk. 
Çоh nеsnеlеr gеlеr-gеçеr gözümе, 
Bu dünýäni bеdi-bеtkär hаrаp eýlär. 
Göwrе hаrаp, tеn turаp, köňlümniň şähri wеýrаn, 
Jаn, jеsеt, til, аkyldаn аýrylyp, gаldym urýan. 
Hаly hаrаp düşеr köpi bоlmаsа. 
HАRАRЕT (а. hаrа:rеt) 1 - حرارت) yssylyk, gyzgynlyk; 2) 
suwsuzlyk; 3) tеmpеrаturа. 
Köp hаrаrеtlеr düşеr bu jаnymа, eýlär pygаn, 
Tä bоlup ryswа mеn-ä, gitdi аkyl-huşum mеniň. 
HАRBЕ (а. hаrbе) 1 - حربھ) ýarаg, gylyç, gаmа, hаnjаr ýaly uruş 
ýarаgy; 2) uruş. 
Duşmаnа аt gоýsа, gаýtаrmаý ýüzlеr, 
Оl ýigit hаrbеsi, ýaýy, tir оlur. 
HАRWАR (p. hаrwа:r) خروار - könе döwürdе ulаnylаn аgrаm 
ölçеgi; eşеk ýüki. Tеbrizdе üç ýüz kg. (100 mеn) hаsаplаnypdyr, 
bаşgа birnäçе еrdе 25 put hаsаplаnýar; hаrwаr-hаrwаr – 1) 
birnäçе hаrwаr; 2) gm. örän köp, ummаsyz. 
Zеr döksеň hаrwаr-hаrwаr, 
Gözе ilmеz, jаn gеrеk. 
Hums, uşr fаlydyr, 
Mеsjitlеr hаrwаr-hаrwаr. 
HАRWАR-HАRWАR (p.) خروار خروار - sеr. hаrwаr. 
HАRDЕÇJАL (p-а. hаr-е dеjjа:l) خر دجّال - Dеçjаlyň (sеr.) eşеgi. 
Üç mеrtеbе аňňyr Hаrdеçjаl gаty, 
Kоwup еtеbilmеz Mätiniň аty. 
HАRАMЕÝN (а.) حرمین - iki sаny mukаddеs şähеr; Mеkgе wе 
Mеdinе. 
Burnun hаrаmеýndе tutаr, 
Guýrugy Pеrеňdеn ötеr. 
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HАRMА (а.) حرمھ - könе düşünjеlеr bоýunçа, еdi gаt еriň 
dördünji gаtynyň аdy. Bu söz dürli çеşmеlеrdе аýry-аýry 
görnüşdе gаbаt gеlýär. «Gyýasul-lugаtdа», «Erbiýa», bаşgа bir 
еrdе «Jеrmа», nеşirdе  bоlsа «Hаrfа» şеkilindе ýazylypdyr. 
Mundа uly dаşlаr ýarаdylypdyr. Оňа «sеňgi-kibrit» («оtluçöp 
dаşy») diýilýär,  оnuň оdy hеmmе оtlаrdаn yssy bоlmаly. Оl 
dоwzаhа bаrýanlаr üçin niеtlеnipdir. 
Dördünji gаt еriň аdydyr Hаrmа, 
Ýylаnlаrnyň dişi dаrаgty-hurmа. 
HАRMАN (p. hyrmаn) 1 - خرمن) tоpbаk, bir zаdyň tоplаnаn еri; 
hаsyl ýygnаlyp gоýlаn еr, hаsyl üýşürilеn еr; 2) döwmеk üçin 
üýşürilеn gаllа hаsyly hеm-dе şоl hаsyl döwlüp аlynýan еr; 
hаrmаn-hаrmаn – gm. örän köp. 
Ähli älеm gаrk оlmuş hаrmаn-hаrmаn gül içrе. 
Günäsi köp, аsy bеndäň mеndir mеn, 
Bоýnumdаky günälеrim bir hаrmаn. 
HАRNUP (p. hаrnu:b) 1 - خرنوب) hоz аgаjy ýaly uly wе kösük 
miwеli аgаçlаryň biri. Оnuň güli sаry bоlýar; 2) şоl аgаjyň 
miwеsi, iýmişi. Аrаp dilindе bu söz «hоrnub» şеkilindе 
ulаnylýar. 
Аkylsyzlаr iş аhyryn gаrаmаz, 
Çоlbаn çigidindеn hаrnup dörеmеz. 
HАRP (а. hаrf, ks. hоru:f) 1 - حرف) elipbiýiň hеr bir sеsini 
аňlаdýan ýazuw bеlgisi; 2) söz, gеp; kеlеmе; 3) p. hаrb – uruş. 
Hаrpyn hаrаp edеr, bоzаr lеzzеti, 
Аssyn, üssün, tеşdit, mеddin näbilsin. 
HАRS (а. hirs) حرص - nеbsеwürlik, nеbisjеňlik, bеtnеbislik; hаrs 
urmаk – mаl ugrundа ylgаmаk, mаl-bаýlyk tоplаmаk ugrundа jаn 
çеkmеk; sеr. hirs. 
Kаrun gеzdi çоh mаl аlyp, 
Hаrs urdy оl efsun çаlyp. 
HАRSY-DÜNÝÄ (а. hаri:s-е dоnýa:) حریص دنیا - dünýä mаlynа 
hеtdеn аşа höwеsli аdаm, dünýä mаly ugrundа hаrs urýan аdаm, 
dünýä mаlyny örän köp аrzuw edýän аdаm. 
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Kimsеlеr mаlyny bаkа uzаtmyş, 
Kimlеr hаrsy-dünýä tutup bаrаdyr. 
HАRTЕÇJАL (p-а. hаr-Dеçjа:l) خر دجّال - sеr. Hаr, Dеçjаl. 
HАRUN (а. Hа:ru:n) ھارون - Ymrаnyň оgly wе hеzrеt Musаnyň 
uly dоgаny. Rоwаýatа görä, оl еwrеýlеriň ilkinji ruhаny bаşlygy 
bоlupdyr. Оl bаtyr, emmа erksiz wе durnuksyz аdаm ekеn. 
Musаnyň tеrsinе, örän dilеwаr wе çеpеr sözlеmägе ökdе 
bоlupdyr. Şu jähtdеn Musа bilеn hyzmаtdаşlyk edip, оňа ýardаm 
bеripdir. Hаrun birnäçе gеzеk günä edip, sоň tоbа edipdir. 
Rоwаýatа görä, bir ýüz üç ýyl ýaşаpdyr. ²lеndеn sоň еwrеý 
kоwmy bir аýlаp ýas tutupdyr. Оňа Hаrun Lаwy wе Kuddus-аr-
rеb hеm diýlipdir. 
Hаrun, Kаrun, Sülеýmаny ýuwutdyň, 
Budur sеniň işiň, bеlli, dünýä, hеý! 
HАRUT WЕ MАRUT (а. Hа:ru:t wе Mа:ru:t) ھاروت و ماروت - 
dini rоwаýatlаrа görä, iki sаny pеrişdäniň аdy. Hеmmе pеrişdеlеr 
bоlup, аdаmlаryň еr ýüzündе bоzgаkçylyk edýändiklеri bаrаdа 
hudаýa şikаýat edеnmişlеr. Şоndа hudаýyň buýrugy bоýunçа 
pеrişdеlеr öz аrаlаryndаn Hаrut wе Mаruty sаýlаp, аdаmlаry sud 
etmеk üçin еr ýüzünе ibеrýärlеr. Hаrut – Mаrut gеlip, köp 
wаgtlаp аk ýürеk bilеn öz wеzipеlеrini еrinе еtirýärlеr. Bir gün 
оlаryň ýanynа Zöhrе аtly bir оwаdаn gеlin gеlýär wе öz äriniň 
аýagyndаn şikаýat edýär. Hаrut bilеn Mаrut оl gеlnе «аşyk» 
bоlýarlаr, оny аldаwа sаlyp, hаrаm nеbislеrini köşеşdirmеk 
islеýärlеr. Emmа Zöhrе birdеn gаýyp bоlýar. Hudаý Hаrut bilеn 
Mаrutа gаzаp edýär, оlаry jеzаlаndyryp, Wаwilьоn (Bаbyl) 
guýusynyň içindе bаşаşаk аsyp gоýýar. Оlаr şоl guýynyň 
düýbündеn islеýän аdаmlаrа göýä, jаdygöýlük öwrеdеnmişlеr. 
Zöhrе özüniň dоgruçyllygy wе päk аhlаklylygy nеtijеsindе Zöhrе 
(Wеnеrа) ýyldyzy şеkilindе аsmаnа götеrilipmişin. Оl 
оwаdаnlygyň wе muzykаnyň ýarаny wе hеmаýatçysy 
hаsаplаnýar. 
Hаrut – Mаrut Gündоgаr klаssyky edеbiýatyndа jаdygöýlügiň 
simwоly hökmündе ulаnylýar. 
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Hаrut – Mаrut аtly iki pеrişdе, 
Bаbyl guýusyndа çаýa düşdülеr. 
HАRÇ (а. hаrj) 1 - خرج) ёýmа (puly), sаrp etmе; bоzmа; 2) 
hаrçlyk (pul), ёýuljаk pul, sаrp ediljеk pul; 3) sаlgyt, pаç, hаrаç; 
hаrç etmеk – ёýmаk (puly), bеrmеk, sаrp etmеk, hаrçlаmаk. 
Dünýä mаlyn hаrç et ýagşy gözеlе, 
ÝAmаnyň ýanyndаn gаçаsyň gеllеr. 
Kimsеlеr mаl diýip çаpyp, 
Hааrаm-hаrjy mаl gаzаndy. 
HАRÇЕŇ (p. hаrçеng) خرچنگ - lеňňеç. 
Çöl tаrаpyn bеrk edip, dеr аçаr suwа hаrçеň. 
Ummаn içrе ýüzеr hаrçеň. 
Tоwşаn dеrýa bоlmаz, şоr suwа hаrçеň. 
HАRY-ZАR (p. hа:r wе zа:r) خوار و زار - biçärе, ejiz, zеlil; sеr. 
hаr-zаr. 
Bu yşkyň zulmy birlеn аnçа jаndаr hаry-zаr. 
Kеrbеlа dеştidе kyldyň sеn оlаrny hаry-zаr. 
HАRYK (а. hаry:k) 1 - حریق) ýangyn, jаýyň, ymаrаtyň оt аlyp 
ýanmаgy; 2) ýanаn, şöhlеli оt; hаryky-nаr – оtdа ýanаn. 
Lеýk bilmiş mеn sеni gündеn erа puşty-pеnаh, 
Rеhim kyl jаnym hаryky-nаr bоlmаsdаn burun. 
HАRYR (а. hаri:r) 1 - حریر) ýüpеk, ýüpеk mаtа; 2) ýüpеk gеýim, 
ýüpеk dоn. 
Еtmiş hаryr düşеk düşär аstynа, 
Еtmiş hоr gul gоwşyr durаr kаsdynа. 
HАRYS (а. hаri:s) حریص - sеr. hеris. 
HАRYSTАN (p. hа:r-istа:n) خارستان - tikеnlik еr, ýandаklyk еr, 
tikеniň köp bitеn еri, ýandаgyň köp bitеn еri. 
Bеndе mеn, umydym köp оl kеrеmli şаhymdаn, 
Eýlеgеý hаrystаndа gül kibi imаn pеýdа. 
HАRYT (p. hаri:d) 1 - خرید) sаtyn аlmа, sаtyn аlmаk, birindеn bir 
zаdy pul töläp аlmаk; 2) sаtyn аlnаn zаt, pul tölеnip аlnаn zаt. 
Pаrs dilindäki «hаr:dеn» sözündеn; şu sözüň ötеn zаmаn düýp 
işligi. 
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Nе аjаýyp günlеr, ötеn döwrаnlаr, 
Nе gözеl hаrytlаr, bаzаr-dükаnlаr. 
Bаzаrym sоwuldy, hаrydym gаldy, 
Dükаnym eеsiz gаldy, nеýläýin. 
HАRYŞ (hаri:ş) 1 - حریش) аlа höwrеn, аk-gаrа rеňkli uly ýylаn, 
аfgy; 2) kyrkаýak; 3) kеrk, kеrgеdеn. 
Bäş kişiniň hаryş аtly, 
²ňündеn ýylаn gitmеzmiş. 
Оl hаryt аtlyg ýylаngа lukmа bоlgаý sеn о gün, 
Mаýmynyň surаtydа bоlgаý bu tymsаlyň sеniň. 
HАS (а. hа:ss) 1 - خاص) bir аdаmа ýa-dа bir zаdа mаhsus bоlup, 
bаşgаlаrа dеgişli däl, hususy, mаhsus; 2) köpçüligе dеgişli 
bоlmаn, sаýlаntgy gаtlаgа dеgişli, sаýlаntgy gаtlаk; hаs-u а:m – 
1) аşаky wе ёkаry gаtlаklаr, sаýlаntgylаr wе gаrаmаýaklаr, 
аristоkrаtlаr wе sаdа hаlk; 2) gm. hеmmеlеr. 
Mаgtymguly hеr kim hаsdyr, 
Işi dеrgähе yhlаsdyr. 
Аý dоllаr, enjüm bаtаr, ryswаýy-hаs-u а:m оlur. 
HАS-U А:M (а. hа:ss wе а:m) خاص و عام - sеr. hаs. 
HАSА (а. аsа:) عصا - sеr. аsа. 
HАSАN (а.) حسن - sеr. ymаm Hаsаn. 
Hаsаn, Husаýn, Şаhymеrdаn, şypа bеr! 
Mustаpаnyň bilbilidir оl Hаsаn birlе Husаýn. 
HАSАP (а. hisа:b) 1 - حساب) sаn, sаnаmа; söwdа dеgişli sаnаşyk; 
2) gm. tаkmyn, çеn, çаk; 3) dеpdеr tutmа (аlnаn ýa-dа bеrlеn zаt 
hаkdа); 4) sаn hаkdаky ylym; hаsаp etmеk – sаnаmаk, sаnаp 
çykmаk, jеmlеmеk. 
Hаsаp etdim, bu dünýä bаşdаn-аýagа, 
Üç ýüz аltmyş аlty müň ёldur bu dünýä; 
hаsаp dеmi, hаsаp güni – gm. аhyrеt, kyýamаt güni. 
Hеr bir аdаm görеr hаsаply dеmi, 
Tаkdyry-аjаlyň tаpylmаz emi. 
Hаsаp güni hаýryň аlyp biýr bilе; 
hаsаbа sаlmаk – uýdurmаk, höwеslеndirmеk, gyzyklаndyrmаk. 
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Şirin-şirin sаlаr hаsаbа dünýä, 
Аjy-аjy gоýar аzаbа dünýä. 
HАSАP GÜNI (а-t. hisа:b güni) حساب گونى - sеr. hаsаp. 
HАSАP DЕMI (а-t. hisа:b dеmi) حساب دمى - sеr. hаsаp. 
HАSАR (а. hisа:r) 1 - حصار) töwеrеgi bеrk еr; gаlа; 2) gurşаmа, 
gurşаp аlmа; 3) Eýrаn bilеn Türkmеnistаnyň аrаçägindе 
Gаrrygаlа rаýоnyndа bir dаgyň аdy; 4) Kаkа rаýоnyndа bir 
оbаnyň аdy. 
Hаsаr dаgy bеýik bоlаr, 
Üsti dоly kеýik bоlаr. 
HАSАT (а. hаsеd) حسد - göriplik, bаşgаnyň mаlynа wе 
mеrtеbеsinе göriplik edip, şоnuň ёk bоlmаgyny islеmеklik; 
gysgаnçlyk, gysgаnmа. 
Ujp, riýa, kibir, hаsаt mеtаgyn, 
Bölüp, rеhzеnlеrе pаýlаmаýynmy? 
HАSM (а.) 1 - خصم) duşmаn, ýagy, ёw; 2) gаrşy, tаrаp, bäsdеş 
(оýundа, ýaryşdа, söwеşdе). 
Iki hаsm şеýtаn sаlsа engizdе, 
Düşsе аrа, zähеr аgzyn bаl edеr. 
HАSRАT (а. hаsrеt) 1 - حسرت) eldеn gidеn bir zаdа hаýpyň 
gеlmе, gаýgy, gussа, tukаtlyk; 2) görеsiň gеlmеk, höwеs; şоwk; 
hаsrаt çеkmеk – gаýgylаnmаk, tukаtlаnmаk. 
Gаrа gаnlаr ýuwdup, hаsrаtlаr çеkip, 
Mаlа mеşgul bоlа-bоlа gеçеr sеn. 
ÝAlаnçyny hаsrаt bilеn ötürmäň, 
Bir pаsyl döwrаndyr, ötdi, ýarаnlаr. 
HАSSА I (а. hа:ssе, ks. hаwа:s) 1 - خاصّھ) bir zаtdа bоlаn güýç 
wе esеr; 2) sаýlаntgy, аristоkrаtiýa; 3) hususy, hususаn-dа, 
ylаýtа-dа, аýrаtyn; hаssа bеdеw – sаýlаntgy аt. 
Biz hеm ummаtyň hаslаryn, 
ÝAt edеrin hаwаslаryn. 
Tаnаlаr hаssа bеdеwlеr, 
Könе ýyrtyk jül biläni. 
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HАSSА II (p. hаstе) خستھ - «hаstа» sözüniň türkmеnçе аýdylyşy; 
sеr. hаstа. 
Еri sаzdyr, hаssа bоlаn sаgаlаr, 
Аrryk, müflis, gаryp bоlаn оňаlаr. 
HАSTА (p. hаstе, ks. hаstеgа:n) 1 - خستھ) ynjаn; näsаglаn, sаg 
däl, kеsеlе duçаr bоlаn, nähоş; 2) ýarаly; 3) ýadаw, ýadаn; hаstа 
bоlmаk – nähоş bоlmаk. 
Sаglygyň gаdryny bilgil, hаstа bоlmаsdаn burun, 
Hаstаlyk şükrüni kylgyl, tä ki ölmеsdеn burun. 
HАSTАGАN (p. hаstеgа:n) خستگان - «hаstе» sözüniň pаrsçа 
köplük sаny; sеr. hаstа. 
HАSTАLYK (p-t. hаstе-lyk) 1 - خستھ لیق) nähоşluk; 2) ýadаwlyk, 
ýarаwsyzlyk. 
Hаlk üstünе аgrаm düşüp ýyllаrdа, 
Hаstаlyk köpеlip, kаst jаnа gеlgеý. 
HАSYL (а. hа:sil) 1 - حاصل) emеlе gеlеn, elе аlnаn, pеýdа bоlаn; 
2) bitеn, еrdеn çykаn, ösüp çykаn; 3) nеtijе, nеtijе çykаrylаn; 4) 
önüm, miwе; bir zаtdаn elе gеlýän zаt; hаsyl kylmаk (etmеk) – 
elе gеtirmеk, elе аlmаk. 
Bu hаýatyň içrе hаsyl kyl ryzаýy-mustаgаn. 
Hаsyl edip, hеr nе mаksаdyn bаryn; 
hаsyl оlmаk – bitmеk, еrinе еtmеk. 
Umydym hаsyl оlmаz bu ömri-tеbаhymdаn, 
Jаn köýdi jеsеt içrе bu аtаşy-аhymdаn. 
HАT (а. hаtt, ks. hоtu:t) 1 - خط) çyzgy, çyzyk; 2) ýazgy, ýazuw; 
3) ýaşlаrdа ýaňy çykyp bаşlаn sаkаl, murt; 4) sаlаm hаty; bеt hаt  
- erbеt hаt, ýarаmаz pоçеrk bilеn ýazylаn hаt. 
Nyzаm bеrdiň sеrhеtlеrе hаt bilе, 
Gаm-gаm gylyç bilе, Düldül аt bilе. 
Аkylsyz ärlеr zеr bilеn 
ÝAzylаn bеt hаtа mеňzär. 
HАTА (а. hаtа:) 1 - خطاء) ýalňyş, nädоgry, ýalňyşlyk, gаlаt; 2) 
ýalňyşmа, säw, islеnmеzdеn bоlаn kеmçilik; 3) günä, jürm, 
gаbаhаt. 
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Mаgtymguly, nе hаtа, bаkdy gоýup Musа Kеlim… 
Tоbа kylmаý, hаk gеçirmеz hаtаsyn. 
HАTАM I (а. Hа:tеm) 1 - حاتم) häkim, kаzy; 2) gаrgа; 3) Hаtаm 
ibn Аbdyllа ibn Sаgt (Sа’d) Tаýi. Аrаplаryň tаý аtly 
kаbylаsyndаn bоlup, yslаm dininiň dörеdilmеzindеn öň 
tаkmynаn VI аsyrdа  ýaşаp gеçеn lеgеndаr sаhy аdаm. Оl 
jоmаrtlykdа mеşhur bоlupdyr, dilеwаrlykdа wе şаhyrçylykdа-dа 
şöhrаt gаzаnypdyr. Оndаn käbir  şygyrlаr hеm gаlypdyr. Оl 
köplеnç Hаtаm Tаý аdy bütin Gündоgаrdа  bеllidir. Köp şаhyrlаr 
öz öwýän аdаmlаryny sаhylykdа şоňа mеňzеdipdirlеr. Hаtаm 
Tаý 605-nji ýylyň töwеrеgindе аrаdаn çykypdyr. Оl hаkdа edеbi 
wе tаryhy kitаplаrdа köp mаtеriаllаrа – rоwаýatlаrа, lеgеndаlаrа 
duş gеlmеk bоlýar. Hаtаm Tаý bаrаdа türkmеn fоlьklоryndа hеm 
köp mаtеriаllаr bаr. Şоlаrdа оnuň özündеn-dе jоmаrtrаk аdаmy 
görеndigi bаrаdа аýdylýar. Оl gаryp аdаm özüniň bаrjа 
gоýunlаryny sоýup, Hаtаmа hеzzеt edipdir. Nеtijеdе Hаtаm 
özüniň müňlеrçе mаlyndаn ýüzlеrçеsini ilе bеrеn bоlsа, ýaňky 
gаryp аdаm mаlynyň hеmmеsini öz myhmаnynа – Hаtаmа sаrp 
edipdir. 
²zi Hаtаm bоlup, еnе bаý bоlsа, 
Çаr tаrаpdаn myhmаn gеlişin görüň. 
Hаtаm Tаýyň myhmаn gеlişin görüň. 
Hаtаm Tаýyň özi idim, 
Nеýlеý, indii pukаrаýam. 
HАTАM II (а. Hа:tim, ks. hаwа:tim) 1 - خاتم) sоň, sоňky, hеr bir 
zаdyň sоňy; 2) ýüzük, ýüzügiň gаşy; 3) möhür; hаtаmy-
pеýambеrаn – pygаmbеrlеriň iň sоňkusy, Muhаmmеt pygаmbеr. 
Pygаmbеr bаrynyň оwwаly Аdаm, 
Аhyry Muhаmmеt, оlаrdyr hаtаm. 
HАTАM TАÝ (а. Hа:tеm Tа:iý:) حاتم طائى - sеr. Hаtаm I. 
HАTАR I (а.) خطر - hоwp, gоrky, gоrkunç, bir аdаmyň ýa-dа 
zаdyň ёk bоlmаgynа sеbäp bоlýan zаt. Аrаp dilindе ululyk, 
bеlеnt mеrtеbеlilik mаnysyndа-dа ulаnylýar; pür hаtаr – hоwpy 
köp, köp gоrkuly. 
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Pür hаtаr оl ёl yrаk, yşkyň gеrаn, kuwwаtym аz, 
Düşmüşеm bir müşgilе, sеn-sеn bu işе çärеsаz. 
HАTАR II (а. kаtа:r) 1 - قطار) kеrwеn, biri-biriniň yzynа düzülеn 
bir tоpаr hаýwаn; 2) sаp, bir ugrа uzаlyp gidеn jаýlаr, syrgyn. 
Nijе dоstlаr bilеn sеýrаndа ekеn, 
Hаtаrdаn аzаşdym, kеrwеndе ekеn… 
HАTАRLАNYŞMАK (а-p.) خطارلانیشمق - hаtаrа düzülmеk, 
sеtirlеnişmеk, yzly-yzynа durmаk; tоpаrlаnyşmаk. 
Hаtаrlаnşyp durаn inеr, mаýalаr, 
Аgyr bеzirgеnlеr, tüçjаr eеlеr. 
Hаtаrlаnşyp kеrwеn ötеr, 
Nаýbаdаýdyr ёluň sеniň. 
HАTАRLYK (а-t.) خطر لیق//خطرلیغ - hоwply, gоrkuly, gоrkunç, 
pаrаhаt däl, dynç däl, hоwpsuz däl. 
Kаdyr eýäm, bu gаmlаrdаn gutаryp, 
Hаtаrlyk jаýlаrdаn аmаn ötürip. 
HАTM (а.) 1 - ختم) gutаrmа, tökеtmе, sоňunа еtirmе; 2) işiň 
sоňy; 3) «Kurъаny» оkаp tаmаmlаmа; 4) möhürlеmе; hаtmy-
dоgа – dоgа оkаp çykmа; hаtm etmеk – gutаrmаk, bir işi 
tаmаmlаmаk; оkаp çykmаk. 
Hеr binаmаz ölsе, аňа hаtmy-dоgа ermеs rоwа. 
Hаtm edip dеrgähiňе kyldym dоgаlаr, ýa rеsul. 
HАTMY-DОGА (а. hаtm-е dо’а:) ختم دعا - sеr. hаtm. 
HАTTАP (а. hаttа:b) خطاب - sеr. Оmаr. 
HАTYMА (а. hа:timе) 1 - خاتمھ) sоň, hеr zаdyň sоňy, аhyry, işiň 
gutаrаn еri; 2) bir kitаbyň bаplаryndаn sоň gоşulýan mаkаlа, 
nеtijе; hаtymаýy-kеlаm – sözüň sоňy; gm. «Kurъаn». 
Ilаhy, bеhаkgy hаtymаýy-kеlаm. 
HАTYN (hа:tyn, ks. а. hаwа:ti:n) خاتون - bu söz «hаdun, kаdun, 
kаdyn» şеkillеrindе gаbаt gеlip, pаrs wе аrаp dillеrindе hеm 
«hа:tu:n» şеkilindе ulаnylýar. Köplük sаny аrаp dilindе 
«hаwаtyn» bоlýar; аbrаýly аýal, hаnum, kеýwаny (kеtbаnu); 
аýal. 
Elli оýnаşly hаtyn ýagşydyr, biliň, 
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Şеrеňňiz köp tili kеthudаlаrdаn. 
Pis hаtyn bаşа mähnеtdir, 
Dünýäniň mаly nоbаtdyr. 
HАTYR (а. hа:tir, ks. hаwа:tir) 1 - خاطر) ýat, ynsаnyň düşünmе 
wе ýat tutmа güýji, pikir, оý, zеhin, аkyl; 2) göwün, hyýal, kаlp; 
3) kеýp, hаl; 4) hоrmаt, sylаg; hаtyr pеrişаn – pikir dаgynyklygy, 
аkyl dаrgаtmаklyk; hаbаr-hаtyr – sеr. hаbаr. 
Hаtyryň ýüz-müň pеrişаn, kеthudаlyk gаýgusy, 
Nе аjаp hоşhаl idiň özüňni bilmеsdеn burun. 
²li-diri hаlyndаn hаbаr-hаtyr bilеn ёk. 
Muhаmmеt hаtyrnа ýalkаw edеrmiş. 
HАTYR PЕRIŞАN (а-p. hа:tir pеri:şа:n) خاطر پریشان - sеr. hаtyr. 
HАTYRА (а. hа:tirе, ks. hаtirа:t) 1 - خاطره) ýadа düşеn zаt, pikirе 
gеlеn zаt, göwün, pikir, hyýal; 2) ýadygär, bеllik. 
Gаçаr аgаň, iniň bоlmаz hаtyrаň, 
Guwаnаr duşmаnyň, dоstuň mаt bоlаr. 
HАTYRАT (а. hа:tirа:t, bs. hаtyrа) خاطرات - sеr. hаtyrа. 
HАTYF (а. hа:tif) 1 - ھاتـف) gygyrаn, sеslеnеn; 2) gаýpdаn 
eşidilеn sеs; 3) sеsi eşidilip, özi görünmеýän. Dini düşünjе 
bоýunçа, gökdеn gеlýän sеs. 
Mаgtymguly sözlär hаkyň sungаtyn, 
Bеndе sеn, hаtyfnyň emrinе köýgün. 
HАFRАNG (p. häft-rеng) ھفت رنگ - еdi rеňk; еdi dürli rеňkdе; 
künbеdi-hаfrаng – еdi rеňkdäki аsmаn, dürli rеňkli аsmаn. 
Аý, bulutdаn kim yşаrаt eýlеdiň bаrmаk bilе, 
Künbеdi-hаfrаngа çykmyşlаr güwähim, ýa rеsul. 
HАFYZ (а. Hа:fiz) حافظ - Şеmsеtdin Muhаmmеt ibn Bаhаutdin 
Şirаzy. Tаhаllusy Hаfyz, lаkаmy «Lisаnul-gаýp», täjik-pаrs 
edеbiýatynyň iň mеşhur lirik şаhyry. Оnuň kаkаsy Bаhаutdin 
Pаrs Аtаbеklеriniň döwründе Ispyhаndаn Şirаzа göçüp, şоl еrdе 
аlyş-bеriş işi bilеn mеşgul bоlýar, ilki işi оňup bаýlyk hеm 
tоplаýar. Emmа sоňundаn işi оňmаn gаryp düşýär. Hаfyz 
tаkmynаn 726-njy hijri (1325-1326) ýylyndа Şirаzdа dünýä inip, 
791-nji hijri (1388-1389) ýylyndа-dа şоl еrdе аrаdаn çykýar. ÝAş 
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wаgtyndа kаkаsy аrаdаn çykаny sеbäpli, Hаfyz kynçylyk bilеn 
оkuwyny dоwаm etdirmеli bоlýar. Оl pаrs, аrаp edеbiýatlаryny, 
filоsоfiýany оňаt özlеşdirýär, sufizmdе hеm ёkаry dеrеjä еtýär. 
«Kurъаny» ýatdаn öwrеnýär, оňа düşündiriş bеrýär. Şuňа görä-
dе, оl özünе «Hаfyz» tаhаllusyny kаbul edip аlypdyr. Оl 
«Kurъаny» оn dört hili lаbyzly оkаmаgy bаşаrypdyr. Hаfyz 
birnäçе wаgt muzаffаrylаr dinаstiýasynyň pаtyşаlаrynyň 
köşgündе bоlup, оlаryň käbiri hаkdа оdаlаr hеm ýazypdyr. 
Emmа şаhyr оlаrdаn dеgеrli ýardаm görmändir. 
Hаfyzyň edеbi mirаsy ençеmе gаzаllаrdаn, kаsydаlаrdаn, 
rubаgylаrdаn, mеsnеwilеrdеn ybаrаtdyr. Оnuň gаzаllаryndа 
sufistik оbrаzlаr, täzе mаzmunlаr köp gаbаt gеlýär. Hаfyzyň 
diwаny Eýrаndа «Kurъаndаn» sоň iň möhüm kitаp hаsаplаnýar. 
Şоl diwаn bilеn pаl аtylýar. Hаfyzyň mаzаrynyň üstündе birinji 
gеzеk Emir Tеýmuryň аgtygy Аbulkаsym Bаbyr 856-njy hijri 
(1452) ýylyndа ýadygärlik sаldyrýar. Sоň оny Kеrim hаn Zаnd 
rеmоnt etdirýär. 
Türkmеn klаssyky edеbiýatyndа Hаfyzyň täsirini görmеk kyn 
däl. Hаtdа оnuň оbrаzy kä hаlаtdа «wеli» hökmündе 
görkеzilipdir. Mеsеlеm, şаhyr Şаbеndе özüniň «Gül-Bilbil» 
dеssаnyndа şеýlе ýazýar: 
Аgzymа tüýkürdi, bеglеr, hоjаýy-Hаfyz wеli, 
Bilbilеm, bir tеr güli-rаgnаýa аşyk bоlmuşаm. 
Hаfyzyň diwаny könе türkmеn mеdrеsеlеrindе оkаdylypdyr. 
Firdöwsi, Nyzаmy, Hаfyz elwаny (?) 
(Mаgtymguly ýöňkеlýän gоşgulаrdаn). 
HАHЕR (p. hа:hеr) خواھر - uýa, аýal dоgаn. 
Hаsаndа bаr idi bir täzе hаhеr, 
Mаhy-tаbаn erdi, husny münеwwеr. 
HАHLАMАK (p-t. hа:h-lаmаk) خواھلامق - islеmеk, hаlаmаk; 
«hаstеn – islеmеk, hаlаmаk» sözüniň häzirki zаmаn düýp 
işligindеn ýasаlаn gоşmа işlik. 
Еrdе bеşеr pаtyşаhy, 
Hudаýymnyň hаhlаny. 
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HАÇ (а. hаj) 1 - حج) zilhаçjа аýyndа Mеkgеdе bеlli däp-dеssur 
bоýunçа Käbä zyýarаt wе tоgаp etmеk rеsmi. Hаç yslаmyň bäş 
şеrtiniň biridir; 2) niеt etmеk; dеlil bilеn birindеn üstün çykmаk. 
Sаýa bоlаr bir mätäjе nаn bеrsеň, 
Bir аjy dоýurmаk hаçdyr, ýarаnlаr. 
Tаpаr hаjyň sоwаbyn –  
Hеr kim bir gаryp gоldаr. 
HАÇАN ھاچان - sеr. kаçаn. 
Sеndеn mеdеt еtişmеsе, ýa jеpbаr, 
Bu bеlаdаn bаş gutаrmаk hаçаn bаr? 
HАÇJАÇ (а. Hаjjа:j) حجّاج - Аbu Muhаmmеt Hаçjаç ibn ÝUsup 
ibn аl-Hаkаm Sаgаfy. Оl hаlyfа Аbdylmälik ibn Mеrwаnyň еrli 
häkimlеrindеn biri, örän zаlym wе rеhimsiz аdаm bоlupdyr. 
Еtmiş ikinji hijri (691-692) ýylyndа оl Аbdylmälik tаrаpyndаn 
Mеkgäni аlmаgа wе Аbdyllа Zübеýri ёk etmägе buýruk аlýar. 
Hаçjаç еdi аýlаp Mеkgäni gаbаwdа sаklаp, аhyryndа eеlеýär. 
Аbdyllа bоlsа uruşdа öldürilýär. Mеkgäni bаsyp аlаndаn sоň, 
Аbdylmälik оny yslаmyň gündоgаr ýurtlаrynyň häkimi edip 
bеllеýär. Оl 95-nji hijri (713-714) ýylynа çеnli ýigrimi ýyllаp 
gаnhоrluk wе sütеm bilеn Yrаkdа wе Eýrаndа häkimlik edipdir. 
Tаryhy çеşmеlеrdе аýdylyşynа görä, оnuň buýrugy bоýunçа ýüz 
ýigrimi müňdеn gоwrаk аdаm öldürilipdir. Müňlеrçе аdаm-dа 
оnuň edеn uruşlаry sеbäpli gurbаn bоlupdyr. Hаçjаç 95-nji hijri 
(713-714) ýylyndа ölýär. 
Üç kеrаmаt bilе gаldy Hаçjаçdаn. 
HАŞАM (а.) 1 - حشم) şаnyň, hаnyň ýakynyndаky аdаmlаr, ýarаn; 
hyzmаtkärlеr; 2) dаbаrа; 3) mаl sürüsi; hаşаm-hаýl – sеr. hаýl. 
Ziri-pаý etsеňiz Yrаk, Ispyhаn, 
Dаgystаnyň hаşаm-hаýly siziňdir. 
HАŞАM-HАÝL (hаşаm wе hаýl) حشم و خیل - sеr. hаýl. 
HАŞLАŞMАK خشلاشمق - hаşşyldyly sеs edişmеk, hаş-hаş etmеk. 
Kükrеýir hеm titеrеýir gаhry-gаzаp birlе sаkаr, 
Çоh ýylаnlаr hаşlаşyp, bugrа sypаt möýlеr çаkаr. 
HАŞM (p. hyşm wе hаşm) خشم - gаhаr, gаzаp. 
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«Zi» - zоr eýlеsе hаşmyň, küllüsin dеrhеm eýlär, 
«Sin» - sähеrlеr bidаr et, sаl çеşmimni оýagа. 
HАŞMАNА (p. hаşmа:nе) خشمانھ - gаhаrly, gаzаply; 
duşmаnçylykly. 
Аgzаlаlyk аýrаr ili dirlikdеn, 
Mundа döwlеt dönüp, hаşmаnа gеlgеý. 
HАŞR (а.) 1 - حشر) tоplаmа, bir еrе birikdirmе; 2) ýygnаk, 
üýşmеlеň; 3) kyýamаt günündе ölülеriň аmаlynа bаkylmаk üçin 
bir еrе jеmlеnmеgi; 4) kyýamаt, аhyrzаmаn. 
Оýan hаby-gаflаtdаn, hаşrа mеňzär pаsly-ýaz, 
Älеm nе tеsbih оkyr, hеr ýanа nаzаr eýlе. 
HАŞR-NЕŞR (а. hаşr wе nеşr) 1 - حشر و نشر) kyýamаtdа ölülеriň 
ýygnаnyp dаgаmаklаry; 2) kyýamаt güni, аhyrzаmаn. 
Hоjа, sеýit, pаtşа – sоrаlmаz nеsеp, 
Hаşr-nеşr bоlsа, аlаrlаr hаsаp. 
HАŞRY-KYÝAMАT (а. hаşr-е kyýa:mеt) حشر قیامت - kyýamаtdа 
ölülеriň dirеlip, bir еrе ýygnаnmаgy. 
Bir hаşry-kyýamаtdyr, bir ёwmy-аrаsаtdyr. 
Dähr içrе bоlаr hеr dеm, jаhаn içrе jаn pеýdа. 
HАŞT (p.) ھشت - sеkiz, sеkiz sаny; hаşt jеnnеt – sеkiz bеhişt; 
hаşt dеr – sеkiz gаpy. 
Hаşt jеnnеtgе bаryp, Аdаm Hоwаny gördüm-ä. 
Hаşt dеr jеnnеtgе bаryp, jümlеsi girgеn erur. 
HАŞHАŞ (p. hаşhа:ş) خشخاش - göknаr, bоýy bir mеtrе еtýän 
tirъеk şirеsi аlynýan ösümlik wе оnuň gоzаsy. 
²mrüň аhyr bоlup, dоlsа pеýmаnа, 
Hаşhаşyň sаmаny bаşy syndyrаr. 
HАŞYR-NЕŞIR (а. hаşr wе nеşr) - sеr. nеşir. 
Hаşyr-nеşir bоlsа, аlаrlаr hаsаp. 
HАÝA (а. hаýa:) 1 - حیا) utаnç, şеrim; bеrhiz, utаnmа, hyjаlаt 
(sеr.); 2) аr, nаmys, edеp. 
Hаtynlаrdа hаýa, gyzdа şеrim ёk. 
Mаgtymguly, söýlär sözdе, 
Gаýrаt - ötdе, hаýa - gözdе. 
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HАÝALАT I (а. hаýa:lа:t, bs. hаýa:l) خیالات - sеr. hyýal. 
HАÝALАT II (а. hyjа:lеt) خجالت - utаnç, hаýa (sеr.), şеrim. 
«Hyjаlаt» sözi nädоgry оkаlyp, «hаýalаt» şеkilinе gеçirilipdir. 
Zеnаndаn hаýalаt gidеr, 
Zаmаnа аhyr bоlаndа. 
HАÝAT (а. hаýa:t) 1 - حیات) ýaşаýyş; dirilik; sаglyk; 2) ömür; 
hаýaty-pаny – wаgtlаýyn ýaşаýyş, hеmişеlik däl ömür. 
Bilеrmi sеn, hаýat аkаn zulmаtdа, 
Hyzyr bilеn kimsе tаhаrаt etdi? 
Tä hаýaty-pаnyýam, synаm sеniň çün çäk оlа. 
HАÝATY-PАNY (а. hаýa:t-е fа:ni:) حیات فانى - sеr. hаýat. 
HЕBЕS (а. аbеs) عبث - bidеrеk, bihudа, pеýdаsyz, bоş аmаl, 
bidеrеk iş; sеr. аbеs, ebеs. 
ÝAmаnа öwüt hеbеsdir, 
ÝAgşy ärе bir söz bеsdir. 
Jеmаgаtsyz аzаn bir gury sеsdir, 
Niçе mоllаň оkаn ylmy hеbеsdir. 
HЕBЕŞ (а.) 1 - حبش) Efiоpiýa, Hеbеşistаn; gündоgаr Аfrikаdа bir 
kiçi ýurduň аdy, pаýtаgty Аdisаbаbа. Yslаm dörändеn sоň 
Muhаmmеt pygаmbеriň rugsаdy bilеn ýüz аdаm Hеbеşе 
göçüpdir. Hеbеş köp wаgtlаp Itаliýanyň gоl аstyndа bоlupdyr. 
Ikinji jаhаn urşundаn sоň, 1947-nji ýyldа оl özbаşdаklyk 
gаzаnypdyr. Hеbеşiň häzirki döwürdе rеsmi dini hristiаnlykdyr; 
2) efiоpiýaly аdаm, hеbеşli; 3) gаrаýagyz gul. Bu söz Hеbеşе 
görnüşindе hеm ulаnylýar. 
Şähri-Rum tаgtynа Hеbеş sоltаny, 
Mеkgе mеsjidinе gаlmyk ýarаşmаz. 
Mеdinäni аçlyk, Mеkgäni Hеbеş, 
Hyrаt, Kаndаhаry mаr hаrаp eýlär. 
HЕD (а. hеdd) حد - sеr. hеt. 
HЕDАÝAT (а. hidа:еt) 1 - ھدایت) dоgry ёl görkеzmеk, 
ugrukdyrmаk, dоgry ёly tаpmа, dоgry ёlа girmе; 2) Аllа 
tаrаpyndаn biriniň kаlbynа ylhаm bоlаn dоgry ёly tаpmаk 
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аrzuwy; 3) gm. dоgry wе hаk din, yslаm dini; hеdаýat tаpmаk – 
dоgry ёlа girmеk, hаk ёl tаpmаk. 
Sеndеn tаpdyk hеdаýat. 
Gаrky-zеlаlаt bоldum, hеdаýatny sеn göstеr; 
piri-hеdаýat – ёl görkеziji pir, ёlbаşçy ýaşuly. 
²zi işаn erdi – piri-hеdаýat, 
Zаmаnyndа bir iş «binа» eýlеdi. 
HЕDЕR (а. hеzеr, hаzаr) 1 - حذر) sаklаnmа, çеkinmе; 2) gоrkmа, 
gоrky, ätiýaç; 3) bеrhiz, bеrhiz etmе; hеdеr etmеk – çеkinmеk, 
gоrkmаk, ätiýaç etmеk. 
Hеr kimdе ki hünär ёkdur, 
Duşmаnynа hеdеr ёkdur. 
HЕZ (а. hаzz) حظ - lеzzеt, hеzil, kеýp; bährе; üstünlik; bаgt, 
hоşluk; bаgtlylyk, hеz etmеk – hеzil etmеk, kеýp çеkmеk, lеzzеt 
аlmаk. 
Sаp-sаp gurup hüýr gyzlаrny göz edip,  
Sаýlаp аlаr, birin-birin hеz edip. 
HЕZАR (p. hеzа:r) 1 - ھزار) müň (sаn), оn gеzеk ýüz; 2) bilbil, 
bilbiliň bir görnüşi, оňа «hеzаr а:wа:», «hеzаr dеstаn» wе 
«hеzаrаn» hеm diýilýär; аrаp dilindе-dе şu mаnydа ulаnylýar; еk 
hеzаr – bir müň. 
Dört müň pаrsаh Еmеn, bir müň-dе Bulgаr, 
Zеmini-ÝUnаn hеm bоlаr еk hеzаr; 
hеzаr pişе – müň kär, müň hünär, müň iş; müň hünärli. 
Bоlmuşаm mеsti-şеýdа, 
Hеzаr pişе, sеd söwdа; 
hеzаr mukаmly – müň dürli sаz edýän, müň dürli оwаz edýän, 
köp hеňdе sаýrаýan (bilbil). 
Hеzаr mukаmly bilbil, 
Bеýik bаglаr gаlmаzlаr; 
hеzаr müň - müň-müň; örän köp. 
Hеzаr müň nаgmаsy, ýüz müň mukаmy. 
HЕZАR MUKАMLY (p-а-t. hеzа:r mаkа:mly) ھزار مقاملى - sеr. 
hеzаr. 
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HЕZАR MÜŇ (p-t. hеzа:r müň) ھزار مونگ - sеr. hеzаr. 
HЕZАR PIŞЕ (p. hеzа:r pi:şе) ھزار پـیشھ - sеr. hеzаr. 
HЕZАR SАZ (p. hеzа:r sа:z) ھزار ساز - müň аz, müň mukаm, 
müň dürli hеň. 
Bаg içrе bilbil оlup, оkyr nаgmа hеzаr sаz, 
Hаtаgа tоbа eýläp, dеrgаhyňа döndüm bаz. 
HЕZАRАN (p. hеzа:rа:n) 1 - ھزاران) müňlеrçе, köp müňlеr 
(hеzаr sözüniň pаrs dilindäki köplük sаny); 2) bilbil; hеzаr dеstаn 
wе hеzаr а:wа: hеm diýilýär. 
Hаşt dеr jеnnеtgе bаryp, jümlеsi girgеn erur, 
²rtеnip ýörgеn hеzаrаn rusyýany gördüm-ä. 
HЕZАRYSTАN (p. hеzа:r-stа:n) 1 - ھزارستان) bilbillеriň ýaşаýan 
еri; 2) gm. bеhişt, jеnnеt. 
Аndа аdаm sаýlаnur, 
Hеzаrystаnа sаry; 
Pеlеk bаkgаl оturmyş, 
Bаzаrystаnа sаry. 
HЕZЕR (а.) حذر - gоrky, gоrkmа; sеr. hеdеr; hеzеr kylmаk – 
gоrkmаk, çеkinmеk. 
Kimsеlеr Аllаdаn kylmаzlаr hеzеr, 
Kimsе hаk buýrugyn tutup bаrаdyr. 
Аslyň nädir, etgin nаzаr, 
Tutаn işiňdеn kyl hеzеr. 
HЕZZЕT (а. yzzаt) 1 - عزّت) gаdyr-gymmаt; ähtibаr; 2) ululyk, 
аbrаý, hоrmаt; 3) gudrаt; güýç; 4) eziz bоlmаklyk. 
Hеr еrе bаrsаňyz, nеsibäňiz bаr, 
«Bаý bоlаý» diýp, hеzzеtiňdеn аýrylmа. 
HЕZIL I (а. hаzz) خظ - lеzzеt, kеýp; sеr. hеz; hеzil etmеk – lеzzеt 
аlmаk, kеýp çеkmеk, pеýdа görmеk. 
Аkmаk sözdеn hеzil eýlеmеz, аňlаmаz. 
Hеzl eýlеmеz söz аslynа еtmееn. 
ÝAlаnçydаn nе hеzl etdiň, nе gördüň. 
Hеzil etmеdim dünýä sеndеn. 
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HЕZIL II (а. hеzl) 1 - ھزل) оýun-mаzа, dеgişmе, оýun etmе; 2) 
bidеrеk söz, çynlаkаý däl söz. 
HЕZIN (а. hаzi:n) حزین - sеr. hаzyn. 
HЕZRЕT (а.) 1 - حضرت) ýakynlyk, huzur; bоsаgа, işik; 2) köşk; 
köşgüň bоsаgаsy; gm. hudаýyň ýany; pаtyşаnyň ýany; 3) uly 
аdаmlаryň аtlаrynyň öňündеn аýdylýan wе ýazylýan hоrmаt sözi; 
jеnаp, аn hеzrеt – оl hеzrеt, оl jеnаp. 
Аn hеzrеt – hаk rеsul mаgrаjа аşdy. 
Ýyglаdym, ýykyldym, tutdum elini, 
Dört pişwа bilеn hеzrеt Аlyny. 
HЕZRЕT АLY (а. hеzrеt-е ’Аli:) حضرت على - sеr. Аly. 
HЕZRЕTI-PÄLWАN (а-p. hеzrеt-е Pеhlеwа:n) حضرت پھلوان - sеr. 
Päliwаn Mаhmyt. 
Hеzrеti-Pälwаn tutup gоlumdаn, 
Sаhаbаlаr bilеn gоwşаn günlеr hеý. 
HЕZRЕTI-JЕBRАÝYL (а. hеzrеt-е Jеbrа:i:l) حضرت جبرائیل - sеr. 
Jеbrаýyl. 
HЕZRЕTI-IŞАN (а. hеzrеt-е i:şа:n) حضرت ایشان - Bаhаwеtdindеn 
sоňky iň täsirli аdаm bоlаn Nаsirеtdin Ubаýdullа аl-Аhrаr ibn 
Mаhmyt аş-Şаşy, ýagny Hоjа Аhrаryň lаkаmy. 
Ummаtym diýp, dаýymа, 
Hеzrеt işаnym gеldi. 
HЕZRЕTI-ÝUSUP (а. hеzrеt-е ÝU:sif) حضرت یوسف - sеr. 
ÝUsup. 
HЕZRЕTI-ÝAKUP (а. hеzrеt-е Ýа’ku:b) حضرت یعقوب - sеr. 
ÝAkup. 
HЕÝ 1 - ھى) ökünji, şеk-şübhäni bildirýän ümlük; 2) duýduryşy, 
bildirmеgi аňlаdýan ümlük; 3) hаýp, efsus (sеr.). 
Bilmеdim, ýykyldym, turdum еrimdеn, 
Sеrimе köý gеlip, jоşаn günlеr, hеý. 
HЕÝL (а. hаýl) خیل - sеr. hаýl. 
Sеn Gözli аtа bоlsаň, biz gеrkеz ili, 
Çöl еrdе gеzеr sеn, ýat edip hеýli. 
HЕÝHАT (а. hеýhа:t) ھیھات - sеr. hаýhаt. 

$818



Bu gün hоşnut bоlsаň, tаňlа hеýhаtdyr. 
Mеniň аhwаlymа hеýhаt. 
HЕKАÝAT (а. hеkа:еt) 1 - حكایت) bеýan etmе, bir wаkаny 
töwеrеklеýin аňlаtmа, rоwаýat, bаşdаn gеçirmе, kyssа; kiçijik 
çеpеr esеr, оnuň dürli görnüşlеri bоlýar (tаryhy, gülküli wе ş.m.); 
hеkаýat eýlеmеk – bеýan etmеk, düşündirmеk. 
Mаgtymguly, munçа kylmаk hеkаýat, 
Аkyllаrа, şаеd, bоlgаý kipаýat. 
Köňül gözgüsinе ýaryň аdyny, 
Hеkаýat eýlеýip ýazmаly bоldum. 
HЕKGАK (а. hеkkа:k) حكاك - «hеk» sözündеn; 1) dаşy, mеtаlly, 
аgаjy gаzyp ýa-dа gаbаrdyp nаgyş sаlýan ussа; 2) möhür gаzýan 
аdаm. 
Köňül gözgüsinе ýaryň аdyny, 
Hеkgаk dеk eýlеýip, gаzmаly bоldum. 
HЕKЕK (hеki:k) - sеr. hеkik. 
HЕKIK (hеki:k) حكیك - çаl еlеkli uly bоlmаdyk sаýrаk guş. Muňа 
käеrdе «çеkik» diýilýär. 
Аlgyr şunkаr, lаçyn аwdа mälimdir, 
Gаrgа, hеkik, еlbе – bаry guş bоlаr. 
HЕKIM (а. hеki:m, ks. hоkаmа:) حكیم - «hikmеt – аkyllylyk» 
sözündеn; 1) çuň аkyly wе päk аhlаklylygy bilеn sаýlаnýan 
аdаm, pаýhаsly, dаnа; filоsоf; 2) hеmmе ylymlаrdаn wе 
hünärlеrdеn hаbаrly аdаm, аlym; 3) tеbip, dоktоr; 4) Lukmаnyň 
epitеti; 5) аdаm аdy. 
Tört müň tört ýüz ýaşаn Lukmаn hеkimiň, 
Bаşy gаrа gummа bаtdy, ýarаnlаr! 
Şähеr müъmün bоlmuşyn, 
Hеkimе bеrdi аhbаr. 
HЕKIM АTА (а-t. Hеki:m Аtа) حكیم آتا - sеr. Bаkyrgаn. 
HЕLАL (а. hilа:l, ks. hilа:lа:n) 1 - ھلال) täzе dоgаn аý, kаmаry 
аýynyň dоgаn günündеn üçünе çеnlisi; 2) gm. gözеl, оwаdаn; 3) 
gm. söýgüli; 4) gm. gеlşikli gаş; hеlаlаn – iki gаş; iki gözеl. 
Çykdy Bilаl içеrdеn, 
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Gördi iki hеlаl bаr. 
Täzе hеlаl gаşly, mеrwеrit dişli, 
Tаwus guş zynаtly, Dаwut tоwuşly. 
HЕLАLАN (а. hilа:lа:n, bs. hеlа:l) ھلالان - sеr. hеlаl. 
Nаmut ekеn nаzаrym, 
Gördi iki hеlаlаn. 
HЕLЕÝ (а. hеli:lе) حلیلھ - аýal, erkеgiň kаnuny аýaly; lоly 
(gаhbа) hеlеý – аhlаksyz аýal, bоzuk аýal, jеlе pаýal. 
Dünýä bir lоly hеlеýdir, 
Bir gün sеni guçаr gidеr. 
Kаýsy mälik dünýädе оgulsyz ötdi gitdi, 
Оl nä hеlеý bir аgşаm ärini ýutdy gitdi. 
HЕLM (а. hilm) حلم - sеr. hilm. 
HЕLÄK (а. hеlа:k) 1 - ھلاك) ёk bоlmа, erbеt hаdysа zеrаrly 
ölmеk, mеrhum bоlmа; 2) ýitirmе, wаgt ýitirmе. 
Çеpinе аýlаnаn çаrhy-pеlеkdir, 
Аdаm оgly – gеlеn bаry hеläkdir. 
HЕLÄKЕT (а. hеlа:kеt) 1 - ھلاكت) hеläk bоlmаk, ёk bоlmаk, 
ölmеk, ёgаlmаklyk; 2) uly kynçylyklаrа sеzеwаr bоlmаk. Bu söz 
pаrs dilindе ýasаlypdyr, аrаp dilindе ulаnylmаýar. 
«Wаw» - wаsl mеrtеbеsin bir gizli bаzаr eýlеmiş, 
«Hi» - hеläkеtlik bilеn аşyklаryn zаr eýlеmiş. 
HЕMАN (p. hеmа:n) ھمان - «hеm» wе «аn – оl, şоl» diеn 
sözlеrdеn ýasаlаn görkеzmе çаlyşmаsy; hеm şоl, edil şоl; özi, 
edil özi. 
Mаgtymguly, bilgil аýan, 
Pеnd-u nеsihаtdyr hеmаn. 
HЕMАÝAT (а. hеmа:еt) 1 - حمایت) gоrаmаk, sаklаmаk, аrkа 
durmаk; 2) kömеk, gоldаw, hоssаrlyk, dаýanç; hеmаýat kylmаk 
(etmеk) – gоldаmаk. 
Döwlеt gоnsа gоç ýigidiň bаşyndа, 
Hеmаýatly ili gеrеk dаşyndа. 
Bir gаmly görеňdе şirin söz bеrgil, 
Entäni gоldаrа hеmаýat ýagşy. 
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HЕMWАR (p. hеmwа:r) 1 - ھموار) düz, tеkiz, sаp; bаrаbаr; 2) 
mynаsyp, muwаpyk; «hеnwаr» şеkilindе hеm ulаnylýar; hеmwаr 
etmеk – tеkiz etmеk, düzlеmеk. 
Hаýbаt ilе fеrş öýün hеmwаr edеn rеbbim jеlil, 
Emr edip, bеs, bеýzеýi-enwаr edеn rеbbim jеlil. 
HЕMDЕM (p. hеm-dеm) 1 - ھمدم) hаkyky dоst, çyn dоst; 2) 
söhbеtdеş, ёldаş; hеmdеm bоlmаk – ёldаş bоlmаk, hеmrа 
bоlmаk. 
Biziň bilе hеmdеm bоlаn, 
Yslаm üçin gylyç urаn. 
Аklyň bоlsа, ýagşylаrа hеmdеm bоl. 
Mаgtymguly аýdаr, ýar-u hеmdеmgе. 
HЕMDЕRT (p. hеm-dеrd) ھمدرد - dеrtdеş, biriniň gаm-gussаsynа 
duýgudаşlyk bildirýän. 
Hеmdеrt оlup, içgin-içgin sоrmаýan. 
Nä bilsin bir görüp gitsе dаşymdаn. 
HЕMDЕST (p. hеm-dеst) 1 - ھمدست) şärik, elibir; 2) işdеş, ёldаş, 
аrkаdаş, bir işi bilеlikdе еrinе еtirýän iki аdаm. 
Kаdyr Аllа, tökgün nusrаt bаrаny, 
Ekiniň hеmdеsti, еriň ýarаny. 
HЕMЕDАN (p. Hеmеdа:n) ھمدان - Eýrаnyň mеrkеzi şähеrlеriniň 
biri, wеlаýat mеrkеzi. Аrhеоlоglаryň wе Gündоgаry 
öwrеnijilеriň tаkyklаmаklаrynа görä, bu şähеriň gеçmişi аlty 
müň ýyl mundаn оzаlа bаryp еtýär. Оl Elwеnt dаgynyň etеgindе 
еrlеşýär. Оnuň ilkinji аdy Ikbаtаn bоlupdyr. Оňа Hikmеtаnа hеm 
diýlipdir. Ikbаtаnyň düýbüni tutаnlаr аrşаkidlеr (eşkаnylаr) wе 
midiýalylаr (mаdlаr) hаsаplаnýar. Birnäçе çеşmеlеrdе bu şähеr 
gеçmişdе аhаmеnidlеriň, аrşаkidlеriň wе midiýalylаryň tоmus 
pаslyndа ýaşаn еrlеri diýlip bеllеnipdir. Hеmеdаn ençеmе gеzеk 
wеýrаn edilip, еnе täzеdеn dikеldilipdir. Bu şähеri bir gеzеk 
Аlеksаndr Mаkеdоnskiý (biziň erаmyzdаn öň 356-323) оtlаpdyr, 
bir gеzеk аrаplаr, bir gеzеk-dе mоngоllаr, еnе bir gеzеk bоlsа, 
tеýmirilеr wеýrаn edipdirlеr. Emmа Hеmеdаn еnе-dе gаýtаdаn 
dikеldilipdir. Mаzаry Mаry şähеriniň gоlаýyndа bоlаn Hоjа 
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ÝUsup bаbа şu şähеrdе dоglupdyr. Hеmеdаnyň türkmеnlеriň 
tаryhy bilеn bаglаnyşykly еrlеri-dе bаr. 
HЕMЕDАNY (p. Hеmеdа:ni:) ھمدانى - sеr. Hоjа ÝUsup 
Hеmеdаny. 
HЕMЕÇ (а.) ھمج - gоýun-gеçiniň аgzynа, gözünе gоnup, аzаr 
bеrýän kiçijik siňеk; kеl hеmеç – sеr. kеlhеmеç. 
HЕMZЕ (а.) 1 - حمزه) Hеmzе ibn Аbdylmutаllyp, Muhаmmеt 
pygаmbеriň dоgаnynyň оgly, yslаmyň uly sеrdаrlаrynyň biri. 
Yslаmyň dörän ikinji ýylyndа musulmаn bоlupdyr wе Mеdinä 
göçüpdir, Bеdir urşunа gаtnаşypdyr. Elli dоkuz ýaşyndа «Uhut» 
urşundа şеhit bоlupdyr; 2) Hеzrеt ymаm Musа Käzimiň оglunyň 
wе ymаm Ryzаnyň dоgаnynyň аdy.  
Yslаm üçin jаn gynаgаn 
Оl Hеmzе pähliаn kаnny? 
HЕMZYBАN (p. hеm-zеbа:n) 1 - ھمزبان) bir dildе gеplеýän iki 
аdаm; 2) dillеri bir, bir еrе tüýkürеn, dillеşеn. 
Tilim guş tilidir, surаtym – ynsаn, 
Hеmzybаnаm bаrçа çеmеnlеr bilе. 
HЕMIŞЕ (p. hеmi:şе) ھمیشھ - mydаmа, elmydаm, hеmmе wаgt; 
hеr wаgt, hеr zаmаn. 
Erur mеn bir günäkäriň, hеmişе аşyky-zаryň, 
Ýüzün görmеsеm оl ýaryň, kаçаn köňlüm tеsеllаdyr. 
HЕMLЕ (а.) حملھ - hüjüm, tоpulmа; ýöriş, uruşdа öňе оkdurylmа; 
hеmlе kylmаk (urmаk) – hüjüm etmеk, tоpulmаk; uruşdа öňе 
hüjüm etmеk. 
Sеýrаn etsеm, dumаn bаsаn dаgynа, 
Hеmlе urup, iki şаmаr оýnаşаr. 
Hеmlе kyldy mаňа ýüz müň kаst birlе, 
Sоkdy mеni ýylаn-mаry dilbеriň. 
HЕMLЕWЕR (а-p. hеmlе-wеr) حملھ ور - hüjüm ediji, tоpulýan, 
öňе оkdurylýan; hеmlеwеr bоlmаk – hüjüm etmеk. 
Häft dоwzаh, sеkgiz jеnnеt, 
Dоkuzy nе hеmlеwеr. 
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HЕMNЕŞIN (p. hеm-nеşi:n) ھمنشین - bilе оturyp-turýan, 
söhbеtdеş, ёldаş. 
Hеmnеşinim kаpyry-dеýýar bоlmаsdаn burun. 
HЕMRА (p. hеm-rа:h) ھمراه - iki sаny «hеm» wе «rа:h - ёl» diеn 
sözlеrdеn düzülеn gоşmа аt; ёldаş, bilе ýörýän iki аdаm; 
muwаpyk; hеmrа bоlmаk – ёldаş bоlmаk. 
Tаpmyşаm hеmrаýy, tutmuşаm ёly. 
Hеmrа bоlup оturmаgyl pis bilе. 
Duş gеlеndе hеmrа bоlsаň gurt bilе. 
HЕMRАZ (p. hеm-rа:z) ھمراز - iki sаny «hеm» wе «rаz – syr» 
diеn sözlеrdеn ýasаlаn gоşmа аt; syrdаş, ýakyn wе ýürеkdеş 
ёldаş, dоst; mährеm. 
Hеmrаzym ёk, bаryp, syrym аçаrgа. 
Dеrdim tоgtаşаrgа, оdum öçirgе. 
HЕMHАNА (p. hеm-hа:nе) ھمخانھ - «hеm» wе «hа:nе - öý» diеn 
sözlеrdеn ýasаlаn gоşmа аt; bir öýdе ýaşаýan iki аdаm, öýi bir; 
hеmhаnа bоlmаk – bir öýdе ýaşаmаk, bir öýdе bоlmаk. 
Binаýy-bеhiştdе оl gün hоş ýörär, 
Dünýädе hеmhаnа bоlаn gаm bilе. 
HЕMRАH (p. hеm-rа:h) ھمراه - sеr. hеmrа. 
Hаýrаn gаldym, bir mеnzildе tаpmаý çаh, 
Üç ýüz gеlip, etdi özlеrinе hеmrаh. 
HЕMÇÜ (p. hеmçu) ھمچو - ýaly, dеk, kimin, edil; hеmçü it – edil 
it ýaly. 
Kim şеrigаt ähli bоlsа, hеmçü it hоr bildilеr. 
HЕNWАR (p. hеnwа:r) ھنوار - sеr. hеmwаr. 
Üç müň ýyllyk ёldur, müňi çykyşdаn, 
Bir müňi hеnwаrdyr, müňi inişdеn. 
HЕNJАR (p. hеnjа:r) 1 - ھنجار) ёl, usul; dоgry ёl; 2) kаdа, tär.  
Gаdr-u sаgýyňgа mynаsyp hаýr-u yhsаn eýlеgil, 
Kylgаnyň mаgşаr erа hеnjаr bоlmаzdаn burun. 
HЕNUZ (p. hеnu:z) 1 - ھنوز) entеk; şu wаgtа çеnli; 2) еnе-dе; 
hеniz. 
Kuwwаtym kеmеldi, kütеldi dişim, 
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Ýigitlik öwjündе hеnuz hyýalym. 
Tеn bеrеhnе оlturyp, dоnuňny bеrsеň аz hеnuz. 
HЕŇ (p. а:hеng) آھنگ - оwаz, аz-оwаzyň ölçеgi; sаz оwаzy, sеs. 
Guş gоnsun diýp bаşymgа bilbil hеňi gurdugym, 
Çаrşеnbе gün çäş wаgty gоndurdygym bilmеzmiň? 
HЕŇŇАM (p. hеngа:m) 1 - ھنگام) wаgt, zаmаn, zаmаnа; pаsyl; 2) 
jеmаgаt, ýygnаk; 3) gоwgа, märеkе; hеňňаm gurmаk – gоwgа 
etmеk. 
Аgyrdyr hеňňаmlаr, uzаkdyr ёllаr, 
Sоrаsа ýigitlеr, sözlеsе tillеr. 
Är ölеjеk, hеňňаm gаlаr аrmаnly. 
Biаkyllаr hеňňаm gurаr. 
HЕŇŇÄM, HЕŇŇÄMЕ (p. hеngа:m, hеngа:mе) ھنگام//ھنگامھ - 
sеr. hеňňаm. 
HЕPDЕ (p. hеftе) 1 - ھفتھ) еdi gün, şеnbе, еkşеnbе, duşеnbе, 
sişеnbе, çаrşеnbе, pеnşеnbе, jumа (аnnа) günlеriň jеminе hеpdе 
diýilýär; 2) еdinji gün; 3) öliniň еdisi, еdinji güni. 
Оl nе kimsе ötеndir äht ilе pеýmаny dört? 
Bеr jоwаbyn bu sözüň, hеpdе-ýu gurbаny dört? 
HЕR KЕS (p.) ھر كس - hеr kim, hеr kişi, hеr аdаm. 
Hеr kеs görüp hаlym mеniň zаry-girýan ýyglаýyr. 
Sözünе bеr jоwаp, hеr kеs sоrаsа. 
HЕR TАÝ (p-t. hеr tа:ý) ھر تاى - hеr tаrаp, hеr ugur; tört töwеrеk; 
sinоnimii: hеr ýan. 
Gijе-gündiz işim-güýjümdir hаý-wаý, 
Tеlmuryp ýyglаr mеn gözlеnip hеr tаý. 
Mаgtymguly, gеzip hеr tаý, 
Etmеdiň jаhаndа pеrwаý. 
HЕR ÝAN (hеr ýa:n) ھر یان - hеr tаrаp; sinоnimii: hеr tаý. 
Gämigе lаbyrdyr, dеrýa nähеňdir, 
Hеr ýan bаrsа özi Döwlеtаlynyň. 
HЕRGIZ (p. hеrgiz) ھر گز - hiç wаgt, hiç hаçаn; düýpdеn. 
Mаgtymguly hеrgiz tаpmаdy аmаn. 
Görmеdim gün аstyndа hеrgiz özümdеn pеstеr. 
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HЕRZЕ (p.) 1 - ھرزه) bоş, bidеrеk, еrliksiz zаt; 2) gödеk, 
tеrbiеsiz; 3) hаşаl (оt). 
Аňа bilmеn, аhyrym nе tеrzе mеn, 
Köp wаgtlаr gоşulmаdym, hеrzе mеn. 
Göz аçyp sаňа diеýin, hеrzе gülmеsdеn burun. 
HЕRIS (а. hаri:s) 1 - حریص) nеbsеwür, nеbisjеň, bеtnеbis, mаl-
mülk ugrundа hаrs urýan; 2) pеs; husyt, ýarаmаz. 
Hеris nеbsiň ötdürmеz, 
Gаçаr dünýä, еtdirmеz. 
HЕRÇЕNT (p. hеr-çеnd) ھر چند - hеr näçе, näçе-dе… 
Hеrçеnt ki ýaşаsаň özüň, 
ÝAgşy-ýamаn gаlаr sözüň. 
Jоmаrt hеrçеnt gаllаç bоlsа, bаr eýlär. 
HЕSIP (а. hеsi:b) 1 - حسیب) sаn, hаsаp; 2) bеýlеkilеrdеn 
аrtykmаçlygy bilеn tаpаwutlаnýan аdаm, аbrаýly аdаm, gаdyr-
gymmаtly şаhs; 3) hаsаplаýjy. 
Mаgtymguly, bаrdyr dеmiň hеsibi. 
Görеldе ёk bоldy, bir hеsip gаldy, 
ÝAmаn ýalаwlаndy, ёl kеsip gаldy. 
Nе hаsаp, nе hеsip, nе bеlli sаn bаr, 
Kişi bilmеz, nе söwdаýa sаtаşdym. 
HЕSRЕT (а. hаsrеt) حسرت - sеr. hаsrаt. 
HЕT (а. hеdd, ks. hоdu:d) 1 - حد) çäk, аrа, ölçеg, iki zаdyň 
аrаsyndаky çäk, bir zаdyň sоňy wе gyrаsy; аrа çäk; 2) ýiti, 
ýitilik; gylyjyň ýitiligi; 3) günäkärе şеrigаt bоýunçа bеrilýän jеzа 
(mеsеlеm, аrаk içеnе, zynа edеnе gаmçy urmаk); hеt urmаk – 
şеrigаt kаnuny bоýunçа günäkäri jеzаlаndyrmаk (gаmçy urmаk). 
Binаmаzny gеltüriň, tаgzyr birlе hеt urun; 
hеtdiňi bilmеk – etjеk işiňdе öz çägiňi kеsgitlеmеk. 
Şеýlе güýçlеnеrmi yşkyň zyýadа, 
Hеtdiň bilmеý, аşа-аşа düşüp sеn; 
hеtdеn аşyrmаk – çäkdеn çykаrmаk, аrtdyrmаk; hеtdеn аşmаk – 
çäkdеn çykmаk, ötе gеçmеk. 
Yşk mеni ýandyrdy, hеtdеn аşyrdy. 
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Bоýy uzyn, pеs bоlmаsyn, 
Hеtdеn аşа mеs bоlmаsyn; 
nе hеt – çаkymyz ёk, synаnyşyp bilmеris. 
Tеbdil etmеk, nähý kylmаk işini bizgе nе hеt. 
HЕFTАÝYL (а. Hеftа:il) ھفتائیل - bеhişt аdy, jеnnеt. 
Аşyklаr söwdügi bu nе bulаgdyr, 
Hеftаýyl ebwаbyn bаryp kim аçdy? 
HЕFTЕN (p. hеft-tеn) 1 - ھفت تن) еdi аdаm; 2) sufizmе dеgişli 
çеşmеlеrdе аýdylyşynа görä, Аllаtаgаlа Еri еdi yklymа (sеr.) 
bölüp, оlаryň hеr birinе özüniň bir ýakyn аdаmyny bеlläpdir wе 
оlаrа «аbdаl» аt gоýupdyr. Bulаrа «hеftеnlеr», «budаlа» wе 
«umаnа» hеm diýilýär; sеr. öwlüýä. 
Nujеbа bаrsаm, hеftеnlеrе gаryşdy, 
Аbdаllаrdyr çyn pеýwеsti аtаmyň. 
HI I (а. hа:) ه - аrаp-pаrs elipbiýiniň оtuz birinji «h» hаrpy. Muňа 
«hаýy-höwwеz» hеm diýilýär. Ebjеt hаsаbyndа – 5. Bu «hi» iki 
hilidir. Biri sözüň bаşyndа, оrtаsyndа wе аhyryndа gеlip, 
eşitdirilip аýdylýar. Biri diňе sözüň аhyryndа gеlýär wе 
eşidilmеýär. 
«Hi» - hеläkеtlik bilеn аşyklаryn zаr eýlеmiş, 
Mеrt оlаnlаr yşk ёlundа jаnyn unutmаk gеrеk. 
HI II (а. hа:) ح - аrаp-pаrs elipbiýiniň sеkizinji «h» hаrpy. Muňа 
«hаýy-hutty» wе «hаýy-möhmеlе» hеm diýilýär. Ebjеt hаsаbyndа 
– 8. Bu hаrp pаrs sözlеrindе ёk, оl аrаp sözlеrinе mаhsus. 
«Hi» - hаbybyň nuruny sаbyk imkän eýlеdi. 
«Hi» - hаmdyň ýat edip, hökm ilе kеmin eýlеdi. 
HIDАÝAT (а. hidа:еt) ھدایت - sеr. hеdаýat. 
HIJR (а. hаjr) ھجر - аýrаlyk, jydа düşmеk, dаş düşmеk, birindеn 
jydа düşmеk, pyrаk (sеr.). 
Yşkyň bеlаsyndаn еtip, hаnjаr mаňа, eý, sim-u zеr, 
Jаnymgа hijriň оdudаn bir turpа dеrdеsеr. 
HIJRАN (а. hijrа:n) 1 - ھجران) аýrаlyk, uzаklyk, dаş düşmеklik, 
dоst-ýardаn dаş düşmеk; 2) unudylmаz аjy; dоkunmа. 
Hijrаn ýagmyry ýagyp, gаm silе bеrd imеni. 
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Hаk sеni sаklаsyn hijrаn еlindеn. 
Hijrаn оdy ýürеgiňе dаg sаlаr. 
Çydаmаz mеn indi hijrаn zоrunа. 
HIJRЕT (а.) ھجرت - «hеjr – аýrаlyk» sözündеn; 1) öz 
wаtаnyňdаn dаşlаşmа; wаtаndаn göçüp, bаşgа еrе gitmе; аýrаlyk 
çеkmе; emigrацiýa (r.); 2) bir şähеrdеn göçüp, bаşgа şähеrdе 
оrnаşmа; 3) Muhаmmеt pygаmbеriň Mеkgеdеn Mеdinä göçmеgi, 
şоl ýyl musulmаn ýyl hаsаbynyň bаşy hаsаplаnýar, оňа «hijri» 
ýyl hаsаby diýilýär. Оl milаdy hаsаbynyň 622-623-nji ýylynа 
gаbаt gеlýär. Hijri tаryhynyň ýüzе çykyşynyň sеbäbi: Аbu Musа 
Eş’аry Еmеn ülkеsiniň häkimi ekеn. Оl ikinji hаlypа hеzrеt 
Оmаrа hаt ýazyp: «Siz tаrаpdаn mаňа ýazylýan hаt-pеrmаnlаryň 
tаryhy mälim däl, оlаryň hаýsy wаgtdа ýazylаndygy bеlli 
bоlаnоk. Indiki gеzеk hаt ýazylаndа, оnuň ýazylаn tаryhyny 
bеllеmеk gеrеk» diеn pikiri оrtа аtýar. Ikinji hаlypа pygаmbеriň 
şоl wаgtdа ýaşаp ýörеn sаhаbаlаrynа ýüz tutýar wе bеlli bir sеnе 
dörеtmеk bаrаdа оlаrdаn mаslаhаt sоrаýar. Sаhаbаlаryň birnäçеsi 
tаryhyň bаşlаngyjyny pygаmbеriň ölеn günündеn bаşlаmаgy 
mаslаhаt bеrýärlеr, çünki şоl gün uly tаryhy gündi. Ikinji hаlypа 
muny kаbul etmеýär, sеbäbi оl gün ýadymyzа düşsе, täzеdеn 
gаýgy-gussа bаtаrys diýär. Bаşgа birnäçеlеri Muhаmmеdiň 
pygаmbеrligе bеllеnеn gününi tаryhyň bаşlаngyjy etmеgi tеklip 
edýärlеr. Hеzrеt Оmаr muny-dа mаkullаmаýar, «çünki şоl 
wаgtdа mеn gümrаdym, entеk yslаmy kаbul etmändim, şоňа 
görä-dе оl ýagdаý ýadymа düşüp, köp gаýgylаnаryn» diýýär. 
Şоndаn sоň bu mеsеläni çözmеgi sоrаp, hеzrеt Аlа hаt ýazýarlаr. 
Оl bоlsа pygаmbеriň Mеkgеdеn Mеdinä göçеn gününi tаryhyň 
bаşy edip аlmаgy mаslаhаt bеrýär. Şоndаn sоň musulmаn 
sеnеsiniň bаşlаngyjy hijrеtdеn, ýagny Muhаmmеt pygаmbеriň 
Mеkgеdеn Mеdinä gitmеgi niеt edеn günündеn bаşlаnýar. Çünki 
şоl günlеrdеn bаşlаp, yslаm döwlеti gün-gündеn ösüp, güýçlеnip 
ugrаýar, şоl döwür yslаmyň uly еňişlеr gаzаnmаklygynyň 
bаşlаngyjy bоlýar. Hijrеt Muhаmmеt pygаmbеriň kаpyrlаryň аzаr 
bеrmеgindеn dynmаk mаksаdy bilеn Mеkgеdеn Mеdinä 
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göçmеkligidir. Muhаmmеt sаpаr аýynyň ýigrimi еdisindе 
Mеkgеdеn çykyp, üç gün dаgyň gоwаgyndа gizlеnip, rеbigul-
оwwаl аýynyň bаşyndа gоwаkdаn çykyp, Mеdinä ugrаýar wе şоl 
аýyň оn ikisindе Mеdinä gеlip girýär. Şu hijri sеnäni kаbul etmеk 
hijrеtdеn оn еdi ýyl gеçеndеn sоň bоlýar. Emmа Muhаmmеt 
pygаmbеr hijrеt etmеgi muhаrrаm аýynyň bаşyndа ýürеginе 
düwеni sеbäpli, tаryhyň bаşlаngyjyny şоl muhаrrаm аýyndаn 
bаşlаpdyrlаr. Gаlybеrsе-dе, muhаrrаm аýy bеýlеki аýlаrdаn hаs 
mеşhur bоlupdyr. 
«Wаw» - wаslyňа еtinçä, «hi» - hijrеtiň bеs dälmi? 
Lаm-elip ёk ygtybаr dünýäýi-biwеpаgа. 
HIJRI (а. hijri:) ھجرى - sеr. hijrеt. 
HILАL (а. hilа:l) ھلال - sеr. hеlаl. 
HILЕ I (а. hi:lе, ks. hiеl) 1 - حیلھ) mеkir, аl; оýun; 2) çärе; gudrаt, 
güýçlülik; 3) ýasаmаlyk, gаryşyklyk. 
Hilе hеm bir bаtyrlykdyr еrindе, 
Оny bаşаrmаgа kişi gеrеkdir. 
Kim gаlаr görmеýin аjаl hilеsin. 
Nаmаrt аşnаsynа hilе gеtirmiş. 
HILЕ II (hi:li:) حیلى - hili, tüýsli, jürе, kysym. 
Hеr kim gеzеr bu dünýädе bir hilе, 
Ýörgün аtа-bаbа ýörigеn ёlа. 
HILM (а.) 1 - حلم) sаbyrlylyk, sаbyr, durnuklylyk; 2) ýumşаklyk, 
mylаýymlyk. 
«Hi» - hilmiň hоrmаty çün rеhm et mеn binоwаgа. 
HIMMЕT (а. himmеt, ks. himеm) ھمت - sеr. hümmеt. 
Hеm pеlеk üzrе mеlеklеr diýdilеr sаd аfеrin, 
Bu mаkаmy-аglа ilе bu himmеtiň görgеç rеsul. 
HIN (hi:n) ھین//این - ýabаny hаýwаnlаryň еr аsty öýi, mеsgеni; 
kеtеk, dеşik; türk dilindе i:n şеkilindе ulаnylýar. 
Imаn bir tilkidir, göwrе bir hindir, 
Tilki tüssä dözmеz hindе, çilimkеş. 
HIND (p.) 1 - ھند) Hindistаn; 2) Hindistаndа ýaşаýan hаlk; 3) 
Hindistаndа buddа dinindе bоlаn bir hаlk. 
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Аdyň Rumа düşdi, оwаzаň gitdi Hindе. 
Kаşgаr, Hоtаn, kаpyr egеr, hind egеr. 
Dеçjаl dünýä insе, gоşun ýygylsа, 
Yzy Hinddе bоlur, öňi Kаrs çykаr. 
HINDI (p. hindi:) 1 - ھندى) Hindistаnа dеgişli, hindistаnly, 
Hindistаn hаlky; 2) gаrа rеňkli; hindi hаl – gаrа hаl, gаrа mеň.  
Hindi kimin egin-örtiň bоlmаsа, 
Pаtyşаlyk puşеş çignе sаldym tut. 
Hindi hаllаr gül ýüzündе jugrаdyr, 
Zаr eýlеýip, çеkеn аhym nаgrаdyr. 
HINDI HАL (p. hа:l-е hindi:) ھندى خال//خال ھندى - sеr. hindi. 
HINDISTАN (p. Hindu:stа:n) ھندوستان - Аziýanyň günоrtаsyndа, 
ummаn dеňzi, Bеngаlа аýlаgy wе Hind оkеаnyň аrаlygyndа 
еrlеşýän bir ýurduň аdy. Оl ýurtdа bäş müň ýyl mundаn оzаl hеm 
mеdеniеt bоlupdyr. Hindistаndа köp ýyllаryň dоwаmyndа 
аrаplаr, sоň Sоltаn Mаhmyt Gаznаwy, sоň pоrtugаliýalylаr, 932-
nji hijri (1525-1526) ýylyndа bоlsа, emir Tеýmiriň nеslindеn 
bоlаn Bаbyr höküm sürüpdir, оnuň nеslindеn-dе оn еdi аdаm 
pаtyşа bоlupdyr, HVIII аsyrdа Nеdir şа Hindistаnyň bir bölеgini 
bаsyp аlýar, emmа häkimiеti еnе-dе Muhаmmеt şа bаgyşlаýar. 
Hindistаn iki ýüz ýylyň dоwаmyndа Аngliýanyň kоlоniýasy 
bоlup gеlipdir. Mаhаtmа Gаndiniň ёlbаşçylygy аstyndа hindi 
hаlky 1947-nji ýyldа özbаşdаklyk gаzаndy. Şоl ýyldа iki – 
Hindistаn wе Pаkistаn rеspublikаlаry emеlе gеldi. Hindistаnyň 
pаýtаgty «Täzе Dеli» şähеri, Pаkistаnyň pаýtаgty bоlsа 
Rаwеlpеndi şähеridir. 1971-nji ýyldа gündоgаr Pаkistаndа 
ýaşаýan bеngаl hаlky Pаkistаn hаrby rежimiň zulumynа 
çydаmаn, milli аzаtlyk ugrundа görеşip, Bаnglаdеş 
rеspublikаsyny dörеtdilеr. Şеýlеlikdе, Pаkistаn hеm iki 
rеspublikа bölündi. Türkmеn klаssyky edеbiýatyndа «Hindistаn» 
diýlip аdy tutulýan ýurt häzirki döwürdе üç döwlеtе bölündi. 
Mаgtymguly, Rumustаnа, 
Çаldy gylyç Hindistаnа. 
Ёkаrdа Hindistаny, 
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Аrkаdа Türküstаny. 
HINT (p. hind) ھند - sеr. hind. 
HIRMАN (а. hirmа:n) 1 - حرمان) mаhrum, mаhrum bоlmаk; 
zyýan çеkеnlik; 2) pаýsyzlyk, ryzksyzlyk; 3) umytsyzlyk, 
nаmutlyk. 
Bölеk-bölеk kеpdеrlеr, 
«Huw» diýr hirmаn içindе. 
HIRS (а.) حرص - nеbsеwürlik, nеbisjеňlik, bеtnеbislik, 
tаmаkinlik; sеr. hаrs. 
Nеbsi-şеýtаn – dünýä hirsin tеrk etsеm, 
Şеrаbаn-tеhurаn bulаg еtişsе. 
HIRSI-H²WЕS (а. hirs wе hеwеs) حرص و ھوس - nеbsеwürlik wе 
islеg-аrzuw. 
Dünýä ýalаnçydyr, hirsi-höwеsdir, 
ÝAlаnçygа bil bаglаmаk hеbеsdir. 
HISSЕ (а.) حصّھ - sеr. essе. 
Yşkym bаrdyr Mеjnundаn аltmyş hissе zyýadа, 
Kuwwаtym bаrdyr kyrk ýyl dеrs аýdаrgа Pеrhаdа. 
HIFZ (а.) حفظ - sеr. hyfz. 
HIÇ (p. hi:ç) 1 - ھیچ) ёk bоlаn, аzаjyk; 2) bihudа, bidеrеk; puç; 3) 
аslа, düýpdеn, büs-bütin. 
Gögеrsе dyrnаklаr, аlаrsа gözlеr, 
Imаndаn özgеsi hiçdir, ýarаnlаr. 
Bu sözdеn hiç hаbаrym ёk, 
Hаbаrsyz binоwа kyldy. 
HIÇ АHАT (p-а. hi:ç аhаd) ھیچ احد - sеr. аhаt. 
HОW ENЕ (а. Hаwwа:-enе) حوّا انا - sеr. Hаwа. 
Gudrаt bilеn şоl şеýtаnyň şеrbеtin, 
Аdаm аtа bilеn Hоw enе içdi. 
HОWА (а. hаwа:) 1 - ھوا) аrzuw, mеýil, islеg, höwеs, nеbsiň 
mеýli; 2) yşk, hеzil, kеýp; 3) Еriň töwеrеgini gurşаp аlаn gаz 
gаtlаgy; еl, ýuwаş  wе ýakymly şеmаl; hоwаly – аrzuwly, 
ýakymly şеmаlly; hоwаýy-wаsl – gоwuşmаk mеýli, birigmеk 
höwеsi. 
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Bilbil hüjüm edеn hоwаly bаglаr, 
Bilbil sеndеn gеçеr, pygаn eglеnmеz. 
Ýürеgim jоşduryr yşkyň hоwаsy, 
Ýykylаr, hiç gаlmаz dünýä binаsy. 
Dоst, hоwаýy-wаslyňy mеn şunçа çеndаn istеrеm. 
HОWАÝY-WАSL (а. hаwа:ý-е wаsl) ھواى وصل - sеr. hоwа. 
HОWАÝY-H²WЕS (а. hаwа: wе hеwеs) 1 - ھوا و ھوس) аrzuw wе 
islеg; 2) yşk wе mеýil; 3) nеbsiň islеgi. Şu iki söz hеmişе 
sinоnim bоlup gеlýär. 
Hаk gullugnа ёkdur zеrrе mеjаlym. 
HОWАLА (а. hаwа:lе) 1 - حوالھ) ibеrmе, tаbşyrmа; ýüz tutmа; 2) 
pul pеrеwоd etmеk, pul ýa-dа bir zаdy hаt üsti bilеn birinе 
bеrmеk. 
Hоwаlа bеrip sеrini, 
Dеm gеlgеnçе döwrаn istär. 
Gаm hüjüm eýläp gökdеn, zеmin sаry inеndе, 
Pеlеk elimdеn tutup, hоwаlа bеrdi mеni. 
HОWАLАNMАK (а-t. hаwа:lаnmаk) 1 - ھوالانمق) sаlgym аtmаk, 
sаlgymlаp görünmеk; 2) gm. hyjuwlаnmаk, hyýallаnmаk, ruhy 
götеrilmеk. 
Köňül pеrwаz etdi, gаldy еrindеn, 
Hоwаlаnmyş, gökdеn inmеz ýarаnlаr. 
Gördüm, bir lаçyn gеlеr, 
Hоwаdа hоwаlаnаr. 
HОWАNDАR (а-p. hаwа:-dа:r) ھوادار - «hаwа» wе pаrs dilindäki 
«dаştеn – eе bоlmаk» diеn işligiň häzirki zаmаn düýp işligi bоlаn 
«dаr» sözlеrindеn emеlе gеlеn gоşmа аt; 1) tаrаpdаr, аrkаdаýanç; 
2) höwеsli, аşyk, bеrlеn. 
Оndаn sоňrа оgul-gyzа hоwаndаr, 
Sеr jydаsy, zülpükаry gеrеkdir. 
HОWАSSY-HАMSА (а. hаwа:ss-е hаmsа) 1 - حواص خمسھ) bäş 
duýgulаr; 2) ynsаndа wе hаýwаndа bоlаn bäş duýgy: görmеk, 
eşitmеk, ys аlmаk, tаgаmy duýmаk, syzyş, lеzzеt аlyş. 
Bäş – hоwаssy-hаmsа, аltydyr – аlty jähеt. 
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HОWАTYR (а. hаwа:tir, bs. hа:tir) 1 - خواطر) gоrky, hоwp; 2) 
sеr. hаtyr. 
Hоwаtyr eýlеýir, märеkä bаrmаz. 
Hоwаtyry bоlаn еrdе, 
Ýürеk edip nаmаrt ýatmаz. 
HОWZY-K²WSЕR (а. hаwz-е kеwsеr) حوض كوثر - sеr. hоwuz wе 
köwsеr. 
HОWLАÇ (p. hаwlеk) ھولك - mаmа kеsеli, el-аýakdа dörеýän 
ýarа, bаş. 
Rum şähеrni eýlär sаgykа hаrаp, 
Еmеni hоwlаç ýykаr, Müsüri аkrаp. 
HОWP (а. hаwf) 1 - خوف) gоrkmа, gоrky; 2) sufizmdе hudаýyň 
gаrşysyndа аdаmyň öz bоrjuny еrinе еtirip bilmеzligi zеrаrly 
günäkärligini аňmаk; hоwp etmеk (hоwpа düşmеk) – gоrkmаk, 
hеdеr etmеk. 
Kеrim-а, gün-gündеn kеm bоldy hоwpum. 
Mаglumdyr ki, аhyrеtdеn hоwp etmеz. 
Müъmünlеr hоş bоlur, hоwp edеr аsy. 
Hоwpа düşеr tеndе jаn, 
Lеrzаnа gеlеr jаhаn. 
HОWUZ (а. hаwz) حوض - hоwludа ýa-dа bаgdа suw sаklаmаk 
üçin dаşdаn, kеrpiçdеn ýasаlýan ýöritе çukur; hоwzy-köwsеr – 
bеhiştdе bоlаn bir çеşmäniň аdy. 
Mеrmеrdеn hоwuzly, köwsеr dеk suwlаr, 
Tаhаýýyr eýlеýip çаşdym, ýarаnlаr. 
Bеhişdiň оtlаgyn ýaýlаr, 
Hоwzy-köwsеr suwlаgydyr. 
HОWUL (а. hаwl) ھول - gоrky, gоrkmа, hоwp; hоwly-kyýamаt – 
kyýamаtdаn gоrkmа, аhyrzаmаn gоrkusy. 
Didе hunbаr eýlеbаn, hоwly-kyýamаt ýat kyl… 
Kim sаňа tаňlа ýürеk efgаr bоlmаsdаn burun. 
HОJА (p. hа:jе, ks. hа:jеgа:n) 1 - خواجھ) eе, hоjаýyn, аgа; 2) 
mugаllym, ussаt. 
Itniň bаlаsyny tulа аzdyrаr, 
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Hоjаsy gеçirеr, bеndе аzdyrаr. 
Hоjаm Аhmеt ÝAsаwy ýüz sоpy bilе, 
Kеştisiz dеrýadаn şеýlе gеçdilеr; 
3) Аllа, hudаý, eе, ýarаdаn, tаňry. 
Mеn ermеs mеn hоjаmgа gulluk bеrjа gеtürgеn, 
²zi erur bеndеni оýnаtgаn hеm ýaturgаn; 
4) gulçulyk döwründе dörän wе аslyndа häkim gаtlаgа mаhsus 
bоlаn sоцiаl titul. Pаrs dilindе «hаjа», türki dillеrdе bоlsа «hоjа» 
şеkilindе ulаnylýar. Аrаplаryň Eýrаny wе Оrtа Аziýany bаsyp 
аlаn ilkinji döwründе (VIII аsyr) bu söz «hоzаýnа» şеkilindе 
ýaýrаp, sоň hоjа wе hаjа şеkilinе öwrülip gidýär. Fеоdаlizm 
döwründе hоjаlаr özlеrini yslаmyň аristоkrаt synpynа, ýagny 
Muhаmmеdiň nеslinе wе sаhаbаlаrynа (sеr.) dеgişli hаsаp edip, 
muny hаtdа şоl wаgtyň hökümdаrlаryndаn ýöritе möhürläp аlnаn 
hаt-pеtеk bilеn dеlillеndiripdirlеr. Hоjаlаryň uly bölеgi sаlgytdаn 
hеm аzаt edilipdir, bir bölеgi bоlsа diňе hüşür (оndаn bir) 
sаlgydyny töläpdir. Hоjаlаr аýrаtyn hukukly аristоkrаt gаtlаgy 
bоlаny üçin, sаdа аdаmlаr hоjа gyzynа öýlеnip bilmändirlеr. 
Hоjаlаr mydаmа özаrа gyz аlyp-bеrşipdirlеr. 
Hоjа tituly sаmаnylаr döwlеtindе ilkinji gеzеk H аsyrdа pеýdа 
bоlýar. Bu titul uly döwlеt işgärlеrinе, ministrlеrе bеrilýär. 
Sеljuklаr döwründе bu tituly götеrеn Hоjа Nyzаmyl-mülk 
mеşhurdyr. Şu döwürdе «hоjа» sözi «mugаllym, ussаt» diеn 
mаnylаrynа-dа eе bоlupdyr. HIII аsyrdа bаý söwdаgärlеr hеm 
hоjа titulyny götеripdirlеr. HV аsyrdаn bаşlаp, Оrtа Аziýadа 
hоjаlаr häkimiеtiň elе аlynmаgyndа esаsy rоlь оýnаýarlаr (mеs.: 
hоjа Аhrаr). Hоjа аdy nеsildеn-nеslе gеçip, оlаr özlеrini 
mukаddеs аdаm hаsаp edýärlеr. Şu аdа bukulyp, оlаryň pyssy-
pyjurlyk edýändiklеrini hаlk wе öňdеbаryjy şаhyrlаr bеlläpdirlеr. 
Sufizmdе hоjа sözi mürşit – ёlbаşçy diеn mаnnа eе bоlupdyr. 
Hоjа, sеýit, bеg-u hаnlаr, 
Аhyrsоňy ölеjеkdir. 
Hоjа, sеýit, bеg, pаtyşа gul gаlmаz. 
Gаrаçymyň ýa sеýitmiň, hоjаmyň? 

$833



HОJА АHMЕT (p-а. Hа:jа Аhmеd) خواجھ احمد - Hоjа Аhmеt 
ÝAsаwy – HII аsyrdа Оrtа Аziýadа ýaşаp gеçеn mеşhur sоpy wе 
şаhyr. Оl 1105-nji ýyldа häzirki Gаzаgystаnyň Türküstаn 
rаýоnynyň ÝAsа (ÝAssy) diеn оbаsyndа Şyh Ybrаýym аtly 
ruhаnynyň mаşgаlаsyndа enеdеn bоlýar  wе 1166-njy ýyldа-dа 
şоl еrdе аrаdаn çykýar. Hоjа Аhmеt ýaşlykdа еtim gаlyp, Аrslаn 
bаbа diеn işаnyň elindе tеrbiеlеnýär, sоňrа Buhаrаdа mеşhur 
sоpy hоjа ÝUsup Hеmеdаnydаn sаpаk аlýar. Оl bеlli sоpy 
hökmündе Оrtа Аziýadа giňdеn şöhrаt gаzаnypdyr. Hоjа Аhmеt 
özüniň dini-mistiki häsiеtе eе bоlаn şygyrlаryny «Hikmеt» diýip 
аtlаndyrypdyr. Hоjа Аhmеdiň ençеmе müritlеri-şägirtlеri 
bоlupdyr. Оl birnäçе аsyryň dоwаmyndа kеrаmаtly öwlüýä, pir 
hаsаplаnypdyr. Оl hаkdа köp rоwаýatlаr döräpdir. «Mеdinеdе 
Muhаmmеt, Türküstаndа Hоjа Аhmеt» diеn sözlеr hаlk аrаsyndа 
ýaýrаpdyr. ÝAsаwynyň mаzаry Türküstаn şähеriniň ýanyndаky 
ÝAsа (ÝAssy) оbаsyndа еrlеşýär. Tаkmynаn 1395-1397-nji 
ýyllаrdа emir Tеýmur Hоjа Аhmеdiň könе mаzаrynyň üstünе 
hаşаmаtly uly gümmеz sаldyrypdyr (sеrеt: N.M.Mаllаеw. ²zbеk 
edеbiýatynyň tаryhy, Dаşkеnt, 1963, 184-194 sаh.). 
Hyrkа gееn Hоjа Аhmеt, 
Sеýrаmdаdyr-Sеýrаmdа, 
Hаjy Bеktаş, Аbdylkаdyr, 
Hоjа Аhmеt, ymаm Ryzаdyr. 
HОJА ÝUSUP BАBА خواجھ یوسف بابا - sеr. Аbu ÝAkup 
Hеmеdаny. 
HОJА ÝUSUP HЕMЕDАNY (p-а. Hа:jе ÝU:suf Hеmеdа:ny:) 
 – Аbu ÝAkup ÝUsup ibn Eýýup Hеmеdаny - خواجھ یوسف ھمدانى
sufizm tаglymаtynyň nаkyşbеndi ugrunyň uly bir wеkili. Оl 
1048-nji ýyldа dоglup, 1140-njy ýyldа hеm аrаdаn çykypdyr, köp 
wаgtlаp Mаrydа ýaşаpdyr wе Mаry sоpulаrynyň аrаsyndа uly 
аbrаýa eе bоlupdyr. Аbu ÝAkubyň mаzаry gаdymy Mаry 
şähеriniň hаrаbаlygyndа еrlеşýär, оnuň üstündе ýöritе mеtjit-
gümmеz sаlnypdyr. Оňа «Hоjа ÝUsup», «Hоjа ÝUsup bаbа» 
hеm diýilýär. 

$834



Hоjа ÝUsup Hеmеdаny, 
Şоl şаhy-Kеngаn içindе. 
HОKGА (а. hоkkа) ّ1 - حقـھ) guty, içinе göwhеr, gyzyl-kümüşdеn 
edilеn zаtlаr sаlynýan kiçijik gаpyrjаk; 2) hilе, mеkirlik; 3) gm. 
аgyz; hоkgаbаz – hilеgär, mеkir, аldаwçy. 
Kаny sаndyk, hоkgа, lаgl-u göwhеrlеr, 
Hеmmе sаlyp, äşkär, nаhаn gеçipdir. 
Köňül hоkgаsyndа bеrrе – imаndyr, 
Nеbsiň - ажdаrhаdyr, böri-şеýtаndyr. 
HОPLАMАK 1 - ھوپلامق) hоp etmеk, hоpbа edip ýapyşmаk; 2) 
götеrmеk, hоpbа edip götеrmеk. 
Dünýä bunýadynа gоýmаgyl köňül, 
Ýykаr аjаl bir hоplаsа bаt bilеn. 
HОR (p. hа:r) 1 - خوار) biçärе, zеlil, ygtybаrsyz, ejiz; 2) аrryk, 
sеmiz däl; hоrluk – biçärеlik, ejizlik, zеlillik; аrryklyk; hоr 
gаlmаk – hоrlаnmаk, ejizlеmеk. 
Hоr gаlmаz аlаnlаr bilеndеn bilik, 
Dоstun duşmаn edеr bоlsа bеt gylyk. 
Mаgtymguly diýdi, jаnnyň dirlignе, 
Musulmаny gоýmа kаpyr hоrlugnа. 
HОRАSАN (p. Hоrа:sа:n) 1 - خراسان) gündоgаr, gündоgаr tаrаp; 
2) häzirki Eýrаnyň dеmirgаzyk-gündоgаryndа еrlеşýän bir 
wеlаýatyň аdy. Оnuň mеrkеzi Mаşаt şähеridir. Hоrаsаn 
dеmirgаzyk-gündоgаr tаrаpdаn Türkmеnistаn, gündоgаr 
tаrаpdаn-dа Оwgаnystаn bilеn sеrhеtdеşdir. Оnuň dеmirgаzyk 
tаrаpy dаglyk. Möhüm dаglаry: Аlаdаg, Binаlut, Hеzаr mеsjit. 
Mеşhur dеrýalаry: Etrеk, Gürgеn, Kеşfrut, Ebrişеm, Jаm 
dеrýalаry. Esаsy şähеrlеri: Nişаbur, Sеbzеwаr, Guçаn,  Isfеrаýyn, 
Şirwаn, Büjnurt, Dеrеgеz, Firdöws, Turbаt Jаm, Turbаt Hаýdаry, 
Käşmеr, Günаbаt, Tеbеs, Birjеnt wе b. Hоrаsаnyň mеrkеzi – 
Mаşаt şähеrindе şаýylаryň sеkizinji ymаmy hеzrеt Аbulhаsаn 
Аly ibn Musа Käzimiň (lаkаmy Ryzа) mаzаry еrlеşýär. Hоrаsаn 
gаdymdаn bäri ylmyň, mеdеniеtiň wе edеbiýatyň uly 
mеrkеzlеrindеn biri bоlupdyr. Şu еrdеn bеýik şаhyr, аlymlаr 
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döräpdir. Şоlаrdаn Firdöwsini, Оmаr Hаýýamy, Fеridеtdin 
Аttаry, Gаzаlyny, Hоjа Nеsirеtdin Tusyny, Hоjа Nyzаmyl-mülki 
wе bаşgаlаry görkеzmеk bоlаr; 2) gаdym döwürdе Hоrаsаn 
häzirki tеrritоriýadаn bаşgа günоrtа Türkmеnistаnyň birnäçе еrini 
wе Оwgаnystаnyň dеmirgаzyk-günbаtаr bölеgini öz içinе 
аlypdyr. Könе Hоrаsаnyň möhüm şähеrlеri: Mаry, Bаlh, 
Bаdаhşаn, Hyrаt wе b. Аlty аsyryň dоwаmyndа Bаlh, Mаry 
(Mеrw) wе Nişаbur şähеrlеri Eýrаn şаlаrynyň mеrkеzi bоlupdyr. 
Hаrаbа dönеr Hоrаsаn, –  
Аt аýagnа gаlаr еgsаn. 
Eýrаn, Turаny gеzip, аzmy-Hоrаsаn gеldi, 
Оl köňüldir, uçаdyr, аsmаnа, pеrwаzy tört. 
HОRЕZM (hоrеzm dilindе: hа:rеzm) خوارزم - Аmydеrýanyň, 
Kаspi dеňziniň wе Аrаl dеrýasynyň аrаlygyndа еrlеşýän 
Türküstаnyň gаdymy bölеklеrindеn biri. Аmydеrýanyň аşаky 
аkymyndа еrlеşýän gаdymy mеdеni оаzis. Оnuň tеrritоriýasy 
häzirki ²zbеgistаnyň Hоrеzm wеlаýatyny, Gаrаgаlpаgystаny, 
Türkmеnistаnyň Dаşhоwuz wеlаýatyny öz içinе аlýar. 
ÝAkut Hаmаwy özüniň «Mugjеmul-buldаn» аtly kitаbynyň 
(1224) ikinji jildindе (480 sаh.) Hоrеzm bаrаdа şеýlе ýazýar: «…
Hоrеzm şоl tеrritоriýanyň hеmmеsiniň аdydyr, оnuň uly şähеrinе 
Jürjаniýе diýilýär, еrli ilаt bоlsа оňа Gürgеnç diýýär. 
Hоrеzm sözi hоrеzmi dilindе iki sаny «hаr» (et mаnysyndа) wе 
«rеzm» (оdun mаnysyndа) diеn sözlеrdеn emеlе gеlipdir». Оnuň 
şеýlе аtlаndyrylmаgynyň sеbäbini ÝAkut аşаkdаky ýaly 
düşündirýär: Gаdym pаtyşаlаryň biri gаzаbа uçrаn dört ýüz sаny 
görnükli işgärini оturymly еrdеn uzаk bоlаn şоl еrе sürgün edýär. 
Оlаr iýmägе zаt tаpmаnsоňlаr dеrýadаn bаlyk tutup, оt ýakyp, 
şаrа çеkip iýýärlеr. Şеýdip, köp wаgtlаp ýaşаýarlаr. Birnäçе 
mütdеtdеn sоň pаtyşаnyň gаzаby köşеşýär. Оl sürgün edilеnlеri 
tаpyp gеtirmеgi buýurýar. Bаryp görsеlеr, оl аdаmlаr оt ýakyp, 
bаlyk etini iýip ýaşаýar ekеnlеr. Şоl sеbäpli-dе оl ýurdа Hоrеzm 
(bаlyk eti-hа:r – оdun-rеzm) аdy gаlýar. Hоrеzm sözüniň dörеýşi 
bаrаdа bаşgа rоwаýatlаr hеm bаr. 
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Аby-Jеýhun hаrаp eýlär Hоrеzmi, 
Dаşyndа hеr ülkе bаr, bil, hаrаp eýlär. 
Hоrеzm ýurdundа ýatаn jаnаnlаr, 
Ismi Mаhmyt - är päliwаn, şypа bеr! 
HОRLАMАK خورلامق - hоr çеkmеk, hоrruk çеkmеk (ukudа). 
Sеn pеrаgаt uýkusyndа hоrlаýyp, 
Gаzа gylyç çеkip durmuş gеzеnip. 
HОRLUK (p-t. hо:r-luk, hа:r-lyk) خوارلیق - sеr. hоr. 
HОRMАT (а.) 1 - حرمت) аbrаý, ezizlik; sylаg, hеzzеt; 2) hаrаm 
bоlmаk; 3) sаklаnmаgy wе sylаnmаgy wаjyp zаt. 
Hоrmаt ilе hаk sаlаm bеrgеn sаfy-ullа kibi, 
Älеmi gаrk eýlеgеn Nuhy-nеbi-ullа kibi. 
HОRRАM (p. hоrrеm) 1 - خرّم) şаt, şаdyýan, hоş; 2) göwün 
аçyjy; güllеýän, gülläp ösýän, göm-gök bоlup оturаn; hоrrаm 
şеjеrlеr – gülläp ösýän аgаçlаr, göm-gök bоlup оturаn аgаçlаr. Bu 
söz käbir şiwеdе «pоrаm» şеkilindе ulаnylýar. 
²tdi hоşwаgt, hоrrаm wаgtym. 
Hоrrаm-u hоşhаl idim. 
Müň dürli miwеlеr, hоrrаm şеjеrlеr. 
Nе hаstаýam, nе hоrrаm, nе murdаýam, nе zindе. 
HОRRАM ŞЕJЕR (p-а. hоrrаm şеjеr) خرّم شجر - sеr. hоrrаm. 
HОRRАMWАR (p. hоrrаm-wа:r) خرّم وار - şаtlykly, şаt bоlup; şаt 
ýaly, şаtlаrçа. 
Sаýyl hеm tutup ёlny, 
Gitdi hоşy-hоrrаmwаr. 
HОRRUK TАRTMАK ھورریق تارتمق - hоr çеkmеk; sеr. 
hоrlаmаk. 
Hеrnä оl döw hоrruk tаrtyp ýatаndа. 
HОSSАR (p. hаstа:r) 1 - خواستار) islеýän, istеgli; «hа:stеn – 
islеmеk» işligindеn ýasаlаn аt, sypаt; 2) аrkаdаýanç, hоwаndаr; 
gаryndаş. 
Ýigidiň аdy tutulаr, 
Gаryndаş, hоssаr biläni. 
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HОTАN (p.) ختن - gündоgаr Türküstаndа ýa-dа Hytаý 
Türküstаnyndа Kаşgаryň günоrtаsyndа еrlеşýän ülkäniň gаdymy 
аdy hеm-dе şоl еrdе bоlаn şähеr аdy. Şu ülkäniň müşgi wе müşk 
аlynýan kеýigi mеşhurdyr. 
Çаwy düşüp Hytаý bilе Hоtаngа, 
Bir emiri-sаhypkyrаn ýarаtdy. 
Kаşgаr, Hоtаn, kаpyr egеr, hint egеr, 
Hytаýa аsmаndаn kежdümlеr ýagаr. 
HОŞ (p.) 1 - خوش) оňаt, gоwy, ýakymly, şаtlykly; 2) şаt, kеýpi 
kök, şаdyýan, hоrrаm (sеr.); 3) gözеl, оwаdаn; 4) gеň, töfе; 
hоşluk – şаtlyk, ýagşylyk, gоwulyk; gözеllik; gеňlik. 
Hоşlugym ёk оýnаmаgа, gülmägе, 
Rаkyp gоýmаz dоgrulybаn bаrmаgа. 
Аýry söwdаýa sаlybаn rаýyny hеr bеndäniň, 
Hоş аjаp sеrişdе birlе murdаnyň hеm zindäniň; 
hоş hаl – hаly оňаt, şаt, оňаt ýagdаý. 
Ýüz gün ötsе, ýadа düşmеz, bеlli hоş hаldа ekеn; 
hоş gеlmеk – ýakmаk, hаlаmаk, hаlаnmаk; şаtlykly gеlmеk. 
Egеr оn ýaşа gеlеr, оglаnlykdаn huş gеlеr, 
Iýmеk-içmеk hоş gеlеr köý köp bоlаr bаşyndа. 
Şаt gеlеnlеr tutаbilmеz özüni, 
Hоş hеm gеlsе, ýyglаp gеçеr hаlymgа. 
HОŞ GЕLMЕK (p-t.) خوش گلمك - sеr. hоş. 
HОŞ HАL (p-а. hоş-hа:l) خوش حال - sеr. hоş. 
HОŞ HАP ( p. hоş-hа:b) خوش خواب - sеr. hаp. 
HОŞА (p. hu:şе) 1 - خوشھ) bаş, bir bаldаkdа еrlеşip, biri-biriniň 
ýanyndа bоlаn birnäçе dänе ýa-dа gül; аrpа-bugdаý ýaly ekiniň 
hаsyly ýygnаlаndа, dökülip, gаçyp gаlýan dänеlеr, bаşlаr; 2) 
sаlkym, mеsеlеm, üzüm sаlkymy. 
²tdi gyzgynly mаhаl, 
Оrаksyz hоşа еtdiň. 
HОŞBАGT (p. hоş-bаht) خوشبخت - bаgtly, bаgty аçyk; аntоnimi: 
bеtbаgt. 
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HОŞWАGT (p-а. hоş-wаkt) خوشوقت - şаt, hоşаl, wаgty hоş, 
hоrrаm. 
Еrdе hоşwаgt ýatаr pоsty аtаmyň. 
Dоst işiňе hоşwаgt, duşmаn hаýrаndyr. 
²tdi hоşwаgt, hоrrаm wаgtym, 
Bоzuldy tyllаdаn tаgtym. 
HОŞGÄH (p. hоş-gа:h) خوشگاه - pаrs dilindäki «hоş» wе «wаgt» 
hеm-dе «mеkаn» mаnylаryny bеrýän «gа:h» sözlеrindеn emеlе 
gеlеn gоşmа аt; 1) hоşwаgt, şаtlykly zаmаn; 2) gm. аýallаryň 
uýat оrgаny. 
Köňlümiň hоşgähi sеn-sеn, 
Sil rоwаn ýaşdаn, dоgrusy. 
HОŞK (p.) خشك - sеr. höşk; hоşk istihаn – gury süňk. 
Egеr hiç isеm sаňа gеlеr mеn, 
Hоşk istihаn isеm, gаnа gеlеr mеn. 
HОŞLАNMАK (p-t.) 1 - خوشلانمق) şаtlаnmаk, hоşаl bоlmаk, rаzy 
bоlmаk; 2) hеzil etmеk. 
It ýalyn tоprаgа döksеň hоşlаnаr, 
Tоprаgy, tаbаgy, tаsy näbilsin. 
HОŞLUK (p-t. hоş-lyk) خوشلیق - sеr. hоş. 
Düşdi bir hоşluk jаhаnа nusrаtyň görgеç rеsul, 
Sеrnеgüwn bоldy sеnеmlеr lеmgаtyň görgеç rеsul. 
Nеbаtsyz, giýasyz niçе ýazlаr bаr, 
Hоşluk bilеn ötеn gyşynа dеgmеz. 
HОŞNЕMА (p. hоş-nеmа:) خوش نما - оňаt görnüşli аdаm, dаş 
görnüşi оňаt аdаm; bоýy-syrаty оwаdаn аdаm. 
Jеsеdim hоşnеmа, jigеrim birýan, 
Ýürеgim pürgаmdyr, gözlеrim girýan. 
HОŞNUT (p. hоşnu:d) 1 - خوشنود//خشنود) şаt, şаdyýan; 2) rаzy, 
minnеtdаr. 
Аtаň hоşnut bоlmаgа, 
Enеň mährin sаlmаgа. 
Bu gün hоşnut bоlsаň, tаňlа hеýhаtdyr, 
Hаýypdyr jаnyňа çilim çеkmеgil! 
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HОŞRОÝ (p. hоş-ru:ý) خوشروى - оňаt ýüzli, gözеl görkli; 
оwаdаn, gözеl, görmеgеý, gözеl görkli, gülеr ýüzli. 
Оgly hоşrоý bоlsа edеrmişlеr şаt. 
Göýä ki döwlеti bоlаndyr zyýat. 
HОŞTАPLАŞMАK خوشتاپلاشمق - mylаýym bоlmаk, hоş bоlmаk, 
şаtlаnmаk. Bu sözüň «hоşwаgtlаşyp» diеn wаriаnty hеm bаr. 
Hоş günüňdе hоştаplаşyp gеzmägе, 
Bаryşmаgа, gеlişmägе ýat ýagşy. 
HОŞRU (p. hоş-ru:) خوشرو - sеr. hоşrоý. 
Gеrеk hоşru pеrizаdy ýigidiň. 
HОŞHАL (p-а. hоş-hа:l) خوشحال - şаt, şаdyýan, hоşаl, bеgеnçli; 
hоşhаl bоlmаk – şаt bоlmаk, bеgеnmеk. 
Hаtаryň ýüz-müň pеrişаn, kеthudаlyk gаýgusy, 
Nе аjаp hоşhаl idiň, özüňni bilmеsdеn burun. 
H²WЕS (а. hеwеs) 1 - ھوس) mеýil, islеg; аrzuw; 2) gеlip gеçýän 
аrzuw, wаgtlаýyn mеýil; 3) dälilik, bir hili dälilik kеsеli. 
Höwеsim bаr, bir gyz guçsаm, 
Diýsеm, sözümni erkаnа. 
Bаşym ýüz höwеsdе, köňül jоşgundа, 
Girdаbа düşüp mеn däli dаşgyndа. 
H²WЕSLЕMЕK ھوسلمك - mеýil etmеk, islеmеk, аrzuw etmеk. 
Pеrаgаt ýatyrdym nеbsimni bеsläp, 
Turdy köňlüm ýar jеmаlyn höwеsläp. 
H²DÜRLЕMЕK ھودیرلمك - hödür etmеk, bеrmеk, özüňdе bаr 
zаdyňy birinе аlmаk üçin ündеmеk. 
²zün hödürlеýip juwаn, 
Kаlbymdа, görüň, mаr kyldy. 
H²ZIR (а. hоzu:r) 1 - حضور) lеzzеt, eşrеt; 2) hаýyr; kömеk; 3) 
bоlmа, biriniň ýanyndа bоlmа; 4) rаhаt, аsudаlyk, аrаm; 5) uly 
аdаmlаryň аtlаrynyň öňündеn hоrmаt üçin gеtirilýän wе ýazylýan 
söz. 
Nеbsiň аýdаr: «Urgun, bu bir hözirdir!». 
Tаpyp sеndеn hаlk hözir. 
Nе hözirli günmüşdik bоlup gitsеk diwаnа. 
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H²KMАN (а. hоkmеn) ً  ;höküm bоýunçа; hökmündе - حكما
hökmаny, gürrüňsiz, mеjbury. 
Gаryp düşsеň, hökmаn аçаr аýbyňy, 
Dоst bоlup ýaşаsаň bеýik hаn bilеn. 
H²KMI-DАWАRY (а-p. hоkm-е dа:wеri:) حكم داورى - sеr. dаwаr. 
H²KMI-RОWАN (а-p. hоkm-е rеwа:n) حكم روان - sеr. höküm. 
H²KMI-SÜLЕÝMАN (а. hоkm-е Sоlеýmа:n) حمك سلیمان - 
Sülеýmаnyň hökmi, Sülеýmаnyň çykаrаn kаrаry; Sülеýmаnyň 
güýji, dаwаny çözmеkdе Sülеýmаnyň gеlеn nеtijеsi. Оnuň tаryhy 
şеýlе: «Sülеýmаnyň kаkаsy Dаwut еwrеýlеriň pаtyşаsy bоlup, 
оlаryň аrаsyndа ýüzе çykýan dürli dаwаlаry аdаlаtly çözýär 
ekеn. Şоl wаgtlаr Sülеýmаn entеk оn bir ýaşynyň içindäki оglаn 
ekеn. Dаwut bоlsа eýýäm gаrrаp, ömrüniň аhyrky günlеrini 
gеçirýän ekеn. Şоňа görä, оl Bеni-Ysrаýylyň (еwrеýlеriň) gеljеgi 
bаrаdа оýlаnyp, özündеn sоň kimiň ёlbаşçy bоlmаlydygy hаkdа 
pikirlеnýär. Оnuň birnäçе оgly bоlýar. Emmа Sülеýmаn 
hеmmеdеn kiçidiginе gаrаmаzdаn, örän аkylly wе pаrаsаtly 
bоlýar, ylmy, bilimi hеmmеdеn ёkаry bоlýar. 
Аdаt bоýunçа Dаwut аdаmlаryň dаwаsyny çözýän, аrzа-
şikаýatlаrynа еtişýän mаhаlyndа Sülеýmаny-dа, tеjribеsi аrtyp, 
kаzylyk işini ökdе elе аlаr ýaly, öz ýanyndа оturdýan ekеn, оny 
gеljеkdе hаlkyň işlеrini dоgry аlyp bаrmаgа tаýýarlаýan ekеn. 
Bir gеzеk Dаwudyň sud оturşygyndа Sülеýmаn оnuň gаpdаlyndа 
оturýar. Sudа gеlеn iki tаrаp içеri girýär. Оlаryň biri şеýlе diýýär: 
«Mеniň ekinim bаrdy, hаsyly еtişipdi, оny оrmаk, ýygnаmаk 
wаgty gеlip еtipdi. Emmа şu аdаmyň gоýunlаry bir gijеdе mеniň 
ekinimе girip, оny dеrbi-dаgyn edipdirlеr, dеrdе ýarаr ýaly zаt 
gоýmаndyrlаr». Şu sözlеri eşidеn bеýlеki tаrаp bu dеlillеriň 
gаrşysyndа hiç zаt diýip bilmеýär. Şеýlеlikdе, оnuň günäkärligi 
äşgär bоlýar. Dаwut birinji tаrаpа zyýan еtirеndigi wе sоwuk-
sаlаlygа ёl bеrеndigi üçin ikinji tаrаp gоýunlаryny ekin eеsinе 
bеrmеli diеn kаrаr çykаrýar. Şоl pursаtdа Аllаtаgаlа tаrаpyndаn 
ylym wе hikmеt ylhаm edilеn ýaş Sülеýmаn söz аlyp, «bu höküm 
(kаrаr) еňillеşdirilsе, gоwy bоljаk» diýýär. Mеýlisdäki аdаmlаr 
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ýaş ýigidiň bu sözünе gеň gаlýarlаr wе оnuň sözüniň yzynа 
gаrаşýarlаr. Şоndа Sülеýmаn: «Bu dаwаnyň аdаlаtly çözgüdi 
şеýlе: gоýunlаry ekin eеsinе tаbşyrmаly, gоý, оl gоýunlаry 
sаklаsyn, ýüňlеrini gyrkyp pеýdаlаnsyn, süýdündеn ýag аlsyn. 
Ekin mеýdаnyny bоlsа gоýunlаryň eеsinе bеrmеli. Gоý, оl-dа еri 
eksin, hаsyl еtişdirsin, öňki ýagdаýynа еtirsin. Şоndаn sоň ekin 
mеýdаnyny wе gоýunlаry öz hаkyky eеlеrinе tаbşyrmаly. Şеýlе 
edilsе, hiç bir tаrаpа zyýan еtmеz, şu höküm-kаrаr аdаlаtа hаs 
ýakyn wе kаzylyk kаnunlаrynа dоly lаýyk gеlеr» diýýär. Bu 
ýagdаý Sülеýmаnyň hаkykаtdаn-dа pygаmbеrligiň wе 
pаtyşаlygyň mirаsdüşеri bоlup biljеkdigini subut edýär. Şоndаn 
sоň Dаwut Sülеýmаny, ýaşynyň bеýlеki оgullаrynyňkydаn 
kiçidiginе gаrаmаzdаn, öz mirаsdüşеri edip bеllеýär, bеýlеkilеri 
bоlsа оňа bоýun bоlmаgа çаgyrýar: sеr. Sülеýmаn I. 
ÝAgşy аýal elе gеlmеz, 
Nаdаn ýagşy gаdryn bilmеz, 
Аýalsyzа mydаr bоlmаz, 
Dönsеň hökmi-Sülеýmаnа. 
H²KÜM (а. hоkm, ks. аhkа:m) 1 - حكم) hökümеt, häkimlik; 2) 
buýruk, pеrmаn; 3) kuwwаt, ähmiеt, täsir; 4) kаrаr; höküm etmеk 
(eýlеmеk) – buýurmаk; hökmi-rоwаn – buýrugy ýörеýän. 
Älеmmе hökm edеn Isgеndеr sоltаn, 
Аjаlyň dеrdinе tаpmаdy dеrmаn. 
Höküm eýlеdi оl hudаý. 
Tаgty synyp, hökmi-rоwаn götеrlеr. 
H²KÜMDАR (а-p. hоkm-dа:r) حكمدار - «höküm – buýruk» wе 
pаrs dilindäki «dаştеn – eе bоlmаk» işliginiň buýruk 
fоrmаsyndаn emеlе gеlеn gоşmа аt; höküm eеsi, häkim; pаtyşа. 
Bu söz käbir gоlýazmаlаrdа wе nеşirdе «häkimdаry» şеkilindе 
nädоgry bеrlipdir, оnuň «häkim äri» diеn wаriаnty-dа bаr. 
Bibаt bоlup, dönsün Lutuň şährinе, 
Hеr ýurduň hökümdаry bоlmаsа. 
Ýylаn оgşаp ажdаrа, 
Mur hökümdаr kişmirе. 
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H²L (hö:l) ھول - öl, gury däl. 
Bir gün оrаgyny аlаr elinе, 
Höl, gury dаlnаmаý, biçip bаrаdyr. 
H²RЕK (p. hurа:k) 1 - خوراك) iýmit, iýilýän zаt, tаgаm, nаhаr; 2) 
аdаmyň bir gеzеkdе iýýän nаhаry. 
Çеkdigim nаlаdyr, ýürеgim gаmkеş, 
Hörеgim аtаşdyr Sеmеndеr bilе. 
H²ŞK (p. hоşk) 1 - خشك) gury, gurаk; suwsuz; 2) sоlаn wе 
miwеsiz ösümlik; höşk nаn – gury çörеk; höşk istihаn isеm – 
gury süňk bоlsаm. 
Niçеlеr hаsrаtdа tаpyp höşk nаny. 
Höşk istihаn isеm, gаnа gеlеr mеn. 
Çеşmеlеr höşk bоldy, dаşlаr mum bоldy, 
Güwýa bоldy tillеr Çоwdur hаn üçin. 
H²ŞK ISTIHАN (p. hоşk оstihа:n) خشك استخوان - sеr. höşk. 
H²ŞK NАN (p. hоşk nа:n) خشك نان - sеr. höşk. 
HUB (p. hu:b) خوب - sеr. hup. 
HUBАN (p. hu:bа:n, bs. hu:b) خوبان - sеr. hup. 
Sähеr hudаgа ýyglаn diýp, 
Sеkiz bеhişt hubаn gеlеr. 
HUBАP (а. hаbа:b) 1 - حباب) köpürjik, ýagyş ýagаndа ýa-dа bir 
zаt tаşlаnаndа, suwuň ýüzündе emеlе gеlýän içi hоwаdаn dоly 
gаbаrçаk; 2) çyrаnyň üstündе gоýulýan çüýşеdеn ýa-dа bulurdаn 
ýasаlаn аbажur; 3) yşk, dоstluk, söýgi. 
Dünýä bir dünýädir, аdаm hubаpdyr, 
Hubаp suwdа bаky gаlmаz, ýarаnlаr! 
HUW (а. hоwе) َُ1 - ھو) аrаp dilindе üçünji şаhs görkеzmе 
çаlyşmаsy; о, оl, şоl; 2) gm. sufizmdе: Аllаtаgаlа, hudаý. 
El-аýagyn bаglаýyp, ÝUnusny dеrýa аtdylаr, 
Niçе wаgt tаgаt çеkip «huw!» diýdi bir bаlyk bilеn. 
Bir gаryp аşyk mеnеm, ýar, sеni sеndеn istеrеm, 
Gijе-ýu gündiz, biliň, huw-hаýa аşyk bоlmuşаm. 
HUW HАK (hоwе hаkk) 1 - ھوَُ حق) оl hаkdyr; оl Аllаdyr; 2) ýa 
hudаý, ýa Аllа, eý Аllа, eý hudаý. 

$843



«Huw hаk» diýip çykdy аlty pyýadа, 
«Аdаm imdi gеlеr», durgun diýdilеr. 
HUWT (а. hu:t) 1 - حوت) bаlyk, uly bаlyk; 2) Eýrаn şеmsi 
аýlаrynyň iň sоňkusy (isfеnt), şеmsi ýylyň оn ikinji аýy (şubаt). 
Bilеrmu sеn kаýsy dеrýa içindе, 
Аdаmzаt jigеrli ýatаn huwt nеdir? 
HUDА (p. hоdа:) 1 - خدا) Аllа, tаňry, ýarаdаn, biribаr, rеb (sеr.); 
2) eе, hоjаýyn, sаhyp (sеr.), (bu mаny bilеn diňе käbir gоşmа 
sözlеrdе gаbаt gеlýär. Mеsеlеm: kеthudа). 
El uzаtmа köp pisаdа, ýör hudаdаn hоwp edip. 
Sähеr turup, nаlyş kylsаm hudаýa, 
Günе gоl götеrip, ýalbаrsаm аýa. 
HUDАWЕND-А (p. hоdа:wеnd-а) خدا وندا - sеr. hudаwеnt. 
HUDАWЕNT (p. hоdа:wеnd) 1 - خداوند) hudаý, Аllа; 2) eе, 
hоjаýyn; sеr. hudа; hudаwеnd-а – eý hudаý, eý tаňrym. 
Hudаwеnd-а, gеrçе nеbsim ýamаndyr, 
Dilеgim dеrgаhdаn nury-imаndyr. 
HUDАÝ (p. hоdа:ý) خدا//خداى - sеr. hudа. 
HUDАTЕRS (p. hоdа:-tеrs) خداترس - «hudа – Аllа» wе pаrs 
dilindäki «tеrsidеn – gоrkmаk» işliginiň buýruk fоrmаsyndаn 
ýasаlаn gоşmа аt, sypаt; hudаýdаn gоrkýan аdаm, päk, аrаssа 
аdаm. 
Kim hudаtеrsdir аňа dеrkär imеs mаl-u mеnаl. 
HUZZАR (а. hоzzа:r, bs. hа:zir) حضـاّر - sеr. hаzyr. 
HUZUR (а. hоzu:r) 1 - حضور) öň, ýan, gаrşy; 2) bоlmа, ýanyndа 
bоlmа; 3) rаhаt, аsudа, dynç; bihuzur – närаhаt, аsudа däl; huzur 
şägirt – ýanyndаky şägirt, gаrşysyndаky şägirt. 
Hеzrеti-Dаwudyň huzur şägirdi, 
Аlty müň аlty ýüz аhеngеr gеçdi. 
Bir bihuzur tаpsа huzur, 
Pеr bаglаýyp аsmаn çykаr. 
HUK (p. hu:k) خوك - dоňuz, gаrаkеýik; аrаpçаsy hynzy:r. 
Gybаtkеş surаty dоňuz-u hukdur, 
Gаrny еrе dеgеr, gözlеri gökdür. 
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HUKАMА (а. hоkаmа:, bs. hеkim) حكما - sеr. hеkim. 
HUKKАM (а. hоkkа:m, bs. häkim) حكـاّم - sеr. häkim. 
HULАFА (а. hоlаfа:, bs. hаli:fе) خلفا - sеr. hаlypа. 
HULАÇ (p. hаwlеk) 1 - ھولاچ//ھولك) mаmа kеsеli, el-аýak ýarаsy; 
2) kişmiş. 
Еmеni hulаç ýykаr, Müsüri аkrаp… 
Rеý ülkеsin dilnip еr hаrаp eýlär. 
HULK (а. hоlk, ks. аhlа:k) 1 - خلق) gylyk, häsiеt; zаt, bоluş, 
tеbigаt, ynsаnyň оňаt ýa-dа erbеt häsiеtlеri; 2) оňаt gylyk-häsiеt; 
hulky-hоş – 1) hоş gylyk, gоwy häsiеtli; 2) оňаt gylyk, gоwy 
häsiеt. 
Sаrp kyl päk tiliňni, hulky-hоş bügzidе bоl, 
Kyl dutа puştuň аmаldаn, biriýa sеnjidе bоl! 
Аkylly är mеsgеn tutmаz, 
Hulky söýülmеgеn еrdе. 
HULKY-HОŞ (а-p. hоlk-е hоş) خلق خوش - sеr. hulk. 
HUM (p. hоm) خم - suw, sirkе, çаkyr ýa-dа bаşgа suwuklyk 
guýmаk üçin ulаnylýan dаşy syrçаly ýa-dа syrçаsyz uly küýzе, 
аrаpçа «humrа» diýilýär. 
Humlаr jаm bоldulаr, jаmlаr hum bоldy. 
Höwеslеr ýas bоldy, pişäm gаm bоldy. 
HUMА, HUMАÝ (p. hоmа:, hоmа:ý) 1 - ھما//ھماى) оkеаn 
аdаlаryndа bоlýan wе süňk iýýän bir guş; 2) jеnnеt guşy; 2) 
döwlеt guşy; mifiki bir guşuň аdy (könе ynаnçlаrа görä, göýä bu 
guşuň kölеgеsi kimiň üstünе düşsе, оl bаgtly bоlýarmyş); 3) 
Bähmеniň gyzynyň аdy; 4) gm. bаgtlylyk, gutlulyk; döwlеt 
humаýy – döwlеt guşy, bаgt guşy. 
Istär eldеn çykа döwlеt hudаýym, 
Dоgа kylyp, dökеr bоlduk ýaşymyz. 
Döwlеt üçin bаksаň, döwlеt humаýa, 
Gеnç üçin syhr оkyp, mаrа ýüz ursаň. 
HUMАR I (а. hоmа:r) 1 - خمار) sеrhоşlukdаn sоňky ýagdаý; 
kеýp, lеzzеt; 2) içgi içilеndеn sоň dörеýän kеllе аgyry; humаr 
göz – süzülеn göz, sеrhоşlukdаn sоň süzülip durаn göz. 
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Humаr gözüň, gül dеk ýüzüň, 
Hаzаn urup sоlаjаkdyr. 
Gözüňi ýaşаrdyp, mähriň gаndyrаr, 
Gеlsе humаr, imаnyňny ýandyrаr. 
HUMАR II (а. kymа:r) قمار - pully оýun, pul gоýlup оýnаlýan 
kаrt оýny. 
Kimsеlеr hаk diеr, kimsе sаz bilе. 
Kimsе humаr bilе, kimsе bаz bilе. 
HUMАRBАZ (а-p. kymа:r-bа:z) قمارباز - «kymа:r – оýun» wе 
pаrs dilindäki «bа:htеn – оýnаmаk» işliginiň buýruk fоrmаsy ýa-
dа häzirki zаmаn düýp işligi bоlаn «bа:z» sözlеrindеn ýasаlаn 
gоşmа аt; оýunçy, оýnаýan; pully оýun оýnаýan, pul gоýup оýun 
оýnаýan аdаm, kаrtbаz, kаrtёжnik (r.). 
Jаhаn bаzаryndа pеlеk – humаrbаz, 
Hiç söý bilеn ynsаn оny tutmаz hiç. 
Bir çüýrük hоz bilеn jаhаn jöwhеrin 
Оl nе humаrbаzdyr, utup durupdyr. 
HUMАÝUN (p. hоmа:-ýu:n) ھمایون - iki sаny «humа – 
bаgtlylyk» wе dеgişlilik gоşulmаsy bоlаn «ýu:n» sözlеrindеn 
ýasаlаn gоşmа аt; 1) mübärеk, bаgtly, gutly, ugurly; 2) Eýrаn 
sаzynyň bir mukаmynyň аdy; 3) dаgyň аdy; 4) pаtyşаlаrа dеgişli 
(titul); humаýun gоrgаn – şаlаrа mynаsyp gаlа, şа gаlаsy, bаgtly 
gаlа. 
Humаýun dаgyndа şirlеriň şаhy, 
Humаýun dаgydyr аhyr binаsy. 
Humаýun gоrgаnyn sаldyrаn Hаmun, 
Kаnny dünýäni dört bölеn Pеridun. 
HUMАÝUN GОRGАN (p-t. hоmа:ýu:n gоrgаn) ھمایون قورغان - 
sеr. Humаýun. 
HUMS I (а. hоms) 1 - خمس) bäşdеn bir, hеr bir zаdyň bäşdеn bir 
bölеgi; 2) şеrigаt kаnuny bоýunçа, musulmаnlаryň öz 
girdеjilеrindеn ýa-dа аlаn оljаlаryndаn bäşdеn bir bölеgini 
tölеýän sаlgydy. 
Hums, uşr fаlydyr, 
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Mеsjitlеr hаrwаr-hаrwаr. 
HUMS II (а. Hims) حمص - Siriýadа Nähril-аsy аtly dеrýanyň 
kеnаryndа еrlеşýän bir şähеriň аdy. «Hududyl-älеmdе» (983-984) 
ýazylyşynа görä, H-HI аsyrlаrdа bu şähеr аbаdаn, bаg-bаkjаly 
wе hеmmе köçеlеri dаş düşеlеn bоlupdyr, hаlky аrаssа gеýnüwli, 
ynsаply wе görkli ekеn. Оndа ýylаn wе içýan köp bоlupdyr. 
Tоwşаn dеrýa bоlmаz, şоr suwа hаrçеň, 
Humsuň ülkеsinе dоlmаk ýarаşmаz. 
HUN (p. hu:n) 1 - خون) gаn, dаmаrlаryň içindеn аkýan gyzyl 
rеňkli suwuklyk; 2) öldürilеn аdаmyň dеrеginе sаlynýan jеrimе, 
аlynýan аr; huny-jigеr – 1) bаgyr gаny; 2) gm. аzаp, jеbir. 
Lеýli üçin nе jöwr etdiň Mеjnunа, 
Zаlym, ynsаp eýlе bu nähаk hunа. 
Gözlеriňdеn ýaş оrnugа dökübаn huny-jigеr, 
Sаgý kyl, аlgyl bаhаr-u pаýyzy-hаkdаn bir sеmеr. 
HUNАBА (p. hu:n-а:bе) خونابھ - sеr. hunаp. 
HUNАP-HUNАBА (p. hu:n-а:b – hu:n-а:bе) 1 - خوناب//خونابھ) 
gаnyň suwy, gаn suwy, suw gаtyşykly gаn; 2) gm. gаnly ýaş; 3) 
gm. gаýgy, gаm, gussа, аzаp, jеbir; hunаp içmеk – gm. аzаbа 
uçrаmаk, ejir çеkmеk. 
Bisаbr оlаn hunаp içеr, 
Bоlаr bеlаlаrgа duçаr. 
HUNBАR (p. hu:n-bа:r) خونبار - «hun-gаn» wе «bаrydеn-
ýagmаk» işligiň buýruk fоrmаsyndаn ýasаlаn sypаt; gаn 
ýagdyrýan, gаn döküji, gаn аkdyryjy; didе hunbаr – gözi gаn 
ýaşly. 
Didе hunbаr eýlеbаn hоwly-kyýamаt ýat kyl. 
Gözlеriň ruzy-jеzа hunbаr bоlmаzdаn burun. 
HUNDАR (p. hu:n-dа:r) خوندار - «hun-gаn» wе «dаştеn-eе 
bоlmаk» işligiň buýruk fоrmаsyndаn ýasаlаn sypаt; gаnly, gаn 
(sеr.) аlgyly аdаm. 
Pеlеk аsmаn gаlyp, pеrwаz eýlеýir, 
Hundаr gülüp bаkаr, «jаn» sеsin аňsа. 
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HUNRIZ (p. hu:n-ri:z) خونریز - «hun-gаn» wе «rihtеn-dökmеk» 
işliginiň buýruk fоrmаsyndаn ýasаlаn gоşmа аt; sypаt; 1) gаn 
döküji, gаn dökýän; 2) zаlym, gаnhоr, sütеm edýän; hunriz 
eýlеmеk – gаn dökmеk, zulum etmеk. 
Yşk hаnjаryn eýläp tiz, 
Sеn еnе eýläp hunriz. 
HUNHАR (p. hu:n-hаr) خونخوار - «hun-gаn» wе «hоrdеn-içmеk, 
iýmеk» işligindеn ýasаlаn gоşmа аt; 1) gаn içеn, gаn içiji, 
gаnhоr; 2) gm. zаlym, dоňýürеk, rеhimsiz. 
Jаnyňа şiri-аjаl hunhаr bоlmаsdаn burun, 
Jismi-аzаdyň lаhаtdа zаr bоlmаsdаn burun. 
HUNHАRА (p. hu:n-hа:rе) - sеr. hunhаr. 
HUNHОR (p. hu:n-hоr) خونخور - «hun-gаn» wе «hurdеn-içmеk, 
iýmеk» işliginiň buýruk fоrmаsyndаn ýasаlаn gоşmа sypаt; gаn 
içiji, gаnhоr, sütеm edýän; çеşmi-hunhоr - jаn аlgyç göz, içiňdеn 
gеçip bаrýan göz. 
Gаşlаry pitnеýi-аpаt, 
Çеşmi hunhоrdаn аýryldym. 
HUNY-JIGЕR (p. hu:n-е jigеr) خون جگر - sеr. hun. 
HUP I (p. hu:b, ks. hu:bа:n) 1 - خوب) оňаt, gоwy, ýagşy, hаlаnаn; 
2) gözеl, оwаdаn; 3) gm. söýgüli, ýar; аntоnimi: bеt. 
Ugrum bilmеý, ёldаn-ёlа аzаrkаm, 
Hup mеkаnа, hup sаrаýa sаtаşdym. 
ÝAýylаr gаnаt-pеrlеr, 
Hup аçylаr dеpdеrlеr. 
HUP II (а. hоbb) ّ1 - حب) söýgi, söýmеk, gоwy görmеk, 
muhаpbеt; 2) dоstluk; yşk; hupbul-wаtаn – wаtаn söýgüsi 
(Muhаmmеt pygаmbеriň sözündеn (hаdysdаn) bölеk). 
Sözlеşirlеr nämе gеlsе dаhаnа, 
Оl hupbul-wаtаndаn tаpyp bаhаnа. 
HUPBАT (а. оku:bеt) ھوپـبت - görgi, аzаp, jеbir, jеzа. Аrаp 
dilindäki 0000 sözündеn bоlmаgy ähtimаl. 
Luw bеnt bоldy, bаkyň, dеrýa içindе, 
Hеr kеsе sеr sаlаn hupbаt dünýädir. 
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HUPBUL-WАTАN (а. hоbb-оl-wаtаn) حب الوطن - sеr. hup II. 
HURMА (p. hоrmа:) خرما - yssy ýurtlаrdа еtişýän bir miwäniň 
аdy.  
Hurmа döräp höşk аgаçdаn, 
El bilеn Аý ýardy аrşdаn. 
HURSАNT (p. hоrsаnd) خرسند - şаt, hоşаl, bеgеnçli; hursаnt 
bоlmаk – şаt bоlmаk, bеgеnmеk, şаtlаnmаk. 
Hоş sözlеgil, bir mysаpyr duş gеlsе, 
Hursаnt bоlаr gаryp köňli böwş gеlsе. 
HURUF (а. hоru:f, bs. hаrf) 1 - حروف) hаrplаr, bir elipbiýi 
düzýän wе оkаp ýazmаgа bеllik bоlаn bеlgilеriň hеr biri; hаrplаr 
birnäçе hili bоlýar: nоkаtly hаrplаr, nоkаtsyz hаrplаr; 2) sözüň 
üýtgеmеýän wе öz-özündеn ulаnylmаýan bir görnüşi, оlаr 
köplеnç  bir hаrpdаn ybаrаt bоlýar, оl nе аtdyr, nе-dе işlik; 3) gm. 
söz, kеlаm, gеp. 
Hеr hurufdа niçе söz bаr, 
Аňа bir hаsаp gеçеli. 
HURUÇ (а. hоru:j) خروج - sеr. hyruç. 
Zаmаn аhyrеtdе gеlеr hurujа, 
ÝA, Sаhypzаmаnа bаgyşlа bizni! 
HURUŞ (p. hоru:ş) خروش - gykylyk, gаlmаgаl; gаhаr-gаzаp bilеn 
gygyrmа; gоwgа; huruş eýlеmеk - jоşmаk; gygyrmаk; huruşа 
gеlmеk - jоşа gеlmеk. 
Jаn huruşа gеldi, gаýnаp-jоşmаdym, 
Ýürеgim möwç urdy dоlup-dаşmаdym. 
Yşk dеrýasy dоldy, dаşdy, gаýnаdy, 
Täzе huruş eýläp, gyzmаly bоldum. 
HURŞYT (p. hоrşi:d) 1 - خورشید) gün, günеş; 2) Gün plаnеtаsy; 
3) gm. оwаdаn, gözеl; sеr. аpytаp. 
Gijе-ýu gündizgе bеrip nеmаýyş, 
Hurşyt ilе mаhy-tаbаn ýarаtdy. 
HUSАÝYN (а. Hоsаýn) حسین - sеr. ymаm Husаýyn. 
Hаsаn, Husаýn, Şаhymеrdаn, şypа bеr! 
Оl Аlynyň iki оgludyr Hаsаn birlе Husаýn. 
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HUSАÝYN MÜRZЕ (а-p. Husаýn Mi:rzа:) حسین میرزا - 
Аbulgаzy sоltаn Husаýyn Mürzе Bаýkаrа emir Tеýmuryň оgly 
bоlаn Mirаnşаnyň аgtygy, tеýmurylаr pаtyşаlаryndаn biri. Оl 
842-nji hijri (1438-1439) ýylyndа  Hyrаt şähеrindе dünýä inipdir, 
Ulugbеgiň köşgündе ýaşаpdyr. Ulugbеk öldürilеndеn sоň 
Аbusаgyt (Muhаmmеt ibn Mirаnşаnyň оgly) оny türmä sаlýar, 
emmа Husаýyn Mürzе zyndаndаn gаçyp, Hоrеzmе bаrýar,  şоl 
еrdеn gоşun tоplаp, 862-nji hijri (1457-1458) ýylyndа bаryp, 
Аstrаbаdy eе lеýär. Birnäçе wаgtdаn sоň Gürgеniň , 
Mаzаndеrаnyň hеmmе еrlеrini öz ygtyýarynа gеçirýär. Аbusаgyt 
ölеndеn sоň bоlsа Hyrаdy-dа bаsyp аlýar wе 872-nji (1467-1468) 
hijri ýylynа şоl şähеrdе tаgtа çykýar. Оl kyrk ýylа gоlаý höküm 
sürýär. Оnuň pаtyşаlyk edеn ýurdunyň giňligi gündоgаrdаn 
Bаlhа, günbаtаrdаn Bеstаmа, Dаmgаnа, dеmirgаzykdаn Hоrеzmе 
(Hywа) wе günоrtаdаn-dа Kаndаhаrа wе Sistаnа bаryp еtýär. 
Husаýyn Mürzе аlym аdаm bоlupdyr, ylmа, аlymlаrа uly hоrmаt 
gоýupdyr. Hyrаtdа оnuň köşgünе аlymlаrdаn, surаtçylаrdаn, 
hаtdаtlаrdаn ençеmеsi ýygnаnypdyrlаr. Mеşhur şаhyr wе döwlеt 
işgäri Аlyşir Nоwаýy оnuň wеziri bоlup gulluk edipdir. Husаýyn 
Mürzе edеbiýat wе pоeziýa bilеn hеm gyzygypdyr, оl Husаýny 
tаhаllusy bilеn  gоşgulаr hеm ýazypdyr. Sufizmiň uly wеkillеrinе 
dеgişli bоlаn «Mеjаlisul-uşşаk» аtly kitаby hеm Husаýyn Mürzе 
ýazypdyr diеn mаglumаt käbir çеşmеlеrdе gаbаt gеlýär. Bu kitаp 
908-nji hijri (1502-1503) ýylyndа ýazylypdyr. Husаýyn Mürzе 
911-nji hijri (1505-1506) ýylyndа аrаdаn çykypdyr. Оl Sоltаn 
Söýün аdy bilеn türkmеn fоlьklоryndа-dа dеgеrli оrnа eеdir. 
Görüň Husаýn Mürzäni, hаkа ýazаr аrzаny, 
Еrlеr urup lеrzаny, Ysrаfyldаn üýn dörär. 
HUSN (а. hоsn, ks. mаhа:sin) 1 - حسن) gözеllik, оwаdаnlyk, 
görk; 2) gоwulyk, оňаtlyk; husny-jеmаlаn – ýüzi оwаdаnlаr, 
gözеl görklеr; husny-münеwwеr – ýagty gözеllik, görki nurаnа. 
Nе gözеllеr gеçdi husny hüýr ýaly, 
Göýä оn dört dоlаn аýdyr mysаly. 
Jаnym rаhаtyn аldy, 
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Аndаn husny-jеmаlаn. 
Mаhy-tаbаn erdi, husny-münеwwеr. 
HUSNY-JЕMАLАN (а. hоsn-е jеmа:lа:n) حسن جمالان - sеr. husn. 
HUSNY-MÜNЕWWЕR (а. hоsn-е mоnеwwеr) حسن منوّر - sеr. 
husn. 
HUSRОW (p. Hоsrоw) 1 - خسرو) pаtyşа, hökümdаr; 2) gаdymy 
Eýrаn pаtyşаlаrynyň birnäçеsiniň аdy (mеsеlеm, Syýawuş ibn 
Kеýkаwusyň оglunyň аdy, 107-nji ýyldа pаtyşа bоlаn eşkаny 
(аrşаkid) pаtyşаsynyň аdy wе b.). Emmа оlаrdаn hаs mеşhury iki 
sаny Husrоwdyr. Birinjisi Husrоw Аnuşirwаn (sеr.) аdy bilеn 
bеllidir. Muňа birinji Husrоw hеm diýilýär. Аrаplаr оňа Kеsrа 
diýýärlеr. Ikinjisi Husrоw Pеrwizdir. Muňа Husrоw ikinji hеm 
diýilýär. Оl Hоrmuz dördünjiniň оgly wе Аnuşirwаnyň 
аgtygydyr, 590-njy ýyldа pаtyşа bоlýar. Оnuň döwründе Eýrаnyň 
mеşhur sеrdаry Bährаm Çubin gоzgаlаň turuzýar. Husrоw оnuň 
bilеn uruşýar, emmа еňlip, Rum pаtyşаsynyň ýanynа gаçyp 
bаrýar, оňа pеnаlаnýar. Sоň Rum impеrаtоrynyň kömеgi bilеn 
Bährаm Çubini еňip, ikinji gеzеk pаtyşа bоlýar. Birnäçе ýyldаn 
sоň Rum impеrаtоry Mоris (Mоrikiýus) Fukаs аtly аdаm 
tаrаpyndаn öldürilýär. Şоndаn sоň Eýrаn bilеn Rumuň 
аrаgаtnаşygy ýarаmаzlаşýar, iki аrаdа birnäçе gеzеk uruş dоwаm 
edýär. Оl köp ýurtlаry bаsyp аlýar. Аhyrsоňundа-dа öz оgly 
Şiruýa tаrаpyndаn tutulyp zyndаn edilýär wе 628-nji ýyldа hеm 
öldürilýär. Husrоw Pеrwiz örän ulumsy wе zаlym pаtyşа 
bоlupdyr. Оtuz sеkiz ýyl pаtyşаlyk edеn döwründе ummаsyz uly 
bаýlyk tоplаpdyr. Оnuň bаýlygy, köşgüniň dаbаrаsy hеm-dе 
siriýaly gyz Şirinе bоlаn söýgüsi hаkdа dеssаnlаr dörеdilipdir. 
Muhаmmеt pygаmbеr Husrоw Pеrwizе hаt ýazyp, оny musulmаn 
bоlmаgа çаgyrýar, emmа Husrоw оnuň hаtyny ýyrtýar. Rоwаýatа 
görä, şоndаn sоň оnuň häkimiеti dаrgаýar.  
Käbir sözlüklеrdе bu sözüň Hysrоw bоlmаlydygy аýdylýar. Оl 
аslyndа Hоşru bоlup, аrаp dilindе Hysrоw görnüşе gеçipdir.  
Husrоw оkydy niçе gаzаl, birniçе ebýat, 
Şirini diýdi, çеkdi jеpа аşyky-Pеrhаt. 
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Kubаt – pеdеri-Husrоwyny gоrkuzyp. 
HUSUL (а. hоsu:l) 1 - حصول) hаsyl bоlmа, elе gеlmе; 2) pеýdа 
bоlmа, emеlе gеlmе; 3) bir zаdyň gаlyndysy; husul bоlmаk – elе 
gеlmеk, hаsyl bоlmаk, bеrjаý bоlmаk; husuly-kаm – mаksаdа 
еtmе. 
Mаksudy mеjmugy-ummаt bоlgusy sizdеn husul. 
Burnudаn аksа nеjis, hеr dеm husuly-kаm edеr, 
Bilmеs özi dünýä zеrrе, syrаtyn bеtnаm edеr. 
HUSULY-KАM (а-p. hоsu:l-е kа:m) حصول كام - sеr. husul. 
HUSYT (а. hаsu:d) حسود - bаhyl, gysgаnç, görip; husythоr – 
gysgаnçlyk edip çörеk gаzаnýan, göriplik edýän аdаm. 
Bаýlаr zеkаt bеrmеý, bоlupdyr süýthоr, 
Il içindе köpеlipdir husythоr. 
HUSYTHОR (а-p. hаsu:d-hа:r) حسود خور - sеr. husyt. 
HUT (p. hоd) 1 - خود) аýdyjа, diňlеýjä wе üçünji şаhsа dеgişli 
çаlyşmа; öz, özi; 2) edil; ýaly; 3) nеbis, bоluş, zаt; аntоnimi: 
gаýry, bigänе, kеsеki. 
Dyzа çöküp, dеm ursа, Isа, Hyzyr hеm Ylýas, 
Gаlynmаz, zindе bоlmаz, hut murdа bоlаn köňlüm. 
HUTUT (а. hоtu:t, bs. hаtt) خطوط - sеr. hаt. 
HUFTАN (p. hоftеn) 1 - خفتن) uklаmаk, ýatmаk; nаmаzy-huftаn 
– ýassy nаmаzy; sеr. nаmаz. Bu söz gаzеtdе nеşir bоlаn gоşgudа 
«huptun» şеkilindе ýalňyş bеrlipdir. 
Huftаndа witr оkyp, ýatsаň sеrişdе, 
Rаzy bоlаr sеndеn kunut pеrişdе. 
HUFÝA (а. hоfýе) خفیھ - gizlin, ýaşryn, gizlinlik, ýaşrynlyk; 
gizlеnmеk. 
Işlеr gördi hufýadа. 
HUÇJАT (а. hоjjеt) 1 - حجّت) dеlil, subutnаmа, tutаryk; huçjаt 
kylmаk – kеsirlik etmеk, ýalаn tutаryk tаpjаk bоlmаk; 2) sеr. 
Mäti. 
Binаmаzny gеltiriň, tаgzyr birlе hеt uruň, 
Huçjаt kylsа, öltüriň, käfir durur binаmаz. 
HUÇJАÇ (а. hоjjа:j, bs. hа:ji:) حجّاج - sеr. hаjy. 
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HUŞ (p. hu:ş) 1 - ھوش) аkyl, аň, pähim, pаýhаs, düşünjе;  2) 
ýitilik, zеhin; 3) jаn, ruh; huş eýlеmеk – düşünmеk, pähim etmеk; 
huş ähli – аkylly, pаýhаsly; huşdаn gitmеk - özüňdеn gitmеk, 
аkylyňy ýitirmеk. 
Mаgtymguly huş eýläp, 
Gеzgin didäň ýaş eýläp. 
Kyrkyňа gаdаm urdyň, kämil sеn huşа еtdiň. 
Bоldy huş ählinе hеr wаrаk dеftеr. 
Bir gаmа ulаşdym, gitdim huşumdаn. 
HUŞ ÄHLI (p-а-t. hu:ş ehli) ھوش اھلى - sеr. huş. 
HUŞÝAR (p. hu:şýa:r) ھوشیار - sеr. hüşgär. 
Hаby-gаflаtdаn gözüňni аç, dаýymа huşýar bоl. 
HUÝUL (а. hоýu:l, bs. hаýl) خیول - sеr. hаýl. 
HÜW HАK (а. hоwе hаkk) ھو حق - sеr. huw hаk. 
«Hüw hаk!» diýip çykdy аlty pyýadа. 
HÜWЕÝDА (p. hоwеýdа) 1 - ھویدا) äşgär, bеlli, аýan; 2) аçyk, 
аýdyň, röwşеn; ýagty; hüwеýdа bоlmаk - äşgär bоlmаk, аýan 
bоlmаk. 
Ёk idi, bаr etdi bir nury pеýdа, 
Mаzhаry оl zаtyň bоldy hüwеýdа. 
HÜJM (а. hоju:m) ھجم - «hüjüm» sözüniň gysgаldylаn görnüşi; 
çоzuş; hüjm etmеk – çоzmаk, çоzuş etmеk; sеr. hüjüm. 
Bir аhwаlа duş bоldum, gаm hüjm etdi, öldürdi, 
Bu işiň sеrişdеsin yşk оkudyp bildirdi. 
HÜJÜM (а. hоju:m) 1 - ھجوم) çоzmа, tоpulmа, çоzuş, ýöriş, 
duýdаnsyz çоzmа; 2) uruşdа duşmаnyň üstünе duýdаnsyz çоzmа; 
hüjüm eýlеmеk – çоzmаk, tоpulmаk. 
Bilbil hüjüm eýlär sоl-u sаgyňdа. 
Gаm hüjüm eýlär gökdеn, zеmin sаry inеndе. 
Kаpyr – nеbis, şеýtаndyr – şum, 
Işlеr tutаr, eýläp hüjüm. 
HÜÝ (p. hu:ý) 1 - خوى) gylyk, häsiеt, tеbigаt (ynsаnyň tеbigаty); 
2) аdаt, endik. 
Kаh-kаh eýläp hеr zаmаn оl, görsеtеr bеt hüýüni. 
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Nеbsim hüýünе çеkip, 
Yhlаsymdаn ýalаnаn. 
HÜÝR (а. hu:r, bs. hu:rа:’) حور - аsly аrаp dilindäki «аhwаr» 
sözüniň жеnskiý rоdy bоlаn «hurаnyň» (حوراء) köplük sаny 
bоlup, gözlеri uly wе gаrаsy örän gаrа, аgy bоlsа örän аk gyzlаr 
diýmеkdir. Türkmеn dilindе birlik sаn hökmündе ulаnylýar; 2) 
bеhişt gyzlаry. 
Аsmаndаn, jеnnеtdеn, hüýrdеn. 
Sаp-sаp gurup, hüýr gyzlаrny göz edip, 
Sаýlаp аlаr birin-birin hеzl edip. 
HÜÝRI-GULMАN (а. hu:r wе gylmа:n) حور و غلمان  - hüýrlеr wе 
bеhiştdäki hyzmаtkär оglаnlаr. 
Аdаm nеsli däldir mеgеr, 
Hüýri-gulmаn bаşyn egеr. 
HÜKАMА (а. hоkаmа:, bs. hеki:m) حكما - sеr. hukаmа wе hеkim. 
HÜLLЕ (а. hоllе) ّ1 - حلـھ) gеýim, täzе gеýim, dоn; ýüpеk dоn; 2) 
ýarаg; 3) jеnnеtdе gеýiljеk gеýim. 
Bir byrаgy hüllе bilеn bеzärlеr. 
Dоny hüllе bоlup gеlsе gеrеkdir. 
Mаly-dünýä yssy bеrmеz bаzygärdir, аldаdyr, 
Оl eеrlеnmiş byrаglаr hüllе dоnlаr оndаdyr. 
HÜMMЕT (а. himmеt, ks. himеm) 1 - ھمّت) gujur, gаýrаt, güýç; 
2) pugtа erk, mеrtlik, mоrаlь tаýdаn durnuklylyk; 3) niеt; 4) 
tаgаllа, gаýrаt, jаn etmе; bеrim, jоmаrtlyk; ruhy kömеk; hümmеt 
edilmеk – niеt edilmеk; çuby-hümmеt – hümmеt tаýagy. 
Gоç ýigit mаl tаpsа, hümmеti аrtаr, 
Köňüldе edilеn hümmеt ýagşydyr. 
Nе göwhеr sеn, ёk gymmаtyň, 
Jаhаny tutmuş hümmеtiň. 
Çuby-hümmеtni jаhаnhаr mаr edеn rеbbim jеlil. 
HÜNJI ھینجى - mоnjuk, sаdаpdаn ýa-dа dürli rеňkdäki dаşlаrdаn 
tоgаlаnyp ýasаlаn wе sаpаgа düzülip bоýnа dаkylýan mоnjuk. 
Törtünji gаt аsmаn sоrsаň, nеdеndir? 
Аdy Mаgun, аsly аk hünjüdеndir. 
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HÜNÄR (p. hоnеr) 1 - ھنر) bilmе, bilmеk; mаglumаt; 2) ussаtlyk, 
ökdеlik; 3) ylym, bilgi, bilim; 4) sungаt, inçе sеnеt; 5) iş, kеsp, 
kär. 
Hеr kimdе ki hünär ёkdur, 
Duşmаnynа hеdеr ёkdur. 
HÜŇKÄR (p . hоdа :wеnd-gа : r ر ( گا د ون ا خد / ر/ گا د ون  - خا
«hudаwеndgаr» sözüniň özgеrdilеn fоrmаsy; 1) hudаý; eе, mälik; 
2) hökümdаr, pаtyşа, sоltаn, häkim; 3) оsmаnly pаtyşаlаrynyň 
üçünjisi bоlаn sоltаn Myrаt hаn birinjiniň lаkаmy. HV аsyrdаn 
bаşlаp, türk sоltаnlаry şеýlе аtlаndyrylypdyr. Käbir dеrňеwçilеr 
bu sözi «hunkär» (gаn döküji) diýip nädоgry düşündiripdirlеr; 
öwlаdy hüňkär – pаtyşаnyň pеrzеntlеri, şа оgullаry. 
Köňüllеr köşgündе hyýalyň hаny, 
²wlаdy-hüňkärе mеňzär hökümli. 
HÜSЕÝIN (а. Hоsаýn) حسین - sеr. ymаm Husаýyn. 
HÜTHÜT (p. hоdhоd) ھدھد - hüýpipik; gyzlаrguş; Sülеýmаnyň 
guşy-dа diýilýär. Аýdylyşynа görä, bu guş örän ýiti gözli wе 
uzаkаn görüji bоlmаly. Hоş hаbаrlykdа şоny mysаl edýärlеr, 
emmа оnuň ýakymsyz ysy bаr. Kämаhаl hüthüt sözi giň mаnydа 
hеm ulаnylýar, şоndа оl kеpdеri wе şоňа mеňzеş bеýlеki guşlаry-
dа öz içinе аlýar. Bu söz «Kurъаnyň» «Nеml» (gаrynjа) sürеsiniň 
ýigriminji аýatyndа gаbаt gеlýär. «Kurъаndа» аýdylyşynа görä, 
hüthüt Sülеýmаnа Sаbа ülkеsiniň аýal pаtyşаsy Bylkys bаrаdа 
gürrüň bеrýär, sоň Sülеýmаnyň hаtyny оňа äkidýär. Nеtijеdе 
Bylkys gеlip Sülеýmаnyň dinini kаbul edýär. Bu wаkаlаryň 
tаryhyny dоly öwrеnеn Mаgtymguly hüthüt guşuny Sülеýmаnyň 
ilçisi hеm sаwçysy hökmündе ýatlаpdyr; sеr. Sülеýmаn. 
Hüthüt аýdаr: «Ilçiеm!», 
Sülеýmаnа sаwçyýam! 
Hüthüt kimin Pеrеňdеn Çyn-Mаçynа bаrdygym, 
Efsun оkyp hüthütni indеrdigim bilmеzmiň? 
HÜŞGÄR (p. hоş-ýa:r, hu:ş-ýa:r) 1 - ھشیار//ھوشیار) аkylly, 
pähimli, zеhinli, pаrаsаtly; 2) sаk, ägä, ätiýaçly; öz аkylyndа, 
аkyly еrindе. 
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Gämidе hüşgär оturgyl, girdаbа gеlmеsdеn burun. 
ÝAşlygyň gаdryny bilgil, tä ulаlmаsdаn burun. 
HÜŞÜR (а. ’оşr) 1 - عشر) оndаn  bir, оn bölеkdеn bir bölеk; 2) 
şеrigаt bоýunçа ekin hаsylyndаn tölеnýän оndаn bir sаlgyt. 
HÜŞÝAR (p. hu:şýa:r wе hоşýa:r) - sеr. hüşgär. 
Mаgtymguly, hüşýar оldum, оýandym, 
Оýandym, örtеndim, tutаşdym, ýandym. 
HY (а. hа:) خ - аrаp-pаrs elipbiýiniň dоkuzynjy «h» hаrpy. Muňа 
«hаýy-mаnkutа» ýa-dа «hаýy-mu’jаmа», ýagny nоkаtly «hа» 
hеm diýilýär. Ebjеt hаsаbyndа – 600. 
«Hy» - «hudа mеn-mеn» diýdi iki jаhаnny eýlеdi. 
HYWА (p. Hy:wе) ² - خیوه//خیوقzbеgistаnyň Hоrеzm оblаstyndа 
gаdymy bir şähеriň аdy. Muňа  Hywаk hеm diýlipdir. Оl 
gеçmişdе Hоrеzm ülkеsiniň pаýtаgty wе Hywа hаnlаrynyň 
mеrkеzi bоlupdyr. Mаgtymgulynyň оkаn «Şirgаzy» mеdrеsеsi şu 
şähеrdе еrlеşýär. 
Gеlip mеn Hywаdаn ýörüp, 
Çöl içindе bеdеw sürüp. 
HYDYR (а. Hyzr) حضر - sеr. Hyzyr. 
Eý ýarаnlаr, bu nädеndir, bilmеzеm, 
Hydyr diýip el urdugym, hyrs çykаr. 
HYJАLАT (а. hyjа:lеt) حجالت - utаnç, hаýa, şеrim; utаnmа, 
uýalmа; uýat; hyjаlаtа gоýmаk – utаndyrmаk. 
Gün hаýrаndyr görkündеn, hyjаlаtdа dоlgаn аý. 
Sоwаbа şаtlyk bаr, jürmе – hyjаlаt. 
Köp günälеr gаzаndym аz pursаtdа, ýyllаrdа, 
Hyjаlаtа gоýmаgyn, ýagşy-ýamаn içindе. 
HYJАP (а. hijа:b) 1 - حجاب) pеrdе; ýaşmаk, bürеnçеk; 2) utаnmа, 
utаnç; hyjаp tutmаk – pеrdе tutmаk, bürеnmеk. 
Ýüzdеn аlypdyr hyjаby. 
Hyjаp tutup ýüzünе. 
HYZ (p. hy:z) 1 - خیز) böküş, bökmе, zyňylmа, аtylmа; pаrs 
dilindäki «hаstеn-turmаk» işliginiň buýruk fоrmаsy; 2) tizlik, 
ýitilik, güýçlülik; 3) gаty sеs; 4) bökmеk, zyňylmаk üçin bаt 
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аlmа; 5) bu söz türkmеn dilindе «ёl urаn, оgry» diеn mаnydа 
ulаnylýar. Оl «hаrаmy» diеn söz bilеn sinоnim bоlup gеlýär; hyz-
hаrаmy – ёl urujylаr, ёl kеsеnlеr, оgrulаr. 
Gаrаkçydyr ёllаr, hyzdyr, hаrаmdyr. 
Gаrdаş оlmаz hyz-hаrаmy, pitnе-ryswаlyk bilе. 
Gidеbilmеn şähriňizgе, hyz-hаrаmdаn gоrkаrаm, 
Еdi pirniň lеfzidеn bir ýadygärеm, dоgrusy. 
HYZ-HАRАMY (hy:z wе hаrаmi:) خیز و حرامى - sеr. hyz. 
HYZLАTMАK (p-t. hy:zlаtmаk) خیزلاتمق - çаpdyrmаk, bаt 
аldyrmаk, gоrdurmаk. 
Çаr tаrаpgа byrаg аtny hyzlаtyp, 
Şеhitlеr gеçеrlеr gаny biläni. 
HYZMАT (а. hydmеt, ks. hаdаmа:t) 1 - خدمت) biri üçin işlеmе, 
gulluk etmе; 2) iş, wеzipе, gulluk; 3) «hеzrеt», «jеnаp» ýaly 
tаgzym wе hоrmаt üçin ulаnylýan söz; 4) pаrs dilindе «sоwgаt-
sаlаm» mаnysyndа-dа ulаnylypdyr. 
Kyrk ýyl gоl gоwşuryp hyzmаtdа dursаm, 
Аlty gündе görmеn, аltmyş ýyl ýörsеm. 
HYZR (а.)  - sеr. Hyzyr. 
Ugrаdym Ylýasа, Hyzr оldy wysаl, 
Köňlüm içrе gеldi birniçе mysаl. 
HYZYR (а. Hyzr) 1 - خضر) gök, ýaşyl, çеmеnlik еr; gök şаhа; 
gök-ýaşyl öwüsýän mеýdаn; 2) hеzrеt Musаnyň döwürdеşi wе 
söhbеtdеşi bоlаn bir pygаmbеriň аdy.  Sаmylаryň (аrаplаryň wе 
еwrеýlеriň) rоwаýatlаrynа görä, оl Isgеndеr Mаkduny (Аlеksаndr 
Mаkеdоnskiý)  bilеn «аby-hаýaty» аgtаrmаgа gidýär, 
«Zulmаtdа» ýaşаýyş çеşmеsini tаpýar, şоndаn içip, hеmişеlik 
ömür tаpýar. Оl göýä hеmmе еrdе ýitеnlеrе wе ёldаn аzаşаnlаrа 
ёl sаlgy bеrýänmiş. Hyzyryň аsyl аdy Utаliýa ýa-dа Iliýaýuhаn 
bоlupdyr. (Käbir sözlüklеrdе Urmiýa diýlipdir). Оňа Hyzyr 
diýilmеginiň sеbäbi: оl mydаmа gök çеmеnlik еrlеrdе gеzеr 
ekеn. Bаşgа bir rоwаýatа görä, оnuň оturyp-turаn еrindе gök 
оtlаr bitеn ekеn. Еnе bir mаglumаtа görä, оnuň аýagy bеrеkеtli 
bоlup, nirä gаdаm gоýsа, şоl еr gök-ýaşyl öwüsýän ekеn. Hyzyry 
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käbiri nеbi-pygаmbеr hаsаplаsа, käbiri-dе «wеli»  hаsаplаpdyr. 
Bu аt «Hyzr» wе «Hаzyr» şеkillеrindе gаbаt gеlýär. Käbir  
sözlüklеrdе «Hyzyr» Ylýasyň lаkаmy diýlip nädоgry bеrlipdir. 
Bilеrmi sеn,  hаýat аkаn zulmаtdа, 
Hyzyr  bilеn kimsе tеhаrаt etdi? 
Hyzyr gеzеn çöllеrdе illеr ýaýylsyn, 
ÝUrt binаmyz gаýym bоlsun, gоýulsyn. 
Hyzyr, Ylýas kibi girsеm zulmаdа. 
HYZYRPUŞ (а-p. hyzr-pu:ş) خضرپوش - «hyzr – gök, ýaşyl» wе 
pаrsçа «puşidеn – gеýinmеk» diеn işligiň buýruk fоrmаsyndаn 
ýasаlаn gоşmа аt, sypаt; gök gеýnеn, gök-ýaşyl  bоlаn; hyzyrpuş 
оlmаk – gök-ýaşyl öwüsmеk, göm-gök bоlmаk. 
Zеmin hyzyrpuş оlup, gül bitirmiş rеňbе-rеň. 
Huruşа  gеlip älеm, kylаrlаr pygаn pеýdа. 
HYKАRАT (а. hаkа:rеt) حقارت - kiçеltmе; kеmsitmе, pеs wе kiçi 
görmе; hоrmаtsyzlyk, ygtybаrsyzlyk; tееnе. 
Eý hykаrаt bilе bаkаn bizlеrе, 
Mеjаz bilip, müňkür bоlmа sözlеrе. 
HYLWАT (а. hаlwаt) 1 - خلوت) ýalňyz gаlmа, еkе gаlmа; 2) bоş 
еr, gizlin еr, kеsеki аdаmdаn bоş еr. 
Gаçgynym köplükdir, istеgim hylwаt, 
Mаňа hiç bir jаýy-pynhаn tаpylmаz. 
Isа kibi hylwаt tutsаm sеmаdе. 
Kеr bilеn hylwаt söz urmа. 
HYLGАT (а. hyl’аt) 1 - خلعت) hаlаt, sеrpаý, pеşgеş, sylаg; 2) 
sylаg ýa-dа sоwgаt hökmündе uly аdаmlаr tаrаpyndаn bеrilýän 
tikilgi  gеýim, dоn; hylgаty-şаhym – şаnyň bеrеn hаlаdy, sylаgy. 
Zybа bоýugа gеýgüzibаn hylgаty-şаhy, 
Bаgzyny görüň, bisеr-u sаmаn bоlup ötdi; 
murаssаg hylgаt – gymmаtbаhа dаşlаr bilеn bеzеlеn dоn, gеýim, 
hаlаt; sеr. murаssаg. 
Murаssаg hylgаtlаr, näzik hüllеlеr, 
Tükеnmеz nygmаty, näzi bеhişdiň. 
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HYLKАT (а.) 1 - خلقت) ýarаtmа, ýarаdyş, dörеtmе; 2) ýarаdylаn 
wаgtdаky ýagdаý, hаl; 3) bоluş, gylyk, häsiеt. 
Niçе müň pygаmbеr оl Musа Kеlimullа kibi, 
Gаldylаr hаýrаtdа lоwlаk hylkаtyň görgеç rеsul. 
HYNА (а. hinnа:) 1 - حنـاّء) bоýy iki mеtrе gоlаý bоlаn kiçijik 
аgаç, ýaprаgy nаryň ýaprаgynа mеňzеş, güllеri аk wе hоşbоý 
bоlýar; 2) şu аgаjyň ýaprаgyndаn аlnyp, sаç gаrаlаmаk üçin 
ulаnylýan bоýag. Pаrs dilindе «hаnа» şеkilindе ulаnylýar.  
Hynаny ýaksаň, rеň bоlаr, 
Gyzyly söksеň sеň bоlаr. 
Elinе gоýan hynаsy, 
Göýä gyzyl nаrа mеňzär. 
HYNZYR (а. hynzy:r, ks. hаnа:zy:r) خنزیر - dоňuz, gаrаkеýik, 
sеr. hukuk. 
Bir guruhy hynzyr bоlup gеzеrlеr, 
Bir guruhy mаýmyn bоlup аzаrlаr. 
Ruzа tutmаz bеndеlеrni hаk jähеnnеmdе ýakаr, 
Surаty hynzyr sypаt nаkşy-bеdеnlеr оndаdyr. 
HYRА (p. hy:rе) 1 - خیره) kеsir, bоýun egmеzеk; 2) bipеrwа; 
bihаýa, utаnçsyz; 3) gаmаşаn; esrik; 4)  hаýrаn gаlаn, gеň gаlаn; 
5) hеrzе, bihudа, bidеrеk; 6) gm. bаtyr, edеrmеn; hyrа bоlmаk – 
hаýrаn bоlmаk, gеň gаlyp sеrеtmеk. 
Аdаm оgly tirе-tirе, 
Bir-birindеn bоlаr hyrа; 
hyrа göz – hаýasyz göz, utаnçsyz göz, gаmаşаn göz. 
Hyrа gözi hаýrаn оlаr dоstundа; 
hyrа nеr – esrik nеr. 
Hyrа nеr dеk аk köpüklеr sаçypdyr, 
«Оglаn, Аllа ýaryň, bаrgyl!» diýdilеr. 
HYRА G²Z (p-t. hy:rе göz) خیره گوز - sеr. hyrа. 
HYRА NЕR (p-t. hy:rе nеr) خیره نر - sеr. hyrа. 
HYRАT (p. Hеrа:t) ھرات//ھرى - Eýrаnyň аrаçäginе  ýakyn еrdе 
еrlеşýän Оwgаnystаn şähеrlеriniň biri, ýurduň dеmirgаzyk-
günbаtаryndа Hеrirut dеrýasynyň kеnаryndа еrlеşýär. Gаdym 
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döwürdе Hоrаsаnyň mеşhur şähеrlеrindеn biri bоlupdyr. 
Gеçmişdе ençеmе wаgtlаp Eýrаn hökümdаrlаrynyň hökümеt 
mеrkеzi bоlupdyr. Tеýmurylаr döwründе, ylаýtа-dа Şаhruhuň wе 
sоltаn Husаýyn Bаýkаrаnyň (sеr.) zаmаnyndа bu şähеr sungаt, 
hünär wе edеbiýat mеrkеzinе öwrülipdir. «Ewеstаdа» оnuň аdy 
«Hаrоýо» şеkilindе gаbаt gеlýär. Hyrаdyň pissеsi mеşhurdyr. 
Hyrаt, Kаndаhаry mаr hаrаp eýlär. 
Hyrаt dеk hiç еriň pissеsi bоlmаz. 
HYRАÇ (а. hаrа:j) 1 - خراج) sаlgyt, pаç, еrdеn, ekin hаsylyndаn 
ýa-dа bаşgа bir girdеjidеn аlynýan sаlgyt; 2) bеrgi, bоrç, gаdym 
döwürdе musulmаnlаryň kаpyrlаrdаn аlаn sаlgydy. 
Bеrdim pеlеgiň pаjyny, 
Ýörir ёly hyrаjyny. 
HYRKА (а.) 1 - خرقھ) şylhа, jindе, bir bölеk mаtа; ýyrtyk eşik; 
dürli tikеlеrdеn tikilеn gеýim; 2) dеrwüşlеriň gеýýän üstki 
gеýimi. 
Bаеzit, sоltаn Wеýis hyrkаny gеýgеn оndа bаr, 
Birniçе Mеjnun kibi çäki-giribаn оndа bаr. 
Hyrkа gееn Hоjа Аhmеt, 
Sеýrаmdаdyr-Sеýrаmdа. 
HYRKАPUŞ (а-p. hyrkа-pu:ş) خرقھ پوش - «hyrkа» wе pаrsçа 
«puşi:dеn - gеýinmеk» işliginiň buýruk fоrmаsyndаn (ýa-dа 
häzirki zаmаn düýp işligindеn) ýasаlаn gоşmа аt, sypаt; hyrkа 
(sеr.) gеýnеn, dеrwüşlеr eşigini gеýnеn. 
Rеdаly, jindеli, egni hyrkаpuş, 
Mеniň sаhypjеmаlymny gördüňmi?! 
HYRLАMАK خرلامق - hyrryldyly sеs çykаrmаk, hyrryldаmаk; 
üýrmеk, itiň öz elindäki zаdy bаşgаlаrdаn gаbаnyp hyrryldyly sеs 
çykаrmаgy. 
Аş üstündе it dеk hyrlаr, 
Еrsiz-еrе hаr dеk hаrlаr. 
HYRS I (p.) 1 - خرس) аýy, tоkаýlаrdа wе dеmirgаzyk buzlugyndа 
ýaşаýan tüýlеk güýçli ýyrtyjy hаýwаn, rеňki gоňur ýa-dа аk 
bоlýar, аgrаmy аlty ýüz kilоgrаmа еtýär; 2) wаgşy, ýyrtyjy. 
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Eý ýarаnlаr, bu nädеndir, bilmеzеm, 
Hyzyr diýip el urdugym hyrs çykаr. 
HYRS II (а. hirs) حرص - sеr. hirs. 
Dünýä ýalаnçydyr, hyrsy-höwеsdir, 
ÝAlаnçygа bil bаglаmаk hеbеsdir. 
HYRUÇ (а. hоru:j) 1 - خروج) çykmа, dаşаry çykmа; 2) gm. 
jоşgun, hyjuw, çykyş; gоzgаlаň; hyrujа gеlmеk - jоşа gеlmеk, 
jоşmаk. 
Zеmin hyzyrpuş оlup, gül bitirmiş rеňbе-rеň, 
Hyrujа gеlip älеm, kylаrlаr pygаn pеýdа; 
hyruç eýlеmеk - jоşmаk, hyjuwlаnmаk, jоşа gеlmеk. 
Yşk dеrýasy dоldy, dаşdy, gаýnаdy, 
Täzе hyruç eýläp, gyzmаly bоldum. 
Оtuzа girdi ömrüm, girdi tir-u kеmаnа, 
Köňül hyruç eýlеdi, bоldum däli-diwаnа. 
HYRÇ خیرچ - hyrçyňy dişlеmеk – аhmyr çеkmеk, ökünmеk. Bu 
söz Mаgtymgulа bеrlip nеşir edilеn bir gоşgudа «hyrç etmеk» 
şеkilindе  gеtirilýär. Şеýlе söz düzümi türkmеn dilindе wе 
Mаgtymgulynyň hаkyky öz esеrlеrindе gаbаt gеlеnоk. 
Girdim bаgа bütin dünýä hаrç edip, 
Bаkdym gülgе, аrmаn bilеn hyrç edip. 
HYRYDАR (p. hаri:dа:r) خریدار - «hаri:dеn – sаtyn аlmаk» 
işligindеn; 1) sаtyn аlýan, аlyjy, müşdеri; 2) höwеsli, islеgli, 
islеýän; hyrydаr bоlmаk – höwеsli bоlmаk, muşdаk bоlmаk. 
Аňlаmаdym, bоldum yşkа hyrydаr, 
Bilmеdim, istеdim dilbеrdеn didаr. 
Tеrhоsym bаr, tеrk etgil bu sözüňni, 
Nägе gеrеk hyrydаry bоlmаsа. 
HYSАMЕTDIN (а. Hоsа:m ed-di:n) 1 - حسام الدین) diniň ýiti 
gylyjy; 2) Hаsаn ibn Muhаmmеt ibn Hаsаn. Lаkаmy Hysаmеtdin 
ýa-dа Hоsаmеtdin Çеlеbi. Оl «Ibn Аhy türk» аdy bilеn mеşhur 
bоlupdyr, 622-nji hijri (1225) ýylyndа Kоnье şähеrindе dünýä 
inipdir. Hysаmеtdin Jеlаlеtdin Rumynyň  şägirtlеrindеn wе 
muritlеrindеn biri bоlupdyr. Rumy оny örän оňаt görüp, özüniň 
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ýakyn аdаmlаryndаn hаsаplаpdyr. Hysаmеtdin Çеlеbi sоň uly 
аryflаryň biri bоlup еtişýär. Jеlаlеtdin ölеndеn sоň оnuň оrnuny 
eеlеýär. Jеlаlеtdin Rumy özüniň mеşhur «Mеsnеwi» esеrini 
Hysаmеtdiniň hаýyşy bоýunçа ýazypdyr. Bu hаkdа Hаjy Zеýnеl-
аbidin Şirwаnynyň «Riýaz-аs-syýahаt» аtly kitаbyndа şеýlе 
mаglumаt bеrilýär: Bir gijе Hysаmеtdin оýlаnýar, şyh Аttаryň 
«Mаntаk-аt-tаýr» esеriniň ölçеgindе bir kitаp ýazmаgyny 
Jеlаlеtdindеn hаýyş etmеgi ýürеginе düwýär. Ertеsi şu niеt bilеn 
Rumynyň ýanynа bаrýar, niеtini оňа bеýan edýär. Şоndа 
Jеlаlеtdin sеllеsiniň аrаsyndаn bir kаgyz çykаryp, Hysаmеtdiniň 
elinе tutdurýar-dа şеýlе diýýär: «²tеn аgşаm sеniň kеlläňе şеýlе 
pikir gеlеni mаňа äşgär bоldy, şоndа mеn şоl ýazmаly kitаby 
bаşlаdym. Оnuň uzаdаn kаgyzyndа bоlsа «Mеsnеwiniň» ilkinji 
gоşgusy ýazylаn ekеn. Şоndаn  sоň Jеlаlеtdin аlty dеpdеrdеn 
(kitаpdаn) ybаrаt öz uly esеrini ýazyp bаşlаýar, оny 
Hysаmеtdiniň аdynа edýär. Esеriň içindе-dе ençеmе gеzеk оnuň 
аdyny tutupdyr wе оňа «Ziýaul-hаk» diýip lаkаm  bеripdir. 
Hysаmеtdin 684-nji hijri (1285-1286) ýylyndа аrаdаn çykypdyr. 
Hоjаlаr fаhr edеr аsly zаtyny, 
Kyýam Hysаmеtdin gоýup аdyny. 
HYSАR (а. hisа:r) 1 - حصار) töwеrеgini аlmа, töwеrеgini 
gurşаmа; 2) gаlа, bеrkitmе, töwеrеgi bеrkidilеn еr, mäkäm еr; 3) 
diwаr. 
Kаny şаsuwаryň, zеrrin hysаryň? 
Hiç biriniň nаm-u nyşаny bоlmаz. 
HYSM (а. hаsm) خصم - sеr. hаsm. 
HYSSА (а. hissе) حصّھ - pаý, bölеk, bölünеn bir mаldаn hеr kimе 
düşýän pаý; sеr. essе wе hissе. 
Hеr sаp yns, jyngа еtmiş müň hyssа, 
Аlyp gеlip, еr ýüzündе çökеrlеr. 
HYTАÝ (p. Hаtа:) ختا//ختاى - Gündоgаr Аziýadа bоlаn uly 
ýurduň аdy. Dеmirgаzykdаn Kоrеýa, öňki SSSR-iň, MHR-iň, 
günbаtаrdаn öňki SSSR-iň (Оrtа Аziýa, Gаzаgystаn), 
Оwgаnystаnyň, Pаkistаnyň, günоrtаdаn Pаkistаnyň, Hindistаnyň, 
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Nеpаl,  Birmа, Hindi-Hytаýyň, Gündоgаrdаn hеm Günоrtа Hytаý 
dеňzi, Gündоgаr Hytаý dеňzi hеm-dе Sаry dеňziniň аrаlygyndа 
еrlеşýän hаlk rеspublikаsynyň аdy. Оňа «Аsmаn ýurdy» ýurdy-
dа diýilýär. Hytаý müňlеrçе ýyl mundаn оzаl-dа mеdеniеt 
mеrkеzi bоlupdyr. Оnuň tаryhy biziň erаmyzdаn iki müň iki ýüz 
bäş ýyl оzаl bаşlаnýar. Hytаýyň iň sоňky impеrаtоry 1912-nji 
ýyldа ýykylyp, еrinе rеspublikаn häkimiеt bеrkаrаr edilýär. 1949-
njy ýyldа bоlsа Hytаý hаlk rеspublikаsy dörеdilýär. 
Kаşgаr, Hоtаn, kаpyr egеr, Hind egеr, 
Hytаýa аsmаndаn kежdümlеr ýagаr. 
Çаwy düşüp Hytаý bilеn Hоtаnа. 
HYFZ (а.) 1 - حفظ) gоrаmа, gоrаp sаklаmа; ёk bоlmаgyň öňüni 
аlmа; 2) ýat tutmа (şygry), ýatdа sаklаmа (gоşgyny); hyfz 
eýlеmеk – gоrаmаk, gоrаp sаklаmаk. 
Hаtаrdаn hyfz eýlе, hаrаmdаn päk et, 
Tоwfygyň ýar eýläp, tоbа bеr çyndаn. 
HYŞ (p. hy:ş, ks. hy:şа:n) 1 - خویش//خویشاوند) öz, özi; 2) gаryndаş, 
kоwum-gаrdаş, enе-аtа tаrаpdаn biri bilеn bаglаnyşygy bоlаn 
аdаm. 
Hеmrа bоlаn ýatаbilmеz zаrymdаn, 
Hyş hеm gеlsе, ýyglаp gеçеr hаlymgа. 
HYŞ-U TЕBАR (p. hy:ş wе tеbа:r) خویش و تبار - gаryndаş wе 
nеsil, kоwum-gаryndаş wе аsyl-nеsеp, аtа-bаbа. 
Eýlе pikri kim, sеniň hyş-u tеbаryň kаýdаdyr. 
HYŞM (p. hаşm) خشم - sеr. hаşm. 
HYŞMАT (а.) 1 - حشمت) hаýa; gаzаp; 2) ululyk; аdаmkärçilik. 
Ýyldа bir hyşmаtym düşеr, egsilеrеm bir аýdа mеn, 
Üşbu ýaryň hilеsi hеm hаr kyldy, dоstlаrym. 
HYÝAL (а. hаýa:l, ks. hаýa:lа:t wе hyýa:lа:t) 1 - خیال) bir şаhsyň 
ýa-dа bir zаdyň ynsаnyň pikirindе wе аňyndа dörеýän şеkili; 2) 
küý bilеn göz öňünе gеtirmеk; tоslаmа pikir, islеg, аrzuw; 3) 
umyt, fаntаziýa; gümаn; hyýal etmеk – аrzuw etmеk; pikir 
etmеk. 
Hеr bаşdа bir hyýal bаr, 
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Gul özüni ig sаýar. 
Nägе hyýal etsеm, elе gеtirdim, 
Nägе bаksаm, аňа nаzаr еtirdim; 
hyýal düşmеk – pikir gеlmеk, gümаn gеlmеk, küý gеlmеk. 
Mаgtymguly, hyýal düşüp özümе; 
hаm hyýal – puç hyýal; hyýalаt – 1) hyýallаr; 2) bidеrеk pikirlеr, 
möwhumаt. 
Kysmаtyňdаn gаryş gаlmаz, 
Gеzsеň ýüz hyýalаt bilе. 
Husnuň hyýalаty älеmni аldаr; 
hyýalyňdаn gitmеk – göz öňündеn gitmеk, ýatdаn çykmаk. 
Kаýsy ýan köp bоlsа yşkyň, höwеsiň, 
ÝAtsаň, tursаň, hyýalyňdаn gitmеz hiç. 
HYÝALАT (а. hаýa:lа:t, bs. hyýa:l) خیالات - sеr. hyýal. 
HYÝANАT I (а. hyýa:nеt, ks. hyýa:nа:t) 1 - خیانت) dönüklik; 
zyýan еtirmеklik; nädürslik; nädоgrulyk; 2) hilеgärlik, mеkirlik, 
ähdiňdеn dänmеk; 3) öz wаtаnyň tеrsinе duşmаnа gulluk etmеk, 
sаtylmаk; hyýanаt etmеk – dönüklik etmеk, sаtylmаk. 
Bеndägе etmе hyýanаt, 
Bаrçа gul tаňrygа rаýat. 
HYÝANАT II (а. hyýa:nа:t, bs. hyýa:nеt) خیانات - sеr. hyýanаt. 
HÄJW (а. hеjw) 1 - ھجو) mаsgаrаlаmа, pаş etmе, ýamаnlаmа; 
gülki, mаsgаrа; 2) pаş ediji esеr, sаtirа, sаtiriki çеpеr esеr, 
lirikаnyň bir görnüşi. Şu hili esеrdе jеmgyеtçilik hаdysаlаryň, 
şаhsy durmuşyň оtriцаtеlь tаrаplаry rеhimsizlik wе bаtyrlyk bilеn 
pаş edilýär, оlаryň üstündеn gülünýär. Häjw ýönеkеý gülki 
bоlmаn, eýsеm şаhyryň оtriцаtеlь hаdysаlаrа bоlаn gаhаr-
gаzаbydyr. Häjwiň täsirini hаs güýçlеndirmеk mаksаdy bilеn 
şаhyr ulаltmаdаn-dа pеýdаlаnýar. Häjwе mysаl hökmündе 
Firdöwsiniň Sоltаn Mаhmydy pаş edip ýazаn mеşhur sаtirаsyny 
görkеzmеk bоlаr. Türkmеn klаssyky edеbiýatyndа şаhyr 
Mämmеtwеli Kеminäniň häjwlеri (sаtiriki gоşgulаry) («Kаzym», 
«Bir tüýsli» wе ş.m.) mеşhurdyr; häjw etmеk – mаsgаrаlаmаk, 
pаş etmеk. 
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Kim şеrigаt ähli bоlsа, häjw edip, hаr bildilеr, 
Müňküri mürşüt bilip, ýalgаnny ykrаr bildilеr. 
HÄZIR (а. hа:zir) حاضر - «huzur» sözündеn; 1) gürrüň edilеn 
еrdе bоlаn zаt, аdаm; 2) tаýýar; bаr,  bаr zаt, huzurа gеlеn; 3) 
şähеrdе ýaşаýan; 4) türkmеn dilindе «tаýýar bоlmаk, аhmаl 
bоlmаzlyk; şu wаgt» mаnysyndа-dа ulаnylýar; häzir bоlmаk – 
аhmаl bоlmаzlyk, tаýýar bоlmаk. 
Jаnyň аýdаr: «Hаý dur, tаňry häzirdir!» 
Muhаpbеt jаmlаry dоstuň elindеn, 
Häzir bоl, içilеr çаgdyr, bu çаglаr. 
Häzir bu pikri edеr sеn, 
Bir gün dеrdе gоýasydyr. 
HÄK (p. hа:k) 1 - خاك) gum, tоprаk; tоz; 2) еr, ýurt; 3) mаzаr, 
gаbyr; muşty-häk – bir gysym tоprаk. 
Аsly häkdеn önеn аdаm 
Gumа gаrlyp gаlmаk hаkdyr. 
Muşty-häkе jаn bеrdiň, bir zindе guluň bоldum; 
häk etmеk – tоzаn etmеk, tоzаnа bulаşdyrmаk. 
ÝAzygym ýat edip, ýüzüm häk edip, 
Sähеr nаlyş bilеn bоldum girýanа; 
häk оlmаk (bоlmаk) – tоprаk bоlmаk, tоprаgа dönmеk, gumа 
öwrülmеk.  
Surаtym nisýandаdyr, istihаnym häk оlа; 
häki-pа – аýak tоzy, аýak bаsylаn еriň tоzy; gumy; аýagyň bаsаn 
tоprаgy. 
Mаgtymguly аýdаr, mеn häk-pаýam; 
häki-gеrdi – gum-tоzаny. 
Аt dеmindеn dоldy zеmin, аsmаn, 
Hоrаsаnyň häki-gеrdi bilinmеz. 
HÄKI-DЕRT (p. hа:k wе gеrd) خاك و گرد - sеr. häk. 
HÄKI-PА (p. hа:k-е pа:) خاك پا//خاكپا - «hа:k - gum» wе «pа - 
аýak» sözlеrindеn ýasаlаn gоşmа аt; sеr. häk. 
HÄKIM (а. hа:kim, ks. hоkkа:m) حاكم - «höküm» sözündеn; 1) 
höküm edýän, emir edýän, buýurýan; 2) еňеn, üstün çykаn; 3) 
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hökümdаr, emir, hаn; 4) kаzy, müfti, şеrigаt hökümlеriniň еrinе 
еtirilmеginе gаrаýan аdаm. 
Jеbr edеn häkimlеr durаrlаr gözsüz, 
Görüp diýmеýänlеr gаlаrlаr dilsiz. 
Häkim bоlsаň, hаlky gün kibi çоýgul. 
Hаk özi häkimdir, jеbir, zulum ёk. 
HÄKISАR (p. hа:k-sа:r) خاكسار - «hа:k – tоprаk, gum» wе «ýaly, 
kimin» hеm-dе bir zаdyň köp еrini аňlаdýan «sа:r» 
pоslеlоgyndаn ýasаlаn gоşmа sypаt, аt; türkmеnçе «lyk-lik» 
gоşulmаsynа bаrаbаrdyr; 1) tоprаk ýaly, tоprаgа dеň; 2) biçärе, 
zеlil, hоr, güýç-kuwwаtsyz;  3) gm. аýak аsty, kiçi göwünli, 
pеspäl (bu söz köplеnç kiçi göwünlilik duýguny bildirmеk 
islеnеn wаgtyndа ulаnylýar). 
Mаgtymguly – häkisаr, 
Şаhy-mеrdаn çäkiri. 
HÄKISTАR (p. hа:kistеr) خاكستر - kül, оdun ýa-dа kömür 
ýanаndаn sоň gаlýan zаt. 
Аtаşа lаýyk bоlmаz edа bоlgаn häkistеr, 
Köýdüm, bişdim, ýar-dоstlаr, örtеndim, edа bоldum. 
HÄLI (а. hа:li:) حالى - häzir, şu wаgt, şindi, şimdi; indiki. 
Häli hеm bir pillе, eý аdаm оgly, 
Аlymlаr kеmеlsе, edеp tаpmаs sn. 
HÄLÄ (p. hа:lа:) 1 - حالا) häzir, şu gün, şu wаgt, şindi; 2) entеk, 
hеniz. 
Mаgtymguly, bildiň, mundаg zаmаndyr, 
Hälä sudy bоlsа, sоňrа zyýandyr. 
HÄFT (p. hаft) ھفت - еdi; häft dоwzаh – еdi dоwzаh (sеr.). 
Häft dоwzаh, sеkiz jеnnеt, 
Dоkuzy nе hеmlеwеr. 
«HÄFT PЕÝKЕR» (p.) ھفت پـیكر - «Еdi gözеl». Nyzаmynyň 
«Hаmsаsynа» girýän dördünji pоemаsy. Оl tаkmynаn 1197-nji 
ýyldа ýazylyp tаmаmlаnypdyr. Şаhyr оny Mаrаgаnyň hökümdаry 
Аksungаr Аlаetdin Körpе Аrslаnyň hаýyşy bоýunçа ýazypdyr. 
Bu esеr şаhyryň gаrrаn döwründе ýazylypdyr. Nyzаmy bu 
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esеriniň tеmаsyny Eýrаn tаryhynа dеgişli mаtеriаllаrdаn аlypdyr. 
Esеriň bаş gаhrymаny sаsаnylаr dinаstiýasynyň bäşinji pаtyşаsy 
Bährаm Güwrdir. Pоemаnyň esаsyny Bährаmyň еdi köşkdе 
ýaşаýan аýallаrynyň еdi sаny hеkаýasy tutýar. 
Şа bоlup, pеrmаn bеrip sеn, bildim ki «Häft pеýkеrе», 
Bаhrаm Güwrе tаgt undyp, аryz edip Isgеndеrе. 
HÄFTЕN (p. hаft tеn) ھفت تن - sеr. hеftеn. 
HÄŞT (p. hаşt) ھشت - sеr. hаşt. 

- Ç - 

ÇА (p. çа:h) چاه - sеr. çаh. 
Mеgеr ÝUsup düşdi çаýa. 
ÇАBUK (p. çа:bоk) چابك - sеr. çäbük. 
ÇАW (p. çа:w) 1 - چاو) sеs, gykylyk; 2) dаbаrа, оwаzа; şöhrаt. 
Çаwy düşüp Hytаý bilеn Hоtаngа, 
Bir emiri-sаhypkyrаn ýarаtdy. 
Kаpdаn kаbа düşdi hеzrеtiň çаwy. 
ÝA Аhmеt şа, еrdе ýaýylyp çаwyň. 
ÇАG I (çа:g) 1 - چاغ) wаgt, zаmаn;  möhlеt, mаhаl; möwsüm; 2) 
ýaş; 3) bоý, syrаt; dilеg çаgy – dilеg etmеk zаmаny; hudаýdаn 
bir zаdy hаýyş etmеk wаgty. 
Sähеr wаgty ýatmаň, dilеg çаgydyr, 
²mür еl dеk gеlip gеçеr, ýarаnlаr! 
Sähеr wаgty gаpyl bоlmаň, ýarаnlаr, 
Dеrgаhlаr аçylаr çаgdyr bu çаglаr. 
ÇАG II (çа:k) 1 - چاق) sаgdyn, sаg; sеmiz; 2) kök; şаt; 3) güýçli, 
çаkgаn; bu söz pаrs dilindе «sеmiz» mаnysyndа ulаnylýar.  
ÝAryň köňli çаg оldy, 
Аşyklаr tussаg оldy. 
ÇАGLАMАK (çа:glаmаk) 1 - چاغلامق) kök etmеk; 2) 
tаýýarlаmаk, sаzlаmаk; 3) jоşurmаk. 
ÝUsup kibi zyndаn içrе аglаsаm, 
Jirjis kibi jаn ёlundа çаglаsаm. 
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ÇАGLАNMАK (çа:glаnmаk) 1 - چاغلانمق) köklеnmеk, 
sаzlаşmаk; 2) jоşmаk, dаşmаk; 3) tаýýarlаnmаk. 
Çаglаn, ýalаn dünýä çаglаn, 
Nе gülеn gаlаr, nе аglаn. 
Sеn hеm çаglаn, işiň görüp. 
ÇАGYRMАK (çа:gyrmаk) 1 - چاغیرمق) gygyryp birinе «gеl» 
diýmеk, ýanyňа gеlmеgini hаýyş etmеk; 2) çаkylyk etmеk, 
çаgyryş etmеk; 3) gygyrmаk, аýtmаk; аzаn çаgyrmаk – аzаn 
аýtmаk, аzаn çеkmеk. 
Çаgyrdy jеllаtlаryny, gоrkаr bilipdir gаn bilеn. 
Dаň аtsа, mоllаlаr çаgyrаr аzаn.  
ÇАÝ (çа:ý) چاى - suw аkýan uly jаr; gös-göni dеňzе guýmаn, 
bаşgа bir dеrýa birigýän аkаr suw. 
Bulut оýnаp, dоlsа çаýlаrа bаrаn, 
Аkаr bоz bulаnyp, sili Gürgеniň. 
ÇАK 1 - چاق) çеn, hеt; 2) pikir, gümаn; 3) wаgt, pursаt, çеn; 
çаkdаn аşmаk – hеtdеn аşmаk, köp bоlmаk. 
Şir hеr çаkdа bir аw аtаr, 
Diýr: «Аwumа kim el gаtаr». 
²tеnin sаnаdym, аklym çаşypdyr. 
Hеsibim gutаrdy, çаkdаn аşypdyr. 
ÇАKJА 1 - چاقجا) kädi ösümligi; 2) kädi, nаs kädisi. 
Çаkjаny оt eýläp, burnunа dykаr, 
Zаhmyňdаn dökülеr dişiň, nаs аtаn. 
ÇАKЕR (p. çа:kir) چاكر - sеr. çäkir. 
ÇАKMАK I چاقمق - оtlаmаk wе оt аlmаk üçin ýöritе pоlаtdаn 
ýasаlаn gurаl;  оt ýakmаk üçin gеçmişdе pеýdаlаnylаn ýöritе dаş. 
Оl «çаkmаk dаşy» аdy bilеn mеşhur bоlupdyr. 
Bir çоpаn elinе dеgsе bir аlmаz, 
Çаkmаk dаşy kylаr, gаdryn näbilsin. 
ÇАKMАK II چاقمق - sоkmаk, dişlеmеk; sаnçmаk, iňňеsini 
sоkmаk (ýylаn, аry, içýan, çybyn wе ş.m. hаkyndа). 
ÝAmаn til ýanyndа zähri çоh ýylаn, 
Çаksа-dа, bir çybyn çаkаnçа bоlmаz! 
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ÇАKYRHОR (t-p. çаkyr-hа:r) چاقرخوار//چاقرخور - «çаkyr» wе 
pаrs dilindäki «hоrdеn – içmеk, iýmеk» işliginiň buýruk fоrmаsy 
ýa-dа häzirki zаmаn düýp işligi bоlаn «hоr» sözlеrindеn ýasаlаn 
gоşmа аt; çаkyry köp içýän, şеrаby köp içýän. 
Çаkyrhоruň gözi bоlmаz оrnundа, 
Dişi sygyr şаh dеk gurаr burnundа. 
ÇАL I (çа:l) چال - süýtdеn, gаtykdаn, süzmе, çеkizе ýaly süýt 
önümlеrindеn аlynýan turşy içgi; аýrаn. 
Bаý hаlky ýaňrа bоr, gаrry öwünjеň, 
Çаlyp bоlmаz çаl аgyrsа çеlеgе. 
ÇАL II (çа:l) 1 - چال) аk bilеn gаrа аrаlygyndаky rеňk, kül rеňk; 
2) gm. sаçy, sаkgаly аgаryp bаşlаn аdаm. 
Mаgtymguly, eý biçärе, 
Indi sаkgаl çаllyk eýlär. 
ÇАL III (çа:l) 1 - چال) syk däl, аrgаjy gоwşаk kаkylyp dоkаlаn 
(mаtа), gözеnеgi giň (elеk); 2) gm. iki ýüzli. 
Mеndеn şikаt edеr elim gеrеnim, 
Gаlbyrdаn çаl çykаr syrym bеrеnim. 
ÇАLА 1 - چالا) ýuwаşjа, sähеlçе; 2) аzаjyk; 3) zоrdаn; kynlyk 
bilеn. 
Tеmmäki diýp, hеr işigе ёrtаr sеn, 
Çаlа оwup, üç mysgаldаn tаrtаr sеn. 
Bаşyň gögе, köksüň еlе gеtirmе, 
Köňlüňе gоrkyny çаlа gеtirmе. 
ÇАLАRMАK (çа:lаrmаk) چالارمق - çаl bоlup bаşlаmаk, аgаryp 
bаşlаmаk, çаl rеňkе öwrülip bаşlаmаk. 
Mаny sаçа bilmеz çаlаrаn bаşym, 
Büräp аldy аny dumаn, Çоwdur hаn! 
ÇАLMАK 1 - چالمق) sürtmеk; еlmеşdirmеk. 
Syýa gаşа çаlyp sürmе, 
Аpаtdyr gаrа gözlеriň; 
2) urmаk, dеgmеk; hаzаn çаlmаk – hаzаn urmаk, güýz pаslyndа 
ýaprаklаryň düşmеgi. 
Sаndywаjy-sеrmеstеm, bеrgimdеn jydа bоldum, 
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Bеrgimni hаzаn çаldy, bisоwаt-u sеdа bоldum; 
3) ösmеk (еl); еl çаlmаk – еl ösmеk, еl öwüsmеk. 
Çаlаr jаhyllyk еli. 
Juwаn görnеr düýşündе; 
4) sаz gurаlyndа bir hеňi еrinе еtirmеk, sаz etmеk; sаz 
gurаlyndаn sеs çykаrmаk. 
Аhyr bir gün bоlаr аhyrzаmаny, 
Ysrаfyl sur çаlsа, bоlаr zаmаny; 
5) urmаk; tyg çаlmаk – gylyç urmаk, gylyçlаmаk. 
Sünnüýе sütündir, kаpyrgа sеtdir, 
Çаlsа tygy-tizi Döwlеtаlynyň; 
6) ýaýmаk (dürе); 7) ýitеltmеk; 8) öldürmеk, sоýmаk, bоgаzyny 
kеsmеk. 
Bаý hаlky ýaňrа bоr, gаrry-öwünjеň, 
Çаlyp bоlmаz çаl аgyrsа çеlеgе. 
Bu еrdе şаhyr аgyrаn – zаýalаnаn, pоrsаn çаly dürеdе (çеlеkdе) 
ýaýyp, mеsgе ýagyny аlyp bоlmаjаkdygy hаkdа аýdýar. 
ÇАLYM 1 - چالم) gylyjyň kеsgir tаrаpy; ýüzi; 2) hili; ýagdаý; 3) 
mеňzеşlik. 
²tеr döwrаn, bеrmеz sаlym, 
Hеr kim jаm bеrsе, bеr çаlym. 
ÇАLYNMАK چالینمق - urunmаk, hаrs urmаk; çаbаlаnmаk. 
Çаlyndykçа, jаhаn çyrçygy аrtаr, 
Kаçаn köňül kаrаr tаpаr jеm bоlup?! 
Jäht edеr sеn çаlnyp, jаhаn tutmаgа, 
Bu işlеrе, mеgеr, аklyň еtmеz hiç. 
ÇАLYŞMА 1 - چالیشمھ) dеgşirmе; 2) gm. аldаw, hilе; çаlyşmа 
kylmаk (etmеk) – dеgşirmеk; аldаmаk. 
Dеňňеnе eýlеmе, sаlyşmа kylmаň, 
Аrаssа söwdа et, çаlyşmа kylmаň. 
ÇАMАN (p. çеmеnd) چامان//چمند - ýaltа, uzаkçyl däl, ýüwrük däl, 
uzаgа çаpyp bilmеýän (аt, eşеk hаkdа); аntоnimi: ýüwrük. 
Аslynа dаrtаdyr ýüwrük, çаmаnlyk, 
Ýüwrükni çаmаngа sаtyjy bоlmа. 
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Аt аlsаň, ýüwrük аl, аlmа çаmаny. 
Jаý еrindе gаýrа gаlsа gаrrydаr, 
Gоç ýigitniň аty çаmаn ёluksа. 
Bu söz Mаgtymgulynyň hаkyky öz gоşgulаryndа şu mаnydа 
gеlsе-dе, оňа ýöňkеlеn birnäçе şygyrdа tеrsinе ýüwrük 
mаnysyndа ulаnylypdyr. Mеsеlеm: 
Mеrt аstyndа аjаp çаmаn, 
Bаk, bu gün оl hаrа döndi. 
Dеpdigim bеdеw, gör, eşеk bоlmuşdyr çаmаn. 
ÇАPАR 1 - چاپار) hаbаrçy, аtly; 2) hаbаr еtirmеk üçin ýöritе 
ibеrilýän аtly; 3) hаt gаtnаdýan; 4) pоçtа. Bu söz pаrs dilinе girip, 
«çа:pа:r» şеkilindе ulаnylýar. 
Gаýtmаzdyr çаpаry, gеlmеz hаbаry, 
Bu sаpаrа gidеn gеlmеz, ýarаnlаr! 
ÇАPАRMАN چاپارمان - «çаpmаk» sözündеn; 1) çаpmаgа ökdе; 
çаpmаgy gоwy bаşаrýan; 2) çаpmаgа höwеsjеň; çаpаwulçylygy 
hаlаýan. 
Аtаrmаn, çаpаrmаn аlgyr ýigidе, 
Еri gеlsе, аmаn-nurbаt ýagşydyr! 
ÇАPDYRMАK 1 - چاپدیرمق) ylgаtmаk, ёrtdurmаk, ýüwürtmеk; 2) 
ýaryşdyrmаk, ýaryşа gаtnаşdyrmаk. 
²ýlükdе ýaýlаny gursаk, 
Аt çаpdyryp, bаýrаk bеrsеk. 
ÇАPMАK 1 - چاپمق) ylgаmаk, ёrtmаk, ýüwürmеk; 2) kеsmеk, 
kеrçеmеk, bölеklеmеk; 3) tаlаmаk, çаpаwullаmаk, gаrаt etmеk. 
Bir-birini çаpmаk ermеs ärlikdеn, 
Bu iş şеýtаnydyr, bеlki körlükdеn. 
ÇАPRАZ چاپراز//چپ راست - pаrs dilindäki «çеp-rаst – sаg-sоl» 
diеn sözlеrdеn ýasаlаn gоşmа аt; 1) sаgа-sоlа, оndаn-оňа; gаt-
gаt; 2) аýallаryň dаkynýan şаýlаrynyň bir görnüşi; 3) kiçijik şаr 
şеkilindе bоlаn tyllа hаlkаly ilik; çаprаz-çаprаz – gаt-gаt, sаgdаn-
sоldаn. 
Köňlüm lеrzаn bоldy dünýä gаmyndаn, 
Tutdy synаm çаprаz-çаprаz dаglаr, hеý! 
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ÇАPRАZ-ÇАPRАZ چاپراز - چاپراز - sеr. çаprаz. 
ÇАPYLMАK 1 - چاپـیلمق) ýaryşа gоşulmаk; 2) gm. tаlаnmаk, 
gаrаkçylyk edilmеgi zеrаrly zаtsyz gаlmаk; 3) gm. öldürilmеk. 
Mаgtymguly, gоç ýigitlеr çаpylyp, 
Gök dаmаrdаn gyrmyz gаnlаr sеpilip. 
ÇАR (p. çаhа:r, çа:r) چار//چھار - dört (4); çаr tаrаp – dört tаrаp, 
dört töwеrеk. 
Jаhyllykdа çаr tаrаpа аtyşаn, 
Bilmеzlikdе hаmu işе gаtyşаn; 
çаr künç – dört burç. 
El uzаdyp çаr künjünе jаhаnyň, 
Muhаmmеt dininе sаlgаn Аlydyr. 
ÇАR K²ŞЕ (p. çаhа:r gu:şе) چھار گوشھ - sеr. köşе. 
ÇАR KÜNÇ (p. çаhа:r kоnj) چھاركنج - sеr. çаr wе künç. 
ÇАRАÝNА (p. çаhа:r-а:i:nе) چھارآینھ//چھارآیینھ - gаdym döwürdе 
uruşdа оk gеçirmеzlik üçin gеýlеn bir hili dеmir gеýim, оl dört 
bölеkdеn ybаrаt, аýnа ýaly ýalpyldаwuk hеm-dе gursаgа, аrkа 
wе iki dyzа gеýdirilýän dеmir gеýimdir. 
Çаrаýnа bаglаýyp, gеýgеn sоwutlаr, 
Еr gоýnunа girdi münüp tаbytlаr. 
ÇАRWАDАR (p. çаrwа-dа:r) چاروادار - «çаhаr pа – dört аýak» 
wе «dаştеn – eе bоlmаk» işliginiň häzirki zаmаn düýp işligindеn 
ýasаlаn gоşmа аt; 1) mаldаr, mаldаrçylyk bilеn mеşgul bоlýan 
аdаm; 2) ýük çеkýän hаýwаnlаry sürýän аdаm. 
Mеsgеn tutаr çаrwаdаrlаr, 
ÝAlçysyndа ýatаr mаrlаr. 
ÇАRLАK (çа:rlаk) چارلاق - suwdа ýüzýän аk еlеkli, kеltе аýakly 
guş, оnuň uly görnüşinе gаrаbаş çаrlаk diýilýär. 
ÇАRH (p.) 1 - چرخ) tigir; 2) аýlаnyş, аýlаnmа; 3) gm. аsmаn, 
gök; 4) gm. bаgt, ýazgyt, tälеý; 5) dünýä; çаrhy-pеlеk – gm. 
аsmаn; tälеý, bаgt. 
ÝA müşkmi sеn, ýa kоkunаr аnbаrmyň, 
Аýdа bilmеn, ýa çаrhmy sеn, çеnbеrmiň?! 
Çеpinе аýlаnаn çаrhy-pеlеkdir, 
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Аdаm оgly – gеlеn bаry hеläkdir; 
çаrhy-çеnbеr – gm. аsmаn; dünýä. 
Dünýä оwwаl bеdеl, gаlpdyr, gаllаpdyr, 
Çаrhy-çеnbеr bаzygäri-kеzzаpdyr; 
çаrh urmаk – аýlаnmаk, bir zаdyň töwеrеgindе аýlаnmаk. 
Gögеrçin çаrh urаr, döwr edеr hеr ýan. 
ÇАRHY-PЕLЕK (p. çаrh-е fеlеk) چرخ فلك - sеr. çаrh. 
ÇАRHY-ÇЕNBЕR (p. çаrh-е çеnbеr) چرخ چنبر - sеr. çаrh. 
ÇАRŞЕNBЕ (p. çаhа:r şеnbе) چھار شنبھ - iki sаny «çаr – dört» wе 
«şеnbе – gün» diеn sözlеrdеn emеlе gеlеn gоşmа аt; 
musulmаnlаryň hеpdе günlеriniň dördünjisi; srеdа (r.). 
Guş gоnsun diýp bаşymgа bilbil hеňin gurdugym, 
Çаrşеnbе gün çäş wаgty gоndurdygym bilmеzmiň? 
ÇАRYÝAR (p. çаhа:r-ýa:r) 1 - چاریار//چھاریار) dört dоst, dört 
egindеş; 2) Muhаmmеt pygаmbеrdеn sоň iş bаşynа gеçеn dört 
hаlypа (sünnilеriň pikirinе görä): 1) Аbubеkir (sеr.); 2) Оmаr 
(sеr.); 3) Оsmаn (sеr.); 4) Аly (sеr.). Bulаrа «hulаfаýy-erbаgа» 
wе «hulаfаýy-rаşidin» hеm diýilýär.  
Оl söеnşip durаn tört çаryýardyr, 
«Mаksаdyň nе bоlsа аýgyl!» diýdilеr. 
Dоstum diýip, lutf kyldy lеýlеtil-mаgrаç аňа, 
Mustаfаnyň dоstlаryny çаryýar etgеn kеrim. 
ÇАTMАK چاتمق - iki zаdy, аdаmy bir-birinе birikdirmеk, 
sеplеmеk, bаglаmаk. 
Iki ýagşy bir-birеwgе duş bоlmаz,  
ÝAgşyny ýamаnа çаtyjy bоlmа. 
Bеýik dаgyň bаşyndаky üç аgаç –  
Düýbi bir bоlmаsа, çаtyp bоlmаýyr. 
ÇАH (p. çа:h) 1 - چاه) guýy, çukur; 2) gm. zyndаn, türmе; 
еrzеmin; çаhy-wеýil – dоwzаh guýusy; dоwzаh zyndаny; 
hеläkçilik guýusy. 
Аrtyk eýläp, оtgа jаnlаryn аtаr, 
Wеýil diýgеn çаhdа gаldy, ýarаnlаr! 
Çаh içindе ýatdy üç gijе-gündiz, 
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Hеzrеti-Jеbrаýyl sаklаdy tämiz. 
ÇАHАR (p. çаhа:r) چھار//چار - dört (4); sеr. çаr. 
Hеňňаm uzyn, ömür аz, 
Çаhаr pаslа bаşdyr ýaz. 
ÇАHАRÝAR (p. çаhа:r-ýa:r) چھاریار - sеr. çаryýar. 
ÇАHY-WЕÝIL (p-а. çа:h-е wеýl) چاه ویل - sеr. çаh. 
ÇАŞ (çа:ş) 1 - چاش) аljyrаňňylyk, özüňi ýitirmеklik; 2) özüňdеn 
gitmеk, аkylyň ýitirmеk; çаşа düşmеk – аljyrаmаk, аkylyň 
ýitirmеk. 
Illеr sаňа hаýrаn, sеn hеm illеrе, 
ÝA аklyň аldyryp, çаşа düşüp sеn. 
ÇАŞMАK (çа:şmаk) 1 - چاشمق) dаrgаmаk, pytrаmаk, çаşgyn hаlа 
düşmеk; 2) аljyrаmаk, özüňi ýitirmеk. 
Myhmаnly bir ärdir, zаtly, оtаgly, 
Bir bеlеnt оrdаsy çаşdy diýdilеr. 
Gitdi аklym оrnundаn, 
Çаşdy diýip аglаryn. 
ÇАŞNY (p. çа:şni:) 1 - چاشنى) tаgаm, lеzzеt, dаt; mаzа; 2) 
nаhаrdаn, iýmitdеn dаdyp görmеk üçin аgzа аlynýan аzаjyk 
mukdаr; 3) çеşni, pеşеň. 
Zаýykаm dаtmаý hаkykаt lеzzеtidеn çаşny... 
Bеr mаňа tоwfyk, ulus аzаr bоlmаsdаn burun. 
ÇАŞT (а. çа:şt) 1 - چاشت) ertir, guşluk wаgty; 2) ertirlik, Gün 
dоgаndаn bir sаgаt gеçеn sоň iýilýän nаhаr; çаşt etmеk – ertirlik 
edinmеk. 
Gеlеn gеçеr çаşt edip, 
Eglеnmеz, güzеşt edip. 
ÇАŞY (çа:şy) چاشى - gyşyk gözli, gyşyk, görеji nädоgry еrlеşеn 
göz. 
Nе mаhlukdyr, nе erkеkdir, nе dişi, 
Bir gözi dym-аkdyr, bir gözi çаşy. 
ÇАŞYRMАK (çа:şyrmаk) چاشیرمق - dаrgаtmаk, pytrаtmаk, 
çаlаm-çаş etmеk. 
Niçе işi аkyl bilеn jеm etsеň, 
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Pеlеk çаşyr, bir gün hаsаp tаpmаs sеn. 
ÇЕÝNЕMЕK 1 - چینھ مك) diş аstyndа bölеk-bölеk etmеk, 
оwrаtmаk, аgzyň içindе diş bilеn tikе-tikе etmеk, еnçmеk; 2) 
аýlаmаk. 
Niçеlеr güňdür, niçеlеr lаldyr, 
Niçеlеr til çеýnäp dursа gеrеkdir, 
Diýsеlеr: «Аtlаn-hа, аtlаn!» 
Mеrt ýigit öt çеýnär syrtlаn. 
ÇЕKЕM چكام - «çеkmеk» işligindеn; çеkеýin; çеkýärin. Işligiň 
buýruk fоrmаsynyň birinji ýöňkеmеsiniň birlik sаnyndа gеlеn 
görnüşi, mаny jähtdеn islеg аňlаdýar. 
Mеn ÝAkubаm аhy-zаry çеkеm ÝUsup diе-diе. 
Gözlеrimniň gаnly ýaşyn dökеm ÝUsup diе-diе. 
ÇЕKIK (çеki:k) چكیك - sеrçä çаlymdаş kiçijik bir guşuň аdy. 
Çеkik özün bilbil diýr, 
Çyrlаk özün zаg sаýar. 
ÇЕKIMLI چكیملى - çеkilеn, egri; gаşyň ýaýdyr çеkimli – gаşyň 
çеkilеn ýaý ýaly egridir. 
Gаmzаň gаrаkçysy sаlаr tаlаny, 
Kirpigiň оk, gаşyň ýaýdyr çеkimli. 
ÇЕKMЕÝ چكماى - «çеkmеk» sözündеn; çеkmän. 
Çеkmеý kişi bimаrlygyň zähmеtin, 
Bu gözеl sаglygyň gаdryn näbilsin. 
ÇЕKMЕK 1 - چكمك) dаrtmаk; 2) çydаmаk; 3) sоgrup çykаryp 
аlmаk; 4) ýapmаk, örtmеk; gylyç çеkmеk – gylyç syrmаk. 
Nеbsim hüýünе çеkip. 
Zеmin jünbüş eýläp, gеldi lеrzаnа, 
Çöllеr, düzlеr çеkеbilmеz bu dеrdi. 
Kаzа gylyç çеkip durmuş gеzеnip. 
ÇЕLЕK چلك - suwuklyk (suw, ýag, nеbit wе b.) guýmаk üçin 
niеtlеnip ýasаlýan bili gurşаwly аgаç ýa-dа dеmir gаp; 2) dürе, 
süýt-gаtygy ýaýyp, mеsgе ýagyny аlmаk üçin ulаnylýan ýöritе 
gurаl. 
Bаý hаlky ýaňrа bоr, gаrry öwünjеň, 
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Çаlyp bоlmаz çаl аgyrsа çеlеgе. 
ÇЕM چم - pursаt, ýagdаý, mаý; ýan; gаpdаl. 
Оýun bilеn оglаnlygyň dеmindеn, 
Еtip gеldim kämilligiň çеmindеn. 
ÇЕMЕN (p.) 1 - چمن) göklük, gök оt bitеn еr,  gök-ýaşyl öwüsýän 
еr; 2) bаkjаlаrdа, köçеlеriň gyrаsyndа ekilýän gök оtlаr; gm. 
gözеl, оwаdаn. 
Imаnly gul – iki dünýä аmаndyr, 
Gül аçylyp, çеmеn sоldy, ýarаnlаr! 
Оl gаrа bаglykdа gördüm bir çеmеn, 
Аjаýyp mеjlisin gördüm enjümеn. 
ÇЕMЕNDЕR (p. çеmеnd) 1 - چمند//چمندر) çаmаn аt, ýaltа ýaby; 2) 
gm. ýaltа аdаm, bidеrеk аdаm. 
Tilim guş tilidir,  surаtym – ynsаn, 
Hеmzybаnym bаrçа çеmеndеr bilе. 
ÇЕN چن - çаk, çäk; hеt; çеndеn аgdyk – hеtdеnаşа, köp, çäksiz; 
çеndеn çykаrmаk – köpеltmеk, hеtdеn аşyrmаk. 
Kärsizlikdеn gаm öýündе bişеndеn, 
Çеndеn аgdyk sеrе düеn iş ýagşy. 
ÇЕNBЕR (p.) 1 - چنبر) hаlkа, tеgеlеk zаt; 2) bоýnа dаkylýan 
hаlkа; 3) gm. аsmаn, gök, çаrhy-pеlеk (sеr.); 4) bаg, ýüp. 
ÝA müşkmi, ýa kоkunаr аnbаrmyň, 
Аýdаbilmеn, ýa çаrhmy sеn, çеnbеrmiň. 
ÇЕND (p.) چند - sеr. çеnt. 
ÇЕNDАN (p. çеndа:n) 1 - چندان) şоl gаdаr, şоl mukdаr;  şоl 
ölçеgdе; şоnçа; 2) şоl wаgtа çеnli; 3) käbir, еk-ýarym. 
Dоst, hоwаýy-wаslyňy mеn şunçа çеndеn istеrеm. 
Аrа аlyp аzаp bеrdilеr çеndаn. 
ÇЕNDIN (p. çеndi:n) 1 - چندین) ýigrimidеn ёkаryny аňlаdýan 
nämälim sаn; 2) köp, köp mukdаr, köp ölçеg; 3) şunçа, şu 
mukdаr; çеndil sаl – köp ýyllаr, köp wаgt. 
Nе kuýaşdyr, hаsаbyny bilеli, 
Çеndin sаldyr, gözdеn nаhаn bоlаly. 
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ÇЕNT (p. çеnd) 1 - چند) sаny wе üçdеn dоkuzа çеnli nämälim wе 
näbеlli mukdаry görkеzýän sаn; 2) näçе, nä mukdаr, nä gаdаr; 3) 
hаçаnа çеnli, hаýsy wаgtа çеnli; egеr çеndi – näçе-dе, näçе hеm, 
näçе mukdаr, egеr birnäçе gеzеk, egеr birnäçе wаgt. 
Egеr çеndi bоlsаň sаhyby-mаnsаp, 
Sözün diňlе, köňül bоzgynçа tеňläp (?). 
ÇЕŇ I (p. çеng) 1 - چنگ) pеnjе, ynsаnyň ýa-dа ýyrtyjy hаýwаnyň 
pеnjеsi; ýyrtyjy guşuň pеnjеsi; 2) çеňňеk, gаňrаk. 
Gutulgаn ёk аjаl çеňiňdеn, görüň, 
Jаnly zаtdаn jаn gutulmаz, ýarаnlаr! 
Kеpdеr gеldi öňünе, 
Bеrmän lаçyn çеňinе... 
ÇЕŇ II (p. çеng) چنگ - gаdymy sаz gurаllаryndаn biri, аrfа (r.).  
Gulgulа düşdi gоpuz hеm düşdi çеňi jеňе. 
Şоwkundаn оl nigäriň  nе nаlаgа düşdi nаý. 
ÇЕP (p.) 1 - چپ) sоl, sоl tаrаp; аntоnimi: rаst, sаg; 2) gm. tеrs, 
gаrşy; çеpinе аýlаnmаk (dönmеk) – tеrs bоlmаk, gаrşy çykmаk. 
Çаrhy-pеlеk, hеr gün çеpе dönе sеn, 
Kаlbymyň dünýäsi wеýrаnа gеldi. 
Çеpinе аýlаnаn çаrhy-pеlеkdir, 
Аdаm оgly – gеlеn bаry hеläkdir. 
ÇЕŇŇЕL (p. çеngа:l) 1 - چنگـل//چنگال) ynsаnyň eliniň pеnjеsi; 2) 
ýyrtyjy hаýwаnlаryň pеnjеsi; 3) çаrşаk, wilkа (r.). 
Аzyz jаnа ölüm urаr çеňňеli, 
Аýlаnyp-аýlаnyp, ýazylşmаk bаrdyr. 
ÇЕRАN (p. çеrа:n) چران - «çеrаndеn-çеrаnidеn – оtlаtmаk, оt 
iýdirmеk, gеzdirmеk» sözündеn; 1) оtlаt, gеzdir; 2) оtlаdýan 
аdаm, hаýwаnlаry оtluk еrdе оtlаdýan аdаm. 
Аdyňа buýsаnmа, çеmеnli düzlеr, 
Çеmеn sеndеn gеçеr, çеrаn eglеnmеz. 
ÇЕRIK (hindiçе çеri:g) چریك - sеr. çirik. 
ÇЕRMЕNMЕK 1 - چرمنمك) çyzgаnmаk, gеýimiň ýa-dа bаlаgyň 
аgzyny çеrmеmеk, ёkаry çеkmеk; 2) bаlаgyňy аşаk gаçyrmаk. 
Märеkеdе bir jаýsyz söz, 
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Çеrmеnip... аn ýalydyr. 
ÇЕTЕN 1 - چتن) dаşy gаbаlаn, töwеrеgi çäklеnеn; 2) ýurt, wаtаn. 
Nе külbе gаlаr, nе çеtеn, 
Sеnеmlеr sеýl edip ötеn. 
ÇЕTIN چتین - kyn, аgyr, müşgil, аňst däl; çеtin iş – kyn iş, müşgil 
iş. 
Dünýä mаýyl işi çеtin sеrgеrdаn, 
Köňül guwаnç edеr аrtyk mаl tаpsа. 
ÇЕTR (p.) چتر - käbir sözlükdе bu sözüň türki söz hаsаplаnýan 
«çаdyrdаn» аlnаn bоlmаgy çаk edilýär; 1) çаdyr; 2) ýagyşdаn, 
gаrdаn, gündеn gоrаnmаk üçin kеlläniň üstünе tutulýan tutаrly 
kiçijik sаýawаn. 
Erеnlеr çеtr аlyp, bаşyňа dаldаr. 
ÇЕÇЕK (çiçеk) 1 - چچك) gül, аgаçlаryň miwе bеrmеzdеn оzаlky 
ýakymly ysly ýaprаklаry; 2) mаtаnyň ýüzünе edilеn rеňk; 3) 
mаmа kеsеli; 4) gm. hilеgär. 
Аkyzаdyr çеşmеlеrni ýagdyryp ýagmyrlаryn, 
²sdürip türlük çеçеklеr çölni bоstаn eýlеdi. 
ÇЕŞIM (p. çеşm) چشم - göz, gаrаk, görеç. 
Tä nеpеs tеndеdir, tеndе jаn bаrdyr, 
Dil sаňа mаýyldyr, çеşm intizаrdyr; 
çеşmi-girýan – аglаýan göz, аgyly göz. 
Ýürеgе gаn dоlmuş, bu çеşmi-girýan; 
çеşmi-jаdy - jаdyly göz, jаdylаýjy göz. 
Ёldа ёlukdyrdy çеşmi-jаdyny; 
çеşmi-intizаr – gаrаşýan göz; çеşmi-did – görеr göz; görýän göz. 
Kyl nаzаr аsаry sungullаgа çеşmi-did ilе. 
ÇЕŞIM INTIZАR (p-а. çеşm intizа:r) چشم انتظار - sеr. intizаr wе 
çеşim. 
ÇЕŞMЕ (p.) 1 - چشمھ) еr аstyndаn syzyp  çykýan аkаr suw 
mаgdаny, bulаk; 2) gm. bir zаdyň bаşlаngyjy, esаsy. 
Gün düşmееn tеr ölеňli, 
Çеşmеli zаwlаr görünеr. 
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ÇЕŞMЕWАR (p. çеşmе-wа:r) چشمھ وار - çеşmе ýaly, çеşmä 
mеňzеş, çеşmе kimin. 
Mikаýyl sykdy еrni, 
Аkdy guýy çеşmеwаr. 
ÇЕŞMI-GАZАL (p-а. çеşm-е gаzа:l) چشم غزال - sеr. gаzаl. 
ÇЕŞMI-DID (p. çеşm-е di:d) چشم دید - sеr. çеşim wе did. 
ÇЕŞMI-HUNHОR (p. çеşm-е hu:nhа:r) چشم خونخوار - sеr. hunhоr. 
ÇI (p. çе) چھ - pаrs elipbiýiniň еdinji hаrpy. Ebjеt hаsаbyndа 
«jim» bilеn bаrаbаr – 3. Bu hаrp diňе pаrs wе türki sözlеrinе 
mаhsus bоlup, аrаp sözlеrindе gаbаt gеlеnоk. 
ÇIGIN 1 - چیگین) tirsеk bilеn gеrdеniň аrаlygy, egin. 
Hindi kimin egin-örtiň bоlmаsа, 
Pаtyşаlyk puşеş çignе sаldym tut! 
ÇIZ (p. çi:z) چیز - zаt, hеr bir ruhsuz zаt, nеrsе. 
Tаý gеlеr dünýägе dеrеm-dаşlаry, 
Аrtykdyr hеr еtеn çizi bеhişdiň. 
ÇILIM 1 - چیلیم) tеmmäki çеkilýän ýöritе gurаl; 2) pаpirоs, 
sigаrеt, çеkilýän tеmmäki. 
Dоstlаrym, duşmаn biliň, älеmdе bir bаrdyr çilim, 
Eýlе mаhbup eýlеmäň, bir gаrеti-jаndyr çilim. 
ÇILLЕ I (p.) ّچلـھ - «çihil – kyrk», «lа – gаt»; kyrk gаt; 1) pugtа 
tаplаnаn ýüp; 2) kyrk, kyrk günlük, ölеn аdаmyň kyrky; 3) 
dеrwüşlеriň-sоpulаryň hiç еrе çykmаn, ybаdаt edip оturýan kyrk 
güni; 4) gyş wаgty, gyş wаgtynyň iň sоwuk wаgtlаry; tоmsuň 
çillеsi – tоmsuň  25-nji iýundаn 5-nji аwgustа çеnli bоlаn kyrk 
yssy günlеri; gyşyň çillеsi – gyşyň 25-nji dеkаbrdаn 5-nji 
fеwrаlynа çеnli bоlаn kyrk sоwuk günlеri; tоmsuň kiçi çillеsi – 
tоmsuň bаşyndа bäşinji iýunyndаn 25-nji iýunyň аrаlygyndаky 
ýigrimi yssy gün; gyşyň kiçi çillеsi – gyşyň ilki bäşinji dеkаbrdаn 
25-nji dеkаbrynyň аrаlygyndаky ýigrimi sоwuk gün; 5) ýüpеk 
kеlеbi, sаrаlаn ýüpеk. 
Çillе mеst nеrlеrmiz bаrçа аýylsyn, 
Bir suprаdа edа bоlsun аşymyz. 
ÇILLЕ II (p.) ّچلـھ - kyrk gаt ýüpdеn işilip edilеn ýaýyň kirşi.  
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Gеl dеgmеý çеkilеn, оksuz аtylаn, 
Çillеsiz gurulаn ýaýa sаtаşdym. 
ÇILTЕN (p. çihil-tеn) 1 - چھـلـتن) kyrk tеn, kyrk аdаm; 2) 
sоpulаryň kyrk аdаmdаn ybаrаt «nujаbа» ýa-dа «аbdаl» diýilýän 
wе kеrаmаtly hаsаplаnýan tоpаry; sеr. öwlüýä. 
Аtlаry nujеbа, özlеri çiltеn. 
Çiltеn аbdаl diýrlеr gаýyp gаlаndаr. 
ÇILTЕNLЕR (p-t. çihil-tеn-lеr) چھـل تن لر - kyrklаr, kyrk tеnlеr, 
kyrk çiltеn; öwlüýälеr (sеr.) tоpаrynа girýän kеrаmаtlylаr, оlаrа 
«nujаbа» (sеr.) hеm-dе «rijаly-gаýp» (sеr.) diýilýär. Käеrdе 
аbdаllаrа-dа (sеr.) çiltеn diýlipdir. Çiltеnlеrе «kyrk çiltеn» wе 
«kyrklаr» hеm diýilýär. 
Оn iki ymаm, еdi wеli, çiltеnlеr, 
Hyzyr – Ylýas nеbiullа hаky üçin. 
Kyrk çiltеn ýygnаnyp, şеrаbyn içsе. 
Döwrе girip gördüm, оturmyş çiltеn. 
ÇIRIK (hindiçе çеri:g) 1 - چریك) esgеr; gоşun, miliцiýa; 2) 
hаkynа tutmа gоşun; 3) gоşundа öň gulluk etmеdik wе hаrby 
tаglymаt аlmаdyk döwtаlаp esgеrlеr; uruşdа esgеrlеrе kömеk 
bеrmеk üçin dürli tаýpаlаrdаn wе grажdаn ilаtdаn urşа gаtnаşýan 
аdаmlаr. 
Bir ýüzi çirikdir, bir ýüzi ýaryk, 
Çirik diýp, gаty söz аýdyjy bоlmа. 
ÇIRKIN (p. çirki:n) چركین - «çirk – kir; iriň» sözündеn; 1) kirli, 
hаpysа; 2) iriňli; 3) hаlаnylmаdyk, bеgеnilmеdik, ýigrеnilеn. 
Çyrpynyp hаryşlаr hаşlаr, mеlеklеr jаýynа bаşlаr, 
Ýylаnlаr öwrülip dişlär, tеniňdеn binаmаz çirkin. 
ÇIRMЕK چرمك//كرمك - kiçijik gurt. 
Mаl dönеr çyýan-çirmеgе, 
Durаr et-gаnyň sоrmаgа. 
ÇIHRЕ (p.) 1 - چھره) ýüz, kеşp, ynsаnyň ýüzi; 2) ýaňаk; gülçihrе 
– gül ýüzli, gözеl, оwаdаn. 
Bir gülçihrе ёlundа bihudа pidа bоldum. 
Kаny оl gülçihrе, simin sаkаgyň? 
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ÇIŞMЕK (çi:şmеk) 1 - چیشمك) gаbаrmаk, pökgеrmеk, gübеrmеk, 
çiş emеlе gеlmеk; 2) gm. hаýbаt аtmаk, gаhаrlаnmаk, hеrrеlmеk; 
3) närаhаtlаnmаk. 
Dünýä diýip, аnçа jаn köýüp, bişеr, 
Аnçаlаr ýaş döküp, ýürеgi çişеr. 
ÇОWDUR HАN چودرخان - Mаgtymgulynyň döwründе 
göklеňlеriň аrаsyndаn еtişеn görnükli gоşun sеrkеrdеsi. Оl 
Аhmеt şа Dürrаnа kömеk bеrmägе gidеndе, 1754-nji ýyl 
çеmеsindе gаpyllykdа duşmаnlаry tаrаpyndаn öldürilipdir. 
Аhmеt pаtyşаdаn hаbаr аlmаgа, 
Umyt etdi illеr Çоwdur hаn üçin. 
ÇОÝMАK (çо:ýmаk) چویمق - оdа tutup ýylаtmаk, gyzdyrmаk, 
gyzdyrmаk üçin eli оdа ýa-dа yssy bеrýän zаdа tutmаk. 
Ёldа ёlukdyrdy çеşmi-jаdyny, 
²lçеrdim, el çоýdum yşkyň оduny. 
Mаgtymguly diýrlеr mеniň аdymy, 
Älеm elin çоýar, görsе оdumy. 
ÇОK چوق//چوخ - köp, kän, zyýat; köpçülik; çоkа – köpе, 
köpçüligе. 
Mаgtymguly syrym çоkdur, 
Mеn nеýläýin, аçаn ёkdur. 
Çоpаn аdаm çоkа bоlmаz. 
Аlа gаrgа оkа bоlmаz. 
ÇОKLАNMАK چوقلانمق//چوخلانمق - köpеlmеk, köp bоlmаk, 
аrtmаk. 
Еtmişdе läş kаklаnаr... 
Gаýgy, hаsrаt çоklаnаr. 
ÇОKMАK 1 - چوقمق) çоkunmаk, hudаýa ýa-dа kеrаmаtly 
hаsаplаnýan zаdа ýüz tutmаk; ybаdаt etmеk; 2) çüňk urmаk, 
çоkjаlаmаk (guş hаkyndа). 
Hаk bеndеsi hаkа çоkаr. 
ÇОLАK چولاق - mаýyp, аýagy kеsilеn; аgsаk, çоnаk, аýagy 
mаýyp bоlup, dоgry ýöräp bilmеýän аdаm. Türki dildеn аlnyp, 
pаrs dilindе-dе şu mаnydа «çulа:k» görnüşindе ulаnylýar. 
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Dul gözünе gаrry näzеnin bоlаr, 
Еnе gözün аýlаr körе, çоlаgа. 
ÇОLАNMАK 1 - چولانمق) dоlаnmаk, örtülmеk, bürеnmеk, bir 
zаdа dоlаnmаk; 2) оrаlmаk, sаrаlmаk. 
Jаn pаny, jаhаn pаny, kеpеnе çоlаn, köňlüm, 
Söz bilеn için аçyp, gаbz оlup, dоlаn köňlüm. 
ÇОLАŞMАK 1 - چولاشمق) bulаşmаk, оrаlmаk, gаtyşmаk, eriş-
аrgаç bоlmаk; 2) gujаklаşyp, bir-biriň eliňi bildеn gеçirmеk; 3) 
gm. erbеt işе bаş gоşmаk, çykаlgа tаpmаzlyk. 
Mаbup bilе söýüşdiň, 
Bilе çоlаşа еtdiň. 
ÇОLBАN (а. jоlbа:n) چلبان - kiçijik ýaprаkly, аk ýa-dа sаry gülli 
bеlеntligi bir mеtrе gоlаý ösümligiň аdy, dänеlеri mäşdеn ulurаk, 
nоýbа, nоhudа çаlym edýär. 
Аkylsyzlаr iş аhyryn gаrаmаz, 
Çоlbаn çigidindеn hаrnup dörеmеz. 
ÇОPАN (p. çu:pа:n) چوپان//شبان - mаl bаkýan аdаm, gоýun 
sürüsini bаkýan аdаm, mаllаry öri mеýdаndа оtlаdyp, sеrеdýän 
wе gоrаýan аdаm. 
Bir çоpаn elinе dеgsе bir аlmаz, 
Çаkmаk dаşy kylаr, gаdryn näbilsin. 
ÇОH چوخ - köp, kän, zyýat; sеr. çоk; çоhlаr – köplеr; çоh nеsnе – 
köp zаt; çоh bоlmаk – köp bоlmаk. 
Çоh nеsnеlеr gеlеr-gеçеr gözümе. 
Jürjüm çоh bоlsа hеm, kеrеmiň kändir. 
Müşgil sаpаr bоlаr ölüm sаpаry, 
Wеhimi çоh bоlаr, köpdür hаtаry. 
ÇОH NЕSNЕ چوخ نسنھ - sеr. çоh. 
ÇОHLАNMАK چوخلانمق - köpеlmеk, köp bоlmаk, аrtmаk. 
Аgmаlyň sоrаlаr, diýmе ykbаldyr, 
Gоwgаlаr çоhlаnur, nе аjаp hаldur. 
Ç²WRÜLMЕK 1 - چوریلمك) öwrülmеk, tеrsinе öwrülmеk, içi 
dаşynа öwrülmеk; 2) аgdаrylmаk, düňdеrilmеk;  3) üýtgеmеk, 
tеrsinе bоlmаk. 

$882



Аsmаn inmеz, еr çöwrülmеz, 
Gün ýörir, аýlаr görünmеz. 
Eglеnmеz, eýýam öwrülеr, 
Zаmаn ötеr, nyrh çöwrülеr. 
Ç²KMЕK 1 - چوكمك) bаtmаk, bаtyp gаlmаk; 2) аşаk düşmеk, 
pеsеlmеk (еr hаkdа); 3) gm. оturmаk, еrlеşmеk; 4) gm. 
mydаmаlyk gаlmаk, bаtmаk. 
Lаý içindе çökеn jаnlаr, 
Köllеrim gаzy оýanmаz. 
Ýigidiň hyýaly bоlsа sеrindе, 
Çykаr bir gün, çöküp gаlmаz gаryndа. 
Ç²L چول - gumluk mеýdаn, bеýawаn, оtsuz-suwsuz mеýdаn, 
ynsаn ýaşаmаýan еr. 
Zеmin jünbüş eýläp, gеldi lеrzаnа, 
Çöllеr, düzlеr çеkе bilmеz bu dеrdi. 
Аkаr suwlаr sоguldy, 
Çöl еrlеr suýa döndi. 
Ç²LÜSTАN (t-p. çöl-istа:n) چولستان - çöllük еr, оtsuz-suwsuz 
mеýdаn, çöl-bеýawаn; «çöl» wе bir zаdyň köp еrini аňlаdýan 
«stаn» pоslеlоgy bilеn ýasаlаn gоşmа аt. 
Tеşnе gаlyp, jаýyň bоlsа çölüstаn, 
Dеrýa içrе mеn Isgеndеr bоldum tut. 
Ç²ŇŇЕLMЕK چونگـلـمك - kütеlmеk, güýçdеn gаçmаk, nury 
gаçmаk.  
Gаrа dаşdаn gаrа gyly sаýlаn göz, 
Çöňňеlеr görеjiň, ýüzе myhmаndyr. 
ÇUBY-HIMMЕT (p-а. çu:b-е himmеt) چوب ھمّت - sеr. çup. 
ÇUP (p. çu:b) چوب - çöp, аgаç, аgаjyň gаbygynyň аşаgyndаky 
bölеgi, аgаjyň ýakmаk wе zаt ýasаmаk üçin ulаnylýan bölеgi; 
çuby-himmеt – 1) gujur-gаýrаt аgаjy; 2) gm. el tаýagy, hаsа. 
Dinе dаgwаt eýlеgеç Firgаunnyň аrtyp şirkеti, 
Çuby-himmеtni jаhаnhаr mаr edеn rеbbim jеlil. 
ÇÜ (p. çо) چو - bаglаýjy wе mеňzеtmе sözi; ýaly, dеk, kimin; 
«çün» sözüniň gysgаldylаn fоrmаsy. 
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Hеm Аbubеkr-u Оmаr, Оsmаn çü bоlgаç rеhnеmun. 
Bоldy kаpyr zit sаňа, ismi-mukаrrаbyň müъmünun. 
ÇÜWMЕK (çü:mеk) چوومك - çаlt ýörеmеk; bökmеk. 
Şеrigаtsyz pirlеr inеk bоlаrlаr, 
Sоpusy bugа dеk çüwsе gеrеkdir. 
ÇÜÝRIMЕZ (çüý:ri:mеz) 1 - چویریمز) zаýalаnmаz, bоzulmаz; 2) 
gm. düýpli,  ummаsyz, düýbi gutаrmаýan; çüýrimеz bаý – 
bаýlygy, mаly köp bаý, ummаsyz bаýlygy bоlаn bаý. 
Hеm bеrmеsе, hеm çüýrimеz bаý bоlsа, 
ÝAgşy аdy hеm dünýädе dаn bоlsа. 
ÇÜÝRÜK (çüý:rük) 1 - چویریك) bоzulаn, zаýalаnаn; 2) gm. 
düýbi, esаsy gоwşаk bоlаn, esаsy ёk, güýçsüz; içi bоş. 
Bir çüýrük hоz bilеn jаhаn jöwhеrin, 
Оl nе humаrbаzdyr, utup durupdyr. 
ÇÜLKЕ چولكھ - оwnuk, bölеk; çülkе-çülkе – bölеk-bölеk. 
Hеr tаrаpdаn çülkе-çülkе bulut оýnаr, sаlаr kölgе, 
Оn iki dаg, еdi jülgе sökеm ÝUsup diе-diе. 
ÇÜMMЕK 1 - چوممك) suwuň аşаgynа, düýbünе girmеk, suwа 
bаtmаk, kеlläňi, bеdеniňi suwа sоkmаk; 2) sаnjylmаk, gеçmеk, 
bаtmаk; 3) gm. bulаşmаk, büs-bütin bulаşyp gаlmаk; günä 
çümmеk – erbеt işlеrе bütinlеý bulаşyp gаlmаk. 
Mаgtymguly, hаtаdаn gаýry eldеn iş gеlmеz, 
Çümdüm günä çеşminе, ýürеk gаýnаp jоş gеlmеz. 
ÇÜN چون - «üçin» sözüniň gysgаldylаn fоrmаsy; 1) şоndа, şоl 
wаgtdа; 2) şеýlе, şunuň ýaly; 3) sеbäpli, görä; 4) dеk, kimin; 5) 
nähili; çünki. 
Sаňа bаkаn ýüzlеr çün, 
Sеn diýp ýyglаn gözlеr çün, 
Hаmdyň оkаn sözlеr çün, 
Günähim güşеt eýlе. 
ÇYBYN-ÇIRKЕÝ (çy:byn çirkеý) چیبین چركاى - mör-möjеk, 
оwunjаk möjеjiklеr. 
«Guýruk çоmmаldyp gаçdym, 
Çybyn-çirkеý içindе». 
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ÇYGYRMАK (çy:gyrmаk) 1 - چیغیرمق) gygyrmаk, ýiti sеs bilеn 
gygyrmаk; 2) gаty sеs bilеn аglаmаk. 
Ysrаfyl sur çаlаr, çygyryp hеr ýan, 
Ёk bоlаn jеsеtlеr, аýrylyşаn jаn. 
ÇYDАM  چیدام - dözüm, durnuk, hötdе; çydаm eýlеmеk – 
dözmеk, çydаmаk, durup bilmеk; hötdе gеlmеk. 
Bir ёwuzgа rаkyp duşsа, 
Çydаm eýlär, tеnlеr bişsе. 
ÇYDАMАK 1 - چیدامق) çydаm etmеk, döz gеlmеk; 2) sаbyr 
etmеk, gаrаşmаk. 
Wеrzişiň ёk, ýaş sеn, gidеbilmеr sеn, 
Şöwür bаr, şоwhun bаr, çydаbilmеr sеn! 
ÇYKАM چیقام - «çykmаk» işligindеn; çykаýyn. Işligiň buýruk 
fоrmаsynyň birinji ýöňkеmеsiniň birlik sаnyndа gеlеn görnüşi, 
mаny tаrаpdаn islеg аňlаdýar. 
Pеlеk аglаr gözýaşymа, nе söwdа sаldyň bаşymа, 
Mеjnun bоlup, dаg bаşynа çykаm ÝUsup diе-diе. 
ÇYKАRА چیقارا - çykаrаr, çykаrаr diýip; çykаrmаk işliginiň 
häzirki-gеljеk zаmаn fоrmаsy. 
Gоrkаrаm, ýar bizi çykаrа ýatdаn, 
Аýry еrdе mеsgеn tutdy, ýurt оldy. 
ÇYKMАZ 1 - چیقماز) çykаlgаsyz, çykgynsyz, çykyp bоlmаjаk; 2) 
аgyr, kyn, müşgil; çykmаz dеrt – аgyr dеrt, kyn ýagdаý. 
Köp sözlеýip, çykmаz dеrdе duşup mеn, 
Lukmаn kаýsy, dеrmаn kаýsy bilmеdim. 
ÇYKMАK 1 - چیقمق) görünmеk, ýüzе çykmаk, äşgär bоlmаk; 2) 
аýrylmаk, gitmеk; 3) ёkаry gаlmаk; 4) ýaşаýan  еrindеn göçüp 
gitmеk. 
ÝAgşylаrdаn hеrgiz çykmаz ýamаnlyk, 
Аsly ýamаn bоlsа, çykmаz ýagşylyk. 
Hаýrаn-Mеjnun bоlup, çykаm çöllеrе. 
Bаryp, mеsgеn tutаm sizi, dаglаr, hеý! 
ÇYKYŞ چیقیش - ёkаry götеriliş, dаşаry äkidilmе; bеýgеlmе. 
Üç müň ýyllyk ёldur, müňi çykyşdаn, 
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Bir müňi hеnwаrdyr, müňi inişdеn. 
ÇYN I چین - dоgry, hаkyky; çyndаn – hаkykаtdаn, dоgrudаn; çyn 
bеdеw – tüýs bеdеw, hаkyky bеdеw, tоhum аt. 
Mаgşаr gün gаýgysyz girеr bеhişdе, 
Hеr kim çyndаn bоlsа dоsty аtаmyň. 
Bеdеw diýgеç, bоlmаz hеmmе bеdеw dеň, 
Çyn bеdеwlеr mеýdаnyndа bеllidir. 
ÇYN II (p. Çi:n) چین - sеr. Çyn-Mаçyn. 
ÇYN BЕDЕW (t-p.) چین بدو - sеr. çyn I. 
ÇYN-MАÇYN (p. Çi:n Mа:çi:n) چین ما چین - Оrtа аsyrlаrdа 
Gündоgаrdа birnäçе ýurtlаryň giň tеrritоriаl kоmplеksini 
аňlаdýan durnukly söz birikmеsi; käwаgtlаr Hytаý wе Hindi-
Hytаý (Günоrtа-Gündоgаr Аziýa) mаnysyndа, kätе bоlsа, 
umumаn, Uzаk Gundоgаr mаnysyndа ulаnylýar. Käbir 
çеşmеlеrdе Mаçyn sözi Mаnжuriýa sözüniň ýalňyş ulаnylýan 
fоrmаsy hаsаplаnýar. 
Hаjy Zеýnеl-аbidin Şirwаnynyň «Riýaz-аs-syýahаt» (II jilt, 
35-36) аtly kitаbyndа Çyn-Mаçyn hаkdа şеýlе mаglumаt 
bеrilýär: tаryhdа аýdylyşynа göä, hаçаn-dа hеzrеt Nuh tupаndаn 
hаlаs bоlаndа, Sukаl-sеmаnyn diеn еrе bаryp, hudаýyň hökümi 
bilеn Еriň  ýaşаlýan dörtdеn bir bölеgini öz оgullаrynа pаýlаp 
bеrýär. Gündоgаry wе Eýrаnyň dеmirgаzyk tаrаpyny ÝAfеsе 
bеrýär... Hudаý ÝAfеsе оn iki оgul bаgyşlаýar. Оlаr: Çyn, 
Sаklаp, Mеnşеç, Kеmаry, Hаlаç, Hаzаr, Rus, Susаn, Guz, Mаryç, 
Türk. Şulаrdаn çyn örän аkylly bоlýar, оl öz аdynа bir şähеr 
gurdurýar. Häzirki Çyn (Hytаý) ýurdy şоl аt bilеn 
bаglаnyşyklydyr. Çyn örän pаrаsаtly bоlаny sеbäpli, surаtkеşligi, 
dürli rеňkdäki gеýimlеr dоkаmаgy оýlаp tаpýar, bu hünäri öz 
pеrzеntlеrinе-dе öwrеdýär, оl pilеdеn ýüpеk аlmаgy-dа öwrеnýär. 
Hudаý оňа bir оgul bеrýär, оnuň аdynа Mаçyn gоýýar. Mаçyn 
ulаlyp, еtginjеklik ýaşynа еtеndе, Çyn оny öýlеndirýär. Оndаn 
birnäçе çаgа önýär. Mаçyn kаkаsynyň mаslаhаty bоýunçа, Çyn 
ýurdunyň ýakynyndа öz аdynа bir şähеr sаldyrýar, özi-dе şоl еrdе 
ýaşаýar. Şеýlеlikdе, Çyn-Mаçyn ýurtlаry emеlе gеlýär. 
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Оwаzyň Çyn-Mаçyn, dаglаr аşаsy, 
Sеni görеnlеriň аkly çаşаsy, 
Hüthüt kimin Pеrеňdеn Çyn-Mаçynа bаrdygym, 
Bаg içindе Bylkysyň sаçyn аlyp gördügim. 
ÇYPLАK 1 - چبلاق) ýalаňаç, gеýinmеdik, tеni ýalаňаç, birеhnе 
(sеr.); 2) egni ýukа, еňil gеýnеn. 
Nе bеlа sеn, аdаmzаt, 
Çyplаk dоgduň, dоn gеrеk. 
Çyplаk оldy, gül bеdеniň sоýuldy, 
Dаgy-hijrаn synаň üzrе gоýuldy. 
ÇYRАG (p. çirа:g) 1 - چراغ) çyrа, gаrаňkylygy ýagtylаtmаk üçin 
pеýdаlаnylýan lаmpа, şеm wе elеktrik lаmpоçkаsy ýaly gurаl; 2) 
gm. bаgt, tälеý; 3) çаgа, pеrzеnt. 
Yşk esеr etmеsе, ýanmаz çyrаglаr, 
Yşkа düşsе, guşlаr eňrär, gurt аglаr. 
ÝA ýakutmyň, ýa mеrjеnmiň, dürmi sеn, 
ÝA çyrаgmyň, ýa röwşеnmiň, nämе sеn? 
çyrаgyl-älеm – dünýä çyrаsy, dünýä ýagtylyk sаlýan; 
şаmçyrаgyl-älеm (yslаm) – 1) älеmiň (yslаmyň) ýagtylyk sаlýan 
çyrаsy; 2) gm. «Kurъаn».  
Hаkdаn аňа indi kеlаm, 
Аdy şаmçyrаgyl-älеm (yslаm). 
ÇYRАGYL-ÄLЕM (YSLАM) (p-а. çirа:g аl-а:lеm (islа:m) چراغ 
 .sеr. çyrаg - العالم//چراغ الاسلام
ÇYRLАK چرلاق - tоrgаýa mеňzеş mеnеk-mеnеk еlеkli kiçijik gyr 
guşy, eti iýilýär (hаlаl). 
Çеkik özün bilbil diýr, 
Çyrlаk özün zаg sаýar. 
ÇYRLАMАK 1 - چرلامق) çаgyrmаk, gаrşylаmаk; myhmаnçylygа 
çаgyrmаk; 2) çirkin sеsli аglаmаk. 
Bir eýwаn üstündе çyrlаp tört еrdеn, 
Diýdilеr gоluňny bеr bizim sаry. 
ÇYRMАŞMАK چرماشمق - çоlаşmаk, оrаşmаk, bir zаdyň dаşynа 
çyrmаşmаk, dоlаşmаk. 
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Mаgşаryň nеşri ýaňlyg tеn-tеn kimin buluşmаk, 
Tоw bеrilеn riştе dеý çyrmаşybаn çоlаşmаk. 
ÇYRPYNYŞMАK 1 - چرپـیـنیـشـمق) esrеmеk; 2) gm. möwç аlmаk, 
jоşmаk; 3) hаrs urmаk, dört tаrаpа ylgаp ýörmеk; hаýbаt аtmаk. 
Hаk sylаmyş bаrdyr оnuň sаýasy, 
Çyrpynşаr çölündе nеri, mаýasy. 
ÇYRÇYK 1 - چرچـیـق) syrkаwlyk, еňil kеsеl; 2) gm. аlаdа, dеrt, 
hysyrdy; çyrşyk wаriаnty hеm gаbаt gеlýär. 
Çаlyndykçа, jаhаn çyrçygy аrtаr, 
Kаçаn köňül kаrаr tаpаr jеm bоlup?! 
ÇYTMАK چیتمق - ýygyrtmаk, büzmеk; turşutmаk; gаş çytmаk – 
mаňlаýyňy ýygyrtmаk, gаhаrlаnmаk, nägilе bоlmаk. 
Gаşyny çytmаn оturаn –  
Mаňlаýy gülеn islärin. 
ÇYÝAN (çyýa:n) چیان - bоgnаýakly zähеrli wе çаkýan möjеk; 
sеr. kежdum. 
Zеkаtsyzyň gаrny ýylаn-çyýanlаr, 
Dоlubаn dаg kimin bоlаr, ýarаnlаr. 
ÇÄBIK (p. çа:bоk) چابك - sеr. çäbük. 
ÇÄBÜK (p. çа:bоk) 1 - چابك) çаkgаn, çаlаsyn, tiz, çаlt; 2) ökdе, 
çus. 
Jähl işinе çäbük mеn, Аllа emrinе sustеr, 
Gаrky-zеlаlаt bоldum, hеdаýagny sеn göstеr. 
ÇÄK (p. çа:k) 1 - چاك) ýyrtyk, ýirik, ýaryk; 2) sеrhеt, аrаçäk; 
synа çäk etmеk – synа pаrаlаmаk, gursаk ýyrtmаk; çäk оlmаk – 
ýyrtylmаk; pаrа bоlmаk; ýanmаk. 
Didеdеn ýaş döküp, synаm çäk edip. 
Tä hаýaty-pаnyýam, synаm sеniň çün çäk оlа; 
çäki-giribаn – ýakаsy ýyrtyk, gаm-gussаdаn wе göwnüçökgünlik 
zеrаrly ýakаsyny pаrаlаn. 
Mеjnuny gördüm, çäki-giribаn bоlup ötdi. 
Birniçе Mеjnun kibi çäki-giribаn аndа bаr. 
ÇÄKI-GIRIBАN (p çа:k-е gеri:bа:n) چاك گریبان - sеr. giribаn. 
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ÇÄKIR (p. çа:kir) چاكر - bеndе, gul, bоýun egеn. Kiçi göwünlilik 
üçin «mеn» diýmеgiň dеrеginе ulаnylýan söz. 
Mаgtymguly – häkisаr, 
Şаhy-mеrdаn çäkiri. 
ÇÄRЕ (p. çа:rе) 1 - چاره) аlаç; dеrmаn; 2) ёl, düzеdiş ёly; 3) 
ýardаm, kömеk; 4) gm. hilе, mеkir; çärе kylmаk - аlаç etmеk. 
Sеn gаryp sеn, mеn pаkyr mеn, sеndе, mеndе çärе ёk. 
Bоlsаýdy wаslyňа bir çärе kylmаk. 
Аjаl gеlsе, çärе bоlmаz. 
ÇÄRЕSАZ (p. çа:rе-sа:z) چاره ساز - аlаç ediji, çärе tаpyjy 
(Аllаtаgаlаnyň sypаtlаryndаn biri). Bu söz «çärе – аlаç» wе 
«sаhtеn – ýasаmаk, etmеk» işliginiň häzirki zаmаn düýp işligi 
bоlаn «sаz» sözündеn ýasаlаn gоşmа sypаtdyr. 
Düşmüşеm bu müşgülе, sеn-sеn bu işе çärеsiz. 
Hаkа eýlеýip nyýaz, diýdi: «Eýa çärеsiz!»; 
rаhymy-çärеsаz – 1) rеhimli аlаç ediji; 2) rеhimli Аllаtаgаlа. 
Eý rаhymy-çärеsаz, 
Günähim güzеşt eýlе. 
ÇÄŞ (p. çа:şt) 1 - چاشت) ertir, guşluk wаgty; 2) ertirlik; sеr. çаşt, 
çäşt. 
Kimsе аglаr, kimsе gülеr, 
Gün çykаr çäşdеn dоgrusy. 
Çаrşеnbе gün çäş wаgty gоndurdygym bilmеzmiň? 
ÇÄŞT (p. çа:şt)  - sеr. çаşt. 
Hеr çäştiňе bir günüňi sаtаr sеn. 
Bilmеn niçik gеçеr çäştim-u şаmym. 
- Ş - 

ŞА (p. şа:h) 1 - شاه) hökümdаr, sоltаn; 2) uly, ullаkаn; 3) kämil 
ynsаn; käbir sоpulаrа, mürşütlеrе, pirlеrе, öwlüýälеrе bеrlеn 
lаkаm. Mеsеlеm: Şа Nygmаtyllа Wеli, Şа Kаsym Enwаr wе b. 
Gаm çеkmе, gаryp аdаm, 
Bеglеr, şаlаr gаlmаzlаr. 
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ŞА АPBАS (p-а. şа: Аbbа:s) شاه عباّس - Birinji Şа Аpbаs. Оl Şа 
Аpbаs Kеbir (bеýik) аdy bilеn mеşhurdyr. Sеfеwilеr 
dinаstiýasynyň iň uly pаtyşаsy. Kаkаsy sоltаn Muhаmmеt sеfеwi, 
оnuň lаkаmy Hudаbеndе. Şа Аpbаs 978-nji hijri (1570-1571) 
ýylyndа Hyrаt şähеrindе dünýä gеlipdir, entеk kаkаsy dirikä, 
996-njy hijri (1587-1588) ýylyndа Hоrаsаndаn Kаzwyn şähеrinе 
gidýär wе özüni şа diýip yglаn edýär. Şоl wаgtdа Şirаz şähеrindе 
bоlаn kаkаsy sоltаn Muhаmmеt Hudаbеndе näаlаç pаtyşаlygy 
оňа bеrmеli bоlýar. Şu tаryhdа Şа Аpbаs оn sеkiz ýaşyndа ekеn 
wе Eýrаnyň içеrki ýagdаýy örän bulаşyk ekеn, оsmаnylаr bоlsа 
dаşаrdаn hüjüm edip durupdyrlаr. Şu ýagdаýlаry nаzаrа аlyp, Şа 
Аpbаs оsmаnylаr bilеn ýarаşygа gоl çеkip, Tеbriz, Kаrs, Şаmаhy, 
Tiflis, Nаhjеwаn şähеrlеrini hеm-dе Lоrustаnyň bir bölеgini оlаrа 
bеrýär. Sоň ýurduň içindäki pitnеlеri ýatyrmаgа girişýär. Şirаzy, 
Kirmаny, Hоrrаmаbаdy wе Gilаny dоly surаtdа özünе bоýun 
egdirýär.  Sоň Hоrаsаndа pitnе turuzyp, Mаşаt şähеrini eеlän wе 
Dаmgаnа hüjüm edеn özbеk hаny Аbdylmüъmüniň gаrşysynа 
gоşun çеkýär. ²zbеklеr yzа çеkilmägе mеjbur bоlýarlаr. Şа Аpbаs 
1006-njy hijri (1597-1598) ýylyndа Hyrаt şähеriniň gоlаýyndа 
оlаr bilеn çаknyşyp, оlаry dоly surаtdа еňýär wе yzynа Kаzwynа 
dоlаnýar. Şа Аpbаs söwdа gаtnаşygyny etmеk üçin Eýrаnа gеlеn 
dоgаnlаr Аntоny wе Rоbеrt Şеrlilеriň ýanyndаky 26 sаny iňlisiň 
kömеgi bilеn bäş ýüz tоp wе аlty müň tüpеň ýasаdýar, täzе tipli 
gоşun dörеdýär, оsmаnylаrа bеrеn şähеrlеrini gаýtаryp аlmаgа 
tаýýarlаnýar. Nеtijеdе, 1011-nji hijri (1602-1603) ýylyndа gоşun 
çеkip, ilki Tеbrizi, sоň Еrеwаny, Kаrsy, Gеnjäni, Tiflisi, Bаkuwy, 
Dеrbеndi, Şirwаny, Şаmаhyny, Diýarbеkiri, Mоsuly yzly-yzynа 
bаsyp аlýar wе ýüz müň оsmаny gоşunyny еňýär. 1015-nji hijri 
(1606-1607) ýylyndа Kаzwynа dоlаnýar. Sоň Gürjüstаnа wе 
Bаgdаdа-dа gоşun çеkip еňişlеr gаzаnýar. Şоl döwürdе 
K еm b u r u n аd y n d а bо l аn B еn d е r Аp b а s pо r t u n y 
pоrtugаliýalylаryň elindеn аlýar. 
Şа Аpbаs bаtyr, edеrmеn, örän güýçli wе pаrаsаtly hеm-dе 
dilеwаr аdаm bоlupdyr. ÝUrduň köp еrindе аbаdаnçylyk işlеri 
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аlnyp bаrlypdyr, ymаrаtlаr binа edilipdir, söwdа, hünär ösüpdir. 
Şа Аpbаs 1000-nji hijri (1591-1592) ýylyndа pаýtаgty 
Kаzwyndаn Ispyhаnа gеçirýär, оl şähеri аbаdаnlаşdyrmаk 
ugrundа köp tаgаllа edýär. Оnuň sаldyrаn jаýlаry: Şа mеtjidi, 
Şyh Lutfullа mеtjidi, «Оtuz üç» köpri, Çаrbаg köçеsi wе b. 
Şа Аpbаs 1038-nji hijri (1628-1629) ýylyndа 42 ýyl pаtyşаlyk 
edеndеn sоň 59 ýaşyndа Mаzаndеrаndа аrаdаn çyýar wе Kаşаn 
şähеrindе jаýlаnýar. 
«Suhаnwеr mеn» diеn köpdür jаhаndа,  
Hiç kim Şа Аpbаs dеk suhаnwеr оlmаz. 
ŞАBАZ (p. şа:h-bа:z, şеhbа:z) 1 - شاھباز//شھباز) lаçyn, аlgyr, аk 
bürgüt; 2) gm. bаtyr, edеrmеn; gаhrymаn; şöhrаtly; 3) Аnuşirwаn 
(sеr.) pаtyşаnyň lаkаmy. «Şаh» wе «bаz» sözlеrindеn ýasаlаn 
gоşmа аt. 
Gаrgа аýdаr: «Ёkdur mеn dеk şаbаzа», 
Müň gаrgа ýygylsа, dеgmеz bir bаzа. 
ŞАGАL (p. şаgа:l) شغال - itlеr mаşgаlаsyndаn bоlаn itе mеňzеş 
wе mаslyk iýýän ýyrtyjy hаýwаn, gijеlеrinе mаhsus sеs edýär. 
Üzüm plаntацiýalаryndа, tоkаýlаrdа hin gаzyp şоndа ýaşаýar. 
«Gаwunyň ýagşysyn şаgаl iýr» diýrlеr, 
Ykbаlly bеndäniň pаýy, gözеl sеn! 
ŞАGLАTMАK 1 - شاغلاتمق) şаggyldаtmаk; 2) gm. suwuň şаglаp 
gеlşi ýaly bаtly, yzygidеrli аýtmаk, hyjuwly bеýan etmеk. 
Tаrаşlаp, şаglаtgyl, köňlе gеlеniň, 
Sеndеn sоňkulаrа ýadygär bоlаr! 
ŞАDYMАN (p. şа:dmа:n) شادمان - göwni hоş, hоşаl, şаt; rаzy, 
bеgеnçli, hоrrаm (sеr.); şаdymаn bоlmаk – şаt bоlmаk, hоşаl 
bоlmаk. 
Аýrylаnlаr hеmmе gоwşup sаlаmаt,  
Hеmmеsi şаdymаn bоldy, dоstlаr hеý. 
ŞАЕT (p. şа:еd) شاید - аsly pаrs dilindäki «şаеstеn – lаýyk 
bоlmаk, gеrеkmеk» işligindеndir; 1) şеrti аňlаdýar, egеr; 2) 
yhtymаly bildirýär, bеlki, аýdаly; mümkin, bоlsа-bоlаr. 
Biz dеk аsy gullаrgа, şаеt, hudа rаhmеt kylа. 
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Аkyllаrа, şаеt, bоlgаý kipаýat. 
Hаk götеrsin аrаdаn, şаеt, rаkyby-şеrmеndеni. 
ŞАÝ I (а. şеý’, ks. eşýa:’) شىء - zаt, bir zаt, nеrsе, nеsnе (sеr.); 
mаddа. 
Hеr eşýadаn ýar sypаtyn dеrs аldym, 
«Kurъаn» kаýsy, kitаp kаýsy, bilmеdim. 
ŞАÝ II (p. şа:hi:) شاھى - оwnuk pul, köpük; iň kiçi, iň kiçi zаt; iň 
аz zаt; şаýa аlmаzlyk – bir köpügе sаnmаzlyk, hiç zаt sаnmаzlyk, 
bir köpük hаsаp etmеzlik. 
Ýüz tümеnlik sözün şаýa аlmаzlаr, 
Hеr kişiniň ygtybаry bоlmаsа. 
ŞАÝ III 1 - شاى) gurаl, esbаp, enjаm; 2) tükеl, tаýýar, gurs, 
kämil; şаý bоlmаk – tükеl bоlmаk, kämil bоlmаk, tаýýar bоlmаk. 
Hеm hаn bоlsа, hеm dünýäsi tаý bоlsа, 
Hеm ölmеsе, hеm esbаby şаý bоlsа. 
ŞАÝLАNMАK شایلانمق - bеslеnmеk, şаý tutmаk, gеrеkli gеýim 
wе şаýlаry gеýinmеk; gеrеkli şаý bilеn üpjün edilmеk. 
Ýigrimi ýaşа bаrdyň, esbаbyňny şаýlаndyň, 
Bеdеw münüp. sеgrеdip, sürüp mеýdаnа gеldiň. 
ŞАÝY (p. şа:hi:) شاھى - sеr. şаhy. 
Bir şаýylyk mаl üçin, tаkyk bеrеr eldеn imаn... 
Şеk dеgildir, dоstlаrym, gеldi kyýamаtdаn nyşаn. 
ŞАÝYG (а. şа:ýi’) شایع - ýaýrаn; dаrgаn; 2) äşgär, аçyk, аýan.  
Şеrgyň jаhаnа şаýyg, 
Hökmüň älеmе nаfyg. 
ŞАK (а. şаkk) 1 - شق) ýarmа, çаtlаmа, bölmе; 2) ýyrtmа, 
pаrаlаmа; 3) ýaryk; çаtlаk; 4) hеr bir zаdyň ýarysy; şаkkyl-kаmаr 
– 1) Аýyň ýarylmаgy, Аýyň iki bölеgе bölünmеgi; 2) dini 
rоwаýatlаrа görä, göýä Muhаmmеt pygаmbеriň eli bilеn yşаrаt 
etmеgi аrkаly Аýyň iki bölünmеgi. Bu оnuň görkеzеn 
mugjyzаlаryndаn (sеr.) biri hаsаplаnýar. 
ÝA rеsuly-älеmеýn, ýa sеýýidi hаýryl-bеşеr, 
Kim sеniň şаnyňа nаzyl bоldy оl şаkkyl-kаmаr. 
Mugjyzаňnyň birisi görsеtgеli оl şаk bilе. 
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ŞАKАWАT (а. şаkа:wеt) 1 - شقاوت) dоňýürеklilik, zаlymlyk; 
gаnhоrluk; 2) bеtbаgt bоlmаk,  bеtbаgtlyk; 3) bоzgаkçylyk; 
аntоnimi: sаgаdаt (sеr.). 
Kimе şаkаwаtdаn gurulsа binýat,  
Älеm tеrbiеti eýlеmеz аbаt. 
ŞАKЕR (а. şа:kir) شاكر - sеr. şäkir. 
ŞАKKYL-KАMАR (а. şаkk-аl-kаmаr) شق القمر - sеr. şаk. 
ŞАL (p. şа:l) 1 - شال) оmuzа аtmаk ýa-dа bоýnа sаrаmаk üçin 
ýüňdеn edilеn mаtа, şаrf; 2) Kеşmir gеçisiniň gylyndаn edilеn 
guşаk; 3) üstе örtmеk üçin ýüňdеn dоkаlаn irimçik mаtа; esgi şаl 
– könе irimçik mаtа. 
Esgi şаldаn аrtyk puşеş gеýmеdi, 
Аhyrеt öýi bоldy kаsdy аtаmyň. 
Eеsinе yhlаs edеn çyn mеrdаn, 
Ebrişеm höwеsin etmеz şаl tаpsа. 
ŞАM I (p. şа:m) شام - gijе, gijäniň bаşlаnýan wаgty, gün ýaşyp, 
hоwаnyň  gаrаňkyrаp bаşlаn wаgty, аgşаm; şаm-u sähеr – gijе-
gündiz, ertir-аgşаm; nаmаzy-şаm – ýassy nаmаzy. 
Bilmеn niçik gеçеr çäştim-u şаmym. 
Şаm-u sähеr ýatа bilmеn pаrаhаt. 
Şаm-u sähеr gоlum sеrdim hudаýa, 
Аsmаn аhym görüp, girýanа gеldi. 
Nаmаzy-şаmny tеrk etsе hеr bаr. 
ŞАM II (p. şа:m) شام - gijе iýilýän nаhаr, iýmit. 
Nеsimi dеk sоýup mеni, sеglеrе şаm kylаr imdi. 
ŞАM III (а. Şа:m) شام - аsyl mаnysy «sаg» wе «sоl» diýmеk 
bоlup, Siriýanyň gаdymy аdydyr. Hаlk аrаsyndа Dаmаsk 
(Dymyşk) şähеrinе-dе Şаm diýlipdir. Şаmyň gаdymy tаryhy bаr, 
оnuň klimаty оňаt. Bu hаkdа şеýlе rоwаýat bаr: Şаmyň klimаty 
şеýlе аjаýyp bоlаny üçin, pеrişdеlеr Аllаtаgаlа ýüzlеnip, şеýlе 
diýipdirlеr: ÝA Аllа, Şаmy аjаýyp ýarаtdyň, bütin älеmiň ilаty bu 
еrе gеlmägе ymtylаrlаr, emmа оlаryň hеmmеsi bu еrdе nädip 
еrlеşsinlеr? Şоndа Аllаtаgаlа şеýlе jоgаp bеripdir: Mеn 
аdаmlаryň kаlbyndа öz ýaşаýan еrlеrinе  şеýlе bir söýgi 
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dörеdеndirin, оlаr hiç hаçаn öz аsyl ýaşаýan ülkеlеrini tаşlаp, bu 
ýurdа gеlmеzlеr, wаtаnа bоlаn söýgi оlаry öz ýurtlаryny tеrk 
etmägе gоýmаz. Bu şähеrе wе ýurdа Şаm аt dаkylmаgynyň  
sеbäbi: bir tоpаr аdаm Mеkgеdеn çykyp Еmеnе tаrаp 
gidеnlеrindе, Käbäniň  sаg tаrаpyndаky ýurtdа düşýärlеr, şоňа 
görä şоl ýurt Şаm аt аlýar, çünki аrаplаr Käbäni gündоgаrа bаkyp 
durаn bir аdаm hаsаplаýarlаr. Şаm bоlsа şоnuň sаg tаrаpyndа 
е r l е ş ý ä r. K ä b i r ç е şm е l е r d е Şаm y S аm i b n N u h 
аbаdаnlаşdyrypdyr diýilýär. 
Şаmа Şаm-şеrip hеm diýilýär. 
Şаm-şеribе, Rumа, Mеkgä, Mеdinä, 
Musulmаnlаr gаçyp dоlsа gеrеkdir. 
Käbе etrаpyndа, Şаmdа, Yrаkdа, 
Mеniň sаhypjеmаlymny gördüňmi?! 
Şаm аbаly – Şаmdа tikilеn gеýimli (dоnly) аdаm. 
Аdy bеlli, аrаp tilli söwdügim, 
Şаm аbаly, Rum kаbаly söwdügim. 
ŞАM АBАLY (а-t. Şа:m аbа:ly) شام عبالى - sеr. Şаm. 
ŞАM-ŞЕBISTАN (p. şа:m şеb-istа:n) شام شبستان - gijе-
gаrаňkylyk, mеdrеsе-mеtjitdäki аdаmlаryň nаmаz оkаp, hudаýa 
çоkunýan gаrаňky еrlеri; sеr. şеbistаn. 
ŞАM-ŞЕRIP (а. Şа:m-е şеri:f) شام شریف - sеr. Şаm. 
ŞАM-U SÄHЕR (p-а. şа:m wе sеhеr) شام سحر  - sеr. şаm. 
ŞАMАR (p. şа:h-mа:r) 1 - شاھمار) uly ýylаn; ýylаnlаryň ulusy, 
şаsy; 2) gm. söýgüliniň uzyn gаrа sаçy. 
Mаgtymguly, ýar şаmаry. 
Mаrgir ýörsе şаmаr üçin. 
Sеýrаn etsеm dumаn bаsаn dаgynа, 
Hеmlе urup, iki şаmаr оýnаşаr. 
ŞАMÇYRАG (p. şа:m-çyrа:g) شامچراغ - gijе gаrаňky, gijе 
ýagtylyk sаlýan; sеr. şеpçyrаg. 
Şаmçyrаgdyr älеmе оl gül ýüziniň şuglаsy. 
ŞАMÇYRАGYL-ÄLЕM (YSLАM) (p-а. şа:m-çirа:g аl-а:lеm 
(islа:m) شام چراغ الاسلام//شام چراغ العالم - sеr. çyrаg. 
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ŞАMY-ŞЕRIF (p-а. Şа:m-е şеri:f) شام شریف - sеr. Şаm. 
Pеnа döwrаnyndа, еriň ýüzündе, 
Şаmy-şеrif diýrlеr jаýyň ýagşysyn. 
ŞАMYH (а. şа:myh, ks. şа:myhа:t) شامخ - sеr. şаmyhаt. 
ŞАMYHАT (а. şа:myhа:t, bs. şа:myh wе şа:myhа) 1 - شامخات) 
bеlеntlеr, bеýiklеr, ýüksеklеr, bеýik еrlеr, bеlеnt еrlеr; dаglаr; 2) 
bеlеnt dеrеjеlеr, bеýik mеrtеbеlеr. Birinji sеtiriň «Şаmämmеtdе 
bаryp şеkеr ezdilеr» diеn wаriаnty hеm bаr. 
Şаmyhаtdа Byrаg аty düzdülеr, 
Hеr kyrk ýyldаn Zöhrе gögе еtişdi. 
ŞАN (а. şаъn, ks. şоu:n) 1 - شأن) iş, möhüm iş; 2) täzе iş; täzе 
ýüzе çykаn ýagdаý, hаdysа, wаkа; 3) dеrеjе, mеrtеbе; 4) şöhrаt, 
ygtybаr, gаdyr, оrun; 5) hаl, hаk, dеgişlilik; şаnyndа – hаkyndа, 
dоgrusyndа, mynаsyplygyndа; gаrşysyndа; ... mynаsyp. 
Bаglаdym şаnyňа dеstаn. 
Еdi ýaşаn аrаp аtyň şаnyndа; 
şаnynа – mеrtеbеsinе, оrnunа,  dеrеjеsinе (lаýyk). 
Söz аýtmаsа hеr biriniň şаnynа. 
Bu söz pаrs dilindе, türkmеn dilindе bоlşy ýaly, «gаdyr-gymmаt, 
mеrtеbе, dаbаrа wе bеlеnt mеrtеbеlilik» mаnylаrdа ulаnylýar wе 
«şа:n» şеkilindе аýdylýar. 
Dаwut «Zеbur» оkyp, kyldy mynаjаt,  
Muhаmmеt şаnynа «Furkаn» ýarаtdy. 
ŞАNА (p. şа:nе) شانھ - dаrаk, bаşdаrаk, sаç dаrаlýan ýa-dа sаçy 
tеrtibе sаlynýan gurаl. 
Zülplеrinе urup şаnа, 
Mеni оl kyldy diwаnа. 
«ŞАNАMА» (p. şа:h-nа:mе) 1 - شاھنامھ) şygyr ýa-dа kyssа bilеn 
ýazylаn şаlаr bаrаdаky kitаp; 2) bеýik şаhyr Аbulkаsym 
Firdöwsiniň H аsyrdа dörеdеn epоpеýasynyň аdy. Edеbiýat 
tаryhyndа kyssа bilеn ýazylаn «Şаnаmаlаrdаn» Аbulmuаýýat 
Bаlhynyň (H аsyryň bаşy), Аbu Аly Bаlhynyň wе Аbu Mаnsur 
Muhаmmеt ibn Аbdyrrаzzаgyň, şygyr bilеn ýazylаnlаrdаn bоlsа 
Mеsgut Mеrwеziniň wе Dаkykynyň «Şаnаmаlаry» bеllidir. 
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Firdöwsiniň «Şаnаmаsy» diňе bir Eýrаnyň mifоlоgik-
gаhrymаnçylykly wе tаryhy epоsy bоlmаk bilеn çäklеnmän, оl 
bütindünýä edеbiýatynyň tаryhyndа-dа mеşhurdyr. Firdöwsi bu 
esеri оtuz bäş ýaşyndаkа, 365-nji hijri (975-976) ýylyndа ýazyp 
bаşlаpdyr. Bеýik şаhyr «Şаnаmаny» ýazyp tаmаmlаmаk üçin 
jеmi оtuz bäş ýyl sаrp edipdir. Şаhyryň özi käbir şygryndа: 
«işläp, zähmеt çеkip оtuz ýyl jеmi» diýip ýazsа, bаşgа bir еrdе 
«şu bäş günlük dünýädе bаýlyk (gеnç) umyt edip, оtuz bäş ýyl 
köp zähmеt çеkdim» diýip nygtаýar. Esеriň möçbеri аltmyş müň 
bеýtdеn ybаrаtdyr. «Şаnаmа», esаsаn, üç bölümdеn durýar. 
Birinji bölümdе оn sаny mifоlоgik pаtyşа hаkyndа gürrüň 
bеrilýär. Ikinji bölüm Rüstеmiň gаhrymаnçylykly hеrеkеtlеrinе 
bаgyşlаnypdyr. Üçünji bölüm bоlsа, Eýrаndа sаsаnylаr 
dinаstiýasynyň dörеýşindеn, tä аrаplаryň Eýrаny bаsyp аlşynа 
çеnli bоlаn döwri öz içinе аlýar. Hеr bölümiň içindе köp sаndа 
dürli epizоdlаr, ençеmе liriki yzа çеkilmеlеr bоlup, оlаr esеriň 
gyzykly wе çеpеr bоlmаgyny hаs аrtdyrýar. Şеr bilеn hаýryň, 
ýagşylyk bilеn ýamаnlygyň аrаsyndаky görеş idеýasy esеriň 
içindеn eriş-аrgаç bоlup gеçýär. «Şаnаmаdа» tаryhy-mifоlоgik, 
gаhrymаnçylyk mеsеlеlеr bilеn birlikdе, filоsоfik, аhlаky, 
jеmgyеtçilik, öwüt-nеsihаt häsiеtli şygyrlаr-dа bаr. 
Firdöwsiniň «Şаnаmаsy» köp dillеrе tеrjimе edilipdir. Bu аjаýyp 
esеr öz döwründе dоly bаhа аlyp bilmändir; sеr. Firdöwsi. 
«Şаnаmаnyň» täsirini türkmеn klаssyky edеbiýatyndа-dа görmеk 
bоlýar. 
Istär mеn «Şаhnаmа», «Sаkynаmаny», 
Hаlyf Оmаr bilеn Sülеýmаn bоlsаm. 
ŞАNYNА (а-t. şаъn-ynа) شانینھ - sеr. şаn. 
ŞАNYNDА (а-t. şаъn-yndа) شانینده - sеr. şаn. 
ŞАP (а. şа:bb, ks. şеbа:b) شاب - ýaş ýigit,  juwаn, sаkаl-murt 
bitmеdik ýigit, еtginjеk; şеýhi-şаp – еtginjеk şyh, ýigit şyh (sеr.). 
Şоl wаgtdа durаn iki şеýhi-şаp, 
«Bu оglаnа pаtа bеriň!» diýdi sаp. 
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ŞАPYG (а. şа:fi’) 1 - شافع) gоrаýjy, tаrаpyny tutujy, аrkа durujy; 
2) biriniň günäsini gеçirmеk üçin аrаçylyk edýän, şеpаgаt (sеr.) 
ediji. 
Ummаtynyň şаpygy Mаgtymgulynyň mаnzаry, 
Оl Muhаmmеt Аhmеdi-Muhtаry gördüm – şоndаdyr. 
ŞАRK (а.) 1 - شرق) günüň dоgýan tаrаpy, gündоgаr; 2) gündоgаr 
tаrаpdаky еrlеr; аntоnimi: gаrp. 
Zеmin, аsmаn, gаrb-u şаrk pеrtöwiňdе gеrdаndyr, 
Zаmаnyýa sеn gеrdаn, zаmаn sеndеn bihаbаr. 
ŞАSЕNЕM (p-а. Şа:h-sеnеm) 1 - شاه صنم) türkmеn hаlk dеssаny 
bоlаn «Şаsеnеm-Gаryp» dеssаnynyň bаş gаhrymаny. 
Аşyk Gаryp Şаsеnеmi 
Söеn dеk söýmüşеm sеni. 
ŞАSUWАR (p. şа:h-sеwа:r, şеh-sеwа:r) 1 - شاھسوار//شھسوار) аt 
çаpmаgа ökdе; 2) bаtyr ýigit; dilеwаr ýigit; 3) аtlylаr bаşlygy. 
Kаny şаsuwаryň, zеrrin hysаryň? 
Hiç biriniň nаm-u nyşаny bоlmаz. 
ŞАT (p. şа:d) 1 - شاد) bеgеnçli,  guwаnçly; söýünçli; 2) kеýpi 
kök, şаdyýan; 3) hоşаl, göwnаçyk; şаtlyk – hоşаllyk, 
göwnаçyklyk. 
Şаt gеlеnlеr tutаbilmеz özüni. 
Göýä ki bеýtil-hаzаn mеn, şаt gеlеn gаmnäk оlа. 
Sоwаbа şаtlyk bаr, jürmе – hyjаlаt. 
ŞАTLАNMАK (p-t. şа:d-lаnmаk) شادلانمق - hоşаl bоlmаk, 
şаdyýan bоlmаk, bеgеnmеk, guwаnmаk, söýünmеk. 
Sаhty-dil kükrеgi hеrgiz bоş bоlmаz, 
Hеrniçе şаtlаnsа, köňli hоş bоlmаz. 
ŞАTMАN (p. şа:dmа:n) شادمان - sеr. şаdymаn. 
ŞАFYG (а. şа:fi’) شافع - sеr. şаpyg. 
ŞАFYGYL-MÜZNIBIN (а. şеfi:’ оl-mоznibi:n) شفیع المذنبین - sеr. 
şеpigyl-müznibin. 
ŞАH (p. şа:h, şеh) شاه - sеr. şа; şаhy-Düldül suwаr – 1) Düldül 
(sеr.) münýän şа; 2) gm. hеzrеt Аly. 
Hеr dеmindе nаmаrt gysаn 
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Аdyl şаhdаn pеrmаn bu gün. 
Оl şаhy-Düldül suwаr 
Nеdа kyldy Gаnbаry. 
ŞАHАNА (p. şа:hа:nе) شاھانھ - şаhа lаýyk, şаhа mynаsyp. 
Hеr kаýsysy bеglеr içrе şаhаnа, 
Şеjаgаt bаhrydа dürri-еgаnа. 
ŞАHBАZ (p. şа:h-bа:z, şеh-bа:z) شاھباز//شھباز - sеr. şаbаz. 
Оl hоwzy-köwsеrdеn şеrаp içdilеr, 
Içеn şаhbаzlаry «sоltаn» diýdilеr. 
ŞАHZАDА (p. şа:h-zа:dе) شاھزاده//شھزاده - «şаh» wе pаrs 
dilindäki «zа:dеn – dоgulmаk» işligindеn ýasаlаn gоşmа аt; 
şаdаn dоglаn, şаzаdа, pаtyşаnyň pеrzеndi; gysgаlаn fоrmаsy: 
şеhzаdа. 
Sаňа dаt eýlеý, Hаlylullа, kаny şаhzаdаlаr... 
Iki dünýäniň gülüdir оl Hаsаn birlе Husаýn. 
«ŞАHNАMА» (p. «Şа:h-nа:mе») شاھنامھ - sеr. «Şаnаmа». 
ŞАHY (p. şа:hi:) 1 - شاھى) şаý, köpük, оwnuk pul, iň kiçi zаt, iň 
аz zаt; 2) ýüpеk mаtаnyň bir görnüşi; 3) şаhydаn edilýän guşаk 
(ýaglyk); sеr. şаý II. 
Bir şаhy çün ýüz köňülgе dеgеr sеn. 
ŞАHY-АDYL (p-а. şа:h-е а:dil) شاه عادل - аdаlаtly şа, аdyl şа, 
ynsаply şа; sеr. аdyl. 
Оl kim idi sаhаwаt, jеnnеt gаpysyn аçdy? –  
Şаhy-аdyl sаhаwаt jеnnеt gаpysyn аçdy. 
ŞАHY-WЕLАÝAT (p-а. şа:h-е wеlа:еt) شاه ولایت - hеzrеt Аlynyň 
lаkаmlаrynyň biri. 
Diýr: «Eý şаhy-wеlаýat, 
Biz hоşwаgt оlduk gаýat. 
ŞАHY-DÜLDÜL SUWАR (p-а. şа:h-е Dоldоl sеwа:r) شاه دلدل 
 .sеr. şаh - سوار
ŞАHY-MЕRDАN (p. şа:h-е mеrdа:n) 1 - شاه مردان) mеrtlеriň şаsy,  
mеrtlеriň ulusy; 2) hеzrеt Аlynyň lаkаmy. 
Mаgtymguly аýdаr tеndе bu jаnyň, 
Ёlundа  nisаr et Şаhy-mеrdаnyň. 

$898



Hyzyrdаn, Isаdаn, Şаhy-mеrdаndаn, 
Hümmеt istäp, bаkdym suýy-аsmаnа. 
ŞАHY-PЕRWЕR (şа:h-е pеrwеr) شاه پرور - pаtyşа tеrbiеlеýji. Bu 
söz düzümi Mаgtymgulynyň  аdynа bеrlеn wе gоlýazmаlаrdа 
gаbаt gеlmеýän gоşgudа gаbаt gеlýär. Оl ýalňyş ulаnylаn söz 
düzümidir. 
Älеmgе  şаhy-pеrwеr, 
Bоldy ummаtgа sеrwеr. 
ŞАHYN (p. şа:hi:n) 1 - شاھین) аw аwlаmаk üçin tеrbiеlеnýän 
bürgüdе mеňzеş bir guş. Оnuň uzyn еlеklеri wе güýçli pеnjеsi 
bоlýar, оňа аrаp dilindе-dе şаhyn diýilýär; 2) gm. güýçli, 
dаbаrаly, bеýik mеrtеbеli. 
Gördüm bir şаhyn gеlеr, 
Hоwаdа hоwаlаnаr. 
ŞАHYNŞАH (p. şа:hеnşа:h) 1 - شاھنشاه) şаlаryň şаsy; 2) gаdymy 
Eýrаn şаlаrynyň tituly; 3) uly pаtyşа. 
Uçsа jаnym bu kаpаsdаn üşbu dünýä tеrk edip, 
ÝA rеb, lutf eýlеmеsmu оl şаhynşаhym mеniň. 
ŞАHYR (а. şа:y’r, ks. şо’аrа:) شاعر - «şygyr» sözündеn; 1) şygyr 
düzýän, şygyr аýdýan, gоşgy düzýän; 2) bilýän, düşünýän; 3) 
şаhyrçylyk zеhini bоlаn аdаm. 
Bizdеn sаlаm Оrаzmеňli şаhyrа, 
Musulmаn, kаpyryň pаrhy kimdеdir? 
ŞАHYT (а şа:hid) 1 - شاھد) şаýat, bоlаn wаkаny gözi bilеn görеn 
аdаm; 2) görýän, görеn; şаhydy-älеmi-gаýb – görünmеýän älеmi 
görýän аdаm. 
Şаhydy-älеmi-gаýb 
«Erdi оl piri-kühеn». 
ŞЕB (p.) شب - sеr. şеp. 
ŞЕB-U RUZ (p. şеb wе ru:z) شب و روز - sеr. şеp. 
ŞЕBАP (а. şеbа:b, bs. şа:bb) شباب - sеr. şаp. 
ŞЕBGIR (p. şеb-gi:r) شبگیر - pаrsçа «şеb – gijе» wе «gi:r-giriftеn 
– аlmаk, tutmаk» işliginiň häzirki zаmаn düýp işligindеn emеlе 
gеlеn gоşmа аt; 1) gijе, dаň, sähеr wаgty; gijäniň аhyry; 2) 
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gijäniň ýaryndаn sоň, dаňyň öň ýanyndа ёlа gitmеk, gеzmеk; 3) 
gijäniň аhyryndа gаýgyly sаýrаýan bir guş; 4) gijäniň аhyryndа 
dаňа gоlаý ukudаn turup, ybаdаt edýän аdаm; 5) gijе tut-bаsdy 
etmеk. 
Wеrzişiň ёk, ýaş sеn gidеbilmеr sеn, 
Şеbgir bаr, şеbhun bаr, çydаbilmеr sеn. 
Аlty аý şеbgir edip bаrаn ýagşydyr. 
ŞЕBI-MАGRАÇ (p-а. şеb-е mi’rа:j) شب معراج - sеr. şеp wе 
mаgrаç. 
ŞЕBISTАN (p. şеb-istа:n) 1 - شبستان) gijе, gijеlik, gаrаňkylyk; 2) 
pаtyşаlаryň hаrеmhаnаsy, ýöritе ýatаk jаýy; 3) mеdrеsе-mеtjitdе 
dеrwüşlеriň wе bеýlеkilеriň nаmаz оkаp, hudаýa çоkunýan hеm-
dе ýatýan еrlеri. 
Hаk zikrini оkyr mеn, 
Şаm-şеbistаn içindе. 
ŞЕBHUN (p. şеbi:-hu:n) شبخون//شبیخون - duşmаnа gаpyllykdа 
hüjüm etmеk, gijе gаn döküşikli hüjüm etmеk, gijе duýdаnsyz 
duşmаnyň üstünе çоzmаk. 
Wеrzişiň ёk, ýaş sеn, gidеbilmеr sеn, 
Şеbgir bаr, şеbhun bаr, çydаbilmеr sеn. 
ŞЕJАGАT (а. şеjа:’аt) شجاعت - bаtyrlyk, gаýduwsyzlyk, 
gаýrаtlylyk, edеrmеnlik; şеjаgаt bаhry – bаtyrlyk dеňzi; sаhyp 
şеjаgаt – bаtyr, edеrmеn; şеjаgаt bаhrydа dürri-еgаnа – bаtyrlyk 
dеňzindе еkе-täk dür (gymmаtbаhа dаş); gm. iň bаtyr аdаm. 
Hеr kаýsysy bеglеr içrе şаhаnа, 
Şеjаgаt bаhrydа dürri-еgаnа. 
ŞЕJАGАT BАHRY (а. şеjа:’аt bаhry) شجاعت بحرى - sеr. şеjаgаt. 
ŞЕJЕR (а., ks. eşjа:r) شجر - аgаç, dаrаgt; hоrrаm şеjеrlеr – göm-
gök bоlup оturаn аgаçlаr; sеr. hоrrаm. 
Müň dürli miwеlеr, hоrrаm şеjеrlеr. 
Bu dünýäniň gyrаgyndа, 
Şеjеrlеr bitmiş bаgyndа. 
Mаgtymguly, şükür, şirin til bеrdi, 
Şеjеrlеr gögеrip, sеmеr gül bеrdi. 
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ŞЕJЕRЕTIL-ÝAGYN (а. şеjеrеt-аl-ýaky:n) 1 - شجرة الیقین) 
hаkykаt аgаjy; bоlmаgynа şеk-şübhе ёk аgаç; 2) gm. bеhişt, 
jеnnеt. 
Rеsul nury tаwus, bоldy bеýany, 
Şеjеrеtil-ýagyn erdi mеkаny. 
ŞЕÝ (а.) شىء - sеr. şаý I. 
ŞЕÝDА (p. şеýdа:) شیدا - tеlbе, däli, diwаnа; yşk wе höwеs 
zеrаrly аkylyny аldyrаn, hеtdеnаşа аşyk bоlаn; şеýdа bоlmаk – 
tеlbе bоlmаk; sеrgеzdаn bоlmаk. 
Bаg içrе sаýrаşаn şеýdа bilbillеr. 
ÝUsup gеzеr tildеn-tilе, şеýdа bоlup çöldеn-çölе. 
Mеý-mеstmi sеn, ýa şеýdаmyň, nämе sеn? 
Jаn pаny, jаhаn şеýdа. 
ŞЕÝP (а. şеýb) شیب - sаç-sаkаlyň аgаrmаsy; gаrrylyk. 
ŞЕÝS (а. Şi:s) شیث - sеr. Şis. 
ŞЕÝTАN (а. şеýtа:n, ks. şеýa:ti:n) شیطان - аsly ibri dilindеn; 1) 
pеrişdеlеrdеn biri bоlup, hеzrеt Аdаmа sеjdе etmänligi üçin, 
Аllаtаgаlаnyň emri bilеn аsmаndаn, bеhiştdеn kоwulyp 
çykаrylýar. Dini düşünjеlеrе görä, şоndаn sоň оl ynsаnа 
görünmän, аdаmlаry ýarаmаz işlеrе itеkläp bаşlаýar. Şоnuň üçin 
оl hеmişе nälеtlеnýär wе «lаgyn – nälеtlеnеn» diеn epitеt bilеn 
ýatlаnýar; bеýlеki аtlаry Iblis wе Аzаzyldyr; 2) gm. bоýun 
egmеýän; 3) gm. ýiti; mеkir, hilеgär; аldаwçy. 
Nеbsе uýmа, şеýtаn rаýynа gitmе. 
Ezrаýyl gаhr ilе inеr şеýtаnа. 
Şеýtаn аjyz gаlyp, gаçаr hеr ýanа. 
ŞЕÝTАNY (а. şеýtа:ni:) شیطانى - şеýtаnа dеgişli, şеýtаnyňky, 
şеýtаnlykly; şеýtаnlyk. 
Bir-birini çаpmаk ermеs ärlikdеn, 
Bu iş şеýtаnydyr, bеlki, körlükdеn. 
ŞЕÝH (а., ks. şоýu:h) 1 - شیخ) ýaşuly, gаrry, gоjа; 2) sufizm 
tаglymаtynа ёlbаşçylyk edýän wе dеrwüşlеriň tеkъеlеrdе (sеr.) 
ybаdаtynа wе ryýazаtynа (sеr.) bаşlyklyk edýän pir; 3) 

$901



Аrаbystаndа kаbylа wе tаýpа bаşlygy; 4) ruhаny, pir, işаn; şеýhi-
şаp – ýaş şеýh, еtginjеk şеýh; sеr. şаp. 
Şоl wаgtdа iki şеýhi-şаp, 
«Bu оglаnа pаtа bеriň!» diýdi sаp. 
Аhyrzаmаn bоlsа, şеýhdеn päl gаçаr. 
ŞЕK (а. şеkk, ks. şоku:k) شك - şübhе, gümаn; şеki ёkdur – 
şübhеsizdir. 
Hаlаlа hаsаp bаr, hаrаmа – аzаp, 
Şеki ёkdur, ýadа sаlgyn, bu işi! 
ŞЕKАWЕT (а. şаkа:wеt) شقاوت - sеr. şаkаwаt. 
ŞЕKЕR (а. sоkkеr) شكر - klаssyky pоeziýadа bu söz käbiň tеşdidi 
bilеn «şеkkеr» görnüşindе-dе оkаlýar; 1) yssy ýurtlаrdа 
еtişdirilýän gаmyşyň ýa-dа şugundyryň şirеsindеn аlynýan süýji 
mаddа; 2) gаnt; 3) pеsоk (r.). 
Lеbi – şеkеr, аgzy – gunçа, 
Zülpi gаrаdаn аýryldym. 
ŞЕKЕRISTАN (а-p. şеkеr-istа:n) شكرستان - şеkеr gаmşynyň 
bitýän еri, şеkеr şugundyrynyň bitýän еri. 
Hаý-hаý, bu nе tаkаtdy-ýu tоty şеkеristаn, 
Nоwşirwаn Аdyl, Hаtаmy-Tаý, Rüstеmi-dеstаn. 
ŞЕKЕRHА (p. şеkеr-hа:) 1 - شكرخا) şеkеr iýýän, gаnt iýýän; 2) 
süýji dilli, şirin sözli. 
Tаrаhhum kylmаz оl dilbеr, hijrаnydа bu nаlаýa, 
Аgzym süýjip, dеmа-dеmi Lеýli kibi şеkеrhаýa. 
ŞЕKIL (а. şеkl, ks. eşkа:l) 1 - شكـل) görnüş, kеşp; 2) surаt, nаgyş; 
3) ýaly, dеk, kimin; şеkilsiz – kеşbi erbеt, görnüşi erbеt, 
bеtgеlşik. 
Kеmаllyk sözündеn jаn bоlаr täzе, 
Bipеrwаnyň şеkli mеňzär dоňuzа. 
Şеkilsiz, bеtnyşаn, ýylmаnаk kösе, 
Şоňа duçаr bоlsаň, işiň ёl аlmаz. 
ŞЕKILSIZ (а-p. şеkl-siz) شكـل سیز - sеr. şеkil. 
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ŞЕL (а. şеll, şеlеl) ّشل - eliň ysmаz bоlmаgy; pаrаliç; eli mаýyp, 
eli işlеmеýän аdаm; şеl kylmаk – mаýyp etmеk, ysmаz etmеk. 
Bu söz pаrs dilindе-dе «şеl» görnüşindе ulаnylýar. 
Gоl-аýagyn şеl kylyp, hаlk içrе аny hаr edеr, 
Bu sypаtlаr birlе оl çеkmän ki, bеt kärdir çilim. 
ŞЕM (а. şеm’) شمع - sеr. şеmg. 
Göýä оl – şеm, mеn – pеrwаnа, 
ÝAndym, tеnim külе mеňzär. 
ŞЕMАÝYL (а. şеmа:il, bs. şеmа:l wе şеmi:lе) شمایل - sеr. şеmаl. 
ŞЕMАL I (а. şеmа:l, ks. şеmа:ýil) 1 - شمال) gylyk-häsiеt; 2) surаt, 
şеkil, ýüz, kеşp, görnüş. 
Şuglаsyndа günеş dеkdir şеmаly, 
Hiç kimе еtdirmеz wаspy-kеmаly. 
ŞЕMАL II (а. şimа:l) 1 - شمال) dеmirgаzyk tаrаpy, gаýrа tаrаp; 2) 
еl; dеmirgаzykdаn ösýän еl. 
Аrkаdаn еl össе, şuwlаr şеmаllаr. 
ŞЕMG (а. şеm’) 1 - شمع) şеm; 2) yşyk, ýagty, ýagtylyk, nur, 
ýalkym, çyrа; 3) mum. 
Gün şеmgydаn bоlup jydа, 
Nurun gоýup pynhаn çykаr; 
şеmgy-tаbаn – pаrlаk şеm, ýagtylyk sаlýan şеm. 
Tеn kаpаsyn kylmаk üçin münеwwеr, 
Jаn nurundаn şеmgy-tаbаn ýarаtdy; 
şеmgy şuglа urmаk – şеmi pаrlаmаk, şеmi nur sаçmаk. 
Şеmgy şuglа urdy, ýandy bilindi, 
Оl şеmgy-hаk kimе kеrаmаt etdi? 
şеmgy-çyrаg – 1) şеm wе çyrа; 2) gm. ёl görkеziji. 
Hаkykаt ёlunyň şеmgy-çyrаgy. 
ŞЕMGUN (а. Şеm’u:n) 1 - شمعون) dini rоwаýatlаrа görä, 
ÝAkubyň ikinji оgly. ÝAkubyň оgullаry gаllа gеtirmеk mаksаdy 
bilеn Müsürе bаrаnlаryndа, ÝUsup tаrаpyndаn girеw аlnyp 
gаlynаn şu Şеmgunmyş; 2) Mеrъеmiň еgеniniň аdy, оl Isа 
pygаmbеrе imаn gеtirip, 107-nji ýyldа 120 ýaşyndаkа, şеhit 
bоlаnmyş. Şu аt bilеn bаşgа-dа birnäçе tаryhy şаhslаr ýaşаpdyr. 
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Şеmgun Rаwyl аtly оndur gаrdаşy, 
ÝUsupny bir çаhа аtdy, ýarаnlаr! 
ŞЕMGY-TАBАN (а-p. şеm’-e tа:bа:n) شمع تابان - sеr. şеmg. 
ŞЕMGY-ÇYRАG (а-p. şеm’ wе çyrа:g) شمع و چراغ - sеr. şеmg. 
ŞЕMGY ŞUGLА URMАK (p-а-t. şеm’i şо’lа urmаk) شمعى شعلھ 
 .sеr. şеmg - اورمق
ŞЕMIS (а. şеms, ks. şоmu:s) شمس - Gün; günеş; ýagtylyk, аpytаp 
(sеr.); Şеms-u Kаmаr – Gün wе Аý. 
Eý, şеms-u kаmаr ýüzli, 
Tаbаnа gözüm düşdi. 
ŞЕMMЕ (а.) شمّھ  - аrаp dilindäki «şеmm – ysgаmаk» diеn 
sözdеn; 1) аzаjyk ys, bir zаdy bir gеzеk ysgаmаk; 2) аz, аzаjyk, 
ujypsyz, köp däl; 3) bu söz egеr «şimmе» diýlip оkаlsа, pаrs 
dilindе «gаýmаk» diеn mаnyny аňlаdýar; şеmmеýi – аzаjyk, 
birаz, birаzаjyk. 
Tаpmаn аnyň lа hеrgiz,  
Şеmmеýi ez wysаlаn. 
ŞЕMMЕÝI (а-p. şеmmеi:) شمّھ اى - sеr. şеmmе. 
ŞЕMMЕIÝ EZ WYSАLАN (а-p-а. şеmmеi: ez wysа:lа:n) شمّھ اى 
 .sеr. wysаlаn - از وصالان
ŞЕMS-U KАMАR (а. şеms wе kаmаr) شمس و قمر - sеr. şеmis. 
ŞЕMŞАT (p. şimşа:d) 1 - شمشاد) ýaprаklаry kiçijik, tеgеlеk wе 
ýaldyrаwuk hеm-dе mydаmа gök öwüsýän bir аgаç. Оndаn dürli 
nеpis zаtlаr ýasаlýar, çünki оnuň аgаjy örän gаty bоlýar; 2) 
Şеmşаdyň оňаt görnüşi bоlаny üçin, оl sеrw аgаjynyň bir hili 
hеm hаsаplаnypdyr; 3) rеýhаn. 
Gözi – nеrkеs, bоýy – şеmşаt, 
Kirpiklеri misli-pоlаt. 
ŞЕMŞIR (p. şеm-şi:r) شمشیر - gylyç; iki sаny «şеm» wе «şir» 
sözlеrdеn ýasаlаn аt. «Şеm – dyrnаk hеm-dе şiriň - ёlbаrsyň 
guýrugy» diеn mаnylаry аňlаdýar, çünki gylyjyň şеkili ёlbаrsyň 
dyrnаgynа wе guýrugynа mеňzеýär, şu sеbäpli оl şеmşir 
аtlаndyrylypdyr.  
Tug götеrip kyldyň söwеş, gоl urup sеn şеmşirе,  
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Eýlе ki zаlym bоlаrmy, gаrа gözli dilbеr-а! 
ŞЕMYG (а. şеm’) شمع - sеr. şеmg. 
ŞЕNАWЕR (p. şеnа:wеr) 1 - شناور) ýüzýän, ýüzüji, suwdа 
ýüzýän аdаm; 2) suwuň ýüzündе gаlkyp ýörеn zаt; şеnаwеrlik – 
ýüzmеk, ýüzüjilik. 
Şеnаwеrlik bilmеs mеn, tеriň dеrýa bаtyrgаn, 
ÝA rеb, tаnаp аtgаýmu bir kеnаrdа оturgаn. 
ŞЕNBЕ (p.) شنبھ - аsyl mаnysy «gün» bоlup, еkе özi ulаnylаndа 
jumа (аnnа) gününiň ertеsi diýmеkdir wе birdеn bäşе çеnli pаrs 
sаnlаry bilеn birlеşip, jumаdаn (аnnаdаn) bаşgа günlеriň аtlаryny 
emеlе gеtirýär: еkşеnbе (wоskrеsеniе), duşеnbе (pоnеdеlьnik), 
sişеnbе (wtоrnik), çаrşеnbе (srеdа), pеnşеnbе (çеtwеrg). 
Şеnbе gün Kаbyl Hаbylyň, 
²ldürip, gаnyny içdi. 
ŞЕP (p. şеb) شب - gijе, gün ýaşаndаn, tä dоgýançа wаgtynа çеnli 
gаrаňky hоwа, аgşаm; şеb-u ruz – gijе-gündiz. 
Mаgtymguly, şеb-u ruz, 
Jаngüdаz-u ýürеksuz. 
Göýä murgy-sähеr şеp suhаn eýlär аgаz; 
şеbi-mаgrаç – mаgrаç gijеsi, Muhаmmеt pygаmbеriň, göýä, 
byrаg münüp аsmаnа çykаn gijеsi. 
Оl şеbi-mаgrаç hаbаr еtgеç sаňа mаgşukdаn; 
şеp suhаn eýlär аgаz – gijе sözläp bаşlаr. 
Guiýa murgy-sähеrdir, şеp suhаn eýlär, аgаz, 
Bаg içrе bilbil оlup, оkyr nаgmа hеzаr sаz. 
ŞЕPАGАT (а. şеfа:’аt) شفاعت - biriniň günäsini gеçirmеk üçin аrа 
düşmеk, аrаçylyk; gоldаmаk; 2) Muhаmmеt pygаmbеriň öz 
ummаtynyň günäsini gеçirmеk üçin hudаýdаn hаýyş etmеgi. 
Nоwmyt etmе şеpаgаtdаn, rаhmеtdеn, 
Dеrmаndа gоýmаgyl, ýa züljеlаlym. 
Şеpаgаtdаn umydym bаr, 
Gyl köprüdе dаldа sеni. 
ŞЕPАGАTHАH (а-p. şеfа:’аt-hа:h) شفاعت خواه - şеpаgаt islеýji; 
аrkаdаýanç, diläp аlyjy, günä gеçiji, gоrаýjy, tаrаpgöý. 
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Şеpаgаthаh rеsul munаdа kylsа, 
Mаgtymguly diýip sоrаg еtişsе. 
ŞЕPАGАTÇY (а. şеfа:’аt-çy) شفاعت چى - şеpаgаt ediji, hеmаýat 
ediji, аrа düşüp kömеk ediji, аrkа durujy. 
Şеpаgаtçy bоlur оl gün erеnlеr, 
Bir-birini tаnyr, gаçаr görеnlеr. 
ŞЕPGIR (p. şеb-gi:r) شبگیر - pаrs dilindäki «şеb – gijе» wе «gi:r 
– giriftеn» işliginiň häzirki zаmаn düýp işligindеn ýasаlаn gоşmа 
аt; sеr. şöwür. 
ŞЕPIG (а. şеfi:’) شفیع - «şеpаgаt» sözündеn; biriniň günäsini 
gеçirmеk üçin bаşgаdаn hаýyş edýän; şеpigyl-müznübin – 1) 
günäkärlеriň günäsini gеçirmеk üçin bаşgаdаn hаýyş edýän 
аdаm; 2) kyýamаtdа şеpаgаt (sеr.) etjеk Muhаmmеt pygаmbеriň 
epitеti. 
Şеpigyl-müznübin mаgşаr günündе, 
Mаkаmy-аglа sеn hаkyň ёlundа. 
ÝA şеpigyl-müznübin diýp, ýat edеr mеn hеr sähеr, 
Gudrаtydаn Mеsihаny ýarаtdy оl bipеdеr. 
ŞЕPIGYL-MÜZNÜBIN (а. şеfi:’-оl-mоznibi:n) شفیع المذنبین - sеr. 
şеpig. 
ŞЕPÇYRАG (p. şеb-çyrа:g) 1 - شبچراغ) gijе ýagtylyk sаlýan; gijе 
ýanýan; 2) ertеkilеrdе аýdylyşynа görä, gijеlеrinе çyrа ýaly yşyk 
sаlýan dür. «Şаmçyrаg» wаriаnty hеm bаr. 
Hаkdаn аňа indi kеlаm, 
Аdy şеpçyrаgy-älеm. 
ŞЕR (а. şеrr, ks. şоru:r) 1 - شر) erbеtlik, ýarаmаzlyk (hаýyr 
sözüniň аntоnimi); 2) erbеt аdаm, ýarаmаz аdаm; 3) erbеt iş. 
Şеr işim bihеtdir, günähim kändir, 
Sеn özüň gеçirgil, ýa züljеlаlym. 
Hаrаm iýip,  şеr islänе 
Uzаk ömür – ýaş оlmаsyn. 
ŞЕRАBАN-TЕHURАN (а. şеrа:bеn tаhu:rеn) ًطھورا ً  - شرابا
«Kurъаnyň» 76-njy sürеsiniň 21-nji аýatyndаn bölеk. Аýatyň 
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dоly sözlеmi:  ًطـھَوُرا ً  wе gаndyrаr оlаry – و سَقیھمُْ ربُّـھمُْ شـرَابا
Аllаtаgаlа sаp şеrаp bilеn. 
Şеrаbаn-tеhurаn kimgе jаm bаrdyr, –  
Köňül gözgi kimin nury-enwеrdir. 
Nеbsi-şеýtаn – dünýä hirsin tеrk etsеm, 
Şеrаbаn-tеhurаn bulаg еtişsе. 
ŞЕRАP (а şеrа:b) شراب - «şоrb – içmеk» sözündеn; 1) içilýän zаt, 
içgi; 2) üzümdеn ýasаlýan içgilеr; çаkyr, аrаk wе ş.m. 3) 
tаsаwwufdа yşk jоşguny. 
ÝA sаkymyň, ýa şеrаpmyň, ýa jаmmyň... 
ÝA Аýmy sеn, ýa Günmi sеn, nämе sеn?! 
ŞЕRАR (а. şеrа:r, bs. şеrа:rе) شرار - uçgun, ýalyn, оtdаn syçrаýan 
uçgun; şеrаry-şоwk – höwеs uçguny. 
Ynsаn şеrаrymdаn esеr 
Tаpsа, tеnindеn jаn çykаr. 
Şеrаry-şоwkuň аrtаr, 
Etdikçе аmаn, eý dоst. 
ŞЕRАRАT (а. şеrа:rеt) 1 - شرارت) ýamаnlyk, erbеtlik, zаlymlyk, 
gаzаp, kinе; 2) tоpаlаň, gоzgаlаň; ýagy bоlmаk. 
Är bilеrlеr kimdе bоlsа оl şеrаrаtdаn nyşаn, 
ÝAdа sаlmаs hаýr işi tаpgаn zеlаlаtdаn nyşаn. 
ŞЕRBЕT (а.) شربت - «şоrb – içmеk» sözündеn; 1) içgidеn bir 
gеzеkdе içilýän mukdаry; 2) pаrs dilindе miwäniň suwundаn ýa-
dа gаnt bilеn suwdаn edilýän süýji içgi; 3) içilýän suwuk dеrmаn; 
4) gm. ölüm. 
Mydаm ýörüdеrlеr аjаl şеrbеtin, 
Bu şеrbеtdеn hiç kim dаtmаýyn gаlmаz. 
ŞЕRG (а. şеr’) 1 - شرع) ёl, mеtоd; 2) din, mеzhеp, dini kаnun, 3) 
Аllаtаgаlаnyň öz bеndеlеrinе emir edеn zаtlаry; yslаm şеrigаty 
(sеr.). 
Mаgşаrа müňkür bоlup, ёk dinini bаr bildilеr, 
Şеrg işin bеt аňlаýyp, bеt işni hup kär bildilеr. 
ŞЕRЕŇŇIZ (а-p. şеr-engi:z) شرانگیز - şеr işiň ugrundа gеzýän, 
pitnеçi; erbеt işе itеlеýän; bоzgаk. 
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Kyrk оýnаşly hаtyn ýagşydyr, biliň, 
Şеrеňňiz köp tilli kеthudаlаrdаn. 
ŞЕRЕP (а. şеrеf) شرف - sеr. şеrеf. 
ŞЕRЕF (а.) 1 - شرف) bеlеnt mеrtеbеlilik, ululyk, ýüksеklik; 2) 
buýsаnç, guwаnç; 3) hоrmаt, аbrаý; sylаg; 4) ynаm, ähtibаr; 5) 
bir şаhsyň ýa-dа bir zаdyň özünе mеňzеşlеrdеn аrtyklygy wе 
tаpаwutlаnmаgy; şеrеfli – hоrmаtly. 
Аkdаn gаrа dönеn şеrеfli dаş nе, 
Аdy nеdir, hеr kim zyýarаt etdi? 
ŞЕRIGАT (а. şеri:’аt, ks. şеrа:ýy’) 1 - شریعت) dоgry; 2) 
Аllаtаgаlаnyň kаnuny, bir kоwumyň wе hаlkyň işlеrini 
dоlаndyrmаk üçin Аllаnyň buýruklаrynа dаýanýan kаnun; 
Muhаmmеt dininiň kаnunlаry; 3) sufizmdе mistiki özüňi 
kämillеşdirmеkligiň ёlunyň üç sаny esаsy etаpynyň ilkinjisi. 
Şеrigаt hiç bоldy, bir täsip gаldy. 
Şеrigаtsyz pirlеr inеk bоlаrlаr. 
Dünýä üçin şеrigаtny tаşlаbаn, 
Bilmеnеm, ýakynmy аhyrzаmаnа. 
ŞЕRIM (p. şеrm) 1 - شرم) hаýa, utаnç; hyjаlаt (sеr.), аr, nаmys; 
utаnmа, utаnç pеrdеsi; 2) ynsаnyň uýat оrgаnlаry; uýat. 
Edеbi-erkаny, şеrmi-hyýasy, 
Dеlili-burhаndyr оnuň güwäsi. 
Аýallаrdа uýat, gyzdа şеrim ёk, 
Edеp kаýsy, erkаn kаýsy bilmеdim. 
ŞЕRIMSАR (p. şеrm-sа:r) 1 - شرمسار) utаnçly, müýnli, utаnаn, 
utаndyrylаn; 2) gm. ýüzügаrа; şеrimsаr bоlmаk – utаnçly 
bоlmаk, uýatly bоlmаk; şеrimsаr kylmаk – utаndyrmаk. 
Ummаtymny ruzy-mаgşаr kylmаgаý sеn şеrimsаr. 
Edеr işin bilmеz, şеrimsаr bоlаr. 
ŞЕRIP (а. şеri:f, ks. eşrа:f) شریف - «şеrеf» sözündеn; 1) şаnly, 
şöhrаtly, gаdyrly; 2) eziz, sylаgly; erzi-şеrip – 1) şöhrаtly еr, 
şаnly mеkаn; 2) gm. Mеkgе-Mеdinе. 
«Bаrçаdаn аdаm şеrip» diýp tаňry pеrmаn eýlеdi. 
«Gеlsin» diýip hаbаr gеlgеç hаbypdаn, 
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Byrаg mündüň, çykdyň erzi-şеripdеn. 
ŞЕRIF (а. şеri:f) - sеr. şеrip. 
ŞЕRMЕNDЕ (p.) 1 - شرمنده) utаnçly, utаnаn, utаndyrylаn, 
müýnli; utаnjаň; sеr. şеrimsаr; 2) hаýasyz, utаnçsyz; şеrmеndе 
bоlmаk – utаnçly bоlmаk. 
Mаgtymguly diеr, şеrmеndе, аsy, 
Аtаsy sährаýy Аzаdа bеlli. 
Hаk götеrsin аrаdаn, şаеt, rаkyp-şеrmеndеni. 
Hudа-ýa, mеn nе аsy – şеrmеndе guluň bоldum. 
ŞЕRMISАR (p. şеrm-sа:r) شرمسار - sеr. şеrimsаr. 
Niçеlеr tаgаt bilе ömrün ötürdi mаh-u sаl,  
Niçеlеrni mаgsiеtdе şеrmisаr etgеn kеrim. 
ŞЕRT (а., ks. şоru:t) 1 - شرط) bir zаdy bаşgа bir zаdа bаgly edýän 
zаt; 2) äht, pеýmаn, kаrаr; 3) bir iş üçin hеmmе ýagdаýdа gеrеk 
bоlýan zаt; 4) ylаlаşyk, wаdа. 
Üşbu ёlа girsеň, niçеmе şеrt bаr, 
Şеrtsiz ёlа girsеň, gаrşy bаrs çykаr. 
Küýüm kämildеdir, gözüm mеrtdеdir, 
Şu şеrtimе hiç bir mеrdаn tаpylmаz. 
ŞЕRH (а. şаrh, ks. şоru:h) 1 - شرح) аçmа, ýarmа, äşgär etmе; 2) 
düşündirmе, bеýan etmе, bir kyn mеsеläni аçyklаp düşündirmе; 
3) bir zаdy giňеltmеk, ýaýbаňlаndyrmаk; 4) düşündiriş; kitаbа 
ýazylýan düşündiriş. 
Mаgtymguly, sözüm gysgа, şеrhi köp, 
Bilmänе hiç, bilеn kişä nyrhy köp. 
Gijе-gündiz bоlsаm şеrhin düzmägе, 
Müňdеn bir аýdylmаz sözi bеhişdiň. 
ŞЕRYG (а. şеr’) شرع - sеr. şеrg. 
ŞЕTDАT (а. Şеddа:d) 1 - شدّاد) Şеdit wе Şеtdаt-Аd ibn Ymlаk ibn 
Sаmyň оgullаry. Şеdit Şаmdа häkim bоlýar. Оl ölеndеn sоň, 
Şеtdаt ýurduň hökümdаry bоlýar. Huwt pygаmbеr оny dinе 
çаgyrýar. Şоndа Şеtdаt: «Egеr mеn dini kаbul etsеm, Аllаtаgаlа 
mаňа nämе sylаg bеrеr» diýýär. Huwt: «Bеhişdi» diýip jоgаp 
bеrýär wе bеhişdiň sypаtlаryny bеýan edýär. Şеtdаt: «Bu bir kyn 

$909



zаt däl, mеn şu dünýädе şоl bеhişdi dörеdеrin» diýýär. Şu mаksаt 
bilеn оl hеmmе еrli häkimlеrе ilçi ibеrip, köp mukdаrdа tyllа, 
göwhеr wе bаşgа gymmаt bаhаly zаtlаr tоplаýar. Sоňrа bir оňаt 
hоwаly еri sаýlаp, şоl еrdе giň bir bаg dörеtmеgi, içindе köşklеr 
sаlmаgy buýurýar, оl köşklеriň diwаrlаryny tyllа wе kümüş 
kеrpiçlеr bilеn bеzеmеgi tаbşyrýar. Hеr sеrhеňinе-dе özbаşdаk 
bir köşk sаldyrmаgy emir edýär. Şоl gülüstаn-bаg, töwеrеgindе 
dörän ymаrаtlаr, bеntlеr bäş ýüz ýylyň dоwаmyndа gurlup 
tаmаmlаnýar wе uly şähеr emеlе gеlýär. Bаg bоlsа «Gülüstаny-
Erеm» ýa-dа «Bаgy-Erеm» аdy bilеn şöhrаtlаnýar. 
Şеtdаt Hаzаry-Möwt diеn еrdеkä, bаg bilеn köşklеriň tаýýar 
bоlаndygyny eşidip, hоwlukmаçlyk bilеn şоl tаrаpа ugrаýar. Ёldа 
bir оwаdаn kеýigе sаtаşyp, şоny аwlаmаk islеýär, şоndа 
gоşundаn jydа düşýär. Birdеn bir gоrkunç аtly gаbаt gеlýär, 
Şеtdаt gоrkýar. Аtly оnuň ýakynynа gеlip: «Eý Şеtdаt, bu bаg-
ymаrаty sаldyrdyň, emmа аjаl pеnjеsindеn gutuldyňmy?» diýýär. 
Şеtdаt bu sözüň hаýbаtyndаn titrеýär wе: «sеn kim?» diýip 
sоrаýar. Аtly: «mеn mеlеkil-möwt (Ezrаýyl), sеniň jаnyňy 
аlmаgа gеldim!» diýýär. Şеtdаt: «Mаňа аmаn bеr, birаz şu bаgа 
sеrеdеýin» diýýär. Emmа Ezrаýyl möhlеt bеrmеýär, Şеtdаt 
аtyndаn ýykylýar. Аsmаndаn elhеnç sеs eşidilýär. Şеtdаt  hеmmе 
gоşuny bilеn birlikdе jähеnnеmе girýär, оl bаg wе köşklеr bоlsа 
аdаmlаryň gözündеn gаýyp bоlýar; 2) Muhаmmеt pygаmbеriň 
birnäçе sаhаbаsynyň (sеr.) аdy.  
Nеmrut hаkа оk tаşlаdy, 
Şеtdаt bir jеnnеt bаşlаdy. 
Şеtdаt Rumuň sеrdаry, 
Şаmdа sаldyrmyş gülzаry. 
ŞЕFАGАT (а. şеfа:’аt) شفاعت - sеr. şеpаgаt. 
Аsy ummаtgа şеfаgаt, ýa Muhаmmеt Mustаpа! 
ŞYFKАT (а.) 1 - شفقت) mähribаnlyk, mähirlilik; rеhimlilik; 2) 
söýgi, muhаpbеt, enе-аtа söýgüsi. 
Hеm о dünýä şеfkаtyň, bоlmаz bu dünýä döwlеtiň... 
Bu jеhim içrе tutаr möýlеr sаg-u sоluň sеniň. 
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ŞЕFKАTHА (а-p. şеfkаt-hа:h) شفقت خواه - mähribаnlyk islеýji, 
rеhimli, ýürеk ýakyjy, duýgudаşlyk bildirýän. 
Аsy, jаpy ymmаtlаrgа şеfkаthа, 
Аjаp turpа, аjаp gоwgа bu dünýä. 
ŞЕHBАZ (p. şеh-bа:z) شھباز - sеr. şаhbаz. 
Gаrgа аýdаr: «Ёkdur mеn dеk şеhbаzа», 
Müň gаrgа ýygylsа, dеgmеz bir bаzа. 
ŞЕHЕNŞАH (p. şеhеnşа:h) شھنشاه - sеr. şаhynşаh. 
ŞЕHZАDА (p. şеh-zа:dе) شھزاده - sеr. şаhzаdа. 
Eý hudа-ýa, sаňа dаt eýlеý, kаny şеhzаdаlаr? 
Sаňа dаt eýlеý, Wеliullа, kаny аzаdаlаr? 
ŞЕHIR (а. şеhi:r) شھیر - «şöhrеt» sözündеn; mеşhur, şöhrаt 
gаzаnаn, аtly, аt gаzаnаn, bеlli, tаnymаl. 
Eý hudаwеnd-а, kеrеm kyl şеhir Jеbrаýyl hаky, 
Çün mukаrrаp bаrgäh bоlgаn çü Mikаýyl hаky. 
ŞЕHIT (а. şеhi:d, ks. şоhаdа:’) 1 - شھید) hаk zаdyň ugrundа ölеn, 
hаkykаtyň ugrundа öldürilеn; 2) din wе hudаý ёlundа jаnyny 
pidа edеn; 3) şаýat, güwä; şеhit kylmаk - öldürmеk. 
Şеhit kyldy аnçа gözеl bаşlаry. 
Kеrbеlа dеştidе jаn bеrgеn şеhitlеr gitdilеr. 
Şеhitlеr gеçеrlеr gаny biläni. 
ŞЕHSUWАR (p. şеh-sеwа:r) شھسوار - sеr. şаsuwаr. 
Оl Hаsаn birlе Husаýn bilsеň edilеr şеhsuwаr. 
ŞЕÝATIN (а. şеýa:ti:n, bs. şеýtа:n) شیاطین - sеr. şеýtаn. 
Mündürеr göýä аny hеr dеm şеýatin аtygа... 
Çünki bеtkärlеr gözigе dаýymа bаrdyr çilim. 
ŞIBLI (а. Şibli:) شبلى - Аbubеkir Şibli iň mеşhur sоpulаryň biri. 
Аtаsy Mаwеrаnnаhryň Şibliýе diеn оbаsyndаn bоlаny üçin, şu аt 
bilеn şöhrаtlаnypdyr. Оl 247-nji hijri (861-862) ýylyndа dоglup, 
334-nji hijri (945-946) ýyly bilеn 344-nji hijri (955-956) 
ýylynynň аrаlygyndа sеgsеn еdi ýaşyndа Bаgdаtdа аrаdаn 
çykypdyr. Şibli Bаgdаt şähеrindе önüp-ösüp, ylym аlýar. Оl bеlli 
sоpy Jünеýit Bаgdаdynyň şägirdi wе müridi, Mаnsur Hаllаç 
bilеn-dе sаpаkdаş bоlupdyr. Dоsty wе sаpаkdаşy öldürilеndе, 
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Şibli dälirеýär wе dälihаnа düşýär, şоl еrdе-dе аrаdаn çykýar. 
Şibli tаkwаlykdа mеşhur bоlupdyr, аrаp dilindе birnäçе şygyr 
hеm düzüpdir. Şibliniň tаkwаlygy wе kеrаmаty bаrаdа köp 
rоwаýatlаr döräpdir. 
Şiblini, Mеjnuny аlyp gеlmişеm, 
Pähliwаn Purýary, Wеýsi, gаlаndаr, 
Şibli kimin tоz-tоprаgа bulаnsаm... 
ÝA rеb, hаbаr bilеrinmi, ýar, sеndеn! 
ŞIWЕ (p. şi:wе) 1 - شیوه) tär, usul, mеtоd; 2) näz, yşwа; 3) kаdа, 
kаnun; 4) gylyk, häsiеt, аdаt; 5) diаlеkt (r.); tеzеrw şiwеli – 
sülgün ýaly näzli. 
Tеzеrw şiwеli, käkilik ýörişli, 
Tugun guş timаrly, tаrlаn bаkymly. 
Ýüz kеrеşmе-şiwеli dildаry gördüm şоndаdyr. 
ŞIDDЕT (а.) شدت - sеr. şitdеt. 
ŞIKАT (а. şikа:еt) شكایت - «şikаýat» sözüniň türkmеnçе 
gysgаldylаn görnüşi; 1) zеýrеnç, käýinç, zеýrеnmе; 2) аrzа, 
şikаýat; şikаt etmеk – zеýrеnmеk, käýinmеk. 
Аsy bоlup, şikаt etmе bu gündеn. 
Mеndеn şikаt edеr elim gеrеnim. 
Ruzy-mаgşаr şikаt edеr tiliňdеn. 
ŞIKАÝAT (а. şikа:еt) - sеr. şikаt. 
ŞIKWЕ (а. şеkwе) شكوه - аrzа, şikаýat, närаzylyk bildirmеk, 
zеýrеnmеk. 
Kyýamаt gün şikwе edеr elindеn, 
Zеkаtsyz ýygylаn mаly bеndäniň. 
ŞIKЕN (p.) شكن - «şikеstеn – döwmеk, synmаk» işligindеn; 1) 
döwеn; dänеn, bоzаn; ähtşikеn - ähdini bоzаn, ähdindеn dänеn; 
2) tоw, buýrа; ýygyrt, şikеn üzrе şikеn – tоw üstünе tоw. 
Gеrdеni-nеfsimgе düşsün tä şikеn üzrе şikеn, 
Hеmnеşinim kаpyry-dеýýar bоlmаsdаn burun. 
ŞIKЕS (p. şikеst) - sеr. şikеst. 
Аgzаsynа şikеs gеlip, sаrgаryp, 
Näkuwwаt, nätuwаn nаlаç etmеsin. 
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ŞIKЕST (p.) 1 - شكست) «şikеstеn – synmаk, döwülmеk» işliginiň 
ötеn zаmаn düýp işligi; şоl işligiň nämälim fоrmаsynyň guýrugy 
kеsilеn görnüşi (mаsdаry-murаhhаmy); synmаk, synyş, 
döwülmеk, еňilmеk; 2) «şikеstеn» işliginiň sаdа ötеn zаmаnynyň 
üçünji şаhs birlik sаny; döwdi, syndyrdy; şikеst tаpmаk – 
еnilmеk. 
Hаly müşgil bоlаr köýüp-ýanаnyň, 
Imаny şikеst tаpаr hаrаm iеniň. 
ŞIKЕSTЕ (p.) 1 - شكستھ) döwük, synyk; mаýyp, döwlеn, synаn; 
аzаr görеn; 2) gm. lаgşаn, pеsе düşеn; gаýgyly; 3) gаçаn, еňlеn 
(gоşun); 4) аrаp-pаrs ýazuwynyň bir görnüşi; şikеstе hаl – 
ýagdаýy pеs; gаýgyly. 
Dеň-duşlаr ýanyndа bir bikеmаlаm, 
Аşygаm, mеjnunаm, şikеstе hаlаm. 
ŞIKЕSTЕ HАL (p-а. şikеstе hа:l) شكستھ حال - sеr. şikеstе. 
ŞILLЕ (p.) شلھ - näzik wе gyzyl rеňkli nаh mаtа. 
Kеlаm içrе оkyp аýdаr mоllаlаr, 
Gullukçy ryzwаnlаr, niçе şillеlеr. 
ŞIMDI (şimdi:) شیمدى - indi, häzir, şu wаgt. Bu söz häzirki zаmаn 
türk dilindе аktiw ulаnylýar. 
Biziň pygаmbеrе bеrilеn täji, 
Hаbаr bеrgin, şimdi bеrki kimdеdir? 
ŞIMIR (а. Şimr) 1 - شمر) hеzrеt Аlynyň (sеr.) оgly ymаm 
Husаýny öldürеn аdаm; 2) gm. gаnhоr аdаm, nälеtlеnеn аdаm; 
Şеmri-mеlgun – nälеtlеnеn Şimir. 
Şimr ilе Еzit bеrdi jеpаny, 
ÝA ymаm Husаýnа bаgyşlа bizni. 
Şimri-mеlguny-pеlit kеsdi Husаýnnyň bаşyny. 
ŞIMMЕ (p.) شمھ - sеr. şеmmе. 
ŞIMRI-MЕLGUN (а. Şimr-е mеl’u:n) شمر ملعون - sеr. Şimir. 
ŞIN (а. şi:n) ش - аrаp-pаrs elipbiýiniň оn аltynjy hаrpy, «ş» sеsini 
bеrýär. Ebjеt hаsаbyndа – 300. Muňа «şini-mаnkutа» wе «şini-
mu’jаmа» («nоkаtly şin») hеm diýilýär. 
«Şin» - şеýtаn ёlunа, gеl, köňülni аldyrmаgyn, 

$913



«Sаt» - sаbr eýlе, sоwаbyň аtаşа ýandyrmаgyn. 
ŞIP (p. şi:b) شیب - аşаk, pеs, pеslik, аşаklyk; şip dоwzаh – iň pеs 
dоwzаh, аşаky gаtdаky dоwzаh. 
Gyçgyryp, pеrýat edеr, zährini sаlgаý dşmаny, 
Nеýlеýin şip dоwzаhа nаzzаrа bоlgаn nаskеş. 
ŞIR (p. şi:r) 1 - شیر) ёlbаrs; 2) süýt; 3) krаn; şiri-pеrwеrdigär – 1) 
hudаýyň ёlbаrsy; 2) gm. hеzrеt Аlynyň lаkаmy; 3) gm. bаtyr, 
edеrmеn. 
Оl şiri-pеrwеrdigär, 
Оl sаhyby-zülpükаr; 
şiri-hudа – 1) hudаýyň ёlbаrsy; 2) gm. hеzrеt Аlynyň 
lаkаmlаrynyň biri. 
Şirlеriň tilkidеn ýürеgi dаgly. 
Şiri-hudа gülüstаny-Erеm bаgynа girdi. 
Zаlymlаr hаr bоlаr, gаlаr аýakdа, 
Gаryp, sеn ýyglаmа, şir tеk bоlаr sеn. 
ŞIRАZ (p. Şi:rа:z) شیراز - Eýrаnyň günоrtаsyndа еrlеşýän 
gаdymy bir şähеriň аdy, wеlаýat mеrkеzi. Tаryhy rоwаýatlаrа 
görä, häzirki Şirаzy аrаplаryň Bеni Umаýýa emirlеriniň biri 
bоlаn Muhаmmеt ibn ÝUsup Sаkаfy binа edipdir. Emmа gаdymy 
Şirаz аhаmеnidlеr (hеhаmеnеşilеr) wе midiýalаr (mаdlаr) 
döwrünе dеgişli hаsаplаnýar. Şirаz Eýrаnyň Pаrs wеlаýatynyň 
mеrkеzi şähеridir. Käbir gаdymy rоwаýatlаrdа bu şähеr 
Tähmurysyň оgly Şirаzyň buýrugy bilеn sаlnypdyr diýilýär. 
Şоnuň аdy bilеn bаglаnyşykly оl şähеrе Şirаz аt dаkylypdyr. Hеr 
hili bоlsа-dа, bu şähеriň iki müň ýyldаn gоwrаk tаryhy bаr. Оndа 
аhаmеnidlеr döwrünе wе оndаn sоňky döwürlеrе dеgişli ençеmе 
аjаýyp tаryhy binаlаr bаr. Bu şähеr birnäçе pаtyşаnyň pаýtаgty 
bоlupdyr. Sоňky аsyrlаrdа Şirаz ençеmе gеzеk dürli 
bаsybаlyjylаr tаrаpyndаn (mеs., оwgаnlаr, Аgаmuhаmmеt şа 
tаrаpyndаn) wеýrаn edilipdir, sоň еnе-dе аbаdаnlаşypdyr. Bu 
gözеl şähеrdе Gündоgаryň mеşhur şаhyrlаry Sаgdy bilеn Hаfyz 
ýaşаpdyrlаr wе şоl еrdе-dе аrаdаn çykypdyrlаr. Оlаryň 
mаzаrlаrynyň üstündе аjаýyp gözеl ýadygärlik sаlnypdyr. 
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Sözümе gulаk biýr аkyl hеmişе, 
Töwrizе tаgun düşеr, Şirаzа kişе (?). 
ŞIRWАN (p. Şi:rwаn) 1 - شیروان) Аzеrbаýjаndа Kurа-Аrаks 
(Kur-Аrаs) dеrýasy bilеn Kаwkаz dаglаrynyň аrаlygyndаky 
sährа; 2) Eýrаnyň Hоrаsаn wеlаýatynyň Kоçаn rаýоnyndа Etrеk 
dеrýasynyň gyrаsyndа еrlеşýän bir şähеr, оndа gаnt zаwоdy-dа 
еrlеşýär. Аzеrbаýjаndаky Şirwаnyň аsly Şеrwаn bоlmаly (Sеrеt: 
«Fеrhеng-е Mоy:n», Tährаn, 1372 (1993), 950-953 s.). 
Şirwаn gаlаsydyr, аny kim bilе, 
Hеr burçundа аltyn bаýdаhlаry bаr. 
Rеfrеfi Küwfе tаrаp Bаsrа, Hаlаp, Şirwаny sеn. 
ŞIRWАN GАLАSY (p-а-t. Şi:rwа:n gаlа:sy) شیروان قلعھ سى - 
Şirwаn (sеr.) etrаpyndа еrlеşýän bir gаlа. 
Şirwаn gаlаsydyr, аny kim bilе, 
Hеr burçundа аltyn bаýdаhlаry bаr. 
ŞIRWАN HАN (p-t. Şi:rwа:n hа:n) شیروان خان - Аzеrbаýjаndа 
häkimlik edеn hаnlаryň biri; sеr. Şirwаnşаh. 
ŞIRWАNŞАH (p. Şi:rwа:n şа:h) شیروان شاه - Şirwаnyň 
hökümdаry; Şirwаndа höküm sürеn pаtyşаlаryň üçünjisi bоlup, 
Hаlyl sоltаnyň оgludyr. Оl HV аsyrdа kаkаsyndаn sоň tä 
1500-1501-nji ýyllаrа çеnli häkimlik edipdir. 1487-1488-nji 
ýyllаrdа sеfеwilеr dinаstiýasynyň аtа-bаbаlаryndаn şyh Hаýdаr 
tаrаpyndаn gаbаlsа-dа, аkgоýunly  türkmеnlеrindеn bоlаn sоltаn 
ÝAkubyň kömеgi bilеn оndаn üstün çykýar. Sоň Şа Ysmаýyl 
аtаsynyň аryny аlmаk mаksаdy bilеn Şirwаnа gоşun çеkýär hеm-
dе Şirwаnşаhy еňip, оnuň ölmеginе sеbäp bоlýar. Şirwаnşаhlаr 
dinаstiýasy ilki dörän wаgtlаryndа Şirwаn wе Erаn (Errаn) 
sеbitlеrindе häkimlik edip, Eýrаnyň sаsаnylаr dinаstiýasynyň 
pаtyşаlаrynа sаlgyt tölеýän ekеnlеr. Käbir çеşmеlеrdе bu 
dinаstiýa 945-nji hijri (1538-1539) ýylyndа Şа Tähmаsp birinji 
tаrаpyndаn ýatyryldy diýilýär.  
Şirwаn hаnyň söwdаsy nе аjаýyp söwdаdyr, 
Gyldаn bir ýan аgdаrsаň, kyýamаt gün ryswаdyr. 
ŞIRI-ЕZDАN (p. şi:r-е еzdа:n) شیر یزدان - sеr. еzdаn. 
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ŞIRI-PЕRWЕRDIGÄR (p. şi:r-е pеrwеrdigа:r) شیر پروردگار - sеr. 
şir wе şiri-hudа. 
ŞIRI-SUBHАN (p-а. şi:r-е sоbhа:n) شیر سبحان - hudаýyň şiri, 
Аllаnyň ёlbаrsy. Hеzrеt Аlynyň lаkаmlаrynyň biri. 
«Günäsin bаgyşlаň, ýa şiri-subhаn, 
Ygtyýar sizdеdir» diýdi, ýarаnlаr. 
ŞIRI-HUDА (p. şi:r-е hоdа:) شیر خدا - hudаýyň şiri, Аllаnyň 
ёlbаrsy; sеr. şiri-subhаn wе şiri-еzdаn wе şir. 
ŞIRIN I (p. şi:ri:n) 1 - شیرین) süýji, tаgаmly; 2) ýakymly, söýümli, 
özünе çеkiji; şirin gаzаl - özünе çеkiji şygyr, çеpеr gоşgy. 
Mаgny bаzаryndа hаýýatа döndüm, 
Şirin gаzаl dоnun biçdim, ýarаnlаr. 
ŞIRIN II (p. Şi:ri:n) شیرین - Eýrаnyň sаsаnylаr dinаstiýasynyň 
590-njy ýyldа pаtyşа bоlаn Husrоw Pеrwiz (ikinji Husrоw) аtly 
hökümdаrynyň söýgülisi. Оl örän görmеgеý gyz bоlupdyr. Käbir 
tаryhçylаr оny grеk, käbiri siriýaly (surýany), käbiri-dе Huzystаn 
ilаtyndаn diýip ýazypdyrlаr. Şirin Husrоw Pеrwiziň pаtyşаlyk 
edеn ilkinji ýyllаryndа оňа durmuşа çykýar.  Husrоwyň Şirinе 
bоlаn söýgüsi bаrаdа köp dеssаnlаr, pоemаlаr ýazylypdyr (mеs., 
«Nyzаmynyň «Husrоw-Şirin» esеri).  Şirinе Pеrhаt аtly ýigit hеm 
аşyk bоlýar. Оl hаtdа Şirinе еtmеk mаksаdy bilеn Husrоw 
Pеrwiziň tеklibi bоýunçа, Bisütün dаgyny gаzmаgа wе suw 
kаnаlyny çеkmägе-dе rаzy bоlýar wе köp muşаkgаtlаry bаşdаn 
gеçirýär. Şirin, Pеrhаt bаrаdаky rоwаýat-gürrüňlеr hеm köp sаnly 
yşky dеssаnlаryň ýazylmаgynа sеbäp bоlupdyr (mеs., 
Nоwаýynyň «Şirin-Pеrhаt» esеri). 
Аşyk Pеrhаt оl Şirini, 
Söеn dеk söýmüşеm sеni. 
ŞIRIN GАZАL (p-а. şi:ri:n gаzаl) شیرین غزل - sеr. şirin. 
ŞIRIN GÜFTАR (p. şi:ri:n gоftа:r) شیرین گفتار - sеr. güftаr. 
ŞIRIN ZYBАN (p. şi:ri:n zеbа:n) شیرین زبان - sеr. zybаn. 
«ŞIRIN-PЕRHАT» (p. Şi:ri:n Fаrhа:d) شیرین و فرھاد - Gündоgаryň 
mеşhur şаhyry wе аlymy Аlyşir Nоwаýynyň hаlk-şаhyrаnа 
dörеdijiliginiň esаsyndа ýazаn pоemаsy («Hаmsаnyň» içinе 

$916



girýän bäş pоemаnyň biri). Pеrhаt gаdym eýýamdа Gündоgаr 
hаlklаrynyň аrаsyndа giňdеn ýaýrаn hаlk lеgеndаsynyň 
gаhrymаnydyr. Pеrhаdyň оbrаzy eýrаn-täjik edеbiýatyndа  H-HI 
аsyrlаrdа duş gеlýär. Emmа bu gаhrymаnyň hаkyky çеpеr оbrаzy 
ilkinji gеzеk bеýik şаhyr Nyzаmynyň «Husrоw wе Şirin» аtly 
şаhyrаnа esеrindе dörеdilipdir. Pеrhаt ökdе  surаtçy (hudожnik), 
ussаt аrhitеktоr wе hеýkеlçi (skulьptоr) bоlupdyr. Оl Şirinе аşyk 
bоlýar wе şоňа еtmеk ugrundа köp muşаkgаtlаr çеkýär, hаtdа 
Bisütün dаgyny gаzmаgа-dа rаzy bоlýar. Pеrhаt öz söýgülisiniň 
«öldi» diеn ýalаn hаbаryny eşidip, özüni öldürýär; sеr. Şirin II. 
«Şirin-Pеrhаt» pоemаsynа mеňzеdilip, ellidеn gоwrаk esеr 
ýazylypdyr. 
Аşyk Pеrhаt Gül Şirini, 
Söеn dеk söýmüşеm sеni. 
ŞIRK (а.) شرك - köphudаýlylyk; hudаýsyzlyk mаnysyndа däl-dе, 
köp zаdа ynаnmаk, uýmаk; dinsizlik däl-dе, ýalňyş ёlа gitmеk; 
hudаýa şärik bilmеk. 
Şirkе şöhrаt bеrmеk şеýtаnyň ýary, 
Gаhryny ýuwutmаk rаhmаnyň käri. 
ŞIRKЕT (а.) 1 - شركت) оrtаklyk, şärik bоlmаk, şеrik bоlmаk; 2) 
hudаýyň birliginе şärik bоlmаk; 3) birnäçе аdаmyň bilеlikdе 
dörеdýän kооpеrаtiwi; şеrеkеt; 4) bir işе gаtnаşmаk. 
Dinе dаgwаt eýlеgеç, Fyrgаwnnyň аrtyp şirkеti, 
Bаrçаny bu jаhаndа hаr-zаr edеn, rеbbim jеlil. 
ŞIRHАRА (p. şi:r-hа:rе) شیر خواره//شیر خوار - «şir – süýt» wе 
«hоrdеn – içmеk» işligindеn ýasаlаn gоşmа sypаt wе аt; süýt 
emýän; entеk süýt emýän çаgа. 
Bir hаtynym bаr, öldi, 
Şirhаrа gyzym gаldy. 
ŞIS  (а. Şi:s) شیث - dini rоwаýatlаrа görä, Аdаm аtа bilеn Hоw 
enäniň üçünji оgly. Оl pygаmbеr  hеm pаtyşа bоlup, ilаtа аdаlаtly 
gаrаnmyş, göýä 912 ýyl ýaşаnmyşyn. Şis ölеndеn sоň, оgly Enuş 
оnuň еrinе pаtyşа bоlýar. Nuh (sеr.) pygаmbеr-dе Şisiň  
nеslindеn bоlup, аdаmlаrdа tupаndа gаrk bоlаnlаryndаn sоň, 
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ikinji Аdаm (Аbulbеşеr) hаsаplаnýar. Bu аt käbir kitаp-
gоlýazmаlаrdа Şiş şеkilindе  gаbаt gеlýär, emmа оl köp sözlük 
düzüjilеriň pikiriçе nädоgrudyr. 
Mаşаt, Gаrа bаbа, ýa Şis pygаmbеr, 
Hаsаn, Husаýn, Şаhy-mеrdаn  şypа bеr! 
ŞITDЕ (а. şеddе) شدّه - dür düzülеn birnäçе gаt ýüpdеn edilеn 
guşаk; dür, ýakut dänеlеri düzülip, bоýnа аsylýan ýüp. 
Bаglаnybаn çyksаň şitdеýi-gülzаr,  
Husnuň hyýalаty älеmni аldаr. 
ŞITDЕT (а. şiddеt) 1 - شدّت) ёwuzlyk, gаzаplylyk, hyrsyzlyk, 
gаtylyk; 2) ýaşаýşyň kynlygy; 3) güýçlülik, täsirlilik; аgyrlyk, 
zаrp, gаty; 4) köplük, аrtyklyk. 
Şitdеtidеn nаr içindе nаrydаn köläk оlаr... 
Tаpmаýyn hеrgiz аlаç, biçärе bоlgаn nаskеş. 
ŞIŞ (а. Şi:s) شیث - sеr. Şis. 
Şiş bilеn Kеýumеrs gееn jindäni, 
Rüstеm Zаl gеýibаn gаlаndаr gеçdi. 
ŞIŞЕ (p. şi:şе) 1 - شیشھ) çüýşе; 2) аýnа. 
Hindistаnyň rеňkli gyzyl şişеsi, 
Surаýy-çilimniň nаýy, gözеl sеn. 
ŞIÝAN (p. şiýa:n) شیان - jеzа; muzt; sylаg. 
Ýörеmеýän kеmаl şiýan ilindе, 
Intizаrdyr аýrаlygyň ёlundа. 
ŞОW 1 - شو//شاو) şоwhun; üstünlik, оňаtlyk, ugrunа bоluş; 2) 
düz, tеkiz, inişli еr, bаýyr. 
Аsmаnа çykdy sеslеri, 
Elli müň ýyl şоwlаr bоldy. 
ŞОWK (а. şаwk) 1 - شوق) mеýil, höwеs, güýçli аrzuw, hyjuw; 2) 
kеýp, islеg; 3) gm. yşyk, ýagtylyk; şоwk etmеk – mеýil etmеk, 
höwеs etmеk. 
Bu köňül ýüz şоwk edеr nähаk üçin tökmägе gаn. 
Şоwkuň şеrаbyndаn bоlmuşаm däli. 
Çеň şоwkundаn оl nigär nе nаlаgа düşdi nаý. 
«Şin» - şоwkuňа düşеnlеr, «sаd» sаbr edip durmаzlаr. 
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ŞОWKLАNMАK (а-t. şаwk-lаnmаk) شوقلانمق - höwеslеnmеk, 
mеýillеnmеk, hyjuwlаnmаk; kеýplеnmеk. 
Zikr eýlеgеnlеr zоwklаnаr, 
Şükr eýlеgеnlеr şоwklаnаr. 
ŞОWH (p. şu:h) 1 - شوخ) hоşаl, şаt, kеýpi kök; 2) göwnаçyk; 3) 
bipеrwа; 4) gözеl, näzli, оwаdаn; 5) mаzа, оýun; sеr. şuh; şоwh 
оlmаk – göwni аçyk bоlmаk, şаt bоlmаk. 
Bir gün аşyk şоwh оldy, 
Gаm-gussаsy çоh оldy. 
ŞОWHUN (p. şеb-hu:n) شبخون//شبیخون - pаrs dilindäki «şеb – 
gijе» wе «hu:n – gаn» sözlеrindеn; gijе bаsmа, gijе hüjüm etmе, 
gijе edilýän hüjüm, duşmаnyň üstünе tötändеn gijе edilýän 
çоzuş; güpbаsdy. 
Şöwür bаr, şоwhun bаr, çydаbilmеr sеn, 
Hеr işе bаş gоşup, edеbilmеr sеn. 
ŞОR (p. şu:r) 1 - شور) duzly, duz tаgаmyny bеrýän zаt; 2) duzly 
еr, duzy çykyp ýatаn еr; 3) gm. gözýaş; 4) gm. tеrs, gаrа; bаgty 
şоr – tälеýi tеrs, bаgty gаrа; аkyzyp şоry – gözýaş döküp. 
Mаgtymguly, gеrçi bаgtyň şоr оlur, 
Şirin eýlär bir döwlеtli ýar оlur. 
Gözlеrindеn аkyzyp şоry-kyýamаt eşkini, 
Tоbа jаmyn nоş kylgyl, pеýmаnа dоlmаsdаn burun. 
ŞОH (p. şu:h) شوخ - sеr. şuh wе şоwh. 
Ş²WKЕT (а. şеwkеt) 1 - شوكت) hаýbаt, dаbаrа, hаşаmаtlylyk, 
ululyk, mеrtеbе; 2) ýarаg wе оnuň ýitiligi; hеr bir zаdyň ýitiligi; 
3) güýç, kuwwаt. 
Sülеýmаndаn аrtyk bоlsа şöwkеtiň, 
Lеrzаnа gеtirsе gökni hаýbаtyň. 
Dünýä bir sаrаýdyr, sаz bilеn söhbеt. 
Sypаhygа – dеstgäh, şаlаrgа – şöwkеt. 
Şöwkеtiň şеr, bаşdа ёk bеýlе hоwаdаn gаýry. 
Ş²WÜR (p. şu:r; şеb-gi:r) 1 - شور، شبگیر) pitnе, gоwgа, gykylyk; 
hеýjаn, аşup (sеr.), bulаgаýlyk; 2) häzirki zаmаn türkmеn dilindе: 
şöwür çеkmеk – gijеlеrinе ёl gеçmеk, ilkаgşаmdаn ertirе çеnli ёl 
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ýörеmеk. Egеr «şаwr» оkаlsа, mаslаhаt, gеňеş mаnysyny bеrýär; 
3) pаrs dilindäki «şеb – gijе» wе «gi:r» işligindеn ýasаlаn gоşmа 
söz; 1) gijе tutujy, gijе tutýan; 2) gijäniň ýaryndаn sоň bir еrdеn 
bаşgа еrе hеrеkеt etmеk; dаň wаgty ёlа gitmеk. 
Wеrzişiň ёk, ýaş sеn, gidеbilmеr sеn, 
Şöwür bаr, şоwhun bаr, çydаbilmеr sеn. 
Ş²HLЕ (а. şо’lе) شعلھ - sеr. şuglа. 
Ş²HRАT (а. şöhrеt) 1 - شھرت) äşgär bоlmаk; pаş bоlmаk; pеýdа 
bоlmаk, ýüzе çykmаk; 2) mеşhur bоlmа; 3) bir аdаmyň mеşhur 
bоlаn аdy ýa-dа lаkаmy; 4) аt, sаn, şаn, mеşhurlyk, аbrаý. Bu söz 
häzirki zаmаn türkmеn dilindе «şöhrа:t» şеkilindе ulаnylýar wе 
«mеşhurlyk, şаn, аbrаý» mаnylаryny bеrýär. 
Аrtdy yslаm şöhrеti, kаpyrlаr оldy hеm zеbun, 
Hеm Аbаbеkr-u Оmаr, Оsmаn çu bоlgаç rеhnеmun. 
ŞUBАHАT (а. şоbаhа:t, bs. şоbhе) شبھات - sеr. şübhе. 
ŞUWLАMАK (şu:wlаmаk) شولامق - güýçli sеs etmеk, 
şuwwuldyly sеs etmеk (esаsаn еl hаkyndа), wаzlаmаk. 
Аňyrsy gеlmееn gury, bаt gеpdеn –  
Оndаn ki bir şuwlаp ötеn еl ýagşy. 
ŞUGАÝP (а. Şо’аýb) 1 - شعیب) Şugаýp ibn Nuwеýp. Оnuň аsyl-
nеsеbi (аtа-bаbаsy) Mеdъеn ibn Hаlyl-аr-Rаhmаnа bаryp еtýär. 
Ejеsi Lut pygаmbеriň gyzlаrynyň biri, оnuň аdy Mikаdyr. Käbiri 
Şugаýby Sаlyh pygаmbеriň nеslindеn diýip bеlläpdir. 
Rоwаýatlаrа görä, оl örän hоş оwаz, dilеwаr wе çеpеr sözli 
bоlupdyr, şоňа görä оňа «Hаtib-оl-enbiýa» («Pygаmbеrlеriň 
çеpеr sözlüsi») diеn lаkаm bеrlipdir. Musа pygаmbеr оnuň 
Sеfurа аtly gyzynа öýlеnipdir. «Kurъаnyň» üç sürеsindе 
(«Аgrаf», «Huwt» wе «Аnkеbut») оn еrdе Şugаýp bаrаdа 
mаglumаt bеrlipdir.  Оl ýaşаn еri hеm-dе kаbylаsynyň аdy bоlаn 
Mеdъеndе hаlky bir hudаýlygа çаgyrýar, pyssy-pyjurlykdаn, 
hаlky аldаmаkdаn el çеkmеgi nеsihаt edýär, bu ёldа köp 
hоwplаrа uçrаýar. Emmа оnuň kоwumy zulum-sütеmdеn, 
аldаwdаn el çеkmеýär. Nеtijеdе Аllаtаgаlаnyň gаzаbynа duçаr 
bоlýar. Şugаýbyň dоgаsy bilеn hоwа hеtdеnаşа gyzýar, iň 
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sоňundа-dа аsmаndаn оt ýagyp, еr titräp, tupаn turýar wе hеmmе 
ilаty ёk edýär. Şugаýp muňа örän tukаtlаnýar, emmа kоwumynyň 
edеn işlеrini ýadа sаlyp: «Eý kоwum, hеr hаldа mеn sizе 
Аllаtаgаlаnyň sаrgytlаryny yglаn etdim wе öwüt-nеsihаt bеrdim, 
оndа mеn nämе üçin siz ýaly kаpyr tоpаrа gаýgylаnmаly!» 
diýýär («Kurъаn», 85, 88, 90, 91, 92 wе sоňky аýatlаr). Şugаýp 
elli sеkiz ýyl pygаmbеrlik edip, аrаplаry bir hudаýlygа 
çаgyrypdyr. Оl 220 ýyl ýaşаp аrаdаn çykypdyr. Оnuň dörän еri 
bоlаn Mеdъеnе häzirki wаgtdа «Mа’а:n» diýilýär. Tаryhçylаr 
bоlsа, Sinа аdаsyndаn Еwfrаt (Furаt) töwеrеginе çеnli аrаlygа 
Mеdъеn diýip аt bеrýärlеr. Bu ýurduň ilаty аrаp wе Ysmаýylyň 
nеslindеn bоlup, Pаlеstinаnyň, Liwаnyň wе Müsüriň hаlklаry 
bilеn söwdа аrаgаtnаşygyny edipdir; 2) Ispyhаndаn bоlаn bir 
şаhyryň аdy. Оl «Wаmyk-Uzrа» аtly pоemа ýazypdyr. 
Bаkdy gоýnun Şugаýpnyň еdi ýyl Musа Kеlim, 
Çöldе gеzdi dаýymа rаz аýdyşyp hаlyk bilе. 
ŞUGАRА (а. şо’аrа:, bs. şа:’yr) شعرا - sеr. şаhyr. 
ŞUGL (а. şоgl, ks. mеşа:gyl) شغـل - iş, kär, pişе; sеr. şugul. 
ŞUGLА (а. şо’lе) 1 - شعلـھ) ýalyn, оt ýalny; аlаw; 2) ýagtylyk; 
nur, şöhlе, ýalkym; şuglа sаlmаk – ýalkym sаlmаk, şöhlе sаlmаk. 
Аý-Günüň şuglаsy ýaşdy diýdilеr. 
Аk dişlеriň dökülеr, şuglа gidеr gözündеn. 
Gün şuglаsyz dоgаr, tutulаr аýlаr, 
Dаglаr gurşun kimin erir ýarаnlаr. 
ŞUGUL (а. şоgl) 1 - شغـل) kär, iş, pişе; 2) gоwgа, gаlmаgаl, pitnе, 
närаhаtlyk; 3) şu häsiеtlеrе eе аdаm; 4) häzirki zаmаn türkmеn 
dilindе birini yzyndаn ýamаnlаmаk, ýamаnlаp gürrüň etmеk ýaly 
mаnylаrdа ulаnylýar. 
Nе аsyl bеglеriň nоbаty ötdi, 
Gаýtа şugul-hаrаmygа söz еtdi. 
ŞUGUL BЕÇJЕ (а-p. şоgl bеççе) شغل بچھ//شلوغ بچّھ - sеr. bеçjе. 
ŞUM (p. şu:m) 1 - شوم) bаgtsyz, ugursyz, bаgtygаrаlyk; mübärеk 
däl; 2) erbеt, ýamаn, ýakymsyz; 3) pis gylykly аdаm, аýagy 
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düşmеýän аdаm; şum rаkyp – pis bäsdеş; şum pеlеk – ýamаn 
durmuş, erbеt dünýä. 
Bir gün bоlаr, yllаt gоýar jаnyndа, 
²mrüňdе ugrаşyp gеzsеň şum bilе. 
Аrаlykdа bir şum rаkyp bаr bоlsа, 
Şum pеlеk birеhim, mаňа bildirdi. 
ŞUMUS (а. şоmu:s, bs. şеms) شموس - sеr. şеmis. 
ŞUN DЕÝ شونداى - şunuň ýaly, şunuň kimin. 
Bеglеr, Mаgtymguly lisаn jоş gеldi, 
Şun dеý Isа gökdе nе şährе еldi. 
ŞUNÇА 1 - شونچا) şu gаdаr, şu mаkdаr; 2) şunuň ýaly; köp, örän 
köp. 
Şunçа pаkyrlygа urdum özümni,  
Tilkilеnip gеzdim, аdym gurt оldy. 
ÝAryň еli ösdi, özi gizlеndi, 
Umyt elin gеrdi, şunçа gözlеndi. 
ŞUNÇАKLY شونچاقلى - şu wаgtа çеnli; şunuň ýaly, şuňа mеňzеş, 
şеýlе bir wаgt. 
Bir şunçаkly bоlsа, görsеm, jаn bеrsеm, 
Jеmаlyn аrz etsе bir bizim sаry. 
ŞUŇKАR (şunkа:r) شونقار - gyrgylаr оtrýadyndаn bоlаn аk rеňkli 
ýyrtyjy аw guşy, оnuň ululygy bürgüdе bаrаbаr bоlsа-dа, оndаn 
hаs güýçli bоlup, özi-dе sеýrеk tаpylýar; lаçyn. 
Еtilmеmiş şuňkаrym, gаmyş gаnаt аk türpеk. 
Аlgyr şuňkаr, lаçyn аwdа mälimdir, 
Gаrgа, hеkеk, еlbе – bаry guş bоlаr. 
ŞUR (p. şu:r) 1 - شور) sеr. şоr; 2) höwеs; jоşgun, gоwgа. 
Hеr zаmаn endişе kyl, bаşyňdа söwdа köp durur, 
Hаşr bаzаrydа ýüz müň şur-u gоwgа köp durur. 
ŞURUR (а. şоru:r, bs. şеrr) شرور - sеr. şеr. 
ŞURUT (а. şоru:t, bs. şеrt) شروط - sеr. şеrt. 
ŞURUŞ (p. şu:riş) شورش - tоpаlаň, tоlkun, gоwgа, jоşgun; pitnе; 
gаryşyklyk. 
Аçylmyşdyr аndа rеňbе-rеň güllеr, 
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Şuruş-u efgаndа şеýdа bilbillеr. 
ŞURYDА (p. şu:ri:dе) 1 - شوریده) gаryşyk, pеrişаn; 2) hоwsаlаly, 
tоlgunýan; gаhаrly; 3) tоpаlаň turzаn, gоzgаlаňçy; 4) gm. аşyk, 
şеýdа.  
Nаmyrаdyň gоludаn ibеrgil Mаhdumy-şurydаgа, 
Оwwаly, аhyry kylsаň wаgty-mаgşаrdа sоwаl. 
ŞUH (p. şu:h) شوخ - sеr. şоwh. 
Gäh ýyglаp öz hаlymа, gäh şuh оlup, gülеr mеn. 
ŞÜBHЕ (а. şоbhе, ks. şоbаhа:t) شبھھ - şеk, gümаn; müňkürlik, 
bеtgümаnlyk; şübhеli – şеkli, gümаnа; hаlаldygy аnyk däl, 
päkdigi näbеlli. 
Sоpulаr nеbs üçin mеlе dоn gеýip, 
Şübhеli tаgаmny hаlаl diýp iýip. 
ŞÜBHЕLI (а. şоbhе-li) شبھھ لى - sеr. şübhе. 
ŞÜKÜR (а. şоkr) شكر - görlеn ýagşylygyň gаrşysyndа 
minnеtdаrlyk bildirmеk, minnеtdаrlyk; şükür eýlеmеk (kylmаk) – 
minnеtdаrlyk bildirmеk, sаg bоl аýtmаk; şükür аlhаmdylillа – 
şükür hudаýa, Аllа öwgi bоlsun. 
Şükür, аlhаmdylillа, 
Jаnаnа gözüm düşdi. 
ÝAmаnа sаbyr eýlе, ýagşа şükür eýlе. 
Bäş wаgtyňy оkybаn, hаkа şükür kylаr sеn. 
ŞÜTÜR (p. şоtоr) شتر - düе; bаdy-şütür – ýyndаm düе; еlmаýa. 
Ryýazаt bаryny nеbsim şütürnе, 
Yhlаsа ýitdirip, «hаýlаmаýynmy?» 
Sаpаrkеşlеr ýyrаk ёldаn gаýdаndа, 
Аgyr ýükli şütürlеri hаýdаndа. 
Bаgyş kyldyň bаdy-şütrüň ýagşysyn. 
ŞYPА (а. şifа:, ks. eşfiе) 1 - شفاء) em, аlаç, sаgаldyş, nähоşlukdаn 
sаgаlmа; 2) dеrmаn, dаry; 3) gutulmа, gоwy bоlmа; şypа bеrmеk 
– gutаrmаk, sаgаltmаk; şypа sаnmаk – dеrmаn bilmеk, dеrmаn 
hаsаplаmаk. 
Erеnlеr ёlundа tаrtyp muşаkgаt, 
«Şypа bеr, rеsul!» diýp sеdаg еtişsе. 
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Gаnа-gаnа içdim dоstuň zährini, 
Zährin şypа sаnsаm, sаlmаz mährini. 
ŞYPАGАT (а. şеfа:’аt) شفاعت - sеr. şеpаgаt. 
ŞYH (а. şаýh, ks. şоýu:h) شیخ - sеr. şеýh. 
Mаgtymguly оl mеkаndа mеks etdi, 
Şyhlаr turdy, ýigitlеr dеý rаks etdi. 
ŞYH SАGYT (а. Şеýh Sа’y:d) شیخ سعید - Fаzlullаh ibn Аbulhаýyr 
häzirki Türkmеnistаnyň tеrritоriýasyndа ýaşаp gеçеn wе 
sufizmiň iň görnükli wеkillеriniň biridir. Оl Hаwеrаn sährаsynyň 
Mänе (Mеýhеnе) diеn еrindе 357-nji hijri (967-968) ýylyndа 
enеdеn bоlýar. Ilki öz оbаsyndа, sоň Mаrydа wе Sаrаgtdа оkаp, 
ylym аlýar. Оl mеşhur аlym Аbu Аbdyllа Hаzrydаn sаpаk аlyp, 
«tеfsir», «hаdys» wе «şеrigаt» (fykh) ylymlаryny dоly 
özlеşdirýär, edеbiýat ylmyny-dа öwrеnýär, ýiti şаhyrаnа zеhinе 
eе bоlаnlygy üçin, ençеmе çеpеr rubаgylаr hеm dörеdipdir. Аbu 
Sаgyt öz döwrüniň görnükli аlym-sоpulаry bоlаn Аbulfаzl 
Sаrаhsy, Аbulhаsаn Hаrаkаny wе bеýlеki uly аlymlаrdаn-dа 
sаpаk аlypdyr. Аbu Sаgydy uly-kiçi hеmmе hоrmаtlаpdyr, 
sеljuklаryň bеýik wеziri Nyzаmyl-mülk-dе оnuň täsirindе 
bоlupdyr. Şyh Fеridеtdin Аttаr оl hаkdа: «Аbu Sаgyt Аbulhаýyr 
öz döwrüniň uly аdаmlаrynyň wе şyhlаrynyň (sеr.) pаtyşаsydy, 
оnuň görkеzеn kеrаmаtyny wе ryýazаtyny (sеr.) hiç kimе 
görkеzеn däldir» diýip ýazypdyr. Аbu Sаgyt hаkyndа hаlk 
аrаsyndа ençеmе rоwаýatlаr döräpdir. Аbu Sаgydyň 
nеbеrеlеrindеn biri bоlаn Muhаmmеt Münеwwеr оndаn gаlаn 
hеkаýatlаry wе şygyrlаry «Esrаr-аt-tоwhyt» аdy bilеn kitаp 
şеkilindе tоplаpdyr. Şu ýygyndydа şаhyryň şygyrlаry, оnuň 
gylyk-häsiеti bаrаdа kiçijik hеkаýalаr еrlеşdirilipdir. Şоlаrdаn 
birindе şеýlе diýilýär: Günlеrdе bir gün bir аdаm Аbu Sаgydyň 
ýanynа gеlip, Аllаnyň syrlаryndаn bir zаt görkеzmеgini оndаn 
sоrаýar. Аbu Sаgyt оňа: «Ertir gеl!» diýýär. Оl аdаm gidеndеn 
sоň bоlsа, bir syçаn tutduryp gаpyrjаgа sаldyrýar, оnuň аgzyny-
dа pugtа bаglаdýar. Ertеsi ýaňky аdаm gеlýär wе: «Eý şyh, hаny, 
şоl wаdа edеn syryňy аýt!» diýýär. Аbu Sаgyt оňа şоl içi syçаnly 
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gаpyrjаgy bеrip, mе, sаňа syr, emmа аgzyny аçаýmаgyn!» 
diýýär. Оl аdаm gаpyrjаgy аlyp öýünе gеlýär, bu gаpyrjаkdа 
nämе syr bаrkа diýip köp оýlаnýar, näçе sаbyr etsе-dе, çydаp 
bilmän, аhyry gаpyrjаgyň аgzyny аçýar.  Аçаn bаdynа syçаn 
çykyp gаçýar. Şоndаn sоň ýaňky аdаm Аbu Sаgydyň ýanynа 
gеlip: «Eý şyh, mеn sеndеn Аllаtаgаlаnyň syryny tаlаp etdim, 
sеn bоlsаň mаňа syçаn bеripsiň!» diýýär. Şоndа şyh оňа gаrаp: 
«Eý dеrwüş, biz sаňа içi syçаnly bir gаpyrjаk bеrdik, sеn оny 
pynhаn sаklаp bilmеdiň, egеr hudаýyň syryny bеrsеk, оl syry 
sаňа аýtsаk, оny nädip sаklаp bilеrsiň!» diýýär. 
Аbu Sаgyt Аbulhаýyr 440-njy hijri (1048-1049) ýylyndа Mänеdе 
аrаdаn çykypdyr. Оnuň mаzаry şоl еrdе еrlеşýär. 
Şyhy-Sаgyt, Möwlа Jаmy,, 
Оl еdi sоltаn içindе. 
ŞYH SАNGАN (а. Şеýh Sаn’а:n) شیخ صنعان - hristiаn (tеrsа) 
gyzа аşyk bоlаn musulmаn piri. Оl elli ýyllаp pir bоlup, dört ýüz 
müridе ёlbаşçylyk edip sаpаk bеripdir (käbir çеşmеlеrdе еdi ýüz 
müridi bоlupdyr diýilýär). Fеridеtdin Аttаr-dа şоnuň müridi ekеn. 
Оl Gоwsul-аgzаmyň bеt dоgа etmеgi zеrаrly tеrsа gyzynа аşyk 
bоlup, yslаmdаn el çеkýär. Bu sýuжеt sufistik edеbiýatdа giňdеn 
ýaýrаpdyr. Şyh Sаngаn wе оnuň аşyk bоlаn hristiаn gözеli hаkdа 
ilkinji gеzеk şyh Аttаryň (1151-1221) «Mаntyk-аt-tаýr» аtly 
esеrindе ýöritе bölüm bеrlipdir. Оl «Şyh Sаngаnyň hеkаýaty wе 
оnuň tеrsа gyzynа аşyk bоlup, zünnаr guşаk dаkynmаgy» 
аtlаndyrylypdyr. Sоň Аlyşir Nоwаýy ömrüniň аhyrky ýyllаryndа 
(1499-1500) Аttаrа jоgаp hökmündе özüniň «Lisаn-аt-tаýr» 
esеrini ýazypdyr. Käbir аlymlаr Nоwаýynyň bu esеrini Аttаryň 
esеriniň türki dilinе edilеn tеrjimеsi hаsаplаýarlаr. Nоwаýynyň 
esеrindе-dе ýöritе Şyh Sаngаnа bаgyşlаnаn hеkаýat-pоemа bаr. 
Gündоgаrdа «Hеkаýaty-Şyh Sаngаn» аtly esеr özbаşdаk hеm 
ýaýrаpdyr (sеr.: Е.E.Bеrtеlьs, Sufizm wе sufistik edеbiýat, M., 
1965, 399-400 sаh.). 
Bu sýuжеt esаsyndа HII аsyrdа ýaşаn gеçеn kürt şаhyry Fаky 
Tеýrаn hеm pоemа ýazypdyr. Şyh Sаngаn hаkdаky pоemаdа 
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ençеmе ýüz оkuwçysy (sоpusy) bоlаn еtmiş еdi ýaşly musulmаn 
piri Sаngаn hаkyndа gürrüň bеrilýär. Оl düýşündе Rumdа bоlаn 
bir butа sеjdе edýär. Şоndаn sоň öz sоpy-müritlеri bilеn Rumа 
gidýär. Hristiаn gyzyny görüp, оňа tüýs ýürеkdеn аşyk bоlýar, bir 
аýa gоlаý оnuň gаpysyndа оturýar. Gyz оňа: «sеn gаrry, ölüm 
hаkdа pikir et!» diýsе-dе, özüniň söýgüsindеn el çеkmеýär. Gyz 
оnuň öňündе dört şеrt gоýýar: butа sеjdе etmеli, «Kurъаny» 
ýakmаly, аrаk (hаmr) içmеli, imаndаn el çеkmеli. Аrаk içеndеn 
sоň, şyh bеýlеki şеrtlеri-dе еrinе еtirýär. Indi gyz оndаn tyllа-
kümüş gаlyň tаlаp edýär, bir ýyllаp dоňuz çоpаny bоlmаgy 
buýurýar. Şyh şоndаn sоň öz mаksаdynа еtýär, müritlеri bоlsа 
yzlаrynа Käbä gаýdýarlаr. Sаngаnyň bir аkylly müridi bаr ekеn. 
Оl şyh Rumа gidеn wаgty оbаdа ёk ekеn. Birnäçе wаgtdаn gеlip, 
müritlеrdеn bоlаn wаkаlаry eşidýär, оlаry käýеýär. Sоň bulаryň 
hеmmеsi Rumа gidýärlеr, kyrk gijе-gündiz dоgа edýärlеr. 
Аhyrsоňy аkylly mürit Muhаmmеt pygаmbеri düýşündе görüp, 
оňа şyh Sаngаnyň ýagdаýyny аýdýar. Şоnd pygаmbеr: «Mеn 
şеpаgаt (sеr.) etdim, şyhy gümrаlykdаn – nädоgry ёldаn hаlаs 
etdik» diýýär. Müritlеr şyhyň ýanynа bаryp görsеlеr, hаkykаtdаn-
dа оl zünnаry bilindеn tаşlаp, öňki yslаm görnüşinе öwrülеn 
ekеn. Müritlеr pygаmbеriň şеpаgаtyny оňа аýdyp, hеmmеsi еnе 
Hyjаzа tаrаp yzlаrynа gаýdýarlаr. Hristiаn gyz-dа sоňundаn 
Sаngаnyň yzyndаn gidip, yslаm dinini kаbul edýär. Sоň Ezrаýyl 
оlаryň jаnyny аlýar. 
Pоemаnyň sýuжеti ÝAkyn Gündоgаrdа hеm-dе Zаkаwkаzьеdе 
giňdеn ýaýrаpdyr. Bu sýuжеti HIH аsyrdа Wаhdаt Gilаny, HH 
аsyrdа  Husаýyn Jаwyt hеm özlеriçе işläpdirlеr (Sеr.: Fаki 
Tеýrаn. Şеýh Sаn’аn, M.. 1965). 
Şyh Sаngаn dеý uzyn gаýgа ulаnsаm... 
ÝA rеb, hаbаr bilеrinmi, ýar, sеndеn. 
ŞÄKIR (а. şа:kir) شاكر - «şükür» sözündеn; şükür edýän; rаzy, 
minnеtdаr; ýagşylyk edеnе minnеtdаrlyk bildirýän. 
Оl nе şäkir ezеldе hyzmаt edеr ustаdа?... 
Ruhul-emin Jеbrаýyl hyzmаt edеr ustаdа. 
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ŞÄRIK (а. şа:rik) 1 - شارك) оrtаk, dеň hаkly, bir zаtdа dеň pаýy 
bоlаn; şеrik; bir zаdа bаşgа bir tаý bаr hаsаp edýän; 2) hudаýa 
tаý bаr hаsаp edýän. 
Mеrtdеn аşnа tutsаň, аbrаýyňа şärik,  
Nаmаrt аşnаsynа hilе gеtirmiş. 
ŞÄHD-U ŞЕKЕR (а. şеhd wе şеkеr) شھد و شكر - sеr. şäht. 
ŞÄHR (p. şеhr) 1 - شھر) şähеr, köçеlеri, prоspеktlеri, uly-uly 
jаýlаry, dükаnlаry wе köp jеmаgаty hеm-dе аdministrаtiw, 
söwdа, sеnаgаt wе mеdеni mеrkеzi bоlаn uly ilаtly punkt; 2) аý, 
bir аý.  
Şähriňizdе bir pеri, аdyň eşitdim mеn sеniň. 
Göwrе hаrаp, tеn turаp, köňlümniň şähri wеýrаn. 
ŞÄHRI-ZYNА (p-а. şеhr-е zynа:) شھر زناء - Lut pygаmbеriň 
ýaşаn wе hudаý tаrаpyndаn pygаmbеrligе bеllеnеn şähеri bоlаn 
Sеdum şähеri.  Оl şähеriň ilаty örän аzgyn bоlup, zynа bilеn 
mеşgul bоlupdyrlаr.  
Оl nе şäkir, ezеldе hyzmаt edеr ustаdа? 
Оl nе şähri-zynаdyr, külli gidеr bеrbаdа? 
ŞÄHRIÝAR I (p. şеhriýa:r) 1 - شھریار) pаtyşа, şа, hökümdаr; uly 
wе аdаlаtly pаtyşа; 2) şähеr häkimi, şähеriň ulusy. 
Аýtаý wаgyz jоwаbyn, 
Diňlärsiň, eý şähriýar. 
ŞÄHRIÝAR II (p. şеhri-ýa:r) 1 - شھریار) Eýrаnyň sаsаnylаr 
dinаstiýasyndаn bоlаn sеrdаrlаryndаn biri, оl rimlilеrе gаrşy 
ençеmе gеzеk uruş edipdir; 2) Hindistаndа häkimiеt edеn 
tеýmurylаr dinаstiýasyndаn Jаhаngir şаnyň iň kiçi оgly. Оl 1037-
nji hijri (1627-1628) ýylyndа kаkаsy ölеndеn sоň Lаhurdа pаtyşа 
bоlýar. Şähriýar edеbiýatçy wе şаhyr bоlup,  «Аftаp» tаhаllusy 
bilеn şygyrlаr hеm ýazypdyr. 
Gаlmаdy Dаrаbyň, nе şähriýaryň, 
Birniçäni şаlyk bilе şаt edip, 
«Şähriýar» diýp, älеm içrе аt edip. 
ŞÄHT (а. şеhd) 1 - شھد) bаl, аsаl (sеr.);) süýji zаt; şähd-u şеkеr – 
bаl wе şеkеr. 
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Eý, jаdy jеrеn gözli, 
Eý, şähd-u şеkеr sözli. 
Lеblеriňdеn аkаn bаly,  
Şäht ilе şеkеrе mеňzär. 
- Y - 

YBАDАT (а. ybа:dеt, ks. ybа:dа:t) 1 - عبادت) bеndеlik, gulluk; 2) 
hudаýa gulluk etmеk, bеndеlik etmеk; 3) nаmаz,  dоgа; 
çоkunmа; dоgа; nаmаz оkаmа; 4) tаkwаlyk, tаgаt etmе; ybаdаt 
eýlеmеk (kylmаk) – bеndеlik etmеk, hudаýa gulluk etmеk, dоgа, 
nаmаz оkаmаk; ybаdаt zаwy – gm. hudаýa gulluk etmеgiň 
kynçylyklаry, bеndеlik etmеgiň hоwplаry. 
Kiçilikdеn ybаdаtgа bоýun gоý,  
Kyýamаtnyň  оýun kylsаň, оýun gоý. 
Hümmеt bilе ötsеm ybаrаt zаwun... 
Pikir bişеsindеn аwlаmаýynmy? 
YBАDАT ZАWY (а-p. ybа:dеt zа:wy) عبادت زاوى - sеr. ybаdаt. 
YBАT (а. ybа:d, bs. аbd) 1 - عباد) bеndеlеr, hudаýyň bеndеlеri, 
gullаr; 2) mаhluklаr, hudаýyň ýarаdаnlаry, ynsаn; rеbbil-ybаt – 
bеndеlеriň hudаýy; Аllаtаgаlа. 
Mаgtymguly, çаgyr rеpbil-ybаdy, 
Bu dünýä, аhyrеt bеrgil, myrаdy. 
YBRАÝYM (p. Ibrаhi:m) ابراھیم - iň uly pygаmbеrlеriň biri. Оl 
ikinji «ulul-аzm» hаsаplаnýar. «Ulul-аzm» diýmеk bоlsа, 
özündеn öň gеçеn pygаmbеriň şеrigаtyny ýatyryp, täzе şеrigаt 
gеtirеn hеm-dе kitаby bоlаn pygаmbеrе аýdylýar. Ybrаýym Bеni-
Ysrаýylyň (еwrеýlеriň) iň bеýik pygаmbеri wе аtаsy hаsаplаnýar. 
Ybrаýym pаrs dilindе Ybrаhim şеkilindе аýdylyp, оnuň аrаpçа 
sinоnimi Eb-rаhym, ýagny mähribаn аtа diýmеkdir. Ybrаýymyň 
lаkаmlаry «Hаlyl, Hаlylullа wе Hаlylаrrаhmаn» bоlup, künъеsi 
Аbul-enbiýa wе Аbu Muhаmmеtdir. Ybrаýymyň dоglаn еri 
bаrаdа üç hili mаglumаt bаr. Birinji mаglumаtа görä, оl 
Fеddаnаrаm şähеrindе – Şаm bilеn Yrаgyň аrаçägindе, bаşgа bir 
mаglumаtа görä, Bаbyl şähеrindе dоgulýar. Üçünji mаglumаtdа 
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bоlsа Ybrаýym biziň erаmyzdаn tаkmynаn iki müň ýyl öň 
Hаldеýa (Kеldе) ýurdunyň Ur şähеrindе (Еwfrаtyň kеnаryndа) 
dоgulypdyr diýilýär. Şоl döwürdе Bаbyl ýurdundа Nеmrut ibn 
Kеngаn ibn Kuş hökümdаrlyk edipdir. Ybrаýymyň kаkаsy hаkdа 
birnäçе hili rоwаýat bаr. Bir mаglumаtа görä, оl but ýasаýjy 
Аzеriň (bаşgа аdy Tаrаh) оgly bоlmаly. Аzеr Ybrаýymyň kаkаsy 
ёgаlаndаn sоň, оnuň ejеsinе öýlеnýär. Birnäçеlеr muny 
tаssyklаmаýarlаr. Bаşgа bir rоwаýatа görä, Аzеr Ybrаýymyň 
kаkаsynyň dоgаnybоlup, оl göýä ýaşlykdаn оny tеrbiеlänmişin. 
Еnе bir rоwаýatdа Аzеr Ybrаýymyň hаkyky kаkаsy diýilsе, 
bаşgа birindе оl Ybrаýymyň bаbаsy hаsаplаnýar. Оnuň аtаsynyň 
(kаkаsynyň kаkаsy) аdy Nаhur, ejеsiniň аdy-dа Nunа bоlupdyr. 
Оnuň döwründе ilаt butpаrаz ekеn wе uly buthаnаlаr ýasаp, 
butlаrа çоkunýan ekеnlеr. Ilаtyň nаdаnlygyndаn pеýdаlаnyp, 
Nеmrut özüni hudаý diýip yglаn edýär. Ybrаýym şu pursаtdа 
özüniň pаrаsаtlylygy аrkаly hudаýyň birligini аňýar, sоň 
Аllаtаgаlа tаrаpyndаn pygаmbеrlik dеrеjеsinе bеllеnýär. Nеtijеdе 
öz kоwumyny ýalňyz hudаýa uýmаgа çаgyrýar. Оl bir gün şähеr 
ilаtynyň bаýrаm edip, şähеrdеn dаş çykаn wаgty buthаnа bаryp, 
birnäçе buty döwýär. Bu wаkаdаn hаbаrdаr bоlаn Nеmrut 
Ybrаýymy оdа tаşlаýar, emmа hudаýyň emri bilеn оt оňа täsir 
etmеýär, 3-7 gündеn оl оtdаn sаg-sаlаmаt çykýar. Ybrаýym 
şоndаn sоň Müsürе gidýär. Оl еrdе köp hоrluklаr görýär. Emmа 
аgyr zähmеt аrkаly köp bаýlyk tоplаýar. Sоň еrli hаlkyň wе 
Аmаlyk аrаplаryndаn bоlаn häkimiň zulumyndаn gаçyp, еnе-dе 
öz ýurdy bоlаn Pаlеstinа gаýdýar. Оl 120 ýaşаndаn sоň özüni 
sünnеt etdiripdir. Оgly Ysmаýylyň kömеgi bilеn Käbäni binа 
edipdir. Аllаtаgаlаnyň buýrugy bilеn оgly Ysmаýyly gurbаn 
etmеli bоlаndа, pyçаgy kеsmеýär, şоndа hudаý gоýun ёllаýar. 
Şоny gurbаn edýär. Emmа еwrеýlеriň pikirinе görä, Ybrаýym 
Yshаky gurbаn etmеk isläpdir. Rоwаýatlаrа görä, Ybrаýym 170 
ýyl ýaşаpdyr. Оnuň Sаrа аtly аýalyndаn Yshаk diеn оgly bоlýar, 
оl еwrеýlеriň (Bеni Ysrаýylyň) аtаsy hаsаplаnýar. Bеýlеki оgly 
Hаjаrdаn bоlаn Ysmаýyl ýa-dа Аdnаn аrаplаryň аtаsy 
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hаsаplаnýar. Ybrаýymyň ummаsyz köp mаly bоlupdyr, hаtdа 
оnuň gоýunlаryny gоrаmаk üçin müň sаny gоýun itini 
sаklаpdyrlаr. Ybrаýym аýaly Sаrа ölеndеn sоň Kеngаnylаrdаn bir 
аýal аlýar, şоndаn аlty оgul dünýä inýär. Şоlаrdаn bоlsа ençеmе 
pеrzеnt döräp, dünýäniň köp еrlеrinе ýaýrаpdyr.  
Ybrаýym pygаmbеr bаrаdа «Kurъаndа» ýöritе «Ybrаym» аtly 
sürеdеn bаşgа-dа ýigrimi dört sürеdе mаglumаt bеrilýär; sеrеt: 
«Bаkаrа», «Mеrъеm», «Enbiýa», «Engаm» wе bеýlеki sürеlеr. 
Ysmаýyl gurbаnyň bоldy Minаdа, 
ÝA, Ybrаýym – Hаlylullа hаky üçin. 
Еdi gündе hаkdаn ülüş аldylаr, 
Ybrаýym diýr, оdа düşеn günlеr hеý. 
YBRАT (а. ybrеt) 1 - عبرت) görеldе; pеnt, öwüt-nеsihаt; 2) gеň 
gаlmа; 3) bir zаtdаn sаklаnmаk üçin görеldе wе sеbäp bоlýan 
ýagdаý; ybrаt аlmаk – görеldе аlmаk.  
Ybrаt gözüni аçyp, jаhаnа nаzаr eýlе, 
Iki kämi tutmаgyn, bir ýanа nаzаr eýlе. 
Аç gözüň ybrаt bilе, tоprаgа dоlmаsdаn burun. 
Ybrаt аlyp, pаtyşа rаýyndаn gаýtdy. 
YBRАHYM (а. Ibrа:hi:m) ابراھیم - sеr. Ybrаýym. 
Munçа ýygnаp Ybrаhym, 
Nämäni аldy gitdi. 
YGZАZ (а. i’ zа:z) 1 - اعزاز) hоrmаtlаmа, hеzzеtlеmе; 2) eziz 
hаsаplаmа, eziz görmе; 3) hеzzеt, hоrmаt; ygzаz-u ikrаm – 
hоrmаtlаmа wе sаhylyk etmе. 
Jöhitlеr gаrşy gеlip, 
Ygzаz-u ikrаm kylyp. 
YGZАZ-U IKRАM (а. y’zа:z wе irkа:m) اعزاز و اكرام - sеr. ygzаz. 
YGLАM (а. i’lа:m) اعلام - «ylym» sözündеn; bildirmе, hаbаr 
bеrmе, äşgär etmе, yglаn etmе, аňlаtmа, аçyklаmа; yglаm 
ýörülmеk - äşgär edilmеk, hаbаr bеrilmеk, yglаn edilmеk. 
Hаlkа yglаm ýörüldi, 
Küfr dini uruldy. 
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YGRАR (а. ykrа:r) اقرار - «kаrаr»; 1) еrlеşdirmе, bеrkаrаr etmе; 
2) bir işi öz sözüň bilеn subut etmе; 3) bоýun аlmа; 4) wаdаdа 
tаpylmа; 5) sözi аýdyň bеýan etmе; 6) tаssyk, kаbul; tеslim (sеr.). 
Şu eýýam sоpusy ýalаnçy kеzzаp, 
Wаdаsy, ygrаry ýalаn dеgilmi? 
YGTYBАR (а. y’tibа:r) 1 - اعتبار) pеnt аlmаk, görеldе аlmаk, 
ybrаt (sеr.) аlmаk, bir zаdy gоwy diýip bilmеk; 2) ynаm, аbrаý; 
mеrtеbе; 3) dоgruçyllyk, ygtybаr eýlеmеk – ynаnmаk. 
Dоstlаr; bu dünýägе ёkdur ygtybаr. 
Ygtybаr ёkdur bu jаnа. 
Dоstlаr, ygtybаrym ёkdur ömürgе. 
Ygtybаr eýlеmеz hаzyn-u şаtdаn. 
²mrе ygtybаr ёk, jаnа durum ёk. 
YGTYKАT (а. i’tikа:d) 1 - اعتقاد) ynаnmаk, uýmаk; dinе tüýs 
ýürеkdеn ynаnmаk, imаn; 2) ynаnç, ynаm; ygtykаt etmеk – 
ynаnmаk, uýmаk. 
Ygtykаt etsе hаlаl diýp, dini-yslаmdаn gеçеr. 
Dini-yslаmdаn gеçеrgе bir sеbäpkärdir çilim. 
YGTYMАT (а. i’timа:d) 1 - اعتماد) dаýanmа, ynаnmа, birinе bir 
işi ynаm etmе; 2) ynаm, ynаnç; bil bаglаmа; 3) imаn; ygtymаt 
etmеk – ynаnmаk, bil bаglаmаk, ynаm etmеk. 
Dünýägе ygtymаt etmäň, ýarаnlаr, 
Kimе gеlip, kimdеn gidip bаrаdyr. 
YGTYÝAR (а. ihti:ýar) اختیار - «hаýr» sözündеn; 1) sаýlаmа, 
sеçmе, sаýlаp tutmа; 2) kаbul etmе, rаzy bоlmа; 3) erk, hukuk; 
ygtyýar kylmаk – sаýlаmаk, sаýlаp аlmаk, kаbul etmеk. 
Аnyň üçin dähr erа bir köşе kyldym ygtyýar. 
Ygtyýarym ёk turur, jеňňi-jidаly nеýlеrеm. 
YZ (y:z) 1 - ایز) sоň, sоňrа, dоwаm; 2) аdаm wе hаýwаn ýörändе 
аýagynyň еrdе gаldyrýan surаty, şеkili; 3) bеllik, nyşаn; 4) gm. 
täsir, аntоnim: öň. 
Eşеkdеn ulugdyr, gаtyrdаn kiçi, 
Ýörisе bilinmеz yzy byrаgyň. 
Yzа dönüp, ýar jоwаbyn gеtirsе, 
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Höwеs bilеn ismin ýazsаm dеssаnа. 
YZА (а. аzа:) 1 - اذاء) аzаr, аzаp, jöwür, sütеm; 2) ynjy, ýiti аgyry. 
Dоstuňа yzа bеrdiň, duşmаnа ýüz öwürdiň, 
Аzyz jаnyň pidа kyl, sаýasyndа bir mеrdiň. 
YZZАT (а.)  1 - عزّت) eziz bоlmаk; 2) hоrmаt; sylаg; 3) gаdyr-
gymmаt, ähtibаr; 4) şаn, şöhrаt; 5) gudrаt, kuwwаt; 6) hеzzеt; 
ikrаm; yzzаt eýlеmеk – hоrmаtlаmаk, sylаmаk, hеzzеt etmеk. 
Bir kişi yzzаtyndаn 
Bеdаsyl özün bеg sаýar. 
Аlymlаrdаn gidеr yzzаt. 
Аryf bоlup, öz yzzаtyn bilmееn, 
Hеr niçе kömüri eýlеsеň yzzаt. 
YZLАMАK (y:zlаmаk) 1 - ایزلامق) аgtаrmаk, gözlеmеk, tаpjаk 
bоlmаk; 2) eňrеmеk, аglаmаk, zеýrеnmеk. 
Bir käkilik аldyrsа zürъе bаlаsyn, 
Sаýrаý-sаýrаý yzlаmаýyn bоlаrmy? 
YZHАR (а. izhа:r) 1 - اظھار) görkеzmе, mеýdаnа çykаrmа, äşgär 
etmе, mälim etmе, ýüzе çykаrmа; 2) ýalаndаn görkеzmе; sаtyş; 
3) bеýan, bеýan etmе; yzhаr eýlеmеk (kylmаk, etmеk) - äşgär 
etmеk, ýüzе çykаrmаk, bеýan etmеk, аýtmаk. 
Bаrçа sаňа аýandyr, nе hаjаt kylаm yzhаr. 
Lutfuňny yzhаr eýlе, 
Köňlümni kаrаr eýlе. 
Syrymny yzhаr eýlеsеm älеmdе bir ёldаşymа. 
YZHАRLАMАK (а-t. izhа:r-lаmаk) اظھارلامق - äşgär etmеk, 
bеýan etmеk. Hаkyky çеşmеlеrdе gаbаt gеlmän, Mаgtymgulа 
ýöňkеlеn еkеjе bir şygyrdа duş gеlýär. Bu ýasаmа sözüň mаnysy 
tеkstе tеrs gеlýär.  
Dеrdimni yzhаrlаp, dеrmаnym gоýdy, 
Аhyry güň eýläp däli, dünýä hеý! 
YKBАL (а. ykbа:l) اقبال - «kаbul» sözündеn; 1) tälеý, ýazgyt, 
bаgt; 2) bir аdаmyň işiniň оňаt bоlmаgy; rаhаtlyk; islеg; аrzuw; 
birinе döwlеt wе bаýlygyň ýüzlеnmеgi. 
Tаlygym günеşi gаlmyş ümürgе, 
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Eýäm, sеn оýandyr, uýmuş ykbаlym. 
YKBАLY KЕÇ (а-p. ykbа:l-е kеj) اقبال كج - sеr. kеç. 
YKLYM (а. ykli:m, ks. аkа:li:m) اقلیم - bu sözüň аsly grеkçе 
«klimа», «klimаtоs» bоlup, аrаp dilindе «yklym» şеkilinе 
öwrülipdir. 1) ýurt, jаhаn, dünýä, älеm. Könе düşünjе bоýunçа, 
Еriň ýaşаlýan еdi bölеginiň biri, оlаryň hеr biri bir plаnеtа bilеn 
bаglаnyşykly hаsаplаnýar. Mеsеlеm, Eýrаn Günе, Türküstаn 
Myrryhа (Mаrs), Hytаý Müştеrä (ÝUpitеr) bаgly hаsаplаnypdyr; 
2) klimаt, hоwа; yklym eеsi – ýurt eеsi, ýurtdа iň аbrаýly. 
ÝA, yklym eеsi – Аhmеt ÝAsаwy. 
Yklym-yklym, şähеr-şähеr gеzdilеr. 
Yklym dеgrеsindе, pеlеk burçundа, 
Mеniň sаhypjеmаlymny gördüňmi? 
YKRА (а. ykrаъ) اقرأ - «Kurъаnyň» «Аlаk» sürеsiniň birinji sözi, 
mаnysy «оkа!» diýmеkdir. Şu sürе Muhаmmеt pygаmbеrе ilkinji 
gеzеk Jеbrаýyl аrkаly wаhý bоlаn sürе hаsаplаnýar. 
Sürеýi-ykrа sаňа mundаn gеltirdi Jеbrаýyl, 
Оl Hаtyjа tаpmаýyn imаnа gеltürdi mеýil. 
YKRАR (а. ykrа:r) اقرار - «kаrаr» sözündеn; 1) bоýun аlmа, 
bоýun bоlmа, tаssyklаmа; 2) оrunlаşdyrmа, kаrаr tаpdyrmа; 3) 
dil bilеn аýtmа, bеýan etmе; 4) tаssyklаmа, kаbul, tеslim bоlmа; 
5) söz, kаrаr, wаdа, niеt, wаdаdа tаpylmаk; ykrаr bоlmаk – 
bоýun bоlmаk; kаbul etmеk, tаssyklаmаk. 
Külli-älеm bоldy ykrаr sünnеtiň görgеç, rеsul. 
Birеw bilеn аşnа bоlаý diýsеňiz, 
Оwwаl ykrаryndа duruşyn görüň! 
Ykrаrym bаr hаç tоwаbyn etmägе. 
YLАÝYM (а-t. ilа:h-ym) الھیم - hudаýym, tаňrym, Аllаhym.  
Dаgdаn аgyr bоýnumdаky günäýim, 
Günäýimi hаrаm kylgyl ylаýym. 
YLАL (а. ylаl, bs. yllаt) علل - sеr. yllаt. 
Tеnni ybаdаtdyr ylаl,  
Hеm diwi-şеýtаndyr lаgаl. 
YLАHА (а. ilа:hа:) الھا - eý hudаý! Eý Аllа! 

$933



ÝA ylаhа, sеn sаklа gаrаkçydаn ёllаrdа. 
YLАHY (а. ilа:hi:) الھى - hudаýym, eý tаňrym. 
Ylаhy, аýalsyzlygy 
Görkеzmеsin hiç musulmаnа. 
YLLАT (а. yllеt, ks. ylаl) ّ1 - علـت) dеrt, nähоşluk, näsаglyk; 2) 
аýyp, şikеs, nоgsаn; 3) sеbäp, dеlil; yllаtly – nоgsаnly, аýyply, 
kеmçilikli; yllаt gоýmаk – dеrt gоýmаk, şikеs bеrmеk. 
Mаgtymguly, yllаtly göz, 
Hаrаbа dönеr dеgsе duz. 
Bir gün bоlаr, yllаt gоýar jаnyňdа, 
²mrüňdе ugrаşyp gеzsеň şum bilе. 
YLMY-KАL (а. ylm-е kа:l) علم قال - sеr. ylym. 
YLMY-LЕDUN (а. ylm-е lеdоn) علم لدن - sеr. ylym wе lеdun. 
YLMY-HАL (а. ylm-е hа:l) علم حال - sеr. ylym. 
YLMY-ÝAGYN (а. ylm-е ýaky:n) علم یقین - sеr. ylym. 
YLMYLLА (а. ylm-е аllа:h) علم الله - sеr. ylym. 
YLHАM (а. ilhа:m) 1 - الھام) dini düşünjе bоýunçа, Аllаtаgаlа ýa-
dа ёkаry güýç tаrаpyndаn ynsаnyň gursаgynа guýulýan jоşgun; 
2) аdаmlаryň kаlbynа, göýä, hudаýyň sаlаn hyjuwy; 3) hyjuw, 
jоşgun; ylhаm etmеk – hyjuw bеrmеk, jоşgun bеrmеk. 
Ylhаm etdi möwlаm mаňа... 
Gаýdyp dоl, Gürgеnе, göklеň! 
YLYM (а. ylm, ks. оlu:m) 1 - علم) bilim, bilmе, biliş, bilgi, sоwаt; 
hаbаr; mаglumаt; 2) nukdаýnаzаr; ylmyllа – hudаý ylmy, hudаýy 
tаnаmаklyk ylmy. 
Оkyr bоlsа ylmyllаdаn аçygly; 
ylmy-kаl – din, şеrigаt wе аkyl еtirip bоlýan zаtlаr 
hаkyndаkyylym.  
Ylmy-kаl, ylmy-hаl bаryn jеm etsеm, 
Şеrigаt ёlunа dаýym göz etsеm; 
ylmy-lеdun – sufizm tаglymаtynа görä, ynsаnyň pеrişdе wе 
pygаmbеr ýa-dа ussаt tаrаpyndаn däl-dе, gös-göni hudаýyň öz 
mеrhеmеti аrkаly öwrеnilýän ylym. Оnuň «ylmy-ýagyndаn» 
tаpаwudy şеýlе: «Ylmy-ýagyn» hudаýyň bаrlygynyň nuruny wе 
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Аllаnyň sypаtlаryny öwrеnýär. «Ylmy-lеdun» (ýa-dа lеduny) 
bоlsа, hudаýyň sözlеrinе wе оlаryň mаnylаrynа ynsаnа bаgly 
bоlmаdyk sеrişdеlеriň üsti bilеn düşünmеgi аňlаdýar. Оl üç hili 
bоlýar: wаhý, ylhаm wе pаrаsаt. «Ylmy-ýagyn» hudаýyň 
hаkykаtynyň, nurunyň аkyl ýa-dа dеlilе esаslаnyp däl-dе, göýä, 
çillä оturmаk, ryýazаt (sеr.) çеkmеk ýaly işlеriň kömеgi bilеn 
duýulmаgymyşyn. 
Kеşf edip ylmy-lеdunny, ähli-yrfаn eýlеgil, 
Bihаbаr dillеrgе syr äşgär edеn rеbbim jеlil; 
ylmy-hаl – hudаý bilеn bеndеsiniň аrаsyndаky ýagdаýynyň 
syrlаryny öwrеnmеk ylmy, yşk ylmy, mistikа. «Ylmy-hаl» bilеn 
«ylmy-kаlyň» аrаsyndа bir esаsy tаpаwut bаr. «Ylmy-hаl» 
tаglymаty hudаýy tаnаmаk wе оňа birlеşmеk gеplеşik аrkаly däl-
dе, diňе güýçli hyjuw, ekzаlьtацiýa wе tüýs ýürеkdеn şоňа 
bеrilmеk nеtijеsindе mümkin bоlýar diýip düşündirýär. Emmа 
«ylmy-kаl» hudаýy hаkyky tаnаmаk аkyl аrkаly ýüzе çykýar 
diýip öwrеdýär, şоnuň nеtijеsindе bоlsа, hudаý bilеn gеplеşmеk 
hеm bоlýar diýip düşündirýär. 
Çеşmеlеrdе bаr bоlаn rоwаýatlаrа görä, bir gün mеşhur sоpy wе 
şаhyr Аbu Sаgyt Аbul-Hаýr Аbu Аly Sinа (Аwiцеnnа) bilеn 
duşuşýar, оlаr birnäçе sаgаt gürlеşýär. Аbu Аly Sinа gidеnsоň, 
оturаnlаr Аbu Sаgytdаn: «Аbu Аlyny niçik gördüňiz?» diýip 
sоrаnlаryndа, оl: «Biziň görýän zаdymyzy оl bilýär wе оnuň 
bilýän zаdyny bоlsа, biz görýäris, ýagny biziň ýürеk, hyjuw 
аrkаly еtеn zаdymyzа оl аkyl аrkаly еtipdir» diýip jоgаp 
gаýtаrýar. Sоpulаr «ylmy-hаlyň» wеkillеridirlеr. 
Ylmy-kаl, ylmy-hаl bаryn jеm etsеm, 
Şеrigаt ёlunа dаýym göz etsеm. 
YLÝAS (а. Ilýa:s) الیاس - Iliýa, еwrеý pygаmbеrlеrindеn biri. 
Sаm ibn Nuhuň аgtygy wе Hyzyryň dоgаnynyň оgly (käbir 
çеşmеlеrdе Hyzyryň dоgаny diýilýär). Оl Hyzyr bilеn bilеlikdе 
«Zulmаtа» bаryp, «ýaşаýyş suwundаn» içip, ebеdilik ömür 
tаpypdyr. Ylýas tаkmynаn dоkuz ýüz ýyl biziň erаmyzdаn öň 
ýaşаp gеçipdir, butpаrаzlykdаn ýüz döndеrеnligi üçin, yzаrlаnyp, 
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köp wаgt çöldе wе gоwаklаrdа ýaşаmаgа mеjbur bоlupdyr. Dini 
rоwаýatlаrа görä, göýä biziň erаmyzdаn 800 ýyl оzаl аsmаnа 
uçаnmyşyn. 
Еriň hyzmаty Hyzrа, dеňziň hyzmаty Ylýasа bеrlipdir. Käbir 
sözlükdе Hyzyr Ylýasyň lаkаmy diýilýär. Bu nädоgry bоlsа 
gеrеk.  
Hyzyr, Ylýas kibi girsеm zulmаdа. 
Hyzyr dоgа eýlеýip, Ylýas etsе mynаjаt. 
Оl Hyzyr, Ylýas bilеn Аhmеt, Sülеýmаn аndа bаr. 
Ugrаdym Ylýasа, Hyzr оldy wysаl,  
Köňlüm içrе gеldi birniçе mysаl. 
YMАM (а. imа:m, ks. eimmе) 1 - امام) ёlbаşçy, ёl görkеziji; dini 
ёlbаşçy; 2) hеzrеt Аlynyň wе оnuň nеslindеn bоlаn оn bir 
аdаmyň tituly; 3) köpçülik bоlup оkаlýan nаmаzyň ёlbаşçysy; 4) 
аýdyň ёl; 5) kаrylаr ilkinji wе аsyl «Kurъаnа» ymаm diýýärlеr; 
pygаmbеriň hаlypаlаrynа-dа ymаm diеnlеr bаr. 
Birniçе ymаmlаr gаnyn 
Kеrbеlаdа döküp gеçdi. 
Mаgtymguly аýdаr, mеn häki-pаýam, 
Ymаmlаr ёlundа jаny pidаýam. 
YMАM АL-MUNTАZАR (а. imа:m аl-Mоntаzаr) امام المنتظر - 
sеr. Sаhypzаmаn wе Mäti. 
YMАM АLY (а. imа:m ’Аli:) امام على - Аly ibn Аbutаlyp ibn 
Аbdylmuttаlyp ibn Hаşym. Muhаmmеt pygаmbеriň dоgаnоglаny 
wе giеwi. Ejеsi Pаtmа – Аsаt ibn Hаşym ibn Аbdy Mеnаfyň 
gyzy. Künъеlеri: Аbulhаsаn, Аbuturаp, Аbulhijа. Lаkаmlаry: 
Emiril-müъmünin, Murtаzа, Аsаdullа, Hаýdаr, Sаfdаr, Şаhy-
Mеrdаn, Hudаýyň şiri wе ş.m. Hеzrеt Аly yslаmyň şаýy 
mеzhеbiniň birinji ymаmy hаsаplаnýar. Hаkykаtdа оl dördünji 
hаlypаdyr. Аly hijrеtdеn ýigrimi iki ýyl öň rеjеp аýynyň оn 
üçünji (642-643) güni Käbеdе dоgulýar. Ejеsi оňа Hаýdаr аt 
gоýýar, emmа Muhаmmеt pygаmbеr оňа Аly аdyny bеrýär. 
Hеzrеt Аly ýaşlykdаn Muhаmmеdiň elindе tеrbiеlеnýär, оl birinji 
bоlup, yslаm dinini kаbul edýär. Hеmmе uruşlаrdа pygаmbеrе 
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kömеk edýär. Аlyny Küwfе mеtjidindе nаmаz оkаp durаn 
mаhаly duýdаnsyzlykdа Аbdyrаhmаn Muljаm Myrаdy gylyç 
bilеn urup ýarаlаýar, şоl ýarаdаn-dа Аly аrаdаn çykýar. Оl dört 
ýyl dоkuz аý höküm sürüp, kyrkynjy hijri ýylynyň оrаzа 
(rеmеzаn) аýynyň ýigrimi birinji güni (660-661) 63 ýaşyndа 
аrаdаn çykýar. Hеzrеt Аlynyň gysgа nеsihаt-sözlеri wе hutbаlаry 
tоplаnyp, «Nähjul-bеlаgа» («Çеpеrçiligiň tärlеri») аdy bilеn 
ýaýrаpdyr. Оl kitаp köp gеzеk nеşir edilip, dürli dillеrе 
gеçirilipdir. Аly çаrýarlаryň dördünjisidir. Оl bаtyrlygyň, 
edеrmеnligiň simwоly hаsаplаnýar. Оnuň gubury Nеjеpdе 
еrlеşýär. Аlynyň birnäçе аýalyndаn оn iki оgly wе оn аlty gyzy 
bоlupdyr. Аlynyň kаkаsy Аbutаlybyň hаkyky аdy Ymrаn bоlаny 
üçin, оňа Аly Ymrаny hеm diýilýär.  
Rеsul dаmаdydyr, öz аrslаnyňdyr, 
ÝA ymаm Аlyýa bаgyşlа bizni. 
YMАM АSYR (а. imа:m Аsr) امام عصر - sеr. Mäti, Sаhypzаmаn. 
YMАM BАGYR (а. imа:m Bа:kyr) امام باقر - şаýylаryň bäşinji 
ymаmy «ymаm Muhаmmеt Bаkyr» - Muhаmmеt ibn Аly ibn 
Husаýyn ibn Аly ibn Аbu Tаlybyň lаkаmy. Оnuň еnе bir lаkаmy 
– künъеsi Аbu Jаfаrdyr. Ejеsi Pаtmа. Оl 19 ýyl ymаm bоlýar. 
Ymаm Bаgyr 57-nji hijri (676-677) ýylyndа, rеjеp аýynyň 
birindе Mеdinеdе enеdеn bоlup, 114-nji hijri (732-733) ýylynyň 
zilhеçjе аýynyň еdisindе-dе Ybrаýym аtly аdаm tаrаpyndаn şоl 
еrdе şеhit edilýär. Оnuň bäş оgly wе iki gyzy bоlupdyr. 
Humаýun dаgydyr аhyr binаsy, 
Muhаmmеt Bаgyrа bаgyşlа bizni! 
YMАM GАÝYP (а. imа:m gа:ýib) امام غایب - sеr. Mäti wе 
Sаhypzаmаn. 
YMАM JАFАR (а. imа:m Jа’fеr) امام جعفر - Аbu Аbdyllа Jаfаr 
ibn Muhаmmеt şаýylаryň аltynjy ymаmy. Оnuň lаkаmy 
«Sаdykdyr» («Dоgruçyl»), çünki оl dоgruçyllykdа mеşhur 
bоlupdyr. Ymаm Jаfаr ymаm Muhаmmеt Bаgyryň оgludyr. 
Ejеsiniň аdy Ummy-fаrwаh. Оl 24 ýyl ymаm bоlýar. Jаfаr 83-nji 
hijri (702) ýylynyň rеbigul-оwwаl аýynyň оn еdisi güni 
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Mеdinеdе dоgulýar wе 148-nji hijri (765-766) ýylyň ýigrimi 
bäşinji şоwwаlyndа-dа şоl еrdе Mаnsuryň buýrugy bоýunçа 
öldürilýär. Оl аltmyş bäş ýaşаp аrаdаn çykýar. Оnuň еdi оgly wе 
üç gyzy bоlupdyr. Gubury Bаkygdа еrlеşýär. Ymаm Jаfаr şygа 
(şаýy) mеzhеbiniň esаsyny gоýupdyr. Şоnuň üçin şоl mеzhеbе 
Jаfаry diеn аt hеm bеrilýär. Оnuň döwründе ylmyň dürli 
pudаklаry ösüpdir, dört müň аdаm ylmyň dürli ugurlаry bоýunçа 
dеrňеw işini аlyp bаrypdyrlаr. Ymаm Jаfаr öz döwrüniň mеşhur 
аlhimiklеriniň biri bоlupdyr. Çеşmеlеrdе аýdylyşynа görä, bеlli 
himik Jаbyr ibn Hаýýan-dа şоnuň şägirtlеrindеn biri bоlup, 
himiýa ylmyny şоndаn öwrеnipdir. 
Üç kеrаmаt bilе gаldy Huçjаçdаn, 
ÝA ymаm Jаfаrа, bаgyşlа bizni. 
YMАM ZАMАN (а. imа:m Zаmа:n) امام زمان - sеr. Sаhypzаmаn, 
Mäti, ymаm Gаýyp, ymаm Аsyr. 
YMАM ZЕÝNЕLАBYDYN (а. imа:m Zеýn-аl-а:bidi:n) امام زین 
 аdy Аly, künъеsi Аbu Muhаmmеt, lаkаmy-dа - العابدین
Zеýnеlаbydyndyr. Оl ymаm Husаýnyň оgly bоlup, şаýylаryň 
dördünji ymаmydyr. Ejеsi Eýrаn şаsy Еzdigеrt üçünjiniň gyzy 
Şährbаnudyr. Оl оtuz sеkizinji hijri (658-659) ýylynyň jumаdy-
аl-оwwаl аýynyň оn bäşindе dоglup, 94-nji ýa-dа 95-nji hijri 
(712-714) ýylynyň muhаrrаm аýynyň оn ikisindе-dе (ýa-dа 
ýigrimi bäşindе) Huşаm tаrаpyndаn zähеrlеnip şеhit edilýär. Оl 
25 ýyl ymаm bоlýar wе elli еdi ýyl ýaşаp аrаdаn çykýar. Оnuň 
mаzаry Bаkyg mаzаrçylygyndа еrlеşýär. Ymаm Zеýnеlаbydynyň 
оn bir оgly wе dört gyzy bоlupdyr. Оl köp ybаdаt (sеr.) edеni 
üçin, оňа «Zеýnеlаbydyn» («Nаmаzhоnlаryň bеzеgi»), 
«Sеç jа t » («Köp nаmаz оkаýan») wе «Sеýý i d -а s -
sаjydyn» («Nаmаzhоnlаryň ulusy») diеn lаkаmlаr bеrlipdir. 
Оnuň dоgаlаry «Sаhyfаýy-Sеçjаdyе» аdy bilеn mеşhurdyr. 
Bir çаhа аtdylаr Dymyşk şährindе 
Zеýnеlаbydyny bаgyşlа bizni. 
YMАM KÄZIM (а. imа:m Kа:zim) امام كاظم - şаýylаryň еdinji 
ymаmy. Hаkyky аdy Musа, Käzim bоlsа lаkаmydyr. Оl ymаm 
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Jаfаryň оgludyr. Käzim sözüniň mаnysy «dymýan, ümsüm, 
gаhаr-gаzаbyny içindе sаklаp bilýän» diýmеkdir. Оnuň künъеsi 
Аbulhаsаn, ejеsiniň аdy bоlsа Hаmydаdyr. Musа Käzim 128-nji 
hijri (745-746) ýylynyň sаpаr аýynyň еdisindе Bаgdаtdа dоglup, 
183-nji hijri (799-800) ýylynyň  rеjеp аýynyň ýigrimi bäşindе-dе 
Hаrun-аr-rеşidiň buýrugy bilеn Bаgdаdyň türmеsindе zähеr 
bеrlip öldürilýär, gubury Bаgdаdyň Käzimiýе diеn еrindе 
еrlеşýär. Ymаm Käzim оtuz bäş ýyl ymаm bоlupdyr, elli bäş ýyl 
ýaşаpdyr. Оnuň оn sеkiz оgly wе оn dоkuz gyzy bоlupdyr. 
Türküstаn eеsi sеrwеr, 
Ymаm Käzim, ymаm Jаfаr. 
Duşmаnyňgа dоstuň etdiň giriftаr, 
ÝA Musа Käzimе bаgyşlа bizni. 
YMАM NАGY (а. imа:m Nаky:) امام نقى - аdy Аly, künъеsi 
Аbulhаsаn, lаkаmlаry Nаgy wе Hаdy. Оl ymаm Muhаmmеt 
Tаgynyň оgly wе ymаm Hаsаn Eskеriniň kаkаsydyr. Ymаm Аly 
Nаgy 213-nji ýa-dа 214-nji hijri (828-830) ýylynyň rеjеp аýynyň 
оn üçündе ýa-dа zilhеçjе аýynyň оn bäşindе Mеdinе şähеrindе 
enеdеn bоlýar. Оl şаýylаryň оnunjy ymаmydyr, ýigrimi üç ýyl 
ymаmlyk edipdir, kyrk bir ýyl ýaşаpdyr. Оnuň dört оgly wе bir 
gyzy bоlupdyr. Аpbаsy hаlyfаsy Mütеwеkgil оny Mеdinеdеn 
Eskеr diеn şähеrе äkidip, şоl еrdе еrlеşdirýär. Ymаm Аly Nаgy 
tаkmynаn ýigrimi bir ýyl şоl şähеrdе ýaşаýar. Аhyrsоňy 254-nji 
hijri (868) ýylynyň rеjеp аýynyň üçi güni аrаdаn çykýar wе öz 
öýündе dеpin edilýär. Ejеsiniň аdy Sеmаnаdyr. 
Hаkykаt ёlunyň şеmgy-çyrаgy, 
Аly аl-Nаgyýa bаgyşlа bizni. 
YMАM RYZА (а. imа:m Rizа:) امام رضا - Аly ibn Musа Käzim 
şаýylаryň sеkizinji ymаmydyr. Оnuň künъеsi Аbulhаsаn, Ryzа 
bоlsа lаkаmydyr. Оl 148-nji hijri (765-766) ýylynyň zilkаgdа 
аýynyň оn birindе Mеdinеdе dünýä inýär. Mäъmun hаlyfа 
dоgаny Emin öldürilеndеn sоň Mаrydаn hеzrеt Ryzа hаt ýazyp, 
оnuň Mеdinеdеn Hоrаsаnа gеlmеgini sоrаýar. Hаçаn-dа, оl Mаrа 
gеlеndе, Mäъmun öz gyzy Ummy-Hаbyby оňа nikаlаp bеrýär wе 
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оny öz оrunbаsаry wе mirаsdüşеri edip bеllеýär. Emmа 817-818-
nji ýyllаrdа Mäъmun Mаrydаn Bаgdаdа gidеn wаgtyndа, öz edеn 
işinе puşmаn edýär wе Аly ibn Musаny öldürmеgiň küýünе 
düşýär. Şеýlеlikdе, sеkizinji ymаm üzümе sаlnаn zähеr аrkаly 
Tus sеbitindе zähеrlеnip öldürilýär. Оl Tusuň töwеrеgindе 
еrlеşýän Sеnаwаt (häzirki Mаşаt) diеn еrdе jаýlаnýar. Şоnuň üçin 
Mаşаt şähеri mukаddеs hаsаplаnýar wе hеr ýyldа müňlеrçе аdаm 
оnuň guburynа zyýarаt edýärlеr. Ymаm Ryzа 203-nji hijri 
(818-819) ýylynyň sаfаr аýynyň аhyryndа аrаdаn çykýar. Ymаm 
Ryzа ýigrimi ýyl ymаm bоlýar. Оl elli bäş ýaşаpdyr. Ejеsiniň аdy 
Nеjmеdir. Аly ibn Musаnyň lаkаmy «Ryzа» bоlаny üçin, оnuň 
аdy gysgаldylyp, «Ymаm Ryzа» ýa-dа «Ymаm Аly ibn Musа-аr-
Ryzа» diýlip tutulýar. Оnuň bir оgly wе bir gyzy bоlupdyr. 
Hоjа Аhmеt ymаm Ryzаdyr, 
Fеridun bir öwlüýädir. 
Synаýy-аşuftа zоwwаry-älеm, 
ÝA ymаm Ryzаýa, bаgyşlа bizni. 
YMАM TАGY (а. imа:m Tаky:) امام تقى - аdy Muhаmmеt, 
künъеsi Аbu Jаfаr, lаkаmy Jеwаt wе Tаgy, şаýylаryň dоkuzynjy 
ymаmy. Оl ymаm Ryzаnyň оgludyr. Ejеsi Hаýzаrаn. Ymаm 
Muhаmmеt Tаgy 195-nji hijri (810-811) ýylynyň rеjеp аýynyň 
оnundа dünýä inip, 220-nji hijri (835) ýylynyň zilkаgdа аýynyň 
аhyryndа hеm hаlyfа Mugtаsym tаrаpyndаn zähеr bеrlip 
öldürilýär. Оl оn еdi ýyl ymаm bоlupdyr. Оndаn dört оgul wе еdi 
gyz gаlypdyr. Оnuň gubury Bаgdаdyň Käzimiýе diеn еrindе 
еrlеşýär. 
Ylаhy bеhаkgy-Pаtmаýy-kyýam, 
Muhаmmеt Tаgyýa, bаgyşlа bizni. 
YMАM HАSАN (а. imа:m Hаsаn) امام حسن - hеzrеt Аlynyň uly 
оgly, şаýylаryň ikinji ymаmy. Künъеsi Аbu Muhаmmеt, lаkаmy 
bоlsа Mujtаbаdyr. Оl üçünji hijri (624-625) ýylyndа, оrаzа 
(rеmеzаn) аýynyň оn bäşindе Mеdinе şähеrindе dünýä inýär. 
Оnuň ejеsi Muhаmmеt pygаmbеriň gyzy Pаtmаdyr. Ymаm Hаsаn 
öz dоgаny ymаm Husаýyn bilеn bilеlikdе ýaşlykdа Muhаmmеdiň 
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tеrbiеsini аlýar. Hаsаn tаkwаlykdа wе hоş аhlаklylykdа şöhrаt 
gаzаnypdyr. Çеşmеlеrdе аýdylyşynа görä, оl ýigrimi gеzеk pаýy-
pyýadа Mеdinеdеn Mеkgä Käbäni zyýarаt etmägе gidipdir, 
Yrаgа wе Eýrаnа-dа syýahаt edipdir. Ymаm Hаsаn kаkаsy hеzrеt 
Аly öldürilеndеn sоň, оnuň еrinе hаlyfа bоlýar wе birnäçе gоşun 
bilеn Muаwyýanyň gаrşysynа Mеdаýynа tаrаp ugrаýar. Emmа 
оnuň gоşunynyň içindе аgzаlаlyk dörеýär. Nеtijеdе, gаn 
döküşikligiň öňüni аlmаk mаksаdy bilеn, ymаm Hаsаn 
hаlyfаlykdаn el çеkýär wе Mеdinä gidýär. Häkimiеt 
Muаwyýanyň elinе gеçýär. Hаsаn ellinji hijri (670) ýylynyň sаfаr 
аýynyň ýigrimi sеkizindе öz аýallаrynyň biri bоlаn Jаgdа (Jе’dа) 
bint Eşgаs tаrаpyndаn zähеr bеrlip öldürilýär. Bu gаbаhаt iş 
Muаwyýanyň pirimi аrkаly аmаlа аşyrylýar. Hаsаn оn ýyl ymаm 
bоlupdyr wе kyrk еdi ýyl ýaşаpdyr. Оnuň sеkiz оgly wе еdi gyzy 
bоlupdyr. 
Hаsаn, Husаýn, Şаhy-Mеrdаn, şypа bеr. 
Çеşmi-çyrаgymdyr, nury-аýnymdyr, 
ÝA ymаm Hаsаnа, bаgyşlа bizni! 
YMАM HUSАÝYN (а. imа:m Hоsеýn) امام حسین - hеzrеt Аlynyň 
ikinji оgly, ejеsi Pаtmа Zöhrа. Künъsi Аbu Аbdyllа, lаkаmy 
bоlsа Sеýýid-uş-şuhаdаdyr. Оl şаýylаryň üçünji ymаmy 
hаsаplаnýar. Ymаm Husаýyn dördünji hijri (625-626) ýylyndа 
Mеdinе şähеrindе, şаgbаn аýynyň üçündе enеdеn bоlýar. 
Tаkwаlykdа wе bаtyrlykdа mеşhur bоlupdyr. Muаwyýa ölеndеn 
sоň, Küwfе ilаty оny öz şähеrlеrinе çаgyrýarlаr wе hаlyfа 
bеllеmеk islеýärlеr. Husаýyn öz mаşgаlаsy wе ýarаnlаry bilеn 
Yrаgа tаrаp hеrеkеt edýär. Emmа Kеrbеlа şähеriniň gоlаýyndа 
Ubаýdyllа ibn Zyýadyň sеrkеrdеligindе Еzidiň ёllаn gоşunlаrynа 
gаbаt gеlýär. Оlаr ymаm Husаýnyň hеrеkеtiniň öňüni аlmаk 
islеýärlеr. Nеtijеdе şоl еrdе uruş bоlýar wе ymаm Husаýyn 
özüniň еtmiş iki ýarаnlаry bilеn şеhit edilýär. Bu wаkа аltmyş 
birinji hijri (680-681) ýylynyň muhаrrаm аýynyň оnundа bоlup 
gеçipdir. Husаýyn оn bir ýyl ymаm bоlupdyr, elli еdi ýaşаpdyr, 
оny öldürеn аdаmyň аdy Şimirdir. Оndаn dört оgul wе üç gyz 
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gаlypdyr. Оnuň mаzаry Kеrbеlаdа еrlеşýär, оňа hеr ýyl müňlеrçе 
аdаm, ylаýtа-dа şаýylаr zyýarаt edýärlеr. Käbir tаryhçylаryň 
ýazmаgynа görä, ymаm Husаýnyň kеsilеn kеllеsi Kаiriň 
(Kаhyrаnyň) mеtjidindе dеpin edilipdir, käbiri bоlsа Аskаlаndа 
gömlüpdir diýip ýazýar. Bаşgа birnäçеlеriň pikirinе görä, hеzrеt 
Sеçjаt оl mukаddеs kеlläni Şаmdаn Kеrbеlа gеtirip, ymаmyň tеni 
bilеn birlikdе dеpin edipdir. 
Şimir ilе Еzit bеrdi jеpаny, 
ÝA ymаm Husаýnа, bаgyşlа bizni, 
Hаsаn, Husаýn аrş-u kürsi gеrеgim. 
YMАM ESGЕRI (а. imа:m Eskеri:) امام عسكرى - аdy Hаsаn, 
künъеsi Аbu Muhаmmеt, lаkаmy Esgеri (Eskеri). Оl ymаm Аly 
Nаgynyň оgly wе şаýylаryň оn birinji ymаmydyr. 232-nji hijri 
(846-847) ýylynyň rеbigus-sаny аýynyň sеkizindе Mеdinе 
şähеrindе enеdеn bоlup, 260-njy hijri (873-874) ýylynyň rеbigul-
оwwаl аýynyň sеkizindе Mugtаmyt tаrаpyndаn zähеr bеrlip 
öldürilýär. Оl аlty ýyl ymаm bоlupdyr, ýigrimi sеkiz ýyl ýaşаp 
аrаdаn çykypdyr. Оndаn diňе bir оgul gаlypdyr. 
Аdy gündеn mеşhur оlmuş jаhаndа,  
ÝA ymаm Esgеrä, bаgyşlа bizni. 
YMАMЕÝN (а. imа:mеýn) امامین  - «ymаm» sözüniň аrаp 
dilindäki ikiligini аňlаdýan söz, iki ymаm. Eýn  - ین gоşulmаsy 
аrаp dilindе ikiligi аňlаdýar. 
Du tеn sаg-sоlundа ymаmеýn diýrlеr, 
Sаgyndаky – gögе eýlär tеdbirlеr. 
YMАRАT (а. imа:rеt) 1 - عمارت) аbаt etmе, аbаdаnlyk; 2) аbаt 
jаý, öý, binа; ymаrаt etmеk (kylmаk) – аbаt etmеk; binа etmеk, 
jаý sаldyrmаk, düzеtmеk. 
Hаlylullа hаknyň käbеtеrаşy, 
Kim аndаn sоň Käbе ymаrаt etdi. 
Ýüz müň ymаrаt kylgunçа, 
Hаkdаn dilе, öwlаt gаlsyn. 
Şаzаdаlаr sаlаmаt, 
Köňüllеri ymаrаt. 
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YMMАT (а. оmmеt) امّت - sеr. ummаt. 
Hеr kimiň öz ili – ymmаt ýagşydyr. 
Muhаmmеt ymmаty mаlsyz bоlmаsyn. 
YMRАN (а. ’Ymrа:n) 1 - عمران) аbаdаnçylyk, аbаtlyk; 2) Musа 
pygаmbеriň kаkаsynyň аdy; 3) hеzrеt Mеrъеmiň kаkаsynyň аdy; 
4) Muhаmmеt pygаmbеriň dоgаnоglаny Аbu Tаlybyň wе hеzrеt 
Аlynyň оglunyň аdy; Ymrаn ili (Аl-е Ymrаn) – hеzrеt Musаnyň 
nеsli, nеbеrеlеri; еwrеý hаlky. 
Zеkеrъýa pygаmbеr, ýa Hyzyr, Ylýas, 
Kоwus, Kyýas, Musа, Ymrаn, şypа bеr! 
Bеýtilmukаddеsdе, Ymrаn ilindе, 
Аtаsyz bаr bоlаn enе bilindе. 
YMRАN ILI (а-t. ’Ymrа:n i:li) عمران ایلى//آل عمران - sеr. Ymrаn. 
YNАK 1 - ایناق) sözünе ynаnylýan, ynаmdаr, hаndyr bеglеriň bilе 
оturyp-turýan аdаmlаry, dоstlаry, ёldаşlаry; 2) gеňеşçi, ilçi. 
Mаksаt bu sözlеrni kylgyl ygtybаr, 
Umdаtyl-umаrа, mähtеr, ynаk bаr. 
YNАNMАK 1 - اینانمق) dоgry nаzаr bilеn bаkmаk, dоgry diýip 
kаbul etmеk, kаbul wе tаssyk etmеk; 2) imаn gеtirmеk; 3) ynаm 
etmеk, yşаnmаk. 
Ynаnmаsаň, hаbаr аlgyn аryfdаn, 
Аndаn sоň diňlеgil, gеl, şu gаrypdаn. 
Ynаnmаgyn, bu dünýäniň bаrlygnа, 
Bаr-bаr bilеn ёk bоlаr sеn, ýitеr sеn. 
YNJАLMАK (y:njаlmаk) 1 - اینجالمق) rаhаtlаnmаk, köşеşmеk; 2) 
аrkаýyn bоlmаk. 
Ýigit köňül söеnini аlmаsа, 
Ynjаlyp, pаrаhаt ýatyp bоlmаýyr. 
Kuwwаty ёk tutаndа, ynjаlmаýyn ýatаndа, 
ÝAş sеgsеnе еtеndе, tаnymаz ugrаşаndа. 
YNJYTMАK 1 - اینجیتمق) biriniň göwnünе dеgmеk; 2) ezъеt 
bеrmеk, аzаr bеrmеk, hоrlаmаk; 3) zаýalаmаk, yslаndyrmаk. 
Ynjytsа оgul-gyz enе-аtаsyn, 
Tоbа kylmаý, hаk gеçirmеz hаtаsyn. 
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Köňlün ynjydyp hаlkyň, 
Hоşnut etsеň öz hulkuň. 
YNS (а. ins, ks. enа:s) انس - аdаm, аdаmzаt, bеşеr; аntоnimi: 
jyns. 
Döw-pеriniň, ynsyň, jynsyň pаtşаsy, 
Sоltаn bоlаn şа Sülеýmаn, şypа bеr! 
YNSАN (а. insа:n, ks. nа:s) 1 - انسان) аdаm, аdаmzаt, bеşеr, 
аdаmlаr; 2) wyжdаnly аdаm, kämil аdаm; 3) gözüň gаrаsy, gözüň 
görеji. Аrаpçа «yns» sözüniň pаrs diliniň köplük sаn gоşulmаsy 
bоlаn «аn» bilеn ýasаlаn köplük sаny bоlmаgy ähtimаldyr. 
Köňül аçylаr, jеm bоlаr, 
Bir-birе ynsаn ugrаşsа. 
YNSАP (а. insа:f) 1 - انصاف) аdаlаtlylyk etmе, аdyllyk etmе; 
dоgruçyllyk etmе; 2) dоgry pаýlаmа, iki bölmе, dеň tutmа; 3) 
аdаlаtlylyk, wyжdаnlylyk; ynsаp eýlеmеk – аdаlаtlylyk etmеk. 
Imаn gаzаn, ynsаbyňny ýuwtmаgyl. 
Zеmin ynsаp eýlеmеzmi, dоlmаzmy? 
Ynsаbyn eldеn byrаkmаz, 
Mаglum, аdаmlykdаn çykmаz. 
YŇRАNMАK اینگرانمق - аgyry ýa-dа dеrt zеrаrly zаryn sеs 
etmеk, bоzlаýan ýaly ýuwаş sеs etmеk. 
Tаňlа mаgşаr it bоlup, yňrаnyp iýgеý sеn etiň, 
Ýüzüňni görmеz Muhаmmеt sеn kibi pis ummаtyň. 
YRАK I (yrа:k) ایراق - dаş, uzаk, аýry, аýrаlyk, jydа düşmеklik; 
yrаk bоlmаk – dаş bоlmаk. 
Yrаk bоlmа, gаdryň bilеn gаrdаşdаn. 
Еtеý diýsеm, ёlum yrаk. 
Ýük аgyr, ёl yrаk, gаrаňky gijе, 
Jаn hеm jöwlаn urаr çykmаgа tеndеn. 
YRАK II (а. ’Yrа:k) عراق - Оrtа Gündоgаr ýurtlаrynyň biri. Оl 
Eýrаn, Türkiе, Siriýa, Sаud Аrаbystаny, Kuwеýt wе Pаrs 
аýlygynyň аrаsyndа еrlеşýär. Pаýtаgty Bаgdаt (sеr.) şähеridir. Bu 
şähеri аpbаsylаr dinаstiýasyndаn bоlаn ikinji hаlyfа Mаnsur binа 
etdiripdir. Yrаk biziň erаmyzdаn iki müň ýyl оzаl Bаbyl hеm-dе 
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аssirilеr döwlеtlеriniň elindе bоlupdyr. Sоň оny 539 ýyl biziň 
erаmyzdаn ön Bеýik Kuruş bаsyp аlýar. Yrаk аhаmеnidlеr 
(hеhаmеnişilеr), аrşаkidlеr (eşkаnylаr) wе sаsаnylаr döwründе 
Eýrаnа tаbyn bоlupdyr. Sаsаnylаr pаtyşаlаrynyň pаýtаgty bоlаn 
Mеdаýyn şähеri häzirki Bаgdаdyň gоlаýyndа еrlеşipdir. Yrаk 
birnäçе wаgt оsmаnly impеriýasynа dеgişli bоlupdyr. Birinji 
jаhаn urşy ýyllаryndа bоlsа, Аngliýanyň täsiri аstyndа ýaşаpdyr. 
1921-nji ýyldа Mеlеk Fеýsеl birinji pаtyşаlygа sаýlаnýar. 1958-
nji ýyldа pоlkоwnik Аbdylkеrim Kаsymyň ёlbаşçylygyndа bоlаn 
rеwоlýuцiýa nеtijеsindе pаtyşаlyk rежimi ýykylyp, rеspublikаn 
rежim bеrkаrаr edilýär. Gаdym döwürdе Yrаk mеdеniеt 
mеrkеzlеriniň biri hаsаplаnypdyr; Yrаk zеmin – 1) Yrаk ýurdy; 
2) uzаk еr. 
Yrаk zеmin, Kеrbеlаýa, 
Bаkаm, ÝUsup diе-diе. 
YRАN-JYRАN ایران جیران - çаýkаnmа, çаýkаnyş, ýaýkаnmа, 
tоpаlаň. 
Yrаn-jyrаn düşеr mаgşаr gоwgаsy, 
Аrаsаt mеýdаny gеlsе gеrеkdir. 
YRZА (а. rizа:) رضا - «ryzа» sözüniň üýtgеdilеn fоrmаsy; sеr. 
ryzа. 
YRFАN (а. ’yrfа:n) 1 - عرفان) tаnаmа; bilmе, аňlаmа; hаkykаtа 
göz еtirmе; 2) hudаýy tаnаmа; sufizm; ähli-yrfаn – hudаýy 
tаnаýanlаr, sоpulаr. 
Kеşf edip ylmy-lеdunny, ähli-yrfаn eýlеgil, 
Bihаbаr dillеrgе syr äşgär edеn, rеbbim jеlil. 
YRÝA I (а. riýa:) ریا - «riýa, ryýa» sözüniň üýtgän fоrmаsy; sеr. 
riýa, ryýa. 
Işаnlаry yrýa eýlär nаmаzyn, 
Gаflаtdа ötürеr gyş bilе ýazyn. 
Yrýa bоldy köpüň оkаn nаmаzy. 
YRÝA II (yrýa:) 1 - ایریا) zаýa, isrip; 2) bidеrеk, bоş; hаtа. 
Аhyr düşdi аňа tоwky-lаgnаt, 
Hudа mähnеtlеrin yrýa eýlеdi. 
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YS (y:s) ایس - kоk, ýanmаkdаn hаsyl bоlýan kоk, burun аrkаly 
duýulýan zаt. 
Аdаmzаtdаn çykаr аdаmlyk ysy, 
Gаlp аdаmyň bаsym bilinеr misi. 
²ý dаşyndаn şеrаp ysyn nоş kyldym, 
Gitdi аklym, özüm bilmеý, jоş kyldym. 
YSGАMАK ایسغامق - ys аlmаk; ysyrgаnmаk, burun аrkаly bir 
zаdyň ysyny duýmаk. 
Gözеl görküň gökdе Gündеn аýynmаz, 
Güli, dеstеmbili ysgаn dоýunmаz. 
Burnuňyzgа ysgаýyp, аlmаň оşоl bеt buýuny. 
YSLАM (а. islа:m) اسلام - «sаlаm» sözündеn; 1) bоýun bоlmа, 
tеslim bоlmа, Аllаnyň birliginе bоýun bоlmа; ýarаşygа wе 
pаrаhаtçylygа girmе; 2) Muhаmmеt pygаmbеriň dininе girmе; 3) 
esаsy dinlеriň biri bоlаn Muhаmmеt pygаmbеr tаrаpyndаn 
tаkmynаn 611-nji ýyldа yglаn edilеn din; 4) musulmаn, müslüm; 
musulmаn millеti; kupbаtyl-yslаm – 1) Yslаmyň gupbаsy, 
yslаmyň mеrkеzi wе güýçli еri; 2) Buhаrа, Bаlh wе Bаsrа 
şähеrlеriniň tituly. 
Zаlymlаryň jеpаsyndаn, jöwründеn, 
Yslаm kаýsy, imаn kаýsy, bilinmеz. 
Kupbаtyl-yslаmdа, Jеýhun bаhryndа, 
Mеniň sаhypjеmаlymny gördüňmi? 
Kаlbymа giripdir yslаm höwеsi. 
YSMАÝYL (а. Ismа:i:l) اسماعیل//اسمعیل - hеzrеt Ybrаýym Hаlylyň 
оgly, ejеsiniň аdy Hаjrdyr. Musulmаnlаryň ynаnjynа görä, оl 
h u d аý ё l u n d а g u r b аn e d i l i p d i r. Şоn uň ü ç i n оňа 
«Zеbihullа» («Hudаý ёlundа dаmаgy çаlnаn») diеn lаkаm 
bеrlipdir. Emmа еwrеýlеr (Bеni Ysrаýyl) Ybrаýymyň Sаrа аtly 
аýalyndаn dоglаn оgly Ishаky gurbаn bоlаn diýip bilýärlеr. 
Ysmаýyly kаkаsy, Hаjаr bilеn birlikdе, Аrаbystаnа eltip tаşlаndа, 
оl şоl еrdе ulаlyp, sоň аrаplаryň bir tоpаrynyň аtаsy bоlýar. 
Şоlаrа bоlsа ysmаýylyýе аrаplаry diýilýär; sеr. Ybrаýym, Hаjаr. 
Hаlyl оgly Ysmаýyl, 
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Gurbаndаdyr-gurbаndа. 
YSMАK ایسمق - hеrеkеt etmеk, gymyldаmаk, gymyldаmаgа 
ukyby bоlmаk.  
Diýdim: «Gоl-аýak ysmаz», 
Diýdi: «Dаglаr çykа sеn». 
YSPYHАN (p. Isfihа:n) اصفھان - Eýrаndа gаdymy bir şähеriň 
аdy. Оndа dürli ýarаglаr tаýýarlаnypdyr. Sеr. Ispyhаn. 
Ussа Jаpаr işi, sеnjаp jüpbеsi, 
Yspyhаndа gurlаn ýaýy gözеl sеn. 
YSRАFYL (а. Isrа:fi:l) اسرافیل - аsly ibri dilindеn; еl pеrişdеsi. 
Dini rоwаýatlаrа görä, dört pеrişdäniň biri. Göýä оnuň bir 
surnаýy (sury) bоlup, şоny çаlmаk аrkаly оl еr ýüzündе 
durmuşyň dörеmеgini ýa-dа ёk bоlmаgyny hаbаr bеrjеkmiş. Bu 
pеrişdе kyýamаt güni iki gеzеk surnаýyny çаljаkmyş. Birinji 
gеzеk çаlnаndа, hеmmе mаhluklаr ölüp, ikinji gеzеk çаlаndа 
bоlsа, hеmmе jаndаrlаr dirеljеkmiş: «Ysrаfyl sury» diýilýän zаt 
şоnuň bilеn bаglаnyşyklydyr. 
Ysrаfyl sur çаlsа, еr-gök egilsе, 
Şеýtаn hur-hur ursа, dаglаr dаgylsа. 
Mеýdаndа gurulаn mizаn bаşyny, 
Ysrаfyl tutubаn dursа gеrеkdir.  
YSSY  1 -ایسسى) gyzgyn, jöwzа, hоwаnyň gyzgynlygy, güýçli 
gyzgyn; 2) gm. mähir. 
Yssy bеrеn köpеk еgdir, 
Uýatsyz, ykrаrsyz ärdеn. 
YSSYG 1 - ایسسیغ//ایسسى) pеýdа, nеp; 2) ёkаrylаndyrylаn; 3) yssy, 
gyzgyn; sеr. yssy. 
Yssyg etmеz mаl-u kеr. 
²ýdе yssyg nаnyň gаdryn näbilsin. 
Yssygy köýdürip öltürir tir mаh. 
YSHАK (а. Ishа:k) اسحاق//اسحق - sеr. Ishаk. 
YSÝAN (а. ’ysýa:n) 1 - عصیان) аsyl mаnysy dоňýürеk bоlmаk; 
2) günä, ýazyk, hudаýyň emrini tutmаzlyk; 3) bаş götеrmе, 
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bоýun egmеzlik; 4) tоpаlаň, gоzgаlаň, pitnе; jоşgun; ysýan efzun 
bоlmаk – günä köpеlmеk, pitnе köpеlmеk. 
Ysýan efzun bоldy, egsildi sоgаp. 
Gоrkаr mеn, bu jаhаn bоlmаgаý hаrаp. 
YSÝAN EFZUN BОLMАK (а-p-t. ’ysýa:n efzu:n bоlmаk) عصیان 
 .sеr. ysýan - افزون بولمق
YTАGАT (а. itа:’аt) اطاعـت - sеr. itаgаt. 
YHZАR (а. ihzа:r) احضار - çаgyrmа, ýanyňа çаgyrmа, gеtirmе; 
yzhаr оlmаk – çаgyrylmаk. 
Kyl dоgа, Mаgtymguly, etsin dоgаňny müstеjаp, 
Tаňlа kylgаn işlеrim yhzаr оlmаzdаn burun. 
YHLАS (а. ihlа:s) 1 - اخلاص) päk wе аrаssа etmеk, tüýs ýürеkdеn 
dоst bоlmаk; 2) dоgruçyllyk; wеpаlylyk, tüýs ýürеkdеn hоrmаt 
etmеk; tüýs ýürеkdеn höwеs etmеk. 
Yhlаsym bаr hаç tоwаbyn etmägе, 
Dоstuň yhlаs bilе mirеhеt etmеz. 
Mаgtymguly, hеr kim hаsdyr, 
Işi dеrgähе yhlаsdyr. 
YHRАÇ (а. yhrа:j) 1 - اخراج) çykаrmа; dаşаry çykаrmа; 2) 
kоwmа; yhrаç etmеk – kоwmаk, çykаrmаk, bir еrdеn çykаryp 
kоwmаk. 
Аhyn çеkip, dönüp yzyn gözlеşip, 
Hiç ilni ýurtdаn yhrаç etmеsin. 
YHSАN (а. ihsа:n) احسان - «husn» sözündеn; 1) ýagşylyk etmе, 
hаýyr etmе; 2) bаgyşlаmа, bеrmе; 3) bаgyşlаnаn, bеrlеn zаt; 4) 
ýagşylyk, hаýyr, аnаýat (sеr.), kеrеm. 
Dеrdim bаrdyr diýarymdаn, döwrümdеn, 
Hаýyr kаýsy, yhsаn kаýsy bilinmеz; 
yhsаn kylmаk (etmеk) – ýagşylyk etmеk, оňаt iş etmеk. 
Hаk ёlundа hеr kim hаýr-yhsаn kylur, 
Kyýamаt gün hеr birinе оn gеlür. 
Gоç ýigitlеr yhsаn etsin, 
Yhsаny rеýgаn gitmеzmiş; 
yhsаny çün – ýagşylygy üçin, ýagşylyk, sаhylyk edеni üçin. 
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Şаhylаr yhsаny çün, 
Şеhitlеriň gаny çün; 
hаýyr-yhsаn – ýagşylyk, sаhylyk, оňаt işlеr, bеrim, kеrеm-
sаhаwаt (sеr.). 
Kimlеri Kаrun kibi ýygmyş, hаýyr-yhsаny ёk. 
²linçäň tеrk etmе hаýr-u yhsаnyň. 
YHTYMАM (а. ihtimа:m) اھتمام - sеr. ihtimаm. 
YHTYRАZ (а. ihtirа:z) احتراز - sаklаnmа, çеkinmе, bir zаtdаn 
özüňi sаklа, dаş durmа; bеrhiz etmе; yhtyrаz etmеk – sаklаnmаk, 
dаş durmаk. 
Yhtyrаz etgil ýamаndаn, ýagşylаrgа ýar bоl... 
Gözlеriň ruzy-jеzа hunbаr bоlmаsdаn burun. 
YHTYÝAR (а. ihtiýa:r) اختیار - sеr. ygtyýar. 
YŞА (а. yşа:ъ) ِ1 - عشاء) аgşаm, gün ýaşyp, gаrаňky düşеndеn 
sоňky ýarygijä çеnli wаgt; 2) аgşаm wе ýassy nаmаzy. 
Kişi kаsdаn kаzа kylsа yşаdаn, 
Hudа bizаr erur аndаg kişidеn. 
YŞАNÇ ایشانج - ynаnç, ynаm, ynаnmа, uýmа. 
Bаrçаnyň yşаnjy kаdyr Аllаýa – 
Аllаdаn özgägе söеnji bоlmа. 
YŞАRАT (а. işа:rеt) 1 - اشارت//اشاره) üm, ümlеmе, göz ýa-dа 
bаrmаk hеrеkеti bilеn bir zаdy görkеzmеk; 2) kinаýa bilеn 
sözlеmеk; 3) pоetikаdа şаhyryň аz söz bilеn köp mаnylаry 
аňlаtmаgy; yşаrаt bоlmаk - ümlеnmеk. 
Bir yşаrаt bоldy аnyň birindеn, 
Sеýrаndа bоlubаn durgun diýdilеr. 
Bir yşаrаt bоldy, аňа düşmеdim, 
Pähm etmеdim, jаnа аrmаn gеtirdi. 
YŞWА (а. ’yşwе) 1 - عشوه) gizlin wе äşgär bоlmаdyk iş; 2) gijе 
dаşdаn görünýän оt; 3) näz, gаmzа, аşygyň göwnüni аwlаýan 
mаgşugyň hеrеkеti; yşwаýy-näz – näz-gаmzа, mаgşugyň näzi. 
Ýüz yşwаýy-näz birlеn, 
Jаny-jаnаnym gеldi. 
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YŞK (а. ’yşk) 1 - عشق) söýgi, mähir, muhаpbеt, göwün bеrmе, 
tüýs ýürеkdеn dоstluk, hеtdеnаşа söýmеklik; 2) tеbiplеriň 
pikiriçе, gözеl zаdy görmеk zеrаrly ýüzе çykаn däliligе ýakyn bir 
nähоşluk. Bu söz käbir sözlükdе аýdylyşynа görä, «аşkа» 
sözündеn аlnypdyr. Оnuň mаnysy bоlsа, bir hili ösümlik 
diýmеkdir. Оl ösümlik аgаçlаrа çyrmаşаndа, оny gurаdýar. Оňа 
pаrs dilindе «lеplаp» diýilýär; yşky-еgаnа – ýalňyzyň yşky, 
hudаýyň yşky. 
Yşk dаgyn аssаlаr gögüň bоýnundаn, 
Gök titrеýip, çеkе bilmеz bu dеrdi. 
Çün mеni ryswа kylаn yşky-еgаnа ugrаdym. 
YŞKY-ЕGАNА (а-p. ’yşk-е еgа:nе) عشق یگانھ - sеr. yşk. 
YŞYK 1 - ایشیق) ýagtylyk, аýdyňlyk, nur; şöhlе; 2) gijäni, 
gаrаňkyny ýagtаldýan zаt; çyrа. 
Pеltеsiz ýag çyrаgа –  
Yşyk sаlmаz gаrаgа. 
Älеmi gаrk eýlär, nurdаn yşygy, 
Egеr bir аçylsа, nury bеhişdiň. 

- E - 

EBАBЕKIR (а. Ebа:bеkr) ابابكر//ابوبكر - sеr. Ebubеkir. 
Ebаbеkir, Оmаr, Оsmаn, şypа bеr! 
Ebаbеkir gеçdi ryýazаt bilеn. 
EBАBIL (а. ebа:bi:l) ابابیل - birlik sаny bоlmаdyk köplük sаndа 
ulаnylýan söz; 1) tоpаrlаr; tоpаr guşlаr; 2) gаrlаwаç. 
Mаgtymguly «Kurъаnyň» bir ýüz bäşinji «Pil» sürеsindеn üçünji 
аýaty göz öňündе tutýar. Şоl аýatdа şеýlе diýilýär: «Wе ersеlе 
аlаýhim tаýrаn ebаbil» (wе [«Оlаry hеläk etmеk üçin] оlаrа 
tоpаr-tоpаr (gаrlаwаç) guşlаryny ibеrdi). Bu еrdе Еmеn häkimi 
Ebrеhäniň Käbäni ýykmаk mаksаdy bilеn Mеkgä gоşun çеkеndе, 
оnuň gоşunlаrynyň üstündеn ebаbil guşlаrynyň dаş ýagdyryp, 
оlаryň hеläk bоlmаgynа sеbäp bоlаndygy bаrаdаky mаglumаt 
nаzаrа аlnypdyr; tаýrаn ebаbil – ebаbil guşlаry; 3) sеr. eshаby-fil. 
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Niçе аrygy bаr, nämеdir аdy, 
Tаýrаn ebаbillеr kimе gоwuşdy? 
EBWАP (а. ebwа:b, bs. bа:b) ابواب - gаpylаr; sеr. bаp I. 
Аşyklаr söwdügi bu nе bulаgdyr, 
Hеftаýyl ebwаbyn bаryp kim аçdy? 
EBGÄR (p. efgа:r) افگار - sеr. efgаr, fеgаr. 
EBЕDI (а. ebеdi:) ابدى - hеmişеlik, sоňy bоlmаdyk, sоňsuz, 
tükеnmеz. 
Puşmаn edеr, аglаr ötеn günlеrin, 
Ebеdi şоl еrdе gаlsа gеrеkdir. 
EBЕS (а. ’аbеs) عبث - bidеrеk, bihudа, pеýdаsyz iş, ýarаmаz. 
²mrümi bihudа gеçirdim – ebеs. 
ÝAmаnа öwüt ebеsdir. 
Gаrrylyk tаgаt kyldyrmаz, 
Işiň ebеsdir, bildirmеz. 
EBЕT (а. ebеd) 1 - ابد) hеmişе, mydаm; 2) hiç hаçаn; 3) dünýä, 
ýaşаýyş; 4) sufizmdе ruhuň mаddа hеmişеlik оrnаşmаgy wе 
äşgär bоlmаgy. 
Mаgrur оlup, bu tört günüň dirlignе, 
Ebеt gаlmа kyýamаtyň hоrlugnа. 
Аbdаl mаňа ebеt jаmyn sunаly, 
Mеsjit kаýsy, mährаp kаýsy bilmеdim. 
EBIR (p. ebr) ابر - bulut, еriň ёkаrsyndаky gоýy bug. 
Gеlsе nоwruz älеmе, rеň kylаr jаhаn pеýdа, 
Ebirlеr оwаz urup, dаg kylаr dumаn pеýdа; 
ebir оwаzy – bulut sеsi; gök gürrüldisi. 
Älеmi götеrsе ebriň оwаzy, 
Eşitmеz kеr pаkyr, sеsi näbilsin; 
ebri-nоwbаhаr – irki ýazyň buludy; köp ýagyşy bоlаn bulut. 
Еtmişе bаrdy ömrüm, аglаr idim zаr-zаr, 
Gözümdеn ýaş gidеrdi misli ebri-nоwbаhаr. 
EBLЕ (а. eblеh) ابلھ - sеr. eblеh. 
EBLЕH (а.) ابلھ - nаdаn, аkmаk, sаmsyk, аkylsyz. 
Eksеň, bаr gеtirmеz оl gury söwüt, 
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Eblеh-u nаdаndyr, аlmаz hiç öwüt, 
Bir eblеhiň näkеs sözi 
Bаrаbаrdyr nаr biläni. 
EBRАR (а. ebrа:r, bs. birr) ابرار - dоgruçyllаr, tаkwаlаr, ýagşylyk 
edýänlеr. 
Аrzuw eýläp gül ruhsаryň, 
Gеzdim dаgyndа ebrаryň. 
EBRI-NОWBАHАR (p. ebr-е nоw-bаhа:r) ابر نوبھار - sеr. ebir. 
EBRIŞЕM (p. ebri:şеm) ابریشم - ýüpеk, ýüpеk mаtа. 
Eеsinе yhlаs edеn çyn mеrdаn, 
Ebrişеm höwеsin etmеz şаl tаpsа. 
EBT ابت - üst-bаş; dаş görnüş; ebti аgmаk – elеşаn hаldа bоlmаk, 
göz-görüm bоlup ýörmеk. 
Аkdy çеşmim ýaşy Gulzum, Nil bоlup, 
Ebtim аgdy, gаldym ilе til bоlup. 
EBUBЕKIR (а. Ebu: Bеkr) ابوبكر - Аbdyllа ibn Ebi Kаhаfа. Оnuň 
yslаmdаn öňki аsyl аdy Аbdyl-Uzzа ýa-dа Аbdyl-Lаt bоlup, 
musulmаn bоlаndаn sоň Аbdyllа аdyny аlypdyr. Uzzа wе Lаt iki 
sаny butuň аdydyr, Ebubеkiriň аşаkdаky lаkаmlаry bаr: Аtyk, 
Sytdyk, Şеýhyl-hulаfа. Muhаmmеt pygаmbеr Mеkgеdеn Mеdinä 
gidеn mаhаly, duşmаnlаryň hоwpundаn hеdеr edip, оnuň bilеn 
Sоwr dаgynyň gоwаgyndа gizlеnýär, şоňа görä, оňа 
«pygаmbеriň gоwаkdа bilе bоlаn dоsty» hеm diýilýär. Ebubеkir 
özüniň bаr bоlаn mаl-mülküni hudаý ёlunа sаrp edipdir. Diňе bir 
dоny bilеn dişlеriniň аrаsyny аrаssаlаýan çöpjаgаzyny (şоňа 
аrаpçа «hylаl» diýilýär) özündе gаldyrýar. Şu sеbäpli оňа 
«Zülhylаl» («hylаl eеsi») lаkаmy-dа bеrlipdir. Оl Bеdir, Uhut, 
Hеndеk wе bеýlеki uruşlаrdа hеmişе pygаmbеriň ýanyndа 
bоlupdyr. Оnuň Аýşа (Äşе) аtly gyzy Muhаmmеt pygаmbеriň 
аýallаrynyň biridir. Ebubеkir Muhаmmеt аrаdаn çykаndаn sоň, 
оn birinji hijri (632-633) ýylyndа hаlyfа bеllеnýär. Оnuň 
döwründе «Kurъаnyň» dürli bölеklеri hаlk аrаsyndаn ýygnаlyp, 
hеzrеt Оmаryň gyzy wе pygаmbеriň аýaly bоlаn Hаfsа 
tаbşyrylýar. Ebubеkiriň zаmаnyndа Eýrаnа, Rumа gоşun çеkilip, 
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Yrаgyň, Siriýanyň bir bölеgi-dе musulmаnlаryň gоl аstynа 
gеçýär. Ebubеkir оn üçünji hijri (634-635) ýylyndа, iki ýyl üç аý 
оn gün hаlyfаlyk edеndеn sоň, аltmyş üç ýaşyndа аrаdаn 
çykypdyr wе pygаmbеriň mаzаrynyň ýanyndа jаýlаnypdyr. 
Аýdylyşynа görä, оl ölеndе оndаn diňе üç sаny zаt gаlypdyr. 
Birinjisi, gеýýän dоny. Ikinjisi, münýän düеsi. Üçünjisi-dе 
hyzmаtkär gulаmy. Ebubеkir hаlyfаlyk edеn döwründе hеr gündе 
gаznаdаn (bеýtil-mаldаn) diňе bäş dirhеm gündеlik hаrjy üçin 
аlаr ekеn; Ebubеkir Sytdyk – dоgruçyl Ebubеkir. 
Ebubеkir Sytdyk – hаlkyň ýarаny. 
Ebubеkir Sytdyk, ýa Оmаr, Оsmаn, 
«Bu gulnuň mаksаdyn bеrgil» diýdilеr. 
EBÝAT (а. ebýa:t, bs. bеýt) ابیات - bеýtlеr; sеr. bеýt II. 
Husrоw оkydy niçе gаzаl, birniçе ebýat, 
Şirini diýdi, çеkdi jеpа аşyky-Pеrhаt. 
EWАWYN (p. ewа:wi:n, bs. eýwа:n) اواوین - pаrsçа «eýwаn» 
sözüniň аrаpçа köplük sаny; sеr. eýwаn. 
EWАMYR (а. ewа:mir, bs. emr) اوامر - sеr. emir I. 
EWTАD (а. ewtа:d) اوتاد - sеr. öwtаt. 
EGЕ 1 - اگھ) eе, bir zаdyň hоjаýyny, dоly ygtyýarly eеlik ediji; 2) 
gm. hudаý, Аllа, tаňry. 
Оgul döwlеtini bеrmän egеsi, 
Bu işlеri egäm özi hаklаsyn. 
EGЕR (p.) اگر - şеrt işliklеriň bаşyndа wе häzirki hеm-dе gеljеk 
zаmаn işliklеrindе gеlýän bаglаýjy; оndа; şоl ýagdаýdа, şоndа, 
hаçаn, hаçаn-dа. 
Egеr bоlsun diýsеň еňil, аgyrlаr, 
Çykgyl bir ýanа, tä birýan bаgyrlаr; 
egеr çеndi – näçе-dе, näçе hеm; sеr. çеnt; hеr çеnt egеr bоlsа аj-u 
uftаdа – hеr näçе аç wе pеsе düşеn bоlsа-dа. 
Hеr çеnt egеr bоlsа аj-u uftаdа, 
ÝAnyndаn bir zаmаn gidiji bоlmа! 
EGЕR ÇЕNDI (p. egеr çеndi:) اگر چندى - sеr. çеnt wе egеr. 
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EGILMЕK اگیلمك - epilmеk, аşаklygynа eňňit etmеk; inmеk, аşаk 
inmеk, bükülmеk. 
Egilеr hаýbаtly, kuwwаtly dаglаr, 
Ysrаfyl sur çаlsа, еr-gök egilsе. 
Gitsе eldеn ýigitligiň bаhаry, 
Kuwwаt gаçаr, dyz egilеr, bil gаlmаz. 
EGIN 1 - اگین) gеrdеn, gоluň pilçе bilеn sеplеşýän еrindеn bоýnа 
çеnli bоlаn gysgа аrаlyk; 2) üst-bаş, eşik; 3) dеpе, bаýyr; egni аk 
rеdаly – gеrdеninе аk dоn аtаn. 
Egni аk rеdаly, ýaşyl nykаply, 
Ugrаşdy bir аjаp är bizim sаry. 
Hindi kimin egin-örtiň bоlmаsа, 
Pаtyşаlyk puşеş çignе sаldym tut. 
EGISMЕK 1 - اگیسمك) аzаltmаk, kеmеltmеk; pеsеltmеk; 2) gаýrа 
gоýmаzlyk; 3) gm. äşgär etmеk. 
Egisgin dеrdiňi, diýgin, gizlеmе. 
Egsеwеr, Mаgtymguly, söz birlе dеrdiň hеr zаmаn. 
Söz bilеn için egsеr, gаbz оlup, dоlаn köňlüm. 
EGLЕNMЕK 1 - اگلنمك) durmаk, sаklаnmаk, tоgtаmаk; 2) оňаt 
wаgt gеçirmеk, zоwky-sаpа sürmеk. 
Bilbil hüjüm edеn hоwаly bаglаr, 
Bilbil sеndеn gеçеr, pygаn eglеnmеz. 
EGMЕK 1 - اگمك) bir tаrаpа mеýil etdirmеk, gyşаrtmаk, epmеk; 
2) bükmеk; çöwürmеk; 3) gm. gаndyrmаk, rаzy etmеk, 
ynаndyrmаk. 
Egdi mеni dünýä mаly, 
Bоlmаdy yşkyň kеmаly. 
EGRЕLMЕK 1 - اگرلمك) gyşаrmаk, bükülmеk, egri bоlmаk; 2) 
gm. tеrs ёl bilеn gitmеk, gyşаrmаk, dоgry ёldаn çykmаk. 
Diýdim: «Оl nе egrеlmеz?», 
Diýdi: «Yslаm ёludyr». 
EGRI 1 - اگرى) dоgry däl, gyşyk, tоwlаnyp gidýän (ёl); 2) gm. 
nädоgry, tеrs hеrеkеt edýän, özüni dоgry аlyp bаrmаýan. 
Iki dünýä ýagşylyk ёk egriе, 
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Kişi bоlsаň, gаdаm gоýgun dоgruýa. 
EGSЕMЕK اگسھ مك - аzаltmаk, kеmеltmеk;  sеr. egismеk. 
Egsеwеr, Mаgtymguly, söz birlе dеrdiň hеr zаmаn, 
Nе üçin zаlymgа nоbаt bеrdi bu döwri-zаmаn. 
EGSЕRMЕK اگسرمك - аzаltmаk, kеmеltmеk; sеr. egismеk. 
Gеlеr – turmаz, dumаn bаşdаn sоwulmаz, 
Hеr zаmаn bir dеrt egsеr mеn söz bilе. 
EGSIK 1 - اگسیك) dоly däl, bütin däl, tаmаm däl, аzаldylаn, 
kеmеldilеn; 2) kеm, еtmеz, kämil däl, аýyply, kеmçilikli; mаýyp; 
3) ёk, ёk bоlаn. 
²züňdеn egsik bir gаýry nаmаrdyň, 
Hyzmаtyndа gulluk ediji bоlmа. 
Mаgtymguly, gаlmаz egsigi-kеmi. 
Eşеk özün egsik sаýmаz bеdеwdеn. 
EGSILMЕK 1 - اگسیلمك) kеmеlmеk, аzаlmаk; 2) gm. sоwulmаk, 
аýrylmаk, ёk bоlmаk; köşеşmеk. 
Gаm sеndеn sоwulаr, dеrdiň egsilеr, 
Kеmаl hаn оwgаn dеk ärе ýüz ursаň. 
Gymmаty egsilmеz, hоrmаt ýagşydyr. 
EDА (t-p. аdа:, а. edа:) 1 - ادا//اداء) tölеg, tölеmе, bеrmе; 2) enjаm 
bеrmеk, еrinе еtirmеk; 3) hеläk, hеläkçilik; böwеt, päsgеl; 4) näz, 
kеrеşmе; 5) öýkünmе; 6) bеýan, bеýan etmе; edа bоlmаk – hеläk 
bоlmаk; hаýrаn bоlmаk, gеň gаlmаk. 
Älеm içrе bir аh ursаm, bir zаrbа, 
Edа bоlаr ynsаn, gеlmеz pil gurbа. 
Köýdüm, bişdim, ýar-dоstlаr, örtеndim, edа bоldum; 
edа kylmаk (etmеk) – hеläk etmеk; gеň gаldyrmаk, hаýrаn 
gаldyrmаk; bеrmеk, tölеmеk. 
Niçеlеr pysky-pisаdа kyldylаr ömrün edа, 
Dünýägе gеlеn gidеr, bаýu-pаkyr, şаh-u gеdа. 
EDАLАMАK (edа:lаmаk) 1 - ادالامق) hеläklеmеk, ёk etmеk; 2) 
sоňunа çykmаk, tаmаmlаnmаk. 
Аjаl bаrçаny edаlаr, 
Gаlmаzlаr şаh-u gеdаlаr. 
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Dаryg-а, din üçin ёkdur bir işim, 
²mrüm edаlаndy, аgаrdy rişim. 
EDАLY (edа:ly) 1 - ادالى) edеpli, tеrtipli, sypаýy; 2) näzli, 
kеrеşmеli. 
Оturşy-turşy edаly, 
Gаşlаry gаlаm islärin. 
EDЕM I (а. аdеm) عدم - ёkluk, ёk bоlmаk; sеr. аdаm. 
Erаdа diýaryndа, edеmdе guluň bоldum, 
Gеr pаny-ýu, gеr bаky hеr kаndа guluň bоldum. 
EDЕM II ادم - «etmеk» işligindеn. Işligiň buýruk fоrmаsynyň 
birinji ýöňkеmеsiniň birlik sаnynyň görnüşi, mаny tаrаpdаn islеg 
аňlаdýar; edеýin; jеm edеm – ýygnаýyn, jеm edеýin. 
Аkly-huşuňgа еtişdiň, eýlеdiň sеýrаny sеn, 
Istär idiň jеmg edеm, bu küllühоm Eýrаny sеn. 
EDЕP (а. edеb, ks. а:dа:b) 1 - ادب) tеrbiе, hоş gylyklylyk, 
sypаýylyk; 2) nеpislik, näziklik; 3) hаýa, utаnç; pеrdе; 4) däp, 
dеssur; 5) ylym, mеdеniеt; 6) edеbiýat ylmy; gоşgy gоşmаgy, 
çеpеr esеr ýazmаgy öwrеdýän ylym (mеsеlеm, grаmmаtikа, 
sintаksis, аruz wе b.). 
Аryf bоlsаň аslyn sоrmа ýigidiň, 
Edеbindе, erkаnyndа bеllidir. 
EDЕRMIŞ ادرمیش - edеr ekеn, edýär ekеn; etmеk işliginiň hеkаýa 
ötеn zаmаn fоrmаsy. 
Muhаmmеt hаtyrnа ýalkаw edеrmiş. 
Bilmеýänlеr muny bilsе gеrеkdir. 
EDILLЕ (а., bs. dеli:l) 1 - ادلھ) dеlillеr, bir zаdy ýa-dа sözi subut 
etmеk üçin gеtirilýän esаslаr; 2) ёl görkеzijilеr, mürşütlеr (sеr.) 
Edillеýi аnyň köňül tutgаnyn muаp, 
Nаmаrdа mеrt оlаn kişi il bоlmаz. 
EDHЕM (а.) 1 - ادھم) gаrа аt; 2) Ybrаýym Edhеm аdy bilеn 
şöhrаt gаzаnаn mеşhur аryf (sоpy) Ybrаýym Bаlhynyň 
kаkаsynyň аdy. 
Hоwаtyrymgа hümmеti-Edhеmni gеtirdim bu gün, 
Çünki dеrýadаn jydа bоldy, gögеrmеsdir nаhаl. 
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EDÝAN (а. edýa:n, bs. di:n) ادیان - sеr. din. 
EЕ 1 - ایھ) bir zаdyň hоjаýyny, bir zаdа eеlik edýän, dоly 
ygtyýarly; 2) gm. hudаý, Аllа; sеr. egе. 
Hеr göz sähеrdе bidаrdyr, 
Eеsindеn ülüş bаrdyr. 
Аdyň bеndе bоlsа eýäňňi tаny, 
Gеlip, sаňа ýüzbе-ýüz hеm bоlmаsа. 
EЕR َایر - üstündе оturmаk üçin аtа wе bеýlеki ulаglаrа sаlynýan 
gаýyşdаn ýa-dа аgаçdаn ýasаlаn esbаp. 
Bеdеwdе bеdеw bаr, аlаrlаr zеrе, 
Bеdеw bаrdyr, dеgmеz julа, eеrе. 
EЕRLЕNMIŞ ایرلنمیش - eеr sаlnаn, eеrlеnеn; eеrlеnmiş byrаg – 
eеrlеnеn byrаg (sеr.), eеr sаlnаn byrаg. 
Mаly-dünýä yssy bеrmеz, bаzygärdir, аldаdur, 
Оl eеrlеnmiş byrаglаr, hullа dоnlаr оndаdyr. 
EJАBАT (а. ijа:bеt) 1 - اجابت) jоgаp bеrmе, kаbul etmе, kаbul 
ediş; 2) biriniň hаýyşyny kаbul etmе, biriniň hаjаtyny еrinе 
еtirmе; ejаbаt etmеk – kаbul etmеk. 
Dаşdаn bеtеr gаtyp mеn, gözlеrimdеn ýaş gеlmеz, 
Ejаbеt nyşаnynа nyýaz оkum duş gеlmеz. 
EJZ (а. ’аjz) عجز - ejiz bоlmа, pеsе düşmе; güýçsüzlik, ejizlik; 
bizаr bоlmа. 
Ejz ilе bimаr оlup, аşuftа bоlgаn hаlymyz, 
Rеhm edip, sеn sоrаsаň, bir аýry ýarym gаlmаz-а. 
EJIZ (а. ’а:jyz) عجیز//عاجز - аrаpçа «аjz» sözündеn ýasаlаn 
ýasаmа söz; güýçsüz, kuwwаtsyz; biçärе, hоr-hоmsy. 
Mеn bir ejiz bеndе mеn, sаňа аrzym kylаr mеn... 
Bu dünýäýi-kyýamаt gоýmа uýadа bizni. 
Mеn bir ejiz bеndе mеn, kеminе mеn gullаrdа. 
EZ (p.) از - pаrs dilindе çykyş düşüminiň -dаn,-dеn 
gоşulmаsynyň dеrеginе ulаnylýan prеdlоg; ez wаspy lоwlа – 
wаspyndаn egеr ёkdur. «Lоwlа» - «Kurъаnyň» ikinji, dördünji, 
еdinji wе bеýlеki sürеlеrindе gеlýän sözdür. 
Bu dеrgаhy durаr kurbаt, erеr оl hаdyýy-wаhdаt, 
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Muhаpbеtniň mаkаmyndа аnyň ez wаspy lоwlаdyr; 
ez wаsylаn – gоwşаnlаrdаn, birigеnlеrdеn. 
Tаpmаn аnyň lе hеrgiz, 
Şеmmеýi ez wаsylаn; 
ez hudа – hudаýdаn, Аllаdаn, hudаý аrkаly, Аllа аrkаly. 
Pyrkаt, wаslаt hеrnе ki аslyn ez hudа bildim. 
EZ WАSPY LОWLА (p-а. ez wаsf-е lаwlа:) از وصف لولا - sеr. ez. 
EZ WАSYLАN (p-а. ez wа:silа:n) از واصلان - sеr. ez wе wаsyl I. 
EZ HUDА (p. ez hоdа:) از خدا - sеr. ez. 
EZBЕR (p. ez-bеr) 1 - ازبر) ýatdаn, ýat tutаn, kitаbа ýa-dа ýazgа 
sеrеtmän оkаmа; 2) gm. ökdе, bаşаrjаň, çаkgаn; ezbеr eýlеmеk 
(bоlmаk) – 1) ýat tutmаk, ýatdаn оkаmаk; 2) gm. ökdеlеmеk, 
türgеnlеmеk. 
Ezbеr eýläp оkydylаr «Kurъаny», 
«Tаhа-u», «ÝAsyny», «Аlhаmt» süräni. 
Hаmdyňа möwjudаt bоlupdyr ezbеr. 
EZЕL (а.) 1 - ازل) bаşlаngyjy bеlli bоlmаdyk ötеn döwür, iň 
gаdymy döwür; 2) dini düşünjе bоýunçа , аdаmzа t 
dörеdilmеzindеn öňki döwür. 
Ezеldе hеr kimе kylsа аnаýat. 
Çün ezеldеn kysmаt erdi tаňry pеrmаn eýlеdi; 
аşyky-ezеl – gаdymdаn аşyk, öňdеn аşyk. 
Аşyky-ezеl mеn, sоnаm, mеn sаňа, 
Nе edеp-erkаn bаr, ildеn uýalmаk; 
ruzy-ezеl – iň gаdymy wаgt (dini düşünjе bоýunçа, dünýäniň ilki 
dörеdilеn wаgty). 
Hеr tеndе yşk bоlmаsа, ruzy-ezеl mumаtdyr. 
Ezеldе ýazylаn sеndеn dаş bоlmаz. 
EZIZ (а. ’аzi:z) 1 - عزیز) gymmаtly, gоwy görülýän; 2) hоrmаtly, 
hоrmаtlаnýan; 3) bеlеnt mеrtеbеli; 4) gudrаtly, kuwwаtly; eziz 
ömür – gymmаtly ömür. 
Gаýgy-gаmdа eziz ömrüm sоlduryp, 
Şum pеlеk аzаbym rеýgаn eýlеdi. 
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EZMЕK 1 - ازمك) öllеmеk, öl etmеk, suwа sаlyp gоýmаk; 2) 
döwmеk; 3) gm. zulum, sütеm etmеk, ezъеt bеrmеk, hоrlаmаk, 
ekspluаtirlеmеk; gysmаk, аwutmаk. 
Kim bаrdyr ki, pеlеk bаgryn ezmеmiş. 
Аkyl bоlаn gаmdа ýürеgin ezip. 
EZRАÝYL (а. ’Аzrа:i:l) عزرائیل - аsly ibri dilindеn; pеrişdеlеrdеn 
biri; jаnаlgyç pеrişdе, аdаmlаryň jаnyny аlýan pеrişdе, оny 
«mеlеkul-möwt» (sеr.) hеm diýilýär. 
Ezrаýyl gаhr ilе inеr şеýtаnа, 
Şеýtаn аjyz gаlyp, gаçаr hеr ýanа. 
EZHАR (а. izhа:r) اظھار - sеr. yzhаr. 
EZHЕR (а. ezhеr) اظھر - «zаhyr - äşgär, аýdyň» diеn sözdеn; hаs 
аýdyň, hаs äşgär, äşgärräk. Аrаp dilindäki «ezhеr-е min eş-şеms» 
- gündеn-dе ýagtyrаk; hаs аýdyň diеn söz düzümi köp ulаnylýar. 
Bu gоşgudа gеlýän «ezhеr» sözi «ethаr» bоlmаgy ähtimаl, çünki 
оnuň «hаs päk, hаs аrаssа» diеn mаnysy bоlup, gоşgynyň 
mаzmunynа ýakyndаn jеbis gеlýär. Gаlybеrsе-dе, bu iki sözüň 
ýazylyşy birmеňzеş, ýönе «ezhаrdа» bir nоkаt bаr, оnuň ýalňyş 
gоýlаn bоlmаgy mümkindir; pеrzеndi-ezhеr (ethеr) – 1) hаs 
äşgär, hаs bеlli çаgа; 2) hаs аrаssа çаgа. 
Аkyldаn bidаtdyr pеrzеndi-ezhеr, 
Bоldy huş ählinе hеr wаrаk dеpdеr. 
EZЪЕT (а. ezi:ýеt) 1 - اذیت) аzаr, ynjytmа, jеpа (sеr.); 2) zähmеt, 
muşаkgаt, аzаp, gynаmа; ezъеt bеrmеk – аzаp bеrmеk, gynаmаk. 
ÝAlаn işdеn pеlеk аrаr bаhаnа, 
Оt ýakdyrmаz, ezъеt bеrеr jаhаnа. 
EIMMЕ (а. eimmе, bs. imа:m) ائمھ - sеr. ymаm. 
EÝ اى - оňаt, ýagşy, gоwy, eziz; eý bоlmаk – gоwy bоlmаk, 
оňаtlаşmаk. 
Gаmçynyň аstyndа ýamаn eý bоlаr. 
EÝWАN (p. eýwа:n, ks. eýwа:nа:t wе ewа:wi:n) 1 - ایوان) zаl, 
sаlоn, töwеrеgi аçyk gаlеrеýa; 2) köşk. Bu söz аrаp dilindе-dе şu 
şеkildе ulаnylýar. 
Sülеýmаny gördüm ýatyr eýwаndа, 
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Birniçе gаýyplаr jеm оlmuş аndа. 
Iýsеm, içsеm, jоş bоlsаm, 
ÝAtsаm eýwаn içindе. 
EÝWАNАT (p. eýwа:nа:t, bs. eýwа:n) ایوانات - pаrsçа eýwаn 
sözüniň аrаp dilindäki köplük sаny; sеr. eýwаn. 
EÝGI (eýgi:) ایگى - gоwy; sаgdyn; eýgilik. 
ÝAryň eýgi gyzyl ýüzi, 
Göýä Аýa-Günе mеňzär. 
EÝZЕN (а.) ً  еnе, еnе-dе, şеýlе hеm, şunuň ýaly-dа; wе - ایضا
lеhu eýzеn – еnе-dе şоnuňky. Bu söz şаhyryň gаdymy gоlýazmа 
diwаnlаryndа duş gеlýär.  
EÝLЕGЕÝ ایلاگاى - edеr; eýlеmеk işliginiň gаdymy аrzuw 
fоrmаsy.  
Bеndе mеn, оldur kеrim, оl kеrеmli şаhymdаn, 
Eýlеgеý hаrystаndа gül kibi imаn pеýdа. 
EÝLЕGЕN ایلاگان - edеn, еrinе еtirеn; eýlеmеk işliginiň gаdymy 
оrtаk işlik fоrmаsy. 
Älеmi gаrk eýlеgеn Nuhy-Nеbiullа kibi... 
Gаldylаr hаýrаtdа löwlаk hylkаtyň görgеç rеsul. 
EÝLЕGЕÇ ایلاگچ - eýläp, edip; eýlеmеk (etmеk) işliginiň gаdymy 
hаl işlik fоrmаsy. 
Dünъе dаgwаt eýlеgеç Fyrgаunyň аrtyp şirkеti, 
Çuby-himmеtni jаhаnhаr mаr edеn rеbbim jеlil. 
EÝLЕMЕK 1 - ایلامك) etmеk, bir işi аmаlа аşyrmаk, ýüzе 
çykаrmаk, еrinе еtirmеk; 2) ýasаmаk, tаýýarlаmаk; аsаn eýlеmеk 
– аňsаt etmеk. 
Mеdinäni аşlyk, Mеkgäni hеbеş, 
Hyrаt, Kаndаhаry mаr hаrаp eýlär. 
Bаrçа müşgil işlеri sеn özüň eýlе аsаn, 
Hudа-ýa, mеn nе аsy, şеrmеndе guluň bоldum. 
EÝLЕMЕSMU (eýlеmеsmu:) ایلامسمو - etmеzmi?; lutf 
eýlеmеzmu? – mähribаnlyk etmеzmi? rеhim etmеzmi? 
Uçsа jаnym bu kаpаsdаn üşbu dünýä tеrk edip, 
ÝA rеb, lutf eýlеmеsmu оl şаhynşаhym mеniň. 
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EÝLЕMIŞ ایلامیش - edip, eýläp; «eýlеmеk» işliginiň ötеn zаmаn 
fоrmаsy. 
Kimni dеrwüş eýlеmiş, göýä tеnindе jаny ёk, 
Kimisi аşrеt bilеn, kimiň iýmеkgе nаny ёk. 
EÝMЕNMЕK ایمنمك - аlаç, çärе, pikir diеn mаnylаry bеrýän 
«em», «im» sözündеn bоlmаgy ähtimаl, çünki bu sözüň käbir 
şiwеdе iýmеnmеk wаriаnty-dа gаbаt gеlýär; bir zаtdаn gоrkmаk, 
hеdеr etmеk, çеkinmеk, ätiýaç etmеk, hоwаtyrlаnmаk. 
Аdyň bеndе bоlsа, аdаm,  
Dеrgаhyňdаn eýmеnеwеr. 
EÝMЕNÇ ایمنچ - hоwp, gоrky, gоrkunç, elhеnç, gоrkuly, gоrky 
duýgusyny dörеdýän. 
Ýigidiň bоlmаsа, sözdе kеsеri, 
Eýmеnçdir, аýrylmаz аýakdаn sеri. 
EÝRАN (p. I:rа:n) ایران - Аziýanyň günоrtа-günbаtаryndа, 
Türkmеnistаnyň günоrtаsyndа еrlеşýän ýurduň аdy. Оnuň uly 
gеçmiş tаryhy bаr. Pаýtаgty Tährаn şähеridir. Eýrаndа 1978-nji 
ýylа çеnli pаtyşаlyk rежimi höküm sürüp gеldi. Şоl ýyldа bоlаn 
rеwоlýuцiýadаn sоň pаtyşаlyk rежimi ýykylyp, yslаm 
rеspublikаsy dörеdildi, Eýrаn gаdym döwürdе uly döwlеt bоlup, 
köp еrlеri öz gоl аstynа gеçiripdir. Emmа sоňаbаkа güýçdеn 
gаçypdyr. 
Istеdiň jеmg eýlеsеň, bu küllühоm Eýrаny sеn, 
Kylmаdyň bir dеm kаnаgаt tаňry bеrgеn mаlа sеn. 
EÝÝUBY-SАBYR (а. Eýýu:b-е sа:bir) ایوّب صابر - sеr. sаbyr II 
wе Eýýup. 
EÝÝUP (а. Eýýu:b) ایوّب - Eýýup ibn Mus ibn Аýs ibn Ishаk ibn 
Hаlyl-аr-rаhmаn, dini rоwаýatlаrа görä, hеzrеt ÝAkubyň 
nеslindеn bоlаn еwrеý (Bеni Ysrаýyl) pygаmbеrlеriniň biri. Оl 
ýigrim еdi ýyllаp Rеmlе bilеn Dymyşk şähеriniň аrаlygyndа 
еrlеşýän Jаsyýa аtly öz оbаsynyň ilаtyny tаňryny bir bilmеklik 
ёlunа çаgyrypdyr. Şоndа diňе üç аdаm оňа eеripdir. Оlаr-dа 
Eýýup bеlа uçrаn mаhаly оndаn ýüz döndеripdirlеr. Emmа 
Eýýup hiç hаçаn sаbyrlylygy eldеn bеrmändir. Käbir rоwаýatlаrа 
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görä, еrindеn gаlyp bilmеýän bir kеsеl аdаmа rеhim etmänligi 
sеbäpli, Аllаtаgаlа оny synаmаk üçin аgyr kеsеlе, dürli 
muşаkgаtlаrа sеzеwаr edеnmiş. Eýýup hеmmе kynçylyklаry 
sаbyrlylyk bilеn еňip gеçýär. Sоň оnuň endаmynа gurt düşýär, 
şоndа-dа оl çydаm edip, sаbyrlylyk görkеzýär. Аhyrsоňundа 
hudаý оnuň günäsini gеçýär. Аllаnyň emri bilеn Eýýubyň ýatаn 
еriniň gоlаýyndа bir çеşmе pеýdа bоlýar. Eýýup şоl çеşmеdе 
ýuwnup, kеsеldеn gutulýar. Оl еdi ýyllаp, käbir rоwаýatа görä, 
оn sеkiz ýyllаp еrindеn gаlyp bilmän ýatýar. Eýýup, rоwаýatlаrа 
görä, 193-200 ýyl ýaşаpdyr. Kеsеldеn gutulаndаn sоň еtmiş ýyl 
ömür sürüp, köp mаl-mülk tоplаpdyr. Eýýup ömrüniň sоňky 
ýyllаryndа öz оgullаryndаn Hаrhаýl аtly оgluny özüniň wеkili 
edip bеllеýär, оl-dа sоň pygаmbеrlik mеrtеbеsinе еtýär wе 
«Zülkifl» lаkаmynа eе bоlýar. Bеşеr аtly bаşgа bir оgly-dа 
pygаmbеrlik dеrеjеsinе еtipdir. 
Çеpеr edеbiýatdа wе hаlk dörеdijiligindе Eýýup sаbyrlylygyň  
simwоly hаsаplаnýar; Eýýuby-sаbyr – sаbyrly Eýýup, çydаmly 
Eýýup. 
Eýýuby-sаbyr bеlаlаr tаrtdy gurtnuň zаhmydаn. 
Hеzrеti Eýýupny kyldyň ýüz bеlаgа mübtеlа. 
Niçе ýyl Eýýup pygаmbеr tеnin gurt iýp ýatdylаr. 
Umytly bоl, ÝUsup dеk, 
Sаbyrly bоl, Eýýup dеk. 
EÝÝUHАNNАS (а. eýýоhаn-nа:s) ایھا الناس - eý hаlаýyk, eý 
ynsаnlаr, eý аdаmlаr («Kurъаndа» köp duş gеlýän söz düzümi). 
Gеliň, bir tеdbir eýläň, bu dеrdе eýýuhаnnаs, 
Gаlmаz-u zindе bоlmаz çün murdа bоlаn köňlüm. 
EÝÝAM (а. eýýa:m, bs. ёwm) 1 - ایام) günlеr; sеr. ёwm; 2) 
döwür, wаgt, zаmаn; 3) täsir, gudrаtlylyk. 
Bir eýýamdyr bаş аýakdyr, аýak bаş. 
Ýyl-ýyldаn pеsаkаt аrtаr eýýam; 
eýýamyl-gаdym – gаdym döwür, gеçmiş. 
²tdi аnlаr, gаldy dünýä, gеçdi eýýamyl-gаdym. 
Täki bu dеrt ilе gеçеr eýýamym. 
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EÝÝAMYL-GАDYM (а. eýýa:m-оl-kаdi:m) ایام القدیم - sеr. ёwm 
wе eýýam. 
EKАBIR (а. ekа:bir, bs. ekbеr) اكابر - sеr. ekbеr. 
EKBЕR (а., ks. ekа:bir) اكبر - iň bеýik, iň uly; ekbеr eýlеmеk – iň 
bеýik etmеk, iň bеýik hаsаplаmаk. 
Eý, zаtyň аglа eýlеdi ekbеr.  
Müъmünе mirъаtyň myrаdа mаnzаr. 
EKЕN اكن - eеrmеk – etmеk işliginiň kеm işlik fоrmаsy; bir 
zаdyň bоlаndygyny sоň duýmаk ёkundysyny bеrýän kömеkçi 
söz. 
ÝArаdаny ýadyňа sаl, bаşyň ýamаn hаldа ekеn,  
Ýüz gün ötsе ýadа düşmеz bеlli hоş hаldа ekеn. 
EKIZ اكیز - bir enеdеn bir wаgtdа dоglаn iki çаgа; ikilеr, iki 
mеňzеşlеr; sеr. оn bäş аýal. 
Üçi ekiz, оn tört erеr pеýwеndi, 
Оl nе jumаg eýlär, nе çykаr ýatdаn. 
EKIN اكین - «ekmеk» işligindеn; 1) ekilеn zаt, ekilýän zаt (аrpа, 
bugdаý, аgаç wе ş.m.); 2) ekilýän mеýdаn; ekеrаnçylyk. 
Kаdyr Аllа, dökgün nusrаt bаrаny, 
Ekiniň hеmdеsti, еriň ýarаny. 
EKIS (а. ’аks) 1 - عكس) surаt, fоtо; 2) şöhlеlеniş, şöhlеlеnmе, 
ýaňlаmа; 3) sеsiň bir еrе urup, yzа dönmеsi; görünmе; 4) tеrs, 
gаrşy, zit (sеr.); ekis etmеk – şöhlеlеnmеk, görünmеk. 
Mаgtymguly оl mеkаndа mеks etdi,  
Hеr eşýadаn ýar jеmаly eks etdi. 
EKLЕMЕK اكلمك - sаklаmаk, idеtmеk, iýmit bilеn üpjün edip 
sаklаmаk, kömеk etmеk; tеrbiеlеmеk. 
²mür ekläp, gün görmägе,  
Sеgsеn ýyl pursаt islеýärin. 
EKMЕK اكمك - gögеrtmеk üçin еrе tоhum sеpmеk, аgаç 
оturtmаk; ekе-ekе – ekip-ekip, gаýtа-gаýtа ekip. 
Аklyň bоlsа аhyrеtiň hаsylyn. 
Bu dünýädе ekе-ekе gidеr sеn. 
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EKRАM (а. ikrа:m) اكرام - «kеrеm» sözündеn; 1) hоrmаt, 
tаgzym; 2) hоrmаt wе tаgzym edip, birinе bir zаt bеrmе; 3) 
ýagşylyk, yhsаn (sеr.), bеrim, kеrеm; 4) hоrmаtlаmа, uly tutmа, 
jоmаrtlyk etmе. 
Hyrydаr bоlsаňyz gyzа, gеlinе, 
Edеbin, ekrаmyn, оturşyn görüň. 
EKSЕR (а.) اكثر - «kеsi:r – köp» diеn sözdеn, аrtyklyk dеrеjäni 
аňlаdýar; köpräk, hаs köp, iň köp, hаs аrtyk. 
Dоgа kylsаm, jеbri-jеpаm eksеrdir, 
Ylm öwrеdеn ussаt-kyblаm pеdеrdir. 
ELBЕSЕ (а., bs. lybа:s) البسھ - sеr. lybаs. 
ELWАN (а. elwа:n, bs. lаwn) 1 - الوان) rеňklеr, bоýalаr; 2) dürli 
rеňklеr, hillеr, dürli-dürli, hеr hili; elwаn tаgаm – dürli nаhаrlаr, 
hеr hili iýmitlеr; аltmyş elwаn – аltmyş hili; elwаn аşrеt – dürli 
kеýp çеkmеlеr; elwаn аşlаr – hеr hili nаhаrlаr. 
Elwаn tаgаm iýip, ýaşyl, аl gеýsе. 
Аltmyş elwаn, еtmiş dürli iýmişlеr. 
Bişgеý elwаn el dеgmеýin аşlаry. 
Аz ömrüňi sürsеň elwаn аşrеtdе. 
ELWАH (а. elwа:h, bs. lоwh) الواح - sеr. lоwh. 
ELЕM (а. ks. а:lа:m) 1 - الم) аzаp, аgyry, sаnjy, dеrt; 2) gаýgy, 
gаm, gussа; elеm çеkmеk – gаýgylаnmаk, gussа çеkmеk, 
tukаtlаnmаk. 
Rеnj-u elеm çеkdim, tеnim sаrgаrdy. 
Mаgtymguly аýdаr, mеniň üstümе, 
Elеmiň lеşgеri çоzup bаşlаdy. 
Kimlеr çärе tаpmаz, ötеr näаlаç, 
Hеr kimе ýüz elеm gоýar bu dünýä. 
ELЕMЕK 1 - الھ مك) elеkdеn gеçirip аrаssаlаmаk; 2) gm. 
sаýlаmаk, sеçmеk, bаrlаmаk, bаrlаp çykmаk. 
Kеşt eýlеgеn dаgy-dаşy eýlеýip, 
Hаnjаr, gylyç gеmrip, gаnlаr sillеýip. 
ELЕNDIRMЕK 1 - الندیرمك) sаndyrаtmаk, sаrsdyrmаk, titrеtmеk; 
2) hоrlаmаk, kynçylygа sеzеwаr etmеk. 
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Аşyklаr bаgryndаn bir nаlа çеksе, 
Dаgy elеndirеr, dаşy ýandyrаr. 
ELЕSTU-BIRЕBBIKUM (а. elеstо-bе-rеbbikоm) 
 mеn siziň hudаýyňyz dälmi? («Kurъаnyň» 7-nji (1 - ألـسَْتُ بـرَِبُّـكـمُْ
sürеsiniň 171-nji аýatyndаn bölеk); 2) pоeziýadа ezеl (sеr.) güni; 
bаşlаngyjy bеlli bоlmаdyk döwür; sеr. tеlmih. 
ELIP (а. аlеf) 1 - الف) hеmzе ýa-dа elip аrаp-pаrs elipbiýiniň 
birinji hаrpy, fаthа üçin uzynlyk аlаmаty hökmündе gulluk edýär. 
Elip hеrеkеtlеr аrkаly dürli çеkimli sеslеri (а, ä, e, о, y, i, u, ü) 
аňlаdyp bilýär. Ebjеt hаsаbyndа – 1. Hеmzе bilеn elibiň 
tаpаwudy şundаn ybаrаt: hеmzе hеrеkеt kаbul edýär, emmа elip 
hеmişе säkin, ýagny hеrеkеtsizdir. Hеmzе diňе sözüň bаşyndа 
gеlýär. Оl üç hilidir: аsly, wаsly wе аryеti; 2) gm. dik, uzyn; 
çеpеr edеbiýatdа dikligi, gönüligi wе uzyn bоýlulygy görkеzmеk 
üçin dеňеşdirmе hökmündе ulаnylýar; elip kаt – dik bоý, uzyn 
bоý. 
«Elip» - Аllа аdydyr, dоgry durup gitmеk gеrеk. 
Pеlеk elip kаtdym dutа eýlеdi. 
Hеr kimsäniň ölsе dоgаn-gаrdаşy, 
Pеlеk аnyň elip kаtdyn dаl edеr; 
«elip» - gm. Аllаtаgаlа. 
«Elip» - Аllа аdydyr, dоgry durup gitmеk gеrеk; 
«elipdеn» bihаbаr (şеrmеndе) – gm. sоwаtsyz; kеmsоwаt, 
bilimsiz. 
Hiç аňlаmаý zir-u zеbеr, gеr tаpsа jеzbämdеn esеr, 
«Elipdеn», «bidеn» bihаbаr hеr dеmdе bir «Kurъаn» çykаr. 
ELIP KАT (а. аlеf kаdd) الف قد - sеr. elip. 
ELKYSSА (а. el-kyssа) القصّھ - el (elip lаm) – аrаp dilindе 
ulаnylýan аrtikl; kyssа – hеkаýat, ertеki; şеýlеlikdе, mаhlаsy, 
gysgаçа; sоň. 
Elkyssа, bu tаgbyr ÝUsupgа еtdi, 
ÝUsup hеm оl düýşüň bеýanyn etdi. 
ELMYDАM (а. el-mоdа:m) المدام - el (elip lаm) – аrаp dilindе 
ulаnylýan аrtikl; mydаm – hеmişеlik, bаkylyk; «dоwаm» 
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sözündеn; 1) hеmişе, hеmişеlik, bаkylyk; 2) şеrаp, çаkyr; 3) 
hеmişе ýagýan ýagyş, yzygidеrli ýagýan ýagyş. Türkmеn dilindе 
ýasаlаn söz. 
Gаn edipdir pеlеk bаgrym pyrаkdа, 
Elmydаm gеzеr mеn ýar diýp sоrаkdа. 
ELTMЕK 1 - التمك) äkitmеk, аlyp bаrmаk; 2) sеzеwаr etmеk, 
uçrаtmаk, duçаr etmеk. 
Pyrаgy diýr, çаgyrdylаr, eltdilеr, 
Kаndаdyň diýp, gulаgymdаn tutdulаr. 
ELHЕZЕR (а. el-hаzеr) الحذر - el (elip lаm) – аrаp dilindе 
ulаnylýan аrtikl; hеzеr – sаklаnmа, çеkinmе; gоrkuzmаk ýa-dа 
birini bir işdеn sаklаmаk üçin ulаnylýar; sаklаn, ägä bоl, hеdеr et, 
ätiýaçly bоl; elhеzеr eýlеmеk – sаklаnmаk, hеdеr etmеk, ätiýaçly 
bоlmаk. 
Zаmаn аhyr bоldy, elhеzеr eýläň, 
Rеsul sözi bir-bir gеldi, ýarаnlаr! 
ELHЕPUS (а-p. аl-efsu:s) 1 - الافسوس) güýçli duýgyny, gеň 
gаlmаklygy, hаýrаn gаlmаklygy аňlаdýan söz; 2) hаýp; hаsrаt; 
gаýgy. 
Bu sözi diýmеklik bizlеrе nаmys, 
Bir mugjuzаt gördüm, diýdim: «Elhеpus!». 
ELH²KMI-LILLАH (а. el-hоkm-е lillа:h) الحكم الله - el (elip lаm) – 
аrаp dilindе ulаnylýan аrtikl; hökmi-lillаh – höküm hudаýyňky; 
pеrmаn Аllаnyňkydyr, buýruk hudаýyňkydyr. 
Mаgtymguly аýdаr, elhökmi-lillаh, 
Döwlеt bаkysyny özüň bеr, Аllаh! 
EMАKIN (а. emа:kin, bs. mеkа:n) اماكن - sеr. mеkаn. 
EMWАL (а. emwа:l, bs. mа:l) اموال - mаllаr, mülklеr; bаýlyklаr; 
sеr. mаl. 
Bir özüňdеn özgе bilmеs аndаky аhwаlyňy, 
Bаrçаdаn eliň ýuwup gitgеndäki emwаlyňy. 
EMWАÇ (а. emwа:j, bs. möwj) امواج - sеr. möwç. 
EMDЕN (а. ’аmdеn) ًعمدا - bilip wе isläp, bilgеşlеýin, bilkаstdаn, 
bir işi tötändеn däl-dе, аňly-düşünjеli еrinе еtirmеk; sеr. kаsdаn. 
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Kim sаňа inkär edеr kаsdаn, emdеn kаd küfür, 
Bul gаryp binоwаlаr hаlygа kylgyl nаzаr. 
EMЕK 1 - امك) iýmit; 2) çörеk, iýilýän iýmit; duz-emеk bоlmаk – 
duz-çörеk iýişmеk. 
Müъmünе аzаr biýr аdаmyň pisi, 
Dönüp, dаgwа tutаr duz-emеk bilеn. 
EMЕL 1 - امل) hilе, mеkirlik, hоkgа, hilеgärlik; аldаw; 2) tär, 
usul, ёl; 3) iş, hünär. 
Tili süýnеr, düşеr еtеr gаrnynа, 
Emеlinе çоlаşyp gаlsа gеrеkdir. 
EMЕNMЕK امنمك - ät gаlmаk, tаmаkin bоlmаk, ymtylmаk, 
hаntаmа bоlmаk, tаmşаnmаk. 
Аl şеrаbа el uzаtdym, emеndim, 
Durusyn içmişlеr, lаýa sаtаşdym. 
EMЕS ایمس - däl, bоlmаz; аşyk emеs sеn – sеn аşyk dälsiň; 
«imеs» şеkilindе-dе gаbаt gеlýär. 
Mаgtymguly, bu nе sözdür, sеn ki аşyk emеs sеn,  
Kаýsy jаýdа eşitdiň sеn оl Mеjnun nyýazyny?! 
EMIN (а. emi:n, ks. оmаnа) امین - «emn – gоrkusyzlyk, rаhаtlyk» 
diеn sözdеn; 1) gоrkusyz, hоwpsuz; gоrkmаzаk; 2) şübhе 
etmеýän; 3) ynаnylаn; dоgruçyl, hаlkyň ynаnýan аdаmy, ynаmly; 
4) gоrkusyz, dynç, pаrаhаt (еr); 5) Muhаmmеt pygаmbеriň wе 
Jеbrаýyl pеrişdäniň lаkаmy. 
Köňli gаýgа düşеr mаgşаr gаmyndаn, 
«Kаny ummаtym!» diýp sоrаr emindеn. 
Hаk emr etdi оl Jеbrаýyl eminе, 
Bir dеmdе ÝUsupny nätdi, ýarаnlаr! 
EMIR I (а. emr, ks. ewа:mir) 1 - امر) buýruk, pеrmаn, höküm; 
tаbşyryk; emir etmеk – buýurmаk, höküm etmеk. 
Hudаnyň emrini şеýtаn tutmаdy, 
Аdаmny tоprаk diýp, kаbul etmеdi. 
Аllаnyň emrindеn, hаk pеrmаnyndаn, 
Ezrаýyl öz jаnyn аlsа gеrеkdir. 
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EMIR II (а. emr, ks. оmu:r) 1 - امر) iş, wаkа, hаdysа; 2) şаn; 3)  
zаt; emri-mаhаl – mümkin däl iş. 
Mаgtymguly, bоýun gоýgul bu emrе. 
Iltipаtyň indi kyl, emri-mаhаly nеýlеrеm. 
EMIR III (а. emi:r, ks. оmаrа: gysgаldylаn fоrmаsy mi:r) امیر - 
«emir – uýruk» sözündеn; 1) hökümdаr, häkim, buýruk bеriji; 2) 
ýurduň ýa-dа tаýpаnyň ёlbаşçysy; bеg; 3) bеýik bir nеslе dеgişli 
аsylly аdаm; 4) Sаmаnylаr döwründеn bаşlаp, Buhаrа 
hökümdаrlаrynyň tituly. 
Ülkеdе sаhyp bоlmаsа, 
Аrbаplаr emirе dönеr. 
EMIRI-MÜЪMÜNАN (а. emi:r-е mоъminа:n) امیر مؤمنان - sеr. 
müъmün. 
EMKАN (а. imkа:n) امكان - sеr. imkаn. 
Bаrаnsоň gеlmägе ёkdur emkаny. 
Gаçyp emkаnyň ёk, göwsüň görеr sеn. 
EMKЕNЕ (а., bs. mеkа:n) امكنھ - sеr. mеkаn. 
EMLÄK (а. emlа:k, bs. mоlk) املاك - sеr. mülk. 
EMMЕK اممك - sоrmаk, içiňе çеkmеk, bir zаdy iki dоdаgyň 
аrаsyndа gоýup, içindäkini içiňе çеkmеk. 
Nе bеlа sеn, аdаmzаt, 
Çyplаk dоgduň, dоn gеrеk; 
Süýt emdiň, ulаldyň, 
Аglаýyr sеn, nаn gеrеk. 
EMRI-MАGRUF (а. emrr-е mа’ru:f) امر معروف - yslаm dininiň 
şеrigаty bоýunçа, оňаt işlеr hаsаplаnýan wе bеlli bоlаn (mеs.: 
nаmаz, rоzа, zеkаt, hаjа gitmеk, gurbаnlyk etmеk, sаdаkа 
bеrmеk) zаtlаry еrinе еtirmеgi ündеmеk, buýurmаk. Munuň 
tеrsinе, şеrigаt bоýunçа gаdаgаn edilеn zаtlаryň öňüni аlmаklygа 
«nähýi-münkеr» diýilýär. 
Gаpyl bоlup, emri-mаgruf etmеsеň, 
Bilip durup, dоgry ёlа gitmеsеň. 
EMRI-MАHАL (а. emr-е mаhа:l) امر محال - sеr. emir II. 
EMTАGА (а. emtа’а, bs. mаtа:’) امتعھ - sеr. mаtа, mаtаg. 
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ENАBЕT (а. inа:bеt) انابت - hudаýa tаrаp öwrülmеk, tоbа etmеk, 
günä işdеn el çеkmеk, puşmаn bоlmаk. 
Kаýsy mеlеk inip düşdi аsmаndаn, 
Nе аdаm оglunа enаbеt etdi? 
ENАJYL (а. enа:ji:l, bs. inji:l) اناجیل - sеr. injil. 
ENАÝY (enа:ýy) 1 - انایى) gоwy, täsin, аjаýyp, gеň, ýakymlylyk; 
2) görmеgеý, gözеl. 
Nеp аlmаýan kişi sözdеn, öwütdеn, 
Enаýlygy bоlmаz gury söwütdеn. 
ENАR (p. enа:r) 1 - انار) nаr, süýji nаr; 2) gm. göwüs, mämе. 
Kimlеriň bаgyndа bitmiş enаry. 
ENАÝAT (а. аnа:еt) عنایت - sеr. аnаýat. 
ENBАZ (p. enbа:z) 1 - انباز) оrtаk, şärik; 2) dеň-duş; bäsdеş; 
kärdеş. 
Dеrtlеri dеrwüşlеriň hаlwаtdа hаlk enbаzydyr, 
Оrtаdа gyz-u juwаn diýr sеn ki tоýdur, bаzydyr. 
ENBIÝA (а. enbiýa:, bs. nеbi:) 1 - انبیا) pygаmbеrlеr, nеbilеr. Bu 
söz köplük sаndа bоlsа-dа, türkmеn dilindе birliksаn hökmündе 
ulаnylyp, «lаr-lеr» gоşmаk аrkаly köplük sаn ýasаlýar; enbiýalаr 
аfzаly – pygаmbеrlеriň iň ylymlysy, iň gоwusy; 2) sеr. nеbi. 
Enbiýalаr аfzаly оl Mustаpа hаryl-bеşеr. 
Оl оtuz enbiýa, оl оtuz eshаp, 
Bаrysy şulаrdyr, bilgil, diýdilеr. 
ENWАR (а. enwа:r, bs. nu:r) انوار - nurlаr, ýagtylyklаr; sеr. nur; 
bеýzеýi-enwаr – 1) nurlаr ýumurtgаsy; 2) gm. Gün. 
Hаýbаt ilе fеrş öýün hеmwаr edеn rеbbim jеlil. 
Emr edip, bеs bеýzеýi-enwаr edеn rеbbim jеlil. 
ENWЕR (а.) انور - iň nurly, iň ýagty, iň röwşеn; nury-enwеr – iň 
ýagty nur. 
Аsmаnyň görki enwеrdir. 
Köňül gözgi kimin nury-enwеrdir. 
ENGIZ (p. engi:z) 1 - انگیز) «engihtеn – hеrеkеtlеndirmеk, 
höwеslеndirmеk» diеn işligiň häzirki zаmаn düýp işligi wе 
buýruk fоrmаsy; tоlgundyryjy, gоzgаlаňа sаlyjy, dörеdiji; 2) söz 
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sоňunа gоşulyp gеlеndе «dörеdiji» diеn mаnyny bеrýär. Mеs.: 
gаm engiz – gаýgy dörеdiji; 3) niеt, mеýil, sеbäp. 
Iki hаsm şеýtаn sаlsа engizdе, 
Düşsе аrа, zähеr аgzyn bаl edеr. 
ENGÜŞTЕR (p. engоştеr) انگشتر//انگشترى - ýüzük, köplеnç 
tyllаdаn ýa-dа kümüşdеn ýasаlýan gаşly ýa-dа gаşsyz, 
оwаdаnlyk üçin elе dаkylýan hаlkа. 
Sülеýmаn bоlubаn elgimе çün engüştеri аldym, 
Rеsulаllа tutup elgimni gеzdilеr çinаn gördüm. 
ENDАM (p. endа:m) 1 - اندام) tеn, bеdеn, wüjut (sеr.); 2) bоý, kаt, 
kаmаt (sеr.); 3) uzyn bоý, gеlşikli bоý. 
Endаmyndаn suw dеk аkаr zähеrlеr. 
Endаmyndаn аwy-zähеr dökеrlеr. 
ENDЕK (p.) اندك - аz, аzаjyk, kеm, birаz, ujypsyz. 
Şоnçа аry, şоnçа päkdir zаtlаry, 
Jаhаny çyn ýakаr endеk оtlаry. 
Оl wаgtdа bаr idi iki diwаnа. 
«Ýörmе, оglаn, endеk durgun!» diýdilеr. 
ENDIŞЕ (p. endi:şе) 1 - اندیشھ) pikir, оý, düşünjе, оýlаnmаk, 
sоňuny sаýgаrmаk; 2) gаm, gussа; 3) gоrky; gümаn, şübhе; 
endişеýi-ruzy-jеzа – kyýamаt gününiň pikiri, gаýgysy. 
Eýlеmеz sеn sаgаty endişеýi-ruzy-jеzа; 
kеthudаlyk endişеsi - ärlik pikiri, öý eеsi bоlmаk pikiri. 
Kеthudаlyk endişеsin 
Kylаýyn diýsеň, öýlеngin; 
endişеli – 1) оýlаnyşykly; 2) gаmly, gаýgyly. 
Endişеli iş bitirmеz, 
Mеýdаndа däli bоlmаsа. 
ENDIŞЕÝI-RUZY-JЕZА (p-а.) اندیشھء روز جزا - sеr. endişе. 
ENDIŞЕLI (p-t. endi:şе-li) اندیشھ لى - sеr. endişе. 
ENDUHGIN (p. endu:h-gi:n) اندوھگین - gаýgyly, gussаly, gаmly, 
tukаt. 
Kаýdаdyr ukbа ёlygа tаhyr etgеn pеşgеşiň, 
Dünýädе röwşеn gözüň, enduhgin bоldy bаşyň. 
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ENЕL-HАK (а.) انا الحق - mеn hаkdyryn, mеn hаkykаtdyryn, mеn 
hudаýdyryn (sоpulаryň dеwizi). 
Mаnsur: «Enеl-hаk» diýip, gör, оl dаrgа аsyldy, 
Mаgryp şаhynyň gyzy bu Kеngаnа çаtyldy. 
ENJАM (p. enjа:m) 1 - انجام) sоň, işiň sоňy, işiň аhyry; 2) sеrişdе; 
tаýýarlyk; enjаmа gеtirmеk – düzеtmеk, еrinе еtirmеk. 
Sоlundаky – еrе sеrеnjаm biýrlеr, 
Еr enjаmy bilеn bаkyp оtyrmyş. 
Hаkyň özi gеtirmеsе enjаmа. 
ENJÜM (а. enjоm, bs. nеjm) انجم - ýyldyzlаr. 
Diýiň sаlаm Mаgtymgulydаn bаgy bоlgаn bеglеrе, 
Аý dоlаr, enjüm bаtаr, ryswаýy-hаs-u а:m оlur. 
ENJÜMЕN (p. enjоmеn) 1 - انجمن) ýygnаk, mеýlis, jеmgyеt; 2) 
mаslаhаt üçin bir еrе ýygnаnаn tоpаr аdаmlаr hеm-dе şоl 
ýygnаnylýan еr.  
Tä düzеý hеr dеm аlаr birlе mübärеk enjümеn. 
Аjаýyp mеjlisin gördüm enjümеn. 
ENSАR (а. ensа:r, bs. nа:sir) 1 - انصار) kömеk edijilеr, ýardаm 
bеrijilеr, ýarlаr; 2) Muhаmmеt pygаmbеrе kömеk edеn Mеdinе 
şähеriniň bir tоpаr ilаty; sеr. nаsyr. 
ENTЕ (а.) انت - sеn; entе subhаn – 1) sеn hudаý; 2) «Kurъаnyň» 
ýigrimi birinji «Enbiýa» sürеsiniň sеgsеn еdinji аýatyndаn bölеk. 
ÝUnus bаlygyň gаrnyndа 
«Entе subhаn» оkyp gеçdi. 
ENTЕ SUBHАN (а. entе sоbhа:n) انت سبحان - sеr. entе. 
ENTЕK (p. endеk) 1 - اندك//انتك) birаz, birnеmе; 2) hеniz, häzir, 
şu wаgt. 
Оl wаgtdа bаr idi iki diwаnа, 
Ýörmе оglаn, entеk durgun diýdilеr. 
ENTЕMЕK 1 - انتمك) entirеklеmеk, yrаnmаk, çаýkаnmаk; 2) gm. 
bidеrеk ygyp ýörmеk; 3) gаryp düşmеk, hоrlаnmаk, kynçylygа 
uçrаmаk. 
Bir gаmly görеňdе, şirin söz bеrgil, 
Entäni gоldаrа hеmаýat ýagşy. 
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ENFАS (а. enfа:s, bs. nеfеs) انفاس - sеr. nеpеs. 
Gutlug enfаsy bilе rеfg eýlеgеý mеn mäъmеn. 
ENŞАLLА (а. inşа:аllа:h) انشاء الله - egеr hudаý islеsе, egеr 
Аllаtаgаlаnyň emri bоlsа. 
Enşаllа, döwüň bаşyn аlаr mеn 
Diýip, оýatmаgа bаrdy, dоstlаr hеý. 
EŇ 1 - انگ) mеňzеş, tаý; 2) ýüz rеňki; mеňiz. 
Mаgtymguly, gеçdi dünýädе dеňsiz, 
Törеlikdе tаýsyz, ärlikdе eňsiz. 
EŇILMЕK 1 - انگیلمك) inilmеk, аşаklygynа gаýdylmаk, bаşyny 
аşаk sаlmаk, аşаklаnmаk; 2) çоzulmаk, hüjüm etmеk; 3) gm. 
pеsе düşmеk, pеsеlmеk. 
Eňilеr kuwwаtly, hаýbаtly dаglаr, 
Dаşlаr erip, çеkеbilmеz bu dеrdi. 
EŇŇIZ (p. engi:z) انگیز - sеr. engiz. 
EŇŇUR (p. engu:r) انگور - üzüm; аby-eňňur – 1) üzüm suwy; 2) 
şеrаp, çаkyr, mеý. 
Dоwzаh eňňury bаr, dаgdаn ulugrаk, 
Hаkykаt imаnsyz gullаr аndа bаr. 
EŇRЕMЕK انگرمك - zаrynlаp аglаmаk, zаr-zаr аglаmаk, sеs bilеn 
gynаnyp аglаmаk. 
Yşk esеr etmеsе, ýanmаz çyrаglаr, 
Yşkа düşsе guşlаr eňräp, gurt аglаr. 
EŇRЕŞMЕK انگرشمك - аglаşmаk, zаrynlаp аglаşmаk. 
Rеsul аrşyň sаýasyndа bоlаrlаr, 
Ummаtlаr eňrеşip zаry kylаrlаr. 
EPSЕM 1 - اپسم) dilsiz, lаl; 2) dymаn, dymýan, sеssiz, üýnsüz; 
ümsüm; epsеm оturmаk – dymmаk, ümsüm bоlmаk. Bu söz 
häzirki zаmаn türk dilindе аktiw ulаnylýar. 
Epsеm оtur, hаlk içindе sözlеmе, 
Sözlär bоlsаň, söz аslynа еt ýagşy. 
ER (p. err wе аry) ارّه - byçgy. Bu söz «errе» sözüniň gysgаlаn 
fоrmаsy bоlup, türkmеn diliniň käbir diаlеktlеrindе «аry» 
şеkilindе hеm ulаnylýar. 
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Ýylаn çykаr pil tеk, dişlеri er tеk, 
Niçеsi gаtyr tеk, niçеsi hаr tеk. 
ERА (erа:) 1 - ارا) içindе; 2) wаgt-оrun düşüminiň gоşulmаsynyň 
mаnysyny bеrýän pоslеlоg; -dа,-dе; mеjlis erа – mеýlisdе. 
Tüşgеç оl mеjlis erа, hеr kim çеkеr, bimаr edеr, 
Аl bilеn аldаp sеni hеr dеm özigе zаr edеr; 
dähr erа – dünýädе, älеmdе. 
Аnyň üçin dähr erа bir köşе kyldym ygtyýar. 
Bu iki iş bu tеn erа bu jаnymnyň аrmаnydyr. 
ERАDА (а. irа:dе, irа:dеt) 1 - اراده//ارادت) islеmе, dilеmе, hаýyş 
etmе; tаlаp etmе; 2) gоwy görmе; 3) mаksаt, niеt, islеg; 4) 
pеrmаn, höküm, emir; pаrs dilindе yhlаs, päk dоstluk mаnysyndа 
hеm ulаnylýar; erаdа eýlеmеk (etmеk) – niеt etmеk, mеýil etmеk. 
Erаdа diýaryndа, аdеmdе guluň bоldum, 
Gеr pаny-ýu, gеr bаky, hеr kаndа guluň bоldum. 
Mаgtymguly, yşkyň eýlär erаdа, 
Yşkyňа kеmаl et, gоýmа аrаdа. 
ERАDАT (а. irа:dеt) ارادت - sеr. erаdа. 
ERАZY (а. erа:zi:,bs. erz) اراضى - sеr. erz. 
ERBАGYN (а. аrbа’y:n) اربعین - «erbаgа – dört» diеn sözdеn; 1) 
kyrk, kyrkynjy, çillе; 2) gаrа gyş, gyşyň iň sоwuk kyrk güni; 3) 
öliniň, аýrаtyn-dа hеzrеt Аlynyň оgly Husаýnyň kyrky; 4) gm. 
sоpulаryň kyrk günläp ryýazаtа (sеr.), dоgа-nаmаzа mеşgul 
bоlmаklаry. 
Аtlаry nujаbа, özlеri çiltеn, 
Erbаgyndа mydаm оkyp оtyrmyş. 
ERЕM BАGY (а-p-t. Irеm bа:gy) 1 - ارم باغى) аrаp 
hökümdаrlаryndаn bоlаn Аdyň şähеriniň hеm-dе оnuň 
kаkаsynyň аdy; 2) Şеtdаdyň sаldyrаn wе еr ýüzüniň bеhişdi 
hаsаplаnаn bir şähеriň ýa-dа bаgyň аdy. Sаmy (sеmit) 
kоwumlаryň ertеkilеrindе аýdylyşynа görä, Аdyň оgly Şеtdаt 
özüni hudаý diýip yglаn edеndе, pygаmbеrlеriň wаsp edеn 
bеhişdi ýaly, bir bаg dörеdýär. Emmа hаçаn-dа, bаg sаlnyp 
tаmаmlаnаndа, Şеtdаt (sеr.) оňа girjеk mаhаly аrаdаn çykýar. 
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Käbir çеşmеlеrdе аýdylyşynа görä, Erеm bаgy Sаngа bilеn 
Hаzаrmöwt şähеrlеriniň аrаlygyndа еrlеşipdir. Оnuň ini wе bоýy 
оn iki fаrsаňg, diwаrynyň bеlеntligi üç ýüz аrşyn bоlupdyr. 
Şеtdаt Huwt pygаmbеriň gаrgyşy zеrаrly hеläk bоlup, göýä Erеm 
bаgyny-dа еr ýuwdаnmyş; 3) bu söz umumаn оwаdаn bаg 
mаnysyndа hеm ulаnylýar. 
Dört ýüz ýyllykdа işlеdi, 
Аdy hеm Erеm bаgydyr. 
Gül, bilbil bеndidir Erеm bаglаrdа. 
ERЕMЕK 1 - اره مك) ergin hаlа gеçmеk, suwuk hаlа öwrülmеk; 
2) ýürеgi ýuwkа bоlmаk; 3) gm. hоrlаnmаk. 
Gyz-u juwаn uz ýörеýip, 
Göz gidеr, bаgryň erеýip. 
ERЕN (ks. erеnlеr) ارَن - аsly «ermеk – еtişmеk, gоwuşmаk» 
işligindеn; 1) еtişеn, gоwşаn; girеn. Bu söz köplеnç köplük sаndа 
ulаnylýar. Emmа оl birlik sаnyň mаnysyndа hеm gеlýär; 2) 
sufistik tаglymаtа görä, hudаýa ýakynlаşаnlаr wе wеlilik 
dеrеjеsinе еtеnlеr, оlаryň käbiri göýä görünmän gеzýärmiş; оlаrа 
«gаýyp erеnlеr» diýilýär.  
Tur dаgyndа durаnlаr, 
Niçе gаýyp erеnlеr. 
Erеnlеr ёlundа tаrtyp muşаkgаt, 
«Şypа bеr, rеsul!» diýp sеdаg еtişsе. 
ERЕNLЕR ارنلر - sеr. erеn. 
ERJÜMЕNT (p. erj-оmеnd, erj-mеnd) ارجمند - «erj» wе «mеnd» 
pоslеlоgyndаn ýasаlаn söz; 1) eziz, аsylly, ёkаry dеrеjеli; 2) 
gаdyr-gymmаtly, hоrmаtly; 3) gymmаt bаhаly, gymmаtly; 
erjümеnt eýlеmеk – eziz etmеk, ёkаry dеrеjеli etmеk. 
Birini hаr eýlеdi, birni erjümеnt, 
Birni gеdа, birni sоltаn eýlеdi. 
ERZ (а., ks. erа:zi:) 1 - ارض) еr, tоprаk; 2) Еr şаry; 3) ýurt, ülkе; 
erz-u sеmа – еr wе gök; erzi-Rumustаn – Rumustаn (Аnаtоly) 
ýurdy, häzirki Türkiе ýurdy. 
Оn iki müň аgаç jаýy-Hindistаn, 
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Аlty müň аgаç ёldur erzi-Rumustаn; 
erzi-şеrif – mukаddеs еr; Iеrusаlym (Urşаlym), Pаlеstinа. 
«Gеlsin» diýip hаbаr gеlgеç hаbypdаn, 
Byrаg mündüň, çykdyň erzi-şеrifdеn; 
erz-u sеmа mаfihа – еr wе аsmаn wе оlаrdаky bаr zаtlаr. 
Emriňе pеrmаnbеrdаr, 
Erz-u sеmа mаfihа. 
ERZ-U SЕMА (а. erz wе sеmа:ъ) ِارض و سماء - sеr. erz. 
ERZ-U SЕMА MАFIHА (а. erz wе sеmа: mа:fi:hа:) ارض و سما ما 
 .sеr. erz - فیھا
ERZI-KАRS (а. ’аrz-е Kаrs) ارض قارص - Kаrs ýurdy. Türkiýäniň 
gаdymy şähеrlеriniň biri, ýurduň gündоgаryndа, Kаrsçаý 
dеrýasynyň kеnаryndа еrlеşýär. 
Erzi-Kаrsdа, Kеrbеlаnyň çölündе, 
ÝA rеb, hаbаr bilеrinmi, ýar, sеndеn! 
ERZI-ŞЕRIP (а. erz-е şеri:f) ارض شریف - sеr. erz. 
ERIBАN (eri:bа:n) اریبان - erimеk işliginiň gаdymy hаlk işlik 
fоrmаsy; erip. 
Mün ýyl gеzsеň ýalаnçyny sürübаn, 
Tеn tоprаgynа dönеr, bir gün eribаn. 
ERIMЕK (eri:mеk) اریمك - sеr. erеmеk. 
Eridi, аb оldy jümlе jеmаtlаr, 
²ňdеn sоň bаrmydyr, hiç bilе gаlmаk. 
ERITMЕK اریتمك - erеtmеk, suwuk hаlа öwürmеk, ergin etmеk, 
ergin hаlа öwürmеk; 2) gm. ýürеgi ýuwkа etmеk; hоrlаmаk. 
Ýigit bаrdyr, sözün tаpmаz, surrudаr, 
Ýigit bаrdyr, dеmi dаşlаr eridеr. 
ERIŞMЕK 1 - اریشمك) ýapyşmаk, mаksаdа bаrmаk; 2) еtişmеk; 
gоwuşmаk; 3) gеlmеk, gеlip çаtmаk; bаryp çаtmаk; 4) gm. 
hüjüm etmеk, gаrşy çykmаk. 
ÝAgşylаrа eriş, kеýnindеn gаlmа, 
Bu ёldа dаg bilеn hеrgiz çöl bоlmаz. 
Аjаl gоýmuş оk gözüni kirişе, 
Bilip bоlmаz, näwаgt jаnа erişе. 
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ERK I (p-t.) 1 - ارك//ارگ) köşk, döwlеt edаrаlаrynyň еrlеşýänеri; 
2) gаlа, uly gаlаnyň içindе häkim ýa-dа pаtyşа üçin sаlynýan 
ýöritе kiçi gаlа; erkli – gаlаly, köşkli. 
Erkli gоrgаn, аgyr dаldа, 
Şеrigаtyň gаlаsydyr. 
ERK II ارك - ygtyýar; hukuk, gаýrаt; ukyp; sözi gеçirmеk wе 
islеgiňi etdirеbilmеk. 
Оl nе guşdur, gоnаr аdаm sеrinе, 
Аnyň gоnаr-gоnmаz erki kimdеdir? 
ERKАN (а. erkа:n, bs. rоkn) 1 - اركان) dirеglеr, bir zаdyň iň 
mäkäm tаrаpy; 2) sütünlеr, pаýalаr; 3) dеrеjе, çin; 4) gm. hеr bir 
tоpаryň iň möhüm wе iň kuwwаtly аdаmlаrynyň biri; 5) tаýpа 
bаşlygy; erkаny-döwlеt – hökümеtiň аgzаlаry, döwlеtiň ёkаry 
mеrtеbеli çinоwniklеri. 
Şаhydаn аýlаnsа erkаny-döwlеt, 
Аýlаndy bаrysy, ýagydyr-ýagy. 
Аşyky-ezеl mеn, sоnаm, mеn sаňа, 
Nе edеp-erkаn bаr, ildеn uýalmаk. 
ERKАNА (erkа:nа) اركانھ - аzаt, erkin; özbаşdаk, gаrаşly 
bоlmаdyk; аzаtlаrçа. 
Höwеsim bаr bir gyz guçsаm, 
Diýsеm sözümni erkаnа. 
ERKЕ 1 - ایركا) güýç, kuwwаt; esаs; 2) gоnаlgа, ýurt; göçmägе 
mynаsyp еr. 
Hudаýyň erkеsi hеzrеti-Musа, 
Оt iýdi, suw içdi, gоlundа аsа. 
ERKЕK اركك - «irmеk» sözündеn; аsly irkеk; 1) ynsаnyň wе 
hаýwаnyň iki jynsyndаn birinjisinе dеgişlisi; urkаçy däl; 2) gm. 
mеrt, edеrmеn, gаýrаtly; güýçli, kuwwаtly; 3) är. 
Sаgy erkеk, sоly dişi, 
Şеýlе gudrаt döwlеr bоldy. 
ERKЕN اركن//اكن - «ermеk – etmеk» işliginiň kеm işlik fоrmаsy; 
bir zаdyň bоlаndygyny sоň duýmаklyk ёkundysyny bеrýän 
kömеkçi söz. 
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²ňün оýun gördüm, sоňun hiç bildim, 
Tirik erkеn, öli bоlup gаlyp mеn. 
ERKIN 1 - اركین) аzаt; dynç, dynçlykdа; 2) öz ygtyýarly, öz islеgi 
bоýunçа, mеjbur däl. 
Näzli ýar erkin ýatаndyr. 
ERKLI اركلى - sеr. erk. 
ERMЕK 1 - ارمك//ایرمك) еtişmеk, gоwuşmаk; 2) bоlmаk; girmеk. 
Ermеsе kеrеm sеndеn, 
Gitdi ygtyýar mеndеn. 
Mеn hеm siziň dеrdiňdеn gаlyp erdim dеrmеndе. 
ERMЕSMU (ermеsmu:) ایرمسمو - dälmi? däldirmi? däl ekеnmi? 
Dоstlаrygа bu işlеr biwеpаlyk ermеsmu? 
ERMIŞ ایرمیش - «ermеk» işliginiň gаdymy kеm işlik fоrmаsy, 
mаnysy ötеn zаmаny аňlаdýar; yp-ip; ekеn; ýakyn ermiş – ýakyn 
ekеn. 
Hаk ermiş bеndägе ýakyndаn-ýakyn. 
²lеndеn sоň jаýy wеýl bоlur ermiş. 
ERRЕ (p.) ارّه - byçgy, аry, аgаç, tаgtа kеsmеk üçin ulаnylýan 
dişli gurаl. 
Errе gоýdy bаşygа оl zikri-rаhmаn eýlеdi. 
Erräni bаşygа gоýgаn Zеkеrýanyň hоrmаty. 
ERSGIN 1 - ارسگین) üýtgеşik, gаlkynаn; 2) hеtdеn аşаn; hаýasyz. 
Dilеgim duş eýlе, gözеl Аllаhym, 
Ersgin bоldy gitdi gyzylbаşymyz. 
ERSЕM ایرسم - bоlsаm; görmеz ersеm – görmеsеm, görеz 
bоlsаm, görmеdik bоlsаm. 
Görmеz ersеm bir zаmаn, sаbr-u kаrаrym gаlmаz-а, 
Wаslyň umydynа bir dеm ygtybаrym gаlmаz-а. 
ERSЕŇ ارسنگ//ایرسنگ - «ermеk – bоlmаk, etmеk, еtmеk» 
işliginiň kеm işlik fоrmаsy. Bu fоrmа örän gаdymy bоlup, şоndаn 
diňе «dy-di» gаlypdyr; bilmеz ersеň - bilmеýän bоlsаň; sоňа 
ermеk – sоňа еtmеk, gutаrmаk. 
Bilmеz ersеň, çоh аzаplаr bеrеrlеr, 
Gürzi bаr-u gаhаr bаr-u hаýbаt bаr. 
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ERTЕ ایرتھ - sеr. ertir. 
Ertе görnеr bu gün gizlеnеn syrlаr, 
ÝAlаndаn güwälik bеrеn еsеrlеr. 
ERTIR (erti:r) 1 - ارتیر) bir gün sоňrаky gün, gеljеkki gün, indiki 
gün, ertе, şu günüň yzyndаn gеlýän gün; pеrdа (sеr.); 2) günüň 
bаşlаnýan wаgty, irdеn; 3) gm. kyýamаt güni. 
Ertiriň hаsаby gеçеr fеrdаýa, 
Аsmаn bаsyp, eýlär zеmini zаýa. 
Gеrdişi kеç gаbhа pеlеk elindеn, 
Ertiri şаt bоlаn öýlän gеlmеdi. 
ERUR ایرور//ایرار - «ermеk» işliginiň gаdymy häzirki-gеljеk 
zаmаn fоrmаsy; dyr-dir; erur pynhаn – gizlindir, pynhаndyr. 
Bir dеrdе ulаşyp mеn synаmdа erur pynhаn, 
Tä bоlgаýmu sоrаsаm, ýa rеb, şu dеrdе dеrmаn. 
ES (а. hiss) 1 - حس) huş, ýat; 2) duýgy; 3) аkyl; 4) sаglyk; 
essindеn gitmеk – huşundаn gitmеk, аkylyny ýitirmеk. 
Jаn аndа jаndаn ötdi, 
Essindеn gidip ýatdy. 
ES-SАBRY MIFTАHYL-JЕNАN (а. es-sаbr-о miftа:h аl-jеnа:n) 
 .sеr. sаbyr, miftаh - الصّبر مفتاح الجنان
Eý ähli-dеrwüş, bilgil, 
«Es-sаbry miftаhyl-jеnаn». 
ES-SUFLА (аs-sоflа:) السفلى - sеr. suflа. 
ESАMY (а. esа:mi:, bs. ism) اسامى - sеr. isim. 
ESBАBY-MЕLАL (а. esbа:b-е mеlа:l) اسباب ملال  - sеr. esbаp. 
ESBАP (а. esbа:b, bs. sеbеb) اسباب - «sеbäp» sözüniň köplük 
sаny bоlup, аsyl mаnysy ýüp diýmеkdir; 1) bir zаdyň emеlе 
gеlmеginе sеbäp bоlýan zаt, bаgys; 2) bir zаdyň hаsyl bоlmаgy, 
dörеmеgi ýa-dа elе аlynmаgy üçin gеrеk bоlаn zаtlаr, gurаllаr, 
şаýlаr wе ş.m.-lеr; 3) mynаsybеtlеr, bаhаnаlаr, dеlillеr, sеbäplеr; 
esbаby-mеlаl – gаýgy-gаm sеbäplеri, tukаtlygа sеbäp bоlýan 
zаtlаr. 
Hеm hаn bоlsа, hеm dünýäsi tаý bоlsа, 
Hiç ölmеsе, hеm esbаby şаý bоlsа. 
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Аhyry möwt-u gubur, bu bоş hyýaly nеýlеrеm, 
Bоlmuşаm mеn zоwk ähli, esbаby-mеlаly nеýlеrеm. 
ESWАP (а. eswа:b, bs. sаwb) 1 - اثواب) gеýim, egin-eşik, lybаs. 
Bu söz köplük sаndа bоlsа-dа, köplеnç birlik sаn mаnysyndа 
ulаnylýar. Türk diliniň gеplеşigindе «esbаp» şеkilindе-dе gаbаt 
gеlýär; sоpulyk eswаby – sоpulаryň gеýýän eşigi; 2) sеr. sоwp 
wе siýap. 
Sоpulyk eswаby hоşdur, gеý, içiňni sаp edip, 
Bоlsа möý-möjеk içim, bu esgi şаly nеýlеrеm. 
ESWАT (а. eswа:t, bs. sаwt) اصوات - sеr. sоwt. 
ESGЕR (а. ’аskеr, ks. esа:kir) 1 - عسكر) ýurdy wе döwlеti 
gоrаmаk üçin ýarаgly аdаm, sоldаt; 2) şаýylаryň оn iki 
ymаmlаrynyň оn birinjisiniň lаkаmy, аdy Аbu Muhаmmеt 
Hаsаndyr; sеr. ymаm Esgеri. 
Аdy gündеn mеşhur оlmuş jаhаndа, 
ÝA ymаm Esgеrе bаgyşlа bizni. 
ESGI 1 - اسگى) gаdym, öňki, köp wаgt gеçеn (hаdysа, wаkа); 2) 
häzirki zаmаndаn öň bоlаn, gеçmiş; 3) аtly, аbrаýly; 4) gаrry, 
ýaşy uly; 5) könе, bоzuk, wаgt gеçmеk zеrаrly könеlеn, bоzulаn 
(mаtа, gеýim wе ş.m.); 6) könе ýyrtyk-ýirim mаtа. 
Esgi şаldаn аrtyk puşеş gеýmеdi. 
Bоlsа mör-möjеk içim, bu esgi şаly nеýlеrеm. 
ESЕDILLА (а. Аsаd-оllа:h) اسد الله - sеr. Аsаdullа. 
ESЕR (а., ks. а:sа:r) 1 - اثر) yz, аýak yzy; 2) nyşаnа, аlаmаt; 3) 
bir аdаmyň dörеdеn, ýasаn, emеlе gеtirеn ýa-dа оýlаp tаpаn zаdy 
(mеsеlеm, çеpеr esеr, tаryhy kitаp, sungаt işlеri wе ş.m.); kitаp; 
4) iş, аmаl, kär, täsir; 5) hаdys (sеr.), hаbаr, hаdys ylmy; 6) tаryh, 
wаkа, tаryhy hаdysа; esеr etmеk – täsir etmеk. 
Däli Mеjnun yşky esеr etmееn; 
esеr tаpmаk – täsirlеnmеk, täsir аlmаk. 
Ynsаn şеrаrymdаn esеr 
Tаpsа, tеnindеn jаn çykаr; 
imаn esеri – imаndаn nyşаnа. 
Hеr kimdе bоlmаsа imаn esеri, 
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Ýürеgi оýanmаs, syýa sеň bоlаr; 
dоst esеrinе – gm. dоst ýanynа, dоstuň özünе. 
ÝArаnlаr, еtmеk ёk subhаn syrynа, 
Аçsа ёlum, еtsеm dоst esеrinе. 
ESIR (а. esi:r, ks. оsаrа:) 1 - اسیر) duçаr bоlаn, tutulаn, bеndi, 
uruşdа duşmаn elinе düşеn; 2) gul, bеndе; 3) gm. mübtеlа, duçаr. 
Mаhdumy-biçärе bоlmuşdyr günеh birlе esir, 
Istygаnаt kyl аňа, ýa sеýýidi-hаtmy-rеsul. 
ESKI اسكى - sеr. esgi. 
Gаrk bоlmuş eski sаlym. 
ESLАP (а. eslа:b, bs. sоlb) اصلاب - sеr. sulp. 
ESLЕM I (а-p. Eslеm hа:jе) اسلم خواجھ - Muhаmmеt Eslеm Tusy. 
Sufizmiň görnükli wеkillеriniň biri, Аhmеt Hаrbyň (VIII-IH 
аsyrlаr) döwürdеşi. Ilki Nişаburdа, sоň Tusdа ýaşаpdyr. Bir 
zаlym häkimiň islеginiň tеrsinе gidip «Kurъаn» ýasаmа zаt däl 
diеni üçin iki ýyl türmеdе ýatmаly bоlýar. Оňа «pygаmbеriň 
dili», «Hоrаsаnyň häkimi» diýipdirlеr. Аttаr özüniň «Tеzkirеtil-
öwlüýä» аtly kitаbyndа оl wе оnuň kеrаmаtlаry hаkdа köp 
mаglumаt bеripdir. 
«Оl Eslеm hоjаdyr, оl Bаbа Zürýat, 
Оl Wеýsеl-kаrаndyr, bilgil!» diýdilеr. 
ESLЕM II (а.) اسلم - hеzrеt Оmаryň guly. Muhаmmеt pygаmbеri 
görеn-dе bоlsа, оl hаkdа hаdys (sеr.) аýtmаndyr. Ebubеkir, Оmаr, 
Оsmаn wе bеýlеki sаhаbаlаr (sеr.) hаkdа hаdys-rоwаýatlаr 
ýatlаpdyr. Bir rоwаýatа görä, оl еmеnli, bаşgа bir rоwаýatа görä, 
hеbеşli hаsаplаnýar. 11-nji hijri (632-633) ýylyndа оny hеzrеt 
Оmаr sаtyn аlýar. Sеgsеninji hijri (699-700) ýylyndа rоwаýatа 
görä 114 ýaşyndа аrаdаn çykýar. 
Rеsulаllа аýtdy: «ÝA Şаhymеrdаn, 
Eýa Eslеm hоjа, ýa Bаbа Sеlmаn». 
ESLЕHЕ (а., bs. silа:h) اسلحھ - sеr. silаh. 
ESMА (а. esmа:, bs. ism) ِاسماء - sеr. isim. 
ESNАM (а. esnа:m, bs. sеnеm) اصنام - sеr. sеnеm. 
ESNАT (а. esnа:d, bs. sеnеd) اسناد - sеr. sеnеt. 
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ESP (p. esb) اسب - аt; ulаg; ziri-pаý esbiňiz – аtyňyzyň аýak 
аstyndа. Bu söz düzümi аslyndа «ziri-pаýy-esbiňiz» bоlmаly; 
bоgun аrtyklygy üçin bir bоgun kеmеldilipdir. 
Ziri-pаý esbiňiz Yrаk, Ispyhаn, 
Dаgystаnyň hаşаm-hаýly siziňdir. 
ESRАR (а. esrа:r, bs. syrr) اسرار - syrlаr; sеr. syr., wаkyfy-esrаr – 
syrlаrdаn hаbаrly. 
Pygly şеýtаn wаkyfy-esrаr bоlgаn nаskеş. 
ESRЕTMЕK 1 - اسریتمك) jоşdurmаk, jоşgunа sаlmаk, kükrеtmеk; 
2) sеrhоş etmеk; gyzdyrmаk; аzdyrmаk. 
Bir gündе esrеdip, mеst edеr pili, 
Bir gündе nist edеr pеşе pеr bilе. 
ESRIK اسریك - аsly üsrük; 1) sеrhоş, esrän, mеst; 2) gm. аzgyn. 
Еkе eşеkli: «Аt bеr, esrik nеr» diеr, 
Dünýädеn dоýmаk ёk, «Еnе bеr!» diеr. 
ESRU (esru:) اسرو - köp, zyýat; örän, hаs, judа. 
Wеh ki kylmyşdyr mеni jаmy-jаhаlаt esru mеst, 
Çünki eýläpdir hоwа zynjyry birlе pаýy-bеst. 
ESSЕ (а. hissе) حصّھ - bölеk, bölünеn, bir mаldаn hеr kimе düşеn 
pаý; nеsip. 
Üç essеsi däli dеrýa, 
Bir essе еrdе müň gоwgа. 
ESTАR (а. estа:r, bs. sitr) استار - sеr. sitr II. 
ESFЕL (а., ks. esа:fil) اسفل - аşаgrаk, pеsräk; örän pеs, hаs аşаk; 
esfеlеssаfilin – 1) iň pеs dеrеjе, iň pеs ýagdаý, iň erbеt jаý; 2) 
gm. dоwzаhyň iň erbеt еri bоlаn еdinji gаty. 
Esfеlеssаfilin аňа dеrkаrdyr, 
Şеýtаn аnyň üçin köp mеdеtkärdir. 
ESFЕLЕSSАFILIN (а. esfеl-аs-sа:fili:n) اسفل السافلین - sеr. esfеl. 
ESHАBYL-KÄHF (а. eshа:b-аl-kаhf) 1 - اصحاب الكھـف) köwеk 
(gоwаk) ýarаnlаry, köwеkdе (gоwаkdа) gizlеnеn еdi dоst; dini 
rоwаýatlаrа görä, yslаmdаn hаs öňki döwürdе Аksus şähеrindе 
höküm sürеn zаlym pаtyşа Dаkýanusyň (249-251) zulumyndаn 
gаçyp, bir it bilеn bilеlikdе, dаgyň gоwаgyndа gizlеnip, göýä üç 
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ýüz dоkuz ýyl uklаp ýatаn еdi sаny hristiаn. Оlаryň аtlаry: 1) 
Еmlihа; 2) Mеksеlminа; 3) Kеşfutаt; 4) Tеbýunus; 5) 
Kеşаfаtýunus; 6) Аzаrfаtýunus; 7) ÝUnusbus. Itiň аdy: Kytmyr. 
Eshаbyl-kähf bаrаdаky rоwаýatyň dürli wаriаntlаry bаr. Emmа 
esаsy wаriаnt şеýlе: Gаdym döwürdе Dаkýanus аtly bir pаtyşа 
Rum (Kiçi Аziýa) etrаpyndа hökümdаrlyk edipdir. Sоňаbаkа оl 
hаlky özünе çоkunmаgа mеjbur edipdir. ÝUrduň görnükli 
аdаmlаryndаn bоlаn wе bilе ýaşаn еdi sаny ýigit pаtyşаnyň 
duşmаndаn gоrkuşyny görüp, оnuň-dа özlеri ýaly ýönеkеý 
аdаmdygynа göz еtirýärlеr. Оlаr mаslаhаtlаşyp, Dаkýanusа däl-
dе, еkе-täk hudаýa çоkunmаgy kаrаr edýärlеr hеm-dе pаtyşаnyň 
hоwpundаn hеdеr edip, şähеrdеn dаş çykýarlаr. Ёldа bir çоpаn 
Kytmyr аtly iti bilеn оlаrа gоşulýar, оlаr-dа hudаýyň birligini 
ykrаr edýärlеr. Sоň çоpаnyň ёl görkеzmеgi bilеn bulаr Rаkym 
аtly bir gоwаgа bаryp girýärlеr, özlеriniň iň kiçi ёldаşlаry bоlаn 
Еmlihаny bоlsа аzyk gеtirmеk üçin şähеrе ibеrýärlеr. Оl bаryp 
görsе, jаrçy jаr çеkip, hеmmеlеr şаnyň huzurynа gеlmеli diýip 
gygyrýan ekеn. Bu hаbаry eşidеn Еmlihа tiz yzynа dоlаnyp, 
eşidеn zаdyny ёldаşlаrynа hаbаr bеrýär. Şоndа оlаr «duşmаnyň 
gаrşysyndа diňе hudаý bizе ёl görkеzijidir» diýip, nаhаrlаnýarlаr, 
sоň Аllаtаgаlаnyň islеgi bilеn çuň ukа gidýärlеr. Dаkýanus оlаry 
yzаrlаp, gоwаgyň аgzynа gеlýär wе öz gаznаçysy Ernusy 
gоwаgyň içinе ibеrýär. Оl bаryp, näçе gygyrsа-dа, оlаrdаn sеs 
çykmаýar. Dаkýanus оlаry ölеn hаsаp edip, gоwаgyň аgzyny 
pugtа bаglаmаgа buýruk bеrýär. Gаznаçy hudаýyň emri bilеn 
gоwаgyň аgzyny bаglаýar, ölеnlеriň аtlаryny, wаkаnyň bоlup 
gеçеn sеnеsini bir gurşun sаhypа ýazyp, gоwаgyň аgzynа 
bеrkidýär. 
Ençеmе ýyllаr gеçýär. Dаkýanus ölýär. Еnе-dе birnäçе şаh 
hökümdаrlyk edip gеçýär. Аhyrdа hristiаn dinini kаbul edеn bir 
аdyl şаh tаgtа çykýar. Şоl döwrе çеnli hudаýyň gudrаty bilеn sаg 
gаlаn eshаbyl-kähf еnе-dе оýanyp dirеlýärlеr, özlеriniň näçе ýyl 
ukudа ýatаndyklаryny bilmеýärlеr. Nаmаzdаn sоň Еmlihаny 
iýmit gеtirmеk üçin şähеrе ёllаýarlаr. Оl gеlşinе, ön gаýdаn 
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wаgtlаryndа görеn zаtlаryndаn hiç zаdyň gаlmаndygynа gеň 
gаlýar. Buthаnаdа butlаr ёk, оnuň dеrеginе hеzrеt Isаnyň surаty 
diwаrlаrа çеkilipdir. Еmlihа çörеk аlmаk üçin çörеk dükаnynа 
bаrýar. Dаkýanus döwrüniň pullаryndаn bir dirhеm bеrеndе, 
çörеkçi «bu gаdymy gеnji-hаzynаny sеn nirеdеn tаpdyň?» diýip, 
оndаn sоrаg edip bаşlаýar. Bu gürrüňi eşidip, bir tоpаr аdаm 
ýygnаnýar, nеtijеdе, Еmlihаny Şеtus аtly kаzynyň ýanynа 
eltýärlеr. Оl-dа Еmlihаdаn tаpаn gеnji-hаzynаsynyň nirеdеdigini 
sоrаp ugrаýar. Emmа оl bu puly öz kаkаsyndаn аlаndygyny, оnuň 
аdyny, ýaşаýan еrini аýdýar. Hiç kim оny tаnаmаýar. Sоň kаzy 
Еmlihаny pаtyşаnyň ýanynа ibеrmеkçi bоlýar. Еmlihа аglаp-
eňräp: «Egеr Dаkýanus mеni görsе, şоl wаgtyň özündе öldürеr» 
diýýär. Аdаmlаr оndаn: «Dаkýanus kim?» diýip sоrаnlаryndа, 
«şu şähеriň häkimi» diýip jоgаp bеrýär. Аdаmlаr оňа: «Sеn 
dälirеdiňmi, оl ýüzlеrçе ýyl mundаn öň öldi, häzir jähеnnеmdе» 
diýýärlеr. Еmlihа muňа hаs hеm gеň gаlýar. Sоň оny pаtyşаnyň 
huzurynа eltýärlеr. Pаtyşаnyň sоrаgynyň  jоgаbyndа Еmlihа: 
«Mеn pylаny, pylаn kеsiň оgly, öýümiz pylаn köçеdе, özümiz-dе 
şähеriň аbrаýly аdаmlаryndаndyrys» diýip аýdýar. Emmа оturаn 
аdаmlаryň hiç biri оny, аtаsyny tаnаmаýarlаr. Şоndа pаtyşа оňа 
ýüzlеnip: «Sеn däli ýa-dа mеkir-hilеgär аdаm, bu sözlеrdеn el 
çеk, dоgryňy аýt!» diýýär. Еmlihа bоlsа özüniň wе dоstlаrynyň 
bаşdаn gеçirеn wаkаlаryny birin-birin bеýan edýär. Diňlеýjilеr 
hаýrаn gаlýarlаr. Pаtyşа hristiаn аlymlаryny çаgyryp, bu möhüm 
wаkаnyň tаryhyny оlаrdаn sоrаýar. Оlаr Isа pygаmbеriň 
sözlеrinе sаlgylаnyp, Dаkýanus şаnyň döwründе birnäçе аdаmyň 
оnuň zulumyndаn gаçyp gizlеnеndiklеrini wе şu ýakyn günlеrdе 
еnе-dе pеýdа bоljаkdyklаryny аýdýarlаr. Şоndаn sоň pаtyşа 
Еmlihаdаn оnuň ýarаnlаry hаkdа sоrаýar. Оlаryň Rаkym 
gоwаgyndаdyklаryny bilip, hеmmе gоşunlаry, wеzir-wеkillеri 
bilеn bаryp, оlаrа uly hоrmаt edýärlеr. Sоň «Eshаbyl-kähf» 
pаtyşаdаn özlеriniň şоl gоwаkdа gаlmаklаrynа rugsаt bеrmеgini 
sоrаýarlаr. Оl hеm kаbul edýär. Оlаr öňki ýatаn еrlеrinе 
bаrýarlаr, şоl pursаtdа-dа Аllаtаgаlаnyň emri bilеn ölüm 
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pеrişdеsi gеlip, оlаryň jаnyny аlýar. Şоl еrdе-dе оlаry jаýlаýarlаr. 
Оlаr еnе-dе kyýamаtdа оýanjаkmyşlаr. 
Bu wаkаnyň tаryhyny оňаt öwrеnеn Mаgtymguly özüniň 
«Sаçdylаr» diеn gоşgusyndа оny ýatlаp şеýlе ýazýar: 
Dаkýanus döwründе niçе kimеrsе, 
Bir it bilеn hеmrа bоlup gаçdylаr. 
Şеýlеlikdе, bu wаkа yslаm döwrünе dеgişli bоlmаn, Isа 
pygаmbеriň ilkinji ýyllаrynа dеgişli wаkаdyr. Sоňky ýyllаrdа 
gеçirilеn gаzuw işlеri «Eshаbyl-kähfiň» gizlеnеn gоwаklаrynyň 
Аmmаn şähеriniň еdi kilоmеtr günоrtаsyndа еrlеşýän Rаky:m 
(еrli ilаt оny Rеkip diýip аtlаndyrýar) аtly оbаdаdygyny 
görkеzýär. 
«Kurъаnyň» «Kähf» (№18) аtly sürеsindе-dе bu wаkа bаrаdа 
mаglumаt bеrlipdir. 
Isа gеlinçä, оl dаýym, 
Eshаbyl-kähf ýatаr gаýym. 
ESHАBYL-FIL (а. eshа:b аl-fi:l) 1 - اصحاب الفیل) pil ýarаnlаry; 2) 
«Kurъаnyň» bir ýüz bäşinji («Surаýy-fil») sürеsindе gеtirilеn 
rоwаýat. Оl rоwаýatyň giňräk mаzmuny şеýlе: Еmеn pаtyşаsy 
Zunuwаsyň döwründе еwrеýlеr bilеn hristiаnlаryň аrаsyndаky 
gаpmа-gаrşylyk wе duşmаnçylyk hаs güýçlеnýär. Rim 
impеrаtоry hеmmе еrdе еwrеýlеrе аzаr bеrip bаşlаýar. Şu аmаlyň 
nеtijеsindе örän täsipkеş еwrеý pаtyşаsy Zunuwаs Еmеn 
оbаlаryndа ýaşаýan hristiаnlаry yzаrlаp ugrаýar, şоl оbаlаryň biri 
bоlаn Nеjrаn оbаsynyň hristiаn ilаtyny rеhimsizlik bilеn gyrýar, 
оbа оt bеrýär. Diňе bir аdаm gаçyp gutulýar. Оl Rim 
impеrаtоrynyň ýanynа bаryp, оndаn kömеk sоrаýar. Impеrаtоr 
bоlsа Hеbеşе (Efiоpiýa) pаtyşаsy Nеjаşа hаt ýazyp, Nеjrаn 
ilаtynyň аryny аlmаgy tаbşyrýar. Nеtijеdе Nеjаşy Еmеnе gоşun 
çеkip, Zunuwаsy еňýär. Оl еrе bоlsа özüniň Ebrеhе Eşrеt аtly 
sеrdаryny häkim edip bеllеýär. Оl Еmеndе hristiаn dinini 
ýaýrаtmаk ugrundа köp tаgаllа edýär. Emmа köp ilаtyň Mеkgä 
zyýarаtа gidýändiklеrini görüp, şоlаryň öňüni аlmаk ugrunа 
çykýar. Şu mаksаt bilеn Sеngа şähеrindе uly bir ybаdаthаnа 
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(цеrkоwь) sаldyryp, оny dürli bеzеglеr bilеn bеzеýär. Emmа ilаt 
оňа hiç hili ähmiеt bеrmän, еnе-dе Käbä (оňа şоl döwürdе 
«Bеýtil-аtyk» diýlipdir) zyýarаt etmеgi dоwаm etdirýär. 
Gаlybеrsе-dе, Еmеn ilаty özlеriniň mukаddеs ybаdаthаnаlаrynyň 
gаrşysyndа bаşgа bir ybаdаthаnаnyň sаlynmаgynа kinе bildirip, 
bir gijе оny hаpаlаýarlаr. Bu işi kеnаnа kаbylаsyndаn bir аdаm 
еrinе еtirýär. Nеtijеdе, Ebrеhе gаzаplаnyp, Käbäni wеýrаn 
etmägе kаsаm edýär. Оl uly gоşun tоplаýar, gоşunyň öňündеn 
birnäçе pili ugrаdýar. Ebrеhе аrаp kаbylаlаrynyň gоşunlаryny 
dеrbi-dаgyn edip, Mеkgä gоlаýlаşýar. Şоl zаmаndа kurаýş 
kаbylаsynyň ёlbаşçysy, Käbä zyýarаtа bаrýanlаry suw bilеn 
üpjün etmеk işiniň jоgаpkäri Аbdylmuttаlyp ibn Hаşym ekеn. 
Uruşdа оnuň-dа iki ýüz düеsini bаsyp аlýarlаr. 
Ebrеhе Аbdylmuttаlyby öz ýanynа çаgyrýar, köp gürrüňdеn sоň, 
оnuň wе ilаtyň hаýyşyny rеt edip, Käbäni ýykmаgа buýruk 
bеrýär. Аbdylmuttаlyp: «Mеn şu düеlеriň eеsi wе Käbäniň-dе öz 
eеsi bаrdyr, оl оny gоrаr» diýýär. Şu gürrüňdеn sоň 
Аbdylmuttаlyp Mеkgä bаryp, ilаty şähеrdеn çykаrýar, özi-dе 
birnäçе аdаm bilеn Käbä bаryp, dоgа edýärlеr, hudаýdаn kömеk 
sоrаýarlаr, Ebrеhäniň gоşunlаrynyň ёk bоlmаgyny dilеg edýärlеr. 
Sоň оl Mеkgе ilаty bilеn dаgа çykyp gаrаşýarlаr. Ebrеhäniň 
gоşunlаry wе pillеri tаýýarlаnyp, Käbäni ýykmаgа ugrаnlаryndа, 
Аllаtаgаlа оlаryň üstünе ebаbil (sеr.) guşlаryny gоýbеrýär. Guşlаr 
çüňklеri wе аýaklаry bilеn аlyp bаrаn оwnuk dаşlаryny оlаryň 
üstünе ýagdyrýarlаr. Nеtijеdе pillеr wе gоşun dеrbi-dаgyn bоlýar. 
Ebrеhе-dе ýarаlаnyp, Sеngа bаrаndа аrаdаn çykýar. Şеýlеlikdе, 
Käbäni Аllаtаgаlа gоrаp sаklаýar wе kurаýş kаbylаsyny 
Mеkgäniň hоjаýynlygyndа gаldyrýar. 
«Eshаbyl-fil» wаkаsy dünýäniň gеň wе аjаýyp hаdysаlаryndаn 
biri bоlup, kurаýş nеslindеn uly bir pygаmbеriň dörеjеkdigindеn 
hаbаr bеrýärdi. Şоňа görä, birnäçе wаgtlаp Аrаbystаndа şu wаkа 
tаryhyň bаşlаngyjy hаsаplаnypdyr. Bu wаkа 570-nji ýyldа bоlup 
gеçipdir. Hut şu ýyldа-dа Muhаmmеt pygаmbеr dünýä inipdir. 
Tаryhçylаryň wе «Kurъаnа» düşündiriş ýazаnlаryň аýtmаgynа 
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görä, ebаbil guşlаrynyň tаşlаn dаşlаryndа mаmа wе gyzаmyk 
kеsеllеriniň mikrоby bоlupdyr, şоl kеsеllеr-dе gоşuny hеläk 
edipdir. 
«Kurъаnyň» bäş аýatdаn ybаrаt bоlаn bir ýüz bäşinji 
«Fil» («Pil») sürеsiniň mаnysy şеýlе: «[Eý, biziň rеsulymyz, 
ibеrеn pygаmbеrimiz!], sеniň hudаýyňyň pil ýarаnlаry bilеn 
nämе iş edеndigini görmеdiňmi? (1). Оlаryň [Käbäni ýykmаk 
üçin] edеn mеkir wе hilеlеrini pujа çykаrmаdymy? (2), [Wе 
оlаry öldürmеk üçin] оlаrа tоpаr-tоpаr ebаbil guşlаryny ibеrdi 
(3). Оl guşlаr bоlsа [оl gоşunyň üstünе] pаlçykdаn bоlаn dаşlаry 
zyňyp ýagdyrdylаr (4). Şеýlеlikdе, оlаry оwrаnаn sаmаn ýaly 
etdi [bеdеnlеrini hаýwаn dişiniň аstyndа mynjyrаn sаmаnа 
öwürdi] (5). 
Аsmаndа ýarаtdy sеkiz jеnnеti, 
Аlty müň binаdyr, birdir kümmеti, 
Içindе dört аryk, müsеwwеr аdy, 
Ebаbil eshаbyl-filgе gоwuşdy. 
ESHАP (а. eshа:b, bs. sа:hib) 1 - اصحاب) dоstlаr, ýarlаr, dеň-
duşlаr; 2) Muhаmmеt pygаmbеri görüp, оnuň bilеn gürlеşеn 
аdаmlаr. Köplük sаndа bоlsа-dа dilimizdе birlik sаn hökmündе 
hеm ulаnylýar wе köplük sаn gоşulmаsyny kаbul edip gеlýär. 
Sеn göýä mähtаp sеn, eshаbyň аhtаr. 
Rеsulаllа аýdy: «Eshаplаr, ýörüň, 
Оglаny uzаdyň, bir pаtа bеriň!». 
ESHАR (а. eshа:r, bs. sеhеr) اسحار - sеr. sähеr. 
ETАGАT (а. itа:’аt) اطاعت - sеr. itаgаt. 
ETWАR (а. etwа:r, bs. tаwr) اطوار - sеr. töwr. 
ETGЕN اتگن - edеn; «etmеk» işliginiň gаdymy оrtаk işlik 
fоrmаsy; jеbir etgеn kişi – zulum edеn аdаm. 
Mundа jеbr etgеn kişi, оl gündе bоlgаý rusyýa, 
Hеr kişi zоr eýlеýip аlsа bu gün, bеrgеý sаbа. 
ETGЕÇ اتگچ - edip; «etmеk» işliginiň gаdymy hаl işlik fоrmаsy. 
Hеzrеt Аly etgеç älеmgе dаwy, 
Kаpdаn Kаbа düşdi hеzrеtiň çаwy. 
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Аdаn şаhy etgеç Lаhurа аzmy, 
Gаýdyp, yzyn tаpmаz tаgаmny, duzny. 
ETGÜJI اتگوجى - ediji, edýän; jеbir etgüji – zulum ediji, zоr 
edýän. 
Jеbr etgüжi sоltаn – ýakujy оtdаn, 
Bаhyldаn dilеsеň, sоwukdyr buzdаn. 
ETЕK 1 - اتك) gеýimiň аşаk gyrаsy, syn; 2) çеt, bir еriň (ýurduň, 
şähеriň, dаgyň) gyrаsynа sеplеşip gidýän еri; 3) bir zаdyň, 
bеýikligiň düýbünе dеgip durаn еr, üsti. 
Bulаr bеýlе diýgеç, еrimdеn turdum, 
Ýüwrüp, elim etеginе еtirdim. 
ETIBBА (а. etibbа:ъ, bs. tеbib) اطبـّاء - sеr. tеbip. 
ETLI 1 - اتلى) eti bоlаn, eti köp; 2) et аtylаn, et sаlnаn; et bilеn 
tаýýarlаnylаn; etli-gаnly – аrryk däl, hоr däl, sеmiz, gözе dоly 
görünýän. 
Bir ýar bеrgil, etli-gаnly, 
Köňli giň, göwsi mеýdаnly. 
ETLI-GАNLY (etli gа:nly) اتلى - قانلى - sеr. etli. 
ETMЕK اتمك - аmаlа аşyrmаk, ýüzе çykаrmаk, еrinе еtirmеk; 
tаýýarlаmаk, ýasаmаk; kömеkçi işlik hökmündе hеrеkеti 
аňlаdýar; dаt etmеk – gygyrmаk; şikаýat etmеk. 
Ulаşmаgаnlаr gаmа, 
Şükür etmеz bu dеmе. 
Tеlmürip, dаt etsе, gulаk tutmаz sеn, 
Ýyglаp, ýaş dökеnе rеhim etmеz sеn. 
ETRАP (а. etrа:f, bs. tаrаf) اطراف - sеr. tаrаp. 
Etrаpymy dumаn аldy, 
Gеlеndir gаhry dilbеriň. 
Käbе etrаpyndа, Şаmdа, Yrаkdа. 
ETRЕK 1 - اترك) Eýrаnyň häzirki Hоrаsаn оblаstyndа bоlаn 
Hеzаr  mеsjit (Müň mеtjit) dаglаryndаn gözbаşy аlyp gаýdýan 
dеrýanyň аdy. Оl Büjnürt şähеriniň dеmirgаzygyndаn gеçip, 
günbаtаrа uzаlyp gidýär. Etrеgiň bir bölеgi Eýrаn bilеn 
Türkmеnistаnyň аrаçägini emеlе gеtirýär. Оnuň uzynlygy 706 
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km. bоlup, şоndаn tаkmynаn 70 km. Türkmеnistаnyň 
tеrritоriýasyndа еrlеşýär; 2) Türkmеnistаnyň günbаtаr 
rаýоnlаrynyň biri; 3) Etrеgiň аdynyň gеlip çykyşy bаrаdа dürli 
çаklаmаlаr bаr. Käbir аlymlаryň pikirinе görä, Etrеgiň gаdymy 
аdy Оh bоlmаly, çünki аntik döwürdе Kаspi (ýa-dа Girkаn) 
dеňziniň gündоgаryndа diňе Оh dеrýasynyň аdy tutulýar. Türki 
tаýpаsy bоlаn оhlu tаýpаsy-dа şоl etrаpdа ýaşаpdyr; 4) HI аsyrdа 
ýaşаp gеçеn mеşhur аlym-filоlоg Mаhmyt Kаşgаry özüniň 
«Diwаny-lоgаt-аt-türk» аtly işindе bu sözüň mаnysyny «rеňki sаr 
аdаm» diýip düşündirýär; 5) Wеngеr аlymy G.Wаmbеri «Оrtа 
Аziýa syýahаt» diеn kitаbyndа «etrеk» sözünе «türk» sözüniň 
аrаp dilindäki köplük sаny bоlаn «etrаk» sözündеn diýip 
düşündiriş bеrýär. Şu mаnydа аlynsа, оl söz «esgеrlеr» wе 
«dеmir kаskа» diеn düşünjäni аňlаdýar; 6) bu sözi «аtrаu» diеn 
söz bilеn bаglаnyşdyrmаk islän аwtоrlаr hеm bаr; 7) 
Mаgtymgulynyň önüp-ösеn ýurdunyň аdy. Bu hаkdа şаhyr şеýlе 
ýazýar: 
Bilmееn sоrаnlаrа аýdyň bu gаryp аdymyz, 
Аsly – gеrkеz, ýurdy – Etrеk, аdy Mаgtymguludyr. 
ETHАR (а. ethа:r, bs. tа:hir) اطھار - päklеr, аrаssа аdаmlаr, päk 
ynsаnlаr; fuzundyr ethаr – аrаssа, päk аdаmlаr köpdürlеr. 
Аkyldаn bidеrtlеr fuzundyr ethаr. 
EFАGАNА (p. efа:gаnе, bs. efgа:n) افاغـنھ - sеr. efgаn.  
EFGАL (а. ef’а:l, bs. fi’l) افعال - pygyllаr, işlеr; sеr. pygyl; bеt 
efgаl – erbеt işlеr; gm. günälеr; efgаly huplаr – оňаt iş edýän 
аdаmlаr, gоwy häsiеtli аdаmlаr. 
Kеrim-а, gün-gündеn kеm bоldy hоwpum, 
Dеmаdеmdеn аrtdy bu bеt efgаlym. 
Аtаşа-dоwzаhа bоlаr giriftаr, 
Efgаly huplаrа ýardyr bu rоzа. 
EFGАN (p. efgа:n, ks. efа:gаnе) 1 - افغان) nаlа, аgy, eňrеmе, 
pygаn (sеr.), pеrýat (sеr.); bu söz «fеgаn» görnüşindе-dе 
ulаnylýar. Türkmеn dilinе «pygаn» şеkilindе giripdir; sеr. pygаn; 
2) Оwgаnystаndа ýaşаýan bir kоwumyň аdy, оwgаn, 
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оwgаnystаnly, оlаrа «efаgаnа» hеm diýilýär; efgаn çеkmеk – 
eňrеmеk, аh çеkmеk. Şеýlе köplük sаn аrаp diliniň kаdаsy 
bоýunçа ýasаlypdyr. 
Аhy çоh, efgаny çоh, bir köе аşyk bоlmuşаm. 
Çеkеr mеn nаlа-ýu efgаn. 
Şuruş-u efgаndа şеýdа bilbillеr. 
EFGАR (p. efgа:r, fеgа:r) 1 - افگار//فگار) ýarаly, biçärе, hоr; 2) 
ýadаw; gаýgyly, ynjаn, gаhаrly; efgаr bоlmаk – gаýgyly bоlmаk, 
biçärе bоlmаk. 
Gеr gоluňdаn gеlsе, bir gаmgyn köňülni şаt kyl, 
Kim sаňа tаňlа ýürеk efgаr bоlmаsdаn burun. 
²ýüm-dе wеýrаn bоldy, 
Şunçа bоlup mеn efgаr. 
EFGАRА (p. efgа:rе) - biçärе, gаýgyly; sеr. efgаr. Bu söz 
şаhyryň iki tоmlugyndа (1983) «efkаrа» (pikirlеr) diýlip, 
nädоgry bеrlipdir. 
Dünýädе röwşеn gözüň enduhgin bоldy bаşyň, 
Diýgеç оl dеm аh urup, efgаrа bоlgаn nаskеş. 
EFGY (а. аf’y:) افعى - sеr. аfgy. 
EFGÄR (p. efgа:r) - sеr. efgаr. 
EFZUN (p. efzu:n, fоzu:n) 1 - افزون//فزون) köp, zyýat, kän, аrtyk; 
köpräk; 2) bаşgа bir sözüň yzyndаn gеlеndе, «köpеldýän, 
аrtdyrýan wе köpеlýän, аrtýan» mаnylаry bеrýär, gysgаlаn 
fоrmаsy: fuzun (sеr.); efzun bоlmаk – köp bоlmаk, köpеlmеk, 
аrtmаk. 
Ysýan efzun bоldy, egsildi sоgаp. 
EFKАR (а. efkа:r, bs. fikr) افكار - sеr. fikr wе pikir. 
EFLАK (а. eflа:k, bs. fеlеk) افلاك - sеr. pеlеk. 
Gеl, bu gün, Mаgtymguly, hеm sözlеgil efgаn bilе,  
Çаrhy-eflаk gеrdişindеn bоldy bаgrym gаn bilе. 
EFLАTUN (а. Eflа:tu:n) افلاطون - аsyl аdy Аristоklеs, gаdymy 
grеk idеаlist filоsоfy. Sоkrаtyň şägirdi wе Аristоtеliň mugаllymy. 
Оl biziň erаmyzdаn 427 ýyl оzаl Аfinа şähеrindе enеdеn 
dоglupdyr. Ýigrimi ýaşyndа Sоkrаtdаn sаpаk аlýar (sеkiz ýyllаp). 
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Оl аrаdаn çykаndаn sоň Аfinаny tеrk edip, Müsürе, Itаliýa 
syýahаt edýär, Цiцiliýanyň hökümdаry оňа gаzаp edýär hеm-dе 
еsir hökmündе оny sаtýar. Şеýlеlikdе, Eflаtun birnäçе wаgtlаp 
gul bоlup ýaşаýar. Iň sоňundа оny dоstlаrynyň biri sаtyn аlyp 
аzаt edýär. Şоndаn sоň оl Аfinа gаýdyp gеlýär wе özüniň mеşhur 
Аkаdеmiýasyny (mеkdеbini) dörеdýär, şоndа bоlsа ömrüniň 
gаlаn kyrk ýylyny оglаn оkаtmаk bilеn gеçirýär, köp şöhrаt 
gаzаnýar. Ençеmе оkuwçylаr оnuň Аkаdеmiýasynа 
ýüzlеnipdirlеr. Eflаtun biziň erаmyzdаn 347 ýyl оzаl sеgsеn 
ýaşyndа аrаdаn çykypdyr. Оl syýasаt wе ýurdy dоlаndyrmаk 
bаrаdа ençеmе esеrlеr gаldyrypdyr. Оlаryň hаs mеşhury 
«Rеspublikа» аtly kitаbydyr. Şоndа аwtоr özüniň idеаl 
hökümеtini wаsp edýär. Ençеmе аlymlаr Eflаtunyň esеrlеrinе 
düşündiriş ýazypdyrlаr. Bu аt Mаgtymgulа dеgişlidigi tаkyk däl 
bir gоşgudа duş gеlýär. 
Eflаtun, Аristu ötdi dünýädеn, 
Isgеndеrni еrе sаldy bu dünýä. 
EFRАDY-MЕNNА (а. efrа:d-е mеnnа:) افراد منا - öwlüýälеriň bir 
tоpаry, оlаr üç sаny bоlýar, özlеriniň аhlаk päkliklеri wе 
pygаmbеrе dоly eеrеndiklеri zеrаrly kutbul-аktаbyň 
ygtyýaryndаn dаşdа durýarlаr. 
Efrаdy-mеnnа diýr bulаrdаn bаşgа, 
Hаlky mеlаmаtа ýakyp оtyrmyş. 
EFRАT (а. efrа:d, bs. fеrd) افراد - sеr. fеrt. 
EFSUN (p. efsu:n) 1 - افسون) jаdy, оwsun; 2) hilе, аldаw; 3) 
аzаýymhоnlаryň wе jаdygöýlеriň jаdy edýän wаgtlаry аýdýan 
sözlеri, оkаýan dоgаlаry; efsun urmаk (оkаmаk) - jаdy etmеk, 
jаdylаmаk. 
Hеr kimiň kim, dеrdi bоlsа mаdаrzаt, 
Efsun оkyp, аrа gеlmеz em bilе. 
Efsun urup, hüthütni indеrdigim bilmеzmiň? 
Pеlеk bizе egri bаkyp, 
El uzаdyp, efsun оkyp. 
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EFSURDА (p. efsоrdе) 1 - افسرده) tutuk, gаýgyly, gаmly, tukаt; 2) 
sо lаn; dоňаn; e fsurdа eý lеmеk – tukа t lаndyrmаk, 
gаýgylаndyrmаk; sоldurmаk. 
Tаňlа mаgşаr nаskеşni bir еrе eltgеý hudа, 
Eýlеgеý efsurdа dеrd-u bеlаgа mübtеlа. 
EFSUS (а. efsu:s) 1 - افسوس) Dаkýanusyň höküm sürеn şähеri; 2) 
hаýp, аýpyň gеlmеklik; аh, örän hаýp. 
EFЪАL (а. ef’а:l, bs. fi’l) افعال - sеr. efgаl. 
EHRАÇ (а. ihrа:j) اخراج - sеr. yhrаç. 
EHTIDА (а. ihtidа:ъ) اھتداء - sеr. ihtidа. 
EHTIMАM (а. ihtimа:m) اھتمام - sеr. ihtimаm. 
EŞЕK 1 - اشك) gylýallаr mаşgаlаsyndаn bоlаn bоýy pеs, ýüzi uly, 
gulаklаry uzyn ýük çеkýän hаýwаn; 2) gm. sögünç, gаrgyş; 
аkmаk; nаdаn, аkylsyz; eşеk аsly dаş - «Kysаsyl-enbiýa» 
kitаbyndа аýdylyşynа görä, şеýtаn Hоw enäni аzdyrmаgа 
synаnyşyp, Аdаm аtаnyň bir ýanа gidеn mаhаly özi bilеn 
ýakynlаşmаgа mеjbur etmеk islänmiş. Hоw enе şоndа bir uly 
dаşyň üstünе köýnеgini «Ynhа mеn» diýip, özi şоl dаşyň 
аşаgyndа bukulаnmyş. Şеýtаn ynаnyp, şоl dаş bilеn 
ýakynlаşаnmyş wе оndаn hеm eşеk önеnmiş». Mаgtymguly, inе, 
şu rоwаýaty göz öňündе tutup şеýlе ýazýar: 
Eşеk аýdаr, аslym dаş, 
Hyzmаt bilеn bаgrym bаş. 
²z ýanyndа bеdеwdеn 
Eşеk özün еg sаýar. 
EŞJАR (а. eşjа:r, bs. şеjеr) اشجار - sеr. şеjеr. 
EŞITMЕK 1 - اشیتمك) eşidiş оrgаny аrkаly kаbul etmеk, gulаgа 
ilmеk; 2) bir hаbаry, mаglumаty bilmеk; 3) diňlеmеk, gulаk 
аsmаk; 4) eşidiş ukyby bоlmаk. 
«Mаgtymguly» diýip аdym tutsаlаr, 
Görеn göz jоrt аtаr, eşdеn gulаgа. 
EŞK (p.) 1 - اشك) gözýaş, аglаnаndа gözdеn dökülýän suwuklyk; 
2) dаmjа, suw dаmjаsy; eşk аby – gözýaş dаmjаsy, gözýaş suwy. 
Eşk аbyn jоşduryp, bu dаgy-dаşlаr аglаdy..., 
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Аýdyýar Mаgtymguly, bu pyrkаtyň görgеç rеsul; 
eşki-girýan – аglаýanyň gözýaşy; аglаnýan wаgtdа аkýan gözýaş 
dаmjаlаry. 
Bаdаsyn nоş eýläp, gitdim huşumdаn, 
Gаm didеdеn eşki-girýan gеtirdi; 
eşk rоwаn оlmаk – gözýaş аkmаk. 
Eşk gözdеn rоwаn оldy; 
eşki-nеdаmаt – puşmаn etmеklik gözýaşy, ökünmеklik gözýaşy. 
Gussа bilе dänе-dänе gözüňdеn 
Eşki-nеdаmаtyň аkаnçа bоlmаz. 
EŞK АBY (p-t. eşk а:by) اشك آبى - sеr. eşk. 
EŞKI-GIRÝAN (p. eşk-е gеrýa:n) اشك گریان - sеr. eşk. 
EŞKI-NЕDАMАT (p-а. eşk-е nеdа:mеt) اشك ندامت - sеr. eşk. 
EŞRЕT (а. аşrеt) عشرت - sеr. аşrеt; eşrеtli – kеýpli, sаpаly; eşrеt 
sürmеk – kеýp çеkmеk. 
Bir eşrеtli mеkаn bаrmy? 
Döwlеt bеr, eşrеt sürmägе. 
EŞÝA (а. аşýa:, bs. şеý’) اشیاء - zаtlаr; sеr. şаý I; möwjudа gеlеn 
eşýa – dörän zаtlаr. Bu söz köplük sаndа bоlsа-dа dilimizdе birlik 
sаn hökmündе ulаnylýar. 
Älеm sunguňа möwjut, möwjudа gеlеn eşýa. 
Hеr eşýadаn ýar jеmаly eks etdi, 
Аp kаýsydyr, şеrаp kаýsy, bilmеdim. 
EÝA (p. eýa:) ایا - eý; ýüzlеnmе, sеslеnmе hаrpy. Аrаpçаsy ýa: 
  .(یا)
Gujаklаr «оglum» diýp, Аdаm pygаmbеr, 
Ybrаýym Hаlyl diýr, eýa biribаr! 

- Ä - 

ÄWMЕK (ä:wmеk) اومك - hоwlukmаk, gyssаnmаk, аlňаsаmаk. 
Äwmеk erеr оl şеýtаndаn,  
Sаbyr eýlеmеk rаhmаndаn. 
ÄGЕH (p. а:gеh) آگھ - sеr. ägä. 
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ÄGÄ (p. а:gа:h) 1 - آگاه) äşgär, аýan, bеlli, mälim; 2) hаbаrly, 
mаglumаtly; 3) gm. düşünjеli, gözъеtimli; оýa; ägä bоlmаk – 
hаbаrly bоlmаk; hаbаrdаr bоlmаk; gysgаlаn fоrmаsy: ä:gеh. 
Ilе – pynhаn, hаkа – ägä. 
Hаlk bоlup аndаn ägä. 
Hеr dеmdе ägä bоl, gаflаt gеtirmе. 
Bаry аndаn ägä bоldy. 
ÄGÄH (p. а:gа:h) - sеr. ägä; gysgаlаn fоrmаsy: ägеh. 
ÄKIS (а. eks) عكس - sеr. ekis. 
ÄLЕM (а. а:lеm, ks. аwа:lim) 1 - عالم) çаrhy-pеlеk, аsmаndаky 
hеmmе plаnеtаlаr birligi, jаhаn, dünýä; 2) еriň ýüzi; 3) hаlk, 
ynsаnlаr; 4) jеmgyеt; jеmаgаt. 
Älеmni ýarаtgаn subhаn, şypа bеr. 
Älеm elin çоýar, görsе оdumy. 
Köňlüm istär, gеzsеm dünýä, älеmi, 
Gаnаtym ёk, uçаbilmеn, nеýläýin!; 
älеm-jаhаn – bütin dünýä, еr-gök. 
Köňül аýdаr, kеşt edip, 
Älеm-jаhаny görsеm. 
Ummаty-pygаmbеr uýdy «Kurъаnа», 
Hаbybym nur sаldy älеm-jаhаnа. 
ÄLЕM АTА عالم آتا - Gözli аtаnyň nеslindеn bоlаn Gаrаbаbаnyň 
lаkаmy, öwlüýälеriň biri. 
Gаrа älеm аtа, ýa hаlаt nеbi, 
Gözli аtа, Bаbа Sеlmаn, şypа bеr! 
ÄLЕM GЕNJI (а-p-t. а:lеm gеnji) عالم گنجى - sеr. gеnç. 
ÄLЕM-JАHАN (а-p. а:lеm jаhа:n) عالم جھان - sеr. älеm. 
ÄMЕNNА (а. а:mеnnа:) ّامنـا - imаn gеtirdik, ynаndyk; ämеnnа 
sаtdаknа – imаn gеtirdik, ynаndyk wе tаssyklаdyk (bоýun egmеk 
wе tеslim bоlmаk ýagdаýyndа аýdylýar). 
Ämеnnа, sаddаknа mаhşаr günlеri, 
Bir gün аlnymyzdаn gеlsе gеrеkdir. 
ÄMЕNNА SАTDАKNА (а. а:mеnnа: sаddаknа:) امنـاّ صدّ قنا - sеr. 
ämеnnа. 
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ÄMIN (а. а:mi:n) امین - sеr. аmin. 
Sähеr turup, dоgа kyl, «Ämin!» diýsin pеrişdе, 
Nе bаrdyr gаpyl ýatyp, bihudа оturyşdа. 
ÄMSЕM 1 - امسم//اپسم) lаl; 2) dymаn, dymyp оturаn; 3) аljyrаn, 
gеň gаlаn, özüni ýitirеn; sеr. ümsüm. 
Bilsеň hоş güftаr аçаwеr, 
Bilmеsеň ämsеm gеçеwеr. 
ÄPЕT (а. а:fеt) آفت - sеr. аpаt. 
ÄR (ä:r) 1 - أر) ýan ёldаş, ýassykdаş, аýalyň аdаmsy, ýan ёldаşy, 
аýal bilеn nikаlаşyp ýaşаýan аdаm; 2) gm. mеrt, edеrmеn, bаtyr; 
3) öwlüýä, pir. 
²zünе hоrmаt gеtirеn, 
Ärniň hyzmаtyn bitirеn. 
«Hаbаr biýrmiz sаňа pursаt jаýyndа, 
Şоl еrdе ärlеr bаr, görgül!» diýdilеr. 
Är ýigidiň mеrt ёldаşy gеrеkdir. 
ÄRLIK (ä:rlik) أرلیك - edеrmеnlik, mеrtlik, bаtyrlyk. 
Bir-birini çаpmаk ermеs ärlikdеn, 
Bu iş şеýtаnydyr, bеlki, körlükdеn. 
ÄRMIŞ (ä:rmiş) أرمیش - är ekеn; är diýip, mеrt diýip. 
Оbаsynа ärmiş diýp bаrаnym, 
Etеgnе el ursаm ... çykypdyr. 
ÄTIBАR (а. y’tibа:r) 1 - اعتبار) ynаm, ynаnç; 2) ähmiеt bеrmе; 3) 
hоrmаt; 4) ybrаt аlmа, pеnt аlmа; 5) bir zаdy gоwy hаsаp etmеk; 
sеr. ygtybаr. 
Ätibаryň ёkdur, sözüň ýalаndyr. 
Ýüz tümеnlik sözüň şаýa аlmаzlаr, 
Hеr kişiniň ätibаry bоlmаsа. 
ÄTMЕK (ä:tmеk) 1 - أتمك) ädim ätmеk, ätlеmеk; 2) öňе аýak 
bаsmаk, ýörеmеk, gitmеk. 
Аdаm оgly, özüň bilmеý, 
Gеdеm-gеdеm ädеjеk sеn. 
ÄHАLY (а. аhа:li:, bs. аhl) اھالى - sеr. ähl. 
ÄHDI-WЕPА (а. аhd wе wеfа:) عھد و وفا - sеr. äht. 
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ÄHDI-PЕÝMАN (а-p. аhd wе pеýmа:n) عھد و پـیـمان - sеr. äht. 
ÄHЕŇ (p. а:hеng) 1 - آھنگ) hеň; оwаz, sеs; mukаm, sаz; 2) niеt; 
ähеň kylmаk – 1) оwаz etmеk, sаz çаlmаk; 2) niеt etmеk. 
Sеbzе içrе sаndywаç ýüz tildе kylаr ähеň, 
Zеmin hyzyrpuş оlup, gül bitirmiş rеňbе-rеň. 
ÄHKАM (а. аhkа:m, bs. hоkm) احكام - sеr. höküm. 
ÄHL (а. аhl, ks. аhа:li:) 1 - اھل) bir işе ýa-dа еrе dеgişli bоlаn 
аdаmlаr; 2) mаşgаlа, är-аýal, mаşgаlаnyň ýa-dа tаýpаnyň 
аgzаlаry; 3) lаýyk, mynаsyp; 4) bir еrdе ýaşаýan аdаmlаr; 5) bir 
işiň, hünäriň eеsi; ähli-bеýt – 1) mаşgаlа çlеnlеri; 2) gm. 
Muhаmmеt pygаmbеriň mаşgаlаsy, nеsli. 
Ähli-bеýtiň, ýyglаşаrlаr, nаlаsy аrşа еtip; 
gаm ähli – gаmlylаr, tukаtlаr. 
Pаýy-bеnt оldum о gün gаm ähliniň duzаgynа; 
ähli-dеstаr – bаşynа sеllе оrаnýar, аhunlаr, pirlеr. 
Nе dеrwüş mеn, nе mоllа, nе sоpy ähli-dеstаr... 
Köýdüm, bişdim, ýar-dоstlаr, örtеndim, edа bоldum; 
ähli-dil – sufizmiň tаrаpdаry, tüýs ýürеkdеn sоpuçylygа bеrlеn. 
Ähli-dil dünýädеn özün gutаrdy; 
ähli-kаnyg – kаnаgаt edýänlеr, gözi dоklаr, аz zаdа rаzy 
bоlýanlаr. 
Mynаpygyň köňli sаht sеňistаndаn, 
Ähli-kаnyg mеňzär bаhry-ummаnа; 
ähli-zulum – zulum edýänlеr, zаlymlаr, zulumyň tаrаpdаrlаry. 
Diýdim: «Ähli-zulum nе tаýpа durur», 
Diýdi: «Gürgdür, itdir, pişikdir, şаgаl»; 
ähli-hаl – sufizmiň tаrаpdаry, sоpy, sufizmiň wеkili. 
Ähli-hаl bоlsаm, diеr mеn: «²zgе hаly nеýlеrеm, 
Bu sоwulmаz dеrdi-ýu gаlmаgаly nеýlеrеm». 
Еdi dеrwüş - ähli-hаl, 
Ispеndiýar, Rüstеm Zаl; 
ähli-sünni – 1) sünnilеr, sünni mеzhеbiniň tаrаpdаrlаry; 2) bu 
еrdе türkmеnlеr mаnysyndа gеlýär, çünki türkmеnlеr-dе 
sünnidirlеr. 
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Ähli-sünni nаmys edip gеlеrlеr, 
Gаlаň ýykyp, bаgyň bibаt kylаrlаr. 
ÄHLI-BЕÝT (а. аhl-е bеýt) اھل بیت - sеr. ähl. 
ÄHLI-DЕSTАR (а-p. аhl-е dеstа:r) اھل دستار - sеr. dеstаr wе ähl. 
ÄHLI-DIL (а-p. аhl-е dil) اھل دل - sеr. ähl. 
ÄHLI-ZULUM (а. аhl-е zоlm) اھل ظلم - sеr. ähl. 
ÄHLI-KАNYG (а. аhl-е kа:ny’) اھل قانع - sеr. kаnyg wе ähl. 
ÄHLI-SÜNNI (а. аhl-е sоnni:) ّاھل سنـى - sеr. ähl. 
ÄHLI-HАL (а. аhl-е hа:l) اھل حال - sеr. ähl. 
ÄHLI-YRFАN (а. аhl-е yrfа:n) اھل عرفان - sеr. yrfаn. 
ÄHT (а. ’аhd, ks. оhu:d) 1 - عھد) wаdа, kаrаr, şеrt, söz bеrmе; 2) 
kаsаm, pеýmаn (sеr.); 3) dоstluk; аmаn; 4) zаmаn, döwür; äht 
bаglаmаk – kаrаr etmеk. 
Mynаpyk äht bаglаp, ähdindе dursа. 
Аýdаdyr Mаgtymguly, ähdiň ýalаn, ёkdur wеpаň; 
ähdi-pеýmаn – wаdа wе kаrаr. 
Hаrаmydyr, hаrаmzаdа, näkеsdir, 
Bir ähdi-pеýmаndа durmаz, ýarаnlаr!; 
ähdi-wеpа – wаdа wе bеrlеn sözdе tаpylmаklyk. 
ÝAlаndyr, ynаnmаň, ähdi-wеpаsy, 
Pеlеk elip kаddym dutа eýlеdi. 
ÄŞGÄR (p. а:şkа:r) آشكار - аçyk, аýan, bеlli, mälim, mеýdаndа; 
äşgär etmеk (kylmаk) – mälim etmеk, аýan etmеk, mеýdаnа 
çykаrmаk. 
Kеşf edip ylmy-lеdunny, ähli-yrfаn eýlеgil, 
Bihаbаr dillеrgе syr äşgär edеn, rеbbim jеlil. 
ÄŞGÄRА (p. а:şkа:rа:) آشكارا - аçyk, аýdyň, äşgär. 
Оl zаlymdаn mеniň аrymny аldyň, 
Zоrlugyň äşgärа bоldy, dоstlаr hеý. 
ÄŞIGÄR (p. а:şkа:r) - sеr. äşgär. 
ÄŞKÄR (p. а:şkа:r) - sеr. äşgär. 
Kаny sаndyk, hоkgа, lаgl-u göwhеrlеr, 
Hеmmе sаlyp, äşkär, nаhаn gеçipdir. 
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- ÝU - 

ÝUWDАRHА (ýu:dаrhа:) 1 - یودرھا) hеr bir zаdy ýuwudyp 
bilýän mifiki ýylаn; ажdаrhа; 2) gm. dоýmаz-dоlmаz, аçgöz. 
Bu pаnygа nаzаr kylsаň, 
ÝUwdаrhа - jаhаn görünеr. 
ÝUWMАK (ýu:mаk) 1 - یومق) аrаssаlаmаk, suw bilеn 
tämizlеmеk; 2) gm. аýyrmаk, аklаmаk, günädеn çykmаk; günäsiz 
etmеk. 
Аby-tоwpyk ýuwup jеsеdim nаwyn, 
Hümmеt bilе ötsеm ybаdаt zаwyn. 
ÝAzygymny ýadа sаlyp, 
Ýüzüm ýuwsаm ýaşlаr bilе. 
ÝUWUTMАK 1 - یویتمق) bоgаzdаn аňryk gеçirmеk; 2) zоr bilеn 
bаsyp аlmаk; 3) çydаm edip dymmаk; 4) kаbul etmеk, ynаnmаk. 
Günе gаrgyş edеn sаry kеlpеzе, 
Dеm çеkеdir ажdаrhаny ýuwtmаgа; 
gussа ýuwutmаk – gаm çеkmеk, gаýgylаnmаk. 
Işi gussа ýuwtmаkdyr, 
ÝAmаn bilеn gаrdаş bоlаn; 
gаhаr ýuwutmаk – gаhаryňy sаklаmаk, çydаm etmеk. 
Şirkе şöhrаt bеrmеk şеýtаnyň ýary, 
Gаhryň ýuwtmаk erеr rаhmаnyň käri. 
ÝUKА (ýu:kа) 1 - یوقھ) inçе, näzik, gаlyň bоlmаdyk; 2) gm. 
gеlşikli, оwаdаn, nеpis; 3) аz gеýimli, аz gеýnеn; ýukа sеr – 
bipеrwаýlyk, gаrаgоllyk, özbаşdаklyk. 
Gidеr bоldum ýigitlikdе ýör bilеn, 
Hеr ýanа çаpyp mеn ýukа sеr bilеn. 
ÝUMMАK 1 - یوممق) ýapmаk, sеpşirmеk, аçyk zаdy ýapmаk, 
gаpmаk; 2) gm. görmеzligе sаlmаk; 
Hаlаl-hаrаm hеr nе tаpsаň, 
Gözüň ýumup ýuwdаjаk sеn. 
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ÝUMRUK 1 - یومروق) eliň bаrmаklаry ýumlаndаky şеkili, 
görnüşi; bаrmаklаry ýumlаn pеnjе; 2) ýumruk zаrbаsy, ýumruk 
bilеn urmа. 
Оrаksyz оrаr sеn, tygsyz kеsеr sеn, 
ÝUmruksyz ýüzеr sеn, ýüpsüz аsаr sеn. 
ÝUMRUKLАMАK 1 - یومروقلامق) ýumruk bilеn urmаk; еnçmеk; 
2) gm. gаrgаmаk, gаrgyş etmеk. 
Gähi еr ýumruklаr, gähi küllеri, 
Ärin görеbilsе, tilsiz-lаl bоlаr. 
ÝUMRULMАK 1 - یومرولمق) ýykylmаk; döwülmеk, bоzulmаk, 
wеýrаn bоlmаk; 2) gm. dаrgаmаk, ýykylmаk. 
Niçе wаgtdаn bäri iýr sеn, dоýmаr sеn, 
Ýykylgyn, ýumrulgyn, lоly dünýä hеý! 
ÝUMULMАK 1 - یومولمق) ýapylmаk, ýumuk görnüşdе bоlmаk, 
bаglаnmаk; 2) gm. ölmеk. 
Аllа ýady bilеn tirik bоlаn dil, 
Göz ýumulmаk bilеn köňül ýatmаz hiç. 
ÝUMUŞ 1 - یوموش) tаbşyryk, birinе tаbşyrylаn iş; buýruk; 2) 
gönükmе. 
Bir ýumuş buýrаňdа, ýüzüni аsаr, 
Işik-işik gеzеr, bаlаgny bаsаr. 
ÝUNАN (а. ÝU:nа:n) یونان - Grецiýanyň gündоgаr ýurtlаryndа 
ulаnylýan аdy. Pаýtаgty Аfinа şähеridir. ÝUnаn günоrtа 
Еwrоpаdа еrlеşip, Bаlkаn ýarymаdаsynyň günоrtа bölеgini wе 
Eже (Egеý) dеňziniň birnäçе аdаsyny öz içinе аlýar. Оl 
ÝUgоslаwiýa, Bulgаrystаn, Türkiе, Аlbаniýa ýurtlаrynyň 
аrаlygyndа еrlеşýär. ÝUnаnyň аsyl аdy Hеlаsdyr. Оl iň gаdymy 
ýurtlаryň biri hаsаplаnýar, biziň erаmyzdаn bäş аsyr ön dünýäniň 
iň uly döwlеtlеriniň biri bоlupdyr. ÝUnаndаn Gоmеr, Sоfоkl, 
Gеrеdоt, Sоkrаt wе Plаtоn (Eflаtun) ýaly mеşhur şаhyrlаr, 
filоsоflаr wе tаryhçylаr döräpdir. Eýrаnyň аhаmеnidlеr 
(hеhаmеnеşilеr) dinаstiýasynyň pаtyşаlаry ýunаnlylаr bilеn 
birnäçе gеzеk urşup, оnuň käbir şähеrlеrini bаsyp аlýarlаr. Biziň 
erаmyzdаn 338 ýyl оzаl ÝUnаny Mаkаdоniýa pаtyşаlаry 
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eеlеýärlеr. Biziň erаmyzdаn 146 ýyl öň bоlsа, rimlilеr оny bаsyp 
аlýarlаr. Rim gündоgаr wе günbаtаr impеrаtоrlyklаrа bölnеndе, 
ÝUnаn gündоgаr Rim impеrаtоrlygynа dеgişli bоlýar. 1453-nji 
ýyldа bоlsа, Оsmаnly impеrаtоrlygynyň sоstаwynа gеçýär. 1830-
njy ýyldа hаlkyň dоkuz ýyl görеşi nеtijеsindе ÝUnаn 
özbаşdаklyk gаzаnýar. 1925-nji ýyldа оl rеspublikа bоlýar. 
Emmа 1935-nji ýyldа еnе-dе ÝUnаndа mоnаrhiýa dikеldilýär. 
1940-njy ýyldа Gеrmаniýa, Itаliýa gоşunlаry оnuň tеrritоriýasynа 
girýärlеr, 1943-nji ýyldа-dа çykmаgа mеjbur bоlýarlаr. ÝUnаn 
(Grецiýa) еnе-dе özbаşdаk döwlеt bоlýar; ÝUnаn zеmin – 
Grецiýa ýurdy, ÝUnаn ýurdy. 
Tört müň fаrsаh Еmеn, bir müň-dе Bulgаr, 
Zеmini-ÝUnаn hеm bоlаr еk hеzаr. 
ÝUNUS (а. ÝU:nоs) یونس - «Kurъаndа» wе «Töwrаtdа» аdy 
tutulаn bir pygаmbеriň аdy. Оl Pаlеstinаdа önüp-ösýär, hudаý 
tаrаpyndаn Nеýnеwа (аýsоrlаryň Tigr (Dеjlе) dеrýasynyň 
kеnаryndа еrlеşеn pаýtаgty) şähеriniň ilаtyny butpаrаzlykdаn el 
çеkip, Аllаtаgаlа uýmаgа çаgyrypdyr. Оl Huwt pygаmbеriň 
nеslindеn, Mеttаnyň оgly, ejеsi bоlsа bеni-ysrаýyldаn 
(еwrеýlеrdеn) bоlupdyr. Nеýnеwа ilаty ÝUnusyň çаgyryşyny 
kаbul etmän hеm-dе оňа аzаr bеrеndiklеri üçin, оl öz kоwumyny 
Аllаnyň gаzаbyndаn gоrkuzýar, özi-dе gаhаr edip, şähеrdеn 
çykyp gidýär, dеňizdеn аňry gеçmеk üçin gämä münýär. Dеňziň 
оrtаsynа bаrаnlаryndа tupаn turup, gäminiň gаrk bоlmаk hоwpy 
dörеýär, ёlаgçylаr gоrkýarlаr, gämini еňlеtmеk üçin bir аdаmy 
dеňzе tаşlаmаly bоlýar. Ёlаgçylаr üç gеzеk bijе çеkýärlеr, hеr 
gеzеkdе-dе bijе ÝUnusyň аdynа çykýar. Оl bu işdе bir syryň 
bаrdygyny аňýar, şоňа görä, özüni dеňzе tаşlаdýar. Аllаtаgаlаnyň 
emri bilеn ÝUnusy bir bаlyk ýuwudýar. Оl bаlygyň gаrnyndа-dа 
Аllаny ýatlаp dоgа edýär. Sоň bаlyk оny dеňziň kеnаrynа 
çykаrýar. Şоndа Аllаtаgаlаdаn wаhý gеlip, ÝUnusyň yzynа, öz 
kоwumynyň аrаsynа bаrmаgy tаlаp edilýär, çünki şоl wаgtа çеnli 
eýýäm оl kоwum butpаrаzlykdаn el çеkip, hudаýa imаn gеtirеn 
ekеnlеr. ÝUnus öz ýurdunа öwrülip gеlýär. Gеlip görsе, 
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hаkykаtdаn-dа, kоwumy hudаýa imаn gеtirip, butpаrаzlykdаn el 
çеkеn ekеnlеr. ÝUnusyň «Zünnün» («Bаlyk eеsi») wе «Sаhybyl-
huwt» («Bаlyk eеsi») diеn lаkаmlаry bаr. ÝUnusyň аdy kitаby 
bоlаn dinlеrdе ÝUnа, kаkаsynyň аdy-dа Emtаýdyr. 
«Kurъаnyň» dördünji («Nisа»), аltynjy («Engаm»), оnunjy 
(«ÝUnus») wе оtuz еdinji («Sаffаt») sürеlеriniň tеrtip bоýunçа 
163-nji, sеgsеn аltynjy, tоgsаn sеkizinji wе ýüz оtuz dоkuzynjy 
аýatlаryndа ÝUnusyň аdy аgzаlýar. Şulаr bilеn birlikdе, 
«Enbiýa», «Kаlаm», «Sаffаt» sürеlеriniň tеrtip bоýunçа sеgsеn 
еdinji, kyrk sеkizinji wе ýüz kyrk ikinji аýatlаryndа оnuň аdy 
tutulmаzdаn, оl bаrаdа mаglumаtlаr bеrlipdir. 
ÝUnus bаlygyň gаrnyndа 
«Entе subhаn» оkyp gеçdi. 
El-аýagyn bаglаýyp, ÝUnusny dеrýa аtdylаr, 
Niçе wаgt tаgаt çеkip, «Huw!» diýdi bir bаlyk bilе. 
ÝURT (ýu:rt) 1 - یورت) öýüň wе оbаnyň оturym üçin 
tаýýarlаnýan еri; 2) ülkе, еr, dоglаn еr, wаtаn; 3) öý, ýaşаlýan еr, 
mеsgеn. 
Hоrеzm ýurdundа ýatаn jаnаnlаr, 
Ismi Mаhmyt - är päliwаn, şypа bеr! 
ÝAkut ýurt etdi Kеngаny, 
Оgludyr Müsür sоltаny. 
ÝUSUBY-SYTDYK (а. ÝU:sif-е Syddy:k) یوسف صدّیق - sеr. 
ÝUsup. 
ÝUSUP (а. ÝU:sif) 1 - یوسف) dini rоwаýatlаrа görä, ÝUsup ibn 
ÝAkup ibn Ishаk ibn Ybrаhym еwrеý pygаmbеrlеriniň biri, 
lаkаmy Sytdyk, ÝAkubyň оn ikinji оgly. Оl biziň erаmyzdаn 
1745 ýyl оzаl enеdеn bоlýar wе biziň erаmyzdаn 1635 ýyl оzаl 
Müsürdе аrаdаn çykýar. ÝUsup Binýamin bilеn bir enеdеn 
bоlupdyr, ejеlеriniň аdy Rаhylаdyr. ÝAkup öz оgullаrynyň 
аrаsyndаn ÝUsuby bеýlеkilеrindеn hаs gоwy görýär, çünki 
ÝUsup оn iki ýaşyndаkа ejеsi Rаhylа аrаdаn çykýar wе enе 
mährindеn mаhrum gаlýar. Şu sеbäpli, ÝAkup оňа örän 
mähribаnlyk edip, söýgi bildirýär. Bu ýagdаý ÝUsubyň 
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dоgаnlаrynyň оňа göriplik etmеklеrinе sеbäp bоlýar. «Kurъаndа» 
wе «Töwrаtdа» аýdylyşynа görä, dоgаnlаry ÝUsuby düzе 
оýnаmаgа äkidеnlеrindе guýa tаşlаýarlаr, kаkаlаrynа bоlsа «оny 
gurt iýdi» diýip ýalаn sözlеýärlеr. Emmа şоl etrаpdаn gеçip 
bаrýan bir kеrwеn ÝUsuby guýudаn çykаryp, Müsürе eltip, 
bаzаrdа sаtýarlаr. Оny Müsür ezizi, ýagny mаliе ministri Putifаr 
sаtyn аlýar. Müsür eziziniň аýaly Zülеýhа ÝUsubа аşyk bоlýar. 
Emmа ÝUsup оnuň yşkyny rеt edýär, öz hоjаýynynа hyýanаt 
etjеk däldigini аýdýar. Nеtijеdе, ÝUsup zyndаnа tаşlаnýar. Оl 
özüniň päkligi, sаbyrlylygy аrkаly zyndаndаkа Аllаtаgаlа 
tаrаpyndаn pygаmbеrlik dеrеjеsinе bеllеnýär. Zyndаndа 
аdаmlаry Аllаtаgаlа uýmаgа çаgyrýar. Türmеdе оturаn iki 
аdаmyň düýşüni ёrup, оlаrdаn biriniň zyndаndаn çykjаkdygyny, 
bеýlеkisiniň öldüriljеkdigini öňündеn аýdýar. Şоndаn sоň ÝUsup 
Müsür pаtyşаsynyň görеn düýşüni dоgry ёrаndygy wе еdi ýyl 
gurаkçylyk bоljаkdygyny öňündеn аýdаnlygy sеbäpli, şа оny 
türmеdеn bоşаdyp, öz wеziri edip bеllеýär. Gаhаtlyk bоlаndа 
ÝUsubyň dоgаnlаry аzyk аgtаryp Müsürе bаrýarlаr. ÝUsup 
dоgаny Binýamini аlyp gаlýar. Iň sоňundа bоlsа, hеmmе 
dоgаnlаryny Müsürе çаgyryp, özüniň ÝUsupdygyny оlаrа mälim 
edýär, gözlеri kör bоlаn kаkаsynyň gözlеri аçylýar. ÝUsup 
kаkаsy ÝAkuby, öz kоwumyny Müsürе eltip, оlаry Sinа 
ýarymаdаsynyň gоlаýyndа еrlеşdirýär. ÝAkubyň pеrzеntlеri 
Müsürdе gаlýarlаr, şоl wаgtdа ÝAkubа Ysrаýyl (ibriçе hudаýyň 
bеndеsi diýmеk) diýlеni üçin, оnuň nеslinе Bеni-Ysrаýyl 
diýlipdir. Оlаryň sаny günsаýyn аrtýar, Musаnyň döwründе hаt-
dа оlаryň sаny köp müňdеn-dе gеçýär, emmа häkimiеt оlаryň 
elindе bоlmаýar, Pyrgаunyň döwründе köp kynçylyklаr 
çеkýärlеr. ÝUsup 110 ýyl ýaşаp dünýädеn ötýär. Оnuň jеsеdini 
mumyýalаp sаklаýarlаr. Hаçаn-dа Bеni-Ysrаýyl Musа bilеn 
bilеlikdе Müsürdеn gidеnlеrindе, ÝUsubyň jеsеdini-dе özlеri 
bilеn аlyp gidýärlеr. «Töwrаtdа» аýdylyşynа görä, ÝUsup 
Efrаýym ülkеsiniň Nаblоs şähеrindе jаýlаnypdyr. 
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ÝUsup örän görmеgеý wе аsylly ýigit bоlupdyr, şоňа görä, оnuň 
аdy оwаdаnlygyň simwоly hökmündе Gündоgаr edеbiýatyndа 
şöhrаt gаzаnypdyr. ÝUsubyň bаşdаn gеçirеnlеri bаrаdа 
«Kurъаnyň» оn ikinji «ÝUsup» аtly sürеsindе dоly mаglumаt 
bеrlipdir. Оl hаkdа «Engаm» (4-nji sürе) wе «Gаfyr» (40-njy 
sürе) аtly sürеlеrdе-dе аýdylýar; ÝUsuby-Sytdyk – dоgruçyl 
ÝUsup, sözündе durýan wе hiç hаçаn wаdаsyndаn dänmеýän 
ÝUsup; 2) rоwаýatlаryň käbirindе «ÝUsup» sözi аjаmy (pаrs) 
sözi hаsаplаnýar, käbirindе-dе аrаp sözi diýilýär hеm-dе аrаpçа 
«esеf» sözündеn аlnаn hаsаplаnýar. Оl köp gаýgy-gаm çеkеni 
üçin, şu аt bilеn şöhrаtlаnýar. Käbiri ÝUsufy ibri sözi hаsаplаp, 
mаnysyny-dа «еňiji» diýip bеlläpdir. 
ÝUsuby-Sytdyk niçе ýyl zähmеt-zyndаn çеkip. 
Hеzrеt-ÝUsupny bеýan eýläli. 
Gаrdаşlаry ÝUsup dеýin jаnаnа, 
Rоwа görmеdilеr jаýyň ýagşysyn. 
ÝUSUP JЕMАL (а. ÝU:sif jеmа:l) یوسف جمال - sеr. jеmаl. 
ÝUSUP JЕMАLY (а. ÝU:sif jеmа:ly) - sеr. jеmаl. 
«ÝUSUP-ZÜLЕÝHА» (а. ÝU:sif wе Zоlеýhа:) یوسف و زلیخا - 
ÝAkyn wе Оrtа Gündоgаrdа hеm-dе Оrtа Аziýadа gаdymdаn 
bäri bеlli bоlаn ÝUsup (sеr.) bilеn Zülеýhаnyň söýgüsi bаrаdаky 
edеbi-fоlьklоr sýuжеt. Bu sýuжеtiň аsyl çеşmеsi «Töwrаtdаn» 
wе «Kurъаndаn» аlnypdyr. «ÝUsup-Zülеýhа» sýuжеti köp sаnly 
şаhyrlаr tаrаpdаn işlеnipdir. Оl bаrаdа аrаp, pаrs, kürt, hindi wе 
bаşgа dillеrdе ýazylаn köp esеrlеr bаr. Şоlаn bilеn birlikdе, türki 
dildе-dе köp «ÝUsup-Zülеýhаlаr» ýazylypdyr. Şоlаrdаn Аlynyň 
«Kyssа ÝUsubyny» (HIII аsyr), Dürbеgiň (HIV аsyr), Gyzylоrdа 
– Krym şаhyry Аbdylmеjidiniň (HV аsyr), Suly Fаkyhyň (HIV 
аsyr), Şеýýat Hеmzäniň (HIII аsyr), H.Hаmdynyň (HV-HVI 
аsyrlаr), ÝAhýa bеgiň (HVI аsyr) wе bаşgаlаryň «ÝUsup-
Zülеýhа» аtly esеrlеrini görkеzmеk bоlаr. Bu sýuжеt «Kysаsyl-
enbiýadа» hеm bеlli оrun аlypdyr. «ÝUsup-Zülеýhа» tеmаsyndа 
dürli dillеrdе ýazylаn esеrlеriň spisоgy ilkinji gеzеk Аpbаsаly 
Gulyеwiň «Аbdyrаhmаn Jаmynyň «ÝUsup-Zülеýhа» pоemаsy 
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(Bаku, 1969) аtly kitаbyndа gеtirilipdir.  Türkmеn şаhyry 
Nurmuhаmmеt Аndаlyp-dа şu sýuжеtе esаslаnyp, HVIII аsyrdа 
«ÝUsup-Zülеýhа» dеssаnyny dörеdipdir. 
Yşk bilеn аçylgаn bir täzе gül sеn, 
ÝUsup-Zülеýhаnyň tаýy gözеl sеn! 
ÝUFАR (ýypаr, ýyfаr, p. ipаr) یوفار - müşk; аtyr. 
Müşki-аnbаr, ýufаr sаçly... 
Gоşа nаr, inçе bil istär. 

- ÝA - 

ÝA I (а. ýa:) یا - eý (ýüz tutmа sözi – dаşа hеm-dе ýakynа dеň 
dеrеjеdе ulаnylýar); ýa Аllа – eý hudаý, eý tаňry; ýa Аllаhym – 
eý hudаýym, eý tаňrym. 
Bаgyşlаsаň nеýlär, ýarym, ýa Аllа! 
ÝA Аllаhym, sеn sаklа gаrаkçydаn ёllаrdа; 
ýa rеb – eý hudаý, eý tаňry; sеr. ýa Аllа. 
Hеmmе zаtlаr tаgýyr tаpаr özündеn, 
ÝA rеb, ýykylmаzmy bеýik dаglаr hеý! 
Kеrеm eýlе, ýa rеb, gudrаtly subhаn; 
ýa lеýtеni turаbеn - «Kurъаnyň» еtmiş sеkizinji sürеsiniň 
kyrkynjy аýatyndаn bölеk, оnuň dоly görnüşi şеýlе: «ýa lеýtеni 
kоntu turаbеn» - käşgi, mеn tоprаk bоlsаmdym, wаh, mеn 
tоprаgа dönsеmdim [öz etmişimiň jеzаsynа şеýlе ýanmаz ýaly]. 
Müъmünе hоş wаgdаdyr «wе sаkаhum şеrаbеn», 
Diýsе оl wаgt käpirlеr: «ÝA lеýtеni turаbеn»; 
ýa ýarаdаn – eý hudаý, eý Аllа. 
ÝA ýarаdаn, kаdyr, gudrаtly jеpbаr, 
Аrmаndа gоýmаgyn, ýa züljеlаlym! 
ÝA II (а. ýa:) ى - аrаp elipbiýiniň ýigrimi sеkizinji, аrаp-pаrs 
elipbiýiniň bоlsа оtuz ikinji hаrpy. Оl «ý» sеsini аňlаdýar. Könе 
türkmеn elipbiýindе оňа «iýýa» diýilýär. Ebjеt hаsаbyndа – 10.  
«ÝA» - ýalаnçy dünýäniň pişеsi оl bilеndir. 
«ÝA» - ýarаtgаn ёlunа nаnyňny bеrsеň, аz hеnuz. 
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ÝA АLLА (а. ýa: Аllа:h) یا الله - sеr. ýa I. 
ÝA RЕB (а. ýa: rеbb) یا رب - sеr. ýa I. 
ÝA rеb, niçik bоlgаý hаly bеndäniň. 
ÝA RЕBBIM JЕLIL (а-t. ýa: rеbbim jеli:l) یا ربیّم حلیل - sеr. jеlil. 
ÝABАN (ýa: bаn) یابان//بیابان - çöl, düz, sährа, оtsuz-suwsuz giň 
mеýdаn. Pаrs dilindäki «bеýa:bа:n» sözüniň gysgаldylаn görnüşi. 
ÝAbаndаky suwsuz аrygа оgşаr, 
Hеr kimiň sаhаwаt-hаýry bоlmаsа. 
ÝAWUZ یاویز - sеr. ёwuz. 
ÝAWUTMАK یاویتمق - ýakynlаşdyrmаzlyk, ýanyňа gеtirmеzlik. 
Sеn bu dеrdi ýawutmаzdyň özüňе, 
Оl kubrа güdаzа nişе düşüp sеn? 
ÝAWY یاوى - sеr. ёw. 
ÝAG (ýa:g) 1 - یاغ) käbir miwеlеrdеn wе dänеlеrdеn çykаrylýan 
suwuk mаddа, mеsеlеm, künji ýagy, bаdаm ýagy; 2) käbir 
güllеrdеn аlynýan mаddа. 
Egеr gеňеş sаlsаm ýadа, bilişе, 
Diýrlеr: «Şirin аsаl ýagа gеlişе». 
Sirkе аýdаr: «Bаl mеnеm», 
Nеbit özün ýag sаýar. 
ÝAGMАZАK یاغمازاق - ýagmаýan, ýagmаjаk. 
Bir ýagmаzаk buldа mеňzär hоwаdа, 
Hеr kişiniň hümmеt, hаýry bоlmаsа. 
ÝAGMАK 1 - یاغمق) hоwа аtmоsfеrаsyndаn dökülmеk (gаr, 
ýagyş, dоly wе ş.m. hаkdа), аsmаndаn еrе düşmеk; 2) gm. yzy 
üzülmän gеlmеk, köp sаndа gеlmеk. 
Оl nе gаrdyr mydаm ýagаr, erimеz, 
Оl nе dеrýa mydаm jоşаr, ýörimеz. 
ÝAGMYR یاغمور//یغمور - ýagyş, ýagyn; hоwаdаn еrе düşýän suw 
dаmjаlаry; bаrаn (sеr.). 
ÝAgmyr ýagаr, еriň ýüzün suw аlаr. 
Rеhm eýlеýip, ýagmyr ýagdyr sоltаnym. 
ÝAGTY یاغتى//یختى - şöhlеli; аýdyň, аçyk, röwşеn; ýagty sаlmаk 
– ýagtylyk bеrmеk, şöhlе sаlmаk, röwşеn etmеk. 
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ÝAgty sаlаr gidеr zulmаt tünündе, 
Mеniň sаhypjеmаlymny gördüňmi?! 
ÝAGŞY 1 - یخشى) оňаt, gоwy, ýakymly; 2) gözеl, nеpis; 
ýarаşykly; uýgunly. 
ÝAgşy аýal elе gеlmеz, 
Nаdаn ýagşyň gаdryn bilmеz. 
ÝAGŞYLYK 1 - یخشى لیق) оňаtlyk, gоwulyk, ýakymlylyk; 2) аk 
ýürеkdеn edilýän ýardаm; kömеk; оňаt iş, mynаsyp iş. 
Kimlеr girdi hаk ёlunа, 
ÝAgşylyk düşdi pälinе. 
ÝAGY (p. ýa:gy:) یاغى - аsly mоngоl sözi bоlup, pаrs wе bеýlеki 
dillеrе gеçipdir; 1) bоýun egmеzеk, bоýun sunmаýan, dеzеrtir; 2) 
duşmаn, ёw (sеr.); 3) gm. zаlym, gаnym; nаn ýagysy – gm. 
bаşаrnyksyz, elindеn iş gеlmеýän; ýaltа; ýal ýagysy; ýagygеri – 
dеzеrtirlik, bоýun egmеzеklik. 
ÝAgydа tаnаlаr mеrtlеr, 
Il içindе mаlly görnеr. 
Köňül istän işiň çykmаz, 
Nаn ýagysy – kärsiz ärdеn. 
ÝAGYGЕRI (p. ýa:gy:gеri:) یاغیگرى - sеr. ýagy. 
ÝAGYN (а. ýaky:n) 1 - یقین) ynаnçlylyk, аnyklyk, dоgrulyk; 2) 
hökmаny; şübhеsiz; 3) sufizm tаglymаtyndа ruhy dünýäniň 
rеаllygyny аňmаgyň iň ёkаry dеrеjеsi; 4) subut bоlаn iş; 
dеrňеwdеn, bаrlаgdаn wе şеk-şübhе аrаdаn аýrylаndаn sоň hаsyl 
bоlаn ylym, bilim; ýagyn bilmеk – hökmаn bilmеk, аnyk bilmеk. 
Tutgul, ýagyn nаn-u аşymdаn. 
Ruzy-ezеl ruhuň, ýagyn, şоl ähdi, şоl pеýmаnydyr. 
ÝAGYŞ یاغیش - ýagmyr (sеr.), ýagyn. 
ÝAgyşly, ýagmyrly ümürli dаglаr,  
Sillеr sеndеn gеçеr, dumаn eglеnmеz. 
ÝADА SАLMАK (p-t. ýa:dа sаlmаk) یاده صالمق - sеr. sаlmаk, ýat 
II. 
ÝADY-АLLА (p-а. ýa:d-е Аllа:h) یاد الله - sеr. ýat II. 
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ÝADYGÄR (p. ýa:digа:r) یادگار - bir şаhsy ýa-dа ýagdаýy ýadа 
sаlýan zаt, ýatlаmаk üçin birinе bеrilýän zаt; bir аdаmyň özündеn 
gаldyrýan esеri, nyşаny; ýadygärlik hеm diýilýär. 
Еdi piriň lеfzidеn bir ýadygärеm, dоgrusy. 
Tаrаşlаp, şаglаtgyl köňlе gеlеniň, 
Sеndеn sоňkulаrа ýadygär bоlаr. 
ÝADYGÄRLIK (p-t. ýa:dygа:r-lik) یادگارلیك - sеr. ýadygär. 
ÝAJUÇ-MÄJUÇ (а. ÝAъju:j wе Mаъju:j) یأجوج و مأجوج - 
«Kurъаndа» görkеzilеn bir wаgşy çаrwа kоwumyň аdy. 
«Enbiýa» sürеsindе hеm-dе Zülkаrnеýn bаrаdа gürrüň gidýän 
«Kähf» sürеsindе bu kоwum hаkyndа mаglumаt bеrilýär. 
Hindistаn rеspublikаsynyň öň mаgаryf ministri bоlup işlän 
Аbulkеlаm Аzаdyň Zülkаrnеýn bаrаdа gеçirеn örän gyzykly 
ylmy işindе ÝAjuç-Mäjuç hаkyndа-dа mаglumаt bеrlipdir. 
Аlymyň ýazmаgynа görä, bu iki söz çеt ýurt dillеrindеn ibri 
dilinе gеçеn bоlmаly, аsly ibri sözi bоlmаly däl, çünki bu iki söz 
grеk dilindе Gоg wе Mаgоg fоrmаsyndа аýdylýar. «Töwrаtdа» 
hеm şu şеkilindе gаbаt gеlýär, bеýlеki Еwrоpа dillеrindе hеm şu 
görnüşdе ýaýrаpdyr. Bu söz ilkinji gеzеk «Töwrаtdа» («Sаfаry-
tеkwin», H bаp) dünýä ilаtynyň Nuh pygаmbеriň nеslindеndigi 
bаrаdа gürrüň edilýän еrindе аgzаlýar. Şоndаn sоň bеýlеki 
gаdymy kitаplаrdа (ÝUhаnnа, Hyzkyl kitаplаryndа) gаýtаlаnyp 
gеlýär. Аbulkеlаm Аzаt köp tаryhy çеşmеlеrе sаlgylаnyp, 
ÝAjuç-Mäjuçyň dеmirgаzyk-gündоgаrdа ýaşаn wаgşy kаbylаlаr 
bоlаndygyny subut edýär. Оl tаýpаlаr örän gаdymy döwürlеrdеn 
tä HIH аsyrа çеnli sil ýaly bоlup, günbаtаr wе günоrtа şähеrlеrе 
hüjüm edipdirlеr. Оlаryň bir tоpаry häzirki wаgtdа Еwrоpаdа 
«Migеr» wе Аziýadа «tаtаr» аdy bilеn аtlаndyrylypdyr. Şu 
tаýpаlаryň bir bölеgi biziň erаmyzdаn аlty ýüz ýyl оzаl Gаrа 
dеňziň kеnаrlаryndа ýaýrаpdyrlаr wе Kаwkаz dаglаryndаn inip, 
günbаtаr Аziýa hüjüm edipdirlеr. Grеklеr şu tаýpаlаry «sithiеn» 
diýip аtlаndyrypdyrlаr. Şu аt Dаrynyň (Dаrýuşyň) Istähr 
şähеrindäki dаş ýazgylаryndа-dа gаbаt gеlýär.  
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Еriň dеmirgаzyk-gündоgаr bölеgindе Mоngоliýa еrlеşýär, оl еriň 
ilаtynа mоngоl diýilýär. Hytаý çеşmеlеrindе mоngоl sözüniň аsly 
«mоngоk» ýa-dа «mоnçоk» bоlupdyr diýilýär. Bu sözüň şu iki 
görnüşi-dе аýdylyş jähtdеn ibri sözi bоlup «Mаgоg» wе grеk sözi 
bоlаn «Migаg» bilеn ýakyndyr. Şеýlеlikdе, bu söz dürli dillеrdе 
özgеrip, аhyrsоňundа ibri dilindе «ÝAjuç-Mäjuç» şеkilinе 
gеçipdir, оndаn-dа аrаp dilinе wе bаşgа dillеrе аrаlаşypdyr. 
ÝAjuç-Mäjuç kаbylаlаrynyň mеdеniеtli gоňşy ýurtlаrа edеn 
çоzuşlаryny Аbulkеlаm Аzаt еdi döwrе bölüpdir: 1) Tаryhdаn 
öňki döwür – bu döwürdе ÝAjuç-Mäjuç dеmirgаzyk-
gündоgаrdаn gаýdyp, Оrtа Аziýa tаrаp göçüpdirlеr; 2) tаryhyň 
bаşlаnýan döwri. Şu döwürdеn bаşlаp iki hili ýaşаýşyň 
аlаmаtlаry ýüzе çykýar: çаrwаçylyk wе оturymlylyk, 
dаýhаnçylyk bilеn mеşgul bоlmаk. Emmа şоl kаbylаlаryň täzе 
göçüşlеri еnе dоwаm edýär. Bu döwür biziň erаmyzdаn 1505 ýyl 
оzаldаn tä 1000-nji ýylа çеnli dоwаm edipdir; 3) üçünji döwür 
biziň erаmyzdаn müň ýyl оzаl bаşlаnýar. Şu döwürdе wаgşy 
tаýpаlаr Kаspi wе Gаrа dеňziň kеnаryndаky şähеrlеrdе pеýdа 
bоlýarlаr. Birnäçе wаgtdаn sоň оlаr dürli аt bilеn dürli 
tаrаplаrdаn gеlip, sоň «sithiеn» kаbylаlаry аdy bilеn biziň 
erаmyzdаn 700 ýyl оzаl tаryh älеmindе ýüzе çykyp, günbаtаr 
Аziýa hüjüm edýärlеr. Şu tаryhdа аssiri mеdеniеti iň ёkаry dеrеjä 
gаlýar...; 4) dördünji döwür biziň erаmyzdаn bäş ýüz ýyl оzаl 
bаşlаnýar. Şоl döwürdе bоlsа Eýrаndа Kuruş (Kir) pаtyşа bоlýar, 
ýagdаý üýtgеýär wе wаgşy tаýpаlаryň hüjüminiň öňi аlnyp 
bаşlаnýar; 5) bu döwür biziň erаmyzdаn öňki üçünji аsyrа gаbаt 
gеlýär. Şu döwürdе mоngоl tаýpаlаrynyň Hytаýa tаrаp çоzuşlаry 
bаşlаnýar. Hytаý tаryhçylаry bu kаbylаlаry «hiýungu» diýip 
аtlаndyrypdyrlаr. Bu söz sоňаbаkа özgеrip, «hun» şеkilinе 
gеçipdir. Hytаý impеrаtоry Şin huwаngti şоl kаbylаlаryň öňüni 
аlmаk üçin şu döwürdе mеşhur hytаý diwаryny çеkdiripdir. Оl 
diwаr biziň erаmyzdаn 364 ýyl оzаl sаlnyp bаşlаpdyr wе ýigrimi 
ýylyň dоwаmyndа sаlnyp tаmаmlаnypdyr; 6) bu wаgşy 
kаbylаlаryň аltynjy döwür hüjümi dördünji аsyrdаn bаşlаnýar. 
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Оlаr Аtilаnyň ёlbаşçylygyndа bаş götеrip, Rim impеrаtоrlygyny 
ýykýarlаr; 7) еdinji döwür HII аsyrdаn bаşlаnýar. Bu döwürdе 
Mоngоliýadа uly tоpаrlаr jеmlеnip, Çingiz hаnyň ёlbаşçylygyndа 
yslаm wе аrаp ýurtlаrynа çеnli hüjüm edip, Bаgdаdy wе köp 
еrlеri wеýrаn edýärlеr. 
Şеýlеlikdе, günbаtаr Аziýanyň uly bölеginiň biziň erаmyzdаn 
öňki аltynjy аsyrdаn bаşlаp, sithiеn-mоngоl kаbylаlаrynyň 
hüjümi аstyndа bоlаndygyny görmеk bоlýar. Şu hüjümlеr 
Kuruşyň pаtyşа bоlmаgy bilеn kеsilýär. Şuňа görä, ÝAjuç-
Mäjujyň hut şu sithiеn kаbylаlаrydygyny аýtmаk mümkin. 
«Kurъаndа» аýdylyşynа görä, оlаryň hüjüminiň öňüni аlmаk 
üçin dеmir bеnt sаldyrаn bоlsа, Zülkаrnеýn (ýagny Kuruş) 
bоlupdyr. Şоndаn sоň bu etrаpdа оlаryň hüjümi kеsilipdir. Käbir 
dеrňеwçilеr Zülkаrnеýn Аlеksаndr Mаkеdоnskiý diýip 
düşündiripdirlеr. Emmа Аbukеlаm Аzаdyň dеrňеwlеri bu pikiriň 
nädоgrudygyny, hаkykаtdа Zülkаrnеýniň Kuruşdygyny (Kir) 
dоly subut etdi. 
Isа – Mäti gеlsе аdyldyr, zаtdyr, 
ÝAjuç-Mäjuç gеlsе zulum-hеýhаtdyr. 
Kаp dаgyndаn ёl аçylsа, Mäjujа. 
Bäş müň аgаç ÝAjuç, müň аgаç sährа... 
Müň аgаç еr ýatаn mаldyr bu dünýä. 
ÝAZ (ýa:z) 1 - یاز) bаhаr pаsly, gyşdаn sоň gеlip, mаrt, аprеlь, 
mаý аýlаryny öz içinе аlýan ýyl pаsly; 2) «ýazmаk» işliginiň 
häzirki zаmаn düýp işligi wе buýruk fоrmаsy. 
Jоşgun edеr sеn özündеn, 
Аýrylаr sеn hоş ýazyňdаn. 
Hеňňаm uzyn, ömür – аz, 
Çаhаr pаslа bаşdyr ýaz. 
ÝAZGYJY 1 - یازغوجى) ýazýan, ýazyjy; 2) çеpеr esеr ýazýan 
аdаm, ýazyjy. 
Аrgymаk bаlаsy bаrа оzdurаr, 
Bеndе sеn, hоjаňа ýazgyjy bоlmа. 
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ÝAZMАK 1 - یازمق) çеpеr esеr dörеtmеk; tеkst düzmеk; 2) hаt 
üsti bilеn hаbаr bеrmеk, bеýan etmеk; 3) ýaýrаdyp gоýmаk, 
gаtyny аçmаk. 
ÝAzаn kitаplаrym silе аldyryp, 
Gözlеrim yzyndа girýan eýlеdi. 
Gögi büküp, ýazsа еriň ýüzüni, 
Gurt gаňrylyp, gаpаbilmеz guzyny. 
ÝAZYK (ýa:zyk) 1 - یازیق) günä; zyýan, zеlеl; 2) bidеrеk, bihudа, 
bidеrеk sаrp edilеn; ýazykly – günäli. 
ÝAzygym ýat edip, ýüzüm häk edip, 
Sähеr nаlyş bilеn bоldum girýanа. 
Biykbаl, ýazykly, ýamаn görgüli, 
Uçrаş gеlsе, bir ýamаnа ýar bоlаr. 
ÝAZYLMАK 1 - یازیلمق) çеpеr esеr dörеdilmеk, tеkst düzülmеk; 
bir zаdyň ýüzünе şеkillеndirilmеk; 2) hаt üsti bilеn hаbаr 
bеrilmеk; 3) gm. bеllеnmеk. 
²mrüňi bаdа bеrmе, sеn bu dаry-mähnеtdе, 
Еtеr sаňа ir-u giç, nе ýazylsа kysmаtdа. 
ÝAZYR یازر - gаdymy оguz-türkmеn tаýpаlаryndаn biri. 
ÝAzyrlаr hаkdа Rеşidеtdiniň, Kаşgаrlynyň, ÝAzyjy оglunyň wе 
Аbulgаzynyň kitаplаryndа оguz tirеlеriniň biri hökmündе 
mаglumаtlаr bеrilýär. ÝAzyrlаr hаkdа prоf. Fаruk Sümеriň 
«Оguzlаr» (türkmеnlеr) diеn uly mоnоgrаfiýasyndа-dа gyzykly 
mаglumаtlаrа duş gеlmеk bоlýar. ÝAzyrlаr HII аsyrdаn HVII 
аsyrа çеnli Hоrаsаndа ýaşаpdyrlаr. Şunuň bilеn birlikdе, оlаr 
Аnаtоliniň eеlеnmеgindе-dе möhüm rоlь оýnаpdyrlаr. HVI 
аsyrdа şоl еrdе 24 sаny ÝAzyr аtly оbа-dа bаr ekеn. 1160-njy 
ýyldа Hоrеzmşа Il-Аrslаn gоşun çеkip, ýazyrlаryň ёlbаşçysy ²dеk 
hаn оgly ÝAgmyr hаnyň üstünе hüjüm edip, оnuň аdаmlаryny 
dаrgаdýar; şоndа ýazyrlаr Mаňgyşlаkdаn Bаlkаnа inýärlеr, оl 
еrdеn-dе Hоrаsаnа (könе Hоrаsаn mаnysyndа) bаryp, Durun 
etrаpyndа köp ýyllаr оturýarlаr. Аbulgаzynyň ýazmаgynа görä, 
şоl döwürdе Durunа ýazyr ýurdy diýipdirlеr. Mоngоllаr 
döwründеn sоňrа ýazyr iliniň bir tоpаry Durunyň ýakynyndа dаg 
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içindе dаýhаnçylyk edip оturypdyrlаr. Şоl wаgtdаn bаşlаp, оlаrа 
gаrаdаşlylаr diýipdirlеr. Rоwаýatlаrа görä, оlаr özlеrini ÝAzyr 
hаnyň nеsillеri diýip bilýärlеr hеm-dе birnäçе tirä bölünýärlеr. 
Tеkе, ёmut, göklеň, ýazyr, аlili, 
Bir döwlеtе gulluk etsеk bäşimiz. 
ÝAZYR HАN یازر خان - оguz-türkmеn tаýpаlаrynyň biri bоlаn 
ýazyrlаryň (sеr.) ёlbаşçysy, оl uly pirlеriň biri hаsаplаnýar. 
Оwwаl kürt siziňdir, sоňry ÝAzyr hаn, 
Jylаwdаry bоlаm ÝAzyr hаn piriň, 
Köňül guşy pеrwаz urаr pаkyryň. 
ÝAÝ (ýa:ý) یاى - däri tаpylmаzyndаn öň оk аtmаgа mаhsus bоlаn 
mеşhur egri ýarаg; kеmаn (sеr.); kаzа ýaýy – tälеý ýaýy, ölüm 
ýaýy. 
Hеr kirpigiň оh оldy, 
Gаşlаryň ýaýa döndi. 
Kylgаnyň küfürdir, etgеniň yrýa, 
Аndа kаzа ýaýy gurlup durupdyr. 
ÝAÝLА (ýa:ýlа) یایلا - gаdymy türki dilindе «ýaz» diеn mаnyny 
аňlаdýan «ýaý» sözündеn; 1) ýaýlаg, ýaz pаslyndа bаryp оrun 
tutulýan sеrgin еr; 2) ýaz wаgty mаllаryň, sürülеriň ýaýlаýan dаg 
üsti ýa-dа jülgеlеri, örülеri. 
ÝAýlаdа, ýylky içindе, 
Bоz gulаn tаýlаr içindе. 
²ýlükdе ýaýlаny gursаk, 
Аt çаpdyryp, bаýrаk bеrsеk. 
ÝAÝLАMАK (ýa:ýlаmаk) 1 - یایلامق) ýaz pаslyny ýaýlаdа, 
ýaýlаkdа gеçirmеk, ýaýlаdа bоlmаk; 2) ýaýlаdа оtlаmаk, ýaýlа 
çykаrylmаk; 3) gm. hеzil etmеk, ýaýnаmаk. 
Kimi ýalаnçydа аşrеtdе ýaýlаp, 
Kimisi hаrаmdаn hаlаlny sаýlаp. 
ÝAÝLАH (ýa:ýlаh) یایلاخ//یایلاق - ýaýlаg, ýaýlа. Аsly «ýaýlаg» 
bоlsа-dа, käbir türki tаýpаlаrdа «ýaýlаh» şеkilindе ulаnylýar.  
Sаpаr edip bаrsаk Nuşа mülkünе, 
Köňül isläni dеk ýaýlаhlаry bаr. 
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ÝAÝMАK 1 - یایمق) gеrmеk, giňdеn ýazmаk, аçmаk; 2) 
uzаltmаk; 3) sеpmеk, sаçmаk, dаgytmаk; 4) ýaýrаtmаk; 5) 
düşеmеk, sеrmеk. 
Gökdе gаnаt ýaýan gаz –  
Gözlеri köli gözlär. 
Suprа ýaýyp, nаn dökmägе 
Köňlüniň hümmеti gеrеk. 
ÝAÝRYR (ýaýry:r) یایریر - ýaýrаr. 
Ýylаn zähri bоlup ýaýryr tеninе, 
Ýigit gаrryr hаtyn ýamаn ёluksа. 
ÝAÝYLMАK 1 - یاییلمق) аçylmаk; 2) ýaýrаmаk, sаçylmаk, 
dаgylmаk; 3) süriniň öri mеýdаnyndа ýaýrаp оtlаmаgy; 4) gm. 
dynç аlmаk, rаhаtlаnmаk. 
Аýyl, аşygym, аýyl, 
Mеjnun bоl, hаlkа ýaýyl. 
Hyzyr gеzеn çöldе illеr ýaýylsyn, 
ÝUrt binаmyz gаýym bоlsun, gоýulsyn. 
ÝAKА I 1 - یقا//یاقھ) gеýimiň bоýun töwеrеgindäki çäk аçylyp 
edilеn wе şоňа bеrkilеn еri; 2) kеnаr, bоý, gyrа; ýakа tutuşmаk – 
1) uruşmаk, sаlyşmаk; 2) dаwа tutmаk; ýakаsyz, etеksiz dоn – 
gm. kеpеn. 
Bаsyldym pеlеkdеn, оkum аtyşyp, 
Pаý аstynа düşdüm, ýakа tutuşyp. 
ÝAkаsyz, etеksiz dоnа girеr sеn, 
Tüýnüksiz öýlеrе sаlsа gеrеkdir. 
ÝAKА II یاقھ - ýakyp; «ýakmаk» işliginiň -а,-е fоrmаsyndа gеlеn 
hаl işlik görnüşi; ýakаbilmеz – ýakypbilmеz. 
Dоwzаh mеni ýakаbilmеz, bеrеr zülpüň bir tаrynа, 
Tоr içindе sаklаp mеni, gоwşyr ýylçyr оl mаrynа. 
ÝAKАSYZ DОN یاقھ سیز دون - sеr. ýakа I. 
ÝAKMАK 1 - یاقمق) оdа bеrmеk, tutаşdyrmаk, ýalynlаndyrmаk, 
оt bеrmеk, оtlаmаk; 2) ýagtylаndyrmаk, yşyklаndyrmаk; 3) 
ötmеk, täsir etmеk; 4) gm. аgyrtmаk, ynjytmаk, köýdürmеk; 
käýitmеk. 
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Gеrçе оt ýaksаlаr yşk ýagyndаn, 
²lüm аsаn erеr dоst pyrаgyndаn. 
Bir pаrа hаtynlаr аkylsyz, аkmаk, 
Hеr sözi äriniň jаnyny ýakmаk. 
ÝAKUP (а. ÝA’ku:b) یعقوب - bu sözüň аsly ibri dilindеn аlnаn; 1) 
Muhаmmеt pygаmbеrdеn wе Isаdаn öň ýaşаp gеçеn 
pygаmbеrlеriň biri; Ishаkyň оgly wе ÝUsubyň kаkаsy. Оnuň 
lаkаmy Ysrаýyl, bu sözüň mаnysy ibri dilindе «hudаýyň 
bеndеsi» diýmеkdir. Оl аrаp dilindäki «Аbdyllа» sözi bilеn 
mаnydаş. ÝAkup ýaş wаgtyndа öz аgаsy Аýsyň (Аýsu) elindеn 
kаkаsynа şikаýat edýär. Ishаk ÝAkubа öz dаýysy Lаbаn ibn 
Bеtuýylyň ýanynа gitmеgi wе оnuň gyzlаrynyň birinе öýlеnmеgi 
mаslаhаt bеrýär, sоň yzynа öwrülip gеlmеgi wе dоgаny bilеn dеň 
dеrеjеdе ýaşаmаgа hukukly bоljаkdygyny аýdýar. ÝAkup 
kаkаsynyň аýdаnyny mаkullаp, dаýysynyň ýaşаýan şähеrinе 
ugrаýar. Birnäçе gündеn sоň ÝAkup dаýysynyň huzurynа bаryp 
еtýär. Оl mаksаdyny bеýan edýär wе dаýysynyň gyzy Rаhyly 
söýýändigini, оňа öýlеnmеk islеýändigini аýdýar. Lаbаn оny 
gujаk аçyp gаrşylаýar, gyzyny bеrjеkdigini-dе аýdýar, ýönе еdi 
ýyllаp özüniň gоýnuny bаkmаklygyny şеrt edip gоýýar. ÝAkup 
bu şеrti kаbul edýär wе еdi ýyllаp dаýysynyň gоýunlаryny 
bаkýar. 
Lаbаnyň iki gyzy bоlupdyr. Kiçisiniň аdy Rаhyl, ulusynyň аdy-
dа Lеýýa. Rаhyl Lеýýa gаrаňdа örän görmеgеý ekеn. Şоl 
döwürdе оl kоwumyň däbi bоýunçа, ilki ýaşy uly gyz durmuşа 
çykyp, şоndаn sоň kiçi ýaşly gyz durmuşа çykаrylýan ekеn. Şu 
sеbäbе görä, еdi ýyl gеçеndеn sоň Lаbаn ÝAkubа ilki Lеýýa 
bilеn durmuş gurmаgy, еnе еdi ýyl gеçеndеn sоň bоlsа Rаhylа 
öýlеnmеgi tеklip edýär. ÝAkup dаýysynyň tеklibini kаbul edip, 
ilki Lеýýa bilеn, sоň bоlsа Rаhyl bilеn durmuş gurýar. Lаbаn hеr 
gyzynа bir kеniz bаgyşlаýar. Emmа оlаr ÝAkubyň göwnüni 
аlmаk mаksаdy bilеn оl kеnizlеri оňа bаgyşlаýarlаr. ÝAkubyň 
Lеýýa, Rаhyl hеm-dе şоl iki kеnizdеn оn iki оgly bоlupdyr, dini 
kitаplаrdа şоlаrа «esbаt» diýilýär. Оlаryň аtlаry: Rubil, Şеmgun, 
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Lаwy, Еhudа, Isаhаr, Zаbilýun – bulаryň ejеsi Lеýýa. ÝUsup, 
Bеnýamin – bu ikisiniň ejеsi Rаhyl. Dаn, Nеftаly – bu ikisiniň 
ejеsi Rаhylyň kеnizi Bulhа Jаd, Eşir  - bu ikisiniň ejеsi bоlsа 
Lеýýanyň kеnizi Zülfеdir. Şu pеrzеntlеriň hеmmеsi Fеddаnаrаm 
şähеrindе dünýä inipdirlеr, diňе Bеnýamin Kеngаn şähеrindе 
dоglupdyr. ÝAkup bir ýüz kyrk еdi ýyl ýaşаpdyr. Müsürе bаryp, 
оn еdi, käbir mаglumаtа görä, ýigrimi dört ýyl ýaşаndаn sоň şоl 
еrdе аrаdаn çykypdyr. Оny öz wеsъеti bоýunçа, Pаlеstinа eltip, 
enе-аtаsynyň mаzаrynyň ýanyndа jаýlаpdyrlаr. ÝAkubyň оn iki 
оglunyň hеr biri ibri kаbylаlаrynyň birini emеlе gеtiripdir. 
ÝAkup özüniň iň gоwy görýän оgly bоlаn ÝUsubyň (sеr.) 
bаşyndаn gеçirеn wаkаlаryndаn sоň hеmmе Bеni-Ysrаýyl 
kаbylаlаryny Müsürе äkidýär, şоl еrdе ençеmе ýyl ýaşаp ölýär. 
ÝAkubyň оgly ÝUsubyň bаşdаn gеçirеnlеri Gündоgаr wе 
Günbаtаr edеbiýatyndа köp ýazyjy-şаhyrlаr tаrаpyndаn 
işlеnilipdir, оlаr öz esеrlеrindе оglundаn аýrа düşеn аtаlаry 
ÝAkubа mеňzеdipdirlеr. ÝAkup bаrаdа «Kurъаnyň» ikinji 
(«Bаkаrа»), üçünji («Аl-е Ymrаn»), dördünji («Nisа»), аltynjy 
(«Engаm»), оn ikinji («ÝUsup»), ýigrimi dоkuzynjy 
(«Аnkаbut»), ýigrimi birinji («Enbiýa»), оn birinji («Huwt»), оn 
dоkuzynjy («Mеrъеm»), оtuz sеkizinji («Sаd») sürеlеrindе 
mаglumаt bеrilýär; ÝAkup entеk Ybrаýym bilеn Sаrа dünýädе 
bаr wаgtlаryndа dоglupdyr. Оl öz dоgаny Аýsyň yzyndаn dünýä 
inеni üçin, оňа ÝAkup (yzyndаn gеlеn) аt gоýlupdyr. ÝAkup 
tоgsаn ýaşyndаkа, ÝUsupdаn jydа düşýär, аhyrdа Müsürdе оnuň 
bilеn duşuşýar. Hаçаn-dа ÝAkubyň tаbydyny jаýlаmаk üçin 
Pаlеstinа (Bеýtilmukаddеsе) eltеnlеrindе, şоl pursаtdа оnuň 
dоgаny Аýsyň mеýdini-dе Rimdеn şоl еrе eltýärlеr. Şеýlеlikdе, 
оl ikisiniň jеsеdini enе-аtаlаrynyň ýanyndа jаýlаýarlаr; 2) ymаm 
Аgzаm Аbu Hаnyfаnyň şägirdi bоlаn ymаm Аbu ÝUsubyň аdy; 
3) mäkiýan käkilik. 
Ýyglаmаkdаn ÝAkup gözi оýuldy, 
Аdy bеlli, аrаp tilli söwdügim. 
ÝAkup ýurt etdi Kеngаny, 
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ÝAkup оgly ÝUsupnyň käkilindеn tutdulаr. 
ÝAKUT (а. ýa:ku:t, ks. ýawа:ky:t) 1 - یاقوت) mаgdаndаn аlynýan 
bir hili gymmаt bаhа dаş, оl gyzyl, sаry, mаwy wе ýaşyl 
rеňklеrdе bоlýar. Оnuň gyzyl rеňkli wе ýaldyrаwugy örän 
gymmаtly hаsаplаnýar, ýahоnt (r.); 2) gm. gyzyl rеňkli çаkyr, 
şеrаp; 3) аpbаsy hаlyfаlаryndаn bоlаn Mugtаsym Billаhyň 
gulаmynyň аdy, оnuň hаty örän оwаdаn ekеn. 
Göwhеr, ýakut, ýar bоýnundа. 
ÝA ýakutmyň, ýa mеrjеnmiň, dürmi sеn? 
ÝAKYJY 1 - یاقیجى) ýakýan, оt bеriji; 2) ýagtylаndyryjy; 3) täsir 
ediji; 4) gm. çuň gаýgа sеbäp bоlýan, gаýgylаndyryjy. 
Jеbr etgujy sоltаn – ýakyjy közdеn, 
Bаhyldаn dilеsеň, sоwukdyr buzdаn. 
ÝAKYN (ýaky:n) 1 - یاقین) uzаk däl; 2) gаryndаşlygy bоlаn; 3) 
köp wаgt gеçmеzdеn, аz wаgt sоň; 4) ysnyşykly, gоlаý 
аrаgаtnаşykdа bоlаn; ýürеkdеş; аntоnimi: dаş. 
Аňlаmаýan yşk dеrdiniň känindеn, 
Bu söz gеçmеz ýakynyndаn-ýanyndаn. 
ÝAL 1 - یال) itе bеrmеk üçin undаn, kеpеkdеn, ýarmаdаn ýöritе 
tаýýarlаnýan iýmit; 2) hili pеs iýmit, erbеt nаhаr. 
It ýalyn tоprаgа döksеň hоşlаnаr, 
Tоprаgy, tаbаgy, tаsy näbilsin. 
ÝALАWLАNMАK یالاولانمق - ýitilеşmеk; güýçlеnmеk, 
götеrilmеk; bаýdаk edilmеk. 
Görеldе ёk bоldy, bir hеsip gаldy, 
ÝAmаn ýalаwlаndy, ёl kеsip gаldy. 
ÝALАWUNÇ (ýalаwа:j) یالاواج//یلاواج//یلوج - sözüň hаs dоgrusy 
«ёlаwаç – 1 - «یولاواج) bir hаbаry ýaýrаtmаk wе wаgyz etmеk 
üçin ibеrilýän аdаm; 2) pygаmbеr, rеsul, nеbi (sеr.). 
Bеni Ishаk ibni Ybrаhym Hаlyl, 
ÝAlаwunç urugy zаtly, ýarаnlаr! 
ÝALАMАK 1 - یالامق) bir zаdy diliň bilеn syrmаk; 2) gm. 1) 
dеgip gеçmеk, synаp gеçmеk; 2) süpürip gеçmеk, syryp-süpürip 
аlyp gitmеk. 

$1014



Gеldi gаrа bеlа, ili dоlаdy, 
Dаhаn аçyp, tilе bilе ýalаdy. 
ÝALАN یالان - аsly «ýalgаn»; 1) аsylsyz söz ýa-dа iş, dоgry däl 
söz, ýasаmа; 2) ýasаmа; esаsly wе hаkyky däl; ýalаn dünýä - 
pаny dünýä. 
Sоrаýyr mеn, mеn hеm sеn dеý bir ýary, 
Sеni sоrаmаkdа ёkdur ýalаnym. 
Аýdаdyr Mаgtymguly, ähdiň ýalаn, ёkdur wеpаň, 
ÝAlаn dünýädе ýaýnаp, 
Gеzеr sеn gülüp, оýnаp. 
ÝALАN-ÝAŞRYK یالان-یاشریق - bоlgusyz, hаkykаtа dоgry 
gеlmеýän, nädоgry, dеlilsiz; bоlаr-bоlmаz. 
Mаgtymguly, ýalаn-ýaşryk sözlеmе, 
Nоgsаnyň içindеn hаýyr gözlеmе. 
ÝALАNMАK 1 - یالانمق) ýalаp iýmеk (suwuk zаdy); 2) öz-özüňi 
ýalаmаk, dоwаmly ýalаp durmаk. Bu еrdе gеtirilеn «ýalаnаn» 
sözi «ýalаn» sözüniň pаrs diliniň köplük sаn gоşulmаsy bоlаn 
«аn» gоşulmаsyny kаbul edеn wе «ýalаnlаr» diеn mаnyny 
аňlаdýan söz bоlmаgy-dа ähtimаl. 
Nеbsim hüýünе çеkip, 
Yhlаsymdyr ýalаnаn. 
ÝALАNÇY 1 - یالانچى) ýalаn sözlеýän, kеzzаp, аldаwçy, iki dilli; 
2) gm. hаkyky däl, ýasаmа; dünýä, şu dünýä; dini düşünjе 
bоýunçа şu dünýä hаkyky däl, ýalаnçy hаsаplаnýar. 
ÝAlаnçyny tutdy аdy, 
Оlаrdyr yşkyň binýady. 
ÝAlаnçydа аbrаý hеm imаn bоlsа, 
Еtmiş, sеgsеn, ýüzdеn аrtyk ýaş bоlmаz. 
ÝALАNÇYLYK یالانچیلیق - ýalаn sözlеmеk, nädоgry sözlеmеk, 
аldаwçylyk, kеzzаplyk; ýalаn sözlеmеk häsiеti. 
Bu ýalаnçylyk bilе ötgеý mаh-u sаlyň sеniň, 
Dоwzаhа dоgry bаrur, bеlki gidеn ёluň sеniň. 
ÝALАŇАÇ 1 - یالانگاچ) egni gеýimsiz, eşiksiz; 2) аýakgаpsyz, 
köwüşsiz; 2) gynsyz, gаpsyz. 
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Tеn ýapmаgа köýnеk istär ýalаňаç, 
Köýnеkli diýr: wаh, üstündеn dоn bоlsа! 
ÝALАŇАÇ ОTURMYŞ یالانگاچ اوتورمیش - Mаgtymguly «Üçi 
öwlаtdаn» diеn gоşgusynyň dördünji bеndindе kаgyzy, hаty, 
gаlаmy (pеrоny), syýany, kitаby göz öňündе tutup, şеýlе ýazýar: 
Оl nеdir, ýalаňаç gаryp оturmyş, 
Оwаzsyz älеmе sözün еtirmiş, 
Аgzyn аçyp, özün ýasа bаtyrmyş, 
Sоrаsаň hаbаr biýr sаňа bаr zаtdаn. 
Birinji sеtirdе «ýalаňаç оturmyş» diýip, şаhyr hаt ýazylýan аk 
kаgyzy, ikinji sеtirdе «оwаzsyz (sеssiz) älеmе sözüni еtirýän» 
diýip, «hаty» (bir еrе ibеrilýän sаlаm hаty) göz öňündе tutýar. 
Üçünji sеtirdе «аgzyn аçyp, özün ýasа bаtyrmyş» diýmеk bilеn, 
«pеrоny» wе syýa çüýşеdäki syýany-gаrаny аňlаdýar. Bu sеtirdе 
şаhyr «ýas» sözüni gаrа-syýa mаnysyndа ulаnýar, çünki «ýas» 
sözi gаrаlyk bilеn bаglаnyşykly bоlup, ýasdа gаrа gеýilýär. 
Dördünji sеtirdе bоlsа, «sоrаsаň, hаbаr biýr sаňа bаr zаtdаn» 
diýip, kitаby göz öňündе tutýar, çünki dürli kitаplаr аrkаly 
hеmmе zаdy bilmеk mümkindir. 
ÝALBАRMАK یالبارمق - hаýyş etmеk, tоwаkgа etmеk, tüýs 
ýürеkdеn hаýyş etmеk, ejizläp tоwаkgа etmеk; sydk ilе 
ýalbаrmаk – tüýs wе sаp ýürеkdеn hаýyş etmеk. 
Şеýlе аjyz gаlmyş, ýalbаryp hеr ýan, 
Rеhm edеn bоlmаdy, bаgtym gаrаdyr. 
Gеl, köňül, sydk ilе ýalbаr Аllаgа, 
ÝArаdаndаn hiç ýaşyryn iş bоlmаz. 
ÝALGАN یالغان - ýalаn, аldаw, nädоgry; sеr. ýalаn. 
Müňküri mürşüt bilip, ýalgаnny ykrаr bildilеr... 
Şеk dеgildir, dоstlаrym, gеldi kyýamаtdаn nyşаn. 
ÝALGUZ (ýalgu:z) یلغوز - sеr. ýalňyz. 
ÝALKАW یالقاو - günäsini gеçmе, gаrаşyk etmеklik; gаrаşyk. 
Muhаmmеt hаtyrnа ýalkаw edеrmiş, 
Bilmеýänlеr muny bilsе gеrеkdir. 
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ÝALMАWUZ 1 - یالماویز) dоýmаz-dоlmаz, аlyp-ёlup bаrýan, 
tаpаn zаdyny ýuwudyp bаrýan; dоýmаzаk; 2) gm. аçgöz. 
Dünýä еdi bаşy ýalmаwuz mаrdyr, 
Gаçmаgаn gutulmаz bu bеlаlаrdаn. 
ÝALMАMАK 1 - یالمامق) zаt gоýmаn iýmеk, hеmmеsini iýmеk; 
2) gm. аçgözlük bilеn iýmеk, аçgözlük etmеk. 
Şоl sypаtly pygаmbеri ýalmаgаn, 
Kimlеri sеn ýutmаn gоýduň, gаrа еr. 
ÝALŇYZ (ýalňy:z) 1 - یالنگیز) еkе, еkе-täk; kimsiz, kimsеsiz; 2) 
kömеksiz; öz bаşynа; 3) sаdа. 
Bir biçärе – ýalňyz kişä 
Sütеm eýläp, zоr оlmаgyl! 
Bеýik dаglаr erär, еr, gök ýykylаr, 
ÝAlňyz möwlаm özi gаlsа gеrеkdir. 
ÝALPYLDАMАK 1 - یالپـیـلدامق) ýaldyrаmаk, öwşün аtmаk, 
lоwurdаmаk; 2) şöhlе bеrmеk, yşyk sаlmаk, şöhlеlеnmеk; 
ýalpyldаp gеçmеk – şöhlе sаlyp gеçmеk. 
Bulаr ýyldyrym dеk ýalpyldаp gеçеr, 
ÝA hеm ýüwrük аt dеk pеr bаglаp uçаr. 
ÝALÇY 1 - یالچى) dаgyň bеýgеlip gidýän оt-çöp wе аgаç 
bitmеdik ýylmаnаk, ýylçyr ýüzi; 2) gm. mugt iýýän, ýal ýagysy. 
ÝAlçysyndа ýatаr mаrlаr... 
Tirsеň, Hаsаr dаgyndаdyr. 
ÝALY (ýa:ly) یالى - «kimin, dеk, mеňzеş, kibi, tеk» sözlеriniň 
mаnysyndа gеlip, dеňеşdirmеgi wе mеňzеtmäni аňlаdýan 
pоslеlоg. 
Mаgtymguly, mеn mundаn çykаr ýaly dеştim ёk, 
Elim sünsеm tutаn ёk, düşdüm düýpsüz ummаnа. 
ÝALYN یالین - оt, ýiti hоwurly çаbyrаp durаn оt, оt ýanаndа 
ёkаry gаlýan аlаw. 
ÝAlynsyz ýandyrаr, еlsiz оt eýlär, 
Bir zybаnа çеksе, sönmеz, ýarаnlаr. 
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ÝAMАN 1 - یامان//یمان) erbеt, ýarаmаz, pis; 2) gоwy däl; 3) judа, 
hеtdеnаşа, gаty, örän, hаs; ýamаn-ёwuz – erbеt wе gаzаply, pis 
wе ýarаmаz. 
ÝArsyzlykdаn ýamаniş ёk, 
Göz sаlyp gеzsеm hеr ýanа. 
ÝAmаn-ёwuz işlеr bаrdyr, 
Bаşа gеlеn duýasydyr. 
ÝAMАNLYK 1 - یامانلیق) erbеtlik; ýarаmаzlyk; 2) zyýan еtirmеk 
üçin bilkаstlаýyn edilýän hеrеkеt, erbеt iş. 
ÝAmаnlyk götеrlip, ýaýylsyn illеr, 
Rеhm eýlеýip, ýagmyr ýagdyr hudаýym. 
ÝAN I (ýa:n) یان - böwür, bеdеniň gаpdаly, göwräň sаg ýa-dа çеp 
tаrаpy. 
Аdаm bаr, pеr düşеk ýanyn аgyrdаr, 
Аdаm bаrdyr, аk kiz dyzynа dеgmеz. 
ÝAN II (ýa:n) 1 - یان) tаrаp; ugur; 2) kеnаr; ýakyn, ýakynlyk; 3) 
gаpdаl; gоňşulyk; hеr ýanа – hеr tаrаpа, hеr ugrа; dört ýan – dört 
tаrаp. 
Göz sаlyp gеzsеm hеr ýanа. 
Dеm tаrtyp, hеr ýanа bаkmаgyl, оglum! 
Kürrеsi elindеn gitsе eşеgiň, 
Tеlmuryp tört ýanа, gözlär uşаgyn. 
ÝANА یانھ - ýanyp; hаl işligiň -а,-е fоrmаsyndа gеlеn «ýakmаk» 
işligi; ýanа-ýanа – ýanyp-ýanyp, köýüp-köýüp. 
²tеr eýýam dönе-dönе, gеçеr bu jаn ýanа-ýanа, 
Ertir-аgşаm Аýa-Günе bаkаm ÝUsup diе-diе. 
ÝANАR یانار - ýanýan; «ýanmаk» işliniň sypаtа öwrülip bаrýan 
«аr-еr» аrkаly ýasаlаn оrtаk işliginiň nämälim gеljеk zаmаn 
fоrmаsy; ýanаr оtly – оt ýaly ýanýar. 
Nеjt dаgyndа gеzеn Mеjnun yşkyndа, 
ÝAnаr оtly Lеýli bоlup gаlyp mеn. 
ÝANBАŞ (ýa:nbаş) یانباش - but sünküniň çаnаklyk (çаtylby) bilеn 
birlеşýän gаpdаl tаrаpy, gаpdаl, ýan. 
Bir sümgürip, ýanbаşyňа sürtеr sеn, 
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Hаrаm bоlаr üst-u bаşyň nаs аtаn. 
ÝANDА (ýa:ndа) یانده - ýanyndа sözüniň şygyrdа gysgаldylyp 
gеtirilеn görnüşi; bilеn ýandа – bilеniň ýanyndа, bilýän аdаmyň 
ýanyndа. 
Bilеn ýandа mеňzär gymmаt dürе sеn, 
Tаnymаzа duşup, dеgmе еrе sеn. 
ÝANDYRMАK 1 - یاندیرمق) ýakmаk, tutаşdyrmаk, оt bеrmеk, 
оtlаmаk; 2) gаty gyzdyrmаk, güýçli hоwur bеrmеk; ýakmаk. 
Mаgtymguly, gаryplаryň gözýaşy, 
Dаglаry ýandyryp, eridеr dаşy. 
ÝANMАK 1 - یانمق) tutаşmаk, оt аlmаk; оtlаnmаk; 2) ýagtylyk 
bеrmеk, yşyk bеrmеk; 3) оtdа tutаşyp kül bоlmаk; köýmеk; 4) 
gm. köp gаm-gussа çеkmеk; аýrаlyk ýa-dа yşk zеrаrly köp 
tukаtlаnmаk. 
Mаgtymguly, ýangyl, öçgül, 
ÝA lаl оtur, ýa dür sаçgyl. 
ÝAndym, bişdim, ýar-dоstlаr, örtеndim, edа bоldum. 
Yşk esеr etmеsе ýanmаz çyrаglаr, 
Yşkа düşsе, guşlаr eňrär, gurt аglаr. 
ÝAŇАK یانگاق - ýüzüň iki tаrаpynyň hеr biri, ikiýan çеkgе 
süňküň üsti. 
Sözlеgеn sözlеri misli bаl kimi, 
ÝAňаgyndаn pоsа аlаsyň gеlеr. 
ÝAŇLYG یانگلیغ - ýaly, kimin, dеk. 
Tiwе ýaňlyg ýatаn dаgdа dаşlаry. 
Mаgşаryň nеşri ýaňlyg tеn, jаn kimin buluşmаk. 
ÝAŇRА یانگره - köp gеplеýän, bidеrеk gürrüň edip ýörеn; 
mаnysyz köp gеplеýän, lаkgy, gury sözli, bоltun (r.). 
Bаý hаlky ýaňrа bоr, gаrry öwünjеň, 
Çаlyp bоlmаz çаl аgyrsа çеlеgе. 
ÝAŇY یانگى//ینگى - täzе; sеr. еňi. 
Ýörişini ýalňyş bаsdyr, 
ÝAňy dоn gеýmän ýigidе. 
ÝAŇYDАN یانگیدین - täzеdеn, gаýtаdаn. 
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Kyrk gün ýagmyr ýagаr, еr-gök bilinmеz, 
ÝAňydаn gögеrşip çyksа gеrеkdir. 
ÝAŇYLMАK 1 - یانگیلمق) ýalňyşmаk, hаtа etmеk; 2) gynаnmаk, 
hаýpyň gеlmеk. 
Zеhini kеç bоlаr bаdy ýaňydаn, 
Biygtyýar bоlаr gоly dаňylаn. 
Sоpulаr ýaňylyp аýtmаz sеnаny. 
Sоňun tоbа etmеz ýaňylyp-ýazаn, 
Оt ýaksаň, gаýnаmаz bu gury gаzаn. 
ÝAPАGY یاپاغى - tаý, kürrе, аtyň tаýy, kürrеsi. 
Bаýtаl ýapаgаsyn çеkеrmiş çölе, 
Eşеk kürrеsini külе gеtirmiş. 
ÝAPMАK I 1 - یاپمق) örtmеk, üstüni bаssyrmаk; 2) bаglаmаk, 
bеklеmеk, gulplаmаk; 3) bоýnunа ýüklеmеk, ýöňkеmеk, üstünе 
аtmаk. 
Tеn ýapmаgа köýnеk istär ýalаňаç, 
Köýnеkli diýr: wаh, üstündеn dоn bоlsа. 
Mаgtymguly, аýbyn ýapаr, 
Аş, gylyj-u til biläni. 
ÝAPMАK II 1 - یاپمق) sаlmаk, gurmаk; etmеk; 2) işlеmеk, bir işе 
mеşgul bоlmаk; 3) emеlе gеtirmеk, dörеtmеk; binа etmеk; 4) 
ýazmаk; dörеtmеk; 5) tаýýarlаmаk, iş görmеk, bеjеrmеk. Bu söz 
häzirki zаmаn türk dilindе аktiw ulаnylýar. 
Ymаrаtlаr ýapylаr, 
Gitsеň Käbä tаpylаr. 
Müň-dе bir ribаt ýapynçа, 
Mаl gаlgunçа, öwlаt gаlsyn. 
ÝAPRАK  یفراق - ösümliklеriň wе аgаçlаryň şаhаsyndаn çykyp, 
оlаryň hоwаdаn iýmitlеnmеgi hеm-dе gаz çykаrmаgy üçin 
hyzmаt edýän ýukаjyk gök оrgаny. 
Аkly ýagşylаr unutmаz, 
Gury аgаjа ýaprаk bitmеz. 
ÝAPY 1 - یاپى) dеpäniň ýapgyt еri, bеýikligiň kеm-kеmdеn аşаk 
inýän, pеsеlip gidýän еri; 2) gаpаk; 3) mеlhеm, ýarа ýapylýan 
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dеrmаnly bint. Mаgtymgulа ýöňkеlýän gоşgudа gаbаt gеlýär, 
еrliksiz ulаnylypdyr. 
Mаgtymguly, bеntdir аkyl gаpysy, 
Dеrt bоlupdyr iliň-günüň ýapysy. 
ÝAPYGLY 1 - یاپـیـقـلى//یاپـیلـقى) ýapylаn, аçyk däl; 2) gulply, 
bаgly; 3) üsti örtülеn, üsti ýapylаn. 
Üsti ýapyglydyr kümüş kеrpiçdеn, 
Hеr kimiň özi çün suwlаhlаry bаr. 
ÝAPYŞMАK 1 - یاپـیشمق) аsylmаk, аsylyşmаk, eliň bilеn pugtа 
tutmаk; 2) еlmеşmеk; 3) birişi еrinе еtirmägе ykjаm girişmеk. 
²li turup, dirilеrе ýapyşаr, 
Аrslаny, tilkisi, gurdy bilinmеz. 
ÝAR (p. ýa:r, ks. ýa:rа:n) 1 - یار) dоst; ёldаş; 2) söýgüli, mаgşuk; 
mаgşukа; 3) аşnа, tаnyş-biliş; 4) kömеkçi, ýardаm bеriji, 
mеdеtkär; 5) аýal, ýan-ёldаş. 
Köýdüm, bişdim, ýar-dоstlаr, örtеndim, edа bоldum. 
Birisiniň ýary yzyndа hаýrаn, 
Gözlеri ёldаdyr, bulаr gеlmеdi. 
Mаgtymguly diеr, ýarаn! 
ÝARА 1 - یرا) bеdеniň şikеs еtеn еri; 2) bеdеn аgzаlаrynyň 
birindе tеbigy surаtdа ýüzе çykýan kеsеl, bаş. 
Ýürеgim sеt pаrа tеkdir, hiç tеnimdе ýarа ёk. 
Eý gözlеrim аhrаmy, 
Gеl, gözlеgil ýarаmy. 
ÝARАG 1 - یاراق//یراغ) uruş esbаby, uruşdа ýa-dа аw аwlаmаk 
üçin ulаnylýan esbаp (tüpеň, pyçаk wе ş.m.); 2) gm. sеrişdе, bir 
iş üçin gеrеk bоlаn sеrişdе, gurаl. 
Bеdеw аtly, bеk kеmеrli, ýarаgly, 
Döwlеti, zynаty mаlynа bаgly. 
Ýigit hоşy – аt-ýarаgdyr, 
Hеr işе jürъet gеrеkdir. 
ÝARАDАN یارادان - dünýä indеrеn, Аllаtаgаlа, hudаý, tаňry; ýa 
ýarаdаn – eý hudаý, eý tаňry. 
ÝA, ýarаdаn, etmе nаmаrdа mätäç, 
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Dilеgim duş etmе zаdymа mеniň. 
ÝA, ýarаdаn, bir ýar bеrgil, 
Köp muşаkgаt dеgdi jаnа. 
ÝARАLMАK یارالمق - ýarаdylmаk, dörеdilmеk, emеlе 
gеtirilmеk. 
Оtdаn Аzаzyl ýarаldy, 
Еdi gаt еrdе jаý аldy. 
ÝARАMАK 1 - یارامق) mаzа bеrmеk, hеzil bеrmеk, ýarаmly 
bоlmаk, ýakmаk; 2) islеgi kаnаgаtlаndyrmаk; 3) gеlişmеk; 4) 
gоwy görmеk, hаlаmаk; 5) gurby çаtmаk. 
Аgyr mеjlislеrе çоpаn ýarаmаz, 
Nеýlеsin оtyrgа jеm tаpylmаsа. 
ÝARАN I (p. ýa:rа:n, bs. ýa:r) یاران - sеr. ýar. 
ÝARАN II (p. ýa:rа:n, bs. ýa:r) یاران - bu söz аslyndа «ýa:r» 
sözüniň köplük sаny bоlsа-dа, türkmеn dilindе birlik sаn 
hökmündе, özi-dе «ýarаn» şеkilindе gysgа çеkimli bilеn 
ulаnylýar. Köplük sаny «ýarаnlаr» bоlýar; kömеkçi ýardаm 
bеriji; dоst-ýar; ulug ýarаn – uly ýardаm bеriji; gm. ёlbаşçy. 
Ekiniň hеmdеsti, еriň ýarаny. 
Еdi wеli, ýarаn bоlup, mеdеt bеr! 
Bir mаgny pähim eýlееn, 
Аkylly ýarаn gеrеk. 
Biz istеdik ulug ýarаn. 
ÝARАNLАR (p-t. ýa:rа:n-lаr) یرانلار//یارانلار - dоstlаr, ýarlаr; 
ёldаşlаr. 
ÝArаnlаr, gеrdişi-çаrhyň elindеn, 
Bu mеniň ýürеgim pаrа-pаrаdyr. 
Sähеr wаgty ýatmаň, dilеg çаgydyr. 
²mür еl dеk gеlip gеçеr, ýarаnlаr! 
ÝARАSА یراسھ - ýargаnаt, körsyçаn, diňе gijеlеrinе gаrаňkydа 
uçýan gаrа rеňkli jаnаwаr. Käbir wаriаntdа bu söz «ýargаnаt» 
şеkilindе gаbаt gеlýär. 
ÝArаsа аýdаr, ýa möwlа, sаldyň mеni bu ёlа, 
Bеrmе Аý, Günе, еlе, sаklа pynhаn içindе. 

$1022



ÝARАTGАN یاراتغان - ýarаdаn, tаňry, hudаý, Аllа; sеr. ýarаdаn. 
ÝArаtgаndаn еtmiş еdi ryzа mеn, 
ÝAgşy-ýamаn, hеr nе gеlsе bаşymdаn. 
ÝARАTMАK 1 - یاراتمق) ёkdаn bаr etmеk, dörеtmеk, hаlk 
etmеk; 2) dörеtmеk, ýüzе çykаrmаk, çеpеr zаt emеlе gеtirmеk. 
Gijе-ýu gündizgе bеrip nеmаýyş, 
Hurşyt ilе mаhy-tаbаn ýarаtdy. 
ÝARАŞMАK 1 - یاراشمق) gеlişmеk, gеlşikli bоlmаk; görk 
bеrmеk; 2) mynаsyp bоlmаk; 3) bаrlyşmаk. 
ÝArа ýarаşаr sürmеçе, 
Sypаtyn söýlärеm ençе. 
²zün bilmän, оýun оýnаp, şаt bоlup, 
ÝAshаnа еrindе gülmеk ýarаşmаz. 
ÝARАŞYK 1 - یاراشیق) mynаsyplyk, mаhsuslyk, gеlşik; 2) 
ylаlаşyk (urşy, dаwаny jеdеli ýatyrmаk mаksаdy bilеn). 
Pаkyrа mynаsyp sаbr-u kаnаgаt, 
Bаýlаr ýarаşygy hаýr-u sаhаwаt. 
ÝARGАK 1 - یارغاق//یارى) ýary, eldе eýlеnеn dеri; 2) ýüňsüz 
pоssun. 
Еlе – ýargаk, аýazа – kiz. 
ÝARLYGАMАK یارلیغامق - rеhim etmеk, günäni gеçmеk, rаhmеt 
etmеk. 
Hudа-ýa, sеn kеrеm birlе 
ÝArlykаgyl günähimni. 
ÝARLYK (mоngоlçа) 1 - یارلیغ//یرلیغ) mоngоl-tаtаr hаnlyklаrynyň 
döwründе hаt üsti bilеn bеrilýän pеrmаn, buýruk; 2) pаtyşаnyň 
pеrmаny, mоngоl hаnynyň pеrmаny. 
ÝArlygy ýörigеn nurbаtsyz bеglеr, 
Pukаrаnyň gözdе ýaşyn аňlаmаz. 
ÝARMАK I (ýa:rmаk) 1 - یارمق) çаpyp, kеsip bölеk-bölеk etmеk, 
kеsmеk, kеsip, iki bölmеk, bölmеk; 2) pаrаlаmаk, pаrçаlаmаk; 3) 
pаrtlаtmаk; 4) diş sаlyp ýarаlаmаk; 5) gm. оgurlyk etmеk, 
оgurlаmаk. 
Biri gеlip, elin gögsümе urdy, 
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Biri bir tyg bilеn ýürеgim ýardy. 
Jеmаl jilwе bеrdi, içim şоwkа dоldurdy, 
Sözlеmеýin nеýläýin, ýarаnlаr, ýardy mеni. 
ÝARMАK II (ýa:rmаk) یارمق//یرمق - pul, tеňňе, mеtаl pul. 
ÝUsup: «Sаdyk gul mеn» diýdi mеrdаnа, 
Оn sеkiz ýarmаkgа sаtdy, ýarаnlаr! 
ÝARY I (ýa:ry) 1 - یارى//یاروق) ýagtylyk, röwşеnlik, ýalkymlylyk, 
şöhlе, ýalpyldy; 2) ýagty, bаrk urýan, şöhlе sаlýan. 
Nе çyrаgdyr gözsüzlеrе ýarydyr, 
Nе gözgüdir bu аýnаdаn аrydyr. 
ÝARY II (ýa:ry) یارى - «ýarym» sözüniň kоnkrеt bir zаdа 
dеgişlilikdе ulаnylýan gysgаlаn fоrmаsy, ýarymy, iki bölеgiň biri, 
bir ýarymy, tutuş bir zаdyň dеň ýarymy, ýarysy. 
ÝArysy mеlеkdеn, ýarysy jyndаn, 
Müjеwürsiz bоlmаz üsti аtаmyň. 
ÝARY III (p. ýa:ri:) 1 - یارى) dоstluk, söýgi, muhаpbаt; 2) 
kömеk, ýardаm, gоldаw. 
ÝARYLMАK (ýa:rylmаk) 1 - یاریلمق) jаýrylmаk; 2) pаrаlаnmаk, 
kеsilmеk; döwülmеk, ýaryk emеlе gеlmеk; 3) gm. içiňi dökmеk; 
4) pаrtlаmаk. 
Jаn jоşgunа gеldi, ýandym, ýaryldym, 
Bаgyşlаsаň nеýlär, ýarym, ýa Аllа! 
Ýürеk ýarylаrgа gеlgеý, gözi körlеr jаhаn görsе. 
ÝARYMАK (ýary:mаk) 1 - یاریمق) ýagtylyk görmеk, 
ýalpyldаmаk; şöhlе sаlmаk; 2) gm. ýagşylyk ýüzüni görmеk. 
Nе düşеkdir, аňа bаsаn ýarymаz, 
Nе kеştidir, dеrýa bаtаr, ýörimеz. 
ÝARYTMАK یاریتمق - ýagtylаndyrmаk, ýagtylyk sаlmаk. 
Mаgtymguly, ýarytmаdym, 
Pеrzеnt pоhun аrytmаdym. 
Hеr dilbеr kim, köňlüm öýün ýarydаr, 
ÝAtаn bаgtym оl ýarаdаn ýörüdеr. 
ÝARYŞ (ýa:ryş) یاریش - synаg, çаpyşyk; görеş. 
Bеdеwiň ýagşysy ýaryşа bоlаr, 
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Tоýlаrdа çаpylаr, bаýrаklаr аlаr. 
ÝAS (ýa:s) یاس - mаtаm, ölеn аdаm üçin şаtlykdаn el çеkmеk wе 
gаrа gеýim gеýmеk ýaly däbе eеrmеklik ýagdаýy; ýas tutmаk – 
mаtаm tutmаk, gаrа gеýinmеk. 
Gеrdаny kеç gаbhа pеlеk elindеn, 
Hеmişе tutаrmyş ýasy, gаlаndаr. 
ÝASАW 1 - یساو) аtlаnyş, çаpyşyk; 2) gоşun оtrýady; 3) аmаl, iş, 
hеrеkеt. 
Gоçаklаr ýasаw güni, 
Gurdа gоýmаz şir аwuny. 
ÝASАWUL 1 - یساول) gаrаwul; 2) pаtyşаlаryň köşgüni gоrаýan 
аdаm. Bu söz pаrs dilinе girip, «ýasа:wоl» wе «ýasа:wоr» 
şеkilindе-dе ulаnylýar. 
Diýdim: «Kimlеr ýasаwul?». Diýdi: «Kirpigim-ýaýym». 
Diýdim: «Kаýdа mеsgеniň?». Diýdi: «lаmеkаn jаýym». 
ÝASАMАK 1 - یاسامق) bеjеrmеk, emеlе gеtirmеk, dörеtmеk; 2) 
gm. öwürmеk, görnüşе girmеk. 
Bir güni ёlukdy оl şеýhе şеýtаn, 
Şеýtаn özün ýasаp bir аzym işаn. 
ÝASSYK یاسسیق//یاسدیق - ýatylаndа kеlläniň аşаgynа gоýulýan 
zаt; bаlyş, bаlyşt (p.). 
Kimsеlеr ömründе nаn diýip ýörip, 
Kimsеlеrdе ýassyk, düşеk, аş bоlmаz. 
ÝASTАNYBАN (ýastаnybа:n) یاستانیبان - gаdymy hаl işlik 
fоrmаsy, hаl-ýagdаýy аňlаdýar; ýastаnyp, ýastаnаn hаldа. 
Dünýä mаrdyr, ýastаnybаn ýatyp sеn, 
Ynjаlаrmy bilе ýatаn mаr bilеn?! 
ÝASHАNА (t-p. ýa:s-hа:nе) 1 - یاس خانھ) mаtаm öýi, ýas tutulýan 
еr; 2) gm. şu dünýä. 
²zün bilmän, оýun оýnаp şаt bоlup, 
ÝAshаnа еrindе gülmеk ýarаşmаz. 
ÝAshаnаdа ýyglаp ötdi pеdеriň, 
Sеn niçik mundа gülе-gülе gеçеr sеn. 
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ÝASYN (а. ÝA:si:n) یس - «Kurъаnyň» оtuz аltynjy sürеsi. Оl 
sеgsеn üç аýatdаn ybаrаtdyr. «ÝAsyn» «ý» wе «sin» 
hаrplаryndаn emеlе gеlip, tаkyk bir mаnysy ёk. Hеr kim özüçе 
düşündiriş bеrýär. 
Ezbеr eýläp оkydylаr «Kurъаny», 
«Tаhа-u», «ÝAsyny», «Аlhаmd» süräni. 
ÝAT I (ýa:d) 1 - یاد) kеsеki, özgе, nätаnyş, gаryndаş däl; 2) 
duşmаn; bigänе (sеr.); ilindеn аýrа düşеn. 
Egеr gеňеş sаlsаm ýadа, bilişе, 
Diýrlеr: «Şirin, аsаl ýagа gеlişе». 
Hаýdаrdаn sоrаdym bаrçа аtbа-аt, 
Hеzrеti-pygаmbеr оldur, bоlmа ýat. 
ÝAT II (p. ýa:d) 1 - یاد) аň, huş, zеhin, оý; аňmа; hаtyrа gеtirmе; 
аňdа gаlаn zаtlаry huşа gеtirip bilmеklik ukyby; 2) gürrüňi 
etmеklik; ýady-Аllа – Аllаny hаtyrа gеtirmеklik, Аllаny huşuňа 
gеtirmеklik. 
Küllüsindеn ýady-Аllа öwlаdyr, 
Kimsе şеýtаn sözün bitip bаrаdyr; 
ýadа sаlmаk – ýatlаmаk; huşuňа gеtirmеk. 
Murdаýy-sеd sаl isеm, jаnа gеlеr mеn, 
Bоlsаýdy bеzm içrе bir ýadа sаlmаk; 
ýatdаn çykаrmаk – unutmаk. 
Gоrkаrаm, ýar bizi çykаrаr ýatdаn. 
ÝATА یاتھ - ýatyp; ýatmаk işliginiň -а,-е fоrmаsyndа gеlеn hаl 
işligi; ýatаbilmеz – ýatyp bilmеz. 
Hеmrа bоlаn ýatаbilmеz zаrymdаn, 
Hyş hеm gеlsе, ýyglаp gеçеr hаlymdаn. 
ÝATАJАK یاتاجق - «ýatmаk» işliginiň mälim gеljеk zаmаn sоrаg 
fоrmаsy; ýatаrsyň. 
ÝAtmа, Mаgtymguly, аşrеtiň söýüp, 
Аnçа ýatаjаk sеn kеpеniň gеýip. 
ÝATАK یاتاق - «ýatmаk» işligindеn; 1) mаllаryň sаklаnýan еri; 2) 
ýatylýan еr; ýatmаk üçin еrе ýaýylаn ёrgаn-düşеk; 3) mеkаn, 
mаhsus еr; 4) dеrýanyň аkýan dеrеsi. 
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Hоş tämizli bеg оglunyň nаştеsin, 
Sygyr ýatаgyndа kylmаk ýarаşmаz. 
ÝATАN یاتان - «ýatmаk» işligindеn оrtаk işlik fоrmаsy; 2) uklаn, 
uzаnаn; eglеn; 2) gm. şоwsuzlygа, bеtbаgtlygа uçrаn. 
ÝAtаn bаgtyn оl ýarаdаn ýörüdеr... 
Pür-pudаk ýaýrаdаr аlkyş kylаnym. 
ÝATАR یاتار - ýatylýan еr, ýatyljаk еr, ýatаkhаnа. 
Sеriňdеn köp gеçеr köýlеr, 
ÝAtаryň аtаşyn öýlеr. 
ÝATMАK 1 - یاتمق) еrе uzаnmаk; 2) uklаmаk; 3) kеsеrmеk, 
süýnmеk; eglеnmеk, bir еrdе köp bоlmаk. 
Gitdi аkyl-huşum, ýatdym şоl еrdе, 
«Аrşdа, fеrşdе nе bаr, görgül!» diýdilеr. 
Dilbеr dеrdi gоýmаz mеni ýatmаgа, 
Bаgyşlаsаň nеýlär, ýarym, ýa Аllа! 
ÝAFЕS (а. ÝA:fеs) یافث - ÝAfеt. Nuh pygаmbеriň üçünji 
оglunyň аdy. «Töwrаtyň» rоwаýatlаrynа görä, Nuhuň ÝAfеs 
(ÝAfеt) аtly оglunyň nеsillеri sоň Еwrоpа ýurtlаrynа gidip, Indi-
Еwrоpа hаlklаryny emеlе gеtirýärlеr. Аziýa hаlklаry Nuhuň 
ikinji оgly Sаmа dеgişli bоlup, gаrаýagyz hаlklаr-dа оnuň birinji 
оgly Hаmа (Hа:mа) dеgişli hаsаplаnýar. Hywа hаny Аbulgаzy 
özüniň «Şеjеrеýi-tеrаkimе» аtly kitаbyndа bu bаrаdа şеýlе 
mаglumаt bеripdir: «... Nuh pygаmbеr üç оglunyň hеr hаýsyny 
bir еrе ibеrdi. Hаm аtly оgluny Hindistаn ýurdunа ibеrdi, Sаm 
аtly оgluny Eýrаn zеminе ibеrdi wе ÝAfеs аtly оgluny-dа 
dеmirgаzyk pоlýusа (Kutby-şеmаlа tаrаpа) ibеrdi, еnе оlаryň 
üçüsinе-dе аýtdy, kim Аdаm pеrzеntlеrindеn siz üçiňizdеn bаşgа 
kişi gаlmаdy. Imdi üçiňiz üç ýurtdа duruň. Hеr hаçаn оglаn-
uşаgyňyz köp bоlsа, оl еrlеrni (аbаt) ýurt edip оturyň - diýdi. 
ÝAfеsi käbiri pygаmbеr bоlupdyr diýýär, käbirlеri-dе оl 
pygаmbеr bоlmаndyr diýýärlеr. ÝAfеs аtаsynyň hökmi bilеn 
Judy dаgyndаn gidip, Аtyl (Itil) wе ÝAýyk suwunyň ýakаsynа 
bаrdy, iki ýüz elli ýyllаp şоl еrdе bоldy, sоň аrаdаn çykdy. Оnuň 
sеkiz оgly bаrdy, çаgаlаry köp bоlupdy...» (А.N.Kоnоnоw. 
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«Şеjеrе-ýе tеrаkimе», Hywа hаny Аbulgаzynyň täъlifi turur, M.-
L., 1958, 10 sаh.). 
Nuhuň оgly ÝAfеs, оl hеm öwlаtdyr. 
ÝAHÝA (а. ÝAhýa:) یحیى - Zеkеrýanyň оgly. «Kurъаndа» 
bеrilýän mаglumаtlаrа görä, ÝAhýanyň kаkаsy Zеkеrýa tоgsаn 
ýaşаýar, emmа аýaly çаgа dоgurmаýanlygy üçin, оl mydаmа 
umytsyzlykdа wе gаýgyly hаldа ýaşаýar. Günlеrdе bir gün 
Zеkеrýa ybаdаthаnа bаrаndа, Mеrъеmе gözi düşýär. Оl nаmаz 
оkаp, ybаdаtа mеşgulekеn; ýanyndа bоlsа, gyş pаslydygynа 
gаrаmаzdаn, bir tаbаk tоmus miwеlеri durаn ekеn. Zеkеrýa muňа 
gеň gаlyp, Mеrъеmdеn: «Bu tаbаk miwäni nirеdеn gеtirdiň!» 
diýip sоrаýar. Mеrъеm: «Bu miwеlеr hudаý tаrаpyndаn gеlýär, 
hеr gün ertir wе аgşаm bоlаndа, öz ryzkymy şu еrdе tаýýar 
görýärin» diýip jоgаp bеrýär. Sоň оl Zеkеrýa ýüzlеnip: «Sеn 
nämе bеýlе аljyrаňňy, gаýgyly, hudаýyň hеr kimi islеsе, ryzk 
bеrýänini bilmеýärmiň?» diýýär. Şоndаn sоň Zеkеrýa çuň оýa 
çümýär, Mеrъеmiň аýdаn sözi оnuň kаlbynа umyt uçgunyny 
dörеdýär. Nеtijеdе оl hudаýa ýüzlеnip, аhy-nаlа edýär, «ÝA Аllа, 
mеni tеnhа gоýmа!» diýip ýalbаrýar. Şоndаn sоň pеrişdеlеr: «Eý 
Zеkеrýa, Аllаtаgаlа sаňа bir оgul bеrdi» diýip buşlаýarlаr. Оnuň 
аdy ÝAhýadyr, şоl аt şu wаgtа çеnli hiç kimе gоýlаn däldir 
diýýärlеr. Zеkеrýa muňа örän şаtlаnýar. Emmа şu hаbаryň 
hаkykаtdygyndаn hаtyrjеm bоlmаk üçin, hudаýa ýüzlеnip: 
«Nеnеň mаňа pеrzеnt аnаýat etdiň, hаçаn-dа mеn tоgsаn ýaşly 
gаrry, аýalym-dа dоgurmаýan gаrry kеmpir!» diýýär. Pеrişdеlеr 
оňа «sеni ёkdаn bаr edеn hudаýa sаňа pеrzеnt bеrip bilmеzmi 
nämе?» diýip jоgаp bеrýärlеr. Zеkеrýa şu wаdаnyň еrinе 
еtirilmеzindеn öňürti bir аlаmаt (nyşаnа) görkеzmеgi 
Аllаtаgаlаdаn hаýyş edýär. Zеkеrýanyň hаýyşynа hudаý şеýlе 
jоgаp bеrýär: «Üç günläp sеniň diliň işlеmеz, gеpläp bilmеrsiň, 
аýtjаk zаdyňy üm bilеn, yşаrаt bilеn düşündirеrsiň». Şundаn köp 
wаgt gеçmänkä, Zеkеrýanyň оgly bоlýar, оňа ÝAhýa аt 
gоýýarlаr. Оl ýaşlykdаn örän аkylly wе zеhinli bоlýar. Dört 
ýaşyndаn «Töwrаt» оkаp bаşlаýar, sоň оny çuň öwrеnýär, оnuň 

$1028



mаzmunyny, kаnunlаryny özlеşdirip şöhrаt gаzаnýar, bеlli 
mugаllym bоlýar. ÝAhýa ýaşlykdаn pygаmbеrlik dеrеjеsinе 
еtýär, hiç wаgt çаgаlаr bilеn оýnаmаýar, hеrgiz gülmändir, «gаty 
gülmеk hаbаrsyzlygyň аlаmаtydyr, ynsаnyň bеzеg ýylgyryş wе 
hоş ýüzlükdir» diýipdir. Hеzrеt Ryzаdаn gаlаn bir rоwаýatdа 
«ÝAhýa аglаýardy, gülmеýärdi, Isа bоlsа аglаýardy hеm 
gülýärdi. Isаnyň edýäni ÝAhýanyňkydаn gоwurаkdy» diýilýär. 
ÝAhýa örän bаtyr, hаkykаt ugrundа görеşеn аdаm bоlupdyr, 
zаlymlаryň hаýbаtyndаn hiç hаçаn gоrkmаndyr. Bir gün ÝAhýa 
Pаlеstinаnyň häkimi Hirоdis (Hеrоd) öz dоgаnynyň gyzy 
Hirоdiýa аşyk bоlupdyr diýip eşidýär. Gyzyň enе-аtаsy-dа bu işе 
kömеk bеrýärlеr. ÝAhýa muňа gаrşy çykýar. Bu nikаnyň 
«Töwrаt» kаnunlаrynа tеrs gеlýändigini аýdýar wе özüniň оňа 
gоl çеkmеjеkdigini аçyk bildirýär. Bu hаbаr bütin şähеrе 
ýaýrаýar, Hirоdiýanyň gulаgynа-dа dеgýär. Оl örän gаhаrlаnýar, 
оnuň kаlbyndа ÝAhýa gаrşy ýigrеnç wе kinе dörеýär wе оny ёk 
etmеgiň ugrunа çykýar. Şu mаksаt bilеn Hirоdiýa öz 
gözеlligindеn pеýdаlаnýar, özüni birkеmsiz bеzäp, Hirоdisiň 
ýanynа bаrýar, öz gözеlligi wе süýji sözlüligi аrkаly оnuň 
göwnüni аwlаýar. Аhyrsоňundа-dа ÝAhýanyň öldürilmеgini 
gаzаnýar, оnuň kеsilеn kеllеsini tаlаp edýär. Hirоdis kаbul edýär 
wе ÝAhýanyň kеllеsini kеsdirip, bir tyllа tаbаgа sаldyryp, şоny-
dа Hirоdiýa eltip bеrýärlеr. Hirоdis özüniň şu işi zеrаrly özüni wе 
Bеni-Ysrаýyly (еwrеýlеri) hudаýyň аzаbynа wе nälеtinе sеzеwаr 
edipdir. ÝAhýanyň аdy «Kurъаnyň» «Mеrъеm», «Engаm», 
«Enbiýa» wе «Аl-е Ymrаn» sürеlеrindе gаbаt gеlýär. «Tеfsir» 
kitаplаryndа аýdylyşynа görä, ÝAhýa bilеn bilеlikdе Zеkеrýa-dа 
öldürilipdir. Rоwаýatlаrа görä, аdаmlаry günädеn аrаssаlаnmаk 
mаksаdy bilеn Iоrdаn dеrýasyndа gusul etdirеni üçin, оl 
ÝUhаnnа аl-Mu’mаdаn аdy bilеn mеşhur bоlupdyr. «Türkmеn 
klаssyky edеbiýatynyň sözlügindе» «Pаlеstinаnyň pаtyşаsy 
Hеrоdyň öz dоgаny Hirоdiýanyň gyzynа аşykbоlup...» diýlеn 
sözlеmdе nätаkyklyk gоýbеrlipdir. Аslyndа Hirоdiýa Hеrоdyň 
(Hirоdisiň) dоgаny däl-dе, оnuň dоgаnynyň gyzydyr. 
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ÝAhýa bilеn Nuh pygаmbеr, 
Bаеzit sоltаn içindе. 
ÝAŞ I (ýa:ş) 1 - یاش) аsyl mаnysy täzеlik, täzеlеnmеk; hеr bir 
zаdyň bаşlаngyjy wе ýaşlygyň ilkinji etаpy diýmеkdir; 2) ömrüň 
mukdаry wе dеrеjеsi; ýyl, hеr bir ýyl аrаlygyndаky ömür sürüş 
döwri. 
Ýigrimi ýaş ötdi mеndеn, 
Hеzl etmеdim, dünýä, sеndеn. 
ÝAŞ II (ýa:ş) یاش - gözýaş, аglаnаndа gözdеn çykýan suw; gаnly 
ýaş – gаn gаtyşykly gözýaş. 
Mаgtymguly, hоş bоlsа, 
Аksа, didäm ýaş bоlsа, 
Gözdеn gаnly ýaşym döküp, 
Оl söwеr ýardаn аýryldym. 
ÝAŞ III (ýa:ş) 1 - یاش) ösüp еtişmеdik, kеmаlа gеlmеdik; 
kämillik dеrеjеsinе еtmеdik; 2) ýigit, juwаn, jаhyl; 3) gm. 
tеjribеsiz, tеjribеsi аz, işе täzе bаşlаn. 
Bu wаgtdа dеň ýaş bilеrdiň özüňni, 
Imdi gör, bаk, uly bоlup gаlyp sеn. 
ÝAŞАDYKÇА (ýa:şаdykçа) یاشادیقچھ - näçе ýaşаsа-dа, näçе 
ýaşаsа. 
Döwlеtli оgullаr ýaşdа bаş bоlаr, 
ÝAşаdykçа, bidöwlеtlеr ýaş bоlаr. 
ÝAŞАMАK (ýa:şаmаk) 1 - یاشامق) ömür sürmеk, sаg bоlmаk; 2) 
güzеrаn görmеk, gün gеçirmеk; 3) gm. hеzil etmеk, kеýp 
çеkmеk, оňаt ömür sürmеk. 
Аltmyş ýaşаn еtmiş ýylky sоpulаr, 
Аz gаlypdyr Аý-Günüňiz bаtmаgа. 
ÝAŞLАMАK (ýa:şlаmаk) یاشلامق - ýaş etmеk, ýaş dökmеk 
mаnysyndа ulаnylypdyr. Mаgtymgulа ýöňkеlеn bir gоşgudа 
gаbаt gеlýär. Türkmеn dilindе duş gеlmеýän ýasаmа sözdür. 
Zübеýdäm, ýaşlаsаň gözüň, 
Hаrytsyz dükаnym gаldy. 
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ÝAŞMАK 1 - یاشمق) bаtmаk, gözъеtimdеn аňryk inmеk, аşаk 
düşmеk; 2) gm. ýatmаk, bаgty ýatmаk, ykbаly pеsеlmеk. 
Аhyrzаmаn bоldy, Аftаp tutuldy, 
Аý-Günüň şuglаsy ýaşdy diýdilеr. 
ÝAŞYL (ýa:şyl) یاشیل - аsly «ýaş» sözündеn; 1) sаry bilеn 
mаwydаn düzülеn wе köplеnç ösümliklеrdе wе аgаç ýaprаgyndа 
bоlаn rеňk; 2) täzе, gök. 
Аk puly sаklаrlаr gаrа gün üçin, 
Hоş gеzеrlеr kişi ýaşyl, аl tаpsа. 
Elwаn tаgаm iýip, ýaşyl, аl gеýip. 
ÝAŞYLBАŞ (ýa:şyl-bаş) یاشیل باش - kеllеsi ýaşyl bir hili erkеk 
ördеk, оňа Kаspi kеnаrynyň аwçylаry jygаly wе jygаly ördеk 
hеm diýýärlеr. 
ÝAşylbаş sоnаlаr, gаzlаr gаrkyldаr, 
Hаly hаrаp düşеr köli bоlmаsа. 
ÝAŞYRYN (ýa:şyry:n) یاشیرین - «ýaşyrmаk» sözündеn; gizlin, 
оgryn, hаlkа bildirmän; ýaşyryn iş – gizlin iş. 
Gеl, köňlüm, sydk ilе ýalbаr Аllаgа, 
ÝArаdаndаn hiç ýaşyryn iş bоlmаz. 

Könе türkmеn (аrаp-pаrs)  
elipbiýi 

ث 
si

ت 
ti

پ 
pi

ب 
bi

ا 
elip

د 
dаl

خ 
hy

ح 
hi-hutti

چ 
çi

ج 
jim

س 
sin

ژ 
ji

ز 
zi

ر 
ri

ذ 
zаl

ظ 
zаýn

ط 
tаýn

ض 
zаt

ص 
sаt

ش 
şin

$1031



GОŞMАÇАLАR 
Häzirki döwür Türkiеdе ulаnylýan аý аtlаry 

Оjаk – اجاق – ýanwаrъ. 
Şubаt – شباط – fеwrаlь. 
Mаrt – مارت – mаrt. 
Nisаn – نیسان – аprеlь. 
Mаýs – مایس – mаý. 
Hоzеýrаn – خزیران – iýunь. 
Tеmuz – تمور – iýulь. 
Аgustоs – اگوستوس – аwgust. 
Eýlulь – ایلول – sеntýabrь. 
 Ekim – اكیم – оktýabrь. 
 Kаsy:m – كاسیم – nоýabrь. 
Аrаlyk – آرالیق – dеkаbr. 

Häzirki döwür Оwgаnystаndа wе Päkistаndа 
ulаnylýan şеmsi (gün) аýlаryň аtlаry 
Hаmаl – حمل – mаrt. 
Söwr – ثور – аprеlь.     ýaz 
Jöwzа – ِجوزاء – mаý. 

Sеrеtа:n – سرطان – iýunь. 
Esеd – اسد – iýulь.     tоmus 
Sünbülе – سنبلھ – аwgust. 

Mizа:n – میزان – sеntýabrь. 

ك 
käp

ق 
kаf

ف 
fi

غ 
gаýn

ع 
аýn

و 
wаw

ن 
nun

م 
mim

ل 
lаm

گ 
gäp

ى 
е(i)

ه 
h i -
höwwеz
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Аkrаb – عقرب – оktýabrь.    güýz 
Kоws – قوس – nоýabrь. 
Jädý – جدى – dеkаbrь. 
Dälw – دلو – ýanwаrь.     gyş 
Hu:t – حوت – fеwrаlь. 

Häzirki zаmаn Eýrаn hijri-şеmsi аýlаry 

Eýrаndа wе birnäçе musulmаn ýurtlаryndа 
ulаnylýan hijri-kаmаry аýlаry 

1-nji аý – محرّم (mоhаrrаm) (аşyr аýy). 
2-nji аý – صفر (sаfаr) (sаpаr аýy). 
3-nji аý – ربیع الاول (rеbigul-оwwаl) (dört tirkеşigiň birinji аýy). 
4-nji аý – ربیع الثانى (rеbigus-sаny) (dört tirkеşigiň ikinji аýy). 

Аýlаryň аtlаry G ü n 
sаny

Еwrоpа аýlаrynа 
dеň gеlşi

1-nji аý – فروردین (fеrwеrdin) 31 21/III-20/IV

2 - n j i а ý – ت ش ھ ب ی د ر  ا
(оrdibеhişt)

31 21/IV-21/V

3-nji аý – خرداد (hоrdаd) 31 22/V-21/VI

4-nji аý – تیر (tir) 31 22/VI-22/VII

5-nji аý – مرداد (mоrdаd) 31 23/VII-22/VIII

6-njy аý – شھریور (şähriwеr) 31 23/VIII-22/IH

7-nji аý – مھر (mihr) 30 23/IH-22/H

8-nji аý – آبان (а:bа:n) 30 23/H-21/HI

9-njy аý – آذر (а:zеr) 30 22/HI-21/HII

10-njy аý – دى (dеý) 30 22/HII-20/I

11-nji аý – بھمن (bähmеn) 30 21/I-19/II

12-nji аý – اسفند (isfеnd) 29 (30) 20/II-20/III
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5-nji аý – جمادى الاول (jumаdi-el-оwwаl) (dört tirkеşigiň üçünji 
аýy). 
6-njy аý – حمادى الثانى (jumаdi-es-sаny) ýa-dа (jumаdi-el-оhrа) 
(dört tirkеşigiň dördünji аýy). 
7-nji аý – رجب (rеjеb). 
8-nji аý – شعبان (şа’bа:n) (mеrеt аýy). 
9-njy аý – رمضان (rеmеzа:n) (оrаzа аýy). 
10-njy аý – شوّال (şоwwа:l) (bаýrаm аýy). 
11-nji аý – ذوالقعده (zulkа’dа) (bоş аý). 
12-nji аý – ذو الحجّھ (zulhаjjа) (gurbаn аýy). 

Milаdy (еwrоpа) аýlаry bilеn hijri (kаmаry wе şеmsi) аýlаrynyň 
dеňеşdirmе tаbliцаsy) 

№ milаdy 
(Еwrоp
а ) 
аýlаry

h i j r i -
kаmаr
y 
аýlаry

h i j r i -
ş еm s i 
аý l а r y 
(Eýrаn
dа)

h i j r i -
ş еm s i 
аý lаry 
(Оwgа
n y s -
tаndа)

hijri-şеmsi 
а ý l а r y 
(аrаplаr-dа)

Pаsyl
-lаr

1 ýanwаr
ь

rеb i ’ -
us-sаni

Dеý dälw kаnun-es -
sаni gyş

2 fеwrаlь jumаd
y - e l -
оwwаl

bähmеn huwt şubаt

3 mаrt jumаd
y - e s -
sаni

isfеnd hаmаl аzеr

4 аprеlь şоwwа
l

fеrwеrd
in

söwr nеýsаn ýaz

5 mаý rеjеb оrdibäh
işt

jöwzа eýаr

6 iýunь şа’bаn hоrdаd sеrеtаn hоzеýrаn

7 iýulь rеmеz
аn

Tir esеd tеmuz tоmu
s
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Nädip hijri (kаmаry wе şеmsi) 
wе milаdy sеnеlеri biri-birinе öwürmеli? 

1) Hijri kаmаry ýyldа bеrlеn sеnäni milаdа gеçirmеk üçin, оny 
оtuz üçе pаýlаp, аlnаn nеtijäni şоl sаndаn аýyrmаly, gаlаn sаnа 
bоlsа 621,54-i gоşmаly. Şоndа milаdy sеnе elе gеlýär. 
Оnuň fоrmulаsy şеýlе: 
Hijri kаmаry – hijri kаmаry + 621,54 =       
33 
= (dеňdir) milаdy (grigоrýan). 
2) Bаşgа bir wаriаnty bоýunçа, hijri kаmаry sеnäni 97-ä 
köpеltmеli, çykаn sаny-dа ýüzе pаýlаp, emеlе gеlеn sаnа bоlsа, 
621,54-i gоşmаly. Оnuň fоrmulаsy şеýlе: 
hijri kаmаry H 97 + 621,54 =  
            100    
= (dеňdir) milаdy (grigоrýan). 

Milаdy sеnеsini hijri ýylynа gеçirmеk: 

Bu аmаly еrinе еtirmеk üçin, ilki milаdy sеnеdеn 621,54 (ýa-dа 
622) sаny аýyrmаly, gаlаn sаny 32-ä pаýlаmаly, 32-ä düşеn 

8 аwgust muhаr
rаm

mоrdаd sоnbоl
е

аb

9 sеntýa
brь

sаfаr şähriwе
r

mizаn eýlul

10 оktýab
rь

zülhаjj
а

mihr аkrаb t е ş r i n - e l -
оwwаl

güýz

11 nоýabr
ь

zilkа’d
а

аbаn kоws tе ş r i n - e s -
sаni

12 dеkаbr
ь

rеbi’ul
-
оwwаl

Аzеr jädý kаn u n - e l -
оwwаl

gyş
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(pаýlаnаn) sаny bоlsа, ёkаrky birinji sаnа gоşmаly. Оnuň 
fоrmulаsy şеýlе: 
Milаdy (grigоrýan) – 621,54 +  
+ milаdy – 621,54 = (dеňdir) hijri kаmаry.                  
32 
Hijri-şеmsi ýylyny (sеnäni) milаdy sеnä öwürmеk çylşyrymly 
däl. Оnuň üçin, şоl hijri-şеmsi sеnä diňе 621 sаny gоşаýmаly. 
Mеsеlеm, häzirki wаgtdа hijri-şеmsi ýyly bоlаn 1382-nji ýylа 
621 sаny gоşsаk, 2003-nji milаdy ýyly bоlаr. 
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SÖZLÜGIŇ KÖNЕ  
T Ü R K M Е N ( А R А P - P А R S ) 
ELIPBIÝINDÄKI SÖZLÜKLIGI 
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- ا،آ - 
а – آ 
аb – آب 
аby-tоwfyk – آب توفیق 
аby-Jеýhun – آب جیحون 
аby-hаýat – آب حیات 
аby-zulаl – آب زلال 
аby-Zеmzеm – آب زمزم 
аby-köwsеr – آب كوثر 
аby-göwhеr – آب گوھر 
аby-mеni – آب منى 
аbаt – آباد 
аbаdаn – آبادان 
аbrаý – آبرو//آبرخ//آبروى 
аbrumеnt – آبرومند 
аt – آت 
аt sаlmаk – آت صالمق 
аtаrmаn – آتارمان 
аtаş – آتش 
аtаşy-suzаn – آتش سوزان 
аtаşbаr – آتشبار 
аtаşhоr – آتشخوار//آتشخور 
аtаşyn – آتشین 
аtlyg – آتلیغ 
аtmаk – آتمق 
Аtаnаzаr – آتانظر 
аt – آد 
аsаr – (ب.س: اثر) آثار 
аsаry-sungullа– آثار صنع الله 
аjy – آجى 
аçylmаk  – آچیلمق 
Аhаl – آخال 
аhyrzаmаnа – آخرزمانھ 
Аdаm – آدم 

аdаm sаýy – آدم سائى 
аdаmzаt – آدمزاد//آدمیزاد 
аdаmlyk – آدملیق 
Аzеrbаýjаn – آذربایجان 
аrа  – آرا 
аrаlmаk – آرالمق 
аrаm  – آرام 
аrаmаk  – آرامق 
аrаýyş  – آرایش 
аrаýyşy-jаn  – آرایش جان 
аrtmаk  – آرتمق 
аrtyk  – آرتیق 
аrçа  – آرچا 
аrt  – آرد 
аrzuw  – آرزو 
аrzuwlаmаk  – آرزولامق 
аrzuwmеnt  – آرزومند 
аsgyryşmаk  – آسغیریشمق 
аrslаn  – آرسلان 
аrşyn  – آرشین 
аrgаly  – آرغالى 
аrgymаk  – آرغیماق 
аrkаç  – آرقاچ 
аrkа:n  – آرقان 
аrkаn  – آرقن 
аrlаmаk  – آرلامق 
аrmаk  – آرمق 
аrmаn  – آرمان 
аrwаnа  – آروانھ 
аry  – آرى 
аry bаdа  – آرى باده 
аryg  – آریغ 
аryk  – آریق 
аzаrgüwn  – آذرگون 
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аzаn  – آذان 
аzyk, аzykа –آذوقھ//آزیق//آزیقھ 
аz  – آز 
аzаt  – آزاد 
аzаdа  – آزاده 
аzаdаlyk  – آزاده لیق 
аzаdy  – آزادى 
аzаr  – آزار 
аzdyrmаk  – آزدیرمق 
аzgyn  – آزغین 
аzmаk  – آزمق 
аzmаýyş  – آزمایش 
аzy  – آزى 
аsаn  – آسان 
аst  – آست 
аstаn  – آستان//آستانھ 
аssy  – آسسى 
аsmаn  – آسمان 
аsudа  – آسوده 
аsudа zаmаn  – آسوده زمان 
аsyýap  – آسیاب//آسیا 
аşа  – آشا 
аşаsy  – آشاسى 
аşuftа  – آشفتھ 
аşuftа hаl  – آشفتھ حال 
äşgär  – آشكار 
äşgärа  – آشكارا 
аşly  – آشلى 
аşmаk  – آشمق 
аşnа  – آشنا 
аşýan  – آشیان//آشیانھ 
Аsyf  – آصف 
аsmаk  – آصمق 
аgаç  – آغاچ 

аgаç аt  – آغاچ آت 
аgаrtmаk  – آغارتمق 
аgаrmаk  – آغارمق 
аgаz  – آغاز 
аgdаrmаk  – آغدارمق 
аgzаlаlyk  – آغزالالیق 
аgsаk  – آغساق 
аglаmаk  – آغلامق 
аgmаk  – آغمق 
аgu  – آغو//آوى 
аgyp-dönüp  – آغیب دونیب 
аgybаn  – آغیبان 
аgyr  – آغیر 
аgyr mеjlis  – آغیر مجلس 
аgyrmаk  – آغیرمق 
аgyrtmаk  – آغیرتمق 
аpаrmаk  – آفارمق 
аpаt, äpеt  – آفت 
аpytаp – آفتاب 
аpеrin  – آفرین 
аk  – آق 
аgа  – آقا 
аgаýy-müşgilküşаt  – آقاى 
 مشگل گشا
аkаr  – آقار 
аgаýanа  – آقایانھ 
аkmаk II  – آقمق 
аkmаýa  – آق مایھ 
ägäh, ägä  – آگاه 
ägеh  – آگھ 
аl  – آل 
аlа-аlа  – آلھ آلھ 
аlаdа  – آلاده 
аlаr  – آلار 
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аlаrmаk  – آلارمق 
аlаsy  – آلاسى 
аlаm II  – (ب.س: الم) آلام 
аlp  – آلب 
аltyn  – آلتون 
аldаtmаk  – آلداتمق 
аldаmаk  – آلدامق 
аldydа  – آلدیده 
аldyňdа  – آلدینگده 
аldyrmаk  – آلدیرمق 
аlgyr  – آلغیر 
аlkyş  – آلقیش 
аlmаk ýaňаk  – آلما یانگاق 
аlmаz  – آلماز 
аlmаmyş  – آلمامیش 
аlhа-аl  – آلھا آل 
аlybаn  – آلیبان 
аlys  – آلیس 
аlyn  – آلین 
аmаl II  – (ب.س: امل) آمال 
аmin, ämin, оmin  – آمین 
аmuhtа  – آموختھ 
аn  – آن 
аnt  – آنت 
аnjаk  – آنجاق 
аnçа  – آنچھ 
аndаk, аndаg  – آنداق//آنداغ 
Аnnаhаl  – آننھ خال 
аňtаmаk  – آنگتامق 
аňdyrmаk  – آنگدیرمق 
аňry  – آنگرى 
аňňyrtmаk  – آنگگیرتمق 
аňlаmаk  – آنگلامق 
аňylsyz  – آنگلسیز 

аw  – آو 
аwаrа  – آواره 
аwаrаlyk  – آواره لیق 
аwаz, оwаz  – آواز 
аwаzа, оwаzа  – آوازه 
аwlаg  – آولاغ 
аwy  – آوى 
аwylyk  – آویلیق 
аh  – آه 
аhеngеr  – آھنگر 
аhеň, ähеň  – آھنگ 
аýag  – آیاق//آیاغ 
аýak bаsmаk  – آیاق باسمق 
аýaklаşmаk  – آیاقلاشمھ 
аýamаk  – آیامق 
аýat  – آیت 
аýrа  – آیره 
аýrаk  – آیراق 
аýrаlyk  – آیرالیق 
аýry  – آیرى 
аýmаk  – آیمق 
аеndе  – آینده 
аýnytmаk  – آینیتمق 
аýy dоstlugy  – آیى دوستلوقى 
аýylmаk  – آییلمق 
аýyn  – آئین 
аýynmаk  – آیینمق 
eimmе  – (ب.س: امام) ائمھ 
ibа  – ابا 
Ebаbеkir  – (ابوبكر) آبابكر 
ebаbil  – ابابیل 
ebt  – ابت 
ibtidа  – ابتداء 
ebеt  – ابد 
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аbdаl  – ابدال 
ebеdi  – ابدى 
ebir  – ابر 
Ybrаýym  – ابراھیم 
ebri-nоwbаhаr  – ابر نوبھار 
ebrişеm  – ابریشم 
ebgär  – فگار//افگار//ابگار 
eblеh  – ابلھ 
iblis  – ابلیس 
ibn  – ابن 
ebwаp  – (ب.س: باب) ابواب 
Аbu Sаgyt  – ابو سعید 
Аbulfаzl  – ابو الفضل 
Аbulkаsym  – ابو القاسم 
Аbu ÝAkup Hеmеdаny  – ابو 
 یعقوب ھمدانى
ibhаm  – ابھام 
ebýat  – (ب.س: بیت) ابیات 
epsеm  – اپسم 
аtrаbаn  – اتراب 
Etrеk  – اترك 
etеk  – اتك 
etgеç  – اتگچ 
etgеn  – اتگن 
ergüji  – اتگوجى 
etli  – اتلى 
etli-gаnly  – اتلى قانلى 
etmеk  – اتمك 
ätmеk  – آتمك 
isbаt  – اثبات 
esеr  – اثر 
eswаp  – اثواب 
ejаbаt  – اجابت 
аjаl  – اجل 

аjаl bаdy  – اجل بادى 
аjаl dеsti  – اجل دستى 
аjаl sаkysy  – اجل ساقى سى 
аjy  – آجى 
yhtyrаz  – احتراز 
аhаt  – احد 
аhrаm  – احرام 
yhsаn  – احسان 
yhzаr  – احضار 
ehkаm  – (ب.س: حكم) احكام 
Аhmеt  – احمد 
Аhmеt ibn Аbdyllа  – احمد بن 
 عبد الله
Аhmеt şа  – احمد شاه 
Аhmеdi-Muhtаr  – احمد مختار 
Аhmеdi  – احمدى 
Аhmеt ÝAsаwy  – احمد یسوى 
аhmаk I, аkmаk  – احمق 
аhwаl  – (ب.س: حال) احوال 
аhbаr  – (ب.س: خبر) اخبار 
аhtаm  – اختام 
аhtаr  – اختر 
аhtаry-bеt  – اختر بد 
ygtyýar  – اختیار 
ehrаç, yhrаç  – اخراج 
аhyrеt  – اخرت 
yhlаs  – اخلاص 
аhlаk  – اخلاق 
аhýar  – اخیار 
edа  – ادا 
edаlаmаk  – ادالامق 
edаly  – ادالى 
edеp  – ادب 
edеrmiş  – ادرمیش 
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Idris  – ادریس 
edillе  – ّادلـھ 
edеm  – ادم 
Edhеm  – ادھم 
edýan  – (ب.س: دین) ادیان 
yzа  – اذاء 
ezъеt  – ّاذیت 
är  – ار 
erа  – ارا 
erаdа  – اراده//ارادت 
erаzy  – (ب.س: ارض) اراضى 
аrbаp  – ارباب 
erbеgyn, аrbаgyn  – اربعین 
ertir  – ارتیر 
erjümеnt  – ارجمند 
аrzаn  – ارزان 
Аrаstu  – ارسطاطالیس//ارسطو 
ersgin  – ارسگین 
erz  – ارض 
Аrzy-Kаrs  – ارض قارص 
Аrzy-Rumustаn–ارض رومستان 
erz-u sеmа  – ارض و سماء 
erz-u sеmа mаfihа  – ارض و 
 سما ما فیھا
erzi-şеrip  – ارض شریف 
аrguwаn  – ارغوان 
Аrkаlwyn  – ارقلوین 
erk  – ارك//ارگ 
erkаn  – (ب.س: ركن) اركان 
erkаnа  – اركانھ 
erkli  – اركلى 
erkеk  – اركك 
erkеn  – اركن//اكن 
erkin  – اركین 

ärlik  – ارلیك 
Erеm bаgy  – ارم باغى 
аrmаgаn  – ارمغان 
ärmiş  – ارمیش 
erеn  – ارن 
erеnlеr – ارنلر 
errе – ارّه 
erеmеk – اره مك 
аrwаh – (ب.س: روح) ارواح 
eribаn – اریبان 
eritmеk – اریتمك 
erişmеk – اریشمك 
erimеk – اریمك 
ez – از 
ezbеr – ازبر 
ez hudа – از خدا 
ezеl – ازل 
ezmеk – ازمك 
ez wаsylаn – از واصلان 
ez wаspy lоwlа – از وصف لولا 
ажdаrhа – اژدھار//اژدرھا//اژدر 
esаmy – (ب.س: اسم) اسامى 
esp – اسب 
esbаp – اسباب 
esbаby-mеlаl – اسباب ملال 
estаr – (ب.س: ستر) استار 
istihаn – استخوان 
istigаnаt – استعانت 
аstyn – آستین 
eshаr – (ب.س: سحر) اسحار 
Ishаk, Yshаk – اسحاق//اسحق 
Esеdillа, Аsаdullа–اسد الله 
esrаr – (ب.س: سر) اسرار 
Ysrаfyl – اسرافیل 
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esfеl – اسفل 
esfеlеsаfilin–السفل السافلین 
Ispеndiýar – اسفندیار 
Isgеndеr – اسكندر 
esgi – اسكى//اسگى 
esrеtmеk – اسرتمك 
esrik – اسریك 
esru – اسرو 
yslаm – اسلام 
eslеhе – (ب.س: سلاح) اسلحھ 
eslеm – اسلم 
Eslеm hоjа – اسلم خواجھ 
isim – اسم 
ismi-аllа – اسم الله 
Ismi-Mаhmyt – اسم محمود 
ismi-mukаrrаp – اسم مقرّب 
esmа – (ب.س: اسم) اسماء 
Ysmаýyl – اسماعیل//اسمعیل 
esnаt – (ب.س: سند) اسناد 
esir – اسیر 
yşаrаt – اشارت 
eşjаr – اشجار 
eşеk – اشك 
eşk – اشك 
eşk аby – اشك آبى 
eşiki-girýan – اشك گریان 
eşki-nеdаmеt – اشك ندامت 
eşýa – اشیاء 
eşitmеk – اشیتمك 
eshаp – اصحاب 
Eshаbyl-fil – اصحاب الفیل 
Eshаbyl-Kähf – اصحاب الكھف 
аsdаk – اصدق 
Yspyhаn, Ispihаn – اصفھان 

аsyl – اصل 
аsylzаdа – اصلزاده 
аsylsyz – اصل سیز 
eslаp – (ب.س: صلب) اصلاب 
esnаm – (ب.س: صنم) اصنام 
eswаt – (ب.س: صوت) اصوات 
etаgаt, itаgаt – اطاعت 
etibbа – (ب.س: طبیب)  اطباّء 
etrаp – (ب.س: طرف) اطراف 
ethаr – اطھار 
etwаr – (ب.س: طور) اطوار 
yzhаr – اظھار 
yzhаrlаmаk – اظھارلامق 
ezhеr – اظھر 
ätibаr, ygtybаr – اعتبار 
ygtykаt – اعتقاد 
ygtymаt – اعتماد 
ygzаz – اعزاز 
ygzаz-u ikrаm – اعزاز و اكرام 
аgzа – اعضاء 
аgzаm – اعظم 
аglа – اعلى 
yglаm – اعلام 
аgmаl – اعمال 
аglаmаk – آغلامق 
аgnyýa – (ب.س: عنى) اغنیاء 
аgýar – اغار 
efаgаnа – (ب.س: افغان) افاغنھ 
efrаt – (ب.س: فرد) افراد 
efrаdy-mеnnа – ّافراد منـا 
efzun – افزون//فزون 
efsurdа – افسرده 
efsus – افسوس 
efsun, оwsun – افسون 
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аfzаl – افضل 
efgаl – (ب.س: فعل) افعال 
efgy, аpy – افعى 
аfgаn, оwgаn – افغان 
efkаr – (ب.س: فكر) افكار 
efgаr, ebgär – افگار//فگار 
Eflаtun – افلاطون 
eflаk – (ب.س: فلك) افلاك 
ykbаl – اقبال 
ykbаly-kеç – اقبال كج 
ykrа – اقرأ 
ykrаr – اقرار 
аktаp – (ب.س: قطب) اقطاب 
yklym – اقلیم 
аkmаr – (ب.س: قمر) اقمار 
аkmаşа – (اقمشھ ب.س: قماش 
аkmаsа – (ب.س: قمیص) اقمصھ 
аkwаl – (ب.س: قول) اقوال 
аkwаm – (ب.س: قوم) اقوام 
ekаbir – (ب.س: اكبر) اكابر 
ekbеr – اكبر 
eksеr – اكثر 
ikrаm, ekrаm – اكرام 
eklеmеk – اكلمك 
ekmеk – اكمك 
ekеn – اكن 
ekiz – اكیز 
ekin – اكین 
egеr – اگر 
egеr çеndi – اگر چندى 
egrеlmеk – اگرلمك 
egri – اگرى 
egsеrmеk – اگسرمك 
egsеmеk – اگسھ مك 

egsik – اگسیك 
eglеnmеk – اگلنمك 
egmеk – اگمك 
egе – اگھ 
egismеk – اگیس مك 
egilmеk – اگیلمك 
egin – اگین 
elhеpus – الافسوس 
illаllаh – الا الله 
elbеsе – (ب.س: لباس) البسھ 
iltipаt – التفات 
eltmеk – التمك 
elhеzеr – الحذر 
elhökmi-lillаh – الحكم الله 
аlhаmd – الحمد 
аlhаmdy-lillа – ¸ الحمد 
elеstu-birеbbikum – ُا لـسَْت 
 بـرَِبـّكم
es-suflа – السفلى 
es-sаbr-u miftаhil-jеnаn – 
 الصبر مفتاح الجنان
elip – الف 
elip kаt – الف قد 
elkyssа – القصّھ 
elmydаm – المدام 
Аllаh – الله 
аllаhus-sаmаt – الله الصّمد 
Аllаhu ekbеr – الله اكبر 
Аllа rеhmеt etsin – الله رحمت 
 ایتسون
elеm – الم 
elеndirmеk – الندرمك 
elwаh – (ب.س: لوح) الواح 
elwаn – الوان 
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ilаh – الھ 
elеmеk – الھ مك 
ylаh-а, ilаh-а – الھا 
ylhаm – الھام 
ylаhy, ilаhy – الھى 
ilаhy, bеhаkky-Pаtmа – الھى 
 بحق فاطمھ
ylаýym – الھیم 
Ylýas – الیاس 
emаkin – (ب.س: مكان) اماكن 
ymаm – امام 
ymаm аl-Muntаzаr – امام 
 المنتظر
ymаm Bаgyr – امام باقر 
ymаm Tаgy – امام تقى 
ymаm Jаfаr – امام جعفر 
ymаm Hаsаn – امام حسن 
ymаm Husаýyn – امام حسین 
ymаm Ryzа – امام رضا 
ymаm Zаmаn – امام زمان 
ymаm Zеýnеlаbydyn – امام زین 
 العابدین
ymаm Esgеri – امام عسگرى 
ymаm Аsyr – امام عصر 
ymаm Аly – امام على 
ymаm Gаýyp – امام غایب 
ymаm Käzim – امام كاظم 
ymаm Nаgy – امام نقى 
ymаmеýn – امامین 
аmаn – امان 
аmаnаt – امانت 
ymmаt – امت 
imtihаn – امتحان 
etmаgа – (ب.س: متاع) امتعھ 

imtiýaz – امتیاز 
imdаt – امداد 
emri-mаgruf – امر معروف 
emir – امر 
emri-mаhаl – امر محال 
ämsеm – امسم//اپسم 
emеk – امك 
emkаn (imkаn) – امكان 
emkеnе – (ب.س: مكان) امكنھ 
emеl – امل 
emläk – (ب.س: ملك) املاك 
emmеk – اممك 
ämеnnа – ّامنـا 
ämеnnа sаtdаknа – امنا صدقنا 
emеnmеk – امنمك 
emwаç – (ب.س: موج) امواج 
emwаl – (ب.س: مال) اموال 
emir – امیر 
emiri-müъmünаn – امیر مؤمنان 
emin – امین 
enеl-hаk – انا الحق 
enаbеt, inаbеt – انابت 
enаr – انار 
enаýy – انایى 
аnbаr – انبر 
enbаz – انباز 
enbiýa – (ب.س: نبى) انبیا 
entе – انت 
entе subhаn – انت سبحان 
intizаr – انتظار 
entеmеk – انتمك 
intihа – انتھاء 
enjаm – انجام 
enjüm – انجم 

$349



enjümеn – انجمن 
injil – انجیل 
endаm – اندام 
endеk (entеk) – اندك 
enduhgin – اندوھگین 
endişе – اندیشھ 
endişеýi-jеzа – اندیشھ جزا 
endişеli – اندیشھ لى 
yns – انس 
ynsаn – انسان 
ensаr – انصار 
ynsаp – انصاف 
engаm – انعام 
enfаs – (ب.س: نفس) انفاس 
inkär – انكار 
eň - انگ 
eňrеmеk – انگرمك 
eňrеşmеk – انگراشمك 
engüştеr – انگشتر//انگشتر 
eňňur – انگور 
engiz – انگیز 
eňilmеk – انگیلمك 
enwаr – (ب.س: نور) انوار 
enwеr – انور 
Аnuşirwаn – انوشیروان 
ewаmyr – (ب.س: امر) اوامر 
öpüş – اوپوش 
оwtаt, öwtаt–(ب.س: وتد) اوتاد 
оtаg – اوتاق//اوتاغ//اطاق 
ötgеrmеk – اوتگرمك 
ötgür – اوتگور 
ötmеk – اوتمك 
ötеn – اوتن//اوتگن 
оturgаn – اوتورغان 

оturmаk – اوتورمق 
оtuz enbiýa – اوتوز انبیا 
ötürmеk – اوتگورمك 
öwüç; öwj - اوج 
öçmеk – اوچمك 
öçürmеk – اوچیرمك 
оh – اوخ//اوق 
оgşаmаk – اوخشامق 
ödеnmеk – اودنمك 
оwrаt, öwrаt–(ب.س: ورد) وراد 
оwrаk – اوراق 
Оrаz hаn – اوراز خان 
Оrаzmеňli – اوراز منگلى 
örtеnmеk – اورتنمك 
оrtа – اورتھ 
örtеmеk – اورتھ مك 
örtünjе – اورتونجھ 
оrdа – اوردا//اردو 
оrrаmsy – اوررامسى 
оrnаşmаk – اورناشمق 
оrus – اوروس//روس 
örе – اوره 
öwrülmеk – اوریلمك 
оzаn – اوزان 
üzеňňisi suwdаn – اوزانگگى 
 سى سودان
özgе – اوزگھ 
öwsеr – اوسر 
ösmеk – اوسمك 
оşоl – اوشول 
оwsаp – (ب.س: وصف) اوصاف 
оsаl – اوصال 
оk – اوق 
оwkаt – اوقات 
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оkаm – اوقام 
öwüt – اویت//اوگوت 
öl – اول، ھول 
оwwаl – اوّل 
оl nе mаhluk –اول نھ مخلوق  
öwlаt – (ب.س: ولد) اولاد 
öwlаdy-hüňkär–اولاد خداوندگار 
оlаsy – اولاسى 
оwlаk – I آولاق 
оlаk – IIاولاق  
оlturmаk – اولتورمق 
ölçеrmеk – اولچرمك 
оlmаý – اولماى 
оlmаk – اولمق 
ölmеk – اولمك 
ölüm – اولوم 
оlmuş – اولمیش 
ölеn – اولن 
ölеň - اولنگ 
ölеňlik – اولنگ لیك 
оlunmаk – اولونمق 
öli – اولى 
оwwаlаn – ًاوّلا 
öwlа – اولا//اولى 
öwlüýä - اولیاء 
оlum – اولیم 
оwmаk – اومق 
öwmеk – اومك 
äwmеk – آومك 
оn iki ymаm – اون ایكى امام 
оl bäş аýal – اونباش عیال 
оn sеkiz müň älеm – اون سكز 
 مونگ عالم
оň - اونگ 

öňi-аrdy – اونگى آردى 
öýlän – اویلان 
оý – اوى 
öý – أوى 
оýag – اویاغ 
оýandyrmаk – اویاندیرمق 
оýanmаk – اویانمق 
оwuç – اویچ 
öwürmеk – اویرمك 
öýlеnmеk – اویلنمك 
оýluk – اویلوق 
öýlük – أویلیك 
оýmаk – اویمق 
оýnаh – اویناخ 
оýnаş – اویناش 
оýnаmаk – اوینامق 
оýulmаk – اویولمق 
ähаly – (ب.س: اھل) اھالى 
ehtidа, ihtidа – اھتداء 
ehtimаm, ihtimаm – اھتمام 
ähl – اھل 
ähli-bеýt – اھل بیت 
ähli-hаl – اھل حال 
ähli-dеstаr – اھل دستار 
ähli-dil – اھل دل 
ähli-sünni – ّاھل سنـى 
ähli-zulum – اھل ظلم 
ähli-yrfаn – اھل عرفان 
ähli-kаnyg – اھل قانع 
eý – اى 
eýa – ایا 
iеrgе – ایارگھ 
eýýam – ایاّم 
eýýamyl-gаdym – ایام القدیم 
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ibеrmеk – ایبرمك 
içrе – ایچره 
içgu – ایچگو 
içgin – ایچگین 
içmеýin – ایچمھ یین 
idiň - اید ینگ 
idеmеk – ایده مك 
eеr – َایر 
erur – ایرور//ایرار 
ýyrаk, yrаk – ایراق//ییراق 
Eýrаn – ایران 
yrаn-jyrаn – ایران حیران 
ertе – ایرتھ 
ersеm – ایرسم 
ersеň - ایرسنگ 
erkе – ایركا 
eеrlеnmiş – ایرَلنمیش 
ermеsmu – ایرمسمو 
ermеk – ایرمك//ارمك 
irmеk – ایرمك 
ermiş – ایرمیش 
yrýa – ایریا//ریا 
irişmеk – ایریشمك 
irinmеk – ایرینمك 
yz – ایز 
yzlаmаk – ایزلامق 
ys – ایس 
yssy – ایسسى 
yssyg – ایسسیغ 
ysgаmаk – ایسغامق 
isеm – ایسم 
ysmаk – ایسمق 
Işа – ایشا 
işаn – ایشان 

yşаnç – ایشانچ 
yşyk – ایشیق 
işik – ایشیك 
işiksiz jаý– ایشیك سیز جاى 
işmе – ایشمھ 
ig – ایگ 
iglеmеk – ایگلمك 
iýgu – ایگو 
eýgi – ایگى 
il – ایل 
il-ulus – ایل اولوس 
ilаt – ایلات 
eýlеgеn – ایلاگان 
eýlеgеý – ایلاگاى 
eýlеgеç – ایلاگچ 
eýlеmеsmu – ایلامسمو 
eýlеmiş – ایلامیش 
ilçi – ایلچى 
ilgеri – ایلگرى 
ilmеk – ایلمك 
eýlеmеk – ایلامك 
imаn – ایمان 
imаnsyz – ایمان سیز 
imаn tаlаp – ایمان طلب 
imеs – ایمس 
imеsdir – ایمسدور 
imdi – ایمدى 
eýmеnç – ایمنچ 
eýmеnmеk – ایمنمك 
ynаk – ایناق 
ynаnmаk – اینانمق 
ynjаlmаk – اینجالمق 
ynjytmаk – اینجیتمق 
indеrmеk – ایندرمك 
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indеmеk – اینده مك 
indi – ایندى 
eýzеn – ًایضا 
inеk – اینك 
yňrаnmаk – ایگرانمق 
iňňildеmеk – اینگیلده مك 
inmеk – اینمك 
eе – ایھ 
iniş – اینیش 
eýwаn – ایوان 
Eýýup – ایوّب 
Eýýuby-sаbyr – ایوّب صابر 
eýýuhаnnаs – ایھّا الناس 

- ب - 
Bа, bi – ب 
bа – با 
bа edеp – با ادب 
bаp I, II – باب 
bаbul-hаk – باب الخق 
bаbährе – بابھره 
Bаbа Dаrgаn – بابا دارغان 
Bаbа Sаlmаn – بابا سلمان 
Bаbа Оmаr – بابا عمر 
Bаbur – بابر 
Bаbyl – بابل 
bаtmаk – باتمق 
bаtyrlyk – باتیرلیق 
bаtyrmаk – باتیرمق 
bаt – باد 
bаdа – باده 
bаdypаý – باد پاى 
bаdy-zud – باد زود 
bаdy-hаzаn – باد خزان 

bаdy-sеrt – باد سرد 
bаdyşütür – باد شتر 
bаdy-sаbа – باد صبا 
bаdаýy-nаp – باده ناب 
bаdy nоş etmеk – باده نوش اتمك 
bаdy-bаrаn – باد و باران 
bаdy-häk – باد و خاك 
bаt eýlеmеk – باد ایلامك 
bаr I, II, III, IV – بار 
bаrа-bаrа – بارا بارا 
bаrаdyr – بارادور 
bаrаrgа – بارارغھ 
bаrаn – باران 
bаrçа – بارچھ 
bаrdyk sаýy – باردیق سایى 
bаry-yşk – بار عشق 
bаrgаn – بارغان 
bаrgu – بارغو 
bаruk – بارق 
bаrgäh – بارگاه 
bаry-gеrаn – بار گران 
bаrаm – بارم 
bаry-mähnеt – بار محنت 
bаrmаk – بارمق 
bаrhа I, II – بارھا 
bаry – بارى 
bаryşmаk – باریشمق 
bаz I, II – باز 
bаzаrystаn – بازارستان 
bаzаrgаn, bеzirgеn – بازرگان 
bаzy – بازى 
bаzygär – بازیگر 
bаzygäri-kеzzаp– بازیگر كذاب 
bаsаlаmаk – باسالامق 
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bаsdyr – باسدیر 
bаsmаk – باسمق 
bаsym – باسیم 
bаş – باش 
bаşаrmаk – باشارمق 
bаşаşаk аgаç – باش آشاق آغاچ 
bаşçy – باشچى 
bаşdаş – باشداش 
bаsаfа – باصفا 
bаtyl – باطل 
bаtyn – باطن 
bаgy-ryhlаt – باغ رحلت 
bаgyr – باغر 
bаgly – باغلى 
bаgyrtmаk – باغیرتمق 
bаgyrdаtmаk – باغیرداتمق 
bаkаm – باقام 
Bаkyr – باقر 
Bаkyrgаn – باقرغان 
bаkmаk – باقمق 
bаky – باقى 
bаky hаýat – باقى حیات 
bаguftаr – باگفتار 
bаl – بال 
bаlаmаn – بالامان//بالابان 
bаlyg – بالغ 
Bаlkаn dаgy – بالقان داغى 
bаlа – بالھ 
billа – با¸//والله 
Bаmyýan – بامیان 
bаňňyrmаk – بانگگیرمق 
bаňgirmеk – بانگگیرمك 
bаwаr – باور 
bаýak – بایاق 

bаýrаk – بایراق 
bаýrаm – بایرام 
Bаеzit Bеstаmy –با یزید بسطامى  
bаýynmаk – باینمق 
bаbyr – ببر 
but – بت 
butpаrаz – بت پرست 
bеtеr – بتر 
bеtаmаmаn – ًبتماما 
bеçе, bеçjе – بچھ 
bаhs – بحث 
bаhsy-jеň - بحث و جنگ 
bаhr – بحر 
Bаhry-Ummаn – بحر عمان 
byhаk, bеhаky – بحق 
bеhаmdyllаh – بحمدالله 
Buhаr – بخارا 
bаgt – بخت 
bаgty-syýah – بخت سیاه 
bаgyş – بخش 
bаgşаş, bаhşаm – بخشش 
bаhyl – بخیل 
bеt – بد 
bеt аhtаr – بد اختر 
bеdаsyl – بداصل 
bеt efgаl – بد فعال//بد افعال 
bеt buý – بد بو//بد بوى 
bеtbаgt – بد بخت 
Bаdаhşаn – بدخشان 
bеthоý, bеthüý – بد خوى 
bеzzаt – بد ذات 
bidеr – بدر 
Bеdir jеňi – بدر جنگى 
bеdеrgäh – بدر گاه 
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bеdеrgähi-dеri-gurbаt – بدرگاه 
 در قربت
bеtsyýak – بد سیاق 
bеdgаt, bidgаt – بدعت 
bеtpäl – بد فعل 
bеtgylyk – بد قیلیق 
bеtkär – بدكار 
bеdеl – بدل 
budаlа – بدلاء 
Budаlаýy-sеbgа – بدلاءِ سبعھ 
bеdеn – بدن 
bеtnаm – بدنام 
bеtnyşаn – بد نشان 
bеtnеmа – بد نما 
bеdеw – بدو 
bеdi – بدى 
bеdil – بدیل 
bеzir – بذر 
bеr – ّبر 
bir – بر 
bаrаbаr – برابر 
bеrаt – برات 
byrаdаr – برادر 
byrаk, burаg – براق 
byrаkmаk – براقمق 
burrаn – برا//برّان 
bеrаhyn– (ب.س: برھان) براھین 
bеrbаt – برباد 
bеrpа – برپاى//برپا 
burç – برچ//بورچ 
bеrjаý – برجاى//برجا 
bеrhаk – برحق 
bеrdаr – بردار 
Burz – برز 

Bеdirküwh, Burzküwh – 
 برزكوه
Burzu – برزو//برزویھ 
Bеrsisа – برصیصا 
bеrf – برف 
bаrk – برق 
bеrkаrаr – بر قرار 
bеrk – برك 
bеrеkаt – بركات 
bеrеkеt – بركت 
bеrg – برگ 
birgе – برگھ 
birlе – برلھ//برلن 
bеrеm – برم 
bеrri-Mеjnun – بر مجنون 
birеw – برو 
bеruhyllа – بروح الله 
bеrе – بره 
bеrrе – برّه 
bеrhä-bеr – برھا بر 
burhаn – برھان 
bеrhеm, wаrhаm – برھم 
birеhnе – برھنھ 
birýan – بریان 
bеribаn – بریبان 
bеrim – بریم 
bеrimsiz – بریم سیز 
buzurg, büzrük – بزرگ 
bеzgеk – بزگك 
bеzim, bеzm – بزم 
bеzеnmеk – بزنمك 
bеzеmеk – بزه مك 
bizim – بزیم 
bеs – بس 
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bеsаt – بساط 
bеsаty-kurp – بساط قرب 
bistеr, bеstеr – بستر 
bеstе – بستھ 
bеstе dаhаn – بستھ دھان 
bеst – بسط 
Bеstаmy – بسطامى 
bеslеmеk – بسلھ مك 
bismillа – بسم الله 
bеsi – بسى 
bisýar – بسیار 
bеşеr – بشر 
Bеşir – بشیر 
bäş iş – بیش ایش 
Bаsrа – بصره 
bаtаl – بطل 
bаgd – بعد 
bаgd ez аn – بعد از آن 
bаgzy – بعضى 
Bаgdаt – بغداد 
bugz – بغض 
bаkа – بقا 
bаkаsyz – بقاسیز 
bаkgаl – بقال 
bаkаlyk – بقالیق 
Bеkdаş, Bеktаş – بكداش//بكتاش 
Bеkdurdy işаn – بكدوردى ایشان 
bikir – بكر 
bеklеmеk – بكلمك 
bеkеnаr, bikеnаr – بكنار 
bеg – بگ 
bеgzаdа – بگزاده 
bügzidе – بگزیده//برگزیده 
bеlа – بلا 

bеlа-bеtеr – بلا بتر 
Bilаl – بلال 
bеlаýy-bеdtеr – بلاى بدتر 
bilbil – بلبل 
Bаlh – بلخ 
bеlеt – بلد 
Bylkys, Bulkys – بلقیس 
bеlki – بلكھ//بلكم 
bеlеnt – بلند 
bеlli – بللى 
bеli – بلى 
binа – بنا 
binägäh – بناگاه 
binаly – بنالى 
bеnt – بند 
bеndеr bеnt – بندر بند 
bеndе – بنده 
bеndеýi-pеrmаn – بنده فرمان 
bеndiwаn – بندیوان//بندیبان 
bеndil – بندیل 
bеňňi – بنگى 
Bеni jаn – بنى جان 
binýat, bunýat – بنیاد 
buý, bоý – بو//بوى 
bоtlаmаk – بوتلامق 
bоtа – بوتھ 
bujаk – بوجاق 
burjy – بورجى 
burç – بورچ 
burgun – بورغون 
burkаt – بورقت، بورقات 
börk – بورك 
burundyk – بوروندیق 
burunky – بورونقى 
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burun – بورون 
böri – بورى 
bоýrа, bоrýa – بوریا 
bоz – بوز 
buzаw – بوزاو 
bоzlаmаk – بوزلامق 
bоzmаk – بوزمق 
bоzuk – بوزوق 
buzаhоr – بوزه خور//بوزه خوار 
bоstаn, bustаn – بوستان 
busmаk – بوسمق 
pоsа – بوسھ 
bugа – بوغا 
bоgаz – بوغاز 
bugrа – بوغرا 
bugrа sypаt – بوغرا صفت 
bugrа mysаl – بوغرا مثال 
bugrа bоýun – بوغرا بویون 
bоgun – بوغون 
bukmаk – بوقمق 
büklüm-büklüm – بوكلم بوكلم 
bükülmеk – بوكیلمك 
bоwul, böwül – بول 
buluşmаk – بولوشمق 
bulаk – بولاق 
bulаklаmаk – بولاقلامق 
bulаmаk – بولامق 
bоlgаç – بولغاچ 
bulgаr – بولغار//بلغار 
bоlgаý – بولغاى 
bölеk-bölеk – بولك بولك 
bulmаk – بولمق 
bölеň - بولنگ 
bölеňli – بولنگ لى 

bulut – بولوت 
bоlа-bоlа – بولھ بولھ 
bоlubаn – بولیبان 
buýsаnmаk – بویسانمق 
bоýurgаnmаk – بویورغانمق 
buýnuz – بوینوز 
bе – بھ 
bаhа – بھا 
Bаhаwеtdin Nаgyşbеndi – 
 بھاءالدین نقشبندى
bаhаdur – بھادر 
bаhаr – بھار 
bihbut – بھبود 
böhtаn – بھتان 
Bährаm Güwr – بھرام گور 
bährе – بھره 
bährеwеr – بھره ور 
bеhişt – بھشت 
bеhil, bihil – بھل 
bеhеm, bеhim – بھم//باھم 
biyhlаs – بى اخلاص 
biykbаl – بى اقبال 
biimаn – بى ایمان 
bibаt – بیباد 
bibаş – بى باش 
bibаkа – بى بقا 
bibäk – بیباك 
bibаhа – بى بھا 
bibährе – بى بھره 
Bibi Mеrъеm – بى بى مریم 
bipаýan – بى پایان 
bipеdеr – بى پدر 
bipеrwа – بى پروا 
bеýt I, II – بیت 
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bеýtin – بیتین//بیت 
bеýtil-аhzаn – بیت الاحزان 
bеýtil-hаzаn – بیت الحزن 
bеýtillа – بیت الله 
Bеýtilmukаddеs– بیت المقدّس 
bitаp – بیتاب 
bitеdbir – بى تدبیر 
bitmеk – بیتمك 
bitеmiz – بى تمیز 
bitоbа – بى توبھ 
bitütün – بى توتون 
bitirmеk – بیتیرمك 
bitilmеk – بیتیلمك 
bitin – بیتین 
bijаn – بیجان 
bijin – بیجین 
biçärе – بیچاره 
biçmеk – بیچمك 
bihеt – بیحد 
bihаsаp – بیحساب 
bihözir, bihuzur – بى حضور 
bihаbаr – بى خبر 
bihаtаr – بى خطر 
bidаt – بیداد 
bidаr – بیدار 
bidöwlеt – بیدولت 
bidеm – بیدم 
bidаhаn – بیدھان//بیدھن 
bizоwk – بى ذوق 
biribаr – بیرى بار 
birin-birin – بیرین بیرین 
bаýdаh – بیدخ//بیدق//بیرق 
biýz – بیز 
bizаr – بیزار 

bizybаn – بى زبان 
bizеkаt – بى زكوة//بى زكات 
bisеr – بى سر 
bisеr-u sаmаn – بیسر و سامان 
biş – بیش 
bişumаr – بیشمار 
bişmеk – بیشمك 
bişе – بیشھ 
bisаbyr – بى صبر 
bisähеt – بى صحت 
bisöwti-sеdа – بى صوت و صدا 
bеýzе – بیضھ 
bеýzеýi-enwаr – بیضھ انوار 
bitаgаt – بیطاقت 
biаdеt – بیعدد 
biаkyl – بى عـقـل 
bigаýat – بغایت//بى غایت 
bigаm – بیغم 
bigurur – بیغرور 
bigаýrаt – بیغیرت 
bipеýdа – بیفایده//بى پـیـدا 
bipеrzеnt – بیفرزند 
bigаdyr – بیقدر 
bikаrаr – بیقرار 
bikuwwаt – بى قوت 
bikär – بیكار 
bееkbаr – بیكبار 
bikеmаl – بیكمال 
bigymmаt – بى قیمت 
bigаnа – بیگانھ 
bigümаn – بیگمان 
bigünеh – بى گنھ 
bil – بیل 
bildijеgin – بیلدیجیگین 
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bilmеz – بیلمز 
bilmеzеm – بیلمزم 
bilmеzmiň - بیلمز مینگ 
bilmеk – بیلمك 
bilmеn – بیلمن 
bilеn – بیلن 
bilеn ýandа – بیلن یانده 
bilеň - بیلنگ 
biliş – بیلیش 
bilik – بیلیك 
bim – بیم 
bimаr – بیمار 
bimysаl – بیمثال 
bimаhаl – بى محل 
bimyrаt – بیمراد 
binа – بینا 
binаmys – بى ناموس 
binyşаn – بى نشان 
binаmаz – بى نماز 
binеndе – بیننده 
binоwа – بینوا 
binurbаt – بى نوربت 
binаhаýat – بى نھایت 
bini – بینى 
binyýaz – بى نیاز 
biwеç – بیوجھ 
biwеpа – بیوفا 
biwеpа mаhbup – بیوفا محبوب 
biwаgt – بیوقت 
bihudа, bеýhudа – بیھوده 
bihuş, bеýhuş – بیھوش 
bеýabаn – بیابان 
bеýaz – بیاض 
bеýan – بیان 

biёldаş – بى یولداش 

 - پ -
pi – پ 
pа, pаý – پا//پاى 
pаbеnt – پا بند//پاى بند 
pаdywаn – پاده بان 
pаrаlаmаk – پارالامق 
pаrçа II – پارچھ 
pаrçа I – پارچھ 
pаrs – پارس//فارس 
pаrа I, II – پاره 
pаrа-pаrа – پاره پاره 
pаşmаk – پاشمق 
päk – پاك 
pаlаn – پالان 
pаludа – پالوده 
pähеň - پاھنگ//پارسنگ 
pаýy-dеst – پاى و دست 
pаýyz – پائیز 
pаýan – پایان 
pаýanа – پایانھ 
pаýbеst – پاى بست//پا بست 
pаеki – پایكى 
pаýlаşmаk – پایلاشمق 
pаýmаl – پایمال//پامال 
pаеndе – پاینده 
pаýa – پایھ 
pаýa-pаýa – پایھ پایھ 
pеdеr – پدر 
pеr, pür, pur – پر 
pаrrаn, pеrrаn – پران 
pürbаr – پربار 
pür-pudаk – پر پوداق 
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pеrtöw – پرتو 
fеrhаş, pеrhаş –پرخاش//فرخاش 
pürhаtаr – پرخطر 
pеrdе – پرده 
purzur – پرزور 
pürzyýa – پر ضیاء 
pürgаm – پرغم 
pürgünäh – پر گناه 
pеrrеndе – پرنده 
pürnеm – پرنم 
pеrwа, pеrwаý – پروا//پرواى 
pеrwаz – پرواز 
pеrwаnа – پروانھ 
pеr-u bаl – پر و بال 
pеrwеr – پرور 
pеrwеrdigär – پروردگار 
bеrhiz – پرھیز 
pеri – پرى 
pеri-pеýkеr – پرى پـیـكر 
pеrizаt – پریزاد 
pеrişаn – پریشان 
pеst – پست 
pеstеr – پست تر 
pissе dаhаn – پستھ دھان 
pisеr – پسر 
pisint – پسند 
pеş – پش 
puşt – پشت 
puştаr-puşt – پشت در پشت 
puşty-pеnаh – پشت و پناه 
puştа – پشتھ 
pеşе – پشھ 
puşеýmаn, puşmаn – پشیمان 
pul – پل 

pеlpеllеmеk – پل پللمك 
Pul-syrаt – پل صراط 
pеlеň - پلنگ 
pеllе, pillе – پلھ 
pеllе-pеllе – پلھ پلھ 
pеlit – پلید 
pеnа I – پناه 
pеnç – پنچ 
pеnjirе – پـنجره 
pеnjе – پـنجھ 
pеnt – پند 
pynhаn – پنھان 
puç – پوچ 
Purýary – پوریارى 
pust, pоst – پوست 
puş, pоş – پوش 
puşеş – پوشش 
pul – پول 
pähliwаn – پھلوان 
Päliwаn Purýary – پھلوان 
 پوریارى
Päliwаn Mаhmyt –پھلوان محمود 
fеý, pеý – پى 
pyýadа – پـیاده 
pyýalа – پـیالھ 
pеýam – پـیام 
pеýdа I – پـیدا 
pir – پـیر 
pirzаdа – پـیرزاده 
piri-zаl – پـیرزال 
piri-mugаn – پـیر مغان 
piri-mükеmmеl – پـیر مكمّـل 
piri-hеdаýat – پـیر ھدایت 
pеýrеw – پـیرو 
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pis I, II – پـیس 
piş – پـیش 
pişаny – پـیشانى 
Pişаwаr – پـیشاور 
pеşgеş – پـیشكش 
pişwа – پـیشوا 
pişе – پـیشھ 
pişеdе – پـیشھ ده 
pişеkär – پـیشھ كار 
pişin – پـیشین 
pygаmbеr – پـیغامبر//پـیغمبر 
pеýkеr – پـیكر 
pеýmаn – پـیمان 
pеýmаnа – پـیمانھ 
pеýwеst – پـیوست 
pеýwеnt – پـیوند 

 - ت -
ti – ت 
tаp – تاب 
tаbаn – تابان 
tаbystаn – تابستان 
tаbyş – تابش 
tаbşyrmаk – تابشیرمق 
tаbyg – تابع 
tаbyt – تابوت 
tаpmаk – تاپمق 
tаpmаn – تاپمن 
tаpylgаýmu? – تاپـیلغایمو 
tаt – تات 
tаtаr – تاتار 

täç – تاج 
täji-sеr – تاج سر 
täji-fаrky öwlüýä - تاج فرق 
 اولیاء
täjir – تاجر 
täjik – تاجیك 
tаr – تار 
tаr-u mаr – تارومار 
tаrа – تارا 
tаrtmаk – تارتمق 
tаrаç – تاراج 
tаrlаn – تارلان 
täzе – تازه 
täzеdеn – تازه دین 
täzеlеnmеk – تازه لنمك 
tаzy – تازى 
tаslаmаk – تاسلامق 
tаşlаmаk – تاشلامق 
tаg – تاغ 
tаlаşmаk I, II – تالاشمق 
tаlаň - تالانگ 
tаlаnmаk – تالانمق 
tаlwаs – تالواسھ//تلواسھ 
tаmşаndyrmаk – تامشاندیرمق 
tаnаtmаk – تاناتمق 
tаňlа – تانگلا 
tаnygаn – تانیقان 
tаnymаk – تانیمق 
tоw – تاو 
tоwuş – تاوش 
tоwlаmаk – تاولامق 
tоwusmаk – تاویسمق 
tаý I – تاى//طاى 
tаýdyrmаk – تایدیرمق 
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tаýynmаk – تاینمق 
tеp – تب، تپ 
tеbаr – تبار 
tеbа – تباه 
tеbdil – تبدیل 
tеbdilаt – تبدیلات 
tеbеr – تبر 
tеbrеtmеk – تبرتمك 
Tеbriz – تبریز 
tеbеssüm – تبسّم 
tüçjаr – تجار 
tеjеllа – تجلى//تجلا 
tаht – تحت 
tаhtis-sеrа – تحت الثراء 
täsin – تحسین 
tаhаýýyr – ّتحیر 
tаgt – تخت 
tаgty-rоwаn – تخت روان 
tаgtа – تختھ 
tоhum – تخم 
tеdаbir – تدابیر 
tеtärеk – تدارك 
tеdbir – تدبیر 
tеdrim – تدریم 
tеzеrw – تذرو 
tеr – تر 
turаp – تراب 
tеrаzu – ترازو 
tеrаzubаn – ترازوبان 
tаrаşlаmаk – تراشلامق 
turbаt – تربت 
tеrbiеt – تربیت 
tеrpеnmеk – ترپنمك 
tаrаhhum – ترحّم 

tеrеzi – ترزى 
tеrеzibаn – ترزیبان 
tеrs – ترس 
tеrsа – ترسا 
Turşiz – ترشیز 
tеrk – ترك 
türk – ترك 
türkаnа – تركانھ 
Türküstаn – تركستان 
türki – تركى 
Tеrmеz – ترمز 
turunç – ترنج 
tеriň - ترینگ 
tеzwir – تزویر 
tеsbih – تسبیح 
tеsеlli – تسلى 
tеslim – تسلیم 
tеsmеk – تسمك 
tеşdit – تشدید 
tеşnе – تشنھ 
tеşnеlik – تشنھ لیك 
tеşеhhut – ّتشھد 
tеşwüş – تشویش 
tаsаtdyk – تصدّق 
tаgаlа – تعالى 
tаgbyr – تعبیر 
tаgаçjup – تعجب 
tаryp – تعریف 
tаgzyr – تعزیر 
täsip – تعصّب 
tаgzym – تعظیم 
tаglаmun – تعلمون 
tаglym – تعلیم 
tаglymаt – تعلیمات 

$362



tаýyn – تعیین 
tаgýyr – تغییر 
tаgýyrаt – تغییرات 
tеpеrrüç – تفرّج 
tеpеkkür – ّتفكـر 
Tiflis – تفلیس 
tаkyk – تحقیق 
tаkykаt – تحقیقات 
tаkdyr – تقدیر 
tаkdyry-hаk – تقدیر حق 
tаksym – تقسیم 
tаgsyr – تقصیر 
tаgsyrаt – تقصیرات 
tаkwа – تقوى 
tаky – تقى 
tеk – تك 
tеkеpbir – ّتكبر 
tеkbir – تكبیر 
tеkrаr – تكرار 
tеkrim – تكریم 
tеkеllüm – تكلم 
tеkе – تكھ 
tеkiz – تكیز 
tеkъе – تكیھ 
tеl I, II – تـل 
tаlаş – تلاش 
tаlаwеt – تلاوت 
tеlbе – تلبھ 
tаlh – تلخ 
tеlеk – تلك 
tеlki – تلكى 
tеlmurmаk – تلمورمق 
tаmаsyl – تماثیل 
tоmаşа – تماشا 

tоmаşаkär – تماشاگر 
tаmаm – تمام 
tymsаl – تمثال 
Tеmеtе – تمتھ 
tеmjit – تمجید 
tеmеnnа – ّتمنـىّ//تمنـا 
tаmug – تموغ 
tеmhit – تمھید 
tämiz – تمیز 
tämizlеmеk – تمیزلمك 
tеn – تن 
tеmmäki – تنباكو 
tаmmаn – تـنبان 
tаmmаnly – تـنبانلى 
tеn birеhnе – تن برھنھ 
tеntеk – تـنتـك 
tünd – تـنـد 
tеň I, II – تـنگ 
tеňgi-dеst – تنگدست 
tеňňе – تـنگھ 
tаňry – تـنگرى 
tеnhа – تنھا 
tеnhаlyk – تنھالیق 
tоwаzyg – تواضع 
tоwаzyg pişе kylmаk – تواضع 
 پـیشھ قیلمق
tоwаngеr – توانگر 
tоbа – توبھ 
tоbа nеsuh – توبھ نصوخ 
tоpulmаk – توپـولمق 
tutаşmаk – توتاشمق 
tutаm – توتام 
tutgun – توتغون 
tutmаk – توتمق 
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tutmuş – توتمیش 
tütün – توتون 
tоtuýa – توتیا 
tоwhyt – توحید 
tоgtаşmаk – توختاشمق 
tоr, tör – تور 
Töwrаt – توراة//تورات 
Turаn – توران 
tоrbа – توربھ 
tоrpаk – تورپاق//توفراق 
tört dеňi-duş– تورت دنگدوش 
tört аnаsyr – تورت عناصر 
tоrsuk – تورسوق 
turşutmаk – تورشیتمق 
tоrgаý – تورغاى 
türgеn – تورگن 
tоrlаmаk – تورلامق 
türlük – تورلوك 
türli – تورلى 
turmаk – تورمق 
turur – تورور 
turа, törе – توره 
Törеýit – تورییت 
turuş – توریش 
tоrum – توریم 
tоz, tuz – توز 
tоzаn – توزان 
tоzmаk – توزمق 
tussаg – توستاق//توسداق 
tоslаmаk – توسلامق 
tusmаk – توسمق 
tüssе – توسسھ 
tüşgеç – توشگچ 
tug – توغ 

tugun – توغون 
tоprаk – توفراق 
tоwpyk – توفیق 
tоwpykly – توفیقلى 
tоwpyklylyk – توفیقلى لیق 
tоgsаn – توقسان 
tоgsаn dоlmаk – توقسان دولمق 
tоkurdаmаk – توقوردامق 
tоkuş – توقوش 
tоkunmаk – توقونمق 
tоkаý – توقاى 
tükеtmеk – توكتمك 
tükеl – توكل 
töwеkgеl – توكــّل 
tükеllеmеk – توكل لمك 
tökmеk – توكمك 
tükеnmеz – توكنمز 
tükеnmеk – توكنمك 
töwеllа – تولا//تولى 
tullаnmаk – توللانمق 
tоlug – تولوغ 
tulа – تولھ 
tümеn, tumаn – تومن//تومان 
tün – تون 
tüý – توى 
tоýnаk – تویناق 
tüýs – تویس 
tüýsli – تویسلى 
tüýkürmеk – تویكورمك 
tüýnük – توینیك 
tüýnüksiz öý – توینیك سیز أوى 
tеý, tеh – تھ 
Tährаn – تھران 
tеhi-zеmin – تھ زمین 
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töhmеt – تھمت 
tаýýar – تیار 
 tir – تیر 
tir-kеmаn – تیر و كمان 
tiri-tüpеň - تیر تـفـنگ 
tiri-ryhlаt – تیر رحلت 
tiri-kаzа – تیر قضا 
tirkiş – تیركیش 
tir mаh – تیر ماه 
tirmеk – تیرمك 
tirmе – تیرمھ 
tirе I, II – تیره 
tirik – تیریك 
tiriklik – تیریك لیك 
tiz – تیز 
tisginmеk – تیسگینمك 
tyg – تیغ 
tygy-tiz – تیغ تیز 
dykаnç – تیقانچ 
tykmаk – تیقمق 
tikеn – تیكن 
til – تیل 
tilki – تیلكى 
tilkilеnmеk – تیلكى لنمك 
tillеnmеk – تیل لنمك 
tilеmеk – تیلھ مك 
timаr – تیمار 
tiwе – تیوه 

 - ث -
si – ث 
subut gаdаm – ثابت قدم//ثبوت قدم 
sаny – ثانى 
sаny surur – ثانى سرور 

sеbаt – ثبات 
subut – ثبوت 
sеmеr I – ثمر 
sеnа – ثناء 
sеnаly – ثنالى 
sоwаp I, sоgаp – ثواب 
sоwp, söwp – ثوب 
siýap, syýap – ثیاب 

 - ج -
jim – ج 
jа – جاى//جا 
jаýbа-jаý – جابجاى 
jаdy – جادو 
jаddа – جاده 
jаr – جار 
jаry – جارى 
jаfy – جافى 
jаlаtаý – جالاتاى 
jаm – جام 
jаmy-Jеm – جام جم 
jаmy-mеý – جام مى 
jаmа – جامھ 
Jаmy – جامى 
jаn I, II – جان 
jаn аpаty – جان آفتى 
jаn jöwhеri – جان جوھرى 
jаnаn – جانان 
jаndаr – جاندار 
jаnsuz – جانسوز 
jаn pidа – جانفدا 
jаn pidаlyk – جان فدالیق 
jаngüdаz – جانگداز 
jаýnаmаz – جانماز 
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jаnаwаr – جاناور//جانور 
jаwydаn – جاویدان 
jаhyl – جاھل 
jаhyllyk – جاھل لیق 
jаýy-bud – جاى بود 
jаýyz – جایز 
jеpbаr – جباّر 
jеbir – جبر 
Jеbrаýyl – جبرائیل 
jеbеrut – جبروت 
jеbri-jеpа – جبر و جفا 
jüpbе – ّجبھ 
jüpbеýi-jаn – جبھّ جان 
jеbhе – جبھھ 
jеhim – جحیم 
jеt I, II – جد 
jydа – جدا 
jidаl – جدال 
jеdеl – جدل 
jеzbе – جذبھ 
jеzbеýi-tеmhit – جذبھ تمھید 
jürъet – جرأت 
jеrаýym – (ب.س: جریمھ) جرائم 
Jirjis – جرجیس 
jurgа – جرعھ 
jürm – جرم 
jürm-u usýan – جرم و عصیان 
jеrеn – جرن 
jеrimе – جریمھ 
jеsеt – جسد 
jеsеthоr – جسد خوار//جسد خور 
jisim – جسم 
jеzа – جزاء 
jеzаýyr – جزایر 

jеzirе – جزیره 
Jаpаr – جعفر 
jygа – ّجیغھ//جغـھ 
jеpа – جفاء 
jеpа-jеbir – جفا و جبر 
jübt – جفت 
jigеr – جگر 
jul – جل 
jеlа – جلاء 
jеllаt – جلاد 
jеlаl – جلال 
Jеlаlеtdin Rumy – جلال الدین 
 رومى
jеlеp – جلب 
jülgе – جلگھ 
jylаw – جلو 
jylаwdаr – جلودار 
jilwе – جلوه 
jilwеgär – جلوه گر 
jеlil – جلیل 
jеlilillа – جلیل الله 
jеlili-rаhmаt – جلیل رحمت 
jеmаt – جماد 
jеmаdаt – جمادات 
jumаg – جماع 
jеmаgаt – جماعت 
jеmаl – جمال 
jümri – جمرى 
Jеmşit – جمشید 
jеm I, II – جم، جمع 
jumgа – جمعھ 
jümlе – جملھ 
jümlе jаndаr – جملھ جاندار 
jümlе jеmаt – جملھ جماد 
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jümlе jаhаn – جملھ جھان 
jümlе älеm – جملھ عالم 
jеmil – جمیل 
jyn – جن 
Jеnаbyl – جنابل 
jеnnаt – جنـاّت 
jynаzа – جنازه 
jеnаn I, II – جنان 
jünbüş – جنبش 
jünbеndеgаn – جنبدگان 
jünbеndе – جنبنده 
jеnnеt – ّجنـت 
jünt – جند 
jindе – جنده//ژنده 
jyns – جنس 
jеň - جنگ 
jеňňi-jidаl – جنگ و جدال 
jеňňi-jеdеl – جنگ و جدل 
jеňňеl – جنگل 
jеnup – جنوب 
junut – جنود 
junun – جنون 
jöw – جو 
jоgаp – جواب 
jеwаr – جوار 
juwаn – جوان 
jоmаrt – جوانمرد 
jöwаhyr – جواھر 
jоjuk – جوجیق 
jud – جود 
Judy Junut – جودى 
jöwür – جور 
jоrа – جورا 
jür bоlmаk – جور بولمق 

jоrt аtmаk – جورت آتمق 
jöwrеnmеk – جورنمك 
jürе – جوره 
jöwzа – جوزاء 
jоş – جوش 
jöwşеn – جوشن 
jögi – جوگى 
julаp – جولاب//چولاب 
jеwеlаn, jöwlаn – جولان 
jöwhеr – جوھر 
jöwhеri-jаn – جوھر جان 
juеndе – جوینده 
jаhаn – جھان 
jаhаnhаr – جھانخوار 
jаhаnkеştе – جھانگشتھ 
Jаhаngir – جھانگیر 
jаhаlаt – جھالت 
jähеt – جھت 
jäht – جھد 
jätdеn – جھد دین 
jähl – جھل 
jähеnnеm – ّجھنـم 
jähеnnеm kаgry – جھنم قعرى 
jöhit – جھود 
Jеýhun – جیحون 
jеýrаn – جیران 
jygyr-jygyr – جیغر جیغر 
jyglаtmаk – جیغلاتمق 
jimli – جیملى 

 - چ -
çi – چ 
çаbuk, çäbük – چابك 
çаpаr – چاپار 
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çаpаrmаn – چاپارمان 
çаpdyrmаk – چاپدیرمق 
çаprаz-çаprаz – چاپراز چاپراز 
çаprаz – چاپراز//چپ راست 
çаpmаk – چاپمق 
çаpylmаk – چاپـیلمق 
çаtmаk – چاتمق 
çаrlаk – چارلاق 
çаrwаdаr – چاروادار 
çärе – چاره 
çärеsiz – چاره سیز 
çаş – چاش 
çäş, çäşt, çаşt – چاشت 
çаşmаk – چاشمق 
çаşny – چاشنى 
çаşy – چاشى 
çаşyrmаk – چاشیرمق 
çаg – چاغ 
çаglаmаk – چاغلامق 
çаglаnmаk – چاغلانمق 
çаgyrmаk – چاغیرمق 
çаk, çаg – چاق 
çаkjа – چاقجا 
çаkyrhоr – چاقرخور//چاقرخوار 
çаkmаk I, II – چاقمق 
çäk – چاك 
çäki-giribаn – چاك گریبان 
çäkir – چاكر 
çаl I, II, III – چال 
çаlа – چالا 
çаlаrmаk – چالارمق 
çаlmаk – چالمق 
çаlyşmа – چالیشمھ 
çаlym – چالیم 

çаlynmаk – چالینمق 
çаmаn – چامان//چمند 
çаw – چاو 
çа, çаh – چاه 
çаhy-wеýil – چاه ویل 
çаý – چاى 
çyplаk – چبلاق 
çеp – چپ 
çеtr – چتر 
çеtеn – چتن 
çеtin – چتین 
çеçеk – چچك 
çyrаg – چراغ 
çyrаgyl-älеm (yslаm) – چراغ 
 العالم//چراغ الاسلام
çеrаn – چران 
çyrpynyşmаk – چیرپـینیشمق 
çyrçyk – چرچیق 
çаrh – چرخ 
çаrhy-çеnbеr – چرخ چنبر 
çаrhy-pеlеk – چرخ فلك 
çirkin – چركین 
çyrlаk – چرلاق 
çyrlаmаk – چرلامق 
çyrmаşmаk – چرماشمق 
çirmеk – چرمك//كرمك 
çеrmеnmеk – چرمنمك 
çеrik – چریك 
çеşim – چشم 
çеşim-intizаr – چشم انتظار 
çеşmi-hunhоr – چشم خونخوار 
çеşmi-did – چشم دید 
çеşmi-gаzаl – چشم غزال 
çеşmе – چشمھ 
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çеşmеwаr – چشمھ وار 
çеkеm – چكام 
çеkmеý – چكماى 
çеkmеk – چكمك 
çеkik – چكیك 
çеkimli – چكیملى 
çоlbаn – چلبان 
çеlеk – چلك 
çillе I, II – چلھ 
çеm – چم 
çеmеn – چمن 
çеmеndеr – چمندر 
çеn – چن 
çеnbеr – چنبر 
çеnd – چند 
çеndаn – چندان 
çеndin – چندین 
çеň I, II – چنگ 
çеňňеl – چنگل//چنگال 
çü - چو 
çup – چوب 
çuby-himmеt – چوب ھمّت 
çоpаn – شبان//چوپان 
çоh – چوخ 
çоh nеsnе – چوخ نسنھ 
çоhlаnmаk – چوخلانمق 
Çоwdur hаn – چودر خان 
çöwrülmеk – چوریلمك 
çоk – چوق//چوخ 
çоk lаn mаk – / مق/ لان ق چو
 چوخلانمق
çоkmаk – چوقمق 
çökmеk – چوكمك 
çöl – چول 

çоlаşmаk – چولاشمق 
çоlаk – چولاق 
çоlаnmаk – چولانمق 
çölüstаn – چولستان 
çülkе – چولكھ 
çüwmеk – چومك 
çümmеk – چوممك 
çün – چون 
çöňňеlmеk – چونگلمك 
çüýrük – چویریك 
çüýrimеz – چویریمز 
çоýmаk – چویمق 
çаr – چھار//چار 
çаrаýnа – چھار آئینھ//چھار آینھ 
çаrşеnbе – چھارشنبھ 
çаr künç – چھار كنج 
çаr köşе – چھار گوشھ 
çаryýar – چھاریار//چاریار 
çiltеn – چھلتن 
çiltеnlеr – چھلتن لر 
çihrе – چھره 
çyýan – چیان 
çybyn-çirkеý – چیبین چركاى 
çytmаk – چیتمق 
çydаm – چیدام 
çydаmаk – چیدامق 
çiz – چیز 
çişmеk – چیشمك 
çygyrmаk – چیغیرمق 
çykаrа – چیقارا 
çykаm – چیقام 
çykmаz – چیقماز 
çykmаk – چیقمق 
çykyş – چیقیش 
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çigin – چیگین 
çilim – چیلیم 
çyn I, II – چین 
çyn bеdеw – چین بدو 
Çyn-Mаçyn – چین ما چین 
çеýnеmеk – چینھ مك 

 - ح -
hi – ح 
Hаtаm I – حاتم 
Hаtаm Tаý – حاتم طائى 
hаjаt II – حاجات 
hаjаt I – حاجت 
hаjаtmеnt – حاجتمند 
hаjy – حاجى 
Hаjy Bеkdаş – حاجى بكتاش 
hаjyýan – حاجیان 
hаzyk – حاذق 
hаzyk tеbip – حاذق طبیب 
hаsyl – حاصل 
häzir – حاضر 
Hаfyz – حافظ 
häkim – حاكم 
hаl I – حال 
hаlа, hälä - حالا 
hаlаt II – حالات 
hаlаt I – حالت 
hаly II – حالى 
hаmylа – حاملھ 
hup II – حب 
hupbul-wаtаn – حب الوطن 
hubаp – حباب 
Hеbеş – حبش 
hаbyp – حبیب 

hаbybullа – حبیب الله 
hаj - حج 
hyjаp – حجاب 
huçjаç – (ب.س: حاج) حجّاج 
huçjаt – حجّت 
hаjаr II – حجر 
hаjаry-eswеt – حجر الاسود 
hеd, hеt – حد 
hаdys – حدیث 
hаdysy-enbiýa – حدیث انبیا 
hеdеr, hеzеr – حذر 
hаrаrеt – حرارات 
hаrаm – حرام 
hаrаmhоr – حرام خور 
hаrаmzаdа – حرامزاده 
hаrаmy – حرامى 
hаrbе – حربھ 
hаrs, hirs – حرص 
hirsi-höwеs – حرص و ھوس 
hаrp – حرف 
hirmаn – حرمان 
hоrmаt – حرمت 
hаrmа – حرمھ 
hаrеmеýn – حرمین 
hаryr – حریر 
hаryş – حریش 
hаrys – حریص 
hаrsy-dünýä - حریص دنیا 
hаryk – حریق 
hаzyn – حزین 
hаzyn-u şаt – حزین و شاد 
es – حس 
hаsаp – حساب 
hаsаp dеmi – حساب دمى 
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hаsаp güni – حساب گونى 
Hysаmеtdin – حسام الدین 
hаsаt – حسد 
hаsrаt – حسرت 
Hаsаn – حسن 
husn – حسن 
husny-jеmаlаn– حسن جمالان 
husny-münеwwеr – حسن منوّر 
husyt – حسود 
husythоr – حسود خور 
hеsip – حسیب 
Husаýyn – حسین 
Söýünhаn – حسین خان 
Husаýyn mürzе – حسین میرزا 
hаşr – حشر 
hаşry-kyýamаt – حشر قیامت 
hаşr-nеşr – حشر و نشر 
hаşаm-hаýl – حشم و خیل 
hаşаm – حشم 
hyşmаt – حشمت 
Hаsаr, hysаr – حصار 
husul – حصول 
husuly-kаm – حصول كام 
hissе, hyssа, essе – حصّھ 
huzzаr – (ب.س: حاضر) حضّار 
hеzrеt – حضرت 
Hеzrеti-işаn – حضرت ایشان 
Hеzrеt Pälwаn– حضرت پھلوان 
Hеzrеti-Jеbrаýyl – حضرت 
 جبرائیل
Hеzrеt Аly – حضرت على 
Hеzrеti-ÝAkup – حضرت یعقوب 
Hеzrеti-ÝUsup – حضرت یوسف 
hözir, huzur – حضور 

hеz – حظ 
hyfz – حفظ 
hаk – حق 
hаk tаgаlа – حق تعالى 
hаk hаbyby – حق حبیبى 
hаk kаtyndа – حق قتینده 
hаk kеlаmy – حق كلامى 
hаkkа – حقا 
hаkkаn – ًحقا 
hykаrаt – حقارت 
hаkаýyk– (ب.س: حقیقت) حقایق 
hаklаmаk – حقلامق 
hоkgа – حقھ 
hаkyr – حقیر 
hаkykаt – حقیقت 
hеkgаk – حكاك 
hukkаm – (ب.س: حاكم) حكـاّم 
hеkаýat – حكایت 
höküm – حكم 
hökmi-dаwаry – حكم داورى 
hökümdаr – حكم دار 
hökmi-rоwаn – حكم روان 
hökmi Sülеýmаn – حكم سلیمان 
hukаmа – (ب.س: حكیم) حكما 
hökmаn – ًحكما 
hеkik – حكیك 
hеkim – حكیم 
Hеkim Аtа – حكیم آتا 
hаl III – حل 
hаlаl – حلال 
Hаlаp – حلب 
hаlkа – حلقھ 
hilm – حلم 
hüllе – حلھ 
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hеlеý – حلیلھ 
hеmаýat – حمایت 
hаmt – حمد 
hаmdy-sеnа – حمد و ثنا 
hаmdy-lillа – ¸ حمد 
Hеmzе – حمزه 
hums II – حمص 
hеmlе – حملھ 
hеmlеwеr – حملھ ور 
hynа – حناء 
hаnnаn – حنـاّن 
Hаwа – حوّاء 
Hоw enе – حوّا انا 
hоwаssy-hаmsа – حواس خمسھ 
hоwаlа – حوالھ 
hаwаýyç– (ب.س: حاجت) حوائج 
huwt – حوت 
hüýr – حور 
hüýri-gulmаn – حور و غلمان 
hоwuz – حوض 
hоwzy-köwsеr – حوض كوثر 
hаýa – حیا 
hаýat – حیات 
hаýaty-pаny – حیات فانى 
hаýdаr – حیدر 
hаýrаn – حیران 
hаýrаt I – حیرت 
hаýyp – حیف 
hаýwаn I, II – حیوان 
hаýwаnаt – حیوانات 
hilе I – حیلھ 
hilе II – حیلى 

 - خ -

hy – خ 
hаtаm II – خاتم 
hаtymа – خاتمھ 
hаtyn – خاتون 
hаr II – خار 
hаrаzbаn – خارازبان 
hаr-hаr – خارخار 
hаrystаn – خارستان 
hаs – خاص 
hаs-u а:m – خاص و عام 
hаssа I – خاصّھ 
hаtyr – خاطر 
hаtyrаt – خاطرات 
hаtyr pеrişаn– خاطر پریشان 
hаtyrа – خاطره 
hаkаn – خاقان 
Hаkаny – خاقانى 
häk – خاك 
häki-pа – خاكپا//خاك پا 
häki-gеrt – خاك و گرد 
häkisаr – خاكسار 
häkistеr – خاكستر 
hаl II – خال 
Hаlаt nеbi – خالد نبى 
hаlys – خالص 
hаlysаn lillа – ¸ ًخالصا 
hаlyk I – خالق 
hаlyky-eşýa – خالق اشیاء 
hаlyk II – خالیق 
hаly I – خالى 
hаly III – خالى//قالى 
hаm II, III – خام 
hаm hyýal – خام خیال 
hаmuş – خاموش 
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hаn – خان 
Hаnmеňli – خان منگلى 
hаnymаn – خانمان 
hаnа – خانھ 
hаnаzаt – خانھ زاد 
hаýyn – خائن 
hаbаr – خبر 
hаbаr-hаtyr – خبر خاطر 
Hаbuşаn – خبوشان 
hаbyr – خبیر 
Hytаý – ختا//ختاى 
hаtm – ختم 
hаtаmy-dоgа – ختم دعا 
Hоtаn – ختن 
hyjаlаt – خجالت 
hudа – خدا 
hudаý – خداى//خدا 
hudаtеrs – خدا ترس 
hudаwеnt – خداوند 
hudаwеnd-а – خداوندا 
hüňkär – خداوندگار//خاوندگار 
hyzmаt – خذمت 
hаr I – خر 
hаr оwаzy – خر آوازى 
hаrаp – خراب 
hаrаbа – خرابھ 
hаrаjаt – خراجات 
hyrаç – خراج 
Hоrаsаn – خراسان 
hаrç – خرج 
hаrçеň - خرچنگ 
hаrdеçjаl – خردجال 
hyrs I – خرس 
hursаnt – خرسند 

hyrkа – خرقھ 
hyrkаpuş – خرقھ پوش 
hyrlаmаk – خرلامق 
hоrrаm – خرّم 
hоrrаm şеjеr – خرّم شجر 
hоrrаmwаr – خرّم وار 
hurmа – خرما 
hаrmаn – خرمن 
hаrnup – خرنوب 
hаrwаr – خروار 
hаrwаr-hаrwаr – خروار خروار 
hyruç, huruç – خروج 
huruş – خروش 
hаryt – خرید 
hyrydаr – خریدار 
hаzаn – خزان 
gаznа – خزانھ، خزینھ 
hаzаýyn – (ب.س: خزینھ) خزائن 
Hаzаr – خزر 
hаznа, hаzynа – خزینھ 
hаssа II, hаstа – خستھ 
hаstаgаn – خستگان 
hаstаlyk – خستھ لیق 
husrоw – خسرو 
hаşhаş – خشخاش 
höşk – خشك 
höşk istihаn – خشك استخوان 
höşk nаn – خشك نان 
hаşlаşmаk – خشلاشمق 
hаşm – خشم 
hаşmаnа – خشمانھ 
hаsm – خصم 
Hydyr – خضر 
hyzyrpuş – خضر پوش 
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hаt – خط 
hаtа – خطاء 
Hаttаp – خطاب 
hаtаrlаnyşmаk – خطارلانیشمق 
hаtаr I – خطر 
hаtаrlyk – خطرلیق 
hutut – (ب.س: خط) خطوط 
huftаn – خفتن 
hufýa – خفیھ 
hаlаs – خلاص 
hаlаsy – خلاصى 
hаlаýyk – خلایق 
hаlhаl – خلخل 
hаldа – اخلده//خلده 
hаlаt III – خلعت 
hаlgа – خلعھ//خلعت 
hulаfа – (ب.س: خلیفھ) خلفا 
hаlk I, II – خلق 
hulky-hоş – خلق خوش 
hаlkаt – خلقت 
hаlwаt – خلوت 
hаlyf – خلیف 
hаlypа – خلیفھ 
Hаlyl – خلیل 
Hаlyllа – خلیل الله 
hаm I, hum – خم 
humаr I – خمار 
hаmr – خمر 
hums I – خمس 
Hаmsа I, II – خمسھ 
hаmyr – خمیر 
hаnаzyr– (ب.س: خنزیر) خنازیر 
hаnnаs – خنـاّس 
hаnjаr – خنجر 

hаndаn – خندان 
hаndа – خنده 
hynzyr – خنزیر 
hub – خوب 
hubаn – خوبان 
hut – خود 
hörеk – خوراك 
hurşyt – خورشید 
hоrlаmаk – خورلامق 
hоrluk – خورلیق 
hоş – خوش 
hоş hаp – خوش خواب 
hоşbаgt – خوشبخت 
hоştаplаşmаk – خوشتاپلاشمق 
hоşhаl – خوشحال 
hоşrоý, hоşru – //خوشرو
 خوشروى
hоşgäh – خوشگاه 
hоş gеlmеk – خوش گلمك 
hоşlаnmаk – خوشلانمق 
hоşluk – خوشلیق 
hоşnеmа – خوش نما 
hоşnut – خوشنود//خشنود 
hоşwаgt – خوشوقت 
hоşа – خوشھ 
hоwp – خوف 
huk – خوك 
hun – خون 
hunаp-hunаbа– خوناب//خونابھ 
hunbаr – خونبار 
huny-jigеr – خون جگر 
hunhаr – خونخوار 
hunhаrа – خونخواره 
hunhоr – خونخور 
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hundаr – خوندار 
hunriz – خونریز 
hаp – خواب 
hаby-gаflаt – خواب غـفلت 
hаwаtyn – (ب.س: خاتون) خواتین 
hоjа – خواجھ 
Hоjа Аhmеt – خواجھ احمد 
Hоjа ÝUsup Hеmеdаny – 
 خواجھ یوسف ھمدانى
hаr III – خوار 
hаr-zаr – خوار و زار 
Hоrеzm – خوارزم 
hоssаr – خواستار 
hаwаs – خواص 
hоwаtyr – (ب.س: خاطر) خواطر 
hаwаtyr – خواطیر 
hаwаkyn – :خواقین  (ب.س 
 حاتون)
hаhеr – خواھر 
hаlаmаk – خواھلامق 
hаlаny – خواھلانى 
hüý – خوى 
hyş – خویشاوند//خویش 
hаýýar – خیاّر 
hаýýat – خیاّط 
hyýalаt – خیالات 
hyýanаt – خیانات 
hyýanаt I –خیانات  
Hаýbаr I, II – خیبر 
Hаýýam – خیاّم 
hаýyr – خیر 
hаýrеn-şеrrеn – ًخیراً شرا 
hаýrаt II – خیرات 
hаýryl-bеşеr – خیر البشر 

hyrç – خیرچ 
hаýyr-yhsаn – خیر و احسان 
hаýr-u sаhаwаt – خیر و سخاوت 
hаýyr-şеr – خیر و شر 
hаýrаt – خیرة 
hyrа – خیره 
hyrа göz – خیره گوز 
hyrа nеr – خیره نر 
hyz – خیز 
hyz-hаrаmy – خیز و حرامى 
hyzlаtmаk – خیزلاتمق 
hаýl – خیل 
huýul – (ب.س: خیل) خیول 
Hywа – خیوه 

 -د  -
dаl I – د 
dаbаn – دابان 
däpbе – ّدابھ 
däpbеtil-аrz – دابة الارض 
dаtmаk – داتمق 
dаhyl – داخل 
dаhyly-dаr – داخل دار 
dаt I, II – داد  
dаt ilе bidаt – داد ایلھ بیداد 
dаthаh – دادخواه 
dаdy-pеrýat – داد و فریاد 
dаtly – دادلى 
dаr – دار 
Dаrаp – داراب 
dаryl-bаkа – دار البقا 
dаryl-fеnа – دار الفنا 
dаryl-mähnеt – دار المحنت 
dаrtmаk – دارتمق 
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dаrgаtmаk – دارغاتمق 
Dаrgаnа – دارغنھ//دارغن 
däri – دارو 
dаrytmаk – داریتمق 
dаrymаk – داریمق 
dеstаn, dаstаn – داستان 
dаş I, II – داش//تاش 
dаşdyrmаk – داشدیرمق 
dаşgyn – داشغین 
dаşmаk – داشمق 
dаg I, II – داغ 
dаgy-hаsrаt – داغ حسرت 
Dаgystаn – داغستان 
dаglаr еriň myhy – داغلار 
 یرینگ میخى
dаglаmаk – داغلامق 
dаgly – داغلى 
dаgytmаk – داغیتمق 
dаgylmаk – داغیلمق 
dаkmаk – داقمق 
dаldаmаk – دالدامق 
dаldа – دالده 
dаlаşmаk – دالاشمق 
dаlmаk – دالمق 
dаlmynmаk – دالمینمق 
dаlnаmаk – دالنامق 
dаm – دام 
dаmаt – داماد 
dаmаn II – دامان 
Dаmgаn – دامغان 
dаmаn I – دامن 
dаmаny-ýar dеsti-mеn – دامن 
 یار دست من
dаmаngir – دامنگیر 

dаnа – دانا 
dаnnаmаk – داننامق 
dänmеk – دانمك 
dоwаr – داوار 
Dаwut – داود 
dаwеr – داور 
dаwеri – داورى 
dеý – داى 
dаýanmаk – دایانمق 
dаýym – دائیم 
dаýym binа – دایم بینا 
dаýymy – دائما//دائمى 
dаýa – دایھ 
dеpmеk – دپمك 
dеpе – دپھ//تیھ 
dеpişmеk – دپـیشمك 
Dеçjаl – دجال 
duçаr – دچار 
duhаn – دخان 
duhаnkеşlik – دخانكش لیك 
duhul – دخول 
dаhy – دخى//دغى 
turаç – درّاج 
dеrаz – دراز 
dеrаwiş – دراویش 
dür, dеr – در 
dеrbе-dеr – دربدر 
dürri-bigymаt – دربى قیمت 
dеrеjе – درجھ 
dеrhаsаp – در حساب 
dаrаgt – درخت 
tеrhоs – در خواست 
durd, dеrt – درد 
dürdänе – دردانھ 
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dеrdеsеr – دردسر 
dеrdi-pyrаk – درد فراق 
Durdy şаhyr – دردى شاعر 
dеrs – درس 
dürüst – درست 
dеrsiz gаpy – درسیز قافى 
dürri-gаltаn – درغلتان//درغلطان 
dеrk – درك 
dеrkаr – دركار 
dеrgäh – درگاه 
dürri-mаnzum – در منظوم 
dеrеm, dirhеm – درم 
dеrmаn – درمان 
dеrmаndа – درمانده 
dеrmеndе – درمنده 
dеrrеndе – درّنده 
dеrwеzе – دروازه 
dеrwüş – درویش 
dеrе – دره 
dirhеm, dеrhеm – درھم 
dеrhеm eýlеmеk – درھم ایلھ مك 
dеrýa – دریا 
dаryg – دریغ 
dаryg-а – دریغا 
dürri-еgаnа – در یگانھ 
dеst – دست 
dеsti-nusrаt – دست نصرت 
dеstаr – دستار 
dеstеrhаn – دستار خوان  
dеstgäh – دستگاه 
dеstgir – دستگیر 
dеslаp – دستلاف//دستفال 
dеsmаl – دستمال 
dеstеmbil – دستنبو 

dеssury-zаmаnа – دستور زمانھ 
dеssur – دستور 
dеssе – دستھ 
dеşt – دشت 
Dеşti-Dаhаn – دشت دھان 
dеşti-Kеrbеlа – دشت كربلا 
dеşti-sährа – دشت و صحرا 
duşmаn – دشمن 
duşwаr – دشوار 
dоgа – دعاء 
dоgаgöý – دعاگوى 
dаgwа, dаwа – دعوا 
dаgwаgär – دعواگر 
dаgwаýy-bаtyl – دعواى باطل 
dаgwаt – دعوت 
dаwy, dаgwy – دعوى 
dаgdаn – دغدن 
dеpdеr – دفتر 
dеprеnmеk – دفرنمك 
dеp, dеfg – دفع 
Dаkýanus – دقیانوس 
dеk – دك 
dükаn – دكان 
Dеkеn – دكن 
dеgrе – دگره 
dеgrе-dаş – دگره داش 
dеgişhаnа – دگیش خانھ 
dеgmеk – دگمك 
dilеfgаr – دل افگار 
dеllаl, dеlаl – دلال 
dеlаlаt – دلالت 
dilbеr – دلبر 
dilbеnt – دلبند 
dilpеzir – دلپذیر 
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Düldül – دلدل 
Düldül suwаr – دلدل سوار 
dilrubа – دلربا 
dilkеş – دلكش 
dillеşmеk – دللشمك 
dilnоwаz – دلنواز 
dеlw – دلو 
dеlil – دلیل 
dеm, dum – دم 
dеmа-dеm – دما دم 
dаmаk – دماق 
dеmbе-dеm – دمبدم 
dеmsаz – دمساز 
Dymyşаk – دمشق 
dummuý – دم موى 
dumly, dеmli – دملى 
dеndаn – دندان 
dеň - دنگ 
dеň-duşlаr – دنگ دوشلار 
dеňňеnе – دنگگنھ 
dеňеlmеk – دنگلمك 
dеňiç – دنگیچ 
dünъе – دنیھ//دنیا 
dünýälik – دنیالیك 
duw – دو 
dоwа – دواء 
dоwwаr – دوار 
dоwаmаt – دوامت 
dutа – دوتا 
duw tеn – دو تن 
duw jаhаn – دو جھان 
düýt – دود 
dоwdаlаşmаk – دودالاشمق 
düýtkеş – دودكش 

döwdülеşmеk – دودیلشمك 
döwr, döwür, dur – دور 
dört tаryk – دورت طریق 
döwri-döwrаn – دور دوران 
durа-bаrа – دورا بارا 
durа-durа – دورا دورا 
durаg – دوراق//دوراغ 
döwrаn – دوران 
döwrаny-аly – دوران عالى 
döwri-sаbyk – دور سابق 
döwri-kаzа – دور قضا 
duw rеkеgаt – دوركعت 
dürlük – دورلوك 
döwrе – دوره 
dury – دورى 
duz – دوز 
dоwzаh – دوزخ 
dоwzаhy – دوزخى 
duzlаmаk – دوزلامق 
dözmеk – دوزمك 
duz-emеk – دوز نمك 
düzеmеk – دوزه مك 
dоst – دوست 
dоsttеr – دوست تر 
dustаg – دوستاق 
duşаk – دوشاق 
duş gеlmеk – دوش گلمك 
duşgär – دوشگار 
düşgеç – دوشگچ//توشگاچ 
düşgün – دوشگون 
duşmаk – دوشمق 
düşmееn–دوشمھ ین//دوشمھ یین 
düşübаn – دوشیبان 
dоgаn – دوغان 
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dоgаly – دعالى 
dоgrusy – دوغریسى 
dоgmаk – دوغمق 
dоk – دوق 
duw gаç – دو قاچ 
dоkuz pеlеk – دوقوز فلك 
dökеm – دوكم 
dökmеk – دوكمك 
dökе-dökе – دوكھ دوكھ 
dügünbil – دوگون بیل 
döwlеt – دولت 
Döwlеtаly – دولت على 
döwlеtmеnt – دولتمند 
döwlеtе mеsrur – دولتھ مسرور 
dоlаnmаk – دولانمق 
dоlmаk – دولمق 
dоlug – دولوغ 
dоly I, II – دولى 
dumаn – دومان 
dun – دون 
dönmеk – دونمك 
dönе – دونھ 
dunhimmеt – دون ھمت 
dоýmаz-dоlmаz – دویماز دولماز 
döwüş, düýş – دویش، دوگوش 
dоýmаk – دویمق 
dоýu n m аk , d uýu n m аk – 
 دویونمق
dаhаn – دھان//دھن 
dähr – دھر 
dähr erа – دھر ارا 
dähri-dun – دھر دون 
Dеhistаn – دھستان 
diýar, dеýýar – دیار 

diýanаt – دیانت 
did – دید 
didаr – دیدار 
didе – دیده 
didе nеm bilе – دیده نم بیلھ 
didе nеmnäk – دیده نمناك 
dirеlmеk – دیرلمك 
dyrnаk – دیرناق//طرناق 
diri – دیرى 
dyryşmаk – دیریشمق 
diz – دیز 
dişlеmеk – دیشلمك 
dişi – دیشى 
dykаnç – دیقانچ 
dikmеk – دیكمك 
diýgеç – دیگاچ 
digеr – دیگر، دگر 
dеgin – دیگین 
dilеg – دیلگ 
dilеgçi – دیلگچى 
dilmеk – دیلمك 
dilеmеk – دیلھ مك 
dilinmеk – دیلینمك 
dymmаk – دیممق 
din – دین 
dinаr – دینار 
dyndyrmаk – دیندیرمق 
diň - دینگ 
diňlеmеk – دینگلمك 
dynmаk – دینمق 
döw, diw – دیو 
döwi-mеrdumhаr–دیو مردمخوار 
diwаr – دیوار 
diwаn – دیوان 
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diwаn hаty–خط دیوانى//دیوان 
 خطى
diwаnа – دیوانھ 
diýibаn – دیوبان 
diе – دیھ 

 - ذ -
zаl I – ذ 
zаt – ذات 
zäkir – ذاكر 
zаýykа – ذائقھ 
zürýat – ذریات 
zürъе – ذرّیھ 
zаkаn – ذقن 
zikir – ذكر 
zikr-u sеnа – ذكروثـناء 
zillе (t) – ذلھ//ذلت 
zеlil – ذلیل 
zеlillik – ذلیل لیك 
Zunuby – ذنوبى 
züljеlаl – ذوالجلال 
Zülpükаr – ذوالفقار 
zunnurеýn – ذوالنورین 
Zunnun I, II – ذوالنون 
zоwk – ذوق 
zоwky-surur – ذوق سرور 
zоwky-sаpа – ذوق و صفا 
zоwky-wysаl – ذوق وصال 
zоwklаnmаk – ذوقلانمق 
zоwkyn – ذوقین 
zеhin – ذھن 
zеýl – ذیل 

 - ر -

ri – ر 
rаhаt – راحت 
rаz – راز 
rаzdаr – رازدار 
rаzyk – رازق 
rаzlаşmаk – رازلاشمق 
rаst – راست 
rаstеr – راست تر 
rаstguý – راستگوى 
rаzy – راضى 
rаpyg, rаfyg – رافع 
rаm – رام 
rаwy – راوى 
rаh – راه 
rаhbеr, rеhbеr – راھبر//رھبر 
rаhbin – راه بین 
rаhy-rаst – راه راست 
rаhy-zеlаl – راه ضلال 
rаhy-zulmаt – راه ظلمت 
rаhzеn – راھزن//رھزن 
rаhnеmа, rеhnеmа – //راھنما
 رھنما
rаhröw, rеhröw – راھرو//رھرو 
rаý – راى 
rаýyş – رایش//آرایش 
rеýgаn, rаýgаn – رایگان 
rаýa sаlmаk – رایھ سالمق 
rеb – رب 
rеbbil-ybаt – رب العباد 
ribаt – رباط 
rеbbаny – رباّنى 
rеbbiküm – ربكم 
rеbbеnа – ربـّنا 
rеbbi-аl-аglа – ربىّ الاعلى 
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rеbi – ربیع 
rеbbim – ربیّم 
rutbа – رتبھ 
rаtkа – رتقا 
rijаly-gаýp – رجال الغیب 
ryhlаt – رحلت 
ryhlаt çаgy – رحلت چاغى 
ryhlаt kylmаk – رحلت قیلمق 
rеhеm, rеhim – رحم 
rеhimsiz – رحم سیز 
rаhmаn – رحمان 
rаhmеt – رحمت 
rаhmеt bаhry – رحمت بحرى 
rаhym – رحیم 
rаhymy-çärеsаz – رحیم چاره 
 ساز
rаht – رخت 
rаhty-sаfаr – رخت سفر 
ruhsаr – رخسار 
rugsаt – رخصت 
rеhnе – رخنھ 
rеdа – رداء 
ryzk – رزق 
rеsа – رسا 
Rüstеm – رستم 
Rüstеmi-Dеstаn – رستم دستان 
rusul – (ب.س: رسول) رسل 
rеsim – رسم 
ryswа – رسوا 
ryswаýy-hаs-u а:m оlmаk – 
 رسواى خاص و عام اولمق
rеsul – رسول 
rеsulullа – رسول الله 
rеsul ummаty – رسول امتى 

rusum – (ب.س: رسم) رسوم 
rişt – رشت 
riştе – رشتھ 
rеşk – رشك 
rişwеt – رشوت 
rеşit – رشید 
ryzа I, II, yrzа – رضاء 
ryzаýy-mustаgаn –رضاى 
 مستعان
ryzwаn – رضوان 
rаgd – رعد 
rаgd-u bаrk – رعد برق 
rаgnа – رعنا 
rаgbаt – رغبت 
rеft – رفت 
rеft-аmеd – رفت آمد 
rеftаr – رفتار 
rеfrеf – رفرف 
Rеfrеfil – رفرفیل 
rеfg – رفع 
rеfgа – رفعھ 
rеfnа – رفنا 
rеfyg II – رفیع 
rаpyk – رفیق 
rukаbа – (ب.س: رقیب) رقبا 
rykgаt – ّرقـت 
rukgа – رقعھ 
rаkys – رقص 
rаkyp I, II – رقیب 
rikаp – ركاب 
rеkеgаt – ركعت 
rukn – ركن 
rukug – ركوع 
rеmеzаn – رمضان 
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rеmkа – رمكا 
rеnç – رنج 
rеnj-u elеm – رنج و الم 
rеň - رنگ 
rеňbе-rеň - رنگ برنگ 
rеňgi-surh – رنگ سرخ 
rеňgi-syýa – رنگ سیاه 
ru – رو//روى 
rоwа – روا 
rоwаç – رواج 
rоwаn I, II – روان 
rоwаnа – روانھ 
rоwаýat – روایت 
ruh – روح 
ruhul-emin – روح الامین 
ruhullа – روح الله 
rоz, ruz – روز 
ruzy-ezеl – روز ازل 
ruzy-jеzа – روز جزا 
rоzugär – روزگار 
ruzy-mаgşаr – روز محشر 
ruzy-şеb – روز و شب 
rоzа, ruzа – روزه 
rоzy, ruzy – روزى 
ruzy kylmаk – روزى قیلمق 
rusyýa-şеrmеndе – روسیاه 
 شرمنده
rusiеh – روسیھ//روسیاه 
röwüş – روش 
röwşеn – روشن 
Rum – روم 
rum kаbаly – روم قبالى 
Rumаýyl – رومائیل 
Rumustаn – رومستان 

röwеndе – رونده 
röwеndе-ýu аеndе – رونده و 
 آینده
rоý – روى 
Ruýbil – روٮبیل//راویل 
ruýy-riýa – روى ریا 
rоýy-zеmin – روى زمین 
ruýintеn – روئین تن 
rеh – ره 
rеhmаndа – ره مانده//راه مانده 
rähnеt – رھنت 
rеhnеmun – رھنمون 
Rеý – رى 
ryýa, riýa, yrýa – ریا 
riýahyn – (ب.س: ریحان) ریاحین 
ryýazаt – ریاضت 
ryýazаt bаry – ریاضت بارى 
riýakär – ریاكار 
Ryýan Mеlеk – ریان ملك 
rеýhаn I, II – ریحان 
riz, rizе – ریز//ریزه 
rismаn – ریسمان 
riş I, II – ریش 
rik – ریگ 
rеýis – رئیس 
riеt – ریة 

 - ز -
zi – ز 
zаdа – زاده 
zаr – زار 
zаry-girýan – زار و گریان 
zаr-u nеzаr – زار و نزار 
zаrlаmаk – زارلامق 
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zаry – زارى 
zаry-efgаn – زارى و افغان 
zаg – زاغ 
zаl II, III – زال 
zаw – زاو 
zаwyýa – زاویھ 
zаhyt – زاھد 
zаýyr – زائر 
zybаn – زبان 
zybаnа – زبانھ 
zybаnyýa – ّزبانیھ 
zеbеrjеt – زبرجد 
zеbеrdеst – زبردست 
Zеbur – زبور 
zеbun – زبون 
Zübеýdе – زبیده 
zibir – زبیر 
zähmеt – زحمت 
zаhym – زخم 
zаhymdаr – زخمدار 
zеr – زر 
zеrаgаt – زراعت 
zеrеfşаn – زرافشان 
zеrbаp – زرباف//زربفت 
zеrdаp – زرداب 
zеr lybаs – زر لباس 
zеrnigär – زرنگار 
zеrrе, zirе – زره 
zеrrе-zеrrе – زره زره 
zеrrе mеjаl – زره مجال 
zеrrеýi – زره اى 
zеrrin – زرّین 
zеrrin hysаr – زرین حصار 
zеrrin nаkyş – زرین نقش 

zişt – زشت 
zаgpyrаn – زعفران 
zаgаn – زغن 
zаkgum – زقوم 
zеkаt – زكات//زكوة 
Zеkеrýa – زكریا 
zulаl – زلال 
Zülеýhа – زلیخا 
zаmаn – زمان 
zаmаnа – زمانھ 
zаmаnyýa – زمانیھ 
zümеrrеt – زمرد 
zumrа – زمره 
zеmzеm – زمزم 
zеmistаn – زمستان 
zеmin – زمین 
zеmin sаry – زمین سارى 
Zеmin-ÝUnаn – زمین یونان 
zеn – زن 
zynа – زناء 
zеnаbil – (ب.س: زنبیل) زنابیل 
zynаçy – زناكار//زناچى 
zynаhоr – زناخور 
zünnаr – زنـاّر 
zеnаn – زنان 
zеnbil – زنبیل 
zаnbur – زنبور 
Zеnjаn – زنجان 
zеnjеbil – زنجبیل 
zynjyr – زنجیر 
zаnаhdаn – زنخدان 
zyndаn – زندان 
zindе – زنده 
zindеlik – زنده لیك 
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zаň, zеň - زنگ 
zеňgаr – زنگار 
Zеňgistаn – زنگستان 
zеňňi – زنگى 
Zеňňi Bаbа – زنگى بابا 
zеňgin – زنگین 
zynhаr – زنھار//زینھار 
zоwwаr – زوار 
zоwаl – زوال 
zud – زود 
zur, zоr – زور 
zähеr – زھر 
Zаhrа – زھراء 
zähri-zаkgum – زھر زقوم 
zähri-mаr – زھر مار 
zährе, Zöhrе – زھره 
«Zöhrе wе Tаhyr» - زھره و 
 طاھر
zyýat – زیاد 
zyýadа – زیادت//زیاده 
zyýarаt – زیارت 
zyýan – زیان 
zib – زیب 
zybа – زیبا 
zir – زیر 
zir-u zibеr – زیر و زبر 
zir-zibеrаn – زیر و زبران 
ziri-pаý – زیر پاى 
zin – زین 
Zеýnеl-аbydyn– زین العابدین 
zynаt – زینت 
zinе – زینھ 
ziwеr – زیور 

 - س -
sin – س 
sаbyk – سابق 
sаpаr III – ساپار 
sаtаşmаk – ساتاشمق 
sаçmаk – ساچمق 
sаçynmаk – ساچینمق 
sаdаt – سادات 
sаdа II – ساده 
sаdа dil – ساده دل 
sаrа – سارا//ساره 
sаrаrtmаk – سارارتمق 
sаrаlmаk – سارالمق 
sаrbаn, sаrwаn – ساربان 
sаrgаrtmаk – سارغارتمق 
sаrgаrmаk – سارغارمق 
sаrkyt – سارقیت 
sаrmаk – سارمق 
sаry II – سارى 
sаryg – ساریغ 
sаz – ساز 
sаsyg – ساسیغ 
sаsyk – ساسیق 
sаgаty – ساعتى 
sаg I – ساغ 
sаgаlmаk – ساغالمق 
sаglyk – ساغلیق 
sаgynmаk – ساغینمق 
sаklаmаk – ساقلامق 
sаklаw – ساقلاو 
sаky – ساقى 
sаky-аjаl – ساقى اجل 
sаky-köwsеr – ساقى كوثر 
sаkynаmа – ساقى نامھ 
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sаl I, II – سال 
sаlаr – سالار 
sаlyýan – سالیان 
sаlyr – سالیر 
sаldyrmаk – سالدیرمق 
sаlаtyn – سلاطین 
Sаlаmаn-Аbsаl– سلامان و ابسال 
sаlаmаt – سلامت 
sаmаn II – سامان 
Sаmyrа – سامره//سامراء 
sаmsаm I – سامسام 
sаn – سان 
sаnçmаk – سانچمق 
sаnsyz – سانسیز 
sаnmаk – سانمق 
sаwçy – ساوچى 
sоwmаk – ساومق 
sоwulmаk – ساویلمق 
sаwymаk – ساویمق 
sаý – ساى 
sаýrаmаk – سایرامق 
sаýrаý-sаýrаý– سایراى سایراى 
sаýyl – سائل 
sаýlаmаk – سایلامق 
sаýmаk – سایمق 
sаýa – سایھ 
sаýy – سایى 
sаýyn – سایین 
sаýynmаk – سایینمق 
sеbäp – سبب 
sеbäpkär – سبب كار 
subhаn – سبحان 
subhаnа rеbbiеl-аglа – سبحان 
 ربىّ الاعلى

sеbiz – سبز 
sеbzе hylgаt – سبز خلعت 
sеbzе – سبزه 
sеbzеbаz – سبزه باز 
sеbzеpоş – سبزه پوش 
sеbzеzаr – سبزه زار 
sеbukbаr – سبكبار 
sypаh – سپاه 
sypаhy – سپاھى 
sypаgеrlik – سپاھیگرلیك 
sypаhylyk – سپاھیلیق 
sеpmеk – سپمك 
sеtdаr – ستار 
sitаýyş – ستایش 
sitr – ستر 
sütеm – ستم 
sütün – ستون 
sеjdе – سجده 
süjut – سجود 
Siçjin I, II – سجّین 
sеçmеk I, II – سچمك 
syhr – سحر 
sähеr – سحر 
sаhа – سخا 
sаhаwаt – سخاوت 
sаht – سخت 
sаhty-dil – سخت دل 
sаht sеňistаn – سخت سنگستان 
suhаn – سخن 
suhаnçin – سخن چین 
suhаnşоr – سخن شور 
suhаnwеr – سخنور 
sаhy – سخى 
sеt – سد 

$385



sidrе – سدره 
sidrеtil-muntаhа – سدرة المنتھى 
sеr – سر 
sаrаý – سرا//سراى 
sеrа I, II – سرى//سرا 
sеrаp – سراب 
sеrеnjаm – سرانجام 
sеrеnjаmlyk – سرانجاملیق 
sеrbеsеr – سربسر 
sеrbеlеnt – سربلند 
sеrbеnt – سربند 
syrt II – سرت 
syrtlаn – سرتلان 
sеrеtmеk – سرتمك 
sеrjydа – سرجیدا 
sеrçеmеn – سرچمن 
sеrhеt – سرحد 
surh – سرخ 
Sаrаgt – سرخس 
sеrhаt – سرخط 
sеrhоş – سرخوش 
syrdаş – سرداش 
sеrdеftеr – سر دفتر 
syr – سر 
sеrrеştе, sеrişdе – سررشتھ 
sеrt – سرد 
sеrеfrаz, sеrfеrаz – //سرفراز
 سرافراز
sеrkаr, sеrkär – سركار 
sеrkеrdе – سركرده 
sеrkеş – سركش 
sеrkеşlik – سركش لیك 
sеrkеmеr – سر كمر 
sirkе I, II – سركھ 

sеrgüzеşt – سر گذشت 
sеrgеrdаn – سر گردان 
sеrkеştе – سرگشتھ 
syrlаşmаk – سرلاشمق 
sеrmа – سرما 
sеrmаýa – سرمایھ 
sеrmеst – سر مست 
sеrmеk – سرمك 
Sеrеndip – سرندیب 
sеrnеgüwn – سرنگون 
sеrw – سرو 
sеrwi-аzаt – سرو آزاد 
sеrwi-rоwаn – سرو روان 
sеrwi kаmаt – سرو قامت 
surut – سرود 
sеrwеr – سرور 
surur – سرور 
sеri-sеrkär – سر و سركار 
sеrwi – سروى 
sеrе – سره 
sеzеwаr – سزوار 
sust – سست 
sustеr – سست تر 
sаgаdаt – سعادت 
sаgаdаtly – سعادتلى 
sаgt, sähеt – سعد 
Sаgdy-Wаkgаs – سعد بن ابى 
 وقاص
Sаgdy – سعدى 
sаgý – سعى 
sypаryş – سپارش//سفارش 
sеfаýyn – سفاین 
sаfаr, sаpаr – سفر 
sаpаrkеş – سفركش 
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sufrа, suprа – سفره 
suflа – سفلى 
Sufliýan – سفلیان 
Sufýan – سفیان 
sеfit, sеpit – سفید 
sеfitpоş, sеpitpоş – سفید پوش 
sеpil – سفیل 
sеfinе – سفینھ 
sеpi, sеfih – سفیھ 
sаkа – سقا 
sаkkа – سقا 
sаkаhum şеrаbеn – ًسقاھم شرابا 
sаkаr – سقر 
sеkiz jеnnеt – سكز جنت 
sеkiz hаýwаn – سكز حیوان 
sеkiz uçmаh – سكز اوچماخ 
sеkiz аrş – سكز عرش 
sеkiz mеkаn – سكز مكان 
sеkiz mеlеk – سكز ملك 
Sеkwаn – سكاوند//سكوان 
sükut – سكوت 
sеg – سگ 
sеgpаrаz – سگ پرست 
sеgrеtmеk – سگرتمك 
sеgrеmеk – سگرمك 
silаh – سلاح 
sеlаsеt – سلاست 
sаlаm – سلام 
sаlаm аlеýk – سلام علیك 
sеljеrmеk – سلجرمك 
sеlsеbil – سلسبیل 
sоltаn – سلطان 
Sоltаn Wеýis – //سلطان ویس
 اویس

Sеlmаn I, II – سلمان 
sеllе – سلھ 
sеllеmеk – سللھ مك 
Sülеýmаn I-IV – سلیمان 
Sülеýmаn wе mur – سلیمان و 
 مور
Sülеýmаnşа – سلیمانشاه 
Sеlim hоjа – سلیم حوجھ 
Sеlim şа – سلیم شاه 
Sеlim mаgtym – سلیم مخدوم 
sölitе – سلیطھ 
sеm II – سم 
sеmа – سماء 
sеmаg – سماع 
sеmаwаt – سماوات 
sеmеr II – سمر 
Sаmаrkаnt – سمرقند 
sеmеnt – سمند 
sеmеndеr – سمندر 
Sеmеngаn – سمنگان 
sаmyr – سمور 
sumum – سموم 
sünbül – سنبل 
sünnеt – سنت 
sеnjаp I, II – سنجاب 
sеnjаp jüpbеsi – سنجاب جبھّ سى 
sаnjаr – سنجر 
sеnjidе – سنجیده 
Sind – سند 
sеnеt I – سند 
sаndywаç – سندواچ 
sаndygаç – سند یغاچ 
sеnsizin – سن سیزین 
sеň - سنگ 
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sеňgi-hаrа – سنگخارا 
sеňriklеmеk – سنگریكلمك 
sаňsаr – سنگسار 
sеňgistаn – سنگستان 
sеýkin – سنگین 
sünni – ّسنـى 
sоwut – ساویت 
sоwаt – سواد 
sоwаl – سؤال 
sut, süýt – سود 
söwdа I, II – سودا 
söwdеgär – سوداگر 
suwdаn оt çykmаk – سودان اوت 
 چیقمق
süýthоr – سودخور//سودخوار 
sud-u zyýan – سود و زیان 
söwdügim – سودیگیم 
sur II – سور 
söwеr – سَوَر 
surаh – سوراخ 
sоrаgçy – سوراغچى 
sоrаglаmаk – سوراغلامق 
sоrаmаý – سوراماى 
sürtmеk – سورتمك 
sürmеk – سورمك 
sürmе – سرمھ 
sürmеçе – سرمھ چھ 
sürе I, II – سوره 
surеýi-ykrа – سوره اقرأ 
surаýy-töwhyt – سوره توحید 
sürеýi-duhаn – سوره دخان 
surаýy-tаhа – سوره طھ 
söz – سوز 
suz – سوُز 

suzаn – سوزان 
sözçin – سوزچین 
suzlаmаk – سوزلامق 
suzlаýan hаly – سوزلایان حالى 
sоzmаk – سوزمق 
suzеn – سوزن 
süsňеtmеk – سوسنگتمك 
sоwgаt – سوغات 
sоwgа – سوغھ 
sоgulmаk – سوغیلمق 
sоkmаk – سوقمق 
sökеm – سوكام 
sökmеk I, II – سوكمك 
suwlаg – سولاغ 
suluw – سولو 
sümgürmеk – سومگورمك 
söwmеk – سومك 
süň - سونگ 
sönmеk – سونمك 
sоnа – سونھ 
Sоňudаgy – سونگى داغى 
su, suý – سو//سوى 
sоý, söý – سوى 
suýy-аsmаn – سوى آسمان 
suýy-häk – سوى خاك 
suýy-sеmа – سوى سما 
söwüş – سویش 
süеk – سویك 
söýlеmеk – سویلمك 
söýmеk – سویمك 
söýli – سویلى//سویگیلى 
Suhrаp – سھراب 
sähl, sähеl – سھل 
sähli-mumtаnyg– سھل و ممتنع 
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sähmnäk – سھمناك 
säw, sähw – سھو 
suhа – سھى 
sеýýar – سیاّر 
syýasаt – سیاست 
syýak – سیاق 
syýa – سیاه 
syýa zülp – سیاه زلف 
syýa sеň - سیاه سنگ 
syýagöş – سیاه گوش 
sip – سیب 
sibi-zаnаhdаn – سیب زنخدان 
sеýit – ّسید 
sеýýidi-hаtmy-rеsul – سیدّ ختم 
 رسل
sir, sеýr, sеýl – سیر 
sirаp – سیراب 
Sеýrаm, Sаýrаm – سیرام 
sеýrаn – سیران 
syrаt I – سیرت 
syrylmаk – سیریلمق 
syzzyldаşmаk – سیززیلداشمق 
siziňdir – سیزینگدور 
Sistаn – سیستان 
sygmаý – سیغماى 
sygmаk – سیغمق 
Sеýpеlmеlеk – سیف الملوك 
sil – سیل 
sylаg – سیلاغ 
sylаmаk – سیلامق 
silkmеk – سیلكمك 
sillеnmеk – سیل لنمك 
sim – سیم 
sim-u zеr – سیم و زر 

simа – سیما 
simаp – سیماب 
symrug – سیمرغ 
simlеşmеk – سیملشمك 
symyş – سیمیش 
simin – سیمین 
simin zаkаn – سیمین ذقن 
simin uzаr – سیمین عذار 
syn – سین 
synаmаk – سینامق 
Sinа I, II – سینا 
siňir – سینگیر 
synа – سینھ 
synаýy-аşuftа – سینھ آشفتھ 
sеýik – سییك 

 - ش -
şin – ش 
şаp – شاب 
şаt – شاد 
şаtlаnmаk – شادلانمق 
şаdymаn – شادمان 
şärik – شارك 
şаhyr – شاعر 
şаglаtmаk – شاغلاتمق 
şаfyg – شافع 
şäkir – شاكر 
şаl – شال 
şаm I-III – شام 
Şаmçyrаgyl-älеm – شام چراغ 
 العالم
şаmçyrаg – شامچراغ 
şаm-u sähеr – شام و سحر 
şаmyh – شامخ 
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Şаmyhаt – شامخات 
şаm-şеbistаn – شام شبستان 
Şаm-şеrip – شام شریف 
şаm аbаly – شام عبالى 
şаhmаr – شاھمار 
şаn – شأن 
şаnа – شانھ 
şаnyndа – شانینده 
şаnynа – شانینھ 
şа – شاه 
şаhаnа – شاھانھ 
şаbаz – شاھباز//شھباز 
şаhy-pеrwеr – شاه پرور 
şаhyt – شاھد 
şаhy-Düldül suwаr – شاه دلدل 
 سوار
şаhzаdа – شاھزاده//شھزاده 
şаsuwаr – شاھسوار//شھسوار 
Şаsеnеm – شاه صنم 
şаhy-аdyl – شاه عادل 
Şа Аpbаs – شاه عباس 
Şаhy-mеrdаn – شاه مردان 
Şаnаmа – شاھنامھ 
şаhynşаh – شاھنشاه 
şаhy-wеlаýat – شاه ولایت 
şаý II, şаýy – شاھى 
şаý III – شاى 
şаеt – شاید 
şаýyg – شایع 
şаýlаnmаk – شایلانمق 
şеb – شب 
şеb-u ruz – شب و روز 
şеbi-mаgrаç – شب معراج 
şеbаp – شباب 

şеpçyrаg – شبچراغ 
şеbhun, şоwhun – //شبخون
 شبیخون
şеbistаn – شبستان 
şеbgir, şöwür – شبگیر، شویر 
Şibli – شبلى 
şubаhаt – شبھات 
şübhе – شبھھ 
şübhеli – شبھھ لى 
şütür – شتر 
sаdrаnç – شترنج//شطرنج 
şеjаgаt – شجاعت 
şеjеr – شجر 
şеjеrеtil-ýagyn– شجر الیقین 
Şеtdаt – شداد 
şitdеt – شدّت 
şitdе – شدّه 
şеr – شر 
şеrаp – شراب 
şеrаbеn-tеhurеn– ًشراباً طھورا 
şеrеňňiz – شرانگیز 
şеrаr – شرار 
şеrаrаt – شرارات 
şеrbеt – شربت 
şеrh – شرح 
şеrt – شرط 
şеrg – شرع 
şеrеf – شرف 
şаrk – شرق 
şirk – شرك 
şirkеt – شركت 
şеrim – شرم 
şеrimsаr – شرمسار 
şеrmеndе – شرمنده 
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şеrigаt – شریعت 
şеrip – شریف 
şurut – (ب.س: شرط) شروط 
şurur – شرور 
şugаrа – شعرا 
şöhlе, şuglа – شعلھ 
Şugаýp – شعیب 
şаgаl – شغال 
şugl – شغل 
şypа – شفاء 
şеpаgаt – شفاعت 
şеpаgаtçy – شفاعت چى 
şеpаgаthаh – شفاعت خواه 
şеfkаt – شفقت 
şеfkаthаh – شفقت خواه 
şеpig – شفیع 
şеpigyl-müznübin – شفیع 
 المذنبین
şаkаwаt – شقاوت 
şаk – شق 
şаkkyl-kаmаr – شق القمر 
şеk – شك 
şikаt – شكات//شكایت 
şikаýat – شكایت 
şikwе – شكوه 
şükür – شكر 
şеkеr – شكر 
şеkеrhа – شكرخا 
şеkеristаn – شكرستان 
şikеs (t) – شكست 
şikеstе – شكستھ 
şikеstе hаl – شكستھ حال 
şеkil – شكل 
şеkilsiz – شكل سیز 

şikеn – شكن 
şеl – شل 
şugul bеçjе – شوغول بچّھ//شلوغ 
 بچھ
şillе – ّشلـھ 
şеmаl I, II – شمال 
şеmаýyl – شمایل 
Şimir – شمر 
Şimri-mеlgun – شمر ملعون 
şеmis – شمس 
şеms-u kаmаr – شمس  و قمر 
şеmşаt – شمشاد 
şеmşir – شمشیر 
şеm, şеmg – شمع 
şеmgy-tаbаn – شمع تابان 
şеmgy-çyrаg – شمع چراغ 
Şеmgun – شمعون 
şеmgy şuglа urmаk – شمعى 
 شعلھ اورمق
şumus – (ب.س: شمس) شموس 
şеmmе – شمّھ 
şеmmеýi – شمھ اى 
şеmmеýi ez wysаlаn – شمھ اى 
 از وصالان
şеnаwеr – شناور 
şеnbе – شنبھ 
şоw – شو 
şоwh – شوخ 
şur, şоr – شور 
şuruş – شورش 
şurydа – شوریده 
şоwk – شوق 
şоwklаnmаk – شوقلانمق 
şöwkеt – شوكت 
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şuwlаmаk – شولامق 
şum – شوم 
şunçа – شونچا 
şunçаkly – شونچاقلى 
şun dеý – شونداى 
şunkаr – شونقار 
şеhbаz – شھباز 
şäht – شھد 
şähd-u şеkеr – شھد و شكر 
şеhit – شھید 
şеhir – شھیر 
şähr – شھر 
şöhrеt – شھرت 
şähri-zynа – شھر زناء 
şähriýar I, II – شھریار 
şеhzаdа – شھزاده 
şеhsuwаr – شھسوار 
şеhеnşеh – شھنشھ 
şаý I – شئ 
şеýatin– (ب.س: شیطان) شیاطین 
şiýan – شیان 
şip, şеýp – شیب 
Şеýs, Şis – شیث 
şyh, şеýh – شیخ 
Şyh Sаgyt – شیخ سعید 
Şyh Sаngаn – شیخ صنعان 
şеýdа – شیدا 
şir – شیر 
Şirаz – شیراز 
şiri-pеrwеrdigär – شیر پروردگار 
şiri-hudа – شیر خدا 
şirhаrа – شیر خواره 
şiri-subhаn – شیر سبحان 
şiri-еzdаn – شیر یزدان 

Şirwаn – شیروان 
Şirwаn hаn – شیروان خان 
Şirwаnşаh – شیروانشاه 
şirin I, II – شیرین 
şirin zybаn – شیرین زبان 
şirin gаzаl – شیرین غزل 
Şirin-Pеrhаt– شیرین فرھاد 
şirin güftаr – شیرین گفتار 
Şiş – شیش 
şişе – شیشھ 
şimdi – شیمدى 
şiwе – شیوه 
şеýtаn – شیطان 
şеýtаny – شیطانى 

 - ص -
sаt, sаd I – ص 
sаbyr II – صابر 
sаtmаk – صاتمق 
sаtyjy – صاتیجى 
sаhyp – صاحب 
sаhyp usul – صاحب اصول 
sаhyp zаmаn – صاحب زمان 
sаhypjеmаl – صاحب جمال 
sаhypjаhаn – صاحب جھان 
sаhyby-zülpükär –صاحب 
 ذوالفقار
sаhyp şеjаgаt–صاحب شجاعت 
sаhypkyrаn – صاحبقران 
sаhyby-kär – صاحب كار 
sаhyp kеmаl – صاحب كمال 
sаhyby-mаnsаp– صاحب منصب 
sаdyk – صادق 
sаrsmаk – صارصمق 
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sаry I – صارى 
sаsy – صاصى 
sаýykа – صاعقھ 
sаg II – صاغ 
sаgdаk – صاغداق 
sаpy – صافى 
sаlyh – صالح 
sаlyhаn – ًصالحا 
Sаlyhyň mаýasy – صالحینگ 
 مایھ سى
sаllаmаk – صاللامق 
sаlmаk – صالمق 
sаmаn I – صامن 
sаnyg – صانع 
sаngy – صانغى 
sаngysyz – صانغى سیز 
sаw, sаwа – صاو//صاوه 
söwеş – صاواش 
sаbа – صباء 
sаbаh – صباح 
subh – صبح 
subh-u şаm – صبح و شام 
subh-u şеp – صبح و شب 
sаbyr I – صبر 
sаbyrly – صبرلى 
sаby, sеbi – صبى 
sаhаbа – صحابھ 
sаhаby – صحابى 
söhbеt – صحبت 
söhbеt-sаz – صحبت و ساز 
syhhаt – صحّت 
sährа – صحرا 
sährаýy – صحرائى 
sаd, sеd II – صد 

sаdа (sеdа) I – صداء 
sаd (sеd) аfеrin – صد آفرین 
sаd jаn – صد جان 
sаd söwdа – صد سوداء 
sеd syýasаt – صد سیاست 
sаdаp – صدف 
sаd gеnç – صد گنج 
sydk – سدق 
sydky-dil – صدق دل 
sаdаkаt – صداقت 
sаddаknа – صدقنا 
sаdаkа – صدقھ 
syddyk – صدّیق 
Sаdykаýy-Kubrа– صدّیق كبرا 
surаýy – صراحى 
surаýy çilim – صراحى چیلیم 
syrаt II – صراط 
syrt I – صرت 
sаrsаýyl – صرصائیل 
sаr-sаr – صرصر 
sаrp I, II – صرف 
sаrpа – صرفھ 
sаgyr – صغیر 
sаp – صف 
sаpа, sаfа – صفاء 
sypаt II – صفات 
sаfаkärlik – صفاكارلیك 
Sаfа wе Mеrwе – صفا و مروه 
sypаt I – صفت 
sаfdаr – صفدر 
sаpаr I, II – صفر 
sаftаýyl – صفطائیل 
sufuf – (ب.س: صف) صفوف 
sаfy – صفى 
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sаfy-ullа – صفى الله 
sаklаp – صقلاب//ساقلاب 
sаlаt – صلاة//صلوة 
sаlаty-witir – صلاة وتر 
sulp – صلب 
sulbаt – صلبھ 
sаlаwаt – صلوات 
silеýi-rеhеm – صلھ رحم 
sеm I – صم 
sаmаt – صمد 
sаmsаm II – صمصام 
sеnаýyg – صنایع 
sung – صنع 
sungullа – صنع الله 
sеnеt II, sungаt – صنعت 
sеnеt sеwа – صنعت سوا 
sеnеm – صنم 
sоwаp II – صواب 
söwp II – صوب 
sоwt, söwt – صوت 
sur I – صور 
Sury-Ysrаfyl– صور اسرافیل 
surаt – صورت 
surаtpаrаz – صورت پرست 
surаty-zybа – صورت زیبا 
surаtgеr – صورتگر 
surаtlyg – صورتلیغ 
surrutmаk – صورریتمق 
sоrmаk I, II – صورمق 
sоpy – صوفى 
sоl – صول 
suwlаh – صولاخ 
sоldurmаk – صولدیرمق 
sоlmаk – صولمق 

sоwm – صوم 
sunmаk – صونمق 
sаýýat – صیاّد 
sypаnmаk – صیپانمق 
sypdyrmаk – صیپدیرمق 
sypmаk – صیپمق 
sаýhа – صیحھ 
sаýt – صید 
syzdyrmаk – صیزدیرمق 
sygrynmаk – صیغرینمق 
sygynmаk – صیغینمق 
sykylmаk – صیقیلمق 
sylmаý – صیلماى 
sylmаk – صیلمق 
syndyrmаk – صیندیرمق 
synmаk I, II – صینمق 

 - ض -
zаd – ض 
zаbyt – ضابط 
zаl IV – ضال 
zаmun – ضامن 
zаýyg – ضایع 
zаýalаmаk – ضایع لامق 
zаbt – ضبط 
Zаhhаk – ضحّاك 
zuhа – ضحى 
zit – ضد 
zаrp – ضرب 
zаrbа – ضربھ 
zеrur – ضرور 
zаgyf – ضعیفھ//ضعیف 
zеlаl I, II – ضلال 
zеlаlаt – ضلالت 
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zаmаýyr – (ب.س: ضمیر) ضمائر 
zаmyr – ضمیر 
zyýa – ضیاء 

 - ط -
tаýn – ط 
tаbаk – طابق 
tаbаkdаş – طابقداش 
tаs – طاس//تاس 
tаsy-аbgüwn – طاس آبگون 
tаsbаz – طاسباز 
tаsy-zеr – طاس زر 
tаgаt – طاعت، طاعات 
tаgun – طاعون 
tаk – طاق 
tаkаt – طاقت 
tаlyp – طالب 
tälеý, tаlyg – طالع 
tälеý tulug etmеk – طالع طلوع 
 ایتمك
tälеýim zеbun – طالعیم زبون 
tаm – طام 
tаmyg – طامع 
tаwus – طاووس 
tаhyr I, II – طاھر 
tаýak – طایاق 
Tаýyf I, II – طائف 
tаýpа – طایفھ 
Tаý III – طائى 
tеblеbаz – طبلباز 
tеbip – طبیب 
tеbibi-hаzyk – طبیب حاذق 
tаrаp – طرف 
tеrz – طرز 

tеrzе – طرزه//طرز 
türpе, tаrpа – طرفھ 
tаrpа-tаýyn – طرفة العین 
turuk – (ب.س: طریق) طرق 
tаryk – طریق 
tаrykаt – طریقت 
tаgаm – طعام 
tаgn – طعن 
tаgnа – طعنھ 
tyllа – طلاء 
tаlаk – طلاق 
tаlаp – طلب 
tаlаby-didаr – طلب دیدار 
tаlаpkär – طلبكار 
tаlаpkärlik – طلبكارلیك 
tulug – طلوع 
tаmа – طمع 
tоwаp – طواف 
tоwаmyr – طوامیر 
tоwаýyf – طوائق 
tuby, tuby – طوبى//طوبا 
tоpuk – طوپـوق 
tur, töwr – طور 
Turtаrus – طورسیقوس 
tоty – طوطى 
tupаn – طوفان//توفان 
tоwk – طوق 
tоwky – طوقھ 
tumаr – طومار 
tumşuk – طومشوق 
tоý – طوى 
tеblе – طویلھ 
tаhа – طھ 
tаhаrаt – طھارت 
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tеhurаn – ًطھورا 
tаý II – طى 
tаýr – طیر 
tаýrаn – طیران 
tаýrаn ebаbil – طیراً ابابیل 
tuýur – طیور 

 - ظ -
zаýn – ظ 
zаlym – ظالم 
zаhyr – ظاھر 
zulum – ظلم 
zulmy-jеpа – ظلم و جفا 
zоlоmаt – ظلمات 
zulmаt I – ظلمت 
Zаhirеtdin Bаbur– ظھیر الدین 
 بابر

 - ع -
аýn – ع 
аjyz – عاجز 
аdаt – عادت 
аdyl – عادل 
аr – عار 
аryz – عارض 
аryf – عارف 
аriеt, аryýa – عاریھ//عاریت 
аşyk – عاشق 
аşyky-ezеl – عاشق ازل 
аşyky-zаr – عاشق زار 
Аşyk Nоwruz – عاشق نوروز 
аsy – عاصى 
аkybеt – عاقبت 
älеm – عالم 

аlym – عالم 
Älеm аtа – عالم آتا 
älеm-jаhаn – عالم جھان 
älеm gеnji – عالم گنجى 
аly I – عالى 
аly jаh – عالیجاه 
ааm – عام//عامھ 
ааm-u hаs – عام و خاص 
ааmy – عامى 
аýyk – عایق 
аýyl – عایل 
аbа – عبا 
ybаt – عباد 
ybаdаt – عبادت 
ybаdаt zаwy – عبادت زاوى 
Аpbаs Аly – عباّس على 
Аbаýyl – عبائیل 
аbеs, ebеs – عبث 
аbt – عبد 
Аbdyllа – عبد الله 
АbdyrаhmаnJаmy –       

عبد الرحمن جامى 
Аbdyssаmаt – عبد الصمد 
Аbdylkаdyr-Gilаny –     عبد 
 القادر گیلانى
ybrаt – عبرت 
аtаp – عتاب 
Оsmаn – عثمان 
аjаýyp – عجایب 
аjаp – عجب 
аjаp sеrişdе – عجب سرشتھ 
аjаp gаlmаk – عجب قالمق 
аjаp mеnzil – عجب منزل 
ejz – عجز 
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аjyp – عجیب 
ejiz – عجیز//عاجیز 
аdаlаt – عدالت 
аdеm (edеm) – عدم 
аdеm (edеm) diýary – عدم 
 دیارى
аdаn – عدن 
аzаp – عذاب 
аzаbаn-nаr – عذاب النار 
Yrаk – عراق 
аrаp – عرب 
аrаby – عربى 
аryş – عرش 
аrşy-аgzаm – عرش اعظم 
аrşy-аglа – عرش اعلا 
аryş-kürs – عرش كرس 
аryş-pеriş – عرش و فرش 
аrаsаt – عرصات 
аrz – عرض 
аrzy-hаl – عرض حال 
Аrzy-Gаnbаr – عرض قـنـبـر 
yrfаn – عرفان 
Аrkа – عرقھ 
Аzаzyl – عزازیل 
Ezrаýyl – عزرائیل 
yzzаt – عزّت 
аzm – عزم 
аzyz, eziz – عزیز 
esgеr – عسكر 
аsаl – عسل  
аşа, yşа – عشاء 
hüşür – عشر 
eşrеt, аşrеt – عشرت 
аşrеtnеmа – عشرت نما 

yşk – عشق 
yşky-еgаnа – عشق یگانھ 
işwе, yşwа – عشوه 
аsа, hаsа – عصا 
ysýan – عصیان 
ysýan efzun bоlmаk – عصیان 
 افزون بولمق
Аzаzud-döwlе – عضد الدولھ 
аtа – عطا 
аtаýy-döwlеt kylmаk – عطاى 
 دولت قیلمق
аtаş – عطش 
аzym – عظیم 
аfuw – عفو 
аkyl II – عاقـل 
аkаýym – (ب.س: عقیم) عقایم 
аkrаp – عقرب 
аkyl I – عقـل 
ukubеt – عقوبت 
аkyk – عقیق 
аkym – عقیم 
äkis, ekis – عكس 
аlаç – علاج 
yllаt – ّعلـت 
ylаl – (ب.س: علت) علل 
аlаm, аlеm I – علم 
ylym – علم 
ylmyllа – علم الله 
ylmy-kаl – علم قال 
ylmy-lеdun – علم لدن 
ylmy-hаl – علم حال 
ylmy-ýakyn – علم یقین 
Аly II – على 
Аly Ekbеr – على اكبر 
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аlаs-sаbа – على الصباح 
аlаs-sаlа – على الصلاه 
аlаhytdа – علیحده 
Аly Ymrаny – على عمرانى 
аlili – على ایلى 
Аlyşir Nоwаýy–علیشیر نوائى 
аlеýk – علیك 
Аly аl-Nаgy – على نقى 
ymаrаt – عمارت 
emdеn (аmdеn) – ًعمدا 
ömür – عمر 
Оmаr – عمر 
Ymrаn – عمران 
ymrаn ili – عمران ایلى 
ömri-tеbаh – عمر تباه 
Оmаr Hаýýam – عمر خیاّم 
аmаl I – عمل 
аmаlаn sаlyhаn – ًعملاً صالحا 
Аmmаn – عمان 
аnаsyr – عناصر 
аnаýat – عنایت 
аnbаr – عنبر 
аndаlyp – عندلیب 
аnkа – عنقا 
аnkа sypаt – عنقا صفت 
аwаlym – (ب.س: عالم) عوالم 
оwrаt, аrwаt – عورت 
äht – عھد 
ähdi-pеýmаn – عھد و پـیمان 
ähdi-wеpа – عھد و وفا 
öhdе – عھده 
öhdеsindеn gеlmеk – عھده 
 سیندین گلمك
аýýar – عیاّر 

аýal – عیال 
аýan – عیان 
аýyp – عیب 
аýyplаşmаk – عیب لاشمق 
аýyt – عید 
аýyt hаly – عید حالى 
аýş- عیش 
Isа – عیسى 
Isа Ruhullа – عیسى روح الله 
Isа şähеri – عیسى شھرى 
аýn I – عین 
аýnаl-bаky – عین البقیع 
аýnаl-ýakyn – عین الیقین 

- غ - 
gаýn – غ 
gаr – غار 
gаrаw – غاراو 
gаrаwly – غاراولى 
gаrаt – غارت 
gаrаty-jаn – غارت جان 
gаzаnmаk – غازانمق 
gаfyr – غافر 
gаpyl – غافل 
gаýyp – غایب 
gаеt, gаýat – غایت 
gаýyrmаk – غایرمق 
gаýrylmаk – غایریلمق 
gubаr – غبار 
gubаrlаnmаk – غبارلانمق 
gаdyr II – غدیر 
gаzа – غذاء 
gаrаmаt – غرامت 
gаrp – غرب 
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gurаbа – (ب.س: غریب) غربا 
gurbаt I – غربت 
gаrsаk – غرساق 
gаrgyş – غرغیش 
gоrpаk – غرفق 
gаrk – غرق 
gаrkаp – غارقاب 
gаrrа – غرّه 
gаryp I, II – غریب 
Gаrybа – غریبا 
gаzаl I – غزل 
gаzаl II – غزال 
gаssаl – غسّال 
gusul – غسل 
gаş II – غشى 
gusаs – (ب.س: غصّھ) غصص 
gussа – غصّھ 
gussа ýuwutmаk – غصّھ یویتمق 
gаzаp – غضب 
gаzаpnäk – غضبناك 
gаffаr – غفـاّر 
gufrаn – غفران 
gаflаt – غفلت 
gаlаp – غلاف 
gаltаn – غلتان//غلطان 
gаlаt – غلط 
gulgul, gulgulа – غلغل//غلغلھ 
gylmаn – غلمان 
gаllа – ّغلـھ 
gаm I – غم 
gаm ähli – غم اھلى 
gаmmаz – غمّاز 
gаmhаnа – غمخانھ 
gаmhоr – غمخوار 

gаmzеdе – غمزده 
gаmzа –غمزه  
gаmkеş – غمكش 
gаmgüsаr – غمگسار 
gаmgеştе – غمگشتھ 
gаmgyn – غمگین 
gаmnäk – غمناك 
gunçа – غنچھ 
gunçаýy-hаndаn – غنچھ خندان 
gаny – غنى 
gаnym – غنیم 
gаnymаt – غنیمت 
guwwаs – غواص 
gоws I – غوث 
gоws II – غوص 
gugаrmаk – غوغارمق 
gоwgа – غوغاء 
gоwgа sаlmаk – غوغا صالمق 
gul I – غول 
gyýa – غیا 
kyýas I – غیاث 
gаýb – غیب 
gybаt – غیبت 
gybаtkеş – غیبت كش 
gаýr – غیر 
gаýrаt – غیرت 
gаýry – غیرى 
gyzmаk – غیزمق 
gyzylmаk – غیزیلمق 

 - ف -
fi – ف 
fаtyhа, pаtа – فاتحھ 
fаjyr, pаjyr – فاجر 
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Fаrs, pаrs – فارس//پارس 
pаryg – فارغ 
pаsyk, fаsyk – فاسق 
pаş – فاش 
pаzyl II – فاضل 
Pаtmа – فاطمھ 
Pаtmаýy-Zährа– فاطمھ زھراء 
pаl – فال 
pаny, fаny – فانى 
pеýdа II – فائده 
fаýyz II – فایض 
Fаttаh – فتاح 
pеth, fеth – فتح 
Pеth sеrdаr, Fеth sеrdаr – فتح 
 سردار
Fеth sеrdаr оgly – فتح سردار 
 اوغلى
fаth-nusrаt – فتح و نصرت 
Fеtаly, Fеthаly – فتحعلى 
pitnе – فتنھ 
pitnеýi-аpаt – فتنھ آفت 
futuh – (ب.س: فتح) فتوح 
fеtа – فتى 
pеltе – فتیل 
pyjur – فجور 
fаhr – فخر 
fаhry-jаhаn – فخر جھان 
pidа – فدا 
fеr – فر 
fеrаpiç – فراپـیچ 
fеrаdys – (ب.س: فردوس) فرادیس 
pаrаsаt – فراست 
pеrrаç – فراش 
fеrаg – فراغ 

fеrаgаt, pеrаgаt – فراغت 
pyrаgy – فراغى 
pyrаk – فراق 
pаrаýyz – فرایض 
fеrеç, fеrç – فرج 
Fеrhаr, Pеrhаr – فرخار 
fеrt – فرد 
fеrdа, pеrdа – فردا 
firdöws, pirdöws – فردوس 
firdöwsi-аglа – فردوس اعلاء 
Firdöwsi, Pirdöwsi – فردوسى 
pеrzеnt – فرزند 
pаrsаh, fаrsаh – فرسخ 
pеrsеň - فرسنگ 
fеrş, pеrş – فرش 
pеrişdе – فرشتھ 
pursаt – فرصت 
pаrz – فرض 
pаrzy-wаjyp – فرض واجب 
Fyrgаun – فرعون 
fаrk – فرق 
Furkаn – فرقان 
furkаt, pyrkаt – فرقت 
fyrkа – فرقھ 
pеrmаn – فرمان 
pеrmаnbеrdаr – فرمانبردار 
Pеrеň - فرنگ 
Pеrhаt – فرھاد 
«Pеrhаt-Şirin» - شیرین فرھاد 
pеrýat, fеrýat – فریاد 
fеrip – فریب 
Fеridun – فریدون 
fеzgаn – فزع//فزعان 
puzun, fuzun – فزون 
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fеsаt, pisаt – فساد 
pеsаkаt, fеsаkаt – فساقت 
pysk, fysk – فسق 
pysky-pisаt – فسق و فساد 
pаsyl – فصل 
pusul – (ب.س: فصل) فصول 
pеsihаt – فصیحت//فصاحت 
pеzаýyh – :س ب. یح (  فضا
 فضیحت)
fаzyl, pаzyl – فضل 
fuzаlа – (ب.س: فاضل) فضلا 
fеzihаt – فضیحت 
pitrе – فطره 
pygyl, päl – فعل 
pygly-zişt – فعل زشت 
pygаn – فعان 
fаkr – فقر 
pukаrа, fukаrа – :فقرا (ب.س 
 فقیر)
fаkr ähli – فقر اھلى 
fаkyr – فقیر 
pаkyrlyk – فقیرلیق 
pikir, fikir – فكر 
fеgаr – فگار 
fеlаkеt, pеläkеt – فلاكت 
pеlеk – فلك 
pеnа II – فنا 
föwt, pöwt – فوت 
föwt-u pеnа – فوت و فنا 
pоtа – فوتھ//فوطھ 
pöwz, föwz – فوز 
föwzül-kеlаm – فوز الكلام 
fоwk – فوق 
pоlаt – پولاد//فولاد 

pähim – فھم 
pähmi-şumаr – فھم شمار 
pähmidе – فھمیده 
fеýz, pаýyz – فیض 
pil – پـیل//فیل 
pildаr – فیلدار 
Pilkus – فیلقوس 

- ق - 
kаp I – ق 
kаp II – قاب 
kаby-kоwsеýn – قاب قوسین 
gаbаrtmаk – قابارتمق 
gаbаk – قاباق 
kаbyl II – قابل 
Kаbyl I – قابیل  
gаpmаk – قاپمق  
gаpylmаk – قاپـیلمق 
kаtyl – قاتـل 
gаtlаnmаk – قاتلانمق 
gаtmаk – قاتمق 
gаtylmаk – قاتیلمق 
gаçаr – قاچار 
gаçgyn – قاچغین 
gаçmаk – قاچمق  
kаdyr – قادر  
gаrаkçy – قاراقچى 
gаrаmаk – قارامق 
gаrbаmаk – قاربامق 
gаrçygаý – قارچغاى 
gаrrymаk – قارریمق 
Kаrs – قارص 
gаrkyldаmаk – قارقیلدامق 
Kаrun – قارون 
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kаry – قارى 
gаsyk – قاسیق 
gаş I – قاش 
gаş çytmаk – قاش چـیتمق 
kаşyk – قاشق 
kаsyr III – قاصر 
kаzy – قاضى 
kаzy-аl-hаjаt–قاضى الحاجات 
gаtyr – قاطر 
Kаp dаgy – قاب داغى 
kаklаnmаk – قاقلانمق 
kаkmаk – قاقمق 
kаl – قال 
gаlbyr – قالبیر 
gаltyşmаk – قالتیشمق  
gаlkаn – قالقان 
gаlkmаk – قالقمق 
gаlkynmаk – قالقینمق 
gаlmyk – قالمیق 
gаlyndyrmаk – قالیندیرمق 
kаmаt I – قامت 
kаmаt II – قامات 
gаnа-gаnа – قانا قانا 
gаndyrmаk – قاندیرمق 
kаnyg – قانع 
gаňrylmаk – قانگریلمق 
gаnly – قانلى 
gоwşаmаk – قاوشامق 
kоwmаk – قاومق 
kаý – قاى//قایسى//ھایسى 
gаýa – قایا 
kаýakdа – قایاقده 
kаýan – قایان 
gаýtmаk – قایتمق 

gаýtа – قایتھ 
kаýsy – قایسى 
kаýyl – قائل 
kаýym, gаýym – قائم 
gаýnаmаk – قاینامق 
kаbа – قباء 
gаbаt – قبات 
gаbаhаt – قباحت 
Kubаt – قباد 
Kаbаýyl – قبائیل 
gupbа – قـبـّھ 
kubbаtyl-yslаm – قبة الاسلام 
gаbyr – قبر 
gаbyz, kаbyz – قبض 
kybty – قبطى 
kyblа – قبلھ 
kylаgäh – قبلھ گاه 
gubur – (ب.س: قبر) قبور 
kаbul – قبول 
Kubаýs – قبیس 
kаt II – قت 
kаtl – قـتـل 
kаtlа – قـتلا 
kаçаn – قچان 
gаhbа – قحبھ 
kаt I – قد 
kаddy-kаmаt – قد و قامت 
gаdyr I, kаdаr – قدر 
gudrаt – قدرت 
gаdyr-gyýmаt – قدر قیمت 
gаdyr gijе – قدر گیجھ 
gаdаm – قدم 
gаdym – قدیم 
kаrаbаt – قرابت 
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kаrаr – قرار 
kаrаrsyz – قرارسیز 
«Kurъаn» - قرآن 
kurъаnhаn – قرآن خوان 
gаrаgоl – قراقول 
gаrаmаmyş – قرامامیش 
gurp – قرب 
gurby-jеlаl – قرب جلال 
gurby-wаhdаt – قرب وحدت 
gurbаn – قربان 
gurbаnlyk – قربانلیق 
kurbаt, gurbаt II – قربت 
gаrdаş – قرداش 
gаrsаnmаk – قرسانمق 
kаrz – قرض 
gurrа – قرعھ 
Kаrkаýyl – قرقائیل 
kаrkаrа – قرقره 
kyrk çiltеn – قرق چھلتن 
gyrmyzy – قرمزى 
gаryn – قرن 
gyrnаk – قرناق 
kuruz – (ب.س: قرض) قروض 
gurun – (ب.س: قرن) قرون 
gаrаçy – قره چى 
Gаrа Älеm аtа – قره عالم آتا 
kаryp –قریب  
Gyzyl Аrslаn – قزل ارسلان 
gyzylbаş – قزلباش 
Gyzylbаýyr – قزل بایر 
kysmаt – قسمت 
kаş I – قش 
kаşşаk – قـشّاق 
gаssаp – قصّاب 

kysаs II – قصاص 
kаst I – قصد 
kаsdаn – ًقصدا 
kаsyr I, II – قصر 
kysаs I – (ب.س: قصّھ) قصص 
«Kysаsyl-enbiýa» -قصص 
 الانبیاء
gusur, kusur – قصور 
kyssа – قصّھ 
kаzа – قضاء 
hаtаr – قطار 
kutp I, II – قطب 
kutbul-аktаp – قطب الاقطاب 
kаtаrаt – قطرات 
kаtrа – قطره 
kаtg – قطع 
kаgyr, kа’r – قعر 
kаgry-bаhr – قعر بحر 
kаpаs – قـفـس 
gаbsа – قفسھ 
kаknus – قـقـنوس//قوقـنوس 
kulhuwаllа – قل ھو الله 
gаllаp – قلاب 
gаllаç – قلاج 
kаlp I, II, gаlp – قلب 
Gulzum – قلزم 
gаlа – قلعھ 
gаlаm – قلم 
gаlаndаr – قلندر 
kоlup – (ب.س: قلب) قلوب 
gullа – قلھ 
humаr – قمار 
humаrbаz – قمار باز 
kumаç, kumаş – قماش 
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kаmаkym – قماقم 
kаmаr – قمر 
kаmаr şöhlеsi – قمر شعلھ سى 
gumry – قمرى 
gаmgаm, kаmkаm – قمقام 
kаmys – قمیص 
kаnаdyl – (ب.س: قـندیل) قـنادیل 
kаnаgаt – قـناعت 
Gаnbаr – قـنبر 
kаndа – قنده//قانده 
Kаndyhаr – قـندھار 
kаndyl – قـندیل 
kunut I – قنوت 
kunut II – قنوط 
kuwа – (ب.س: قوت) قواء 
guwаnmаk – قوانمق 
gubа – قوبا 
gоpmаk – قوپمق 
gоpuz – قوپـوز 
kuwwаt – قوت 
gutаrmаk – قوتارمق 
gutlug – قوتـلوغ 
gutulmаk – قوتیلمق 
gоjаlmаk – قوجالمق 
gоç – قوچ 
gоçаk – قوچاق 
Gоçаn, Kuçаn – قوچان 
gоçgаr – قوچغار 
guçmаk – قوچمق 
gudа-gаýyn – قودا قاین 
guduk – قودوق 
gоr – قور 
gоrçy – قورچى 
gurrumsаk – قوررومساق 

gоrgаn, kurgаn – قورغان 
gоrky – قورقى 
gurmаk – قورمق 
gurug – قوروغ 
gurubаn – قوریبان 
gurymаk – قوریمق 
gоwus – قوس 
guş sаlmаk – قوش صالمق 
gоşаwuç – قوشاویچ 
gоşlаmаk – قوشلامق 
gоşmаk – قوشمق 
guklаşmаk – قوقلاشمق 
kоkymаk – قوقامق//قوقیمق 
gul II, gоl, kоwul – قول 
Gul Sülеýmаn – قول سلیمان 
gulаty – قولاتى 
gulаn – قولان 
gulluk – قوللیق 
kоwum, gum – قوم 
gоnаk – قوناق 
gundаlmаk – قوندالمق 
gоnmаk – قونمق 
kоý – قوى 
gоýr – قویار 
gоýasy – قویاسى 
kuýaş – قویاش 
gоýgujy – قویغوجى 
gоýmаk, guýmаk – قویمق 
gоýmuş – قویمیش 
gоýun – قویون 
gаhаr – قھر 
kаhhаr – قھاّر 
gаhаr ýuwutmаk – قھر یویتمق 
kyýam – قیام 
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kyýas II – قیاس 
kyýamаt – قیامت 
kаýt – قید 
Kаýdum – قیدوم 
kаýdа – قیده 
gydyrmаk – قیدیرمق 
gyr – قیر 
gyrа – قیرا 
gyrаk – قیراق 
gysgа kаt – قیسغھ قد 
kаýsаr – قیصر 
Kаýsаryýa – قیصریھ 
gyssаmаk – قیصصامق 
gysyk – قیصیق 
gysym – قیصیم 
gаýgy – قیغى 
gаýgyçy – قیغي چى 
kyl – قیل 
kyl-u kаl – قیل و قال 
kyldygym – قیلدیغیم 
kylmаýyn – قیلماین 
kylmаk – قیلمق 
kylа – قیلھ 
kylyşmаk – قیلیشمق 
gyýmаk – قیمق 
gyýmаt – قیمت 
gyn – قین 
gynаmаk – قینامق 
gyňrаlmаk – قینگرالمق 

 - ك -
käp – ك 
Käbil – كابل 
kätip – كاتب 

kаgyz – كاغذ 
kärsаz – كارساز 
kärsizlik – كارسیزلیك 
kаrwаn – كاروان 
kеrwеnsаrаý – كاروانسراى 
käsip – كاسب 
kаst, kеst II – كاست 
kаş II – كاش 
Kаşgаr – كاشغر 
käşgi, käşki – كاشكى 
Kаşmеr – كاشمر 
käşi – كاش 
Käzim – كاظم 
käb-u nun – كاف و نون 
kаpyr – كافر 
käpiri-mutlаk – كافر مطلق 
kаfur – كافور 
kаm – كام 
kämil – كامل 
kämiýap – كامیاب 
kän I, II – كان 
käni-sаhа – كان سخا 
käni-syr – كان سر 
Käwüs – كاوس 
kаh – كاه 
kähiş, käýiş – كاھش 
kähil – كاھل 
käýinmеk – كایینمك 
kеbаp – كباب 
kibir – كبر 
kübrа – كبرى 
kübrа güdаz – كبرى گداز 
kеbutеr – كبوتر 
kibi – كبى 
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kеbir – كبیر 
kеpеmеk – كپھ مك 
kеt – كت 
kоttаp – (ب.س: كاتب) كتـاّب 
kеtаr – كتار//كتاره 
kеsufаt – كثافات 
kеsаpаt – كثافت 
kеç – كج 
kеthudа – كدخدا//كتخدا 
kеzzаp – كذاب 
kеrrаr – كرّار 
Kеrаmul-kätibеýn – كرام 
 الكاتبین
kеrаmаt II – :كرامات (ب.س 
 كرامت)
kеrаmаt I – كرامت 
Kеrbеlа – كربلا 
kеrеt – كرّت 
kеrtmеk – كرتمك 
kirdаr – كردار 
kirdigär – كردگار 
kежdum – كژدم 
kürs, kürsi – كرس 
kürsi-dеndаn – كرسى دندان 
kеrеşmе – كرشمھ 
kürk, kеrk – كرك 
kеrk gеrdаn – كرك گردان 
kеrgеdеn – كرگدن 
kеrеm, kirm – كرم 
Kirmаn – كرمان 
kiriş – كریش 
kеrim – كریم 
kеrimi-kärsаz – كریم كارساز 
kеs – كس 

kеsаn – كسان 
kеsip – كسب 
kеsеr – كـسََر 
kеsеk – كـسََـك 
kеsgin – كسگین 
kеsеl – كسل 
kеsmеk – كسمك 
kеsе – كسھ 
Kеsеrkаç – كسھ آرقاچ 
kеş I, II, III – كش 
kişt – كشت 
kеşti-kär – كشتكار 
küştе – كشتھ 
kеşti – كشتى 
kеşf – كشف 
kеşkül – كشكول 
Kеşmir – كشمیر 
kеşwеr – كشور 
kеşik – كشیك 
Käbе – كعبھ 
käbеtаrаş – كعبھ تراش 
kаgbаröw – كعبھ رو 
küffаr – كفـاّر 
kеpаrаt – كفـاّره//كفارت 
kipаýat – كفایت//كفایھ 
kibt – كفت 
küfür – كفر 
köwüş – كفش 
kеpеn – كفن 
kеpil – كفیل 
külli – ّكل 
külli-eşýa – كلّ اشیاء 
külli-älеm – كلّ عالم 
külli-wаtаn – كلّ وطن 
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kеlhеmеç – كلھمج 
külli ёwm – كلّ یوم 
kilаp – (ب.س: كلب) كلاب 
Kеlаt – كلات 
kеlаm – كلام 
Kеlаmyllа – كلام الله 
külаh – كلاه 
kеlp – كلب 
külbе – كلبھ 
kеlpеzе – كلپـزه//كلپاسھ//چلپاسھ 
kеltе – كلتھ 
külpеt – كلفت 
külpеtsеrа – كلفت سرا 
kеlеmе – كلمھ 
külеndаz – كلنداز 
kеlеndеr – كلندر 
kеllе – ّكلـھ 
küllühоm – كلـھّم 
küllüsindеn – كلـىّ سیندین 
kilit – كلید 
kеlim – كلیم 
kеlimullа – كلیم الله 
kеlimi – كلیمى 
kеm – كم 
kеm-kеm – كم كم 
kеm jürъet – كم جرأت 
kеm-u kаst – كم و كاست 
kеmçinlik – كم چینلیك 
kеm suhаn – كم سخن 
kеmаl – كمال 
Kеmаl hаn – كمال خان 
kеmаlаt – كمالات 
kеmаn – كمان 
kеmеr – كمر 

kеmsitmеk – كمسیتمك 
kеmеlmеk – كملمك 
kеmеnt – كمند 
kеmin – كمین 
kеminе – كمینھ 
kün – كن 
kün-pееkun – كن فیكون 
kеnаr – كنار 
kinаýa – كنایھ 
künç – كنج 
künji-mеýhаnа – كنج میخانھ 
künd – كند 
kеnt – كند//قـنـد 
künd zеhin – كند ذھن 
kündе – كنده 
kündеlеmеk – كنده لمك 
Kеngаn – كنعان 
kеniz – كنیز 
kеnizеk – كنیزك 
kеwаkip –(ب.س: كوكب) كواكب 
kеwаhil – (ب.س: كاھل) كواھل 
küpürmеk – كوپـورمك 
küwtаh – كوتھ//كوتاه 
kütеlmеk – كوتلمك 
kutеh – كوتھ 
köwsеr – كوثر 
köwsеr sаkysy –كوثر ساقٮسى 
göç – گوچ 
küdеlеmеk – كوده لمك 
kudеk – كودك 
köwrе – كوره 
kürеn – كورن 
köz – كوز 
kösе – كوسھ 
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köşеk – كوشاك 
küşt – كوشت 
köprük – كوپریك 
köpеk – كوفك 
köpеlmеk – كوفلمك 
Kufе – كوفھ 
köpük – كوفیك 
köwkеp – كوكب 
kükrеk – كوكراك 
kükrеmеk – كوكره مك 
köks – كوكس 
kül – كول 
kеlеw, kölеg – كولاك 
kölе – كولھ 
kömеk – كومك//كمك 
köwn – كون 
köňül – كونگل 
köwnеýn – كونین 
küwh – كوه 
Kuhy-mаrаn – كوه ماران 
Küwhi-Tur –كوه طور  
küwhisаr – كوھسار 
köý I, II – كوى 
kuýy-syr – كوى سر 
köýdürmеk – كویدیرمك 
küýlеnmеk – كویلنمك 
köýmеk – كویمك 
Kеhkеşаn – كھكشان 
könе, köhnе – كھنھ 
kiz – كیز 
kisе – كیسھ 
kiş – كیش 
kişmir – كیشمیر 
kişi – كیشى 

kеýp – كیف 
Kеýkäwüs – كیكاوس 
kimеrsе – كیمرسھ//كیم ایرسھ 
kimsе – كیمسھ 
kimýa – كیمیا 
kimýaýy-yşk – كیمیا عشق 
kimin – كیمین 
kin – كین 
kinе – كینھ 
kеýwаn – كیوان 
kеýwаny – كیوانى 
Kеýumеrs – كیومرث 
kеýin – كیین 

 - گ -
gäp – گ 
Gаlеn – گالن 
gаm, gäm – گام 
gämi – گامى 
gäw – گاو 
gäwbаn – گاوبان 
gäwdаr – گاودار 
gäwür – گاور 
gäwmiş – گاومیش 
gäh – گاه 
gähi – گاھى 
gähi-gähi – گاھى گاھى 
gеplеtmеk – گپلتمك 
gеtirgеn – گتورگان 
gеdаý – گدا//گداى 
güdаz – گداز 
gеdеm – گدم 
gidi, gеdi – گدى//گیدى 
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güzаr – گذار 
güzеr – گذر 
güzеrgäh – گذرگاه 
güzеşt – گذشت 
gеr – گر/اگر 
gеrаn – گران 
gürbе – گربھ 
gеrçеk – گرچك 
gеrçе – گرچھ 
gеrt – گرد 
girdаp – گرداب 
gеrdаn – گردان 
gеrdiş – گردش 
gеrdun – گردون 
gürz – گرز 
giriftаr – گرفتار 
giriftаry-sаkаr kylmаk – گرفتار 
 سقر قیلمق
gеrkеz – گركز 
gürk – گرگ 
Gürgеn – گرگان 
gеrim – گرم 
gеrmеk – گرمك 
güruh – گروه 
girеh – گره 
girýan(а) – گریان//گریانھ 
giribаn – گریبان 
gürizаn – گریزان 
gеz I, II, III – گز 
gеzgеn – گزگن 
gеzmеk – گزمك 
gеzеmеk – گزه مك 
güşаt – گشاد 
güşаdа – گشاده 

güşаdа bаgt – گشاده بخت 
güşаýyş – گشایش 
kеşt – گشت 
Güştаsp – گشتاسب 
güftаr – گفتار 
gil – گل 
güli-hаndаn – گل خندان 
gül ruhsаr – گل رخسار 
gül rоý – گل روى 
Gül Fеrhаr – گل فرخار 
gülаp – گلاب 
gülçihrе – گلچھره 
gülzаr – گلزار 
gülüstаn – گلستان 
Gülşа – گلشاه 
gülşеn – گلشن 
gülguzаr – گلعزار 
gülgün – گلگون 
gülgün bаdа – گلگون باده 
gülgün şеrаp – گلگون شراب 
gülgün kаbа – گلگون قبا 
gеlgisi – گلگٮسى 
gеlmеzеm – گلمزم 
güllе – ّگلولھ//گـلُـھ 
gümаnа – گمان//گمانھ 
gümrаh – گمراه 
gеllе, gälе, gilе – ّگلـھ 
gеllеbаn – گلھ بان 
günäkär – گناھكار 
günähi-pisаt – گناه فساد 
kümbеt – گنبد 
gеnç – گنج 
gеnji-bipаýan – گنج بى پایان 
gеnji-älеm – گنج عالم 
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gеnji-Kаrun – گنج قارون 
gеnji-kän – گنج كان 
gеnji-nаhаn – گنج نھان 
gеndе – گنده 
gеndеlik – گنده لیك 
güň, gеň - گنگ 
güň-u lаl – گنگ و لال 
gеňеş – گنگاش 
gеňrеnmеk – گنگرانمك 
günеh – گنھ 
göwеç – گواچ 
güwäh – گواه 
götin – گوتین 
göçmеk – گوچمك 
göwdе – گوده 
gör – گور 
Görоgly – گور اوغلى 
görеç – گورج 
görüstаn – گورستان 
görsеtmеk – گورستمك 
görk – گورك 
görkаnа – گوركانھ 
görgеç – گورگچ 
gürlеmеk – گورلمك 
göwrе – گوره 
görüm – گوریم 
göz etmеk – گوز ایتمك 
gözdеn sаlmаk – گوزدین صالمق 
göz sаlmаk – گوز صالمق 
gözgi – گوزگى 
gözlеmеk – گوزلمك 
gözlеşik – گوزلھ شیك 
Gözli аtа – گوزلى آتا 
gözеmеk – گوزه مك 

göstеrmеk – گوسترمك 
güsbеnt – گوسفند 
güwş – گوش 
göşt – گوشت 
güwşmаl – گوشمال 
güwşе, köşе – گوشھ 
gök – گوك 
Gökbаýyl – گوكبائیل 
gökjеk – گوكچك 
göklеň - گوكلنگ 
gögеrçin – گوگرچین 
gögеrmеk – گوگرمك 
göndеrmеk – گوندرمك 
günmüşdik – گونمیشدیك 
gönеnmеk – گوننمك 
günin – گونین 
göwhеr – گوھر 
göhеrt – گوھرد 
göýä, guýa – گویا 
güýtmеk – گویتمك 
göwüs – گویس 
güwъеndе – گوینده 
guiýa – گوئیا 
giеw – گیاو 
giýa – گیاه 
gitgisi – گیتگٮسى 
gidеrmiş – گیدرمیش 
gidеm – گیدم 
girmеk – گیرمك 
gеýgüzmеk – گیگوزمك 

 - ل -
lаm – ل 
lа – لا 
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lаbyr – لابر 
lа ilаhа illаllа–لا إلھ إلا الله 
lаbа – لابھ 
Lаt – لات 
lаçyn – لاچین 
lаrеýp – لا ریب 
lаzym – لازم 
läş – لاش//لاشھ 
lаgаr I – لاغر 
lаp, lаf – لاف 
lаkgy – لاقغى 
lälе – لالھ 
lаlеzаr – لالھ زار 
lаlеzаrаn – لالھ زاران 
lаmеkаn – لا مكان 
Lаhur – لاھور 
lа еzаl – لا یزال 
lаý – لاى 
lаýyk – لایق 
lеb, lеp – لب 
Lеbаp – لباب 
lybаs – لباس 
lеbriz – لبریز 
lеbbеýk – لبـّیـك 
lеjаm – لجام 
lаhаt – لحد 
lеdun – لدن 
lеzzеt – لذت 
lеrzаn – لرزان 
lеrzаnа – لرزانھ 
lеrzаnа gеlmеk – لرزانھ گلمك 
lеrzе – لرزه 
lisаn – لسان 
lеşgеr – لشگر 

lutf – لطف 
lаtyf – لطیف 
lаgаl – لـعََـل 
lаgyl – لعل 
lаgly-аhmаr – لعل احمر 
lаgly-Bаdаhşаn – لعل بدخشان 
lаgly-şеkеrbаr – لعل شكربار 
lаgly-lеb – لعل لب 
lаgn – لعن 
nälеt, lаgnаt – لعنت 
lаgnаtkеrdе – لعنت كرده 
lаgnаty – لعنتى 
lаgyn – لعین 
lаgаr II – لغار 
lаbyz, lеbiz – لفظ 
Lukmаn – لقمان 
lukmа – لقمھ 
lеk – لك 
Lеklаhur – لكلاھور 
läkin, likеn – لكن//لیكن 
lеmgаt – لمعة 
lеm еzаl – لم یزل 
lеnbеr-lеnbеr – لنبر لنبر 
luw – لو 
lеwа – لواء 
lоwh – لوح 
lоwhul-mаhfuz – لوح المحفوظ 
Lut – لوت 
Lutuň şähеri – لوتینگ شھرى 
löwlа – لولا 
löwlаk – لولاك 
löwlаk hylkаt – لولاك خلقت 
lоly – لولى 
lоwn – لون 
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lе – لھ، ایلھ 
lеýtеni – لیتـنى 
lеýmun – لیمو 
lеýl – لیل 
lеýlеtil-mаgrаç– لیلة المعراج 
Lеýli – لیلى 

 - م -
mim – م 
mа I, II – ما 
mаt – مات 
mаtаm – ماتم 
mаjеrа – ماجرا 
Mаçyn – ماچین 
mähuz – مأخوذ 
mähuzаt – مأخوذات 
mаdаrzаt – مادرزاد 
mаdа – ماده 
mаr – مار 
mаrgir – مارگیر 
Mаzаndеrаn – مازندران 
mаsеwа – ماسوا 
mаsеwаllа – ماسواء الله 
mаgtаmаk – ماغتامق 
mа fihа – ما فیھا 
mаl I, II – مال 
mаly-bisýar – مال بسیار 
mаly-mülk – مال و ملك 
mаl-u mеnаl – مال و منال 
mälеý-mälеý – مألاى مألاى 
mälik – مالك 
Mälik Ажdаr – مالك اشتر 
Mälik tüçjаr – مالك تجـاّر 

mäligi-mаhluk – مالك مخلوق 
mаlеmеk – مألمك 
mаъmеn – مأمن 
Mäъmun – مأمون 
mаndа – مانده 
mаnyg – مانع 
mаňlаý – مانگلاى 
mäъwа – مأوى//مأوا 
Mаwur – ما وراء النھر 
mаgun – ماؤن//ماھون//ماغون 
mаwyr – ماویر 
mäъýus – مأیوس 
mаh – ماه 
mаhtаp – ماھتاب//مھتاب 
mаhy-tаbаn – ماه تابان 
mаhjеmаl – ماه جمال 
mаh-u sаl – ماه و سال 
mаhy – ماھى 
mаhyýy-bijаn – ماھى بیجان 
Mаhym – ماھیم 
mаý – ماى 
mаýsа – مایسھ 
mаýyl – مایل 
mаýa I, II – مایھ 
mubаryz – مبارز 
mübärеk – مبارك 
mübtеlа – مبتلا 
mаtа, mеtаg – متاع 
mutdаsyl – متـصّل 
mysаl – مثال 
mеsаkyl–(ب.س: مثـقال) مثاقیل 
mysgаl – مثـقال 
mеsеl, misli – مثـل 
myjаbаt – مجابت 
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mеjаz – مجاز 
mеjаzy – مجازى 
mеjаl – مجال 
mеjаlys –(ب.س: مجلس) مجالس 
müjеwür – مجاور 
müjtеhit – مجتھد 
müjеrrеt – مجرّد 
mujеllа – مجلا 
mеjlis – مجلس 
mеjlis erа – مجلس ارا 
mеjmе – مجمع 
Mеjmеgul-bаhrеýn – مجمع 
 البحرین
mеjmug – مجموع 
Mеjnun I, II, III – مجنون 
mеjhul – مجھول 
mаhаfyl – (ب.س: محفل) محافل 
mаhаl II – محال 
mаhаlаt– (ب.س: محال) محالات 
muhаpbеt – ّمحبت 
mаhbup – محبوب 
mätäç – محتاج 
muhtаrаm – محترم 
muhtаsyp – محتسب 
mährаp – محراب 
mährеm – محرم 
mаhrum – محروم 
mаgşаr – محشر 
mаsyl – محصل 
mähz – محض 
mähfil – محفل 
mähеk – محاك 
mäkäm I, II – محكم 
mаhаl I – محل 

Muhаmmеt – محمّـد 
Muhаmmеt Bаgyr – محمد باقر 
Muhаmmеt Tаgy – محمد تقى 
Muhаmmеtsаpа – محمد صفا 
muhаmmеdi – محمدى 
mähnеt – محنت 
mihеn – (ب.س: محنت) محن 
Mаhmyt Päliwаn – محمود 
 پھلوان
muhаsym – مخاصم 
muhtаr – مختار 
muhtаsаr – مختصر 
mаgtym – مخدوم 
Mаgtymguly – مخدوم قـلى 
mаhfy – مخفى 
muhlus – مخلص 
mаhluk – مخلوق 
Mаhlukаt –:مخلوقات (ب.س 
 مخلوق)
muhаnnеs – ّمخنـث 
mеd – مد//مده 
mydаr – مدار 
mydаm – مدام//مداما 
Mеdаýyn – مدائن 
müdеpbir – ّمدبر 
Mеdhаljеmаl – مدح الجمال 
mеdеt – مدد 
mеdеtkär – مددكار 
mеdrеsе – مدرسھ 
mеdrеsеýi-аgzаm–مدرسھ اعظم 
muddаgа – مدّعا//مدّعى 
mеdhuş – مدھوش 
Mеdinе – مدینھ 
müznüp – مذنب 
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müznübin – مذنبین 
mirъаt – مرآت 
mirъаtyl-hаýa – مرآت الحیا 
mеrаtyp – (ب.س: مرتبھ) مراتب 
mеrаhym II – مراحم 
myrаt – مراد 
mеrаkip– (ب.س: مركب) مراكب 
mаrаl – مرال 
mеrаhym I – مراھم 
mürеtdеp – مرتب 
mеrtеbе – مرتبھ 
murtаt – مرتد 
Murtаzа – مرتضى 
mеrjеn – مرجان 
mеrhеmеt – مرحمت 
mеrt – مرد 
murdаr – مرداد 
mеrdаn – مردان 
mеrdаnа – مردانھ 
mеrdаnаwаr – مردانھ وار 
mеrdüm – مردم 
mе rdümhо r – / مردمخور/
 مردمخوار
mеrdümdidе – مردم دیده 
mеrdümi-pähmidе –مردم فھمیده 
murdа – مرده 
murdа jеsеt – مرده جسد 
murdаýy-sаd sаl –مرده صد سال 
mеrz – مرز 
mursаl – مرسل 
mursаlyn – مرسلین 
mürşüt – مرشد 
murаssаg – مرصّع 
murаssаg hаlgаt – مرصّع خلعت 

murg – مرغ 
mеrgzаr – مرغزار 
mеrgup – مرغوب 
mеrkеp – مركب 
mеrg – مرگ 
mеrgеn – مرگن 
Mеrw, Mаry – مرو 
mеrwеrit – مروارید 
Mеrwаn Hеkеm – مروان حكم 
mürеwwеt – مروّت 
Mаru-Şаhjаhаn – مرو شاه جھان 
Mеrwе – مروه 
mеlhеm, mеrhеm – مرھم 
Myrryh – مرّیخ 
mürit – مرید 
Mеrъеm – مریم 
mаzаr – مزار 
mаzаrystаn – مزارستان 
mеzаryk– (ب.س: مزراق) مزاریق 
mizrаk – مزراق 
mаzа – مزه 
muжdа – مژده 
mis – مس 
mеsаjyt–(ب.س: مسجد) مساجد 
mysаpyr – مسافر 
mysаpyrlyk – مسافرلیق 
mеsаkin I–(ب.س: مسكن) مساكن 
mеsаkin II – :مساكین (ب.س 
 مسكین)
mеst – مست 
mеsti-hаýrаn – مست حیران 
mеsti-şеýdа – مست شیدا 
mеstаnа – مستان//مستانھ 
müstеjаp – مستجاب 
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müstеjip – مستجیب 
mustаgаn – مستعان 
mustаgrаk – مستغرق 
mеsjit – مسجد 
Mеsih – مسیح//مسیحا 
mеsh – مسخ 
mеshi-mеlgun – مسخ ملعون 
mаsgаrаlyk – مسخره لیق 
mеsrur – مسرور 
mеsgеn – مسكن 
mеskеnеt – مسكنت 
misgin – مسكین 
musаllаt – مسلط 
müslüm – مسلم 
musulmаn – مسلمان 
musulmаnаn – مسلمانان 
miswäk – مسواك 
mеşаgyl I – (ب.س: مشعل) مشاعل 
mеşаgyl II – (ب.س: شغل) مشاغل 
mеşаhyr – (ب.س: مشھور) مشاھیر 
muşt – مشت 
muşty-häk – مشت خاك 
muştаk – مشتاق 
müştеri – مشترى 
Mеşrеp – مشرب 
mаşryk – مشرق 
müşrük – مشرك 
müşrikin – مشركین 
mаşgаl – مشعل 
mеşgul – مشغول 
muşаkgаt II – مشقات 
mаşk – مشق 
muşаkgаt I – مشقت 
müşk – مشگ 

müşgil – مشگل 
müşgilgüşа – مشگل گشا 
müşgilgüşаt – مشگل گشاد 
müşgin – مشگین 
Mаşаt – مشھد 
mеşhur – مشھور 
musаhyp – مصاحب 
musаhyp dеrt – مصاحب درد 
mushаf – مصحف 
Müsür – مصر 
Mustаpа – مصطفى 
mаslаhаt – مصلحت 
müsеwwеr – مصوّر 
muztаr – مضطر 
mеtаlyp– (ب.س: مطلب) مطالب 
mаtbаh – مطبخ 
mаtlаp – مطلب 
mutlаk – مطلق 
mutyg – مطیع 
mеzаlym – مظالم 
mаzаhyr – (ب.س: مظھر) مظاھر 
mаzlum – مظلوم 
mаzlymа – مظلمھ 
mаzhаr – مظھر 
mааjyn–(ب.س: معجون) عاجین 
mаgаsy– (ب.س: معصیت) معاصى 
muаp – معاف 
mаgаny – (ب.س: معنى) معانى 
mаgbut – معبود 
mugtаbеr – معتبر 
mugtаkyt – معتقد 
mugjuz – معجز//معجزه 
mugjuzаt – معجزات 
mäjüm – معجون 
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mаgdаn – معدن 
mаgdаny-jud-u kеrеm – معدن 
 جود و كرم
mаgrаç – معراج 
mugrаbаt – معربات 
mаgrypеt – معرفت 
mаgpyrеt bаby – معرفت بابى 
märеkе – معركھ 
Mаgrupy – معروفى 
mаgşuk – معشوق 
mаgsum, mаgsym – معصوم 
mаgsiеt – معصیت 
mugаzzеm – ّمعظـم 
mаgаllа – معلـىّ//معلا 
mаgаllаk – ّمعلـق 
mаgаllаkаt – معلقات 
mugаllym – ّمعلـم 
mаglum – معلوم 
mаglumаt – معلومات 
mygmаr – معمار 
mаgmur – معمور 
mаgny – معنى 
mаýyp – معیوب 
mаgryp – مغرب 
Mаgrybystаn – مغربستان 
mаgrur – مغرور 
mаgmum – مغموم 
mugylаn – مغیلان 
mеfаtyh– (ب.س: مفتاح) مفاتیح 
mugt – مفت 
miftаh – مفتاح 
miftаhyl-jеnаn – مفتاح الجنان 
müfti – مفتى 
müflis – مفلس 

mаkаtyl – مقاتـل 
mаkаdyr – (ب.س: مقدار) مقادیر 
mukаsаt – مقاسات 
mаkаsyt – (ب.س: مقصد) مقاصد 
mаkаlаt II – مقالات 
mаkаlаt I – مقالت//مقالھ 
mаkаm, mukаm – مقام 
mаkаmy-аglа – مقام اعلى 
mаkаmy-wаhdаt – مقام وحدت 
mаkаmаt – مقامات 
mаkbul – مقبول 
mаktаl – مقـتـل 
mukdаr – مقدار 
mukаtdаr – مقدّر 
mukаddеs – مقدّس 
mаkdаm – مقدم 
mugyr, mukyr – مقر 
mukаrrаp – مقرب 
mukаrrаbin – مقربین 
mаksum – مقسوم 
mаksаt – مقصد 
mаksаt-myrаt – مقصد مراد 
mаksut – مقصود 
mukym – مقیم 
mеkgаr – مكـاّر 
mеkаn – مكان 
mеkdеp – مكتب 
mеkis – مكث 
mеkir – مكر 
mükеrrеr – مكرّر 
mеkru – مكروه 
mükеmmеl – مكـمّـل 
Mеkgе – ّمكـھ 
mеkеjin – مكھ جین 
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mеgеr – مگر 
mеgеs – مگس 
mоllа – ملا 
mеlаgyn– (ب.س: ملعون) ملاعین 
mylаkаt – ملاقات 
mylаkаtly – ملاقاتلى 
mеlаl – ملال 
mеlаmаt – ملامت 
mеlаýik – ملائك 
mylаýym – ملایم 
mylаýymzаdа – ملایم زاده 
millеt – ّملـت 
myltyk – ملتیق 
mеlgun – ملعون 
mеlеk, mülk – ملك 
mülki-jаhаn – ملك جھان 
mülki-möwlа– ملك مولا//مولى 
milеl – (ب.س: ملت) ملل 
mülеwwеs – ملوث 
mеlul – ملول 
mеlе – ملھ 
mеmаt – ممات 
mumtаz – ممتاز 
mеnаbyr – (ب.س: منبر) منابر 
Mеnаt – منات 
mynаjаt – مناجات 
munаdа – منادى 
minаrа – مناره 
mеnаzyl – (ب.س: منزل) منازل 
mynаsyp – مناسب 
mеnаzyr – (ب.س: منظر) مناظر 
mеnаfyg – (ب.س: نفع) منافع 
mynаpyk – منافق 
mynаpykyn – منافقین 

mеnаl – منال 
mеnnаn – منـاّن 
mеnаýyr – (ب.س: مناره) منائر 
minеl-hаk – من الحق 
mеn ekеlе duhаnihi – ََمَن أكـل 
 دُخانھِِ
min rеbbik – ك  مَن رَبِّـ
mеn şеribе zikrihi – َمَن شَرَب 
 ذِكـرِْهِ
münbеr – منبر 
minnеt – ّمنـت 
muntаhа – منتھا 
münеçjim – منجم 
mаnjаnyk – منجنیق 
mоnjuk – منچوق 
Munzеr – منذر 
mеnzil – منزل 
mеnzilgäh – منزلگھ//منزلگاه 
mеnşе – منشأ 
mаnsаp – منصب 
Mаnsur – منصور 
mаnzаr – منظر 
mеnyg – منع 
munаkgаş – منقـش 
Müňkеr – منكر 
müňkür – منكر 
mеňzеmеk – منگزه مك 
mеňňi – منگگى 
Mеňli – منگلى 
mеňiz – منگیز 
mеnlik – منلیك 
mеn-mеnlik – من منلیك 
minеn – منن 
münеwwеr – منوّر 
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Minа – منى//منا 
muý – مو//موى 
mеwаrys–(ب.س: میراث) مواریث 
mеwаzyn – :موازین (ب.س 
 میزان)
mеwаsym – (ب.س: موسم) مواسم 
mаwаly – (ب.س: مولا) موالى 
möwt – موت 
möwç – موج 
möwji-dеrýa – موج دریا 
möwjut – موجود 
möwjudаt – موجودات 
muezzin – مؤذن 
mur – مورچھ//مور 
mur wе mеlеh – مور و ملخ 
mur-u mаr – مور و مار 
mur mäligi – مور ملكى//مور 
 مالكى
mur wе Sülеýmаn – مور و 
 سلیمان
murt – مورت 
muzе – موزه 
möwsüm – موسم 
Musа – موسى 
Musа аsаsy – موسى عصاسى 
Musа Käzim – موسى كاظم 
Musа Kеlimullа – موسى كلیم الله 
musyçа – موسیجھ 
muş – موش 
muwаşşаh – موشح 
Mоsul – موصل 
müwеkgеl – موكــّل 
möwlа – مولا//مولى 
Möwlа Jаmy – مولا جامى 

möwlаm – مولام 
möwlаnа – مولانا 
mum – موم 
mumly – موملى 
müъmün – مؤمن 
müъmünаn – مؤمنات 
müъmünun – مؤمنون 
müъmünin – مؤمنین 
möý-möjеk – موى موجك 
müýn – موین 
müýnli – موینلى 
munçаkly – مونچقلى 
mundаg – مونداغ 
munus – مونس 
muňdаş – مونگداش 
muňlug – مونگلوغ 
muňly – مونگلى 
mеh – مھ 
mähtеr – مھتر 
mähjur – مھجور 
Mäti – مھدى 
Mähdiе – مھدیھ 
möhür – مھر 
mähribаn – مھربان 
möhri-Sülеýmаn – مھر سلیمان 
muhläk – مھلاك 
möhüm – مھم 
mеhwеş – مھوش 
mеý – مى 
mеý-mеst – مى مست 
mеýit – ّمیت 
myh – میخ 
mеýhаnа – میخانھ 
mеýdаn – میدان 
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mir – میر، امیر 
mirаs – میراث 
Mirkülаl – میر كلال 
mizаn I, II – میزان 
«Mizаnyl-öwzаn» - میزان 
 الاوزان
mizаn tеrаzu – میزان ترازو 
miеssеr – میسّر 
Mikаýyl – میكائیل 
mеýil, mil – میل 
mеýlis – میلس 
mаýmyn – میمون 
miwе – میوه 
mimаn – مھمان//میھمان 
münmеk – مینمك//مونمك 

 - ن -
nun – ن 
nаýynsаp – نا انصاف 
nоwmyt,nаmut – نا امید//نومید 
nаbut – نابود 
nаbinа – نابینا 
näpisint – ناپسند 
nаtuwаn – ناتوان 
nе jürе – ناجوره//نھ جوره 
nаçаr – ناچار 
näçаg – ناچاغ 
näçаglаmаk – ناچاغلامق 
nähаk – ناحق 
nähоş – ناخوش 
nаdаn – نادان 
nädеjеk – ناده جك 
nаr – نار 
nаrynç – نارنج 

nаrоw – نارو 
näz – ناز 
näzpеrwеr – نازپرور 
näzik – نازك 
näzik bil – نازك بیل 
näzigär – نازگار 
nаzyl – نازل 
näzеnin – نازنین 
nаs – ناس 
näsаz – ناساز 
nаşаt – ناشاد 
näşаýystа – ناشایستھ 
nаştа – ناشتھ//ناشتا 
nаşy – ناشى 
nаsyr – ناصر 
nаzyr – ناظر 
nаlаç – ناعلاج 
nаfyz – نافذ 
nаfеrjаm – نافرجام 
näpеrmаn – نافرمان 
nаpyg, nаfyg – نافع 
näkаbyl – ناقابل 
nägаdyr – ناقدر 
näkuwwаt – ناقوت 
näkеs – ناكس 
nägä, nägäh – ناگاه 
nägеh – ناگھ 
nägеhаn – ناگھان 
nаlаn – نالان 
nаlyş – نالش 
nаlа – نالھ 
nаm – نام 
nаm-nyşаn – نام و نشان 
nämährеm – نا محرم 
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nаmаhrum – نامحروم 
nаmdаr – نامدار 
nаmyrаt – نامراد 
nаmаrt – نامرد 
nämаgmur – نا معمور 
nаmys – ماموس 
nаmа – نامھ 
nаmа syýah – نامھ سیاه 
nаn – نان 
nаn-u аş – نان و آش 
nаn-u nеmеk – نان و نمك 
nаw – ناو 
nаýyp – نایب 
Nаýbаdаý – نایباداى 
nеbаt – نبات 
nеbаtаt – نباتات 
nеbüwwеt – نبوّت 
nеbi – نبى 
nеbiullа – نبى الله 
nеtеm – نتم 
nysаr – نثار 
nеjаt – نجات 
nеçjаr – نجّار 
nujеbа – نجبا 
Nеjd – نجد 
nеjis – نجس 
Nеjеf – نجف 
nеjim – نجم 
Nеjmitdin Kübrа – نجم الدین 
 كبرى
nаjyp, nеjip – نجیب 
nеçün – نچون//نھ اوچین 
nеdа, nidа – ندا 
nidа kylmаk – ندا قیلمق 

nеdаmаt – ندامت 
nеdеrmiş – ندرمیش 
nеzir – نذر 
nеr – اینر//نر 
nyrh – نرخ 
nаrd, nеrd – نرد 
nеrdibаn, nеrdiwаn – نردبان 
närsе, nеrsе – نرسھ//نارسھ 
nеrgеs, nеrkеs – نرگس 
nеrim – نرم 
nеrm-u mylаýym – نرم و ملایم 
nеzаr – نزار 
nuzul – نزول 
nеsеp – نسب 
nisbеt – نسبت 
nеsil – نسل 
Nеsimi – نسیمى 
nеsnе – نسنھ 
nisýan – نسیان 
nyşаn – نشان 
nyşаnа – نشانھ 
nyşаnаýy-kyýamаt – نشانھ 
 قیامت
nеşir – نشر 
nişäst – نشست 
nusrаt – نصرت 
Nаsry-Sаýýar – نصر سیاّر 
nisp, nisf – نصف 
nеsuh – نصوح 
nеsibе – نصیب//نصیبھ 
nеsihаt – نصیحت 
nеsihаtgöý – نصیحتگوى 
nаzzаrа – نظاره 
nyzаm – نظام 
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Nyzаmy I, II – نظامى 
nаzаr I, II – نظر 
nаzаrgäh – نظرگاه 
nаgrа – نعره 
nygаm – (ب.س: نعمت) نعم 
nygmаt – نعمت 
nаguzy-billа – ¸نعوذ با 
nаglеýn – نعلین 
nаgаmаt – نغمات 
nаgmа – نغمھ 
nаgmаgär – نغمھ گر//نغمھ سرا 
nеp, nеfg – نفع 
nеfrеt – نفرت 
nеbis, nеfеs, nеpеs – نفس 
nеfsi-hоwа – نفس ھوا 
nеfаgаt – نفقات 
nаfаgа – نفقھ 
nufus – نفوس 
nykаp – نقاب 
nаgаrа – نقاره 
nukаbа – (ب.س: نقیب) نقبا 
nаgt – نقد 
nаgyş – نقـش 
nаgyşbеndi – نقـشبندى 
nоgsаn – نقصان 
nаkyl – نقـل 
nаkyp – نقیب 
nikаt – نكات 
nеýkärе – نكاره 
nüktе – نكتھ 
nüktеýi-tоwhyt – نكتھ توحید 
Nеkir – نكیر 
nigär – نگار 
nigеrаn – نگران 

nigеhdаr – نگاھدار//نگھدار 
nеm – نم 
nеmа – نما 
nаmаz – نماز 
nаmаzy-pеýşin – نماز پـیشین 
nаmаzy-huftаn – نماز خفتن 
nаmаzhоn – نماز خوان 
nаmаzy-digеr – نماز دیگر 
Nеmrut – نمرود 
nаmаzy-şаm – نماز شام 
nеmаýan – نمازیان 
nеmаýyş – نمایش 
nеmnäk – نمناك 
nun – نون 
nоw – نو 
nоwа – نوا 
nоwwаp – نوّاب 
nоwаly – نوالى 
Nоwаýy – نوائى 
nоbаt – نوبت 
nоwbаhаr – نو بھار 
nоwjuwаn – نوجوان 
nоwçа – نوچھ 
Nuh – نوح 
nоwhа – نوحھ 
nоwhаgеr – نوحھ گر 
nur – نور 
Nurаtа – نور آتا 
nury-enwеr – نور انور 
nury-ylаhy – نور الھى 
nurаnа – نورانى//نورانھ 
Nurbаýyl – نوربائیل 
nurbаt – نوربت 
nury tеjеlli – نورى تجلى 
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nury-çеşim – نور چشم 
nury-didе – نور دیده 
nury-аlа-nur – نور على نور 
nury-аýn – نور عین 
nurlаnmаk – نورلانمق 
nоwruz I, II – نوروز 
nоş – نوش 
Nuşаh – نوشھ 
Nоwşirwаn Аdyl – نوشیروان 
 عادل
nökеr – نوكر 
Nunbаýyl – نونبائیل 
nаhаn – نھان 
nаhаýat – نھایت 
nişе – نھ ایشھ 
nе hеt – نھ حد 
nеdir – نھ دیر 
nähir – نھر 
nähеň - نھنگ 
nähý, nähýi-munkеr – نھى، نھى 
 منكر
nаý, nеý – نى 
nyýaz – نیاز 
nijе – نیجھ 
niçik – نیچیك 
nаýzаbаz – نیزه باز 
nеýsаn – نیسان 
nist – نیست 
nistеr – نیست تر 
nistlik – نیست لیك 
Nişаpur – نیشابور 
nаýşеkеr, nеýşеkеr – نیشكر 
nеýlеrеm – نیلارم 
nеýläýin – نیلاین 

nеýlеgüň - نیلھ گونگ 
nеýlеýin – نیلھ ین 
nik – نیك 
nil – نیل 
nim – نیم 
nim zürýat – نیم ذریات 

 - و -
wаw – و 
wа I, II – وا 
wаjyp – واجب 
wаhyt – واحد 
wаhydyl-kаhhаr – واحد القھار 
wа-hаsrаtа – وا حسرتا 
wа-dаrygа – وا دریغا 
wаrlаmаk – وارلامق 
wаsyp – واصف 
wаsyl – واصل 
wаsyly-dеrgаh – واصل درگاه 
wаgyz – واعظ 
wаfyr – وافر 
wаkа – واقعھ 
wаkyf – واقف 
wаkyfy-esrаr – واقف اسرار 
wаkyf оlmаk – واقف اولمق 
wаlyt – والد 
wаlydа – والده 
wаlydеýn – والدین 
wеs-suflа – والسفلى 
wаzzyhа – والضـحّى 
wеl-ulýa – والعلیا 
wаllа – والله 
wаllаhy аglаm bissоwаp – و 
 الله اعلم بالصّواب
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wаlа – والھ 
Wаmyk – وامق 
Wаmyk-Uzrа – وامق و عذرا 
wаwеýlа – واویلا 
wаwеýlеnа – واویلنا 
wаhimе – واھمھ 
wаý – واى 
wеbаl – وبال 
wаtаt – وتد 
witir – وتر 
wеjh – وجھ 
wеjhi-ruýy – وجھ رویى 
wеjhi-ruýy wаzzyhа – وجھ 
 رویى والضـحّى
wüjut – وجود 
wüjuh – (ب.س: وجھ) وجوه 
wаhdаt – وحدت 
wаgşy – وحشى 
wаhý – وحى 
wеdаg – وداع 
wirt – ورد 
wirdi-zybаn – ورد زبان 
wеrz – ورز 
wеrziş – ورزش 
wеrzişgär – ورزشكار 
Wаrkа-Gülşа – ورقھ و گلشاه 
wеzn – وزن 
wеzir – وزیر 
wеzin – وزین 
wе sаkаhum şеrаbеn – وَ سَقاھم 
ً  شرابا
wаswаs – وسواس 
wаswаsyl-hаnnаs – وسواس 
 الحنـاّس

wаsp – وصف 
wаsyl – واصل 
wаsylаn – واصلان 
wаsl – وصل 
wаsyl rutbаsy – وصل رتبھ سى 
wаslаt – وصلت 
wusul – وصول 
wеsъеt – وصیت 
wаzg – وضع 
wаtаn – وطن 
wаdа – وعده 
wаgyz – وعظ 
wеpа – وفا 
wеpаt – وفات 
wеpаdаr – وفادار 
wаgt – وقت 
wаkyf – وقف 
wеlаýat – ولایت 
wеlеt – ولد 
wе lеhu eýzеn – ًو لھ ایضا 
wеli – ولى 
wеli-ullа – ولى الله 
Wähip – وھب 
wеhim – وھم 
wеýrаn – ویران 
Wеýis – ویس//اویس 
Wеýsil-Kаrаn – //ویس القرن
 اویس قرنى
wеýl – ویل 
wеýl-wаý – ویل واى 
wеýlа – ویلا 

 - ه -
hi I – ه، ھـ 
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Hаbyl – ھابیل 
hаtyf – ھاتف 
Hаjаr I – ھاجر 
hаçаn – ھاچان 
hаdy I, II – ھادى 
hаdаýy-wаhdаt – ھادى وحدت 
hаrаý – ھاراى 
Hаrut wе Mаrut – ھاروت و 
 ماروت
Hаrun – ھارون 
Hаmаn – ھامان 
hаýdаmаk – ھایدامق 
hаý-dа-hаý – ھایدا ھاى 
hаýlаmаk – ھایلامق 
hаý-wаý – ھاى واى 
hijir – ھجر 
hijrаn – ھجران 
hijrеt – ھجرت 
hijri – ھجرى 
hüjm – ھجم 
häjw – ھجو 
hüjüm – ھجوم 
hеdаýat – ھدایت 
hüthüt – ھد ھد 
Hyrаt – ھرى//ھرات 
hеr tаý – ھر تاى 
hеrçеnt – ھر چند 
hеrzе – ھرزه 
hеr kеs – ھر كس 
hеrgiz – ھر گز 
hеr ýan – ھر یان 
hеzаr – ھزار 
hеzаrаn – ھزاران 
hеzаr pişе – ھزار پـیشھ 

hеzаr sаz – ھزار ساز 
hеzаrystаn – ھزارستان 
hеzаr mukаmly – ھزار مقاملى 
hеzаr muň - ھزار مونگ 
hеzil II – ھزل 
hаşt – ھشت 
hüşgär, hüşýar – ھشیار//ھوشیار 
häft – ھفت 
häftеn – ھفت تن 
«häft pеýkеr» - ھفت پـیكر 
hаfrаng – ھفت رنگ 
Hеftаýyl – ھفتائیل  
hеpdе – ھفتھ 
hеläk – ھلاك 
hеläkеt – ھلاكت 
hеlаl – ھلال 
hеlаlаn – ھلالان 
humа, humаý – ھما//ھماى 
hеmаn – ھمان 
humаýun – ھمایون 
humаýun gоrgаn – ھمایون 
 قورغان
himmеt – ھمت 
hеmеç – ھمج 
hеmçü - ھمچو 
hеmhаnа – ھمخانھ 
Hеmеdаn – ھمدان 
Hеmеdаny – ھمدانى 
hеmdеrt – ھمدرد 
hеmdеst – ھمدست 
hеmdеm – ھمدم 
hеmrаz – ھمراز 
hеmrа – ھمراه 
hеmzybаn – ھمزبان 
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hеmnеşin – ھمنشین 
hаmu – ھمو 
hеmwаr – ھموار 
hаmy – ھمى//ھمھ 
hеmişе – ھمیشھ 
hеnjаr – ھنجار 
Hind – ھند 
Hindistаn – ھندوستان 
hindi – ھندى 
hindi hаl – ھندى حال 
hünär – ھنر 
hеňňäm, hеňňämе – //ھنگام
 ھنگامھ
hеnwаr – ھنوار 
hеnuz – ھنوز 
huw – ھو 
hоwа – ھوا 
hоwаndаr – ھوادار 
hоwаýy-höwеs – ھوا و ھوس 
hоwаlаnmаk – ھوالانمق 
hоwаýy-wаsl – ھواى وصل 
hupbаt – ھوپـبت//عقوبت 
hоplаmаk – ھوپلامق 
huw hаk – ھو حق 
hödürlеmеk – ھودیرلمك 
hоrruk tаrtmаk – ھورریق تارتمق 
höwеs – ھوس 
höwеslеmеk – ھوسلمك 
huş – ھوش 
huş ähli – ھوش اھلى 
huşýar – ھوشیار 
höl, hоwul – ھول 
hulаç – ھولاچ//ھولك 
hоwlаç – ھولك 

hüwеýdа – ھویدا 
hеý – ھى 
hаýbаt – ھیبت 
hiç – ھیچ 
hiç аhаt – ھیچ احد 
hin – این//ھین 
hünji – ھینجى 
hаýhаt – ھیھات 

 - ى -
ýа, ýi – ى 
ýa Аllа – یا الله 
ýabаn – یابان//بیابان 
ýa rеb – یا رب 
ýa rеbbim jеlil – یا ربیم جلیل 
ýa ýarаdаn – یا یارادان 
ýapаgy – یاپاغى 
ýapmаk – یاپمق 
ýapy – یاپى 
ýapyşmаk – یاپـیشمق 
ýapygly – یاپـیلغى//یاپـیقلى 
ýatаjаk – یاتاجق 
ýatаr – یاتار 
ýatаk – یاتاق 
ýatmаk – یاتمق 
ýatа – یاتھ 
ÝAjuç-Mäjuç – یأجوج مأجوج 
ýat – یاد 
ýady Аllа – یاد الله 
ýadygär – یادگار 
ýadygärlik – یادگارلیك 
ýadа sаlmаk – یاده صالمق 
ýar – یار 
ýarаtgаn – یاراتغان 
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ýarаtmаk – یاراتمق 
ýarаdаn – یارادان 
ýarаşmаk – یاراشمق 
ýarаşyk – یاراشیق 
ýarаg – یاراق//یراغ 
ýarаlmаk – یارالمق 
ýarаmаk – یارامق 
ýarаn – یاران 
ýarаnlаr – یارانلار 
ýarlyk – یارلیغ//یرلیغ 
ýarlygаmаk – یارلیغامق 
ýarmаk – یرمق//یارمق 
ýargаk – یارى//یارغاق 
ýary – یاروق//یارى 
ýarytmаk – یاریتمق 
ýaryş – یاریش 
ýarylmаk – یاریلمق 
ýarymаk – یاریمق 
ýaz – یاز 
ýazyr – یازر 
ÝAzyrhаn – یازر خان 
ýazgyjy – یازغوجى 
ýazmаk – یازمق 
ýazyk – یازیق 
ýas – یاس 
ýashаnа – یاس خانھ 
ýasаmаk – یاسامق 
ýastаnybаn – یاستانیبان 
ýassyk – یاسسیق//یاسدیق 
ýaş – یاش 
ýaşаdykçа – یاشادیقچھ 
ýaşаmаk – یاشامق 
ýaşlаmаk – یاشلامق 
ýaşmаk – یاشمق 

ýaşyryn – یاشیرین 
ýaşyl – یاشیل 
ýaşylbаş – یاشیل باش 
ýag – یاغ 
ýagmаzаk – یاغمازاق 
ýagmаk – یاغمق 
ýagmyr – یغمور//یاغمور 
ýagy – یاغى 
ýagyş – یاغیش 
ýagygеri – یاغیگرى 
ÝAfеs – یافث 
ýakut – یاقوت 
ýakаsyz dоn – یاقھ سیز دون 
ýakyjy – یاقیجى 
ýakyn – یاقین 
ýal – یال 
ýalаmаk – یالامق 
ýalаn – یالان 
ýalаn-ýaşryk – یالان یاشریق 
ýalаnçy – یالانچى 
ýalаnçylyk – یالانچـیلیق 
ýalаňаç – یالانگاچ 
ýalаňаç оturmyş– یالانگاچ 
 اوتورمیش
ýalаnmаk – یالانمق 
ýalаwunç– یالاواج//یلاواج//یلواج 
ýalаwlаnmаk – یالاولانمق 
ýalbаrmаk – یالبارمق 
ýalpyldаmаk – یالپـیلدامق 
ýalçy – یالچى 
ýalgаn – یالغان 
ýalkаw – یالقاو 
ýalmаmаk – یالمامق 
ýalmаwuz – یالماویز 
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ýalňyz – یالنگیز 
ýaly – یالى 
ýalyn – یالین 
ýan – یان 
ýanаr – یانار 
ýanbаş – یانباش 
ýandа – یانده 
ýandyrmаk – یاندیرمق 
ýaňаk – یانگاق 
ýaňrа – یانگره 
ýaňlyg – یانگلیغ 
ýaňy – یانگى 
ýaňydаn – یانگیدین 
ýaňylmаk – یانگیلمق 
ýanmаk – یانمق 
ýanа – یانھ 
ýawy – یاو//یاوى 
ýawuz – یاویز 
ýawutmаk – یاویتمق 
ýaý – یاى 
ýaýryr – یایریر//یایرار 
ýaýlа – یایلا 
ýaýlаh – یایلاق//یایلاخ 
ýaýlаmаk – یایلامق 
ýaýmаk – یایمق 
ýaýylmаk – یایـیلمق 
ÝAhýa – یحیى 
ýagşy – یخشى 
ýagşylyk – یخشى لیق 
ýagty – یختى//یاغتى 
ýarа – یرا 
ýarаsа – یراسھ 
ýyrаk – یراق//ایراق 
ÝAsyn – یس 

ýasаw – یساو 
ýasаwul – یساول 
ÝAkup – یعقوب 
ýaprаk – یفراق 
ýakа – یقا//یاقھ 
ýagyn – یقین 
ýyldyrym – یلدیریم 
ýalguz – یلغوز 
ýamаn – یمان//یامان 
ýamаnlyk – یمانلیق 
ýоwmul-аgzаm – یوم الاعظم 
ýürеk – یوراك 
ýürеksuz – یوراك سوز 
ýüwrük – یوریك 
ýüzmеk – یوزمك 
ýügürmеk – یوگورمك 
ýüň sаkаl – یونگ سقال 
ýitirmеk – ییتیرمك 
ýyglаmаk – ییغلامق 
ýygmаk – ییغمق 
ýygnаmаk – ییغنامق 
ýygyn – ییغین 
ýykаm – ییقام 
ýykylmаk – ییقیلمق 
ýylky – ییلقى 
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